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פערגאָטעַן איגערצודרוקען אֶהן די" 
= = פן די אויסאָרצן.- 


הילצ אוּן פֿערלאגס-מארקע נעֵצ. פֿון װו. װײנטרויג, 
:עב בע טעב עבט געט ער ירע ייטש ו 

די האָלצשניטען -- פֿון ש. יוּדינאָח. 
ע טע יע ער ערע עג ערע קעיירד רע רע עדעי רעטנענ 
טאש / קלישעס--אין דער צינקאָגראַפֿיע פֿוּן ח. גאָלדצּערג. 
יל 4 ב ב ט יב ירקיע טי עי טנעה 
6 געזעצט צֵײ א. י. האַלטער, צרידער װאויציקיע- 
4 ר א : װיטס, .די װעלט*, אוּן י. מ. א לט עה 
: יי 
געדרוקט אץ דרוקערײ .די װעלטי 


גיידע פּאָרטרעטען פֿוּן ש. אַנ--סקי, דער פּאָרטרעט 
פֿון נח ריז אוּן די רעפּראָדוּקציעס פֿון די פּוירים- 
שפּילער 'געדרוּקט אין דרוּקערײי .עקספרעס". טי 
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אין אַ פֿערקלענערטען פֿאָרמאַט איז דער האָלץ:שניט 
עוֹד 6 אָהן אינזער הסעם געררוקט געװע 
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68 ס/ אין צװײטען העפֿט ,מילגרוֹיס". 04 04 
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דער +-תנדענקען פון מײין צעונפערגעסל-יכען פריינד 
ש. אנ-ס קי של-מד זיינווילל רא פאה פאתר ט) 
ווידמע זְפִּיךְ די צ-זוֹיסגצתבֹּע פוּן יביי +תוּנז יוּדען: 
פּנחס גרגתובּצ;רד 


פּאָרמרעט פוּן שׂ, אנ--סקי פֿון 1915 דאָס יאָהר װען ער איז אַרוֹיסגעפֿאָהרען 
מיט דער עטנאָגראַפישער עקספּעדיציע 
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- = פֿאָלקלאָר אוּן פילאָלאָגיע געפינען זיך, נאַטירליך, אין 
- גאָהנטע בּעציהוּנגען אוּן צווישען זי בּיידע איז א שידוך פוּן די 
נאַטירליכע זאַכען. עס בּעט זיך פּשוּט:משדך צוּ זיין. טײַלמאָל 
בעװוזט דאָס פאַטעריאַל אין זײַנע אײגענשאַפטען אַזוֹיפיל 
שוּתּפותדיגקײיט, אַז ס'איז דעמאָלט אוּנמעגליך צוּ בּעשטימען צי 
- דאָס איז פאָלקלאָר אָדער פילאָלאָגיע. מען װייסט זיך ממש נישט 
קײַן עצה צוּ געבּען. דער אוּנטערשיד איז נאָר אַ פֿאָרמעלער. דאָס 
רוֹיהע מאַטעריאַל קאָן דינען סיי פאַר די צוועקען פוּנ'ם פאָלקלאָריסט 
סיי פֿאַר די צוועקען פוּן פילאָלאָג; ס'איז אַ גענעטישע שוּתּפותדיגקײַט, 
- אפילו די ענטשטעהונג פֿין דער קלאַסישער פילאָלאָגיע האָט אין אַ 
גרוֹיסער מאָס צוּ פערדאַנקען דעם פאָלקלאָר. די אַלעקסאַנדרינער 
| גראָמאַטיקער זענען גיכער פוּן אַלץ פאָלקלאָריסטען. אוּן דער בּעג- 
- רינדער פוּן דער מאָדעונער פֿאָלקלאָריסטיק, יאַקאָבּ גרים, 
- אִיז גלייכצייטיג אַ גרינדליכער פילאָלאָג; אפשר מעהר פילאָלאָג װי 
- פאָלקלאָריסט. מיט גאָר זייטיגע כּונות האָט ער, װי נישט וילענדיג, 
- צוּזאַמען מיט זיין בּרוּדער ווילהעלם בּעשאַפען די וויסענשאפט פון 
- פאָלקלאָר (אָט דאָס װאָרט האָט נאָך דעַמאָלט נישט עקזיסטירט, 
סאי אוֹיפגעקימען ערשט פֿיל שפּעטער אין ענגלאַנד, דאָס טרשטע 
מאָל האָט עס זיך בגעװיזען אין לאָנדאָנער ,אַטהענעאוּם" פון 
22יטען יולי 6 עס בּעשטעהט פוּן צװײַ װערטער 1011-1016 
אוּן בּעטייט: דאָס וויסען פ'ן פאָלק). גרים האָט ענטדעקט דעם 
+פאָלקלאָר אַלס נאַציאָנאַלער געלעהרטער, װאָס זוכט אַוֹיף דעם 
קװאַל פוּן היימישען װאָרט, אַלס דייטשער פילאָלאָג. אַ פילאָלאָג 
פון בּערוּף איז אוֹיךְ דער בּיגרינדער פוּן רוּסישען פאָלקלאָר 
-איװאַן פֿיכאַילאָװיטש סניעגירעװ. 
פוּנדעסטוועגען לוֹינט גאָר נישט דער שידוך. 
נאָהנטע בּעציהוּנגען פּערבּוּנדען דעם פאָלקלאָר נֹאָך מיט 
! פיל אַנדערע װיסענשאַפטען, אַזוֹי אַ שטייגער, מיט אַרכעאָלאָגיע, 
ליגיע, עטנאָגראַפיע, פעלקער-פּסיכאָלאָגיע, עטיק, רעכט, קוּלטוּר. 
שיכטע אוּן מיט געשיכטע בּכלל. די בּיכער פוּן די אַלטע היס. 
יי אָהן אוּנטערשיד צי ס'האָט זי געשריבּען דער גרעק 
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בּעמערקונגען פוּן רעדאתקטאָר 


יאָהאַנעס פּרעטאָריוס, זיי זענען ס'רוב זאַמלונגען פין פאָלקלאָר. 
אוּן בּיים פאָלקלאָר האָבּען זיך אַצינד שוֹין :וֹיך די מאָדערנע 
היסטאָריקער אוֹיסגעלערנט צוּ פרעגען בּעשייד אין טוֹיוענד זאַכען, 
אפשר נאָך מעהר שייכות װי מיט פילאָלאָגיע האָט דער 
פאָלקלאָר מיט ליטעראַטיּר. דער פּאָלקלאָריכט פּוֹיל האַמבּרוּף 
דעדט איבּערצייגענד װעגען דעם פאָלקלאָר פוּן די װילדע פּאָלי 
נעזיער, מעלאַנעױער, מיקראָנעזיער אוּן אַלערלײ אויסטראַלישע 
שבטים װי װעגען אַ ליטעראַטוּר, הגם די 1612 פעהלען בי זײ. 
אַנ'אוֹיטאָריטעט װי פר ידרין פּאָן דער לײַען פאָדערט 
אוֹיסדריקליך דיזעלבּע רעכט פאַר דער ליטעראַטוּר שבּעל. 
פּה װי פאַר דעֶר ליטעראַטור שבּכתב. די תּוֹר; שבּעל-פה פוּן די 
פעלקער מוּזען אַרײנגענוּמען װערען צװישען די װערק פוּן ליטע- 
ראַרישען קאַנאָן. זיי פערדינען עס מיט מעהר רעכט װי די װערק 
פוּן אוּנזערע קלאַסיקער. די אַנאָנימע דיכטער, װאָס מיט די פּראָי 
דוּקטען פוּן זייער געמיט און זייער פאַנטאַזיע קװיקט זיך דאָס 
גאַנצע פאָלק און נעהמט זי אוֹיף װי אַנ'אײגען גיטס, זײ גע 
הערען צוּ דער ליטעַראַטור-געשיכטע. מיט זיי דאַרף זיך אָפּנעבּען 
אוּנזער עסטעטיק. נאָך מיט העכער הוּנדערט יאָהר צוּריק איז דער 
פאָלקלאָר אוֹיפגענוּמען געװאָרען דוּרך די בּעַסטע פאָרשטע ער 
פון דער געבּילדעטער װעלט װי אַ קינסטלערישע עגטפּלעקוּנג. 
גענוג איז צוּ דערמאָהנען די פייערליכע בּעקאַנטשאַפּט מיט'ן 
סערבּישען פאָלקס-ליד פוּן ג ע טע אוּן זײן קריו. דאָס װאָרט 
פאָלקס-ליד איז טאַקע אַ דייטשע ערפינדונג. יאָ האַן גאָטפריד 
פֿאָן הערד ער אי געװען דער ערפינדער דערפון און אַ. 
דאַנק זיין איינפלוס האָט זיך עס איינגעפיהרט אין געבּרוֹיך. 
אָבּער געגען שותפות פון פאָלקלאָר מיט פילאָלאָגיע רעדען 
בּאמת נישט אווֹי פּרינציפּיעלע ראיות, נאָר מעהר ריין פּראַקטישע 
טעָמים. דאָס בּשותּפוֹתדיגקײט איז פּשוט נישט געװאוּנשען. ד" 
שותּפים האָבּען בּרוּך השם אַזעלכע גרוֹיסע הצטרכות'ן, אַו איין 
פּלאַץ פאַר ביידען קאָן בּעום אופן נישט גענוג זיין. פּונקט װי 
די פילאָלאָגיע, איז אוֹיפ'ן פעלד פון דער אַלגעמײנער װיסענ. 
שאַפּט דער פאָלקלאָר אויסגעװאַקסען אין אַ ריזיגען בּוים מיט 
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- = צופעליגע יחידים אוּן ס'רוב על פּי צִוּפאֵל 


- אַקסעל. 


אַנ'אונגעהייערע צאָהל צווייגען אוּן פרוכטען, װאָס בּעדאַרפֿ;ן צו 
האָבּען אַסך בּאָדען, אַסך זאַפּטען,. אַ סך ליכט. דער פאָרשער 


פֿונ'ם פֿאָלקלאָר איז שוֹין לאַנג מעהר נישט בּכֹּח צו בּעהערשען. 


אפֿילו נאָר דעם גרעסטען טייל פוּן זיין געבּיט. מען בּעהעלפט 
זיך מיט אַ זעהר וייט-געהענדיגע אַרבּייטס-טײלונג אוּן ספּעציאַלי 
זירונג. בּכלל איז, קאָן מען זאָגען, היינט-צו-טאָג דער פאָרשער 
-פון שפּריכװערטער אַקנאַפּער ספּעציאַליסט, למשל, אין פראַגען 
פון פאָלקס:ליד-פאָרשונג, א'ן דער פּאָרשער פון בּבא-מעשות אִיז, 
למשל, גאָר װעניג בּעהאַװענט װען עס קומט צו פּלאַסטישער 


- פאָלקס-קונסט, צו פאָלקס-טענץ, צו פאָלקס-שפּילען. 


ליידער איז נאָך דערװײל בּיי אוּנז יודען דאָס אַלץ מיט 
אַנאַנדער אַ פאַנטאַסטישער לוקסוס הן אין פּרינציפּ, הן אין דער 
פּראַקטיק. אַוֹיבּװאָהל דאָס זענען ענינים און קנינים, װאָס בּע: 
-דייטען פאַר יעדען פאָלק. דאָס ויכטיגסטע, דאָס שענסטע, דאָס 
העכסטע, דאָס אײבּיגסטע, בּעציהט מען זין דערצו אין דער 
יודישער געזעלשאַפֿט מיט בּטול. דערוֹיף ציהט מען מיט די 
נישטאָ קיין אינטערעס. וייס איך װאָס-אַ קוּה איז גע- 
פלויגען איבּערן דאַך--פאָלקלאָר. ‏ עטו אַנ'עסק פאַר ליידיג-געהער, 
פּוסטעפּאַסניקעס, גרינגע קעפּ. געה דערצעהל זײ, אַז אין די 
איינפאַכע מעשה'לעך, גראַ:ען, לידער, גלייך-ווערטלעך, שפּרוכעף 
וויצען, רעטענישען, אַנעקדאָטען, קללות, ווינשענישען, אָפּשפּרע. 


כענישען, זאַבּאָבּאָנעס, סגולות, גלויבּונגען, תּחנות, משלים, 
מנהגים, לעגענדען, מיסטעריען, לעבּענס-אופנים, שפּילערײעף 
רייזעלעך, שניצעריי.אוּן בּוייאַרבּײט, כּלים, שפּילװאַרג... געה 


דערצעהל זײי, אַז דערין פּרעגט זיך אוֹיס--אָפּט אין אַ זעהר 
קריסטאַליזירטער פאָרם--דער נאַציאָנאַלער כאַ'אַקטער אין זיין 
גאנצען פערנעהם, צוּם שטאַרקסטען און טיפסטען הערט מען דאָ 
בּיים פאָלק דעם ריינעם אוֹיסדרוק פון זיינע װאונשען, לײדעף 
שטרוֹיכלונגען, אינסטינקטען, גלוסטונגען, השגות, נסיונותּ, דרכים. אין 
דער אײיבּיגער מלחמה צווישען זיין יצר הרע און יצר טוב גיט 
ער אונז צו דערקענען אַלע זײינע גוטע און שלעכטע איגענ. 
שאַפטען. 

אַ גרוֹיסער שאָדען אין דער בּעציהוּנג צום פאָלקלאָר אין 
די עברית-אידעאָלאָגיע. דער עבריתניק װיל איבּעֶרהוֹיפּט גאָר 
נישט וויסען פון יודיש. יודיש פּאַסט איהם נישט צום נאַציאָנאַ: 
לען רומעל. דער גלות טאָר נישט זין פּאָזיטיו. נאָר אוֹיפ'ן 
גרונד פון אַזאַ בּעציהונג לאָזט זיך עס ערקלערען, װאָס נישט 
קיין גרינגערער װי אחד העם גיט דאָ דעם טאָן. אונזער פאָלקס: 
פּאָעזיע עקעלט איהם. װי צו להכעיס פּערמאָגט די פּאָלקס-פּאָעזיע 
אַזעלכּע װאונדערבּאַרע פּערל, װי למשל, דאָס ליד נומר 52 פון 
ש, לעהמאַנ'ס זאַמלונג ,אַרבּײט אין פרייהייט', װאָס האָט גאַנץ 


- געװויס אַ פיל גרעסערען װערט פוֹן אַלע אחד העם'ס מאמרים צוּ. 


זאַמענגענוּמען. פוּן דער שנאה װאָס עס ווייזט אַרוֹיס צוּם יוּדישען 


- פאָלקלאָר אַ יוּר װי י. ח. טאַװיאָוו (אַ פאָלקלאָריסט!) איז שוֹין 


אָפּגערעדט. איהם נעהמט די שנאה צוּ יוּדיש גאָר אינגאַנצען צוּ 
דעם שכל, 

מיט דער יודישער פילאָלאָניע פערנעהמען ויך עד היום 
שמעקט טאַקע פון 


= אַלץ מיט טאַנדײט. מען בּלייבּט שטעקען אִין דילעטאַנטיזם, פוּן 


דער נייגונג מאַכט מען נישט קיין בּערוּף. פ 
אַזעלכע חסרונות אפשר נישט אַזאַ אוּמגליק. אַ 
ערנסטערע אַרבּייט, ווע"כ ; זאָל בּרענגען באָטש פיל-ווע 
קייט אין דער עטיאָלאָגיע, בּעדינגוּנגען, מעטאָדען 
אוּן פּראָבּלעמען פוּן אונזער פאָלקלאָר, מעג נאָך ני 
סעל װאַרטען. נישט קיין { בּייז, דער עיקר שבּעיקר איז 
דאָס רוֹיהע מאַטעריאַל; דאָס זאַמלען, פערשרייבּען, 
כען. דאָ קאָן קיין גענוּג נישט זיין. וויפיל מען זאָל נ 
קלוֹיבּען איז װעניג, אוּן װאָס מען כאַפּט אַרײַן האָט 
אַ ועלכען עס איז װערט. דער פאָלקלאָר װײסט ניש 
בֹּבֹל. אַלץ איז אַ סחורה, אַלץ קוּמט צוּנוּץ. דיקא יענ 
זעהען אוֹיס איבּריג, אוּמנוּצליך, לחלוטין נישט 
דוקא זיי קאָנען זיין פאַר דעס פאָרשער אַנ'אמת'ער אוצ 
בּער טאַקע, נישט קוקענדיג אוֹיף דעם, װאָס זינט די צײ 
איגנאַץ בּערנשטײן אּן זינט די ציטען : 
גינזבּוּרג אין פ. ש. מ אַר עק האָט זיך בּנוגע דעם פאָל- 
קלאָר אין װיסענשאַפּטליכער הינזיכט נישט פיל געענדערט צוֹם 
גוּטען, איז פאָרט פיל אוֹיפגעטוּן געװאָרען. מיר זענען רייכער ‏ 
געװאָרען מיט אַ קליינער צאָהל גוּטע זאַמלער. דעם זעלטענעם 
פלייס אוּן דעם פיינעם געשמאַק פֿון י ל. כ הן האָבּען מיר צו ‏ 
פערדאַנקען עטליכע הונדערט פאָלקס-לידער מיט מעלאָדיעס. 
מ. קיפּניס האָט דאָס גליק זיך צוּ ריהמען מיט אַ שענעה ‏ 
פאָלקס-לידער זאַמלונג, אַלע מיט מעלאָדיעס (צוּם גרעסטען טײל. 
נישט פערעפענטליכט). אַ פילזייטיגע און בּיז גאָר אינטערעסאַנטע! 
זאַמעל-אַרבײט האָט ענטװיקעלט נ ח פּרילוּצ קי (אוֹיך פוּן 
זיינע זאַמלונגען זענען פערעפענטליכט קוֹים אַ שבּוש). י הוד ה' 
עלזעט זאַמעלט מנהנים, סגולות, זאַבּאָכּאָנעס (נאָך גאָר נישט 
פערעפענטליכט). אַלס מוּסטעריאוּן געװיסענהאַפּטער זאַמלער ער 
שיינט פאַר אוּנז ש. בּ אַסט אָמס קי. עס פערדינען נאָך דער. 
מאָהנט צוּ װערעך די זאַמלער א. ד רוּיאַנאָװ, י. ח. ר אַ װ* 
ניצקי, הערשעלע לונסקי װעניגער בּעקאַנט זענען 
הוּרװיץ, װאָלפזאָהן אָלשװאַנגער. דאָס איו כּמעט' 
אַלץ װאָס מיר פּערמאָגען. : 
בּיי אַלע קוּלטוּר:פעלקער עקזיסטירען צעתגרל || אין. 
הוּנדערטער ספּעציעלע פאָלקלאָריסטישע געועלשאַפטען מיט. 
גרוֹיסע געלד-מיטלען, װיסענשאַפטליכע אַקאַדעמיעס, אַ רייכע פאַך- 
ליטעראַטוּר, פּעריאָדישע אוֹיסגאַבּען, מלוכהיפאָנדען; מען האַלט 
אוֹיס געלעהרטע, עס װערען געשיקט עקספּעדיציעס, געשטיצט 
אוּנטערנעהמונגען. אַזױ למשל, האָט אין אוֹיפֿטראָג פֿון דער לאָנדאָנעֶר. 
פאָלקלאָריסטישע געזעלשאַפּט דער געלעהרטער ג. לל 
אַרוֹיסגעבּען זיין ,האַנדבּוּך פאַר פאָלקלאָר". אָהן דער פר 
שטיצע צוּ דער רעכטער צייט װאָלט דער גרעסטער 
זאַמלער פוּן פאָלקלאָר, דער אַרכעאָלאָג אַלע קס 
ניקאָלאַיעװיטש אַפּאַנאַסיעװ נישט צוּש 


דאָ פערטרעטען. בּיי אונז יוּדען האָבּען די 
קלעקט . קוֹים אוֹיף אַ ; קליגע אונטערנעהמונג, 
יס מסירת נפש איז ש. אַנ-סקי'ן געלונגען צוּזאַמענצוּ" 
אוֹיף צוּ אָרגאַניזירען די יוּדישע עטנאָגראַ 
ין משך פוּן גאָר אַ קוּרצער ציט האָט 
י אָנגעזאַמעלט |מאַטעריאַלען פאַר אה פירציג הצ ר 


! קוּמט אַרוֹיס; זיי נערן זיך ערגעץ אוּן האַרען אאז אַנס 
מאָל צוּ דערזעהען די ליכטיגע שיין. 
דער גורל פון = וע ג גיטער איז גאָר נישט קיין היימלי: 


למשל, אין דער 
בּשעת דער בּאָמבּאַרדירונג פוּן סאָכאַטשעװו 
וט אוּן פערניכטעט געװאָרען לגמרי אָהן שום שפּור 
יסע פאָלקלאָר-זאַמלונג פוּן פּנחס גראַוּבּאַרד. אוֹיבּ עס װעט 
! געֶפינען װערען קין עצה װי אַזוֹי צוּ בּעװאָרענען דאָס 
אַמעלטע גוּטס, איז מען כּסדר א אוֹיף שי 


ער רפופצעהן יאָהר פאָלקלאָר. -זאַכען אוּן זשאַלעװעט נישט קיין צייט, 
ן מיה, קיין געלד (כאָטש ער איז קיין גביר נישט), אוּן אוֹיף 
אוֹפן האָט ער בּיז אַצינד אָנגעקליבּען געװאַלדיגע חמרים 
וּן אַלע מינים פאָלקלאָר, אין דעם נישט װעניגער פוּן פינף 
+ טוֹיזענד נוּמערן ליבּע-לידער, דערוּנטער פינף הונדערט מיט 
מעלאָדיעס (אַנ'עשירות װאָס איז זיך גאָר שווער פאָרצוּשטעלען), 
- צװאַנציג טוֹיזענד שפּריכװערטער (בּערנשטיינס זאַמלוּנג ענטהאַלט 
- 3993 נוּמעֶרן), טוֹיזענדער אַנעקדאָטען, מעשיות, פּורים-שפּילען 
א. אַז. װ. בּקצור, מאַטעריאַל אוֹיף אַ פאָלקלאָר-בּיבּליאָטעק פון 
הוּנדערט בּענדער! 
װי דער בּעריהמטער דענער ע. ט. קריסט ענסען 
האָט שמואל לעהמאַן די גרוֹיסע מעלה, װאָס ער איז אַלײן אַ 
- קינד פוּן פאָלק און קוּמט צוּם פאָלק נישט װי קיין פרעמדער, 
-זיינע מאַטעריאַלען זענען אוֹיטענטיש. איהם דאַרף מען נישט 
וּפּען דער יוּדישער קאָלבּערג (בּעריהמטער פּוֹילישער זאַמלער), 
אָר גיכער קאָלבּערג'ען: דער פּוֹילישער לעהמאַן. 
דעֲרווייל שרוּמפּען אַלע מאָל מעהר איין די קװעלען פוּן 
- װאַנען צוּ זאַמלען. מעג מען אפילו מסכּים זיין מיט די מײנוּנגען 
פוּן אַזעלכע פאָרשער װי װילהעלם װיסער אן קאַרל 
ש פּיט, װעלכע בּעװײזען בּעשיינפּערליך, אַז דאָס פאָלק הערט 
נישט אוֹיף צוּ שאַפען (צוּ דער ריכטיגקייט דערפוּן גיבּען גלענצענדע 
בּיישפּילען ש. לעהמאַן אוּן ש. בּאַסטאָמטקי אין זייער מלחמה? 
פּאָלקלאָר; װאוּנדערבּאַר אינטערעסאַנט איז אין דעם פאַל בּעװּנ: 
דערס לעהמאַנ'ס זאַמלוּנג ,אַרבּייט אוּן פרייהייט') אוּן קײיגמאָל 
ט די פאָלקס:דיכטונג נישט אָפּשטאַרבּען; איז אָבּער פוּן דער 
אַנדעַרער זייט אַ פאַקט, דאָס סוף כּל סוף האָט מען דאָ צוּ טון 
-מיט דעם בּעקאַנטען אַקומולירונגס. -געזעץ, װאָס בּעשטעהט אין 
0 יעָם: נייע זאַכען בּוֹיען זיך אִוֹיף פון פריהערדיגע עלעמענטען, 
5 יע פון אַ מעהר אָדער װעניגער פערטיגען 


װאַריאַצִיעס פוּן אַלטע פאָרמען, אין טראַדיציאָנע- 


לען סטיל.. דאָס לחלוטין נײע אין קוֹים צו בּעמערקען. מיטן 
אַלטען דור געהט דערװייל פערלוֹירען די גאַנצע שענע װעלט - 
פוּן פערצייטענס. דעט ריינעם קװאַל דאַרף מען יעצט זיכען מיט 
ליכט. װײ מען טיילט מיר מיט, ?עבּט היינט אִין שטעדטעל אָסט: 
ראָוו לאָמושער קאַנט איּד אַ זקן מיט'ץ נאָמען בנציון (בנציון 1 
אָס:ראָװער), איינער פוּן די עלטסטע חסידים אִין פּוֹילען, װעל= 
כער װײס צוּ דערצעהלען אַ גוזמא אַלטע מעשיות. װער האָט זיך 
די מיה גענוּמען זיי אוֹיפצוּצייכנען; שטאַרבּט, חלילה, אַזאַ יוּך. 
אַװעק, געהט מיט איהם אויף אייבּיג מיט אין קבר אַרײן דער גאָלדענער 
כּשוף אוּן די פאַרבּיגע װאוּנדער פוּן אַ סך צייטען. װי גרוֹיס איז 
די צאָהל פוּן די װאָס זענען אַזוֹי אַװעק? װיפיל איז זיך נעבּעף. 
שמואל לעַהמאַן אוֹיף אַנ'אמת מצער געװען, װען איהם זענען פון 
דער װעלט געגאַנגען, מענשען אינגאַנצען אָנגעשטאָפּט מיט כּל 
טוב פוּן פאָלקלאָר, וי אַ מילגרוֹים מיט קערנער, אָט אַ שטייגער, 
נח קוּבּעל (נח ריז), ש. שנײיעראָװ, פּערל סרוג. 

מיט'ן זאַמעל:בּוך בי אונז יוּדען" פוּן פערלאַג פּנחס 
גראַוּבּאַרד װערט געמאַכט דער ערשטער שריט צוּ גרינדען אַנֹ- 
אוֹיסגאַבּע פוּן אַ גרעסערען פערנעהם, דערהויפּט פֿאַר דעם פֿאָלק- 
לאָר, װאָס זאָל נוּמר איינס, געבּען דעם שטוֹיס צוּ וייטערדיגע גרינד. 
ליכע זאַמעל-אַרבּײיט, אוּן נוּמר צוויי, דאָס אָנגעקליבּענע מאַטעריאַל - 
דוּרך סיסטעַמאַטישע פערעפענטליכונגען צוּגענגליך מאַכּען פּאַר'ן 
פאָרשער. אינ'ם זאַמעלבּיך האָבּען געפינען אַנ'אָרט אי פאַלקלאָריס- 
טישע אי פילאָלאָגישע אַרבּייטען, הגם דאָס איז, װי כ'האָבּ פריהער 
שוֹין בּעמערקט, פוּן פּראַקטישען שטאַנדפּוּנקט גאָר קיין טובה נישט. 
(ס'האָט זיך אָבּער געװאָלט װאָס מעָהר געבּען). דער פֿאָל- 
קלאָר פֿערנעהמט דעם ערשטען פּלאַץ. צוּם בּעדויערן,. 
האָט זיך די אוֹיסגאַבּע געגיינדעט אין רעכטען בּרען פוּן דעה / 
װועלט -מלחמה, אוּן פוּן דער צייט וען ס'איז אָפּגעגעבּען געװאָרען 
צום זעצען דער ערשטער דרוקיבּויגען ביז צוּם טאָג װאָס ,בי - 
אוּנז יוּדען" ערשיינט, זענען פערבּיי אַזוֹי גרוֹיס װי קיילעכדיגע 
זעקס יאָהר. אין משך פוּן די זעקס יאָהר איז דער פּלאַן איּן די 
פיזיאָנאָמיע פוּנ'ם זאַמעלבּיך אייניגע מאָל געבּיטען געװאָרען 


אוּן יעטװעדעס מאָל האָבּען זיך געשטעלט. אין װעג אוֹיפסניי אַבּ- / 


דערע רעדאַקציאָנעלע אוּן טעכנישע שװעריגקײטען. אַ שטיקע / 
מיש-מאַש שטעלט מיט זך פאָר אוֹיך די אָרטאָגראַפיע פוּנ'ם / 
זאַמעלבּוּן. אין אַלגעמײן איז עס די אַזוֹיגערוּפענע אַלטע אָרטאָ- 
גרגַפיע, מעהר נישט, װאָס צוּליבּ דעם כּסדרדיגען תּהו ובהו פון / 
דער רעפאָרם-בּעװעגוּנג בּין איך געצװאוּנגען געװען צוּ מאַכען - 
עטליכע קליינע קאָנצעסיעס אוּן אינע אַ גרעסערע אַרבּײט 
(פּרילוּצקייס) לאָזען אין דער אָרטאָגראַפיע פין מחבּר, װײַל דעה / 
זאַץ פין דעם זעלבּען האָט געמוּוט איבּערגעבּראָכען װערען אין . 
עמודים פוּן אָקטאַװ-פאָרמאַט ציּ אַ המשך מיט יענער אַָרטאָ: 
גראַפיע, אוּן אוֹיפסניי איבּערזעצען װאָלט צוּ טייער געקאָסט. 1 
דער פֿאָלקלאָר איז דאָ נישט איבּערגעגעבּען געװאָרען מיט 
פֿאָנאָגראַפֿישער געַנויקייט. דאָס איז נישט זעהר נויטיג. אַנ'אויס- 
נַאֵהם איז געמאַכט געװאָרען נאָר פֿאַר טיפּיש שפּ-אַכליכע אי 
גענטימליכקייטען (גראַמאַטישע, סעמאַזיאָלאָגישע, פֿאָנעטישע) אָדער 
פֿאַר דעם גראַם. 
בּעזוּנדערס זאָל נאָך אוֹיפמערקזאַס געמאַכט װערען, אַז אין 


וו 


דער אַרבּייט פוּן יהודה עלזעט אוּנטערן נאָמען , אידיאָטיומען", 
וועלכע איז דער ערשטער פּריו צוּ געבּען כאָטש אַ לפי-ערך'דיי 
גען בּעגריף פוּן אוּנזער אידיאָטיקאָן, װאַרפען זיך דוּרך מאַנכע 
פרעמדע רעדענסאַרטען, דייטשע, רוּסישע, פּ'ילישע. זי זענען 
אָבּער אַ קליינער פערשװוינדענדער טייל, אוּן ס'איז אָנצוּנעהמען, 
אַז זיי װעלען נישט קאַליע מאַכען דעם אַלגעמיינעם איינדרוּק. 

- אוּן נאָך אַ קליינע בּעמערקוּנג, צוּ דער זאַמלוּנג פוּן פּנחס 
גראַוּבּאַרד , געזאַנגען פוּן תּהום.. * האָט זיך, ליידער, נישט איינ= 
געגעבּען צוּצוּגעבּען די נאָטען פוּן די מעלאָדיעס, װי ס'איז 
לכתּחלה פּראָיעקטירט געווען (זיי װעלען קוּמען אַלס בּײילאַגע 
אין צװײטען זאַמעלבּוּךְ), װאָס איז אַנ'עמפינדליכער חסרון. אוֹיך 
די הוספות פוּן ש. לעהמאַן צוּ דער זעלבּער זאַמלונג, װעלכע 
בּעשטעהען פוּן נייע צװײי הוּנדערט נוּמערן, דערוּנטער הוּנדערט 
און צװאַנציג מיט מעלאָדיעַס, האָבּען נישט געָקאָנט אַרן אָוּן 
געמוּזט בּלייבּען אוֹיפ'ץ צװײיטען זאַמעלבּוּך. 

אַנ'עמפינדליכע מניעה איז אוֹיךך געװען דער אוּמשטאַנד, 
װאָס דאָס יוּדישע װאַרשא אין טיכּאָגראַפיש אַזוֹי מיזעראַבּל 
אַװעקגעשטעלט, אַז מען דאַנקט גאָט אוֹיבּ מיט גרוֹיסע-צרות קוּמט 
אַרוֹיס אַגעדריקט ידיש בּוּך כאָטש בּעפרודיגעָנד, 


דס עי 


. 


אין , בּיי אונז יודען* איז לייכט צוּ בּעַמערקעְן נאָך פיל 
אַנדערע חסרונות, װאָס איך דערמאָהן זי גאָר נישט. אפילו די" 
יעניגע וועגען װועלכע" איך רעד יאָ, איז עס נישט מיט דער כּונה 
זיך צוּ פערעטנפערן. אַ תּרוץ איז אַ קלייניגקייט. אַתּרוץ קאָן מען. 
שטענדיג געפינען. צוּ מאַכען שלעכט אוּן דערנאָך קוּמען מיט. 
תּרוּצים, דאָס איז קיין קונץ נישט. אַ קונץ איז צוּ מאַכען גוּט. 
האָבּ אִיך שלעכט געמאַכט, דאַרף איך, פֿערשטעָהט זיך טראָגען די. 
פּעראַנטװאָרטליכקײט, : 

אַ געוויסער פערדרוּס איז נאָר, װאָס אָפט טראָגט אַרוֹיס ‏ 
דעם אַוּרטײל װעגען דעם אַ נישסבּערוּפענע פּערואָן, אַ מענש / 
װאָס שעפּט זיין גאַנץ בּיסעל פאָלקלאָריסטיש וויסען פוּן... אַנאָני. 
סען, קאַטאַלאָגען, פּראָספּעקטען אוּן בּיבּליאָגראַפישע נאָטיצען אוּן 
געהט אוּן פּסק'ענט שאלות װי אַנ'אַרענדאַר, װי דאָס איז צום 
בּיישפּי? פּאָרגעקימען (זעה בּיכער-װעלט }1 6( פוּן 1922) מיט'ן 
רעצעזענט פוּן ש. לעהמאַנ'ס זאַמלוּנג ,אַרבּייט אוּן פרייהייט', ‏ 
(ערשינען אוּנטער מיין רעדאַקציע), אַ זאַמלונג, װעַלכע איז ווירקליך - 
איינציג אין איהר מין אוּן פוּן אַ בּאמת זעלטענעסװערט. 

לאָמיר האָפּען, אַז עס װעט אִינגיכען אַנדעַרש װערען. 


מ. װו. 
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| פּאָרטרעט פֿון ש, אנ--סקי פֿוּן 1919 דאָס יאָהר װען ער. אי 
דאָס לעצטע מאָל געקוּמען קיין פּוילען 
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געזאמעלט 


פון פנהס גראובארה 


25448 4 


בי אוּנז יוּדען 


געזאַנגען פֿין תֹּהוֹם... 


גֶעזַאנְגֶען פון תְּהוֹם... 


0 


דאָס ליַעד פוּנים נֵנָב: 


- = חדשים האָט מֿיך מײַן מוּטעָר געֲטואָגעָן, 
תֵא טיך געֶצוֹיגעֶָן (געַווֹיגעֶן ? עֶרצוֹיגעְן ?) 
נעָהאַלטעָן אוֹיף די העֲנד; 

אוֹו, הײַנט, אוֹי, טאַטעֶלִיאָ5, דוּ זאָלמט טײַן 
פּנים אָנקוּקעַן , 

לייָדעָר, דוּ װאָלסט מײַן פּנים ניִשט געָוועָן 
דעָרקעֶנט, 

איך הייבּ * מיַך אייף צוּ מאָרגעָנם איַן דעֶר פֿריָה, 
איִך שטעָל מיַך דאַװנעָן מיִט אַיאָטעָוליִך 
נעָווײִן , 

הײַנט , אזֹי, מאַמעָליאָ5, איַז מֹיַר אײַן ,ספּראַ. 
וועַ" 1) פֿאָרגעֲקוּטעֶן , 

איִן דֹעָם עֶרשטעָן ,װיִדושאַל"2) בּײַ דֹעָם 
,פעֲנדושעָ* 3) מוּן איִַך שטעָהן . 


אַזוֹי וי איִך בּיִן נאָר צוּם , סאָנד" 4) צוּגעֲקוּםעֶן 
טיט ,קאָנוואוֹיגעָ* 5) בּיִן איך געָנאַנגעֶן בֹּעַ 
װאַכֿט , 

אַזױ וו איך בּיִן אוֹיך איִן עֶרשטעַן ,װיִדושאַל* 
אַרײַנגעָקוּמעֶן , 

האָכּ איִךְ נעָועָהן, אַן דעָר ,קאָטפּלעט"פ) 
אִיִן פֿאַר מיַר שלאַבט (שלעכֿט) . 


אַןוי װײ איִך ביִן נאָר איַן דעָם ,סאָנד" אַרײַג- 
געֲקוּמעֶן , 
געֶבּליִבּעֶן 
שטעָהן , 

אוּן דֹּעֶר ,פעָנדושעי האָמ זיִך מיַר טײַן ,ווי: 
ראָק"ז) פֿאָרג עֶלייִעֶנט,--- 

אוֹי, אי , דרײ יאָהר איין ,וויִראָק" אוֹיםגעָהןי*, 


בּײַ דֹעָם גריַנעָם טיש בּיַן איך 


אַזוֹי וי איִך בּיַן נאָר פֿוּן רעָם ,סאָנד" אַראָבּ. 
בעָנאַנגעֶן (אַרוֹיסנעָנאַנגעָן), 

וְעָהטם בּר;דעֶר, אוֹי, וו עָם איָו ניִשט גיִט (גוּם) : 
אוֹי, איִך האָבּ דאָך מיַר , נאַונאַטשעָט" ג) פֿוּן 
מײַן ,װיַראָק" פֿוײ צוּ נעָהן, 

אַ סוֹף פֿיִהוט מעֶן טיַך טיט פֿיִער יאָהר צוּייַק, 


אַזוֹי וו אַיִך בּיִן נאָר צוּם ,האַרסעָנאַל" 9) צו. 
געָקוּמעָן, 
אוֹי, געָטוײַץ כּלה, זײַ דיַך ניִשט סצער, 
אַו ואָט װעָט טיַר העֶלפֿעֶן, אַז איך ועָל 
מײַן ,וויָראָק* אוֹיסויִצעֶן , 
איַבּיְג ווּעָל איך זײַן אוֹיף די פֿרײַ, 


)1 
1 


איִן תמימה בִּיִן איִך געָבוֹירעָן, 
דאָרט האָט מיַך מײַן מוּטעֶר נעָהאַט, 


פײַן טוּטעֶר האָבּ איַך דאָ פֿעֲרלוֹיועָן.-- 
טײַן פֿאָטעַר אוֹיף קאַטאָרגעַ בּעָשטאָט, 


וז 


(לוֶערעָר פֿוּן גנכים, אַרעֶסטאַנטעָן, גאַסעַן.פֿרוֹיעֶן) י 


שפּעטעָו וועַן איִך בּיַן צוּ מײַן שבל נעֲקוּטעֶן, 
אוּן אָנגעֲהוֹיבּעֶן אַלּעָם צוּ פֿעֶרשטעֲהן , 

וי מעָן האָט מיָר מײַן ועָפֿט צועֲנוּשעָן, 
אַג'עֶלעֲנדעֶר אַרעֶסטאַנט מוּן איך זײַן. 


2. 

טײַן פֿאָטעֶר האָט זיִך איַן מײַן טוּטעֶר פֿעָר. 
ליִעבּט, 

נאָר פֿון אַ חסידיש הויז איז זי געֲוועֵן, 
האָט מעָן אֹיָהר דעֶרפאַר אַרוֹיסגעֶיאָגט פֿוּן 
שטיֵבּ (שטוּב), 
אוּן עִֶם האָט ויַך אוֹיף איָהו קיַינעֶר ניִשט 
נעָװאָלט אַוּמועָהן. 


עָם האָט טײַן מוּטעָר צוּ אַלעָם נעָצוואוּנגען 
די ליַעבּעָ צוּ מײַן פֿאָטעָר, טיט אֹיָהם צוּאַי 
מעָן זײַן , 

דאַן האָט זי פֿאַו איָהו הײַם דאָס אֶבֹּשיִער. 
ליִעד געֲזוּנגעֶן 

אוּן טיִם טײַן פֿאָטעָר איַן די װײַטעַ װעֶלט 
געָטהוּן נעָהן, 


י3 
אוּן די נוויסע נוֹיט, װאָס עֶס אין ניִט נֹעָ. 
וועָן אויף קין בּרוֹיט, 
האָט זײַ געֶצוויַנגעֶן גנב'עֶנעֶן צוּ געָהן --- 
טײַן פֿאָטעָד פֿעָרשיִקט, 
מײַן מוּטעָר האָט אוֹיך נישט געֲגלִיִקם 
אוּן די תּפיסה איַן וײַעֶר סוֹף נַעָווֹעָן. 
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וועֶן איַך כֹּיִן נאָך אַ קיור געֲווֹעָן, 
איִך האָבּ נאָך פֿון נאָר ניַשט נעָפיִהים, 
האָבּ איִך אַ טאָל איַן נאַס דעֲרועָהן -- 
איך האָבּ ויַך ראַטאָם 5 מֿיט קינדעֶר נֹעִי 
שפּיעלט -- 
וי אַפֿרוֹי נעָהט אוּן צװין אַן אוּנטעָר 
(היִנטעָר) אֹיָהר 
אנן אײַגעֶר שטעקט די האַנד איִן איָהר טאַש 
אַרײַן . 
איָהם האַרט (אַומ) ניִט װאָס מעָן ועָהט -- 
אנּן עֶר װויַנקט גלײַך צוּ מיָר , 
אַן איִך ואָל קײַן סליכֿעָנערי+ וײַן, 


וועָן איַך בּין עֶלִטעֶר געֶװאָרעָן, 
איָו אוֹיף מיַר אוֹיסגעָנאָסעַן גאָטם צאָרעָן (צאָרן), 
או איִך זאָל אַ נאָרקע* װועָרעַן. 
עִם איִו טיַר שלעָכֿט אגּן בֹּיִטעֶר, 
איִך האָבּ קֵיַיִן פֿאָטעָר, קיָיַן מיטעֶר (טוּטעֶר), 
איִך האָכּ זיִך יט פֿון װאָם צוּ דַעֲרנעָהוֹעֶן. 


איַן גאַם אַרײַן איִך געָה 
און װך נאָר הי, 


די ,חברה", איך זאָל זיַך פֿעָרשרײַבּעָן (!)! 
איִך ואֶל אוֹיך קעֲנעַן געַבּעֶן אַגעָשרײַ 

אוּן שוװועָרעֶן בּײַ די פֿרײַ 

אוּן אַנאָרקעַי ואָל איִך שוֹין פֿעַרבּלײַבּעֶן . 


עֶס האָט ניִשט לאַנג געֶראָרט?, 

וי נעָהמעֶן טיך מיט אוֹיף אַנאָרֵם, 
אוֹיף אַ טאַלטעָל+ געגאַנגעָן ועֶנעֶן מור. 
וי איִך קוּם איַן שטוּבּ אַרײַן 

און פּאַק מיַר אַלעֶם אײַן=-- 

דעָרהעֶר איִך וי מעָן קלאַפּט איַן טהנר, 


איך פֿעָרליַר מײַן מוּטה 

און עָם װעָרט מיַר ניִשט יט (גוּם), 
איִך װוײיִם ניִשט , װאָס איך ואֶל מאַכֿען. 
דאָס פֿעָנסטעַר עָפֿעֶן איַך אוֹיף 

און פֿון צװוייַטעָן שטאָק איַך אַנטלויף 
אוּן לאָן דאָרטעָן איַבֹּעֶר אַלץָ ואַכֿעָן. 


פֿון די געֶשריִיעֶן אוּן געָואַלדעַן, 
האָט טעַן מיַך בּאַלד פֿעֶרהאַלטעֶן, 
איַן ,אָטשאַסטאָק"טן) אַרײַן פֿיִהוט מֹעֶן טור 
(טיד). 
מײַן מעַנשהײַט (מעֶנשליכֿץ װויַרדעַ ?) צוּגעָנום נן 
אוּן אַ ,וויראָק"ז) בּעֲקוּטעֶן-- 
אוֹיף דרײַ מאָנאַטעָן ,זאַקליוּטשעֲנִיעָ" 11) גיִעט 
טעֶן מוָר. 


צ1) 

וועֶן איִך בּין נאָך א קלײַן קינד געֶוועָועָן, 
פֿעָג איִך מיִט מײַן מאַטעָליאָ? געָהן, 

װעֶר עֶס האָט נאָר מײַן בּיאָגראַפֹיעָ געלעֶועָן. 
איַו דאָך אַ יאָמעָרליִך געָווייִן . 


אַלעָם (אֵלם) קינד בַּיִן איך פֿון שטובּ אַרוֹים. 
געָנאַנעֶן *, 

מיַט חברום האָבּ איך ויִך בּעֲקאַנט, 

װויַפֿיִעל צרוֹת בּיִן איִך אוֹיסגעָשטאַנעָן , 

וועֶן איִך בּיִן געֲנאַנעָן * טיט וײַ בּעָנאַנר, 


מיַר האָנּעֶן אָנגעֶהוֹיבּעֵן ננב'עַנעֶן צוּ נעָהן, 

יעָדעָר האָט בּעֶוויִועֶן וײַן טאַלאַנט, 

עָם איִן אֶבֹּעֶר אַנ'אוּמגליִק געָשעָהן-- 

געָכֿאַתּט האָט סעָן מיך טיָט די כּלים און די 
(דעֶר) האַנר. 


בּײַ דעָם משא.מתּן* כּיִן איַך נעֲשטאַנעָן, 

פּסיַכֿעָנעָן* האָבּ איִך נגעַװאָלט, 

איִו מעֶן פּלנּצלינג אַדאָרכֿועגאַנען * 

און אָנגעָפֿאַפּט האָט מיַך דֹעֶר יאָלר*. 

וי איִך האָבּ נאָר דעָם יאָלד* דעֲרוֹעָהן 

אוּן זײַן חי+ האָבּ איִך דעָרהעֶָרט 

האָכּ אִיִך ניִשמ געֲקוּקְט, װאָס עֶס ווֹעְט נע. 
שעָהן 
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פנחס גראובאַרף 


ול דאָס משא.מתּן? איַן געוואָרעֶן געָשטעָרט , 


טוט דעָם שאַנּעָרֹ האָג איך אֹיָהם דעָם קאָפּ 
געִשפּאָלטעֶן , 

אוּן אוֹימצוָהעֶן* האָב אוך געָװאָלט,-- 
חאָט מעָן מיך אָבַּעָו בּײַ דעָם טוֹיעָר פֿעַר. 
: האַלטעֶן 

אגּן צוּגעָפֹיָהרט צוּריִק צוּ דעָם יאָלר*, 


וו איַך בּיַן נאָר איִן ציִרקעֶל 12) אַרײַנגעֲקוּמעָן, 
אַ פּראָטעַקאָל פ האָט טעָן מיַר בּאַלד געֶטאַפֿט, 
מעָן האָט בּײַ טור אַלסדיַנג צוּגעֲנוּטעָן, 

איִן בּיאָרעָ 5 אַרײַן האָט טעֶן מיַך געֶבּראַכֿט, 


וו איִך בּיַן נאָר אין בּיאָרעָ 5 אַרײַן געֲקוּמעֶן 
אוּן קאָנעַטאָווסקע 13) האָט מיך נאָר אָנגעֲקוּקט 
ואָנגעֶקִיִקט), 

האָט מַעֶן אַ פֿאָטעָגראַף * פֿוּן מיר אַראָבּגעַנוּמעָן 
(פֿאָטאָגראַפֿוִרט) , 

אוּן איִן פּאַוויאק 14) האָט מעָן טיַך אָבּגעֶשיִקט. 


+) 
בּאַלד װועָל אוָך טור מנן העָרץ עֶרציהעַן (האַלן 
פֿעֶרציְהעֶן }) 
אוֹיף אַ שריג (אַ 
שטריק) , 

קוּמט אַהעָר אֵלֹעָ מײַנעַ גוּטעָ בּרוִדעָר: 
פֿוּן טיַר יאָסעָל זבּעֲנקאַט"15) אַ ליעד. 


דאָ בּלײַבּ ‏ איך העֶנגעֶן 


אנך בֹּוִן נאָר געבּוֹיועֶן נעָװאָרעֶן 

בי מײַנע עַלטעָרן איִן דעָר הייִם -- 

אוו אַראָבּ אוֹיף מיָר פֿון גאָט אײַן צאָרעַן (צאָרן), 
אַגנב, אַנאָרקע מוּו איך װײַן. 


גנכב'עֶנעָן בּיִן איִך טיָר געֲגאַנגעָן , 
וועֶן איִך בֹּיַן אַלט געֲוועֶן אין 5 צעָהן, איַן 
עֶלפֿטען יאָהר ! 
איִן ד! פֿיִנסְטעֲרע תּפיסה האָבּ איך טיִך , אויפֿ; 
געָפֿאָדעֶט" 16) 
בּין איך בֹּיִן אַלט געֶװואָרעֶן אײיַן און צװאַנציָג 
יאָהר . 


און לעֶבּעֲדיִנעַן קכר בּיִן אוך מיַר געֶיֹעָנעֶן, 
צוויִשעֶן קראַטעָן אוּן אײַן איַועֲרנעָ טהיָר; 

איַן לעַבַּעֶדוְגעֶן קכר בּיִן איַך מיַר געֶלעָנעֶן: 
די לוֶעבּעָ פֿרײַ--ז! איַן פֿעָרשטעָלט פֿון מיַר, 


,קאָנוואָי" 17) טיט די בּלאַנקעָ שוועֶרדעָן, 

דֹעָר עֶטאַפּ איז שׁוֹין אָנגעֲנרייִט ; 

דאָ נעָהמט טעָן בּײַ מיַר מײַן טײַעֶרעָ האַנר 

אוּן טעָן ,קאָוועֶט"18), װ! דעָם הוּנד אוֹיף 
דער קײַט, 


דעָר עַטאַפּ איִן שוין אֶבּגעָפֹאָהרֹעֶן 
עֶטליִכֿע ענעַנג" (ְטעָג) נאָכֿאַגאַנר,-- 
צוּ מײַנעָ גוּטעָ בּויָדעֶר האָכּ איִך נעֲטהון 
שרנבּעֶן , 
אוו איך כּלײַכּ אײַן שָלעֶנְדעֶר האַרשטאַנר 
(אַרעָסטאַנט) , 


אִיִךְ בּין טוט מול קפַן פיכּיר אַױפַצְגעקוּמעָן , 
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בי אוּנז יודען 


האָט מעֶן מיך אָבנעֶלאָוש אויפּ'ן פֿרײַעֶן פֿעָלד 
אַלײַנט (אַלײַן) 

צוּם װאַנדעָדן האָכּ איִך מוך געֲנוּמעָן, 

װײַל איך בּיִן געֲוועֶן עֶלעָנד װױ!ָ אַ שטײַן, 


איִך בּיַן כֹּשׁלוֹם קײַן װאַרשע צוּריִקגעֲקוּמעָן , 
אוֹיף דעָם אוּמנליק האָבּ איַך טיַך ניִשט גְעָ* 
ראַכֿט (געֲריִכֿט) ; 

איין יבּיאָרעָ:שלעֶסטוועָ* 19) האָט מעָן מיַך 
געָנוּמעָן. 

אוֹיף ליִנקס+ אײַן {דיעָלאָ'0?) האָט מעֶן מיַר 
געָמאַכֿט, 


ה+) 
(װאַריאַגט י) 


אוֹי, יעֶצט וועָל איך טיַר מײַן האַלו אײַנ: 
ציָהעֶן, 

דאָ בּלײַבּ איִך העֶנגעֶן אוֹיף אַ שטריק -- 

אַדיעָם ? טײַנץ אַלעַ גוּטֶץָ בּריָדעָר: 

פֿוּן מיַר יאֶסעָל ,בּעֶנקאַט" 13) אַ ליער. 


אַזײ וי איַך בּיַן נאָר געֲבּוֹירעֶן געָװאָרעָן, 
בּיִן איִך געֶװעֶן בּײַ מײַנעַ עֶלטעָרן אין ד! 

הײַם , 
איַז אַראָבּ אוֹיף מֹיָר פֿון גאָט אַ צאָרעֶן (אַ צאָרן): 
אַגנב, אַננב זאָל איך זײַן. 


אַזוֹי וי כ'האָבּ נאָר אֶנגעֶהוֹיבּעֶן גנב'עֲנעָן, 
בּיִן איַך אַלט געֲוועָן צעָהן, איִן עֶלפֿטעָן יאֶהר, 
אין די פֿיִנצטעֶרעָ 5 תּפיסות האָבּ איִך מיִך ,אוֹיפֿ. 
געֶפֿאָוועט" 16) 
5'בּיַן אַלט געֲוואָרעֶן אײַן אוּן צװאָנציג יאֶהר . 


איִן פֿיַנצטעֶרן? קכר בּיַן איִך טיר געֶלעָגעָן, 
צוויַשעָן קראַטעָן פֿאַרװאָגעַלט פֿוּן דעֶר פֿרײַעֶר 
וועָלט, 

בּרויֶעה, האָבּ איך 
געֶטהוּן שרײבּען , 
אוי, רי ליבּעָ פֿרײַ, ז איָן פֿאַר טיר פֿאַר: 
שטעֶלט. 


װיפֿיעל צעֶנעֶרדיִגעָף 


5 בּיַן שוֹין אֶבֹּגעָפֹּאֶהר עֶן 

עֶטליִפֿעָ טעג דוּרפֿאַנאַנדר-- 

גועט אַ קוק די אײַועֶרנעָ קײַטעָן, 

װאָס איַן עגעֶקְאְוועֶט" 18) אוֹיף מײַן האַנר. 


)1 
1: 

וועֶן איִך כּיִן נאָך א קלײַן קֵיִנר געָווֹעֶן, 
האָט זיַך סיר גנכ'עַנעָן פֿעַרנלגּסט, 
װאָס מײַנע איַיְגעֶלעָךְ האָבּעָן נאָר דערועָהן-- 
פֿעֶרדיֶענע* האָבּ איַך עָם שׁוֹין געֶמוּוט, 
אַזֹי האָט וַיִך געָפֿיִהדט אַ שטיַקעָל צײַט, 
געֲוועָן בּיִן איִך שטעָנדיַג אוֹיף דעָר פֿרײַ, 
צוּ דעֶר גנבה האָבּעָן טיך דן שוּתּפים געניָיִט 

(געְניִים), 
גנב'עֶנעֶן האָב אוך געָטוּוש נאָר פֿאַר ויי. 


אַגנב איַן אַ תּקיף, אַ ננב אוו אַ מכֹּה, 
"ַ ננם איָו אַנ'אוּמנלוק אוֹיף דעֶר װעָלט, בּיִם 


געזאַנגען פֿון תֹּהוֹםי., 


9, 

א מאָל זעָנעֶן טיַר אין גאַס אַרויסגעָגאַנועֶן, 
צוּ אַ משא.טתּן? האָבּעֶן מיר געָװאָלט צוּגלָהן , 
איִך גיִעבּ אַ קוּק איו אַ חלבּנה * נעָשטאַנעֶן 
און ד! שוּתּפים האָבּען נאָרנישט דעֲרזעָהן , 
דעִם שאַבּעַר האָבּ איַך בּאַלד אַרוֹיקגעֶצוֹיגעָן, 
צום פּסוכֿעַנעָן * האָבּ אוָך זיִך אײַנגעֲבּוֹיגעֶן , 
די טוּלְץָ* האָבּ איִך אַראָבּגעַנוּמעָן -- 
איָן משא-מתּן * אַרײַן בּיִן איִך בּאַלד אַרײַנגעַ, 

קוּמעָןי. 
אַ גנב איז אַ תּקיף א, אַן. וו, 
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אַװי וי איִך האָבּ טיַר אַלעֶס אַײַנגעָפּאַקט , 

װאָם איַך האָבּ געטואָפֿעַן דאָרט שטעֲהן ; 

קליפּטאָריעָ* האָבּ אוך אָנגעלײיגט"אַפוּלעַן ואַק - 

דעֲרזעָה איִך וי דעָר שטיִמפ * קוּסט צוּ געָהן , 

אַ חי * געָמאפֿט האָט עֶר אֶהן אַ שעוּר , 

דאָס טוֹיעֶר פֿעַרפּסיכֿעָנט * האָט טעָן בּאַלד פֿאַר 
מיַר , 

אוּן איִך האָבּ בּײַ זיַך בּאַלד געַטראַכֿט; 

דער קיטש * איִן שוין פֿאַר מוַר יעֶצט געָמאַכֿט, 

אַגנב איַן אַ תּקיף א. אַז. וו, 

זז) 


וועָן אוך בּיַן געָווֹעָועֶן קלײַן, בין אוך גנב'עֵי 
נעֶן געֲנאַנגעֶן 

אוּן מײַן פֿאַטעָר" האָט פֿון נאָר ניִשט נגעֲװויִסט 
(געֶװואוּסט), 

בּיָו מעָן האָט מיַך צוּם עֶרשטעָן מאָל געָפֿאַנגעָן, 
פֿון דאַן (דעָמאָלט אָן) און טײַן לעֶבּעֶן פֿעֶר. 
װיסט . 


וועֶן איִך בּיַן נעֶװאָרעָן גרעַסעֶר , 

האָכּ איִך אָנגעֲהוֹיבּעֶן האַקעָן שלעֶסעֶר , 

װײַל קײַן געֲלר האָט שוין קײַן ראָליעָ געשפּיֶעלּט. 
גרוֹים מול געָהאַט, 

גיִשט געַטראָפען אוֹיף ויִך קײַן , שלאַטי !?) 
נאָר דאָס גרוֹיסעָ האָבּ איִך פֿאַרטיַלט (?) , 


מעֶן זאָגט אֶבֹּעָר אַ װאָרט, אַז אוֹיף אַלעָם קומט 
אַ צײַט 
אוּן מײַן צײַט איַז אויך שוין געֲקוּמעָן: 
איִך האָכ זיִך בּעֶקאַנט מיט די נרויסע 'חכרה. 
לײַטי 
אוּן זײַ האָכּעֶן מיַך מיט זיַך מיַטגענוּטעָן , 


טעָן האָט מיָר געֲגעֶבּעֶן אַ רעָוואָלוועֶר איִן האַנר 
אוּן געָואָגט מיָר; מוּטה דיַר מאַך | 

דוּ זאָלסט נישט האָבּעָן קײַן מוֹרא , קײַן שאַנדי 
אוּן זיך ניִשט אָבּשעָקֶעֶן פאַר קײַן ואַך, 


איך בּיִן געֶנאַנגעֶן, אוּן ד! האַנד האָט מיָר גע- 
ציטעָרט, 

עָפֹּעַם האָט דאָס האַרץ געֲפֹיָהלט : 

דעֶר קאָפּ צוּבּראָפֿעָן אוּן דאָס לעֶבּעֶן פֿעַרבּן, 
טערט -- 

עַפֹּעָם האָט זיַך מיִט טיָר געֶשפּיעלט, 


ווֹןָ מֹיר ועֶנעֶן איַן דעָם הוֹיו אַרײַניעְקוּטְעָן, 


איַן די (דעֶר) הויך !'--ניעבּ איך אַ 


נעַשרי . 
(י : אֶלוועֶר פֿוּן טאַש האָבּ איך אַרוֹיסגע= 
גוּמעַן-- 


נעֶר ליִעגט שיין פֿון זײַ. 


+- 
שי 
תי 

שי 
:יש 
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1 שיסעֲרּ וַעֲנעָן מענשעָן אָנג; 
גִשׁריֶען : ,האַלט אַ בּאַנדיַט? וָ 
יאָס אוּמגלוק האָט מיך דעָם עֶרשטעֶן 

געַטראָפֿען, 
א ויְטעֶן האָט טעָן סיַך געָשטיערט . 
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וי 


ווען איַך בּיַן געָוועְן קלײַן , 

פּײַ ‏ דעֶר טאַטעַ מאַמע אִיַן דעֲרֹהיָיִם, 

װאָם האָבּ אוך דאַטאָס * בּעֶדאַרף (בּעֶדאַרפֿט) . 
איִך טהוּ טיך דעָרטאָהנעָן, 

ווען איִך בּין איַן חדר געֲגאַנעַן?, 

דעֶר רבּי האָט מיט מיַר געֶלעֶרגט שאַובֿ, 


איָך היָיבּ' טיַך אוֹיף איַן דעָר פֿויָה, 

צוּ מײַנע קאָלעֲגעָם געַה איַך אַהיַן, 

איָן הדר אַרײַן האָבּ איִך ניִשט געֶװאָלט געָהן . 
מײַן מאַמעליאָ. שטעהט גרײַט 

מעָן היָט מיך אָבּ צוּ ד! צײַט, 

זעָהֵם מיך פֿון חדר שוֹין ניִשט מײיַן (מּעָהר) 


עֶס אוו שוֹין פֿאַרבּ, 

אַ יאָהר אוּן דוי י 

דּןְ מאַטע קאָן נוִשט פֿעָרגעֶטעֶן אין אוָהר קונר, 
פֿון קינד צוּ פֿועל זאָרגעֶן, 

אֲנָן דעָר טאַטעָניאָ * געַשטאָרבּעֶן , 

אַלעָם דאָרך " מײַנע זיַגד . 


גז1ט) 
(װאַריאַנט) . 


איך בּיַן אַ מאָל געָוועֶן 

יאנג אוּן קלײַן -- 

װאָס האָט טיָר דאַטאָלס געָפֿעַהלט 1 

איָךְ טהוּ טיַך דעָרמאַהנעָן, 

וועֶן איך בּיִן איַן חדר געגאַנעָן (געָגאַנגעֶן) 
דאָס לעֶרנעֶן האָט טיך געֶקוועָלט, 


איך שטעַה אוֹיף אין דֹעֶר פֿריִה 

צוּ טײַן חבר געָה איך אַהין, 

איִן חדר האָבּ איִך ניִשט געֶװאָלט געָהן -- 
טײַן מאמע שטעַהט גרײיַט , 

װאַרט מיך אֶבּ צוּ דער צײַט, 

ז ועָהט טיך פֿון חדר ניִשט אַווֹיסגעָהן. 


עֶם אי פֿעָרבּי 

אַ יאֶהר דרי , 

ד! מאַמע קאָן ניִשט פֿעֶרגעֶסעָן אָן איָהר קינר-- 
- פֿוּן דעָם קינד צוּפֿיַעל זאָרגעָן, 

- איִז די מאַמע אָבּגעָשטאָרבּעֶן , 
: אַלעָם נאָך 5 מײַנץ ויַנר. 


אַז איִך בּיִן געֶוועֶן קלון אוּן יונג, 
מְיֵן עֶלטעָרן האָבּ אך ניִשט געָהאט, 


בי אוגן יודען 


פֿאַר הוּנגעֶר בּיַן איִך געֶװאָרעֶן אַ נאָרקע *, 
בּײַ אַ פּאַרטיעָ * דעֶר קלײַנעָר יאט *, 


טעַן האָט מֿיָר געַגעַבּעֶן אַ לעֲהרעַ, 
אַ לעַקציעַ וי 6 צוּ זײַן 
ון געֶלעֶרנט מיר 5 נאָרקע-לשין -- 
איִך וְאֶל די שפּראַך גוּם פֿעַרשטעהן, 


העֶר נאָר, דוּ פּאַרשיָוועֶר יאַט *, 
זאָגט צוּ טיַר מײַן רבּי אַ שטייגעֶר, 
אַן איִך וועָל צוּ דיר זאָגעָן: אַונעֶר *, 
זאָלסטוּ װויִסעָן: דאָם איַן אַ זײַגעֶר 


אַז איַך וועָל ואָנעָן : בּעַלעַקעֶך * דעָם יאֶלד, 
דאָרפֿסטג פֿעָרשטעָהן מן הסתּמעַ (מסתּמא), 
אַן איִך האָכּ געָװאָלט, 

זאָלפט צוּ נַעָהטעֶן בּײִם פֿרײַעָר* די נשמה, 


אַו אוַך זאָג צוּ דיָר: דוּ זאָלסט קראַטען + 
מײַן איִך: קוּק טוט די בּלאַטץ * אוֹינעָן: 
איִךְ זאָג ; מאַרװיפֿעָר * דאָם משא.וּמתּן * 


מײַן איִך: דעֶר בּײַטעֶל זאָל וװועָרעֶן אַרוֹיס 
ען 


אַז איך זאָג אַ האַפֿטליַנג + , מײַן איִך אַ מעַסעֶר: 
דנ ואָלסט ניִשט שאַכֿעָרן*, איַן: ניִשט רײי* 
דעַן * 

אַ בּלאַטעָר *, אַ נאָרקְעַ*, אַ לעֲקעֶך*, אַגנב 
דאַרף קאָנעָן טיט א האַפֿטלינג* אַ קעשׁעֲנעַ 
אויפֿשנײַדעֶן . 


)3 

אוְךְ האָבּ געָאַרבייַט איָן אײַן ,,פּראַצאָווניעָף 22 
קאַלט וי אין אַ אלעֶדאָווניעַ *=) -- 

איִך האָבּ פֿעָרדיַנט װאָס אַ טאָג מעָהו, 

מײַנעָ קאָלעֲנעָם טהוּעֶן מיַך נײַטעָן ונוימעָן) , 
איִך זאָל אוֹיפֿהעָרעָן צוּ אַרבּײַטעָן, 

װײַל די אַרבּײַט איָן פֿער. טיַר צוּ שוועָר, 


צוּם גנביִשעַן לעבּעַן, 

האָט מען מיך געֲהייטעְן שטרעֶבּעַן , 

פיל גליַקעֶן האָבּעֶן זײַ מיִר צוגעואָגט, 

װאָס איִך וועָל פֿערדענעֶן, וועָם זײַן וו געֶפֿינעֶן, 
עֶם װועָט טור זײַן בּעֶסעֶר וון דעֶר טאָג, 


איִן אײַן מורא'דיִגעָ נאַכֿט, 

האָט זיִך טיָר געָמאַפֿט, 

אַז גנב'נען האָט אך געמוּוט געָהן , 
טוֹיט וי ד! װאַנד, 

מיט אַ שאַבּעֶר * איַן דעָו האַנד , 

איִך האָבּ געֲמייִנט, אַז איַך װועָל גליַקליך וי 


אַליאַרעָם, אַ געשרין: תַולאָדושעֵיאָ טשיָמאַי!" 24), 

אוּן איִך קאָן שוֹין פֿו' דאָרטעָן ניִשט אַרוֹיס. 
געָהן, 

מעֶנטשעֶן לופֿעָן * אוֹיף מײַנע וואונדען, 

מעֶן פֿיִהרט מיך געֶבּוּנדעַן, 

גלײַך אין דִריְטעֶן ציִרקעַל 12) אַרײַן, 


מעֶן האָט ניִשט לאַנג געַטראַכט, 
אוּן מעֶן האָט אַ פּראָטאָזאָל געטאַפֿט, 


געזאַנגען פֿוּן תֹּהוֹם... 


אוּן טעָן האָט מוַך אַראָבּגעֶועֶצט 

און דעֶר פֿינצטעֶר 5 אַלײַגט (ליין). 

איִך זיִץ טיַר אוּנְטעָר (הינטעָר) די קראַטעַן, 

אוּן איך דעָרמאָהן וַיִך איַן טײַן טאַטעָן , 

נעַשטאָרבּעֶן איִן עֶר נאָך 5 מײַנעַ ויַנד, 

נלײַכֿעָר װאָלט עֶר טיַך אוֹיף דֹעָר וועַלט ניַשט 
געכּוֹירעָן, 


איַיִדעָר אַזאַ אומשולדוג (!) קֵינד . 


)42 


איִך אַרבּעֶט ? אוִן אַ פּראַצאָװניע ?6), 

איַן אַ קאַלטע ליאָדאָווניע 65)י 

איַך פֿאַרדיַען װאָס אַ טאָג נאָך מעָהו;-- 
מײַן חכר טהוט מיָך נײַטעָן (נויטעָן) 

איִך זאֶל אוֹיפֿהעָרעֶן אַרבּעֶטען., 

װײַל די אַרבּעָט. איָו פֿאַר טיַר צוּ שװועָר. 


צוּם גנב'יַשעַן לעֶבֹּעַן, 

הײַסט עַר סיך איבּעַרגעַבּעֶן, 

פֿיַעל גליַקעָן האָט עֶר מיֶר צוגעַואָגט -- 
װיַפֿיעל איַך וװועַל פֿאַרדיַענעַן , 

איַז אַזוֹי וי געפֿיבעַן , 

עָס אין טור בּעֲסעֶר וי דעֶר טאָנ, 


איִן אַ זוּמעָרדיגעַ נאַכט, 
האָט זיִך מיָר געָמאַפֿט, 
גנב'עֶנעֶן האָבּ אֹיָךְ געָדאַרפֿט געָהן, 
טוֹיט וי די הא 
טיט דעָם שאַבּעֶר - און די האַנד, - 
איִך האָב געָקלעָרט, אַו איך װעָל גליקליַף 
זײַן. 
איך בּיִן צום טוֹיעָר צוגעַקומען , 
האָבּ איִך מיַך בּאַלד געֲנוּמעַן (?) 
איִך בּיַן געֶבּליַבּעֶן שטעָהן בּײַ דעָם הויו, 
איִך האָבּ דערועָהן װו! איִן שטובּ איַז טיִנקעַל 
(טוּנקעַל), 
האָכּ איִך זוִך פֿאַרריִקט ", איַן אַ וויַנקעַל, 
איִך האָב בּעֲמעָוְקם וי דעָר פֿרײַעַר געהטש 
אַרוֹיס, 


איך האָב אױפֿגעָמאַכֿט די טהיר 

אוּן אײַגגעָפּאַקט אֶהן אַ שיַער (שעוּר), 

איִך בֹּון געֲוועֶן פֿאַרטיג " צוּ געָהן. 

האָבּ אי בּאַלד דעֲרוֹעָהן, 

ווֹיָ עֶטיִצעֶר טהוּט געָהן -- 

פֿאַר שרעָק בּון איַך דאָרט געֶבליבּעֶן שטעהן. 


און אַוֹי בּאַלד, 

איָז נעָװאָרעֶן אַ געֶװואַלר, : 
פֿיל מעֶנשעָן ועֶנעֶן צוּ צוּ דֹעָם הייו -- 
אַ געֶטוּמעָל אַ געֲשרי , 

עולאָדזיעיאָ טשיטאַיי *=) ! 

איַך קאָן שׁוֹין פֿון דאָרט ניִשט אַרױים, 


מעָן לױפֿט אויף מײַנע װאוּנדעַן, 

וי מען פֿיַהוט מיך נעֲבּוּנדעֶן 

איִן דעַם צעֶהנטעֶן צעֲרקעָל *6) אַרײַן, 
מעֶן האָט מיַך ניִשט בּעֶטראַכט 

נאָר אַ פּראָטעָקאָל * נגעָטאַֿט 

אוּן מעַן פֿיִהרט טיִך איִן תּפימה אַרײַן, 


21 


פּנחס גראוּבּאַרד 


)41 
1: 


ויִעבּצעָהן יאָהו האָבּ איִך אוֹיף דֹעָר וועָלט 
געַלעבּט, 
נאַנץ טײַעָר און מוַר די גנבה פֿאָרגעֲקוּמעֶן , 
אוֹיהף דעָם אַכֿצעָהנטעָן יאֶהר אין מיר געֲואָ 
רעָן טײַן שײַן פֿעָרשטעָלט, 
מײַן טײַעָר לַעֲנּעֶן האָט טיִר ד! תּפיסה צוּי 
געָנוּמעָן . 


די גנבה האָט זיַך געֶטאַפֿט אין מײַן האַרץ 
אײַן קװאַטיָר (קװאַרטיר) , 

זי לאִיט 5 מיִר דעָם קאָפּ ניִשט אוֹיפֿהײַבּעָן?. 
זי ועָדט טיַר אָן, אַן ױ אי בּעָשאַפֿעֶן פֿעָר 5 
מיַר, 

אַז זו קאָן אָהן מיַר קײַן טיָנוּט ניִשט לעֲבּעֶן 


ווֹעָר עָם פֿעֶרשטעָהט דאָס אוּמגליַק, 
דאָס צוּנעָהטט יעֲדעָן דאָס אבר -- 
איַיִדעֶר מעַן דעֶלעֶבּט? די נחמה, 
נַּעָהט אוֹים די נשטה -- 

ינּנגעָהײַט 5 מוּו טעָן נעָהן איִן קבו. 


2. 


אײיַן גאנצע 5 טאָג זיַץ איִך איִן פּאַװיאַק 14) 

אוּן געַה אַרוּם אוּן טראַכֿט . 

איִך קוק טיך אוּם: מיט דעָם אײַועָרנעֶם של!. 
סעָל 

פֿעֲרשלאָסעָן, ‏ מיִם די פֿוֶער װעָנד--פֿעֶרטאַכֿט, 


איִך געָה אַרוּם אַ גאַנצעָ טאָב 

אוּן נעֵה אַרוּם און טראַכֿט : 

איך קוק מיך אוּם: איַנְטעֶר (היִנְטעֶר) אַנ'- 
אײַועֶרנעָם שליַסעָל 

פֿעָרשלאָסעָן.., טיט די פֿיַער װועָנד--פֿעָרמאַכֿט, 


פֿעֶרדעֶסטעֲרוועֶנעֶן * בּעֶט איַך דיַך גאָט אַלײַן, 

דעֶרבּאַרם דיַך איבּעֶר מײַן געֶװויַן , 

עָם זאָל אייפֿהעָרעֶן צוּנעָהן דאָס * קװאַל טרעָה, 
רעָן, 

אוך װועָל מיִך היטען פֿוּן דעָרװופטעָגם, 

אוּן פֿאַר גאָט אץ פֿאַר לײַטעָן, 

אַן איִך ואָל שׁוֹין איַן תּפיסה ניִשט ויִצעָן. 


11) 
:1 
װיַ יע אײַך טײן לעֶבּעֶָן, װי געפֿעֶלט 
אײַך מײַן גליַק, 
א נאָרקעָ * כּין אוִךְ געְװאָרעֶן -- 
אוּן װעֶר עֶם ואָנט, אַן אַנאָרקְעָ* און 
ניִשט גיִט (גוּם) 
אווף דֹעָם כּיִן איַך שטאַרק איִן צאָרעֶן (צאָרן). 


אין קנייִפֹּעָם , רעֶסטאָראַנעָן געֶפֹֿינְט איֵהר מיַך 
שטעֶטם *?, 

אנּן עָם מיר ד! בֹּעֶסְשעָ ואַכֿעָן: 

וואוּ אַ משאיטתּן * -- איך אַלעָם װוײַם, 

דן בּעָסטעָ געֶשעָפֿשעָן טהוּ אִיִך נעָר טאַכֿעַן. 


גײ אוּנז יודען 


2, 


אַז אַ יאַט + עֶר הײיבט 5 נאָר אָן אין גאַם אַרײַן 
צוּ געהן , 

מוּן עֶר בּאַיד אָנקוּמעָן צוּ מיַר ; 

װ! עֶר טהוּט נאָר טײַן נאָו דעָרוֹעָהן, 


סחוֹרה בּועֶנגט עִר אֶָהן אַ שעוּר. 


און אַטאָל, אַן עֶם מאַכֿט 5 אַן איַנעָר איו א 
כֿװאַט 

אוּן עֶר וויֵל קיון װישעָל * נוִשט געָבֹּעָן, 

גיעבּ איִך איָהם אַ טשאַק* אוּן וועֶר טיט 
איָהם ,פּאַן-בּואַט" 25) 

אוּן טיר הײַבּעָן + אָן צװאַטעָן צוּ לעֶבּעֶן. 


זחזא) 
מיר וַעָנעָן די בּויִדעֶר לעֲפקְע25) 
פֿיַנגעֶר, 


פֿאָר; אוי װײַ *, לעָפקע פֿינגעַר! 
אַן אײַנעָם איַז שוועֶר איִן קעֶשעָנעֵי 
מאַכֿעָן מיַר עָם 5 גריַנגעָר-- 
אָר: - אוי וי ?טאַכֿעַן טיַר עָם 5 גריַנגעָרן 


זיַנגט-ושְׁעָ אִלעָ אינ" 

איַיִנעָם, 
פֿוּן דעָם גועֶסטעֶן בּיַו צוּם קלײַנעֶם - 
אַננב אין דאָך ניִט5, אַננב און 
דאָך גיִט (נוּט). 


רעָפֿרײַן : זינגט-ושׁע, 


און אַן עָם מאַפֿט אײַנעָר, װאָס איו 
שוועֲרעֶר * פֿרײַעֶר, 


אוֹי װײַ = אַ שוועָרעֶר פֿרײַעָר ! 
צוּהאַקט עֶן איָהם דעָם קאָםּ, בֹּעִי 
צאָהלט עֶר טײַירעֶר 


פֿאָר: 


פֿאָר; אוױי וי פ*, בּעֶצאָהיט עִי נאָך 


טײַ עָר . 


רעֶפֿרײַן : זיַננט-וַשעַ א. אַז. וו 


2, 

אַן טיר נעָהן נאָר איַן נאַם אַרוֹים, 
כֿאָר; אוֹי װײַ, , איִן גאַס אַווֹים. 

אַ משא,מתּן * קוּקעֶן מיַר אוֹים, 
פֿאָר: אוי וי ?, קוּקעֶן מיַר אוֹים, 
רעָפֿרײַן : ויַנגט-זשע אַ. אַז. וי 
איִך נעָהֶם דעָם שאַבּעַר + און וֹעֶץ 
אֹיָהם אין די טוּלֵיעָ (תּולה) 5, 


פֿאָר: אוֹי וי פ;ועַץ איָהם איַן די טוּלִיעָ = 
מיָר פֿאַרריִענעֶן בּאַלד אַ בּיַמַעָלעָ מחוֹרה 
וואוֹילעַ. 


כֿאָר: אוֹי װײַ*, סחורה ואוֹילעָי 


רעַפֿרײַן ; ויַננט-זשע א, שו. וי 


געזאָנגען פֿין תְּחּוֹםי.. 


מִיַר נעָהמעֶן דערפֿאַר אַ ניִט (אַ גוּ=) 
בּיְסעֲלּעַ געַלד, 


פֿאָר; אוֹי וי פ, אַניִט* בֹּיִעֶלעָ נעָלד. 
אוּן מיר לַעֲבֹּעֶן אַניִטעָן 5 טאָנ אוֹיף 
דעֶר װועָלט 


כֿאַָר; אוֹי װיס, טאָג אוֹיף דֹעָר װועָלט. 
רעפֿרײַן : זיַננטיזשע א. אַז. װ, 
צזא) 


5'בּיַן נעָוועָן אָה * די פֿרײַ, 

האָבּ איַך ניִשט געֶװואָלט פֿאָלגעָן דעָם טאַטעֶן! 
הײַנט ויָץ איִך איִן קריטעַנאַל זג), 

אוּן קוּק אַרוֹים פֿון די קראַטעָן. 


אוֹי, נעָוואַלר, כֿיוועָל נישט ננב'עָנעָן, 1 : 
נאָר נעָהמעָן אוּן געָהטעָן. |װ 


כֿ'בּיִן געֲוועָן אֶף פ די פֿרײַ, : 
האָבּ איִך ניִשט געָװואָלט פֿאָלגעָן דעָר מאַמעָן 
הײַנט ויַץ איִך אין ,קריַמעָנאַל* 
אוּן קוּק אַרוֹים פֿוּן די יאַמעָן 28), 


אוי נעָואַלד.,. א. אַו. װו, 


פֿיבּין געָוועָן אֶף* די פֿרײַ, 

האָבּ איַך ניִשט געֶװאָלט פֿאָלנעָן דֹּעֶם בּריִרעָו 
(בּרוּדעֶר) 

הײַנט זיַץ איַך איַן ,קריַטעָנאַלי, 

אנּן זיַנג מיַר ליַעדעֶר. 


אוי, געָוואַלר.., א, אַה וי 


פֿ'בּיַן געֲוועֶן אֶף * די פֿרײַ, 

האָבּ איִך ניִשט נעֶװאָלט פֿאָלנעָן דעֶר שׁוֹעָ 
סטעֶר 

הײַנט ויַץ איך איַן ,קרימעָנאַלײ 

אוּן 5ֿ'בּיַן מיַר דֹעֶר בֹּעֶסְטעֶר . 


אוֹי, געָוואַלר א. אַו. וי 
י 


5'בּיַן נעָוועֶן אֶה* די פֿרײַ, 

חאָבּ איַך געֶנעֶסעָן טיט ויִלבּעֶינעָ לעָפֹעָל, 
חײַנט זיַץ איִך אין פקריַטעָנאַלי 

אוּן עֶם טיָר פֿון שעֶפֹעָל. 


אוי, געָוואַלד .. א. אה 0 


5'בּיַן געָוועָן אָף * די פֿר, 

האָבּ איַך געָנאַשט צנּקעָרעֶך, 
הײַנט זיַץ איַך אין ,קריטעָנאַלי 

אוּן עֶס קליסקעָלעֶך טיט אַרבּעֶיעֶר. 


אוי, געֲוואַיד ... א. אַז. וי 


די פֿײַגעַלעֶך שטעָהן אֶף * דֹעֶם דאַך 
אנּן קוּקעָן אַריַנטעֶר, 

כֿיהאָכּ נאָך צוּ ויִצעֶן -- 

אַוּטער טיִט אַ ויַנְטעֶר. 


אוי, נעַואַלד... א. או וי 


פּנחס גראַוּבּאַרד 


5'בּיַן אַרנים פֿון ,קרימענשל", 
פֿון 5 אַ שייַנעָם 5 שטוגעַר, 
דעָם עֶרשטעָן טשא.מתּן * -- 
א גאָלדעָנעֶם װײַגעָר. 


אוי, געָואַלד .,, א. אַן. וי 


צא) 

5'בּין געֲוועָן א קלײַגאָ פ יאַט *, 

הִאָבּ איִך ניִשט געֶװאָלט פֿאָלגעֶן דעָם טאַטעָן, 
הײַגט זי'ץ איִך איִן פּאַװיאַק 14) 

אוּן קוּק אַראָס = דאָרך פ ד! קראַטען. 


אוֹי, כ'וול שוֹין ניִשט גנב'עָנעֶן, 
גאָר נעָהטעָן בּענואַנרעָ... 29) 


וועָן 5'בּיַן געוועֶן אַ קלייִנאָס יאַט* 

האָבּ אך ניִשט געָװאָלט לעֲרנעֶן קאי רשיי, 
הײַנש זיַץ איַך אין , פּאַװיאַק" 

אוּן מוּו עֶסעָן קאשע. 


אוֹי , כ'וועָל שׁוֹין ניִשט ,.. א, אַן, װ, 


וועֶן כ'בּון געָוועֶן אַ קלײיגאָ + יאַט * 
האָבּ איִך ניִשט געָװאָלט פֿאָלגעָן די מאַמעַן, 
הײַנט ליָעג איַך אין ,פַּאַװיאַק" 

טיִם אַלְעָ גנבים צוּאַמעֶן. 


אוֹי, כּועָל שוֹין ניִשט א. אַז. זו, 


{ו4) 
:1 


אַרוֹים פֿון דֹעָר טוּטעָ ?, שוין געֶוועָן בּאַלד 
גאַכֿט, 
האָב איִך מיר בּאַלד אַ משא.טתּן * געָטאַכֿט, 


איִך װועֶל שוין מעָהר ננשט גנב עָנ ;וי ( בים 
גאָר נעָהטעֶן בּעֶנראַנדעָ 29) , : 


שַרוֹים פֿון די (דעֶר) קרעַטשטע, 
אַרײַן צוּם אַפּטײַַק (אַפּטייַקער) 
אא תּיכף פֿעָרדועגט א קײַט מיט'ן זײַגעָר, 


אוך װעָל שוֹין מעָהר ניַשט א, אַז. וי 


2. 


איִך פֿרעָג זיִך גי 5 סײַן (פעָהר), 

װואָס װעָש דער סוֹף וועָרעֶן, -- 

שז אייִדעָר טעָן טהוש פֿוּן קיטש * אַרוֹיסגעַחן , 
פוּן מעֶן זיִך צוּריִק אוּמקעהועֶן . 


אוךְ װעָל שׁוֹין מעָהר ניִם 5 א, אַז. וי 


(װאָריאַנט). 
איִך קוּם אַרײַן אין ציִמעָר, עֶפֹעֶן מיִר דאָם 
שעֲנקעָל, 
| געָהֶם אַוֹיס די זאַכֿעָן , לײַגפ טור אוֹיף אַ 
בַּעָנְקעָל, 


יא יִך װועֶל שוין טעָהר נוטס גנב'עֲנעֶן, ) בּים 
וֶ נאָר געָהמעָן געֶגראַנדעָ | י 


בי אוּנז יוּדען 


עָם העָננט נאָך אַ 
בּעָלאָק (בּרעָלאָק), 
דעַרנאָך געָהם איֶך טיר די היועַלעֶךְ 

מיִט דעָם שװאַרצעָן ראָק. 


זעָה איִך טיר אַ קווְטעָל, 


איִך װעֶל שוֹין מעָהר ניט א. אַז. וי 


נעָהֶם איִך מיַר דאָס צִיֶערוּנג מיט אַלעָ ואכֿעָף 
און זאָג זײַ דאָוויְועֲניאַ0) 
אוּן טהו פֿון זײַ לאַכֿעָן. 


אוך װעָל שוֹין מעָהר ניט א. אַן. וי 


(װאַריאַנט) , 


כ5בּין געָוועָן אַ קלײַנעֶר יאַט * 
האָבּ איַךְ ניִשט געֶװאָלט פֿאָלגעֶן דעָם טאַטעָן, 
הײַנט זיץ איִַך איִן פּאַװיאַק 14). 
אוּן קוּק אַרוֹיס דוּרך די קואַטעָן. 


אוי, געָוואַלד כֿ'עָלס שׁוֹין ניִשט גנב'עֶנעֶן. בּיִם 
נאָר נעָהטעֶן בּעֶגראַנדעָ! 


כ'בּיַן געֲוועָן אַ קלײַנעֶר יאַט*, 

האָבּ איִךְ ניִשט געָוואָלט פֿאָלנעָן מײַן בּריַדעֶר 
(בּרגּדעַר), 

הײַנט, אַן בּיַן אַרוֹים אֶף 5 די פֿרײַ, 

גנב'עֶך 5 שוֹין וויַעדעֶר. 


אוֹי, געָוואַלד א. אה וי 


זזטצ) 
:1 


וועָן איִך נעָה אַרוֹים איִן גאַם, 

אוּן ועָה אַ פֿוײַעֶר * געָהן -- 

די האַנד ליעגט שוין בײַ אוהם טאַש, 
אוּן דאָס משא.טתּן * מוז בּאַלד װײַן. 


אוֹי ועה, אַ נאָרקעי, א נאָרקע, 6 נארקע || בוס 
אַנאָרקעָ זאָל מעֶן זײַן! } 


2. 


וועָן א פֿאַצעָט מיַט אַ דאַטעָ געָהט, 

אפָן טהוּעָן זיִך סוֹד'עֶן אוּן קִיִשעֶן (קוּשען)--- 
דאַן קוּם איך טיַר פֿוּן דעֶר ואָט 

אנן טחו וײַ אַלעָם אֶכּוויִשעֶן. 


אוֹי װעָה, אַנאָרקעָ א. או, הי 


י3 
וועָן אוך קוּם אַמאָל און טיַאַטעֶר 5 צוּגעָהן, 
דאן קוּק איך יט אפֶֿנעַ אויגטָן, 
וי דעָר גאַראָר 1) הײַבּט * אָן אַ הײַם 
צוּנעָהן 


האָבּ איִךְ שׁוֹין אַפּאָר כּיִם לעך * אַרוֹיסגעצוֹיגעָן. 


אי װעָה, אַנאָרקעָ אי א װו 


א 


געזאַנגען פֿון תּהוֹםי., 


זחזז 8) 


איַך בּיִן געַוואָרעֶן אײַן מאַרוויפעָר *, 
אוּן האָבּ געֲגנב'עֶט אוֹיף ויפֿעָר, -- 
דאָס איִן מײַן האָפֿנוּנג אוּן שטרעֶבַּעָן, 
איִך פֿעַרלעַג די האַנך 

אוֹיף (אוֹיפֿין) רעָכֿטעָן פּלאַנט (?) 
דאָס איַן מײַן גאַנצעָם לֹעֲבֹּעַן. 


איַך לעָוויָ + מיר פֿון אַ וַם , 

וי אַ שׁעֲנעֶר יְאֶלד * געֵַהט. 

איִך בּעֲווצַז טײַן פּאַרעָ * 

אוּן קײַל+ אוָהם אָן אוֹיף װעָפֿטס, 

דעַרבּײַ לאָן איַך איָהם ניטס געֶבּעֶן קײַן סרעבין, 

אוּן ציֶה איהם אָבּ דְעָם בּעַטעָל פֿון רי 
שקאָרעָ 33) , 


דאָ האָט טיך אַבּעֶלפֿעֶר * דעֶרקְעֶנט 

און יך געֲפּוּצט * בּײַ דֹעֶם בּלעֲנְד:3) -- 

דאָ בּיִן איִך שוֹין פֿעֲרשׁיִט *, 

ציְהעֶן * האָב איך געָװאָלט, 

האָט סיך אָנגעָכֿאַפּט אַיאָלך +, 

דאַן בּיִן איך שוֹין געַבּליִבּעֶן זיִצעָן אוֹיף גיִט 
(גוּם). 


8א1א) 

מאַרעָוויִכֿעָר * , 

קעָהר ויַך גיכֿעָר, 

שטעָק די האַנד איִן טאַש אַרַן; 
וְעָה היטס ויַך, 

ניִשט פֿאַרשיט* ויך, 

קײַן פֿאַרשאַט 5 זאָל גאָרגושט װײַן! 


אא) 
יך 


לעֶקעָךְ * הייִם איך, 

אײַן אַזנעֶר * רײַם איִך 

מיַט די ציָהן צוּבּיִם איִך, 
און אַ משא-מתּן * װײיַם איִך 
װ! אַוֹי צוּ פֿעָרדיַענעֶן. 


איך קעַן רעֲויקיִרעֶן (רוויקורען), 
דעֶָם מליץ * פֿעֶרשמוְרעֶן *, 

עֶר זאָל ניִשט אַרעֶטיָרעַן; 

אוּן געֲלד צוּ אַפֿעָרְוָרעֶן 34) 
טיט'ן פֿוּלעֶן טוֹיל, 


6 מאַרו!כֿעָר* בּיִן איך, 

אַכּיס* פֿעֶרדיֶען איִך, 

אַ פּעֲקעָל פֿערקעֲשעֶר * איך, 

מיט טשאַכעָם* לינק* װעֶר אוּך, 
און סם'און מיָר גיִם (גוט), 
ס'משא-טתּן * האַלט איַך, 

אַן אַבּעָלפֹעָר * בּעֶפֿאַלט מיך, 
עֶר פֿעֶרהאַלט מיך, 

דעֶם קאָפּ אוָהם צוּשפּאַלט איך, 
אוך ואֶל גוִשם װײַן פֿעָרשִיִ *, 


פנחס גראַוּבּאַרד 


1צצ) 


איִך בּיַן אַבּלאַטעֶר *, 
איִַך האָבּ אַ קאַטעֶר ! 
וועֶן איִך װועֶר בּײַ אַמשא.מתּן * פֿעֲרשִׂיִט ײ 
איך בּיִן אַ יאָרגאָוועָ *, וועֶן איִך דעְרוֹעָה 
אַ סטאִיקאְווֹעָ 33) 
שטליץ,* אָבּעֲלִפֿעָר*, -- וועֶרט מיף ניִשט 
גיִם (גוּט). 


פֿיעל פֿיגעֶס (?) בּהוֹיט געֶגעֶסעָן, 

איַן קיטש * שוֹין געָועֶםעֶן , 

פֿון גאָניאָניעֶם (?) פֿיַעל מאָל געֶװואָרעֶן לונק * 
אוּן אַן אַ בּעֶלפֹֿעָר* קוּמט אֶן, 

װײַם איִך, װאָס איִך דשָ: צוּ טהוּן, 

אוִך ריַקפ אוּנטעֶר קעָו* אוּן גיַעבּ אַ ואוּנק, 


איַך -עֲויַקיִר (ריְויקיִר), 

איך גנבע אוּן ראַבּיַר , 

אוִך בַּעֶלעֶקְעֶן * דעָם (1) 

אוּן אן דעֶר יאָלד איו גאָלעָ36) 
דעָר אָריִטסטעָו פֿון אַלעָ-- 
נעָהם איך בּײַ איָהם צוּ 

דאָס לעֶצטעָ בֹּיְסעָל טשופֿעָם*. 


זזואא) 


איך בּיַן אַגנב אײיַנעָר, 

פֿוּן טיִר װוײיסט ניִשט קיַנעָר, 
אַ פֿליַנקעָר יוּנג טיט בּינעֶר, 
מיִט אַפּאָר לַעֶפּקְעָ26) העָנד, 
וועֶן איָך געַה איִן נאַס אַווֹים, 
קוּק איִך בּאַלד אוֹים, 

װאוּ דעֶר שׁוֹום (?) איַן גווים -- 
דאָס נעָהם איַך א פּרעָועֶגט. 


איך בּיִן בּאַלד איַן דעֶרטיָט, 

אוּן שפּאַר זיִך אוֹיך זעַהו נֹיִם (גוּ=) 
אוּן שטופ מײַן פֿיַנגעֶר אוּן גליִער 
צוּם יאָלד* איִן קַעֶשׁעֶנעָ אַרײַן. 
איִַך מאַך צוּ מײַן כּים* אה אַנ'עָק 
אוּן לויף אַװעָק 

צוּם פּאַסעָר העֶרש פּיְנִיעָ, 

דאָרט איַן מײַן מלינה *: 

אֶבּעֶר. וועָן איִך קום אַרוֹיף, 

דאָרט ועָה איַך מײַן סוֹף, 

פּאָליְציעָ 5 קוּמט אַרוֹיף! 

אגּן נעָהמט ‏ מיָך איִן קרימונאַל 1ג), 


זןאא) 


דעֶר גנב קומט אין שטאָדט אַוײַן, 

קוּקט עִי אֶף= אִלֹעָ פֿיִער עֶקעְנִי - 
עֶר קוקט זיִך אוּם אין אַלעָ וײַטעֶן, 
וואוּ עֶר האָט א האַנד צוּ שטעָקעֶן. 


ט{אצ) 


געָה איִַך מיַר איִן גאַס אַווֹים, 

מיִט אַ שאַבּעָר* אַ גיטיַן (גוּטעֶן). -- 
קוּמט אַ כּאַסקוּדנעָר יאָלר * 

אוּן טהוּט מיך פֿעָרשיטעָן*, 
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בי אוּנז יידען 


עֶר פֿעֶרשיָט * מיך אוֹיף נוּט, 
עֶר טהוט אַלעָס פֿערצעהלעָן, 
עִם קאָכֿט אין מיִר טײַן בּלוּט 
אוּן מעֶן טהוט מיך הוֹילעֶן*, 


איִַך צעֶנטעַוועָ+ שוֹון גאָר אין קיטש * -- 
מײַן אוּםגליק אין דאָך גרוֹים. 

דעֶר אַדװאָקאַט ואָגט: 

איִך קום פֿון די פפּראַװועָן) לוֹין. 


יש 


{ן די ,סכַּראַװוע* ּוֹיו, =- 

דאָס קעָן נאָרניש 5 זײַן; 

גיכֿער קַּעֶן זיִך טרעָפֿעָן , 

איַך זאָל אוֹיף אֵַיאָהו געָהן, 

אַ גרוֹיסעֶר װיַראָק?) מוּז דאָך זײַן, 
מײַן אוּמגליַק איִן גווֹים -- 
העָלפֿעָן קעֶן נאָר גאָט אַלײַן, 
איַך זאָל קוּמעָן לוֹיו, 


צאא) 

אַ טאָלטעָל-געַהעֶר * בּיִן איך נעָוועֶן 

גאָר די לעֶצטעָ צײַט, 

אוּן אוֹיף שפּריַנג * פֿלעָג איַך אוֹיך נעָהן 
אוּן מיִט בּעֶלפֿעֶרס * בֹּיִן איִך בּלאַט*. 


אַטאָל בֹּוִן איַך אוֹיף אַ טאַלטעָל* אַרוֹיף 

אוּן פּסיפֿעַן + מיִר אוֹיף די טהיָר, 

איִן דעָם דעֲרועָה איך, װן דעֶר יאָלדף געַהט 
אַרוֹיף == 

קריַענט עֶר גלמך פֿנן מיִר. 


אי דעֶר שאַבּעָו*, אוֹי דעָר שאַבּעָר"-- 
אוּן וועֶן דעֶר יאָלד * רעָדט אַסך, 
קריַעגט עֶר מיט דֹעָם שאַבּעָר* גלײַך. 


אוֹי דעֶר שאַבּעֶר *, געָואַלד דער 
שאַבּעֶר *, 1 בֹּיִם, 
דעָר שאַבּעָר און אַגוּטעָ ואך. 


{צאא) 

װאָס מהוּט טעָן מיַט דעָם פֿרײַעֶר, 

אַז עֶר איַז געֶװאָרעֵן ועָהר געֶבּיִפֿט * 

איַן דעָם כּיס* געֶפֿיגט מעָן אַ דרײַעֶר, 

אוֹיף טאַלטעָל *--אַנ'אָבּגעֶבּאַרעֶטעֶן קליפֿט *. 


טעָן פֿלעָגט זיִך אַ מאָל אוֹיף אַ שפּריִנג * 
אַרײַנבֿאַפּעָן , 

האָט מעֶן שוֹין אַ פּעֲקעָל געָטאַכֿט, 

װאָס מעֶן האָט נאָר געֶטהאָןי דעֶרטאַפּעָן, 

האָט מעֶן געֶפֿיַלט איַן זאַק, 


אגן הײַנט איָו דאָך אַ צרה, אַ קלאָג, 

עָם איִן ניִטפ דאָ װאָס צוּ טאַבֿעָן, 

אַן איהר שטעלט פֿאָר אַגוּט משאימתּ *-- 
איִן אַ נעָכֿטיְגעֶר טאָג, 

אוּן טעָן פּאַקט אַ בּיִמעָל צוּריִסעֶנעָ זאַכֿעָן. 


זזראם) 


איִך װאָלט געַװאָלט זײַן 
אַגנב פֿון גִצֶלֹר, 
גאָר איַך. װײַם נוִשט װו! אַזײי, 


געזאַנגען פֿוּן תּהוֹם... 


איִך װאָלּט געָװאָלט קעַנעֶן, 
שלעֶסעָר אָבּטועֶנעָן* -- 
נאָר איַך וזייִם ניִשט וו אַװֹי, 


איִך בֹּיִן זעֵהו פֿײיִנק, =- 
צוּ געָהן אוֹיף שפּרינג * 
נאָר איִך װײַם נישט וי אַװֹי, 


פֿאַר תּפיסה האָבּ איַך ניַשט קײַן מווא, 
וועֶן איִך װאָלט געֲגנב'עָט סחוֹרה' -- 
נאָר איך װוייִם נושט וי אַװיי 


איִך האָבּ געָטהוּן שפּעֲקיְלוָרעֶן (שפעקוּלוָרעֶן) 
אוּן האָבּ מײַנם געֶטהוּן אוֹיספֿיְהרעֶן 
אוּן איִך װייַם שׁוֹין וי אַװײ 


איִך האָבּ רעָזוִקיָרט (ריויִקירט), 
אוּן האָבּ אַ יאָלד * מיט בֹּאַש * פֿעֲופֿיַהרט, 
װײַל איִך ווײיס שוֹין וי אַװֹי 


וּן איִך האָבּ ניִשט לאַנג געטראַכֿט, 
אוּן איִך חאָב אַ משאימתּן * געָמאַבֿט, 
װײַל איִך װוײַם שוֹין װיַ אַװֹי. 


איך זאָג צוּ מײַן חתן אַױַל (3), 

אַן איִך האָבּ מוֹרא, אַן איך ועָל גִיִשט 
האָבּעֶן קײַן טול 

זאָגט עֶר: דוּ װײַסט דאָך וי אַװֹיי 


איִן מיטעָן דרוגעֶן , 
איָו דעֶר שטים * אָנגעֶקוּמעֶן 
אוּן האָט מיַר געָוווועֶן װ! אװי. 


זזטאא) 


אוי, דאָרטעָן יאָגעָן עִֶם 5 די יאָלדעָן*, דוֹ 
מעָנטעָס *, די שטיָרעָרס *, 

דֹעָם שאַבּעָר* האַלט עֶר שוֹין אוופֿנעָמאַכֿט, 

דאָרט לוֹיפֿס עֶר אוּן לױפֿט אַזֹי װיַ אַ פֿײַל 

פֿוּן בּוֹיגעָן, 

פֿוּן לױפֿעַן איָו עֶר שוֹין אָבּגעָשוואַכֿט, 

8זאש) 

דֹעֶר זיַגעֶר, עָר װעָקט מיך, 

אוֹיף די פֿיִם -- איִך כֿאַּ זיַך 

אוּן טהוּ זיך אָן געֶשוויַנר, 

די כּלים איִן די העֲנד, 

אוּן בּעֶוועַן טײַן טאַלעֶנט, 

געָלאָפֿעֶן בּיִן איִך ועָתר געֶשוויִנר, 


וי איִך לוֹיף פֿעַרטראַפֿט, 

אִיִן דעֲר פֿיַנסטעֶר בּײַ נאַכֿט, 

האָבּ איִך ניט * בּעֶמעֶוקט װאָס עֶם טהוט זיך 
אַרוּם מיָר, 

זי איִך וויַל שוֹין דאָס חדר אויפֿמאַכֿען 

גון אײַנפּאַקען די ואַכעָן =- 

האָבּ איִך דעֲרוֹעָהן װו מעָן ניִט זיַך פּלוּצלונג 

אַ ריִהר. 


,עָר איַן דאָס דאָרט" =- 
;עָר איִך אַ װאָוט, -- 
,ד! העַנד הײַב 5 שנעַלעַר אוֹיה!* 


5. 


פּנחס גראַוּבּאַרד 


גּ 


ג 


ואיִך גיַעבּ אַ קיִק (א קוּק), 
קאַטאַיאָװים 31) בּליִק, 
!אוּן געֶהאַט האָבּ איִך בּאַלד דֹעָם סוֹף. 


אאג) 
.1 


געָה איך איַן נאַם אַרײַן, 

טהוּ איך רעֲויִקיְדעֶן (ריויקיִרע) י 
קוּמט גאָר אַ בּעֶלפֿעֶר * צוּ -- 
אוּן טהוּט מיָר (מיך) אַועֶסטיָרעָן. 


אַגנב, אַגנב און בֹּיִטעֶר וי דעָר מּוֹים, 
מ'און גלײַכֿעֶר צוּ עֶסעֶן טרוּקעַן בּרוֹיט, 


2. 


פֿיבּין געֶבּליִבּעֶן שטעָהן 

טוֹיט וי די װאַנר -- 

דער בּעֶלפֿעָר * האָט מיך דעֶרשאַכֿעָרט * 
מיִט 5 שאַבּעָר* איַן דעֶר האַנד, 


אַגנב א, אַה װ, 


8. 


אַננב אוֹיף די פֿרײַ 

דַּעֶבֵּט אַגוּטעָן טאָג -- 

װעָרט עֶר אֶבּעֶר נאָר פֿעֶרשיִט* 
איִן צוּ אוָהם אַ גרוֹיסעָ קלאָג, 


אַגנב א, א וי 


י4 


מקנא בֹּיִן איך ניִשט קײַן בּלאַטעָן*, 
עֶר האָט בּײַ טיר קײַן װעָרט,-- 
עָם זאָל אַ רוח איִן דעָטם טּאַטעָן, 
װאָס האָט אַ נאָרקע * אוֹיסגעֶקלעָרט *. 


אַגנב א, אַן ופ 


זאצג) 

כּאָבּעֶסעֶס י העוט אוֹים טײַן גליָק, 

װאָס עֶם האָט מיך געֲטואָפֿעָן הײַנט אכֿט 
טאָג; 

איך בּיַן איַן נאַם געָלאָפֿעֶן, 

האָבּ איַך יאָסעָל קיּלעָ 38) געֶשרעָפֿעָן 

אוּן עֶר זאָגט צוּ מיִר אֶהן אַ שפּאַם: 

. קוּם מיִט מיָר אוֹיף דעָר אָסטואָוװסקץ גאַס! 

דאָרטעָן וועֶלעָן טור די כּיים נעָהמעֶן 

אוּן צוּ אײַן משא-מתּן * געָגאַנגעֶן (נעֵהן?). 


יאָסעָל קֵיִלְעָ פּסיכֿעַנט + די שהיר 
אוּן לאָזט ארײַן געָהן מיך, 
איִך קוּם אַרײַן איַן משא.מתּן * 
אוּן טהגּ מיָר אַלעָס פֿעָרפּאַקעַן -- 
איך בּיַן שוֹין פֿעָרטיג צוּם אַרוֹיסגעָהן , 
פיוצליג 5 אֶבּעֶר, אוֹי װעָה, 
העֶר איך אַ שטאַג * געֶשריָ, 
-אַ גנב צו כֿאַפּעָן אוּן איָהם צוּ קלמעָן. 


ם איז מיִר שׁוֹין בּעֶשעֶרט 
צוּ ליעגעֶן איִן דֹעֶר עָרר, 


בּײ אוּנז יוּדען 


צוּ האָבּעָן די מיתה, 

צנ ליַעגעָן איִן תּפֿיסה, 

איִן דעָר ועֶלבֹּעֶר גאַבֿט 

האָט מעֶן טיך איִן פּאַװואַק:1) געָבואַכֿט - 
האָבּ איִך געֲשׁוואוֹירעֶן, 

אַן צוּ זײַן א גנב 

איִן מעֶן אײבּיְג פֿעֲרלוירעָן. 


1גאג) 


דאָס ליעד פונ'ם אַרחַסטאַנט. 
,1 


מײַן העָרץ קלאַפּ" בּײַ מיר, 

און לאַפּעָצעָם") קלאַפּעָן שטאַרק בּײַ מײַן 
מהיַר 

53ט 

זײַ קוּטען אַרײַן מיִט די הוֹילע (?) װעֶגעַן, 

גלײַך מיַט די אוֹיגעֶן צוּ מור עֶנקעגעֶן. -- 

אוֹי, איַך װײַם ניִשט, װאָס אוּן וועָן 

װאָס טיט מיַר ספּאַסירעָן * קען. 

אוֹי, טײַנע כֹּחוֹת געֲהעֶן מיָר אוֹיס, 

איִך שועָק, איִך שועָק, איִך האַלט ראָס ניִשט 
אוֹים, 

2 


רי , לאַפּעָצעָס" קוּמעָן אַרײַן צוּ מיַר איַן שטובּ, 
דוי שאָריעָ * געֶפֿיַנט מעֶן אוֹיף דֹעָם הוֹיף אין 
אײַן גרוּבּ, 
וײַ נעֶהטעָן די שליסלעֶן פֿוּן טײַן פֿעָרטעֲגעֶן 
זײַ טהגעָן מיך גאָרגושט פֿרעָגעָן, -- 
זײַ ניִשטעֶרן איַן ד! שופֿלאָדעָן אָהן א שעוּר, 
אוּן שרײַבעֶן אַלעָס אויף אויף אַ בּוֹיגעֶן פּאַפּירן 
זײַ ניִשטעָרן ד! שאָריעָ* דאָרכֿאָט (דוּרכאוֹים), 
איך שועָק, איִך שועָק, איִַך האַלט דאָס ניִשט 
אוֹים, 


וויֵל איך אַנטלױפֿעָן קעְהוט מעֶן מֿיַך צוריק; 
גוּטעֶר בּרוּדעֶר, דוּ טוּוט מּיִט אונז טיָט, 
מעָן נעָהמט מיך אַוען אין (?) היַנטעָר אײַן 
פֿעַרמאַכֿטעַר טהיֵר, 
דרײַ דרעָגענעָן (דראַנוּנעָר ?) אוּנטער (היִנְטעֶר) 
טירן 
גלײַך איִן פּאַווימק *:) אַרײַן געֶבּרַכֿט, 
טהיר אוגּן טוֹיעֶר איִן פֿעָרמאַכֿט, 
פֿון דֹעָם פֿעָנצטעראָ" קוק איִך קאָב " אַראָם', 
איַך שועָק, איך שרעָק, איִך האַלט עִָם ניִשט 
אָס", 
4 


שהוש מעָן מיִך צוּ שײַן ספּראַועָ:) פֿיְהרעֶן, 

לוֹיפֿעָן טעָנשעָן קוקען װי איִך װײַן * אוֹים} 

דאָס פּנים טוֹיט, די ליִפעָן--בְּלֹצָה, 

צוּ מײַן סאָנדושעֲנִיעָ??) אין נאָך אַהאַלבּע 
שעה. 

אוַךְ צײַהל * די מעָניט * אוּן די שעה איז גרוֹים, 

איִך שרעָק, איָך שרעָק, איִך האַלט ניִשט אוֹים, 

,8 
װו! מעָן האָט מך איִן סאָנד =) אַרֹמַן געַבּרעָנגט, 


דעֶר אַדװאָקאַט לעֶכֹעָן (נעֶבּעַן), דעֶר פּראָקאָי 
יאָל (פּראָקוראָר) -- 


געזאַנגצן פין תֹּהוֹם.יי 


אוֹיף מיָר, 


אי שטעָה אוּנטעָרן (הינטעֶרן) בּרעָטעָל טיט 
גרוים שרעָק, 
טען זאָל מיך נישט שיַקעֶן קײַן פּאשילעֲנִיע '+) 


אַװעֶק; 
און דעָר גואַכּיאָןש=) אי דאָך ועֵיעֶה 
גרוֹים, 
איִך שועָק, איִך שועָק, איַך האַלט דאָס ניִשט 
אוֹיס. 


6, 


וי מעָן האָט מיָר , פּאָשוְלעֲנִיעַ" אַװועֶקְגעַגעֶבַּעֵן" 
האָבּ איִך געָמיינט, אַן עָם איִן אַ סוֹף פֿון מײַן 
לעַבּעָן. 
די גוּטעָ בּריִדעָר ועֶנעֶן מיַך געֶקוּטּעֶן בּעֲליְיִטעֶן 
(בּעֶגליָיְטעָן), 
האָבּעֶן זײַ געַטראָפֿעָן" געָשלאָסעָן איִן קייִטעָן, 
אַפֿום צוּ אַ פֿום אוּן אײַן האַנד צוּ אײַן האַנד, 
טעֶן שיִקט מיִך אַװועָק פֿוּן מײַן געֶבּוֹירעֶן:לאַנד. 
מיַר איִן אײַן שאָדט 
צוּ פֿערלאָועָן אײַן נעֶבּוֹיועֶנעֶר שטאָרט (געָי 
בּווטם-שטאָדט ?ׂ 


7. 


װיַ טעָן האָט מיִך אוֹיף דעָר קאָליעָ" ארוֹיפֿ, 
געועֶצט, 

האָבּ איִך טיט מײַנע טרעָהוֹעֶן די האַרשטאַנצקע? 
קליַיִדעָוי בּעַנעֶצט , 

די , קאֶליעָ* האָט געֶגעֶבּעֶן דֹעָם עֶרשטעֶן פֿײַף 
אַזוֹי האָט טור געֶגעֶבּעֶן אַ ריִם איַן מײַן לײַב, 


כּלײַבּ נעַזוּנד מײַן װײַבּ אוּן קיַנד, 

טיָר איַן װועָה אוּן דיַר איז װיַנד, 

בּלײַבּ געווּנד מײַן געֶטרײַעָר פֿאָטעֶר, 

דוּ דאַנקסט דאָך נאָט אַז דוּ וועָרסט מײַנע פּטוּרי 

זוזצאא) : 

פֿיִהרעַן פֿיִהרט מעַן מיַך אָף' די גאַפ, 

די העֲנד געֶקאְוועָט?1) טיַט אַ שלאָם; 

אַך מײַנץ אוֹיגעֶן זעָנעֶן מיַר פֿיִנצשעָר * בּים, 

אוּן מײַן פּנים פֿון טרעֶהרעֶן נאַם, 

זַצעֶן זיץ איִך מיָר אָף " דעֶם פֿעַנצטעָרל * 

און קוק אַראָבּ אֶה * די פַּאַוועָ גאַם, 

דאָרך * אוא קלין כיס'עֶלעָ* { בי 

זאָל איִך זיִצעֶן אין סעַקרעֶשנץ*) שלאָם, 

אוי, ויִצעָן זיץ איִך טיר אֶף * דו נאַרֹע 

אוּן קוװועָטש מיר אָבּ מײַנעָ בּײַנעָר. 

כּ'איִז ניִשטאָ קײַן אײַן גוטעֶר כּרוּדעָר, { 3 

ס'זאָל דאָם קוּטעָן אײינעָר, : 

אוי, פֿיְהועֶן פֿוְהוֹטם טעָן מוך צוּם שלעדאָ: 
װאַטעָל *:) 

שטײַם ' אַיאָלר" בּֿײַ דעֶר טהיר, 


אָך אוּן װײַ " צוּ מײַנץ יאָהרעֶן, ן 
דאָס שטווש" א פֿרײַעָרל * אוּן וועַוט ׂ ביִם 
אָן אֶף * מיר. 


פּנחס גראַוּבאַרך 


טןאאא) 


צײַט " איך בּיִן אַנאָרקע * געָװאָרעֶן, 

איִז דאָם גליק פֿון מיַר פֿעָרשוואוּנדעֶן, 

וועֶר ווײַסט װו! לאַנג עֶס װעֶט נאָך דאָרעֶן 
וו (דויערען), 

צוּ זײַן מיט די גנבה פֿערבּוּנדעֶן. 


די גנבה איַן ניִט גיִט (גוט), 

װײַל טעָן ר 

אָרְקעֲהוֹפְן ? מ וו מעָן געָהן, 

דעָר אֶרֹקעָ * שמעָנדיג טראַכֿט, 

טאָג אוּן כּײַ נאַבֿט, 

וואג עָם זאָל עָרגיִץ אַ משא-מתּן * שטעָהן, 


איִך האָבּ דאָם זאַיץ כּלים געָנוּטעֶן 

אוּן בּיַן אוֹיף אײַן טרטקא געָגאַנגעָן -- 
װויַ איַך בּיַן איַן חדר געָקוּטעָן, 

האָט מיַך דער שטיַטפּ* אָנגעָפֿאַנגעַן, 

איִך האָבּ בּײַ אוָהם ניִט געֶפּועל'ט, 

עֶר האָט טיך בּאַלד געֲהוֹילט * 


װועָן איַך בּיַן שוֹין איִן קיטש * געֶוועֶן, 

האָט טעֶן מיַך געפֿיַהוט איִן סאָנך +) 

אוּן געֶשטעָלט אין אײַן קאָנט *+) 

פֿיַער שנהיס האָט טעֶן מיַר געָגעָן (געֲנעֲבּעַן), 


צגצצ) 


צײַט 5 איַך בּיַן אַ גנב געָוואָרעָן, 

קײַן גל!קעָן האָבּ איִך ניִשט געָהאַט, 

איִך בּיַן געָגאַנגעָן איַן גאַם אַרײַן געָלר פֿעֶר. 
דיֶעגעֶן 

דעָו שטיַם *+ האָט מיָו אָנגעָמאַבֿט 

אײַן חי * אֶף 5 אַ גרוֹיסעָן הייף, 

עֶם האָט ניִשט געֶראָעֶרט 5 קײַן פֿיִנעָה * מינוּש, 

הער איִך אַ געֲשׁוי גראָדעֲוואָי!45) 


וו דֹעֶר גראָדעָוואָי* איִן צוּ מיר צוּגעֲקועֶ 
אָהפ דעָם אָוט האָט עָר מיך בּעֶווּפֿט; 

עָר האָט טיִך בּײַ דער האַנד אָנגעֲנוּם; עַן) 

איִן אוּטשאַסטעָק 10) אַרײַן געֶפֿיִהרט, 


איִך בּיִן איַן , אוטשאַסטעק? אַרײַנגעָקוּטעֶן, 
אַזוֹי האָט מעָן דג געָטאַכֿט, 

מֿעָן האָט מֿיך בּײַ דעָר האַנד אָנגעֲנוּטעֶן 
אין בּיוֹרעָ שלעֶסטוועָ 1) אַרײַן געֶבּראַבֿט. 


איַך בּיַן איִן , בּיורעָ שלעֶסטוועָ* אַרײַן געקיִטעֶן 5 
אַזוֹי האָט מעָן מוִר געֶצאַפּט טײַן בּליִט (בּיוט), 
איַך האָבּ געָהאַט אַ פֿאַלשעָן שותּף, 

אֶה* לינקם* האָט עִו מיך פֿעֶרשיט *, 


{וצצצ) 


צוּ דעָר פֿרײ קײַן מול האָבּ איִך ניִט, 
שטעֲָנד!ג סעֶנטעֲוועָ * איך אַ צײַט, 

אוִך שוועָר, אַז ננב'עֲנעָן וועֶל איִך מעָהו ניִט; 
דאָס זאָג איַך נאָר בּיִן איִך ווֹעָר בּעֶפֿרײַש. 


אֶבּעָר וועֶן איִך שהנּ נאָר אוֹיף דעֶר פֿרײַ 
אַרויסק:ב; צֵוי 


צוּ דער גנכה צְוָהט עֶס בּיַך צוּרוָקי 
מײַנע שותפים האָבּעַן טיך כּאַלך מּיטגענוטע, 
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צבײ אוּנז יוּדען 


נאָר וואָם בּין איך שולריג, אַן 


נַים קײַן גלָיָק. 


צוּ אַנ'אַרבּעָט 5 בֹּיִן איך געָגאַנעָן (געגאַנגען) 
אַװעָק אוֹיף אַ גאַנצעָ נאַבֿט, -- 

פֿיעל אײַזעֶרנעַ קאַסעָם וענעָן דאָרט געֶשטאַנעֶן 
אוּן איַך האָבּ וײַ אַלע אוֹיפֿגעָמאַבֿט, 


וי איִַך האָבּ שׁוֹין געֲהאַט אַלעֶס צוּגעֲנוּטעֵן 
בּאָשעְטעָרִיעָ * װואָם איִך האָבּ געָטראָפֿעַן דאָרט, 
איִן מעַן פּלוּצליַנג דאָרך * אַנ'אוּנְטעֶר (היָנ* 

טעָר) טהור געֶקוּטעֶן 
אוּן טיִך צוּריִקגעֶפֿיִהיט אוֹיף מײַן אָרט, 


זזץצאא) 


איַך בּיַן פֿעָרשיִט * געָװאָרעֶן, 
פֿעָרשיַט * געֶװאָרעֶן אוֹיף ליַנקי, 
אַ שאָד מײַנע יוּנגעָ יאָהועָן -- 

אַואַ יוּנגעֶר יוּנג, 


איַך בֹּיִן פֿעֲרשיַט * געָװואָרעֶןי 
אָך אוּן װוייָה 5 איִן מיַר! 
און מעָן שיַקט מיַך אַװעֶק 
יִן דעָם װײַטעֶן סיַבּיִר. 


ניִן סיַבּיִר אויףה אַ יאָהר צײַט 

שיִקט מעָן טיִך אַװעָק בּאַלד -- 
אוֹי, אַ יאָרקְעַ *ו אוֹי, אַ יאָרקע * 
דאָרט וואוּ עֶס אין שרעָקליִך קאַלט, 


די (דעֶר) פֿראָסט די בּיַיִנעֶר שועָקליִךְ בּרעֶגט-- 
דאָרט שיקט מעֶן אַ הין טיַך בּאַיד, 

אין קײַטעָן געֶשלאָסעָן טײַנעָ פֿיִם אוּן העָנד, 
דעָרװײַל ליַעג איך אין קיטש *, 

בּיִז טײַן פּאַרטיעָ וועָט 8גל וײַן 


העָלף מיָר גאָט, אוֹי, האָבּ רחטנות, 
איך זאָל קעָנעָן פליטה געָהן -- 
אוֹי, העָלףה טיָר גאָט, האָבּ רחמנית, 
איִך זאָל קעֶנעָן פּליטה געָהן, 


זחצצגג) 


אוֹיף ליַנקס + האָט מעָן מיִך צוּנעֲנוּמעָן, 
אַ דיעָלאָסג) האָט מעֶן מיַר געָמאַבֿט, 
פֿאַוװאָס טיָר אי דאָם געֶקוּטעֶן -- 
האָבּ איִך טור אַליִן געֶטראַכֿט, 


פֿון מײַן בּעֶט אַרוֹיס, 

אַרײַן אין צעָרקעֶל 13)-הוֹיוו 

אוֹיף כֹּח ועָדט מעֶן טיַר דאָרט אײַן, 

מעָן דבּר'ש שוֹין דעָרפֿין (דעֶרפֿון), 

אַז איִך דעָר גנב בּין -- 

מײַן שולד װײַסט נאָר גאָט אוּן איך אַלײַן 


װ!ָ איַך בּיַן צוּ דעָם סלעדאָװאַטעֶל 44) געָקוּי 
מעָן, 

אוֹיף פּונקטעָן האָט עֶר טיך געֲפֿאַצט, 

עָר האָט מיך גאַנץ אײַדעָל צוּגעָנומנן, 

נאָר ראָס כֹּלוש האָט עֶר פֿון טור גיָצטזט, 


געזאַנגען פֿוּן תֹּהוֹם.,, 


עִר זאָגם צוּ מיר גאַנץ פײַן 

איִך זאָל זיִך מודה װײַן, 

פֿראַ װועָרסטג מיִט דעָם אוֹוגעֲנבּלַּיִק ,. 

איַך בּיִן אַזוֹי אַ יאֶהר אַװועָקג עֲועֶמעֶן, 

קיון עֶנְדעָ הֵאָבּ איִך נאָך ניט געֲוואוְסט, 

מײַן פֿרוֹי אוּן פֿעַרװאַנדטץ + האָבּעַן אָן טיַר 
פֿעֶרגעָםעֵן, 

אוּן דאָס לעֲבֹּעַן נעַָהטעַן האָט ויַך מיָר פֿעָר. 

גליַסט, 


איך קלעֶר פֿוּן מײַן איִנקוו!ָיִם (אינקווויציע? 
איַנקװיִזיטאָר ?), 

דאַן הער איִך פּלוּצלינג טריַט, 

וי גליַקליך בּיִן איַך דאַן נעָװעִוּ - 

עָם האָט ניִט לאַנג געֶדיִעֶרט (געֶדוֹיעֶרט), 

צום געָו ריָכּט האָט טעָן בּאַלד טוך געֲפֿיַעְרט 

: (געָפֿיִהרט), 

דרײַ יאָהר האָט מעָן מיָור אוֹיף לינקס* געַ- 

געֶן (געֶגעֶבּעֶן). 


8ן8אא) 
.1 
טענשעָן, בּעֶשראַבֿט נאָר מײַן לאַנע, 
וי בֹּיִטעֶר מיר אין אַציֵנד, 
וועֶר קאָן פֿיִהלעָן מײַן װעהטאָג -- 
איִך לײַד דאָך פֿאַר פֿועָמדעָ ויַנד. 
אוֹיבּ איָהר וױַלט ווַסעֶָן װאָס אִיֵּךְ האָבּ 
געָטהאָן (געטהוּן), 
פֿאַרװאָס דאַרף איך לײַדעֶן פֿאַר יעָנעָסי-- 
עֶם וועָרט טיִר קאַלט, איִך קלאַפּ אַ צאָהן אִן 
אַ צאָהן, 
וועָן איך דעָרצעֲָהל -- הײַבּטפ טיך אָן בײַ 
מײַן לײַבּ צוּ קלעָמען. 


אוֹי, מעֶנשעֶן, ויֵצט נאָר בּעֲריִט (בֹּעֲרוּהט) 
אוּן העָרט די זאַך גוּם אוֹים: 

עֶם קוּמט צוּ מיר אַוײַן אַ ייַד (אַיור) 
אוּן רופֿט מיך פֿון שטובּ אָרוֹיִם. 


עָר דעָרצעַהלט מיִר אַ מעשה איַן אוֹיעָי 
אוּן רעָדט צוּ טיִר וְעַהו ששיל, -- 

עָר פֿיִהרט מיך אַװעָק צוּ אַ טוֹיעֶר 

אוּן װײַוש מיִר סהוֹרה פיעל, 


דאָם, זאָגט עָו, זאָלסטוּ אַװעַקטואָגעָן -- 
דאָרט וואו עָר װוײַוש מיו אָן -- 

ניָט פֿריְהעֶר וי עֶס װועָט אֶנהוֹיבּעֶן צוּ טאָגעָן, 
װײַל בּײַנאַכֿט טאָר מעָן דאָס ניֶט טהאָן (טהוּן).| 


איִך האָבּ ראָם אַלעֶס עֶרפֿוֵלט, 
אַזוֹי- װ! עֶר האָט טיָר אֶנגעֶוווָועֶן 
דֹעָר סוֹף האָט ויך אֶבֹּעָר טוייעֲריִג אויסנעי 
שפילט; 
טעָן האָט טוך געֲטהוּן איִן קייטעָן שליַסען, 


)1, 


דעָר גנב, דֹעֶר גנב---עֶר זיִצש נאָר פֿעֶרשפּאַרט 
אוּן דעָר פֿרײַעָר" עָר לֹצֶנט אויף דֹעָר פֿרױ 


4 


פַנַתס גראַוּבּאַרד 


ער שטעַלט זײַן קאָט אוּן וועָוט געַנאַרט 
אוּן דעֶר פֿרײַעֶר 5 פֿעַרדיַענט געָלר דעָרבּײַ: 


דֹעָר יאַט* רִיזעֶקיִרט 5 אוּן עִר האָט נאָך 
אַסיף 

וי עֶר גיַעט זיַך נאָר אַ ריָהר, 
אַזוי וי עֶר טראָגש נאָר די סהוֹרה צוּם פּאַסעָר* 
אַרוֹיף, 
פֿון יעֲנעֶר זײַט די 
טהיָר, 


הײַסט מעָן עִם 5 וֹעָהן 


ד! שוּתּפים, די טיַצעָרם *, וי לעֲבֹּעֶן אַ גוּשעָו 
טאָג! 
האַנד איִן קאַלטעָן װאַסעַר 
אַרײַן ?, 
װיַ עֶס קוּמט נאָר עָכֹּעֶם אוֹים, גיִֶעט מען 
בּאַלד אַ ואָג; 

זאָל דער יאַט* איִן הדר אַרײַן געָה, 


זײַ טהוּעָן די 


איִך נעָה איִן דעָם חדר אוּן רעֲויִקִיִר (ריויי 
קיַר) כּמדר, 

וי עָפֹעֶם שטעָל איך זיַך אײַן; 

אוּן בּײַ אַ געֵיעָג -- פֿעַרלױפט יעֲדֹעָר װײַן 


וועָג, 
נאָר איַך טוּן דאָס כּפּרה-העֲנדֹעָל זײַן. 
1) 
װוײ! פֿיַנסטעָר אוּן טראָריַ: 5 ועֶנעָן מײַנע גע 
דאַנקען, 


אנּן מײַן האַרץ איַן מיר צוּ שוועָר, 
װעָן גאָט זאָל מיַרפ נאָר בּעָשאָנקעֶן=, 
איִך ואָל קריענעַן מײַן שוּתּףה דאָ אַ העָר. 


איָהר פֿרעָגט פֿאַר װאָס איך שעלט עָם ?, 
פֿאַרװאָם זאָל איִך עִם ? ניִט שעַלטעֶן, 

אַן פֿעָרשיַט * האָט עֶר מיַך אוֹיף כֹּח, 

עֶר האָט געַדאָרפֿעַן אײַנלעָגעָן אַלעָ װעָלטען 
אוּן אַרוֹיִמנעָהמעָן ואָל עֶר מיך ניָך. 


איִך װיַנש עָם 5 יט מֿעֲָהו, נאָר עִו ואֶל 
קוּטעָן אַ העֶר, 

אוּן פֿיִהלעָן מײַן בּיִטעֶר נעָמיָטה -- 
װעֶט עֶר שוֹין װויִסעָן, אַן עֶס איַן גיִט גוּט 
צוּ ויִצעַן, 
אַן אַנ'אַרעָשטאַנם אין זְעָהר ניִט גיִט (גוט), 


1זא) 


טַעֶנשעֶן, אוֹי, העָום מיך נאָר אוֹים, 

זון /מײַן װייטאָק פ איַן ועֵהר גרוֹיס, 

זוגט איך בּיַן אַ נאָרקע * געֶואָרעֶן. 

די תּפיסה איִן מײַן שטובּ, 

מײַן פֿיִנִסטעֲרעֶר גרוּבּ, 

עֶס איִן אָף 5 מיר אַ גרוֹיסעֶר צאָרעֶן (צאָרן), 


איִך האָכּ קײַן מול צוּ דעֶר פֿרײַ, 

שטעֲנדיְג אוָז מוָר װיִסט אוּן װײַ (װועָה), 

: וּן די שותּפים ועֶנעֶן זעֵהר בּיְטעַר, 

קײן וואַלעֲווקְע * קיַיְנעֶר מיָר בּראַכֿט (בּרעֲנגט), 
אִיִך ליעג נאָר אוּן טראַפֿט -- 

יֶךְ וֹעָה קִייָנעָם אוֹיסעָר. טײַן. היטעֶר, 


בי אוּנז יּ דען 


זח 41 


אַך, מײַנע יאָהועֶן, מײַנעַ יאָהרעֶן 
געָהן אַװעָק מיִט דעָם װיַנד; 
איך בּיַן פֿעָרשיִט * געָװואָרעֶן, 
איִן תּפימה ויַץ איך אַציָנד, 


איִך זיַץ איַן קיטש +, איַך ווֹעֶר מאַט *ו 
פ'האַרץ זאָגט טיָר; ס'אין אוֹיםי 

מײַן כּלה שרײַבּט טיַר, אַז דעֶר אַדװאָקאַט 
ואָגט, פֿ'װעָל געָהן פֿון די ספּראַװועָן) לוֹיו; 
נאָר איַך װויים בּעסעָר -- 

דער אַדװאָקאַט ווײַסט ניִט -- 

איִַך האָבּ פֿעָרריִקט אַ יאָלד * ס'מעֶסעֶר 

און ליין געָהן קעַן איִך ניִט, 


בּײַ דעָם בּעַסטעָן אַדװאָקאַט 

איִך זאָל פֿרײַ געָהן אין אוּטענליִך (אוּנטעָגי 
ליִך), 

איִך וועַל פֿעַרבּרעֶנגעָן איַן קיטש + אַ צײַט, 

אַם וועַניִגסטעֲנם אַ נײַנציַג טעֲנלעַךי 

אַ נײַנציַג טעַגלעֶך, דרײַ מאָנאַטעַן -- 

אַ בּלאַטעָר* צוּ זײַן איַן ננישט גיִט (גוּם), 

ס'ואָלּ א רוּח איַן יאָלרס * טאַטעָף 

װאָס עֶר האָט טיָך פֿעָרשיִט*, 


צן זא) 


די נעַכֿט, פֿריַהעַן אוּן די טעַג ציַהעֶן 

אוּן מײַנע צרוֹת נעָהמט קײַן סוֹף; 

איך ליַעג אוּן קלער. אוּן מײַן האַוץ אין 
טיַר שוועָר, 

איִך האַלט די אויגעָן צוּ די קראַטעֶן אַרוֹיף. 


װאָס נוּצש מיר טואַנטעָן, װאָס נוצט מיר 
קלעֶרעֶןי 
װאָס קאָן טיָר העלפֿעַן טײַן געוויַין ? 
װאָס נוּצט מיַר זאָונעָן, אַו איך װוײַם ניַט 
וועֶטעֲנם מאָרגעַן * 

אוּן איך וויָל צוּריִק אֶף * דעָר פֿרײַ אַרוֹים* 
געָהן. 


צ}א) 


איִן תּפיסה צוּ זײַן אין בּיַטעָר וי דעֶר טויט, 
דאָס קעָן זיִך יעֶדעֶר מענש איַבּעֶרלעַנע: 
וועָן מעָן לײַדט הוּנגעָר, נוֹיט, 

מוּן טֿעָן דעָם קאָפּ אַרוּנטעֶרבּיגעֶן 5 


אַן מעָן הײַסט אוֹיף אַובּעַט * געַהן 

דאַן העָלפט ניִט קײַן געֶװײַן. 

דעֶם שמיָרעֶר* פֿאָלּגעָן מוּו טעֶן, ואָם עֶר 
ויַל; 

עֶר װאַרפֿט מיָר פֿאָר מײַן שאַנד, 

אַן מײַן נאָמעָן איִו אַרשטאַנד (אַרעֶסשאַנט), -- 

פֿאַר בּלוֹין מוֹרא מון מעֶן בּלײַבּעֶן שטיָל. 


עֶס קוּמט בּײַ נאַכֿט פֿאַר דעֶָם שלאָפֿעָן געָהן, 
דאַן הײַב? איך אָן ועֲהר שטאַרק צוּ בּעֶנקעַן: 
וי אַ טשוּגעֲנעֶר בּלײַבּ אוך שטעָהן, 

עֶס קוּטט פֿאָר * פֿעֶרשׁיֶעדעֶנעָ געֶדאַנקעָן, 


געזאַנגען פֿין תּהוֹם.,, 


איִן מיַטעֶן בּעֶסטעָן שלאָף, 

חלום'ט טיַך מײַן שטראָף, 

אַן נעָעַנדיַגְט האָבּ איִך שוֹין מײַן סראָק ז4) 

פּלוצליַנג העֶר איִך בּאַלד 

פֿון שטיָרעֶר * אַ געָװאַלד; 

אויסשטעהן ואָלסטוּ, װײַל עֶָם קליַנגט דעָו 
גלאָק 


װויַ עָם הײַבּט 5 נאָר אָן צוּ טאָגעַן 

עִם איַן נאָך אַ פֿיַנסטעָועַ כֿטאַרע: =- 

הײַבּט 5 מיַך אָן דעָו שטיַרעָר* צוּ יאָנעֶן 
און עֶר װאַרפֿט מיך אַראָבּ פֿון דעֶר נאַרֹעָי 


קיים איַך עֶסעֶן וװויֵל, 

מוּו איך בּיײַבּעֶן שטיָל, 

פֿאַר הוּנגעֶר װעֶרט מיָר הײַס אוּן קאַלטן 
קוֹים זאָגט דער שמירעַר: שלעָפּ! 

אוּן איַך פֿון זײַנע קלעפּ 

מיַט חשך וועָר איַך געֶשטאָפֿט בּאַלר, 


81,1א) 

.1 
אַ נאָרקץ+, אוֹי, אַ נאָרקע איַז דאָך זעהר נֹיָט 
גייט (גום), 
מעָן האַסט דאָך עֶם 5 אוֹיף דעָר גאַנצעֶר װועָלט, 
אַזוֹי וו עָר װעָרט נאָר דאָם עֶרשטעָ מאָל 
פֿעֶרשיט*, 

איִן שוֹין פֿאַר איָהם אַלעֶס פֿעָרשטעַלט, 


וי עֶר טהוּט נאָר איִן גאַס אַרײַן דאָס עֶרשטעַ 
מאָל געָהן, 

צוּ דעָר גנבה האָט עֶר מול פֿיַעל, 

וי וײַנץ שותּפים טהוּעַן דאָם נאָר דעֲרועָהף 

פֿעֶרשיִטעֶן * זײַ עָם ? איִן דעֶר שטיֵל, 


דעֶר בּעֶלפֹֿעֶר + נעָהטט לאַפקץ45) 
יעֶדעֶר װיַל בּײַ עֶם 5 געֲלד 

מעָן רײַסט עָם 5 טיִט'ן װאָרצעָל אַרוּם! 

קוֹים טראָגט עֶר אַ קאָראָפּקע (?), 

דער קעֲהוֹעֶר 5 עִם * אָבּשטעֶלט 

אוּן די געֶלד-נעָהטעָרם ועֶנעֶן רעֶמאָלְט שטיל. 


)11 

יי יי איַן דאָם לַעֶנֹּעֶן פֿון דֹעָם עָלֹעַנ- 
דעֶן אַרעָמטאַנט, 

זײַן האַרץ וועָרט צוּריִסען אֶהן א שעור, 

ליעגעֶנדיִג איִן קאַטעֶר, פֿעַרטיַעפֿט איַן געָדאַנק, 

העָרט עִר וו עֶם של!סט זיַך די טהיר. 


די טֹהיָר האָט ויַך שוֹין אױפֿנעַשלאָסען, 
וואַלוווקעס * ! --- װועָרט אַ געֶשריָן. 

אַלע אַרעָסטאַנשעָן טהוּעַן טיט די אוינען 
נלאָצעַן 


אוּן מײַנע אויך צװיִשען זײַ. 
איך ועָה וי עִם טראָגט זיַך יעֲדעֶר אײַנעֶר, 


אוּן אוֹיף דעָם פּנים שַׂ שטײַפֿעֶל גיַעֶסט זיַך 
אוֹיס, 


27 


פַּנחס גחאוּבאַרז 


אוּן צוּ ור -- קוּמט ניִט קיַנעֶר ייי 
געָואַלד, מײַנע צרוֹת ועֶנעֶן גרוֹיס. 


ד! טחיר פֿעָרמאַכֿט זיִך אוּן יעֶדעָר טהוּט עֶסעֶן, 
נאָר איך ליַעג אין אַ וװיִנקעָל אוּן טראַכֿט, 
נאָר אָן ‏ מיַר איָנעֶם האָט מעָן פֿעֶרגעֶסעֶן, 
וט פֿאַר קײַן שׁוּם אַרעֶסטאַנט נעָדאַכֿט, 


)11 


מעַנשעֲן, העֶרט נאָר אוֹיס מײַנֵעָ רײַר, 

איִך װועַל עָנק 5 די וועָלט ריכֿטיַג דעַרקלעֶרעָן, 

אִיִך װעָל אײַך דעֶוצעַהלעֶן װאָס די נגבה 
בּעַטײַט, 


מעָן קאָן דאָרך ס איָהר אוּמגליִקליִך װועֶרעֶן. 


אוִן ד! ננכה בּיַן איִך ועֲהו שטאַרק געֶפּראַק. 
טיַקיָרט, 
זי האָט מיַר מײן לַעֲכּעַן צוּנעֲנוּמעָן: 


איך װועָל עָנקפ דעֶרצעַהלעֶן װאָס עֶס האָט, 


זיִך מיָט מיַר פּאַסיַרט, 
געָדיי (כּדי) איָהר זאָלט צוּ דֹעֶם אומגלוק 
ניִשט קוּמעֶן. 


איִן די גנכה בֹּיַן איך געֲוועָן זעֲהר שטאַוק 
פֿערליִעבּ (פֿערליֶעבּט) 
אוּן מײַן העָרץ פֿעָרטײַבּט (פֿעַרטוֹיבּט?), -- 
איִך האָבּ פֿעָרלאָזט צוּליַעבּ דעָם אַלעָםס (אַלעָם) 
מײַנעָ געֶשעֶפֿטעָן|!-- 
פֿון אָנפֿאַנג קוּמט עֶס אָן צוקעֶר-ויִס, 
מעָן פֿעָרליָום אָבּעֶר דעַרבּײַ די העָנד אוּן 
פֿיִם, 
אוּן מעַן פֿערלירט דעָרבּיַ אַעָ קרעָפֿטעָן. 


118ג6) 
:1 


פֿאַלטשע 5 פֿרוֹיעֶן קאָנעָן צוּ אַלעָם צוּכּועֶנגעָן, 
דאָס האָבּ איִך מיך יעֶצט איבּעֲרצייגט; 
בּעֶסעֶר זיִך פֿרוַהעָ אוֹיף אַ שטריַק אוֹיפֿהעָנגעֶן, 
איָיְדעֶר זײַן בּײַ אַ פֿרוֹי געֲניָיגט 45 


2, 


איִךְ האָבּ געָהאַט א װײַבּ--אַ שעָנהײַט געָוועָן-- 
נאָר פֿאַלטש 5 גאָר אֶהן אַ שעוּר; 

די טײַעֶרסטע זאַכֿעַן װאָם וי האָט דעֲרוֹעָהן, 
כּדעֶנגעֶן מוז איך דאָס איָהר, 


3. 


אוּן אַז די צײַטעַן (?) זעֲנעֶן אָנגעָקוּמעָן, 
קײַן פֿעַרדוענסטען האָבּ איַך ניִט געֲהאַט; 
זי װיָל ניט װויָסעָן צי איַך קאָן פֿעָרריַענעַן 
אוּן פֿיְהרעֶן מוּן ן! אַ שטאַט, 


4: 


די צײַטעַן ועָנעֶן אֶבֹּעֶר ועֵהֹר שלעַפֿט נעֶװאָרעֶן, 
פֿאַרדיענעָן האָבּ איך ניִט געֲקאָנט -- 

דאָ איַן געֲקוּמעָן דעֶר גרוֹימעֶר צאָרעֶן {צאָרן); 
דאָס האָט טור שוֹין געלוֹינט, 


צײ אינז יודען 


י5 


איִך האָכּ אֶנְגעֶהוֹיבּעֶן וועָועֶן אַ פֿאַלשעַר (אַ 
פֿעֶלשעָר 1), אַ שלעָכטעֶר, 

און געֲלֹד נעָמאַכֿט אַ סך! 

אין מײַן פֿרוֹי איַז געֲוועֶן דֹעֶר װועָכֿטער 

און געָאַרבּייִט האָבּ איך גאַנצעָ נאַפֿט (נעָפֿט). 


6: 


די צײַטעָן, זײַ זעָנעָן געֲנאַנגעֶן גאַנץ ניט 
(ג81), 

געֲטוֹישט דאָם געֲלֹר וְעַהר פֿיַעל; 
אוּן מײַן פֿרוֹי -- ז העֶלפֿט אַלס (אַלץ ,אַלְעָם?) 
מיָט, 


אָבּצוּהאַקעָן דערפֿון איִן געָוועֶן סײַן ציַעל, 


נאָר דֹעָר שטן האָט ויך אַרײַנגעֶלעַגט איַן 
מיטעֶן, 

אַז איִך זאָל אָנאַרבּײיַטעַן געָלֹר אַ זאַק. 

דאָ האָט ויַך אָבֹּעֶר דאָס טול פֿערבּיְטעָן 

אוּן מעֶן האָט מיך בּײַ דעֶר אַרבּײַט געֶפּאַקט. 


מעָן חאָט מיך בּאַלד אוִן פּאָװויאַקג1) אָבּגעָשיִקטו 
אוּן פֿעֲרויִכֿעָרט טיַך מיַט קעֶסט; 

מיָט קײַטעָן האָט מעָן מיַך געֶשטיָרט, 

אוֹיף קאַטאָרגעָ האָט טעֶן מיִך געֶועֶצט, 


ת) 

װאָס איַן ראָס לעֶבֹּעֶן, 

װאָס דעֶר מעָנש טהוט שטועַבֹּעַן, 

אַז די יאָהרעֶן, ד! טעָג -- וײַ געָהעֶן אַוועֲקי 
דאָם לַעֲבּעֶן איִנגאַנצעֶן, 

װאָס דעֶר טעֶנש טהוּט פֿעָרפֿלאַנצעָן, 

דאָם איַן נאָר פֿעֶרשיִערעֶגעַ שרעַקי 


וועֶן דעָר מעֲנש אין וּנג 
אוּן איַן נאָך אַ קיִנד -- 

דעַטאָלם 5 קלעֲרט עֶר ניִט קײַן סך, 
װײַל דער טעַנש אוֹיף דעֶר װעָלט 
זוכֿט נאָר געֲלר 

און װיִפֿועל עֶר האָט װיֵל עִר נאָך, 


בּיָו עֶר נעָהט אַראָבּ פֿון וועָני 

פֿליָהט אַרוֹיס פֿון די שטײַג 

אוּן עֶר לאָוש זיִך צוּ לעֶבּעָן אַװעָלט, 
איָן די תּפיסה, דאָרט 

וועָרט זײַן אֶבּרוּה-אָרט, 


דאָס און זײַן עֶנדעָ אַלם (אַלץ) צוּלועבּ רעֶם 


געָלד, 

זט 
פֿאַרשאָלטעֶן בּיִן איך פֿון דיִר גאָט בּרוּך.הוּא 
געָװאָרעֶן, 


טײַן פּנים איִן טיָן פֿול מיִט שאַנד, 

דו בּיָוט אַראָבּ אֶה ? מיָר יט אַ צאָרעָן (8 
צאָרן), 

אֶף * מיַר נעָכּאַך אוּמגליַקליפֿעֶר אַרעֶסטאַנט, 


אוֹי, װאָס פֿאַר אַנ'עצח קאָן איִך טיר געבאָך 
געֶכּעָן 


געזאַנגען פֿוּן תּהוֹם., / 


אַז פֿ'ואָל קוּמעֶן אֶף פ די פֿרײ אַרױיס, 
איִך זאָל נאָך האָבּעֶן די איינעָ וביה, 
איִך זאָל נעָהן פֿון די תּפיסה לוֹיוי 


מײַן פּנים אֵיָז מיַר נעַװאָרעֶן פֿאַרבּיִטעָןי 
מײַנע אוֹיגעָן ועַנעָן טיַר פֿאַרשטעַלט, 
אוי, פֿיַעל צרוֹת האָבּ איַך שוֹין נַעֲבְּאַף אוֹיס. 
געַליִטעֶן, 
ניִשט אַרוֹים די שײַן פֿוּן דו 
וועָלט. 


אַו איִך ועָה 


אֶבּעֶר װאָס פֿאַו אַנ'עצה קעָן איַך זיִך געֲבּעֶן, 

אַז איך זאָל אָף 5 די פֿרײַ אַרֹיִם, 

אוי, איִך זאָל נאָך האָבּעָן דאָס אײנע טאָל 
די וּכְיָה, 

איִך ואֶל נעָהן פֿוּן דעֶר תּפיסה לוֹין. 


אוי, אַן פֿיהײַבּ * מיַך אָן צוּ דעֲרמאַהנעַן די 
פֿאָריִשטיְגעַ (פֿריִהעֶרדיַגע) צײַטען, 
וועֶר װאָלט מיִך הײַנט דעֲרקעֲנְט! 
זיַנט איַך בּיַן און די טשעֶמנעָ 49) תפיסה 
אַרײַנגעֲקוּמעָן, 
אַרוּמגעֶצוֹימט מיט די פֿיַער װועָנד. 


אוֹי, זיִסעֶר גאָט, שיק מיָר די ישוּעה, 

מאַך טיָך לוֹין פֿון דײַן האַנד, 

אוֹי, לאָמיַך נאָך האָבּעַן ד! אינע וביה 

אוּן מאַך טיִך פֿאַר אוֹים אַהעֶסטאַנט, 

אוֹי, אַן דעָר טאָג װעָרט נאָר פֿון דיַר, נאָט, 
געֶבּוֹירען, 

אַזֹי פֿוּן גרוֹים בֹּוו קלײַן 

בּעֶטפ טֿיַר דיִך, וְיִסעֶר גאָט דעָר טאָג זאָל 

וועֶרעֶן פֿאַרלוירעַן 
אוּן רי פֿיַנצטעֶרעָ 5 נאַכֿט זאָל קוּמעֶן צוּ געָהן. 


אוֹי, די נאַכֿט קוּמט צוּ געָהן לעג איַך ויַך / 
אַ נידעֶר 

אוּן וועֶר אַנשלאָפֿעָן * טיט אַ גרוֹיס געָװײַן, 

חלומ'ט וַיִך מיַר, אוֹי, אַ חלוֹם, 

אַן כֿ'פֿרײַ מיך מיִט טײַן טאַטץ מאַמעַ אין 
עָר הײַם, 


ג11) 
(װאַריאָגט), 


1. 


פֿעָרשאָלטען בּיִן איִך פֿון דיָר נאָט געָװואָרעֶן, 
טײַן פּנים איַן מיַר פֿוּל טיט שאַנד, 

דוּ, נאָט באָֿון (בַּרוּך הוּא), דוּ בּיַום אַרוֹים 

אוֹיף טיַר 

מיט אַזאַץ צאָועָן (צאָרן), אוֹיף מיר געכּאַך / 

אֶריָטעֶר האַרשטאַנד (אַרעָסטאַנט), 


װאָם פֿאַר אַנ'יעצה קַעֶן איך מיַר נַעֲנּעָן 
איִך זאָל קוּטעֶן פֿון דַעֶר תּפיסה לויה אוי 

לויו! 
איִך ואָל נאָך וויִמעָן עָפֹעֶם פוּן 8 לעבּען, 
איִך ואָל קוּטעֶן אוֹיף דִוָ פֿרײַ אַרוֹיסוּ 


אע יע 


' 


יאיִך ואָל קעֶנעֶן קוּמען, 


ויִסעָ גאָט, שיַק שוין ד! ישוּעה, 

מאַך טיַך לוֹין פֿוּן דײַן האַנד, 

כאָם' איך נאָך װיִסען עָפֹּעָם פֿון א לעֶבּעֶן --- 
מאַך מיך אויס האַרשטאַנך ?. 


,2 
פֿײַן פּנים איַן טור געָװאָלעֶן פֿעַרבּיַטען, 
מײַנע אוֹיגעֶן זעָנעָן מיַר פֿעָרשטעָלט, 


איַפֿיַעל (ויפֿיַעל) צרוֹת האָבּ אַיַךְ טּיך שוין 
געֲנוּג 5 אָנגעֲלוְטעָי 
איִך זעָה שוֹון נישט די שן פֿוּן דעֶר װועָלט. 


איך דעָרמאָהן מיָר נאָר אין די פֿאָריְגעָ צײַ. 
טעָן מײַנעי-- 

ווע װואָלט מיך הײַנט דעָרקעֲנט? 

זון אַ טוֹיטעֶר בּיִן איִך אַקאָראַט (אַקוּראַט) 

אַרוּטגעָצוֹימט טיט די פּיִער וועֲנד, 


עֶס װועָרט איִן מיַד היַם אוּן קאַלט 
! דעָםס אבר, 
טײַן בֹּיְטעָר הערץ רֹעֶד איַך אוֹים פֿאַר די 
פֿיִער װועֲנד; 
בּעָט איַך דיך, ליבּעַר גאָט, נעָהֶם מיך אַרוֹיס 
פֿון דעֶס פֿײַעֶר. 


יעַטוועָ* 


מאך טֿיִך אוֹיס האַרשטאַנך ס. 


3. 


איִך זיַץ איִן פּאַװיאַק 11) אַ גאַנצעָן טאָג אוּן 


וײַן, 


איַךְ בּעֲנק נאָר, מאַטעָניאָ = נאָר נאָך דיָר, 
מײַן בֹּיִטֹעָר העָרץ רעֶד איִך נאָר אוֹים פַּעָרס 


דיַר אַלײַנט (אַלײַן), 


מאַטאָליאָ ?, צוּ דיר, 
איַך װאָלט געֶקעֲנט, 

װאָלט איִך צוּבּראָכֿעָן דיי װעֲנד, 

אוּן װאָלט געָפֿלוֹיגעָן צוּ דיַר, צוּ דיָר! 

איַך זאָל נאָר קעֲנעֶן זײַן טיט דיַר בּעָנאַנר 
פֿריָועֶן טיט דיָר. 

זוסעֶר גאָט, שיַק שוֹין דו ישוּעה, 

לאָס' מיך לוֹין פֿוּן דײַן האַנד! 

לאָטוך נאָר האָבּעֶן בּײַ דיַר די איינעָ וניה-- 
טאַך טיך אוֹים האַרשטאַנך! 5 


זזז) 


די װועָנד װיַינעָן מיט מיו טיש 

פֿוּן מײַן עָלעֲנד נעֶמיָטה, 

צי דאַרף איך דֹעֶן זיִצעֶן דאָ? 
געֶלעבּט פֿאַר די קיִנדעֶר, 

בּעַטואַפֿט מיַך אַציַנדעֶר, 

װאָס איִך האָבּ דעֶרלעבּט פֿאַר אַ שעה, 


געָפֿיִהרט פּאַלאַצעֶן, 
גאַנצעַ שאַצעֶן, 
אַ מאַגוְנאַט * געֲוועֶן בּון אוך:-- 


אוּן אוֹיף טײַנע אַלטעָ יאָהר, 
מיִט די גראָהעַ האָר, 
 {‏ אַ נְדֹבֵה בַּעֶש איַך זוּךיּ 


בי אוּנז יידען 


די קיַנְדעֶר האָבּעֶן ניט געָװאָלט צוּועָהן, 
װאָס פֿוּן טאַטעָן אי געֶשעָהן, 

אַז אַ נדבה זאָל איִך בּעֲטעֶן בּײַ לײַט,-- 
האָט מעָן אַ מליץ * אוּנטערגעֲשׁיקְט, 

עָר האָט טיך אין צעָרקעָל :) פֿעַרריִקט, 
אַבּי זײַ זאָלעֶן זײַן פֿוּן חרפּח בּעֶפֿרײַט, 


יעָצט ליַענ איִך אוּן קלאָג, 

בּײַ נאַכּט אוּן בּײַ טאָג, 

איִך היַבּ " מײַנע העֲנד צוּם הימעָל אַױויף; 
פֿין די קיַנדעֶר די שטײַנעָר, 

דערמאָהנט זיַך קײַן אײַנעֶר, ! 

אוֹי גאָט, מאַך מיט טיָר אַ סוֹף, 


זח.1) 

אוֹי וועָה אוּן בּיִטעָר, 

איַז דאָס לַעֲבּעָן פֿון טיָר אַציִנד, 
פֿעֶרלוֹירעָן מײַן פֿאָטעָר א! " מוּטעָר, 
אויסעָר טײַן לעָצט געֲויִנד, 


וועֶן איִך האָבּ אָנגעֲהוֹיבּעֶן צוּ טײַן פֿעֶרשטאַנד 
צוּ קוּמען 
אוּן פֿיִהלעָן װאָס עֶס נעָהט פֿאֶר אוֹיף דעֶר 
וועַלט; 
צו קײַן מטלאכה האָבּ איַך זיַך ניט גענוּטעַן, 
איך האָבּ געָװאָלט פֿעֶרדיִענעַן נריַנג געֲלר, 


איִך האָכּ אָנגעֶהוֹיבּעֵן איִן די גאַסעָן זיַך אַרוּט. 
דרעַהעֶן 
אוּן קלעֲועֶן װאָס מען פֿאַנגט אָן, 
צוּ וועֶלכֿעַן משא:מתן קאָן איַך צוּגעֵהן 
וּן וו הױיבּט מען אָן עֶפֹּעֶם צוּ טהון, 


איִך בֹּיִן געֶפֿאַלעָן אוֹיף אַ פּלאַן: 

איך געַה צוּ אַ שלאָסעַר אַרײַן 

אוּן כּלים בּעֶשטעָל איַך מיָר בּאַלד, 

וי עִֶם איַן געֲקוּמעֶן איִן דעֶר פֿריָה, 

געָה איַך צוּ דעָם אָרט צוּ; 

וי איִך הויבּ אָן פּאָרעֶנעֵן, דעָרהעַו איַך ש 
געָוואַלר. 


מעַן האָט מֿיך נעָנוּמען, 
וי איַך בּיַן איַן צעֶרקעַל +) געֲקוּמעַן, 
אוֹי וועָה, װאָס מעַן האָט פֿון מיָר געָטאַכֿט ! 
געַשלאָנעֶן בּיַז בּליִט (בּלוט), 
אוּן קײַן עֶסעֶן מיַר מעֶן ניִם 
איִן פּאַװויאַק *:) אַרײַן האָט מעֶן מיִך געבּואַפֿט, 


צנ) 
י1 


וועֶר האָט נֹיָם דעָם מוישעלדיָגעָן (?) געקענט 

נאָך אייִדעֶר עָר אוִן אַ נאָרקעָ* געֲװואָרעָן ? 

דער; פֿאָטעֶר פֿעָר' (צרוֹת) האָט בּעֲקוּמעָן א 
קרעָנק, 


ד! מוּטעַר איָנגאַנצעֶן פֿעַרלוירעָן. 


אֶבּעֶר מוישעָל ' האָט פֿון דֹעָם אַלֹעָם ניִשט 
געַװויִסט (געוואוסט); 
געֶדיַענט וײַן בּעל:הבּית געֲטרײַ, 
עֶר זאָגט, אַז עֶסעֲן וויֵל עֶר ניָט אוּמויסט, 
אוּן דעֲרצוּ בּײַ אַנ'אומגליק: בֹּיִן איַך צוּריָק 
אוֹיף דעָד פֿרײַ, 


געזאַנגען . פֿוּן תֹּהוֹםי., 


אוך בּיִן געֶוואָועֶן עֶלֹשעָר, 5ֿ'האָפּ אֶנְגעֲהוֹיבּעַן 
צו פֿערשטעָהן, 
אַו טאַלטעָל * און פֿעֶר ? טיָר געָמאַכט, 
האָכּ איך זיַך אָנגעֶהוֹיבּעָן צוּ בּעֶטעָן, אַז א 
זאָל אוֹיף אַנ'אַרבּײַט מיַטגעָהן 
מעָג זײַן אוֹיף אַ גאַנצעָ נאַכט, 


די שוּתּפים האָבּעָן מיַך טיט זיַך מֿיִטגעֲנוּמעָן, 
געָשטעָלט דעָם קאָפּ האָבּ איַך פֿער" 
פּלוּצלינג האָבּעֶן מיך בּעַלפֿעֶרס * טיט שאָריעָ* 

אָנגעֲנוּטעֶן 
אוּן איַך בּיִן שוין ניִט מעָהר אוֹיף דעֶר פֿרײַ. 


ַ 


איַן תּפיסה בֹּיִן איַך געָוואָהר געֲװואָרעָןו 

דאָס אוּמנליִק פֿוּן מײַן שטובּ, 

אוֹיסעָר ד! פֿרײַהײיַט װאָס איִך האָבּ פֿעַרפוירען, 
האָבּ איִך בַּעֶשטאַט * מײַנע עֶלטעָרן איִן גרוּבּ, 


ד+1) 


איַך עַלּעֶנדֹעָם קיַנד, 

פֿול טיט זיִנד, 

האָבּ איַך קײַנטאָל קײַן בּעֲמוּהטעַ טינוםג 
און גאַס וועַן איך גײָה (געָה), 

העֶר אִיַך אַ געָשרי; 

פֿאַר אַ גנב היָט זיַך גוּט, 


איַך קאָן מעֶנשעַן פֿיעלו ‏ = 

וװואָס די גנבה אין זייַעֶר ציעל, 

ראבּיְרעֶן -- דאָס איז זַיַַעֶר געַשעָפֿטן 
יַעַנֹעֶם די נשמה צוּנעָהְמעַן, 

זײַן האַרץ צוּ פֿעָרקלעַמעֶן, 

ועָן יעָנעֶר װײַנט, װעָרט עֶר גאָר ניִם געָפּלעֲפּט?, 


אוֹיף אַזעֶלכעָ לײַט, 

מעַ: אוֹיך קוּמעָן אַ צײַט, 

אַז זײַ זאָלעָן שוֹין פֿון דעֶר וועָלְט אַראָבּ, 
וויַלסטוּ גריַנג בּהוֹיט, 

בּעֲקוּםצּושעַ דעַם טוֹיט, 

אוּן די תּפיסה האָבּ אַ צוּגאָבּ. 


),1 


מאַטעָליאָ", װואָסָּ דוּ 
האָסט צוּ מיר געָרעָרט, 
דוּ האָסט מיך ננב'עֶנעֶן ניִשט געֲהיימעָן נעָהן, 
איַן הײַנט מיָר אַ ספּראַוועַ) פֿאָרגעֲקוּטעָן - 
בּײַ דעָם גרינעָם טוֵשׁ איִן סאָנד =) דאָרף איךף 
שמעָהן, 


איִך בּעֲדאָר' הי רײַר, 


אַזי װ! עָם קוּםם אויף צוּטאָרגעֶנם? איַן דֹעֶר 
פֿרַיָה, 

שטעַל איָך מיַך דאַוװועֶנעָן מוט אַ גרויס געװיַן= - 

איַך האָבּ געַבּעֶטעֶן בּײַ גאָט איַן הַיָמעַל, 

אַן איַך זאָל פֿון די "ספּראַוועַָ" לוש געָהן 


אַזוֹי װ! איך בּיִן נאָר איִן אָקדוּזשנאָי ?.) אַרײַנ- 
געַקוּטעֶן, 

האָט טיָר דער סאָדיאַ!*) דעָם װיָראָק ?) פֿאָר- 
געַלייַעֲנט, 

פֿיֶער יֹאָהר האָבּ אִיִךְ און" האַרסענאַל?) בּעַ- 
קוּמעְןי 


בס גראוּבּאַרד 


נאָר יעָצט בּרוֹדעֶר איָו שוין אַלס (אַלְעָם) פֿעַר. 


פֿאַעָן, 
די טהיר פֿוּן מײַן קאַמעֶר איָז אוֹיף דרײַ שלעם. 
לעֶך פֿעַרשלאָסען, 


און קאָרעֲדאָ " דרעֲהט זיִך אַרוּם אַ טשאַסעֲװואָי??) 
טײַן בּיִטעָר האַרץ האָבּ איַך אויסנעָגאָסעֶן, 
װועֶן איַך בּוִן געְקוּטעֶן פֿון , צקרוּושנאי", 


זזאז) 


איַך שוועֶר דיָר נאָט, איַך שוװועָר, 

גנב'עַנעָן נעָה איַך ניִט מעָהר, 

נאָר העֲלֹף מיָר איָך זאָל אוֹיף דער פֿוײַ אַרוֹיס 
דאַן װועַסטוּ שוֹין ועָהן, 

אַרבּײַטעַן װעָל איִך געֵהן, 

טאָ העֲלף טיָר גאָט איַך זאָל געָהן לוֹין, 


בּײַ דעָם יאָלד נאָר ניִט געֲנוּמעֶן, 

עֶר האָט אַלעָם צוריקבּעֲקוּטעָן 

אוּן דעֲרצוּ אַנ'אַדװואָקאַט געֶשטעָלט,-- 
טאָ זעה-ושעַ װאָס גיִך (גיִכעֶר) 

אוּן בּעֲפֿרײַ מיַך -- 

אלע זאַכעָן זאָלען װועָרעֶן צוּריִקגעֶשטעַלט, 


דעָם יאָלד װועָל איך בּעַטעֶן, 

עַר ואֶל זיך האַקעֶן * אוֹיף אַ צװייַטעֶן 
אוּן מיך אָבּפּוצעַן * אַציַנד; 

איַך װעֶל שוֹין ניַט מעָהר 
גנב'ענעֶן--איִך שוועֶר, 

איִַך װועֶל זײַן אַ נאָרגטליך " קיַנד, 


11 ,1) 
אוֹי, דאָנאָרשטיג 5 בּײַ נאַכֿט שטעֲל איַך מֿיך 
דאַוונעֶן, 
בֿ'שטעל מֹיִך דאַוונעָן טיט אַ יאָמעֶרליִך געוו 
ליַבּעָר גאָט איַן היַטעָל, זאָלסט טײַן ) 
געֶבּעש צוּהעָרעֶן, | 
װײַל דיַנסטיג 5 דאַרף טײַן ספּראַוועֶ1) | 

: צוּ זײַן. 


אוי, מאַטע לעֲבּעֶן קרוֹין, אוי, מאַמעָ לעָבּעַן 
האַרץ, 

האָסט מיַך געֲװאָרעָנט, אַן איַך ואֶל גנב'עָנען 
ניִשט געָהן, 

אוי, הײַנט, מאַמעייאָפ, איִן מיַר אַואַ ,ספּראַ. 
ווֹעָ? פֿאָרגעֲקוּמעֶן; 

דאָס פֿאַרדעָ (פֿיַערטע) טאָל איִן , אֶקרוּושנאִי 
סאָנד"90) צוּ שטעָהן, 


אַזוֹי ווֹנָ כֿ'בּיַן נאָר ‏ איַן (אָקרוושנאָי סאָנד* 
אַרײַנגעֲקוּמעֶן, 
בּאַיהּן * גריַנעָם טיַש בּיַן איַך געֶבֹּליִבּעֶן שטעָהן; 
אוֹי, האָט מעָן טיָר דעָם װיַראָקז) פֿאָרגעַ. 
לייעֶנט, 

פָֿער יאֶהר אַרעֶסטאַנצקע ראָטעָ?9) צוּ געָהן. 


אַזֹי וון פֿ'בּיַן נאָר איַן ,אַרעסטאַנצקץ ראָטעָ* 
אַרײַנגעָקוּמעֶן, 
מֿײַן נעַטרײַעַ כּלה, כ'וועָל נאָך דיַר בּעַנקעֶן 


נאָט וועֶט טיר העַיפֿען, כ'װועַל אַב'אַפּעַלאַציעָ 
טאַכֿעַן, 
אפשר וועָט טעָן מוָר א האַלבּעָן װיָראָק" 
שעֶנקעֶן. 
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בי אוּנז יודען 


1 8 
1. 


װאָם נוצט מּיד ווייִנעָן, װאָס נוצט מיר 

קלאָנעַן, 
אַן דעָר פּאַװיאק:1) אוָן יעֶצט מײַן שטוּבּו-- 
וועֶר וועָט מיָר וועֲלֹען אַ װאַלאָווקעָ* טראָגעֶן, 


אַהעֶר איַן דֹעָם פֿוָנצטעֲרעֶן = גרובּ, 


איך בֹּיִן געָגאַנגעֶן טיָט שוּתפים, געֲוועֶן בֹּיִן 
איַך זי טרײַ, 

טרײַעֶר נאָך וי אַ הונד:-- 
הײַנט לאַכֿעֶן זײַ פֿון מיַך, ווײַל זײַ ועַנעַן 
אוֹיף דער פֿרײַו 


קײַנעֶר וויָל פֿוּן טור ניִשט וויָסעָן אַצינד, 


2. 


איי גאָטעָניוּ, אִיִך שוועָר, 

איך וועָל שוֹין ניִט טֿעָהר, 
נב'עֲנעָן װועָל איַך שוֹין ניִם, נײַן, 
טאָ זעָה-וֹשעָ אַציַנדעֶר, 

אַז איִך זאָל װאָם געַשוויַנדעֶר 
צוּריַק אוֹיף דעָר פֿרײַ אַרוֹיסגעָהן, 


).8 
1. 


איִך זיַץ אוּנְטעֶר (היַנטעָר) די קראַטען 

אגן דעֶרמאָהן מיַך איַן מײַן טאַטעֶן, 

אַן געָשטאָרבּעָן איִז עֶר דאָרך * מײַן שטאַנד, 
איִַך האָבּ געֶװאָלט שטרעבּען 

צו אַ בּלאַט* לעֶבּען -- 

צום סוֹף היוסט מײַן נאָמעֶן אַועַסטאַנט, 


2. 


מֿעַן פֿיָהרט מיַך איִן ,סאָנד* 4) 

טעֶן ועֶצט טיך איַן אַ ,קאָגט" 45) 

אוּן דעָם װויַראָק 1) ליַיעָנט מעָן פֿאַר טיַרו -- 

קאָנעֲוואִינעָ 17) איִן בּײדעָ זײַטעָן 

אוּן איך געֲקאָוועָם 18) איַן קייִטעָן, -- 

מעֶן פֿיִהרט מֹיִךְ אוּנטעֶר (היָנְטעֶר) אַג'אײַועֲרנעַ 
טהיָר. 


דער ,װיָראָק" איז מיָר פֿאַרשװיַנדעֶן 
מיַט שטאַוקע װויַנדעָן =-- 

דעָם לעֶצטעָן טאָג האָבּ איך אוֹיסגעֶקוּקְטו 
אויסגעְטהוּן דאָס אַרעֶסטאַנטסקע טוּנדיַר 
אוּן אויפֿגעָמאַכֿט די טהיר -- 

דעֶר פֿרײַעֶר היִטעָל האָט מיך דעָרקוויִקט, 


4 


וי איַך בּיִן אוֹיף דעֶר פֿרײַ אַרוֹיסגעָקוּטעַן, 
צוּ אַנ'אַרבּיִַם זיִך געָנוּםעֶן, 

פֿאַרריַענט אַכֿט רוּכּעֵָל אַ וואָך. 

איִך האָבּ בּאַלד פֿעָרגעֶסעָן, 

אַו איִך בֹּיִן אַמאָל געָועֶסעֶן, 

ד! גנבה געֲדעָנק איך נאָך, 


געזאַנגען פֿין תֹּחוֹםי.. / 


5: 


איִך געָה אַרוּם אַ גאַנצעָ נאַכֿט 

אוּן קלּעֶר אוּן טואַבֿט; 

װאָס װּעָם מײַן עֶנדעַ זאַן (ײײַן) 

דעָר הוּנגעָר טהוּט מיך קלעָמעַןףי - 

עַם אין אַ פֿאַל דאָם 60 צוּ נעָהמען, 

צוּרוק צוּ דעֶר גנבה -- דאָס איַן מײַן לְעַצ* 
טעֶר פּלאַן. 


1א.) 


מײַנע אוֹיגעֶן ועֶנעֶן טיַר אֶפֹעֶף 

אינם, צווין, דרײַ; 

מײַנע טעג ועֶנעֶן מיִר צוּ לאַנג, 

פֿוּן מײַן לעֲבֹּעֶן נעָהמט שוין אַנ'עֲקי 

אַו איַך בּיִן געֶװאָרעָן דֹעָר געֲפֿאַנגעֶנעֶר 
אַרעֶסטאַנט, 


אַזֹי וו מ'האָט מֹיך איִן סאָנד}) אַרײַנגעָפֿיִהרט, 
איָונם, צווין, דרײַ, 
האָבּעָן די עדוֹת אֶנגעֲהוֹיבְּעֶן צוּ טענה'ן: סיאיַן 
עֶר אוּן ווײַטעָר קיונער; 
אָך אוּן ווײַ * איִן צוּ מיַר אוּן צוּ טײַנע יוּנגע 
יאָהר, 
פֿאַרפֿײילט וועֶלעֶן וועָרעָן טײַנע בּײַנעֶר, 


א,1) 


כֿ'געָה אַווּם אוּן קלעָר, 
כֿ'בּראַך 5 מיַר מײַנעַ העַנטעַלעֶך אוּן װײַן, 
0 טאָג איִן טיַר עָרגעֶר װיַ די נאַכֿט, 

וּ זיַצעֶן איַן װויַסטעֶן גאַבּיַנעֶטעֲלעָס אַליָן. 


אַווֹי וי כֿ'בּיַן נאָר אַ גנב געָװואָרעָן, 

קײַן גליַקעֶן האָבּ איִך ניִשט געָמאַכֿט, 

אַזוֹי וי 5'בּיַן געָגאַנעֶן = איִן נאַם אַרײַן גנביעֶנעָן, 
האָט מעֶן מיָר אַ חי * אָנגעָמאַבֿט, 


אַוֹי וי מ'האָט טיִך בּאַװפֿטפ, 

האָט מעֶן מיַך איִן אַ הוֹיף אַרײַנגעֶפֿיָהרט, 

מ'האָט מיַך אָנגעֲנוּמעֶן בּײַ דעֶר האַנד 

אוּן מ'האָט מיך איַן בּיוּרעָ-שלעֶסטוועָ19) 

אַרײַנגעפֿיִהרט, 

אַזוֹי וי איִך בּיַן איִן יבּיוועַ שלעסטװעָ" 
אַרײַנגעֲקוּמעֶן, 

געַצאַפּט האָט מעֶן טור טײַן בּליִט (בּלוּט), 

כֿ'האָבּ געָהאַט אַ פֿאַלשעַן שוּתּף 

האָט עֶר טֿיך פֿאַרשיִט *, 


חזא18) 


אוֹייגאָט, איַך וויָל שוֹין ניַט בּעֶטעֶן, 
טײַן לעֶבֹּעֶן איִן מיַר פֿעַרמיאום'ט, 
גלײַכֿעָר װאָלסטוּ מיך טײַטען?, 
איָיִדעַר צוּ ויִצעָן אוּםזיִסט, 


יעָנעֶר האָט א לעֲבּעֶן נעָמאַפֿט, 

וּן איִך אַ שוֹמר-חנם געֲוועֶן: 

יעֶצט שלאָפֿט יעֲנעָר רוּהיג די נאַפֿט 
אוּן איִך סוּן ויִצעֶן פֿאַר עֶס (אֹיָהם). 


1 


טאָ כַּעָט איִך דיִך נאָט לאָן אַנ'עֲנדעַ נעָהטעֶן, 

שטראָף מיך ניט פֿאַו פֿרעָמדעַ ויַנר, 

צן דאַוף דְעֶן דֹעֶר צװײַטעֶר לײַדעָן פֿאַר 
יעָנעֶם ? 

ך פֿוּן דאַנעָן געָשוויַנד, 


1. 


} פּעַרשיַקט פֿון דער וועַלט, 
אַלץ צוּליַעבּ דעָם געֲָלד, 
װאָם דער טעֲנשׁ בּעֲנוּצט עִם וְעָהִירן 
צוּ דער טוּטשקע 54) צונעַשפּאַנט, 
מֿוּט די קײיַטעָן אוֹיף דעָר האַנד, 
אוּן געֶשיִקְט מיך אוֹיף דעֶר אַרבּײיַט אַ העָר, 


2 


מיט יאָהרעֶן צוּריִק, 

װעָן עָם האָט מיר געַ:ליִקט 

אוּן 5 געֲוועָן אַ מעַנש טיט אַלע צוּגלײַך; 
אַמעֲנש אַ טוֹבה צוּ טהאָן ! 

בּיַן איִך געֲוועֶן איִן קאָן, 

געֶלעֶבּט האָבּ איִך מיר ועֵהר רײַך. 


3. 


עָם אִיִן אֶבּעָר אַ צײַט אַועָק, 

וועָן איִך דעָרמאַהן זיִך, כֿאַפּט מוך אֶן 
שוּלדיג איַן דֹעָם איִן מײַן װײַב; 
אַ בּרײַט לעֲבּעֶן צוּ פֿיִהרעֶן, 

דן שעָנסטעָ שטעֲטעָר * זיִך צוּ ציַערעָן 
הײַגט פֿאַלט פֿון טיָר אָבּ מײַן לײַב, 


אַ שרעָק, 


ז! האָט געֶװאָלט גוּטעָ זאַבעֶן, 

אַלע טאָג קליודעֶר צוּ טאַכֿעָן, 

אוּן וא איַן קײַן פּרנסה נִיִט געֶוועָןן 
אוָז זי געֶפֿאַלעָן אוֹיף אַ פַּלאַן, 

װאָס אַרגעֶר פ קאָן שׁוֹין ניִם זײַן, 

אַז איִך זאָל אויף אַ נאַכֿט-אַרבּיָט געָהן, 


עג 


/ 


דְאָם טשא-מתּן אוֹיסגעֲועָהן 


. האָט זי אַלוַן, 


א גאַכֿהעֶר האָט זי מיך געשיִקט 


זי 

בע דעָם פּסינֹעֶנעֶן + דו טהיר, 
פֿעַרהאַלט מעָן בּאַלד מיַר (מ:ך), 
!= אוי װעָה, עֶם האָט נִיִט געֶגליִקט, 


י4 
הו פֿאַלשע שלאַנג 
טיט איָהר פֿאַלשעָן געָדאַנק, 
אַ חתן זיִך אָבּנעֲװוּבֿט געֶשוויִנר; 
- אוּן דעָם טאַן פֿעֶרגעֶסעָן, 


/. צומאֵל ן געב ע 
צוּמאָלט * יט געֶבּרענגט קײַן עֶסעֶן, 


וי זאָגט מעָן דאָם: 
דער מאַן לײַדט פֿאַר דעֶם װוײַבם וַיָנך. 


יך האָבּ געַװאָלט טיִט אַ מאָר, 


- רײַך װועֶרעֶן אָהן אַ צאָהל, 


ין איך געָפֿאַלעָן אוֹיף 8גאַנץ גוטעֶָן פּלאַן; 


יאיְן גטם אַוען צוּ געָהן 


בּיי אוּנז יוּדען 


ניט מיט 
ון װאָס 


קײַן שותפום, נאָר אַלײַן 
איִך פֿעָרריען, פֿאַלט איַן קעשענע 

אַרײַן. 
:5 


עַגאַנגעַן אַ צײַט, 
געוועועֵן אַ לײַט, 
פֿעָרדיַענט האָבּ איך וְעֵהר פֿיַעל געָלד -- 
אֶבּעָר אַ מאָל בּײַ נאַכֿט, 

גאָר אוּמגעָראַבֿט (אוּמגעֶריפֿט), 
צושטעָרט איִָן מיַר געָװאָרעָן מײַן 


פּאָליצי אוו געָקומעֶן, 

מיך פֿוּן מײַן פֿרוֹי אוּן קיַנדעָר צוגענומען 
אוּן אַבּגעָפיִהרט איַן דעָם פֿיַנסטעֲרעָן גרוּבּ; 
הײַנט זי איך אַלײַן, 

און יאָמעֶר אוּן 00 

דֹעֶר קאַמעֶר -- דאָס אִיִן מײַן שטובּ, 


צאע) 

.1 
פֿגן מײַן היים פֿעָרטריַבּעֶן, 
אַ גנב פֿעַרבּליבּעֶן -- 


דאָם בּיַן איִך דאָך; 

פֿעָרשטוּצט אוֹיף דעֶר וװועֶלט, 
אַלעַם צוּליעבּ געָלד, 

אוּן די גנבה -- דאָס איַז מײַן תּוֹך, 


,24 
איִך געָה אַרוֹים פֿון מײַן טהור, 
די כּלים בּײַ טוה -- 
אוּן דאָס מעֲנעֲלעָפ אַרוּמגעָנוּטעֶןן 
די אהד'לעָך * בײַ והן 
מאַקעָל (0 איִך אוֹיף גיִך, 
איִך בֹּיִן מיַט מזל צום טשא-מתן געֲקוּטעֶן. 


.3 
וויַ איַך בּיַן איַן משא-מתּן* אַרײַנגעֲקוּטעֶן, 
איִַך האָכּ וַיַך צוּ דעֶר אַרבּײַט געֶנגּטעֶן 
אוּן װויֵל שוֹין מיט די זאָכֿעַן אַרוֹיסגעָהן -- 
פּלוּצלינג דעֲרהעֶר איִך אוּנטעֶר (היִנטעֶר) מיַר, 
מעָן פֿעָרשליסט שׁוֹין די טהיר -- 


איָן תּפיסה אַרײַן מוּז איִך שוֹין געָהן, 
1צאת) 
דאָרט איִן די 5 קאַטעָר, איַן דֹעֶר פֿיִנסטעָרע 5 
דירה, 
דאָרט ויִץ איִך אײַנעֶר אַלײַן 
היַן אוּן צוּריִק געָהט דעֶר אוֹיפֿועָהעֶר אוֹיף 
שמירה 
און קוּקט שטעֲנדיָג דאָרך 5 דֹעֶָם שליַסעָל, 
לאָך אַרײַן. 
איִך פֿרעַג איָהם: װאָס קוּקסטוּ, ואָס וְעָהסטוּ 
בי מיר ? 


איַך דעֶן אַנטלױפֿעַן פֿון דאַנעָן? 
קוּקט נאָר אוֹיף 
מיָר, 


צן קאַן 
זאן 
וּבֹּעָר עָר מיַט זײַנעָ אוֹיגעֶן 


ט 


און הײַנט געָה פֿעֶרששעָה איוואנ'עֶן. 


געזאַנגען פֿוּן תּהוֹםי., 


איך זיץ אוּן איך טראַכֿט: װאָס װעָט דע 
סיף זײַן, 

צוּ ויִצעֶן שטעָנדיָג אּנְטעָר (הינטעָר) דֹעָם 
, שלאָס; 

װעָן װועֶט שוֹין קוּמעָן דֹעֶר פּראָקוּראָר צן 
געֵהִן 


אוּן מיִך נעָהטעָן אוֹיף דֹעָם דאָפּראָס 35) } 


די ליַעבּעַ צײַט אוו אָנגעֲקוּמעַף 
אויף דעָם פֿאַהעֶר 5 געֲנוּמעָן האָט מען טיָר, 
דעֶר סוֹף אין געֲוועֶן- -מעֶן האָט מיר מײַנע 
ציַוויֵל-קלייִדעֶר צוגעֲנגטען 
וּן אֶבּגעֲשׁיִקְט אוּנְטעֶר (היִנטעֶר) אַ פֿעָרשלאָ- 
סעֲנעָ טהיר, 


זוצאם) 


:1 
איַן דעָם קיַטש* שלעֲפּט ויַך די צײַט, 
דער טאָג געַהט אַװעָק אוּן ס'קומט די נאַבֿט - 
פֿעַרשאָלטען ואָל וועָרען 
דעָר װאָס האָט דֹעָם נאָטעָן(?) אוֹיִסגעֶטראַכֿט. 


אַגנב פֿרעֶמט און טריַנקט--שײַט אַיעֲדעָר- - 


זײַן זאָל איָהם צוּ די מיתה, 
איִךְ װאָלט געָוואוּגשעֶן אַיאָלד*: עֶר זאָל צעַנ. 


טעֲוועֶן * 
כֿאָטש אין מאָל וַיִצעֶן אין פּאַוװיאַק 14), אין 
רעָד תּפיסה. 


.2 
איִך בּיַן פֿעֶרשׁיִט * געֶװאָרעֶן, נאָר בין איַך 
פֿעָרשיַט-- 
אוטעֶגליִך 5 און שוֹין פּליטה צוּ געָהן, 
ס'אין אוֹיםגעָגָאַנגעֶן אוֹיף מיָר גאָטעָם צאָרען 
(צאָרן) 
איך וועָל אָבּגעָהן איַן האַרסעֲנאַל 3) אַרײַן. 


.3 
קײַן לעַקעֶך * בּיַן איִך הײַנט איִנגאַנצעָן ניִשט, 
אוֹי, אוֹיף ליַנקס* בּיִן אוך פֿעֲרשׁיִט * 
מײַן כּלה גיִט מיר עֶסעַן און געֲלד אין טאַש, 
אַבּ! איִן גאַס אַרײַן געָהן ואֶל איך ניט, 


שוֹין בּאַמטיָרט *, 

איִך לעָבּ מוֶר שוֹין װויִטיִש *:פֿײַן, 

אוֹיף ליַנק* האָט מען מיך צועֲנוטעָן, 
אוּן אוֹיף א יאָרגעָ* וועָל איך געָהן, 


אוּן איִך האָבּ 


1{צאם) 


זיצעָן זיץ איך מור אין דעָם פּאַװיאַק11), 
איָך 77 אַראָבּ אָף * ד! דױעֲלֹנעָ גאַםס - 
אוֹי, א אַואַ קלײַן בּעַטעָלעַ, 

זאָל א יִצעֶן אין סעֶקרעֶטנעָנ4) שלאָם, 


פֿיַחועֶן פֿיִהוט מעֶן מיך איבּעֶר דֹעֶר נאַם, 
די העֲנד געָשלאָסעַן מיִט אַ שלאָס, אוֹי ווֹעָה, 
מײַנץָ אוֹיגעֶן, טײַנעַ שמערצען -- 

דעֶר וששגוק 6 שרם; 


פנחס גראוּבּאַרד 


: 


ליעגעָן ליעג איך טיור אֶף * די נאַרֹעָו 
איך קוװועָטש מיָר אָבּ מײַנעָ בּײַנעֶר, 
ם'איִן ניִשטאָ קייַן קאָלעֶגעָ קײַן געֶטרעַעֶר, 
ם'װאָל דאָס קוּטעֶן איַונעָר. 


218)) 
14 
איַך ליַעג אוּן קלעָר: 
צוּ װאָס קוּם איָך אַ העָר, 
צוּ װאָס טוֹיג טיַר אַ בּלאַטעָר + צוּ זײַן? 
אַו עֶס איִן קײַן פֿרײַנרשאַפֿט פֿעֶרהאַן, 
יעַדעֶר װויָל אַ העָרשעָר זאַן (װײַן) 
אוּן דעֶָם הבר בּעֲגראָבּעֶן אין דעֶר עֶרד אַרײַן, 


.2 
אַ מאָל איִן בּײַ בּלאַטע * געֲוועֶן 
אַן עִֶם איַן איַנעָם אַנ'אוּמגליק געֲשׁעָהן, 
פֿלעָנט מעָן לוֹיפֿעָן פֿאַר איָהם איִן פֿײַעָר: -- 
אָבּעֶר. הײַנט, אַן איַינעֶר וועָרט פֿעֶרשׁיִט *, 
קִיהלט וַיִך דעֶר צווייְטעָר זײַן בּליִט (בּלוּט) 
אוּן עֶר װוֶל ניִט געֲבּעָן אַפילגּ קײַן דרײַעָר, 


3. 


אַ מאָל, אַן מעָן איו צוּואַטעֶן געָועֶסעֶן, 

האָט מעָן צוואַמעָן געֶגעֶסעֶן, 

אַזוֹי וי בּריִדעֶר זעֶנעֶן מיר געָוועָן:-- 

אֶבֹּעָר הײַנט אַן טֹעֶן בּרעֶנגט איָנעֶם װאָס, 

פֿעַררײַסט עֶר דו נאָז 

אוּן עֶר עֶסט דאַמאָס? וועָן קײַנעֶר טהוט ניִט 
ועָהן, 

י4 

אָבּעָר איִך קאָן שׁוֹין ניָט אוֹיסהאַלטען, 

מײַן מח וועֶרט מיַר צושפּאָלטעָן 

פֿון קלעֶרעָן בּײַ טאָג אנן בּײַ נאַכֿט, 

איִך ועָל שוֹין ניִט -- איִך שוװעָר --- 


קוּמעֶן דאָ אַ העֶר, 
וואל ד! גנבה איַן שׁוֹין ניִט פֿאַר מיָר געָטאַבֿט, 


אצע) 
1 


אַ קבר, אַ קעֲלעֶר -- אַ פֿיַנסטעָרֶעָ שטובּ, 


אָ דאָם אוָן דאָם לעֲבּעֶן פֿון דעָם נאָרקעָ*; 


אֶבּגעֶרעָדט מײַן כּלה, װאָס איִך האָג ז! ועָהר 
ליַעבּו 
האָט דֹעֶר קלײנעֶר יאָרקע. 


געֶשטעָלט מײַן קאָפּ און דעָם גרעֶמטעֶן פֿײַעַר, 
אַלעָם געָטהאָן 5 צוּליַעבּ איָהר, 

זו אנָז מיַר געֲוועָועֶן ליַעבּ און טײַעֶר 

אוּן צוּם סוֹף פֿאַלש געָװאָרעָן איַן ז בּיָר, 


9 


'= 
וועָן איִך בּיִן אוֹיף דעֶר פֿרײַ געָוועֶן, 
געֶלעֶבּט האָבּעֶן מוַר וְעַהר גוִם (גוּט), 
װאָס מײַנע אוֹיגען האָבּעָן דעֲרוֹעָהן, 
-אַר אוָהר געָושאַלעָוועָט 68 האָב איָך ניָט, 


בי אוּנז יידצן 


אנּן הײַנט, אַן איַך זיץ --- װוַל וי פוּן טור 
גיִט װיַסעֶן, 

קײַן פַּעֲקעֵל בּרעֶנגט זי ניִט אַ העָר: 

די ליַעבֹּעָ צוּ מַר האָט זי איַבּעֶרגעֶריִסעֶן, 

מײַן לַעֲבֹּעֶן האָט ז! טור געָמאַכט שוװעֶר, 


יב 
װי טועָף איַך די שטשעֶיוועָפ) דֹעָם פֿאַל. 
שעָן דריאַן 50) 
וי קריעג איַך זי דאָ אַ העָר -- 
פֿון מײַנעָ העָנד װעָט זו אַ טוֹיטעָ זאן (װײַן), 
לעֶבּעֵן װעָם זי בּײַ מיַר ניִט מעָהר, 


אַזוֹי וי איִך װעָר פֿון דאַנעָן בּעֶפֿרײַט, 
אַ ויִזעֲנִיעֶןס) מאַך איך מיט איָהר, 
װאָס קוּמט מֿיַר אַרוֹיס, אַז וי האָט דֹעֶם 
קליַנעָם יאָרקעַ בּײַ דעֶר וײַט 
אוּן איך בּיַן אוּנטעָר (היַנטעָר) אַ פֿעָרשלאָ. 
סעֶנעָ טהיָר, 


21) 
װאָס טוֹינ מיַו מײַן לַעֶבּעֶן, װאָם טוֹיג טי 
מײַן װועֶלט, 

אַו פֿרײַהײַט האָבּ איִך ניִשט, 
אַלע פֿעָרגעניְגעֲנם איז פֿאַר מיַר פֿעָרשטעָלט, 
אַז איִך טוּו ליַעגעֶן אין קיטש*, 


איך בין געָוֹעֶן אװעֶשעֲר', געָאַרבּײַט זעֲהר 
גיט (גוט) 

אַ פֿעֶרריֶענעֶר אייַנעָר אין די" װועָלט, 

עָהן טעָנשעֶן און גאַס אַרײַן געֲנוּטעָן האָבּ 
אוָךְ מיט, 

אוּן אַלע האָבּעֶן פֿעָרדיַענט בּײַ טיָר געָלד, 


סַּ מאָל אוֹיף אַ יעָריִד ", פֿאַר אַ קריַסט זיַך פֿעָר: 
קלײַדט, 
אַפֿילוּ איַן קאָשציאָל ?=) געֲגאַנעֶן' טיט זײַן 
מײַן גאָמעָן איִן געֶוועֶן אוֹיף דעָר װעָלט פֿעַר- 
שפּרײַט 
און אַלע האָבּעֶן פֿעַרדיָענט בּײַ טוַר געָלד, 


אֶבּעָר הײַנט ליַעג איך עֶלעָנד פֿעֶרװאָרפֿעָן פֿוּ 
די * װועָלט, 
איַך ועָה ניַט קײַן לעַבּעֶדיַג" בּריעָ * (בּרוּאה) 
וי זאָגט מעֶן אַ שפּרײכֿװאָרט; װואָס טוֹיג מיָר 
דאָס געָלד, 
אַן סוֹף גנב איִן דאָך לתּליה, 


אא,)ט 
.1 


װאָס טוינ מיו טײַן לעֲנֹּעֶן?-- פֿרעָגט ויַך 
: אייִנעָר, -- 

צוּ װאָס מוּטשע איָך זיַך1 
אַז אוֹיף די נאַרֹעָם װאַלגעָרן זיַך מײנע בּיַנעֶר 
אוּן אַו איך קוּם לויז -- פֿעָרשיִט * איִך ייַך 
גיִך!! 


2. 


כֿ'האָבּ אוֹיפֿגעֶהעֶרט צוּ גנב'עֲנעָן אוּן אֶנגעַ 
הוֹיבּעֶן ראַבּיִרעֶן 
קײַן רהמנוֹת האָג אוך נוִשׁ געָהאַטן 


מיט'ן רעֶוואָלוועֶר איַן האַנד נעֶטהוּן שטאָל. 
ציַרעָן 
אוּן אָפֿטמאָל אַ מעָנש נאָך בּעָשטאַט ", 


אָבּעֶר ניַשט איַבּוַג בּעֶשטאַט מעֶן נאָר יעָנעָם, 
אַ מאָל קומט אוֹיף דיָר אויך אַ סוֹף. 

מעָן האָט טיך געָפּאַקט-- איִן תּפיסה געֲטהוּן 

אײַנקלעָמעֶן; 

יעֶצט לוֶעג איך אוֹיף דעָר נאַרע אוּן גלאָץ 

מיט די אוֹיגעֶן אַרוֹיף. 


ז8א,1) 


אַך, װײַ " אוּן בּיְטעֶר איַן דאָם לעַבֹּעֶן פֿון 
אַ גנב, 

יעֶטוועָדעֶר ' ווײַלְעָ שטעלט עִר אֶף " 
זײַן קאָפֿ, 

ס'יאָגעֶן איָהם די יאָלדעֶן ', די שטוועָרם" די 
טעֶנטעָם*, 


ס 


אָף 


מ'מוּרקעֶוועֶט (?) פֿון עָם * אַרוֹים, 


דאָ וואו עָר טהוּט זַיַךְ קעֲהועָן, דאָ וואוּ עֶר 
טהוט זיִך וועָנדעֶןי 
שרײַעָן אַלעָ ,װאָראַ נאַדאָ -בּיִטיי *5), אוי, וי *! 
עָר כאַפּט אַ צװײַטעָן שוּבעָר * אוּן דאַצו אַ 
טוֹיטעֶן נהרג, 

פֿאַרבּײַסעָן פֿאַרבּײַסט עֶר מיִט דעָם קוק, 


דאָ װו! עֶר טהוט אַרײַנפֿאַלעָן טהוט עָר יף 
אַנדר, 
אַז גגב'עָנעֶן ואָל עֶר שוֹין מיין" ניִט געָהן, אוֹי 
װײַ "! 
עָר ליעגט איִן פֿונצטעָרן " גרובּ אוַן לעֲבֹּעִ 
דיַגעֶן קברי 

ס'שלאָגט פֿוּן עָם * אַרוֹים אַ גרוֹים געָווייַן. 


דאָ וי עֶר ועָרט בּאַפֿוײַט פֿאַרנעָסט עַו אָן 
זײַנעַ צרוֹת, 
ס'גנב'עֶשעָ בּלנּט ס'קאָפֿט איַן עֶם" אוּן ס'בּרעֲנט 


אוֹי װײַ "! 

דאַן ועָהט עָר אַ חלבּנה ", שפּרינגט עֶר צוּ צו 
איָהר 

אוּן דעָם שאַבּעֶר * האַלט עֶר שוין איַן זײַנֹע 
העָנד, 


)18817' 


אוֹיף דעָר נֹאֵיעָ דאָ צוּ ליעגעָן, 

אוו דאָך ועֵהר נוֵט גי (ננּט), 

וועָן כֿװאָל כֿאָטש אַ פֿרײַנד אַרײַנקריעגעָן, 
עֶר ואָל לײַדעֶן טיט מיָר מיָט, 


דעָן אַלײַן צוּ ויַצעַן אוֹיף אַנ'אָרט 

אוּן מיִם קיינעָם קײַן װאָרט צוּ רײידעָן, 

אוו שוֹין קואַנטעָר * צוּ ליַעגעֶן אויפ'ן גיטען 
אָרט' 

אוּן זיִך מיִט דֹעָם לַעֶבּעֶן צוּ שייַרעֶן. 


אִיִך בּעֶט דיַך גאָט, העָר מײַן געווײיַן 
אוּן העָלף טור יעֶצט און דעֶר נויט, 
איִך ואֶל שוֹין דאָ מעָהר גִיִם זײַן, 

בּאַלר נושט -- שוק טור דעָם טוֹים. 


פאאז) 
1 


איִך ליעג אוֹיף טײַן נעֶלעָגעָר, 

איִך העֶר װיַ עֶס קלינגט דעָר וײַגעָר, 
עָם איִו שוֹין די לעֶצטץָ שעה; 

איִך װיַעג טײַן קיַנד, 

שלאָף סיר געֲויִנד (געֲזוּנד), 

אוֹי װועָה אוִן טיַר, דעֶר מאַטע און ניִמאָ, 


אַו עֶר געֵהט אַ טאָל אוֹיף אַנ'אַרבּעַט - אַװעָק, 

ואָמט * עֶר ויִך בֹּיִו אין דעֶר פֿרוָה, 

און אַז טעָן דאַרף זיך פֿעַרואָמעָן' אײַניגע 
טעָנ, 

שיִקט עָר אַנ'עָגעֶריִסל * צוּ, 


איך וְעָה ווו עָם איֵו שׁוֹין דעֶר צווײַטעֶר טאָג 
פֿאָרְאוַבּעֶר 
און פֿון מײַן מאַן אוו קײַן נאַפֿריפֿט? פֿעַרהאַן, -- 
איַך לועג אוּן עֶס װאַרפֿט מיַךְ וי איַן אַ פיִבּעֲר, 
גאָט װײיסט װ! עֶר טהוּט יעָצט זאן (וײַן).- 


יק 


איִך קאָן נישט שלאָפֿעַן, 

גאָט ואֶל מֿיִך ניִט שטראָפֿעֶן, 

נאָר איִך ליעג און קלעָרן 

בּײַ טאָג אוּן בּײַ גאַכֿט, 

נאָר איִך טראַכט ; 

וואוּ נעָהמט מעָן מײַן טאַן אַ העָר, 


איִךְ בּיִן געֶפֿאַלעָן אויף א פּלאַן, 

אוּן געֵה צוּ משה שליסאַר אַרײַן, 

א ועָגעֶלעָ בּעֶשטעֶל איִך טיַר בּאַלד, 

איַך טאַכֿל (?) עָם גיט (גוּט), 

איִן אַ בּרוֹיט נעָהם איך עָם מיִט 

אוּן זאָג עָם ', עֶר זאָל נוט זײַן קײַן יאָלד *, 


3. 


בע נאַכֿט פֿון דֹעָם שלאָף, 

קריפֿט עֶר פֿוּן געֶלעָגעֶר אַראָבּ 

אוּן נעָהמט ויַך דאָס ועֶגעֶלעַ אַרוֹים,--- 
צוּ שנײַדעָן די קראַטעָן -- 

אַ רוּח און וַיָעֶר טאַטעֶן ! 

אוּן געָצוֹיגעֶן * אוו עֶר פֿון קיטש? אַרוֹס, 


{צא8.) 

איִך ליִעג אוֹיף דעֶר. נאַרֹעָו 

אוֹיף די בּוֹעֶטעֶר די דאַרע, 

אוּן קלעֶר װאָס טיט טור און געֶשעָהן, 

ד! קייטעֶן -- זײַ קלונגעָן, 

ד! אַיעֶסטאַנטעֶן --- זי זיִנגעָן, 

און דעֶר קליוטשניק 26) הין און צוריָק טהוט 
געָהן. 


גאָך האַלבּעָר נאַפֿט, 

איִך לעג וְעֵהר פֿעָרטראַפֿט, 

איִךְ העֶר זיִך אײַן איִן יעֶדעֶן שאָרך! 

איַךְ העֶר לײַכֿטץע טריט, 

עֶם װעָרט מֹיָר נִיָט גִיִט (נוֹם), 

איך וֹעֶה װ! טעֶן פֿיִהוש טאַנע בּריִדעֶר אַ 
דאָרד (אַ דוּוד)י 


פיי אונז יודען 


פֿגן מײַן פֿיַנסטעָרן געדאַנק, 

ווֹעֶר איִך קראַנקו 

פֿגן די פֿאַנטאַזיעָס וואָס איִך טראַכט, 

איִַך ליעג נאָר אוּן קלעָר: 

שלאָפֿעַן קאָן איִך שׁוֹין ניִט מעָהר, 

מיִט פאַנטאַױיעָם קוּם איִך אובּעָר די נאַכֿט, 


1ןצאא,) 


ליַענעָן ליעג איִך טיַר אוֹיף מײַן געֲלעַגעָר, 
אוֹיף מײַן געֲלעַנעָר, 
איוגעֶלעֶך צוּם היַמעָל 
אַרוֹיף; 
איִך העֶר מעָן פֿײַ8ט שוֹין ועָקס אַ זײַגעֶר 
אוּן דעָר קלוטשניק 56) װועֶקט אונן אוֹיףי 


אוּן איִך האַלט די 


עַר װעָקט אוּן װועָקט און איִך שלאָף, 
אוּן ריהר זַיִך ניַשׁפ פֿון דעָם אִרט-- 
פּלוצליַנג שלעָפט עֶר מיך פֿון דעֶר נאַרעַ 


,פטאַוואַי, ט! סטאַר!: טשאָרט! "64). 


איִן סאָנד 4) אַלײַן האָט טעָן טיִך געָפֿיהרש 

אוּן מיַר פֿאָרגעֶשטעָלט טײַן אוּמגליק, 

דעֶר מעֲנדויעֶר 5) וִיִצט זַיִך אויסגעַציִערט -- 

אוֹיף וְעָקֹם מאָנאַטעָן און טורמעַ האָט מעֶן 
טּיַך אָבּגעֲשיִקְטי 


זזזצאג) 


ליַעגעָן ליַעג איך מיר אוֹיף מײַן געֶלעָגעֶר, 

אוּן די אוֹיגעָן האַלט אוָך אוֹיף, 

וועֶן װועָט שוֹין קלאַפּעָן ועָקֹם אַ זײַגעֶר 

און צוּ טײַנעָ צווֹת ווֹעָט נֹעָהמעֶן אַ סוֹף, 
אוֹי אַ סוֹף, 


איִך ליַעג אוּן ;קוק דאָרך 5 די קראַטעָן אֵרוֹיס 
אוּן איִך קלעֶר נאָר פון דעָר פֿרײַ 

וועָן וועָל איִך שוֹין זײַן לוֹין 

זּן אוֹיךְ האַלטעָן דעֶרבּײַן אוֹי דערבּײַ. 


אוּן איִך ליַעג אוּן איִך קלעֶר פֿגן מײַן הײַם, 
פֿוּן מײַן היִיִם, 

איִך זאָל זיִך זעָהן מיַט טײַן פֿרוֹי אוּן קיַנד, 

איִך זאָל שוֹין קוּטעָן אַ הײַם צוּ געָהן, 

איַך זאָל שוֹין דאָ ניַם וַיִצעֶן אַציַנד. 


װי איִך װעָל אוֹיף דֹעָר פֿרײַ אַרוֹים, אויף 
דעֶר פֿרײַ אַרוֹיס, 
גנב'ענעָן װועָל איַך טעה ניִט געָהןן 
העָלף טיָר גאָט איך זאָל אוֹיף דֹעָר פֿרײַ 
אַרוֹיס, 
קײַן גנב וועָל איִך טֹעָהר ניִט זײַן 
לַעֲלףם מיר נאָם איַך ואֶל אוֹיף דעֶר פֿוײ 
אַרוֹיס, 
גנב"עָנעֶן וועַל 


גיִך מעָהר נֹים געָהן, 


אואא.) 
.1 


ליַעגעָן ליעג איך מֿיִר אוֹיף דעֶר גאַרעָ 
אוּן איִך קלער מיר פֿון טײַן גלה דעֲובּט ד- 


געזאַנגען פֿון תּהוֹם... 


פֿעַרציָהט זַיִךְ אויף מײַן פּנים אַ שוואַרצעָ 5ֿטאַרע, 
פֿעָרציָהט זיִך אוֹיף מײַן פּניס אַ שוואַרצע כֿטאַרע, 
וועֶן ועֶל איַך זײַן אוֹיף דעֶר פרײַ. 


נאָר דאַכֿט זיִך מיר, אַז איַך ווֹעָל צעַנטעָוועֶן* 
אוּן טײַן אוּמנליַק איִן זעֵיעֶרפ גרוֹים; 

נאָר טאָטעַר וועָט גאָט מיַר העַלפֿעַן, 

נאָר טאָטעָר ווֹעָט גאָט מיָר העלפֿען 

אוּן איִך װועֶל געָהן פֿון דן ספּראַוֹעָ!) לוֹיוי 


איִך קוּק דאָרך 5 דאָרך * די קראַטען 
אוּן איִך זיַנג טיָר אוֹים מײַן ליַעד:-- 
פֿעָרשאָלטעָן ואָל זײַן דאָס משא.מתּן*, 
שׂעֶרשאָלטעֶן זאָל וײַן דאָס משא.מתן*, 
װאָס אַ גנב װועָרט דעֶרבײַ פֿעֲרְשׁיִט *. 


2. 


וועָן איִך זיַנג טיַר אַזוֹי מײַן ליַער, 

העֶר איַך אַ געֲשריי : 

דעֶר שמירעָר* ואָנט: שנעָל טהו ויַך אָן, 
,ָנאַ סלעָדסטווע סטאַוואַי" 65). 


אוֹיף דער ,פלעֶדסטוועָ" בּײַ מיַר איִן וַעֶקם, 
איִך שאָכֿעַר * קײַנעָם ניִשְט אוֹים -- 

אוּן גאָט איִן היִמעֶָל ואֶָל העֶלפֿעָן 

איִך וֹאֶל קוּטעֶן פֿון די ,ספּראַוועָ= לוֹין, 


),4 


איִך ליִענ אוֹיף דֹעָר נֹאֵעָ אוּן העָר ויִך אײַן, 
וי מעָן רוּפֿט יעָדעָנֹם נאָטעָן אוֹיס, -- 
יעֶדעָר טראָגט וִיִך זײַן װאַלאָוקעָ* איִן קאַ* 

טעֶר אַרײַן, 
איִך ליַעג אוּן מײַנע צרוֹת וַעָנעֶן גרוֹיס. 


וועָן איִך בּיַן געֲוועֶן פרײַ, 

האָט טעָן מיַך ליַעבּפ אַ וועָלט, 

מײַן פּאַסעָריִן * האָט מֹיִךְ געַקיִשט (געקושט),-- 

איִך האָבּ איִן זײַ אָנגעֶשטוּפּט מײַן גאַנצעָם 
געֲלר 

אוּן הײַנט געֶדעֶנקְט מעָן מיַך נישט, 


די כּלה, די פֿאַלשע, האָט מיַך אויך געַנאַרט* 
אוּן געֶשׁויֶעגעְן* אַן וי ליִעבּט מיַך וְעֵהר, 
אֶבּעֶר הײַנט אַן אוך בּיַן נאָר פֿעָרשפּאַוט == 
צי איַן זי נאָך געָקוּמעֶן אײַנמאָל אַהעָר, 


איִך שוועֶר, איִך שוועֶר װ!ן איך װועָל אַרוֹים, 
קוּמעֶן, 

קאָדעֲגרעֶן" 66) ווֹעָל איך זיַך איָן? וײַ, 

מײַנעַ לײַדעָן װועָל איַךְ טיַר אָבּנעַהטעֶן, 


ו! איִך וװעֶָל גאָר אַרוֹים אוֹיף דעָר פֿרײַ, 


1אאא) 


איִך ליעג אוּן איִך ליַעג, עִם קלאַפּט טיַר אַ 
צאָהן אָן אַ צאָהן -- 
דעֶר װעֶכֿטעָר, עֶר לוי8ם צוּ טיַר בּאַלּר. 
איִך וװוייִם ניִט װאָס לויפֿט מעָן, ואָס הוֹיבּט 
מען אָן צוּ טהון } 
שטול-- שאַ, מאַבט קײַן געָואַלד, 
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פנחס גראַוּגּאַרד 


וועָן איך ביִן ראָס עֶרשטעָ מאָל געואָרעֶן 
פֿעֶרשוט *, 
אוְן פאַװיאַק 14) וועָן מעָן האָט מיִך געֶבּראַפֿט, 


געֶשלאָגעֶן האָט מעָן מיִך דעָמאָלס, עֶס האָט 
געֶריִנעֶן מײַן בּליִט (בֹּלוּט), 

עָם אוו געֲוועֶן אַ געָפֿעהרליבֿץַ שראַבֿט, 
צוּנויפֿגע 
נוּמע 


איִך האָג דעָמאָלם אַֹעָ קרעֶפֿטען 


ס' .= 


איִך בּיִן עָנטלאָפֿעָן פֿון דאָרם { 
אבֹּעָר מעָן האָט מיַך צוּריק בַּעֶקוּםעֶן 
און אֶבּגעָפוְהדט אין מײַן פֿריַרעֶדיגעֶן * אָרט, 


וואאאג) 

עָם שלאָגט דער זײַגעֶר צװעָלף אוֹים 

אוּן איִך ליעג איַן מײַן שוועָרעֶן שלאָף, 

איִך בּעָטואַכט דוי קאַמעָר, װאָס איִן וְעַהו 
גרוֹים, 

װ!ַ טעָנשעָן לנָּע:עֶן וי וי די (?--שאָף ?) 


אײַנעַר פֿראָפּעָט, דעֶר צוװייטעָר שי 
דעֶר דריַטעָר לועגט גאָר אוּן ווייַנט 
אוְָנעֶר דעָרצעָהלט אַמעשה, דעֶר צװוַטעֶר 
האָרפֿט, 
דעֶר רויִטעָר זאָגט: וי האָבּ איִך ראָליָרטפ 

געֶכְטעֶן אוּן וי ליַעג איִך הײַנט:-- 


אוּן איִך ליָעג אוּן בּעֶטואַפֿט מיָר אַלעָם 
אוּן האָוך זַיִך צוּ יעֲדעֶן ועֵהֶר גוּט אײַן; 
אנן איָן תּרוץ פעֶרעֶנטפֿעָרט אַלץעָ שאלוֹת: 
זײַ אַ פּײַנעָר מאַן וװועֶסטוּ דאָ ניט זײַן 


זוזאאגן) 

אַנְן דעָם אײַנזאַטעָן קאַטעֶר, איִן דער פֿיִנסטעָרעֶר 
שטיב, 

עג איַך אוֹיף דעֶר נאַועָ אוּן טראַכֿט: 

! צן אוו דאָס א סאַלִיעָ 67), צי אוו דאָס אַ גרוּבּ, 

צן שלאָף איך, צו בּיִן איִך אױפֿגעָואַכֿט} 


איך ליַעג אנן קוּק טיט אָפֹעֲנעָ אוֹיגעֶן 

העָר זיִך צוּ צוּ יעָדעֶן שאָוך: 

װיַ פֿיַנסטעֲרעָ װאָלקעָנםס װאָלטעָן ויִך סֿאַו 
טיָר געֲצוֹיגעֶן, 

אַ קעָלט געָהט דאָוך 5 טײַנע בֹּיְונעֶר אַ דאָרך פ. 


איִך העָר װו!ַ עֶס קלונגעָן די קײַטעָן פֿוּן מוַנעְ 
גּויִדעֶר, 

וײַ וועָקעֶן מך אוּן ואָגעֶן עָפעָם אָן: 

אוּן װ! פֿון חלוֹם הער איך ד! ליַעדעֶר, 

עָם זיַנגט וַיִך איַן אַ שטעֲרבּעָנדעֶן טאָן, 


װן לאַנג וועָל איִך לוַעגעֶן אוֹיף דעָר האַרטעֶר 
גאַרעָ, 
קראַטעֶן 
אַרוֹיף } 
אוּן וועָם זײַ א די האַנד די דאַרע 
אוּן צוּ טַנעָ לײַדעָן װועָט נעָהטעֶן אַ סוף ? 


אוּן קוּקעָן מיִט די אוֹיגעָן צוּ דו 


צזאאאז) 


אנך קאָן ניִט שלאָפֿעַן אוֹיף ד! האַרטע נאַרץָ, 
דאָס בּועָט קװועַטשט טור אָב סעַן וײַט, 
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בּײ אונז יוּדען 


איִך קאָן שוֹין ניִם רוְהרעָן מיט מֿײַן האַנד 
די דאַרעָ, 

וועֶן װועָל איך שוין זײַן בּעָפֿוײַט} 
איִך קאָן שיין ניִם הֶעֲרעָן װי דֹעָר אופֿי 
ועָהעֶר טהוּט וועָקעְן 
אוּן קלאַפּעַן מיַט די שליסלעַן: שטעָהט אוֹיף! 
איִך קאָן שוין ניִט העָרעֶן, עֶס טהוּש טיך 
שוין שרעֶקעֶן, 

װועָן וװועָט דאָס שׁוֹין געָהמעֶן ש 


שאאא.,1) 
:1 


דו נעָכּט פֿליְהעָן אוּן ד! טעָג ציַהעֶן 
אוּן טײַנץָ צווֹת נעָהמט קײַן סוֹף, 
איִך ליִעג אוּן קלעָר, אוּן מײַן האַרץ איִן טיָר 
שוועָר, 
איִך האַלט ד! אוֹינעָן צו די קראַשעֶן אַרוֹיף. 
.2 
נוצט טײַן 
קִלעֵרעָןי 
װאָס קאָן מיַו העַלפֿעָן מײַן געָוויַן? 
װאָס נוּצש מֿײַן זאָרגעֶן, אַן איִך װײַס ניַשט 
וועָטעָנם מאָרגעָן, 
אוּן 5 איך וועָל צוּרוִק אוֹיף דעָר פֿרײַ אַרוֹיס. 
געָהן, 


װאָס נוּצט מײַן טואַכֿטעָן, װאָם 


1דאאא.ז) 


װיַ כ'ועָה די פֿײַגעֶלעֶך פֿליהעןי 
קוק איך צוּ מיט מײַנעָ אוֹיגעֶן, 
כ'װאָלט נאָך געָװאָלט אַ מאָל וְעָהעֶן, 
וואגּ זײַ ועָנעֶן געֶפֿלוֹיגעָן. 


אַך, וי גליַקייך איִן דעֶר מיַנסטעֶר 5, 
װאָס עֶר האָט פֿליעגעֲלן 

אוֹי, איִך ליִעג דאָ נַעֲבֹּאַך פֿאַרשלאָסעֶן 
איַן דעָם פֿיִנצטעָרן פ שטײַגעָל, 


איִן דעָם שטײַגעָל וַיִץ איִך אין גרוֹיסע יסוּוים 
אוּן איִך טהוּ מיך מוּטשעָן, 

זײַ טאַכֿעָן פֿון מיר פעוּרוֹת-פּוּרים (?) , 

זי היָסעָן מיַך קװיטשעָן. 


איִך מוטשע טיך אוּן מוּטשע טיך, 
ס'איו שוֹין אַ צײַט אַװעָקי 

אַך, איִן דעָם פֿוַנצטעָרן * קבר, 
אגן סינעהטט נושט קײַן עֶק! 


1ץאאאג) 

אויפן דאַך שטעָהט אַ טיַבַּעֶלעָי 

טהוּם עָם צוּ טֿיר בּרנּטעֶן. 

כֿ'קוּק מיָר אַרוֹיס דווך מײַנעָ קראַטעָלעָך, 

אפשר וועָלעָן מײַנץ פֿאָטעָו און מוּטעָר צוּ 
טיִר קוּטעָן, 


דיײַ חדשים בֹּיַן איִך איִן טוּרטעָ געָועֶסעֶן, 
כֿ'האָבּ געֶטיְיִש, אַז פון טײַנץ דיעֶלעֶפ20) וועָט 
װעָרעָן גלאָמעָו 


געזאַנגען פוּן תּהוֹם.., 


טהוט מעָן מיַר אַ טרעָכעֶװועָ62) איַן אֶקרוּושי 
נאָי סאָנד 20) אַרײַן, 
דרײַ יאָהר ראָטעָ33), 
האַרצעֶן 
געָלעָגעָן, 
צרוֹת אוּן 
איִן לײַדעָן: 
כ'יטהג מיַך אַ דעָרמאַהן אָן מײַן וַיִם לעֲבֹּעָף 
געָהט טיַר ניִשט אײַן קײַן שׁוּם פֿרײַדעָף 


און מעָן טוט טור אַ ואָג: 
דרײַ יאָהו ;ראָטעָ* איִן אֶף= טײַן 


כ'בּיַן געלעָנעֶן איַן טורטע און 


1זצאאא) 

פֿעָרװאָרפֿען פֿון מײַן הייִם, פֿעָריאָמעָרט איָן 
געָווייַן. 

ליִעג איִך אוֹיף דער נאַרעָ דאָ אַציִנד, 

איך ליעג נאָר אוּן קלעֶר 

אוּן מײַן העָרץ איִן מיָר שװועָר: 

איִך לײַד דאָך פֿאַר פֿרעֶמדעָ זיַנד, 

איך האָבּ בּײַ קײַנעֶָם געֲגנב'עֶט, בּײַ קײַנעֶם 

ראַבּיָרט, 

עָהוֹלִיִך געֶפיְהוט טײַן װעָלט; 

מײַן טיֵש אין שטעֲָנדיג געֶוועָועָן געַציֶערט, 

אוּן הײַנט איַן דאָם פֿגּן מיַר אַלעָם פֿעֶרשטעָלט, 


איך בֹּעָט זיַך בּײַ גאָט: אַניעֶנטפֿעֶר גיַעבּ מיָר, 
פֿאַרװאָס קוּמט מיַר אַואַ שוועָרעָ שטראָף? 
דעָר שוּלרוְגעֶר לעֶבּט גליקליך אוּן איך לײַר 

אָהן אַ שעוּרו 
װועָן װעֶט עָם שוֹין נעָהטעֶן אַ סוף} 


18אצג)) 


וואג איַן יעֶצט טײַן פֿרױ, וואו אוַן יעֶצט 
מײַן קיגר, 
אוּן וואוּ געֶפֿיִן אך זיַך אלײַן1 

עֶס האָט מיַך געָקאָסט מײַן לעֶבּעֶן מײַן געווּנף 
זיַנט איך בּיִן איִן דעָם פֿאַך אַרײַן, 


איך בּיַן געָועֶסעֶן בּײַ דֹעָר גמוא איבֹּעֶרגעָי 
בּוֹיגעֶן 

אנּן פֿון קײַן תּפיסה ניִש' געָוואוּסט: 

און מיִט אײַנטאָל געָעֶפֹעָט דו אוֹיגעָן -- 

די נמוא װאַרפֿעָן האָבּ איִך שוֹין געֲמוּוט, 


געָנוּמעֶן צוּ מאַכֿעָן דו ליַנקעָ* גראָשעֶןי 

אָנגעָהוֹיבּעֶן צוּ לעֲבּעֶן אַ גליקליפֿץָ װועָלט =- 
פֿון טעָנשליפֿקײַט האָט זיִך אַלעָס פֿעָרלאָשעֶן! 
איִך האָבּ נאָר געֶװפֿט וו צוּ טאַפֿעָן געָלר, 


אֶבּעֶר ניִש' אַלעָם קאָן לאַנג געָדאָרעֶן (דוֹיעֶרן), 

צוּ יעֶדעֶר זאַך מוּן קוּמעֶן אַנ'עָק. 

און אַשיַנְעָ? נאַכֿט אוָן דאָם מאַשינדעָל 
פֿעֲרשיִט * געוואָעֶן -- 

אוּן מיך האָט טעָן געפֿיָהרט איִן קייטעֶן אַוועָקי 
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דון זוּן שײַנט אָף 5 אוּן |! געֶתט אוּנטעָר, 
בּײַ מוִר איִן טיוּרטעָ איִן פֿיַנצטעָר *} 
טעָג אוּן נעֶפֿט טהוּש מעָן היְטעָן, 

מ'היט טור אָב טײַן פֿעָנצְטעָר :, 


ער 2 05625656 6 א 


א"ע יי 4 


- פנחס גראַובּאַרד 


װאָס טחוט עֶר טיַך אֶבֹּהיְטעָן 1 

נײַן. 5'קעָן טיר פֿוּן קליוטשניק56) ניִשט 
אויסקויפֿעָן, 

יאָ, דאָ שמעֲקט מיַך צוּ פֿרײַהײַט 

אוּן איִך קעֶן פֿוּן דאַנעָט 5 ניִשט אַנטלױפֿעַן, 


-בּין אוֹיסְגעֶועֶסעֶן אייַן װוַראָקז) אוּן דֹעָם 
צווַיטעֶן, 

בּיַו װואַנען מ'האָט זיך נעָטהוּן פֿון מיַר דעָר. 
װויַסעֶן, 

העָרט טעָן אַ גלאָס 69) פֿון דער נאטשאַלסמװוע, 
אַו ם'טהוּט אונו אֶףּ * אַ װוְסיִלקעַסז) אַװעַק. 


שיִקעֶן, 
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זיצעַן זיץ איך איִן די טורמץ, 
צוויִשעָן אײַזעַרגעַ קראַטעָן, 
דֹעֶר זוּמעַר, דעֶר שײינעָר 5 
אוֹי, װײַ 5 איִן טור ! 


וּמט אָן, 


די פֿײַגעַלעֶך, זי פֿליַהעַן, 

די בּיטעָלעֶך, זײַ בּליהעָן, 

און די קיטעָלעֶך וײַ קלוננען אֶף * מײַנע 
פֿיס, 

אוֹי, װײַ 5 איִן טיָון 


פֿיְהעֶן פֿיִהרט מעֶן מיך איִן ד! טוּרמץ, 
מ'עַפֿעֲנט טיָר אָף * אַ טהיר, 

שטעָהן שטעָה אַיִך מיָר בּט די טהיר, 
אוֹי, װײַ * איַו טיר| 


שטעָהן שטעֵהְ איך בּײַ די טיר, 

אָנגעֲטהוּן דאָס אַרעֶסטאַנטסקע מונריָר, 

דאָם מוּנדיַר איָו פֿון די ועָרוועָ(?) געֶבּראַכט, 
אוי, וי 5 איַן מיָר! 


ליַענעַן לועג איִך מיַר אֶה * דֹעֶר נאַרֹעָ, 
מײַנע בּיַונדעֶלעֶך ד! דאַרעָ, 

צווין פֿונט בְּרוֹיט טיט װאַסעָר אַ טאָג, 
אוֹי, װײַ 5 אין טיָר! 


מײַן פֿרוֹי טיט טײַנע צװײַ קיַנרעָר, -- 
וײַ לויפֿעָן קוּקעֶן אֶף * טײַנעָ וויַנדעֶר (וואוּנ. 
דעֶר), 

אַן מײַן נאָמעֶָן זאָל ניִשט היוְסעֶן אַרעֶסטאַנט, 

אוֹי, װײַ 5 איַן מיָו| 

5'האָבּ טֹיָר קײַנטאָל ניִשט געֶװאָלט גליַבּעֶן 
(גלוֹיבּעֶן), 

בּײַ טײַן גאַנץ לעֶבּעָן, 

אַז טײַן נאָמעָן ואָל היַיַסעֶן אַרעֶסטאַנט, 

אוֹי, װײַס אי טיָר| 
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עֶָם קליננט 5 די קײיַטעֶן פֿוּן מײַנעַ העָנד אוּן 
פֿס 

- אוּן דעָר קאָפּ--- עֶר פֿאַלט זאָ * שוועֶר : 

= געֶוואַלד, מײַן עֲבּעָן איז מיָר פֿעֶרמיָאוּס'ט 

פֿון טנַנעָ אוֹינעַן גיִעסט זיִך אַ טרעָהר, 


= 


בּײי אוּנז יוּדען 


וועָן װעֶט דֹעָר סוף קוּטעָן, ווֹעָן װוֹעֶר איך 
בּעפֿרײַט, 

צוּ וועָט פֿון * מײַנע שמעַרצעָן קוּמעָן אַנ'עֲנד, 
צ! וועָל איִך דעֲרלעֶבּעֶן דו נליַקליכֿץַ צײַט, 
שַראָבּװאַרפֿעָן די קײטעָן פֿוּן די פֿיִם אוּן די 
העֲנד, 


נייַן, ‏ נײיַן, מֿײַן האָפֿעֲנוּנג פֿעֶרלוֹירעָן, פֿעַר. 
שפּיִעלט די וועָיט, 
די בַּעֶסְטעָ יאָהרעֶָן איִן תּפיסה פֿעַרבּראַפֿט ; 
איִך װיַל נאָך בּעָפֿוײַט װעָרעֶן פֿון מײַן 
פֿיִנִסְטעָרעֶן געֶצעַלט -- 
מֹיָט פֿאַנטאַויעָם געָהט אַװעֶק דו נאַפֿט, 


01) 
אי די קײַטעָף די קײַטעָן זײַ קלינגעָן אין 
מײַנעַ אוֹיעָרעֶןי 

שלעכט אין וו יעֶצט אֶהן אַ שעוּר ; 

די קייְטעֶן, ד קײַטעָן, בּײַ זײַ האָבּ איִך אַלעָם 
פֿעֶרלוירעֶן, 

איך ליַעג אוּנטעֶר 5 אַ פֿעָרשלאָסעַנעַ טהיר, 

װי שוועֶר ועֲנעָן זײַ מיר אַציֵנר, 

צוּגעֶכּוּנדעֶן צוּ דעָר תּפיסה, פֿעָרװאָרפֿעָן פֿון 
מײַן װײַב 

אוּן אוֹיף אייבּיָג אָבּגעֶרוִסעֶן פֿון מײַן קיִנר, 


די קײַטעֶן, דיי קײַטעַן, וועָן װעָל איך װײַ 
צוּרײַסעֶן 
אוּן וועַרעֶן פֿוּן זי שוֹין בּעפֿרײַט; 
ארי װועָן איִך ואָל קאָנעָן טיט מײַנעַ ציָהן 
זײַ צוּבּײַסעֶן 
אוּן זײַן צוּרוק צװיַשעֶן מעָנשליכֿע לײַט, 
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די קײַטעֶָן אוֹיף. מײַנע פֿיִם, -= 

מײַן לענּעֶן פֿעַרװיִסט, -- 

איִךְ טראָג וי שוֹין דאָס דריַטעַ יאָהר, 
איך האָבּ קײַן פֿרײַעָ מיַניִט (טִיָנוּט), 

איִך בּיִן צוּ זי צוּגעשמיָרט 

אוּן מאַטעֲרעָן + מאַטעֶר איַך ויַך בֹּיָו גאָר; 


איִך ליעג אויף דעָר קייקעָגז) 
איבּעֶרגעֶדעֶקט מיִט דֹעֶר בּוֹיקעְנֹז) 

אך לועג נאָר אוּן פֿאַנטאַזיָעָר. 

אוּן אוֹיף דעֶר פֿרײַ געֶוועֶן 8 גראַף 

אוּן דאָ בּיִן איִך אַ שקלאַף 

אוּן בּיַן אונְטעֶר * אַ פֿעָרשלאָסעֶנעָ טחיר, 
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קײַטעֶן, קייִטעָן --- אײַעָר קליּנגעֶן 

טאַכט נאָך שוועָרעֶר מײַן נעָמיָטה; 

עָם װאָלט אפשר געֶליִננעָן (געֶלוּנגעְן) -- 
גאָר דאָרך * אײַך קעֶן איך ניט, 


- אנַעֶר קלאַנג טהוּט מיר שטעָרעָן, 


געזאַנגען פֿון תֹּהוֹם.,. 


אוּן איך קעָן ניִשט פליטה נעָהן, 
דאָס קליגגעָן וועָט טעֶן העָרעָן -- 
עֶם כֿאַפּט מיך אֶן אַ געַווין. 


װויַפֿיעל מיָה האָט טיך געֶקאָסט, 

בֹּיַן איִך האָבּ טוט מײַנע העֲנר 

די פֿיַנסְטעֲרֹעָ תּפיסה אַ דאָרך ? נעֲבּאָהוט 
(געֶכּוֹיעֶרט) -- 


די נאסץ עֶרד מוט די װעָנר, 


איִך װאָלט נאָך אײַך געֶװאָלט צעֲרײַםעֶן, 
אַזאַ גכוּרה נאָך בּעַװולַועָן, 

ד! ריִנגעֶן טיט די ציָהן צעַבּעַסען -- 
צוּם אוּמגליִק זעֶנט אֹיָהר פֿוּן איַועֶן. 


קיַיִטעֶן, קייטעָן -- מיָט אלַעֶר קליַנג 
מאַכט אֹיָהר שוועֶרעֶר מײַן געֲמיָטה} 
איִך װאָלט געֶװאָרעָן ליִנק*, 

נאָר דאָרך * אײַך קעָן איִך ניַט, 
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װאָס קלוּצנעָן די קײַטעָן, װאָם לַאָוט איִה- 
מיַך ניט אָב? 

זאָגט, וואָס װיִלט אֹיִהר האָכּעֶן פֿנן מיָר} 

מינעָ בֹּיינעֶר -- זײַ בּרעָכֿעֶן טור, דֹעָר קאָפ 
קוּקט * אַראָבּ, 

ד! אוֹיגעֶן, -- וי גלאָצעָן צוּ די טהיר, 


2. 


איִך ליַעג אוֹיף דעָר נאַרֹעָ און געדאַנקען 
פֿעָרויַנקען, 

איִך האַלט טענעָ אוֹיגעֶן צוּם הֹיָמעָל אַרוֹיף; 
אוּן די קליַנעָ פֿענסטעֲרלעֶך טהוּעָן צ3ּ מיר 
װיַנקעַן : 

װ; לאַנג וועָסטוּ זיִך מוּטשעָן, ווֹעֶן וועֶט דאָם 
נעֶהטעָן אַסוֹף}! 


עֶס וועָט נעָהטעֶן, עֶס וועָט נעָהמעָן, טעַגסט 
וַך האָפֿעָן -- 

און צוּ אַלעָ צווֹת וװעָט אַנ'עֲנרעָ זײַן. 
די פֿעָנסטעָר, די מהוַרֹען ועֶלעֶן װײַן פֿאַר 
דֹיר אפֿעֶן 
אוּן די װעֶסט ריָר בֹּשלוֹם אוֹיף דעָר פֿרײַ 
: אַרוֹיסגעָהן. 
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ד! קייַטעֶָן אוֹיף מײַנע פֿיִם, 

מײַנעָ יאָהועֶן פֿעָרװיָסט --- 

זיִצעָנדיַג אין טיעף סיַבֹּיִר ; 

פֿון טײַן חײַם זיִךְ דעָרמאַהנט, 

פֿון דֹעֶר טיַעפֿעֶר שאַנט (שְאַנד), 

געֶוואַלר, װאָס האָט ויִך געָטהוּן טיט טיר|? 


2 
אַפֿרֹי טיט קיִנדעָר געֲהאַט, 


געָפֿוְחֵרשׁ רֹעֶם גרעֶסטעֶן שטאַט, 
געֶלעֶכּט ויִך גלוקליך די װעֶלטן 
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פנחס גראַובאָרה 


אוי, צוליעב אַ שלעָפֿטעֶן געֶראַנקי 
אוּן יעֶצט טהוּט עֶס בּאַנג - 
אַלעָם צוּליעבּ דֹעָם געָלר. 


י3 


געאַרבּייַט אויף אַנ'אָרט, 

שטעֲנדיָג געֲהאַט דאָס װאָרט, 

בּײַ. אַניאַלטעָן גרײַן;גראָהעֶן טאַן. 

עֶס איַו געֲוועָן אַ שרעֲקליִבעַ נאַכֿט, 

וועֶן איִך האָבּ דאָס געָמאַכט, 

עָרטאָרדעֶט דעָם אַלטעָן אוּן אַנטלאָפֿעָן בּין 
איִך דאַן. 


4. 


מײַן געָוויִסעֶן האָט טיַך געָפּלאָגט, 
וואוּ גענעֶכטיִגְט -- ניָט געַטאָגט 1 
קײַן נעֲלד געָפיִנעֶן - - טאָ צוּליַעבּ װאָס האָב 
איִך דאָס געָמאַכט} 
; פּאָליַצײַ געָלאָפֿעַן גלאַך (גלײַך), 
אוּן דעֶרצעַחלט די גאַנצעָ זאַרי 
הײַנט ליָעג אַך איַן פיַבּיַר אוּן אוָך שטאַכט. 


ןזסא) 


עָם קליג 


ִנען און די 


קאַמער, 


די קײַשעָן, עֶס רוישט 


1 


1 


די העֶרצעֶר בַּעֶוועָגעֶן זיִך שוועָר, 
עֶס רוישט איִן מײַנע אוֹיעֶרעַן װי אַ שוועָרעֶר 
האַטעֶר 
וּן פֿנּן די אוֹיגעָן קיַקעֶלט אַ טרעָהר. 
איִך ליַעג אוּן פֿאַנטאַויַעֶר פֿון מײַעָ גלוקי 
ליכֿץ יאָהרעֶן, 
װאָם איַך האָבּ זיִך אַמאָל געָפֿיִהלט:-- 
אֶבּעֶר הײַנט בּיִן איך פֿון אֵיֹעֶם שוין אֶבֹּגֹעָי 
פֿאָהרעֶן *, 
טײַן גליִק האָבּ איך שוֹין פעַרשפּיִעלט. 


אַ פּוּמטע פֿאַנטאַױיעָ האָט מײַן קאָפּ געֶמוּצשעְט, 
איך האָבּ צוּ עָפֹּעֶם געָציַעלט,-- 

ד! פֿיַנסטעֲרעָ גנבה האָט מיך רערקוּטשעָם, 
צוּליעב איָהר האָבּ איך אַלעֶס פֿעֶרשפּיִעלט, 
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עֶס קליִננעָן דן קייִשעָן, עֶם קלינגעָן ד! שליםי 
לע 
דעֶר אוֹיפֿועֶהעֶר דו טהור עֶפַּעֶנש פֿרפן 
עֶם װועָרט אַ געֶפּיִלדעָר, יעֶדעֶר לוֹיפֿט צוּ די 
שיַסלעֶן 
אוּן איִך אויך צוויַשען ויָי 
װאָס איִן פֿון טיָר געֶװאָרעֶן, װאָס איו טיט 
טיַר געָשעָהן, 
וי קוּם איַך עָפֹּעָם ראָ אַהעֶר? 
עֶם האָט וִיִך מיָר פֿעֶרװאָלט, װאָס די אויגעֶן 
האָבּעֶן דעָרוֹעָהן, 
צוּ דער גנכה געֶצוֹיגעָן האָט עָם מֿיך ועָחרן 


פײ אונז יידען 


9: 


וועֶן איִך בּיַן נאָך געָוועָן א ? נרי 

איַך געֲדעָנק עֶס וי אַציִנד, 

װועָן דו מאַמץ האָט דאָם נַעֲלד געֶצעַדלט: 
בּײַ נאַכט פֿון דעָם שלאָף 

װעָקט עֶס מיַך אוֹיף 

אוּן איַך האָבּ ויִך מיִט דו * כאַמע ? געֶטיילט. 


.3 
װועֶן איִך בּיַן געװאָרעֶן גרעֶסעָר, 
האָבּ איך אָנגעֲהוֹיבּעֶן האַקעָן שלעֶסעֶר,-- 
אַ נאָרקע * מיַט'ן פֿוּלעַן קנאַקי 
מיִט'ן שאַבֹּעֶר איִן די * האַנד, 
אָהן טוֹרא אוּן אָהן שאַנד, 
אוּן געֶטואָגעֶן דעֶם שוועֶרסטעֶן פּאַקי 


4 


אֶבֹּעֶר ניִט לאַנג אין דאָס געֲוועֶן, 

עָם איִן מײַן עֶרשט אוּמנליִק געֲשעָהן, 

איִך האָבּ ויַך דאַטאָלס שטאַרק אָבּגעֲבּויִהט; 
די שוּתּפים זעֶנעֶן זיַך צוּלאָפֿעַױ 

נאָר מיִך האָט דאָס אוּמגלוַק געֲטראָפֿען, 
אוּן געֶװאָרעֶן בּיִן איך פֿעֶרשיִט *, 


(6 


העָרטס " אֹיָהר קאָנאָוואִיעֶן "'), 

עוֹלם-הבּא טהוּט איָהר זיַך קויפֿעַן: 

נעָהטט מיָר אַראָבּ ד! קייַטעֶן פֿוּן דו פֿיִם, 

אוֹי, כ'שוועֶר אײַך, כ'וועָל פֿוּן אײַך ניִשט אַנט+ 
לױיפֿען. 


צוּם סלעדאָואַשעֲל **) האָט טעֶן מיך געָטהוּן 
פֿיִהרעֶן 
אין דרויסעֶן -- איַן רעָגעֶן אוּן בּלאָטע -- 
אוי, דאָרך' אַואַ קלײיַן פּאָרלע *') גנב'הלע, 
זאָל איך געָהן אֶה' קאַטעָזשינע ראַבּאָמעָ *'), 


איַן װאָקואַל טאָסקעָװוסק! * האָט מעֶן מיַך נֹעַ* 

טהוּן פֿיְהרען 

פֿיִעל טעַנטשעֶן " וענעָן געָשטאַנעֶן בּײַ דאַבּײַ; 
אַך אײיַנעַר פֿון זײַ טײַטעָלט טיט ד! פֿיַנגעֶר: 

אוי, דאָ פֿיִהוט טעָן יאַשקעָ דעָם אַועַסטאַנט 

פֿאַרבּײַ. 


)1 


װאָס װוילט אֹיָהר װועָכטעָר, װאָס שלאָגט אֹיָהי 
מיַעֶך (טיִך) ? 

אַנטלױפֿעַן וװועָל איך פֿוּן אײַך שוֹין ניִט, נײַן; 

אַז איַך װועָל שוין ליַעגעָן אוֹיף מײַן בּעֶטעָל, 

טעֶנט אוהו זײַן בּעֶטיֵעֶך (כּטוּה) 

און פֿוּן דאַנעֶן װעָל אנך שוין ניִט אַװועֲקגעֵהן. 


איָהו זאָגט, אַן אוך לאַך--עֶס איָן אֶבֹּעַר קײַן 

געֶלעֶפֿטעָר-- 
איִך לאַך ניִט, איהו העָרט װאָס איִך ואָג1 
איָהר זאָגט, אַז מײַן משוּגעת אוו אַ געֶמאַפֿטעַר 4 
לאַכט ניִט -- העֶרט װאָם איַך זאָג! 


איִך וועֶל שוין גיִט נגב'עֶנעֶן, אוך שוועֶר עָם 
אײַך היילוג, 


געזאַנגען פֿין תֹּהוֹםי,, 


איִך װעֶָל שוין אַ פֿייְנעֶר טעֶנשׁ זײַן 

אוּן אַן אוך בּיַן דאָ --װאָס בּיִן איך אײַך 
שטייליק (?), 

לאָוט מיַך אוֹיף דֹעֶר פֿרײַ אַרױם נײַ'ן (געָהן). 


װאָס לאַפֿט איָהר, איָהר װיִלדעַ נאַראָנוִם איַינעָ, 

װאָס זְעָהט * אֹיָהו אויס קעֶנעַן מיִר ? 

איך בּיַן אַגנב -- אוּן איהו זעֶנט מעֶנשעֶן פֿײַנע? 

טאָ פֿאַר װאָס זעֶנט איָהר אוּנטעָר" אַ פֿעָרשלאָ. 
סּעֲנעָ טהור 1 


11ס) 

געַה איַך טור אײַנער אַלײַן אֶף * דעָם ווֹעָג, 

אוֹי, סיאין שוואַרץ רי נאַכֿט, ט'זעָהט קײַן טעָנשׁ 
ניִשט געָהן; 

אִיִך בּלאָנדושע אַווּם איָן דעֶם װאַלד 

אַלײַן, אַלַן, אַלײַן, { יס 


די שטעֶרעֶן דעֶדעֶן 

אײַנעֶר צוּ דעָם צװויַיטעָן, 

ד! לבנה טיט די שטראַהלעָן, 7 
זי טהוּעֶן דעָם היטעָל פֿעֶרשפּריַיטעֶן. { = 


טיט אַמאָל העָר איַך 

זי די פֿײַגעֶלעֶך ויַנגעֶן, 

איִך העֶר דעָם קלאַנג 2 

פֿון מײַנעָ קײַטעָן קלינגעֶן. : 

טיג : { בּיִם 

ס'האָט ניִשט געָועָהן קײַנעֶר. 

111ס) 

צו זײַן איִן סיבּיִר מוט פֿיִעל קאַטועָושאַנעַן 
(קאַטאָרזשניָקעַם), 

דאָס לעֶבּעֶן מעָג דאַטאָלם שוֹין זײַן וו גוּט -- 

ווֹעֶן איִך טהוּ זיַך פֿון דער היַיִם דעָרטאָהנעֶן, 


װײ איִך בּיַן נעֶועֶסעֶן בּײַ מײַן טיש שטיל אוּן 
בּעֲרוּהט, 


אֶה' דעָם הוֹיפֿעָן בּאַרג, 
פֿן די נידעֶריִגעָ" שטיַנעָר; 
פֿ'בּיַן אַנטלאָפֿעַן געָװואָרעֶן, 


געָוועֶן אַ מעַנש טיט לײַטעַן צוּגלײַך, 
געָהאַט אַ פֿרוי אוּן קוּנדעֶרלעֶך צװײי; 
ציַ איָו דעֶן געֲוועֶן דעֶר גרעֶסטעֶר גביר קעֶגעַן 
מּיַר רײַך, 
װעֶן איִך בּיִן געָועֶסעֶן ויִַך געֶשׁפּיִעלט טיט 
זײַ? 
בּיָו אַ פֿונסטעָרעֶר צאָרעָן * איִן אויף טיר גֹעַי 
קוּמעֶן, 
דאָס גלוִקליַכעָ לעֶבּעֶן חאָט זיַך אָבּגעֶשטעֶלט-- 
מײַן פּרנסה האָט מעֶן מיָר צוּגעָנוּמעָן, 
איִך האָבּ ניִשי פֿערד!ענש קײַן גראָשעָן געָלד. 


איִך האָבּ אָנגעֲהוֹיבּעֶן צוּפֿוַעל צוּ קלעָוען - 

װאָס הױבּט מעָן אָן צוּ טהוּן פֿריְה'ר ? 

האָט דֹעֶר טײַװעֶל געֲמוּוט מײַן נעֶבּעֶט אוים. 
העָרעֶן, 

אי זײַן נעֶץ געפֿאַנגעָן האָט עֶר מֹיֶר (מיך). 

איִן פֿעֶרשוֶעדעֶנעָ חברות טיטגעֶשלעֶפּט, 

אוֹיף בּאַנדיְטוִשעָ אָנפֿאַלעָן מיך טיטגעָנוּמעָן. 

מעֶנשעֶן באַרױֹיבּעֶן איָו געֶװאָרעֶן טײַן געִשעָפּט, 

וו איִך ביִן אויף קאַטאָרנע געֶקומעְן,. ‏ ?7 


6 
| גראַיבאַױר 


1. 1 

א סיבּיר, אין ציבּוַר (סוּבּוַר ) טוֶעף אין 
א דֹעָם װאַלד, 
{קײַן טעָנשעֶן זְעָהט מעֶן דאָרט ניִט-- 

עֶם בּעֶװײַוט זיך פֿאַר מיָר אַ טרוֹיעֲרוְג גע. 
/ שטאַלט, 
אין קייְטעָן געָהט עֶר געָשׂמידט, 


עָר געָהט אוּן עֶר קלאַפּט 

מיָט די קייטעֶן טיַק-טאַק, 

זי קלינּגעֶן טיַר איַן מײַנע אוֹיעָרעָן. 

װעֶר קאָן דאָס זײַן? 

פֿרעַג איִך טיָר אַלײַן, 

פֿאַר װאָס געָהט עֶר די האָר ניִשט געֲשוֹורעֶן? 


24 


דאָס איָז עֶר, װויַלד וי אַ בּעֶר, 

אַ קאַטאָרזשניַק פֿוּן ואַרשץַ געֶשיִקט} 
פֿערגאָסען פֿיַעל בּליִט (בּלוּט), 

אויף טרוט אוּן שריַט, 

אנן א הוֹיו פֿוּן אַ רײַבעֶן בּאַנקעֶר (בּאַנקיִר), 


מעָן האָט איָהם געָפֿאַפּט, 

איִן קייִטעָן געֶבּראַבֿט, 

איָן האַרס!נאַל9) אַוײַן האָט מעֶן אוָהם אָבּ. 
געשיַקט ; 

און קייַטעָן געֶשמיָדט 

דןַ העֲנד מיִט די פֿיִם -- 

יעֶצט האָט מעָן איָהם קײַן סיבּיִר אָבּנעָשׁיִקט, 


שס) 

אוַן דעֶר טוטשקע 54) אײַנגעֶשפּאַנט, 
מּיִט דעָם גראַבּעֶל איַן דעֶר האַנר,-- 
אַזוֹי מוו איך געָהן דֹעָם גאַנצעֶן טאָג{ 
פֿוּן טײַן העֶרצעֶן טריפֿט בּלוּט, 

עִֶם װועֶרט טיָר אַלעַ װוײַלעָ ניִט גוּש, 
אִיָךְ װוײַן און קרעָכֿץ אוּן איך ואָג; 


איך זאָל נאָך אוּספּעִיעֶן 15) 

זיך פֿוּן דאַנעַן צוּ בּעֶפֿרײַעֶן, 

װויַ וואויל וועֶט דאָם מֹיַר וײַן אוּן ניט (גוּט); 
די וואַך איַבּעֶרקוֹיפֿעֶן 

און פֿון דאַנעָן אַנטלױפֿעָן -- 

קײַן אַרעָסשאַנט זײַן וויָל איִך שׁוֹין ניִש, 


זטם) 


אוֹיף די בּעֶרג; אין די טהאָל 5 פֿערבּרעֶנג איִך 
מײַן וועֶלֹּט, 

בְּיָיְוֹעָ חיות געֶפיְנט 5 ויִך אוֹיך דאָרט ; 

יאנְן מורא'דיַגעַן װאַלד איַן טײַן געֶצעֲלט, 

לעֶבַּעֶן (נעֶבּעְן) דו טוטשקעג:) איז מײַן 
אָבּרוּהײאָרט, 

אַפֿט יֹאָהר געטראָגעָן דן שוועֶרעַ קײַטען, 

כֹהעֶר 5 אַװעָק געֶשיִקְט נאָך סובּיִר -- 
דאָ האַלט. איִך געֶפעֶהרליָכֿעָ שטרײיַטעֶן, 
על אָנשַלוֹיפֿעֶן װוֵל איִך פֿוּן היער, 


* 


בי אוּנז יוּדען 


איִך וװוֵל דאָ ניִשט קאָנטשעֶן 16) מײַנץ רעֶשטע 
יאָהרעָןי 

צוּ דעֶר פֿרײַהײַט גיֶעט מיך אַ ציָה; 

איִך בּיִן דאָך אֶבּעֶר צוּ װײַט פֿעֲרפֿאָהרעָן -- 

װאָס קאָן טור שוֹין העֶלפֿעֶן יעֶצט מײַן מיָהוּ 


עָם טהוּם מיך פּלאָגעֶן דער טרוֹיעֶריִגעֶר געָי 

דאַנק, 
אַו דאָ איִן ד! װויִסְטעָ וועֶט מײַן עֶנֹדעָ זײַן יי 
אוִך שוועָר דיר גאָט, אַן עֶם טהוּט מיר בּאַנג, 
נאָר צוּריק פֿאַפּעָן קאָן מעֶן שוין ניִט, נײַן, 


1דס) 


שװװײַגטם 5 נאָר שטיל, מאַפֿטם 5 ניִשט אָן קײַן 
געֶריְדעֶר (געֶרוּדעֶר), 
כ'וועָל אײך זינגעָן פֿוּן מיַר אַ ליַעד: 
געַקוֹילעֶט בּיִן איַך דוּדך טײַנע גוּטע בּריִדעֶר, 
געַצאַפּט האָט טעָן מיַר מײַן אוּמשוּלדיג בּלוּט, 


איִך װאָלט געֲוועָן וויִסעֶן? 

אַז כֿ'װעָל אוּמגליִקלייך וועֶרעֶן, 

מ'עְט 5 מיַר אָבּהאַקעֶן מײַנעַ יוּנגעַ יאֶהרעֶן, 
װואָלט איִךְ פֿון שִידוּך ניַשט געַװאָלט העֶרעֶן, 


כ'װאָלט מיֵר נַעֶבֹּאֵך איִן דער הייִם געֲועֶסעֶן, 
װאָלט איַך מיר געֲוועֶן בּעֶסעֶר בּאַרוּהט, 

קײַן טעֲלעָגואַמעָ װאָלט טעָן טיַר ניִשט געָ. 

געָבּעָן, 

טעָן װאָלט טוָר ניִשט געֲוועָן פֿעַרצאַפּט מײַן 

אוּמשולדיג בּלוּט, 


פֿ'װאָלט קײַן מאָדושיץ ניִשט געֲוועֶן פֿאָהרעֶן, 
ש ס'װואָהו * זאָל איִך די מעַנשעָן קלאָגעַף 
כואָל אוֹיף זײַ ועֶהעֶן 8 קװיַרע 
(קבּורה) -- 
דאָם האָט קִייגעֶר ניִשט געֶטהוּן ואָגעֶן, 
גאר יאָסעֶל רוֹפֿא טיט וײַן טסירה, 


זנטס) 


בּעוואַקסעָן די האָר, 

פֿון קײַן פּנים -- קײַן שפּאָר (שפוּר){ 
װיִלד וֹעֶהש עֶר אוֹים. 

ניִט קײַן ,וי", ניִם קײַן פעֶר", 
בּעֶוואַקסעָן װ! אַ בּעֶר 

אוּן דן אויגעֶן בּײַ איָהם ועֶנעֶן אַרוֹם. 


צי איִן דאָס אַ מעֶנש, צ! איִן דאָס אַ חיה, 
אֶדעֶר גאָר אַ ויַלדעָם טיער ? 

נְעֶהטט אײַך מֿעֶנִשעֶן פֿון איָהֶם אַ ראיה, 
אוּן העֶרט ויַך צוּ צִוּ טיָר, 


עֶר איו געֲוועֶן וֹעָהר שייִן (שעַן), 

זײַן פּנים פֿיִעל חן, 

נאָר צוּ אַ לײַרענשאַפֿט האָט וַיִךְ איָהם פֿעֶר. 

גליִמט; 

צוּ אוּמגליִקעָן אַ קיִנד, 

װאָס עֶס איו ועֵהר אוּמגעֲויֵנֹר (אוּמגעֲווּנד), 

אוּן דעֶרפֿאַר איָן עֶר געֶװאָרעֶן קײַן סיַבֹּיר 
פֿעֶרװויסט, 


געזאַננען פֿון תּחוֹםי.. 


)0184 


איִך האָכּ זיִך אָנגעֲהוֹיבּעֶן פֿוַהועָן אייָדעָל 
אוּן זיִך דעֶרקעֶנט 5 טוט אַ מײַדעָל 

אוּן געֶגלוֹיבּט איִן אוָהר אַזוֹי וי איַן גאָט;-- 
עֶס האָט ניִם לאַנג געֶטהוּן דאָרעָן (דוֹיעֶרן) 
אוּן איַך בּיִן אַ חברה-מאַן געֶװאָרעֶן, -- 

נאָר אַ צוויָוְטעֶן האָט וי געָהאַט בֹּסוֹר, 


װ פֿלעַגט צוּ מיִר טאָג בּײַ טאָג צוּקוּמעֶן 

אוּן 'פֿיִעל געֲלד בּט טיַר צוּגעֲנוּמעֶן -- 

פֿון מיִר.געָהאַלטעַן האָט זי ניִשט, 

איִך האָכּ אַלעָם געָמוּוט צוּקיקען (צוּקוּקען) 

אוּן איַן העָרצעֶן בּײַ זיִך דריָקעַן, 

װ! זי האָט זיַך מיט'ן צווייטעָן געֲקיִשט (געַ. 
קושט). 


איִן נוּטעָ רײַר 

האָט זי זיַך פֿון מיַר אָבּגעָשײרט 

אוּן איַז מיִט'ן צװייַטעָן אַװעָק, 

זי האָט מיך איַבּעֶרגעֶלאָוט קראַנק, 

איַך בּיִן אַראָבּ פֿון געֲדאַנק 

אוּן איִך קאָן שוֹין ניָט קוּטעָן צוּ קײַן צוועָק. 


איַיִדעֶר אַזאַ נוֹיט, 

איִן גלײַכֿעָר דעֶר טויט,-- 

דאָס אוּמגליַק איַן אוֹיף מיַר אַלײַן. 
דאָרך * מײַן פֿעֲהלעֶן טריָט, 

בּיִַן איִך געָװאָרעֶן פֿעֶרשיט +, 

איִן תּפּיסה איִן מײַן עֶנֹדעָ געֲוועֶן. 


אס) 


פֿאַר אַ מעֲניִש פֿערג עניגעֶן ועָקֹם יאָהר געֶועֶםען, 
געאַרבּיִַט טיט די שוװעֶרעָ קײַט, 

איִך האָבּ שוֹין ואָגאַר אין מײַן הײַם פֿעֶר. 
געֶסעַןי - 
װאָם עֶס קאָן אַלם (אַלץ, אַלעָם?) מיְטבּרעָנ. 
געֶן די צײַם 
. 
איך בּיִן געָוועָן איַן שטוב אַ הויױפֿרײַנד אַ 
צײַט, 

געֶלעֶכּט זיִך נליַקליך אַ װעָלט:-- 
דאָם מיַיִדעֶלעָ ראָכטשע געְהאַט האָכּ איִך ועָהר 
ליַעב, 

יעֶצט איַן מיַר אַלֹעָס פֿעָרשטעלט, 


איִך בּיִן אַמאָל אין שטובּ אַלײַן געוועֶן 
אוּן ראָכֿטשע האָט ויָך געֲדועֵהט אַרוֹם טֵיָר, 
וי איִך האָכּ נאָר איָהר שיין * פּנים דעֲרוֹעָהן, 
האָכּ איַך בּאַלד פֿעָרשלאָסעָן ד! טהיר, 


פֿון * דעָם גרוֹימעֶן געֶוואלד ועֶנעָן מענשען 
אָנגעֶקוּמעֶן 
אוּן געֶפֿועֶגט: װאָס האָט דאָ פּאַסיִרט ? 
נאָר בּאַלד האָבּעֶן שוֹין אַלֹעַ דעֲרועָהן, 
וי מעָן האָט מיך אין קריַטינאַלו21) אָבּ. 
געֶפֹיָהִרט, 
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זצס) 
דאָס ליִער פוּן אַ גאַסעַן-פֿרוֹ'). 


וו!ָ פֿיִנסטער אוּן בּיִטעֶר איִו ראָס לעבּעְן פֿוּן 
אַ פֿרוֹי, 
וועֶן ז! דאַרף אַ מעֲטרֹעֶסעָ זײַן, 
נאָר װאָס זאָל איַך רעַדעֶן אַו איִך האָבּ געַ. 
װאָלט אַזֹיו 
װאָס נוצט טירד שוין יעֶצט מײַן נעָוויִן, 


געָוועֶן בּיִן איִך שעַן,. עֶהרליִך אוּן רײַן 
פֿון קײַן צרוֹת האָבּ איִך קיַנטאָל געֲוואוּםט, 
בּיִן עֶם אוו געֲקוּמעֶן טײַן טעֲרדעֶר צוּ געָהן 
אוּן מײַן אוּנשולד האָט עֶר אוֹיםגעֲנוֹצש, 


איך האָבּ עָם ‏ געֶליִעבּט מיִט טײַן גאַנצעָם 

לַעֲבּעָן, 

איִך האָבּ געָמיינט, אַן װאָס עֶר ואָגט -- דאָס 

איִן װאַהר (וואָהר), 

בּיִז אִיִך האָבּ זיִך צו אֹיָהם איבּעֶרגעֶגעֶבּעֶן, 
יעֶצט בּיִן איִך געֲבּליִבּעַן צוּ נאַר, 


עֶר האָט טיך געֶשלאָועֶן אוּן צוּ שאַנד טיַך 
געֶצוווִנגעֶן, 

טיט טײַן קעֲרפֹעֶר האַנדלעָן זאָל איך; 
אין קעֶלְטעֶן, איַן וַעֲגעָנם האָבּ איִך דאָם 
ליַעדעָל געֲויִנגעָן: 
קוטט מיט טיר, אָדעָר: נעָהמט מיך מיָט זיַך. 


ווצס) 

קײן בּראַנ!ליעֶן (בּראַזיַליעֶן) בּין איִך געֶפשָהרעֶן, 

אַ לַעבּעָן מאַֿעַן װויָל איך דאָך, 

יעֶצט איַן אַ קלאָג צוּ מײַנע יאֶחרֹעֶן, 

װײַל אַ נאָדעָל נעָהטְעֶן דאָס איִן מײַן טאָך 
(תּיר) 


מײַן חתן זאָגט מיִר צוּ גליַקעֶן, 

אַן איָן בּריליאַנטעָן וװועֶל איך גײַן (געָהן), 
אוּן דאָ טהוּט טעַן מיַך שטעֲנדיַג דריַקעֶן 
אוּן איִך מוּן אַ פֿעָרדעָל * זײַן. 


איִך דאַרף דאָך נאָר אַ פּוִפעָס.? געֲבּעֶן, 
קוקט עָר דאָך די פֿר ניַשט אָן -- 

איִן תּפיסה עַנדיִגעֶן װעָט עֶר װײַן לעָכֹּעֶן* 
איִן ד! קייְטעֶן אָנגעָשהוּן. 


זזזגס) 


אוֹי רוּושעֲניאָ *, רוּושעָניאָ, װאָס קלעֶרסטוּ, 
װאָס האָסטוּ פֿוּן דיַר געָמאַפֿט, 

וואָס מעָנשעֶן רעֲדעָן, צי העֶרסטו, 

זוןַ דיי װועָרסט פֿון יעֶדעָן אוֹיסגעֶלאַפֿט ? 


1) די נוּטעָרן +אס--זזזאס ועַנעֶן, אײַ. 
געָנטליִך, גיִשט פֿוּן, נאָר וועָגעֶן גאַסעֶן-פֿרויעֶן: 
דעָר גוּמעֶר דַטְשָנֵס רעָרט בּכּלל ועַגעֶן אַ 
מיוְדעָל װאָס פֿיִהרט אַ לְיַעבּעָ טיט אַגנב 


די ועָד, 


ציי אוּנז יוּדען 


נאָר עֶס װועֶט ניִט לאַנג געֶדוֶרעֶן (דוֹיעֶרן), 
וי טֿעָן װועֶט מיך צוּריִק אַ היִיִם פֿיְהועֶן, 
אוֹיף דעֶר פֿרײַ ווֹעָל איַך אַרוֹיסגעָהן! 

דוּ וועָסּט מעֲהו דאָם לעֲבּעֶן ניִט פֿיהועָן - 
טיט דײַן קעֲרפּעָר שטאָלצוָועָן -- 

קײַן גאַפעָן.פֿרוֹי וועֶסטוּ בע טיָר ניָט זײַן 


צןאס) 


איִך בּיַן 8 טאָל איִן אַ קנייפּיעָ געָגאַנגעֶן, 

צוּ מעֶנדעָל טיומאַן 5 אוֹיף דעֶר ניָוקע נאַסו 
ועַנעֶן דאָרט צווי! מיַיְדעָלעֶך נעשטאַנעָןי-- 
איִך האָבּ געָמאַכֿט טיט יו אַ שפאַס, 


וי איַך בּיַן מיִט וַיִו אין שטובּ אַרײַנגעֲקוּמעֶן, 
געוועָן איַן דאָס שׁוֹין שפּעָט בּײַ דעֶר נאַֿטו -- 
האָט מיך איינעַ אַרוּמגעָנוּמעֶן 

אוּן די טהיַר האָט זי בּאַלד פֿעֶרמאָפֿט, 


װאָס דעָרנאָפֿטעָן 5 איַן געוועֶן -- 

איִך בּיִן געֶואָרעֶן אַ קראַנקעֶר-- 

אוֹיף דעָם דויַטעָן טאָג האָבּ איִך דעֲווֹעָהן, 
אַן 5'האָבּ דֹעָם שאַנקער, 


צאס) 
װו! איִך בּיִן צוּ יוסף מרים'ס אַרױיפֿגע. 
קוּטעָן } בֹּיִם 
דורך דעֶר פּאַראַדנעֶר טְהיָר, 
זיִצט זיַך דאָרט אַ שײיַן * קוּרוועֶלעָזז), : 
וו האָט אַ ונק געֶטהוּן צוּ טיר, { יי 
וי זי האָט צוּ טיף אַ װויַנק געָטהוּן, 
האָבּ איִך לאַנג ניִשט געָטראַכט, { בי 
איִך האָבּ פֿאַרשפּיַעלט טײַנע יוּגעָ 
יאֶהרעָלעָדֵי ; בּיִם 
צוּליָעבּ דעֶר אוינציְגעֶר נאַכט, 
בון איך אַרוֹיף צוּ מוַנץָ קאְלענעִם } , 
פֿרעֶנעָן װאָס ראָס אירי-- { יס 
אוֹי, אַנ'עצה האָבּעָן זי טיַר געֶגעֶבּעֶן, : 
אַו 5זאָל נעָהן צוּם דאָקטאָר ניָם, } בס 
װו! איַך בּיַן צוּם דאָקשאָר ניִם אַרוֹיפֿ. 
געָקוּמֹעֶן ; בֹּיִם 
מיִט אַ גרוֹיס געָשויי-- 
אַנ'עצה האָט עֶר מיַר געֶגעַבּעֶן : 
אַז כֿ'ואָל און שפּישאָל אַרײַן געָהן, { ר 
װיַ איך בּיַן איַן שפּיִשאָל אַרײַנגע. 
קוּמעָןי } בֹּיִם 
האָבּ איִך געֶטראָפֿעָן האַלבּ אֶרעָם; 
ט'שהוט מיָר אָן די װײַסע קײײַדעַלעֶר, בּיִם 
איִך וְעָה דאָך שוֹין אוֹים װיַ אַ מת, 
אוֹי, -ליַעגעָן ליַעג איך מיַר איַן שפּי: 
טעֲלֹעָם 7ו } בַּוִם 
פֿון שאָג צוּ טאָג ווֹעָר איַך קיאַנקעֶר, 


לוענעָן לועג אוך טיַר אוַן שפיטץ. 


- נאָר איִך אַליָין בּיִן נאָך אַ צעַ"קְץָ81) 


אוּן + טאַך שוֹי טיט מול אַ גְרית. 


געזאַנגען פון תֹּחוֹם 


אוי,, דעָר ליַעבּעָר גאָט האָט יו 
אַראָבּגעַשיַקט 


צוויי בּאָנבּאָנעֶם טיט אַ שאַנקער. 


אוֹי, לוֶעגעֶן ליעג איך טיָר איִן שפּי. 
טעָלעָבֿ'ל, 
פון טאָג צוּ טאָג מהוּ איך שויצעַן, 
דעָר ליַענֹּעֶר נאָט האָט מיָר אַראָבּ, 
געַשיִקט 
עֶקס הוּנדעִיט ועֶקם" צוּ שפּרוִצעֶן. 


זעשט יט ער ר יע 


ארייק-:, 


= 
שּ 


לעֲפ'ל, 
אוּנְטעֶר'ן קיִשעָן אַ שטיַקעֶלעָ װאַטץ, 


אוֹי, דורך אַזאַ שטשעֶרעָוואַטעפּ?) חקוּרווֹעֵ 
בּיִן איִך געֲװאָרעֶן פֿראַנצעָואַטעָ 78) 


סיידי יש 
= 
שש 


וי דאָס ,קוּווועָלעַ" איַן צוּ מיָו אי 
שפּיטאָל אַרײַנגעָקוּטעַ 
האָט זו געָטהוּן פֿנּן מיָר לאַכֿעַן, 


1 
1 


גאָט זאָל דיר וויַטע ,קוּרוועָ" בּאַצאָהל עֶן 
ואָיסט האָבּעֶן צוּ טהוּן מיָט אַועֶלכֿעַ 
זאַכֿעָן. 


: -- 
צּ 


זדאס) 


פֿון אַ שייַנעָ = משפּהה קוּם אוך אַרוֹים 

אוּן אַליַן בּיִן איִך אוֹיך נושט מיָאום -- 

וועֶלכעָם טײַדעָלעָ עָם נעָהמט. אַגנב 48 
אַ חתן, 


מקנא בֹּיִן איִך אַועָלכֿעָ מײיַדעָלעֶך, 
װאָס 1 וויים 5 פֿון קײַן גנב ניִשט, 
און איך ווֹעָל שרײַעָן: אַלעַ מײַרעֶלעֶך, 
אוֹי, אַ גנב איִן ניִשט גוט, 


ז! קוּמט אַוײַן צוּ טיָר איַן שטוב 
אוּן עֶסט אוּן טריִנקט מיט מיָר 
אוּן רעָדט מיַט מֹיָר צוּקעֶר:ויִם! -- 
אוּן אַז וי נעָהט אַװעֶק פֿוּן טיָר, 
נעָהט זי צוּ אַנ'אַנדעֶר יוּנגעֶלעָ 
אוּן גראָבּט אוּנְטעֶר * טיַר א גרנג, 


1צאס) 


מײַן טאַטעָ אי אַ סמאָרעָװואָוניִק 19) 

מײַן בּרוּדעֶר גנב'עָט פֿיַש איַן מאַרק, 
טײַן מאַטע איַו א סאַרעָװאָזקֶעטפ) 

אוּן טײַן שוװועָסטעֶר לֹּעֲבֹּט מיִט אַ קאָואַק. 


איִך האָכּ קײַנמאָל פוּן קײַן 82) (,,,) יעֲוויִסט 
(געֲוואגסט) 
טשאַרנע מכֿאַ- 
קאָווקע 65). 


טיִך פֿיַהיט טעֶן אַואָבבּ קײַן 


' מאַמעַליאָ פ) עִֶם װעָט גאָר ניָט וײַן 
ובּ נאָר ניָט קײַן מוֹוא -- 

אוּן אַן מעָן (יי) אַמאָל אַרײַן, 

װאָס איִן דאָם פֿאַר אַ תּירה. 


טיט אַ יגּנגעֶלעָ געַה איִך מיָר 

אוֹיף דֹעָם הוֹיכֿעֶן גאָרעֶן, 

עֶר האָט טיַך אָבּגעֶשטעֶלט בּײַ טײַן מאַטעֲליאִים 5 
טהור 

אוּן עָר איִן מיָר () 

שפּעַטעָר איַן אַ שטיַקעַל צײַט 

װעָרט מּיר וְעֲהר פּאַסקורנץ, 

"אָם קעֲפעָלעָ איִן מיַר שוֹין פֿעָרדועָהט 

און איַן מוֹיל איִו מיִר זְעָהר גוּדגעָ. 


זי מאַמעֲליאָס, װאָם אין ראָס { 

ייִך װוייָם ניִט װאָס צוּ טהוּעָן -- 

"אָס בּײַכֹעֲלְעָ אי העָכֹֿעָר וי ד! נאָז 
זוּן עָם װעָרט טיַר עָנקי דעָר סטאָעָן 64) 


וי מאַטעָליאָ 2 דג װײַסט װאָס איִך וועָל 
דור וגו 

זק וועָל מיַך איַן װאַסעֶר אַרײַן װאַרפֿעָן ! 

2 קיִצעָלט מיך עָפֹעָם בּײַ דֹעָם טאָגעֶן, 

ור האָבּ מוֹרא איך ואָל קײַן היװעֶן? ניִט 

דאַרפֿען, 


= 


נואס) 


? איַך געָפֿאָהועָן קײַן אֶדעָם -- 
יאָרשטש מיִט קאַטאָפֿליעָם (קאַרטאָפֿעָל), 
זאָט מעָן מיָר געָמאַפֿט אַ מאַניפֿעסט *, 
אָרשטש מיט קאַטאָפֿליעָם, 


זי מאַמעָליאָ + װאָס איו ראָס? 

אָוִשטש א, אָז. וו, 

אָם בּאַכּעֶלעָ איַן העָכעָר װיַ די נאָון-= 
אָרשטש א, אַן, וו, 

8 

זי טאַטעָליאָ ?, עָם און ננצ ( 
אָרשטש א, אַז. וו, 

ײַן בּעֶסעָר פֿעָרגניְגעֶן קאָן שוֹין ניט װײַן -- 
אָרשטש א אַז. ווי 

הצ 

וי מאַטעָליאָ פ איך בֹּיִן ניִט געֲווֹגר -- 
אָרשטש א, אַז. וו, 
- האָט מיר. (..) 
אמש א. אַז. דו. 


אפשר צעָהן פֿונט, 


4 מאַמעליאָס, איך שרט געֶוואַלד -- 
ישטש א. אַז, וו, 
-אַלע שרײַעֶן, איך בּין צוּ אַלט-- 
שטש א. אַז. וו 


וֶעג אוֹיף דעָם בּעֶטעֶר אין שר געֶוואַלד, 
דים עֶפעְן טײַן יצ 


בּי אַוינז יוּדען 


פֿץ צרוֹת בַּיַן איַך שוֹין שװאַך און אַלט 
אוּן איִך פֿעֶרוווְנשׁפ ויַך דעָם טוֹיט, 


צו וואָם האָבּ איִך געֲראָרפֿעָן איַן די קנײ, 
פּיעֶס אַרײַנגעָהן, 

אוּן אײַן טיָנוּט פֿערגניִגעֶן געֲהאַט!-- 

יעָצט מוּן איַך אַװיפֿיִעל צרוֹת אוֹיסשטעָהן, 

די חברים האָבּעֶן מיַך גוּט בּעֶשטאַט, 


איִך פֿועָג טײַן דאָקטאָר; װאָס װועָט דעָר 
סיף וועֶרעָן, 
גיִעט מיָר צוּ פֿעָרשטעָהן דֹּעֶם טעָקס(?), 
גוויָיִסטוּ מײַן קיִנד, וועָן דוּ װועֶסט געהאָלפֿעַן 
װעָרעָן ז 
וועֶן דוּ וועֶםט געֶהטעֶן ,זעָקס הוּנדעֶרט ועֶקם". 


זאצ) 
.1 


איך ליעג איִן לאַזאַר (לאַואַרעָט ?) אויף מײַן 
בּעֶטעָל, 

אוּן אַנאָדעָל נעָהם איַך טיָר, 

קוּמט אַרײַן מײַן חבר'טאָריַן קַייַלעַ-עֶטעָל 

אוּן ואָגט אַן טײַן חתן געָהט מיַט איָהר. 


איִך הײַבּ 5 אָן שרײַעֶן, איַך היבּ * אָן קװויִטשעָן, 
איִך האַלט מײַנע אוֹיגעֶן צוּם היִמעָל אַרוֹיף-- 
איִך װועָל ויַך ועָהעֶן מיִט מײַן חתן איְטשעָ'ן, 
איִך װועֶל טיט עָם + בּאַלד מאַכֿעָן אַסוֹף. 


2, 


אוֹי איטשעֲליאָ*, אוֹי איטשע לעֶבּעֶן, 

ואָג מיִר נאָר: פֿאַוװאָס קוּמט טיָר ראָס? 

איִך האָבּ זִיִך צוּ דיַר דאָך איבּעֶרְגעֶגעֲבּעֶן 

אוּן הײַנט װאַרפֿסטוּ מיך אַװעָק און 5'װוײַס 
ניָט פֿאַרװאָס, 


פֿון * וװעָמעָן לײַד איך און צוּליעבּ וועָמעַן 
לײַד איך, 

אַז ניִט אַלעָם צוּלועבּ דיַר? 

אוּן מיִם פ סוֹף װאַרפֿסטוּ מיַך אַװעָק 

אוּן געֲהסט חתונה האָבּעָן גאָר טיט אֹיָהו 1! 


3. 


אוֹי איטשע לַעֶבּעֶן, אוֹי איטשע לַעֲבּעֶן 

איִך בּעֶט דיך װאַרף מֿיך ניִט אַװעָק:-- 

װאָס איַך ועָל קאָנעֶָן, װועָל איִך דיָר געֶבֹּעֶן 

וועֶן איִך וװועֶָל אוופֿשטעָהן פֿון טײַן קראַנקעֶן 
בּעֶט, 


1ס) 


לּיֶעגעֶן ליָעג איך מיו אין ד! סאַלוּע 10 

און פֿיַעל שיִבטעָם ( ליֶעגעֶן דאָרט, 

קוּמט אַרײַן די קליינע מאַלוע, 

װאָס איִן מיט מיָר צװאַטעָן געָועֶסעֶן ? אוֹיף 
אַנ'אָרט, 


געָועֶסעֶן ועָנעֶן מֹיר בֹּיידעָ צוּואַמעֶן 
און פֿעֶידועגט האָבּ איך וְעָהר ג!ש (גוט)! 


געזאַנגען פֿין תֹּהוֹם... 


קוּמט פּלוּצליַנג אַרײַן מײַן אַלטע מאַמע 
אוּן נעָהמט מיך טיט זיִך מּיִם, 


טאָפֿטעַר לעֲבּעֶן, טײַעָר קינד, 

קײַן חרפה טהוּ דײַן מאַטע'ן ניִט אָן, 

דוּ בּעָגעָהסט דאָך אַ גרוֹיסע ויִנר, 

אַ דו קאָנסט דײַן מאַטעָ'ן דאָס טהאָן (טהון), 


וו טײַן חתן איַו דאָס געֶוואָהר געָװואָרעֶן, 

װאָס טיִם טײַן מאַמעָן אין געֲשעָהן, 

אנז עֶר געְוואָרעֶן אוֹיף מיִר אין צאָרעָן (צאָרן) 

און שיַקט מאַליעָן, אן עֶר וװיָל זיִך טוט מיֶר 
ועָהן, 


אוך האָבּ פֿערלאָוט דו מאַמע* און צו עָם * 
געֲקוּמעֶן 

אוּן עֶר האָט מיִך טאַקעָ איבּעָוגעָרעָדט -- 
װאָס איִן מײַן סוֹף? מעָן האָט מיַך איַן שפּיַ. 
טאָל געֲנוּמעַן 
אוּן טײַן עֶנדץָ איָו אוֹיף דעָם קראַנקעֶן-בַּעָט, 


1זצאס) 


אוֹיף מײַן פּנים א װאָאֿל (וואואל), 

מיִט אַפֿעָרװאָרפֿעֲנעָ שאַל, 

געַה איִך איִן גאַס אַרוּם -- 

יעֶדעֶן פֿאַרבּײַגעַהעֶר רוֹים איִך אײַן אוֹפֿין 
אוֹיעֶר 

אַװעָק מיָט אַ 
בּרוּם, 


אוּן טעָן אַנטלוֹיפֿט פֿון מיר 


אֶבּעָר און די יּנגעָ יאָהרעֶן, 

וועָן איִך בּיִן אַ גאַסען-פֿרוֹי געװואָרעֶן, 
פֿלעָגעֶן מיַר דו מֿעֶנעֶר נאָפֿלויפֿעָן, 
פּרעֶועֶנְטעֶר -- דיָמאַנטען, 

די טײַעֶרסטע בּריִלאַנטעָן -- 

פֿלעָנעֶן װײַ טיַר פֿאַר אַ קוש צוּ קייפֿעָן. 


אֶבֹּעָר אַן מעָן װועָרט אַלט, 

עִֶם װועָרט געֶרעֶנצעֶלט 5 דאָם געָשטאַלט, 
דאַמאָלם איִן ניַטאָ קײַן בּעלנים; 

מעָן ויֵל אוֹיף דוַר ניִט קוּקעֶןי 

יעָדעֶר טהוט זיך פֿוּן דיַר אָבּווּקען-- 
מעָן שעָהמט זיַך דיָר צוּ קוּקעֶן איִן פּנים, 


ט1אאס) 

פֿיַנסטעֶר אוּן גליִטשוג, דֹעֶר ועָגעֶן עֶר גיִסט 
אוּן איִך אוֹיף ד! גאַסעָן טהוּ אַרוּמגעָהן; 

איִך בֹּעֶט ויִך טיט מײַן סחוֹרה; נִעֶחמט יי 

אוּטויִסט, 

װײַל איִך קאָן שוֹין מעָהו אוֹיף מײַנץ פֿיִם 

גיִט שטעָהן, 


איך ועֶץ מיך אוֹיף אַ שװעָל אנן קאָרטשע*, 
זיִך אײַן, 

נעָהמט מיך אַ דאָרך ? און אַ 
דאָרך (דירך) 

זיִצעָנד!ג אוֹיף דער שוועָל, איך הער זיך גוּם 
אײַן, 
אַ שאָרך. 


די קעֶלט וי 


עֶפעֶס פֿוּן דעָרווײַשעָן דַעָרהעֶר איִך 
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פנחס גראוּבּאַרד 2 


שײַן געֲהעָר, - מײַן חוּש שטועָנג איַך בּאַלד אָן, 
איך פיל װי עַם קוּטט עְפַעֶס פֿאָר; 

עָם נעָהמט טיך אַ דאָוך * די קעֲלט, איך 

קלאַפּ אַ צאָהן אָן אַ צאָהן, 

עֶם דעָונעֶָהנטעָרט ויך צוּ טור דֹעֶר קלינג 

פֿון אַ שפּאָר, 


װאָם זיִצש דוּ דאָ אַזױ טיָעף פֿערווּנקען, 

עָם װעָט שוֹין ניִט קוּמעֶן קיַנעֶר צוּ דיר. 

עֶם האָט נֹיִט געֲהאָלפֿעָן מײַן שמײַבעָל, טנן 
וואונקען 

און אָבֹּגעֲפֿוָהוט האָט עֶר מיך אוּנשעָר" די 


פֿעָרשלאָסעַנע טהיָר, 


צצגס) 
.1 


אַ פֿיַנסטעָועָ נאַכֿט און דֹעָר ועָגעֶן מויפֿט 
שטיֵל 

אגן מעֶן זעָהט שוֹין קײַנעַם ניִט געָהן -- 
זיגג אוך א ליַעדעָל אוּן פֿעֶרװיַקעָל מיַך אין 
דעָר היל " 
אוּן קלעָר; אפשר ועָל איִך נאָך וועָטעֶן דעֶר. 
וֹעָהן, 

4 


זי איַך שטעה אוּן טראַכֿט, 

עָם איִן שׁוֹין נאָך האַלבּעָ נאַכט, 

אוּן איִך זעָה קײַנעָם גי ; 

איִך וויָל שוֹין אַנטלױפֿעָן פֿוּן די װוינטעָן, 
דעָרוֹעָה איַך װו! אײַנער געָהט מיָר פֿוּן היַנטעָן 
אוּן עֶר געֶתט טיָר נאָך אוֹיף טריֵט אוּן שריט, 


: 


איִך קלעָר גיִט קײַן סך אוּן פֿעֶרבּעֶט איָהם 
צוּ טיָר גלײַך, 
איִך זאָג איָהם צוּ אַ גוטעַ נאַכֿט { 
האָט עֶך לאַנג ניִט געַקלעָרט, 
אַ פֿײַף האָבּ איָך דעֶרהעָרט 
אוּן טעָן האָט מיַך בּאַלד און תּפיסה אַרײַן 
געֶבּראַבֿט, 


1צצס) 


טײַנע טרעָהרעֶן ויִנעָן מיִר אוֹים, 
עֶס װועָרט פֿוּן זײַ אַ טײַך-- 
טײַן חוּרבּן איִן אַווֹי גרוֹיםו 
טיט דעָם בּית הטקדש צוגלײַך, 


ותל טערבי שטעָהט אַ װאַנד, 

יש צװוי בַּעֶרגעֶלעֶך דעֶרלעֶבּעֶן (דעֶרנעֶבּעָן): 
אַ װעָהטאָג איָן האַרצעָן, איִן פּנים -- אַ שאַנד 
איִן מיָר געֶבּליִבּעֶן פֿוּן טײַן לעֲבֹּעָן 


ק 


מײַן פּנים האָט בּײַ טיר אַטאָל געָשײַט, 
װןָ איַן בּית המקדש די מנוֹרה, 
אַלע שְׁעֲנעָ יונגעָ לײַט 

ב 


6 


װעָר עֶס האָט נאָר דעֶרפֿיָהלט טײַן כֹּה, 
װעַר עָםס האָט מיך גאָר דעָרועָהן 
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בּיי אוּנז יודען 


עָר האָט בּאַלך אוֹיף = טובּחו 
אַ קרבּן מקריב געֲוועָן. 


וואג ועֶנט איהר שונע פ פֿײַגעֶלעֶך אַװעְקי 
געֶפֹלוֹיגעֶן ? 
װאָס האָט אִיָהר שיינע ? איגעֲלעֶך פֿון מיר 
אָבּגעֲצוֹיגעָן ? 
פֿאַוואָס בּיִן איך געֶװאָרעֶן אַציַנד וי אַ האָי 
לעוועָשׁקעָי 
מ'שמעקט ? צוּ טיַר ניִט קײַן היַנד! 
פֿאַרװאָקסעָן איָן די סטעֲושקע. -- 


װאָס זעֶנט איָהר אוֹיף טור אַוֹי איַן כּעם, 
װאָס דעָרגעָהט איָהר אַוֹי מײַן לעֶבּעָן? 

צ! האָבּ איך אײַך דעָן פֿון מײַן עץ הדעת -- 
וועֶן איִהר האָט געֶָװאָלט --נושט געֲגעֲבּעָן? 


-- ,יאָ מיַר זַעֲנעָן אוֹיף דיַר איַן כּעסו 
מיַר קעֶנעָן אוֹיף דיַר ניִשט קוּקעֶן 
װײַל דאָך (דוּרך) דײַן עץ הרעת 
ועֶנעֶן אוּנועֶרעָ עץ החיים'ס טווּקעָן"י 


{נצצאס) 
.1 


פֿאַלש אִיִן הײַנט די גאַנצעָ װועָלט, 

יעֶרעֶר איִן הײַנט נאָר פעַרשטעֶלט, 

קײַן געָשויַעֶן חתן ועָהֵט מעָן ניִט; 

אוֹיבּ איֵהר װיַלט דעֶָם חתן געָפֿעֶלעֵן 

מעָגט איהר עֶמ 5 נאָר געֶלֹד צוּשׁטעֶלעֶן 

בּאַלד ניִט, ואָגט עֶר: געָה, דוּ בּיָוט ניִט 
יט (גוּם), 


איִך האָבּ אַמאָל אַ חתן געֲהאַט, 
װאָס עֶר האָט געֶלעֲבּט מיט יעֶדעֶן בּלאַט*, 
געֲלֹד האָבּ ‏ איך עָם 5 געֶבּרעָנגט גאָר אֶהן 


בּיַן האַלבּעַ נאַכט פֿלעָג איִך שטעֲהן, 

אוּן פֿלעָג ניִט קוּטעֶן אַ הײַם צוּ געָהן, 

בֹּיִן איַך האָבּ ניִט געָהאַט אַ פֿיָנף-אוּן-צוואַנײ 
ציִגעֶך בּײַ םיל, 


מיִט אַטאָל בּיִן איַך געֶװואָרעָן קראַנק, 

צוּ געָהן איִן לאַזאַר (לאַואַרעֶט) אוִן געֶוװועֶן 
מײַן געָדאַנק 

און צוּ זעָהן װ! געֶטוײַ עָר איִן מירו-- 

עֶרפֿאַהועָן האָבּ איַך וַיֵך בּאַלר, 

אַן איִך האָבּ געָהאָט אַטעוֹת שוײַ איַך גֹעָי 

װאַלד 
אוּן עֶס מעָג אַ רוּח איִן זײַן טוטעָר ד! היֶר (הוּר), 


זזזצאאס) 


די הײַנטוגעָ וואוֹילעָ יוּנגעֲלעֶך, ) בּיִם 
זי האָבּעֶן פֿאַר'ן קיסר ניַשט קײַן מוֹרא; 


זײַ האָבּעֶן זיַך אָנגעָנוּמעֶן אַ נײַעָ פּראָ 
פֿעֲסִיעָ 


פי 
צוּ האַנדלעָן מוט לעֶנּעֶדוְנעָ פחורחי | בי 


געזאַנגען פֿון תֹּהוֹם.. 


איַן דרויסעָן גיסט אַ רעָגעָן, ) בּיִם 
ד! שטײַנרעָלעֶך ועֶגען נאס, 
שטעַה אֶף * גוּטעָ שוועֶסטעָר, שטעַה | 
אֶף * גוּטעָ שװעֶסטעָרוּ | בי 
דוּ בּיָוט שׁוֹין קײַן בֹּאָנעֶם אֹיָיְרעֶם ט5) 
פֿעֶרפּאַסט, 


איַן בּאָנעֶם איַירעָס, אין בּאָנעֶם איַיְרעָםו 

איִן אַנ'אָפֿענעָ װעָלט-- 

וועֶלכֿעָם טייַדעָלעָ ס'פֿאָהוט קײַן בֹּאָי 
געסיירעס בי 

בּוֹעֶנגט וי אַ פּאֶָר טוֹיועָנד רוּבּל געָלד, 


אזאאס) 


ס'געָהט אַ טײַרעָל 
אָהן אַ פֿעֲניָג, 

וי כֿאַפּט דאָס בּעֶנקעַל 1 
אוּן דעָם שעָניִק 

אוּן זי פֿאָהוט קײַן כאַרבּיָן, 


איִן פֿאַרבּיַן איִן גוּט, 

ס'קאָן שׁוֹין בֹּעֶסעֶר ניַשט וײַן} 

איִן כֿאַרבּין איַן גוּט, 

מ'בּרעָנגט דאָס געֲלֹד איִן שטוב אַרײַן, 


אאאס) 


אוֹי, די לנּטפעֶן, זײַ ועֶנעָן שפּיאָנעָן, 

פּראָװאָקאַשעָרם זַעֲנעֶן זײַ; 

זײַ געַהעֶן אֶף * בּיְרושעָם 85) אוּן העָרעָן טאָ. 
וװועֶָם 6) 

אוּן געָהעֶן דעָרצעַהלעָן אין פאָליָצון, 


אֶבּעֶר מיַר פּראָסטיַטוּטקעָם, מיָר זעֶנעֶן נאַראָניִם, 

מיַו מוּטשעָן זיִך בּײַטאָג אוּן בּײַנאַכֿט, 

אֶבּעֶר די לוּמפּעֶן, זײַ פאַשעָן זיך די גראָבּץ, 
בּײַבֿעָר -| 

פֿון אונז פּראָסטיטוּטקעֶלעָך וועָרעֶן וי רײַךף { 


1צאאס) װ 


רי פֿיַנִצטעֲרעָ * נאַבט 

און שוֹין אָנגעֲקוּמעֶן, 

דעַר וינד האָט פֿעֲרוויאַיעֶט ז5) 
ס'האָט שעֶפּסלעֶן געֲנוּמעֶן, 


ס'האָט עָם * געָנוּטעֶן, 
פ'האָט עִם 5 געֶלעַגט, 
בּיִו װאַנעָן שעֲפּסעָל 
האָט טיָט ד! איַיְגעֶלעֶך פֿעֶרגלײיַצט (פֿעָרגליוסט), 


אַזוֹי װיַ די ענלה 1 
איִו איַן הוֹיף אַרײַנגעֲקוּמעָן -- 

ד! מאַטשאָרניַקעָם * מיִט די פּשעדאָפּניִקְעָם * 
זי האָבּעָן עֶם 5 געָנוּמעֶן. 


אַווֹי װון מ'האָט שעֶפּטלען 

און קאַסטעָן אַרײַנגעָלעַגט, 

אווֹי האָט זיִך 

דן הויכֿץ גאָלדעָ געָפֿרעָהט, 


| 
| 
וָ 
' 
א 


אַזֹי װיַ מ'האָט שענּסלען ‏ . 


מוטץ דריִטען שפארעֶר עֶרר פֿאַרשיט -- 


גאָלדעָ טיש ד! הורעָף - 
זי האָבעָן זי צוּקרועגט. 


אַ שׁידוּך צוּ רײַדעָן-- ‏ - 
האָט ז! אײַנגעָשאַצט איִן נדן, 
אַן ז! האָט פֿיֶער.אוּן-צװאַנציג מיידעֶן. 


זוצאאס) 


אַלעָ מעָנטשעֶן * געַהעֶן פֿוּן די פֿאַבּריִקען, 
= איִך טהו מיָר טײַן קאָפּ אַראָבּבּיגעָן (אַראָבּ. 


בּוֹינעְן), 
איִך טהג אַלעָ טיָנוּם אַרוֹיסקיִקעֶן (אַרוֹיסקו 
קעַן) -- 


טײַן חן זאָל טיר קוּמעֶָן 6 קעַנעַן 


מײַן האַוץ בּועֶנט וו אַ פֿײַעֶר, 

װאָס קײַן װאַסעֶר קעָן דאָס ניִשט שטילעָן} 
5'האָג געָמייִנט כֿיהאָבּ געטראָפֿעָן אַ פֿרײַעֶר *ו 
כֿ'זאָל קעֶנעֶן בּײַ איָהם עָפֹּעֶס טויִלעָן *, 


1441ט אס) 

װאָס-ןשע בּיַנסטו 5 קעֶצעֶלעָ באַרוגן ל, 

װאָס-זשץע געָהסטוּ אַראָגעָלאָט* די נאָן? 

איַך וװועָל דיָר אויסואָגעָן דײַן יחוּם -- 

וועֶסְטוּ וויִסעֶן טיט װאָס-ושעָ דג 
האַלטסט דיַך גרוֹיס, 


בּיִם 


דײַן טאַטע איִן אַ סמאָרעָוואָוניק5ז) 


1) װאַריאַנש צוּ נוּמעֶר 11 אס 


: געזאַנגען פֿוּן תֹּהוֹםי., 


דײַן מאַמע ---גנב'עָט פֿישׁ איִן מאַרקן 

דײַן שוועֶסטעֶר דועָהט ויך אן די ) 
ואָגעָסו8) { בּיִם 

דוּ אַלײַן -- טאַראַ לאָלאַילאַ. : 


))11 


5'האָג ניִשט קײַן מוֹרי 6 
פֿאַר מײַן טאַטעָן -- 

כֿיראָבּ נעָנוּםעֶן 

אַחהן אַ בּלאַטעֶן*, 


כ'זאָל אַװֹי לעֶבּעָן, 

5'האָבּ אַװֹי געָװאָלט, 

כ'האָבּ אַוװועֶקגעֶװואָרפֿעָן ש וואוילעָן יונג 
אוּן טור געָנוּמעֶן - אַיאָלד *. 
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24 בים אוּן גנ ' - 


(רעדענסארטען, צונעהמענישען, שפּריכװערטער, פראגען, גראמען, אנעקדאטען אוּן מעשיוֹת) 


געזאמעלט 


פון שמואל לעהמאן 


2 6 


4 : 
- קאָלעַקציעָ נוּמעָר אײַנם, 
צונעֶמעֲנושעֶן, זיִדעֶלוועָרטעֶר א, ד. ג. 


8) אַבַּעֶלץָ סמאָלע, 

אַואַ צוּנעָטעֶניִשׁ האָט מעָן נעָי 
 -‏ געֶכּעֶן אַגנב מיט'ן נאָטעָן אַבּא, 
װײַל פֿרעמדעַ װאַכֿעָן האָבּעָן זיך 
איָהם צוּגעֶקלעֶבּט וי צוּ סטאָלע, 


3) אָװאַ, איָז עֶר אַ גנב, עֶר האָט 
צוּגעֶננבֿ'עֶט דֹעָם קנאַק פֿון 
דעֶר בּײַטש, 

(ריַיְוועָין, לוּבּל, ג.) 
אַ בּעל-עגלה'ש וועֶרטעָל, וועָן 
אַ גנב האָט ניִשט געָקאָנט צוגנב'עָ. 
נעָן די פֿעָרד, 


3) אוֹי, איז ראָס אַ ננב ! 


- ד) אוֹי איִז ראָס אַ גנבּ'טשיַק! 


אוּרקץָ, בּוּרקע, 
(ראַדזין, שעָרל, ג.) 


! אוודער עֶר האָט זיִך אוֹיסגעִ. 
לעֶרנט רעֲדעֶן, האָט עֶר זיך 
שוין אוֹיסגעָלעֶרנט גנב'עֶנעָן. 


) איָהם שװעָנרזשעָט (פֿון פוֹיל, 
36 הוֹיט-בּײַסעֶניִש) די 
האַנר, רׁעֲריִבֹּעֶר שטעָקט עָר 
זי אַרײַן צוּ יעֶנעֶם איִן קעַ. 
שעָנעָ. 


ס) איַן פּינטלעָן דערקאָנט מעָן 
איָהם, אַז עֶר איַז אַגנב, 


פ) אַלטעֶר סיבּיִרניִק, 


י) אַנ'אַנטלאָפֿעָנעֶר פֿון קאַי 
טאָרגע פֿיִהרט אַגעָהרג* 
טעָן אוֹיף אַ געֶגנב'עֶטעֶן 
פֿעֶרד אוּן װאָגעֶן. 
אַװֹי זאָגט מֿען ועָגעֶן אײַנעָם 

װאָס עֶר איִז דוּרך אוּן דווך טריף. 


י?) אָרדיַנעָרעֶר גנב, 
יכ) בּאָרקעייוּנג, 
אַגנב, װאָס כֿאַפּט אַואָבּ עָרד* 
פּראָדוּקטעָן פֿוּן די פֿוּהוֹעֶן, 
(פטאַשעָוו, ראָד, ג.) 


יג) בּײַטעָל-שנײַרעָר, 


יל) גנב מאַכט:געָה, נעָהם, בּאַי 
האַלט *?, 


ננבים און נְנָבָּה 


(רעֶדענסשַרשעָן, צוּנעֶמעֶניִשעֶן, שפּר!בוועֶרמעָר, פֿראַנעֶן, גראַמעֶן, אנעֲקדאָטעָן אוּן מעשוֹת *), 


מו) אַ גנב אַוֹיף אַגנב פֿאָהרט 
אוּן אַ גנב טרײַבּט אָן, 

ד. חי אַלע דרײַ ועֶנעֶן גנגים, 

(שעֶדלעֶץ). 


טו) אַ גנב שבּגנכים, 


יז) גרוֹנם אײַנעֶר אַלײַן 

וועָגעָן אײַנעֶם אַ גנב יטין 
נאָטעָן גרוֹנם, דעֶרצעֶהלט טעָן, אַן 
וועָן פ'האָט זיִך צוּ איָהם געָװאָלט 
עֶמיִצעֶר צוּטשעֶפּעֶן פֿאַר אַ שותּף, 
פֿיעָגט עֶר אַוֹי עֶנטפֿעָרן. 


יז) דאָס איִז סימן גנבֿ. 

אַזוֹי ואָגט מעָן, וועֶן טעֶן אין 
איינעֶם חוֹשד איִן גנבה אוּן עֶר 
װויָיִנט, פֿאַר װאָס טעָן איָו איָהם חוֹשד, 


יט) דאָס גאַנצץ שטעֶרטעֶל האָט 
פֿוּן איָהם נעֶקליִנגעֶן, 
פֿון ד! קײַטעָן, װאָס עִו אין 
נעָגאַנגעָן אָנגעֶטהוּן, 
(טעֶװויִטש, ש. גי), 


כ) דאָס װאָס עֶר נעָהמט ניִשט, 
אֶבּעֶר געֶבּעֶן גיַט עֶר אוראי 
ניִשט, 


כ?) דאָס קאָן נאָר אַ גנבי 


ווערטלעַך א, אַז. װו. און נח פּריקוּצקו'ס זאַטעָלבּיכֿעַר 1); ג, פּ. (נח פּריַלוּצקי'ם זאַמעָלבּיכעָר 11), 


2ג) דו בּיִזט אַנ'אַלטעֶר מַּרחָה. 
נעָרי, דוּטַרחָה'נסטאַלעָטאָל 
דעֶרלעֶבּעָן (רעֶרְגעֶכּעֶןָי. 


כג) רוּ בּיִסט געָוועָן אַגנב אוּן 
דוּ װעָסט בּלײַבּעָן אַגנבי - 


כל) הוּהנעָר-גנב. 
כס) זעָק-שנײַדעֶר. 
(סמאַשעָוו, ראָר. ג.)- ‏ - 

ועֶק-שנײַדעַר --- אַגנב, װאָם ‏ 

שנײַדט אוֹיף די ועֶק פֿוּן די פֿוּה- 

רעֶן אוּן גנב'עָט אַרוֹים פֿוּן דאָרט 

ד! זאַכֿען. : 

כו) היְריִשעָר גנבֿ. 

כו) פּאַטענטיִרטעָר גנבֿי - 

כח) שטרוֹיעֶנעֶר גנב, . 

כע) מיאוס'עֶר סליכעֶנעֶר *. 

) ממור'יִשעֶר קאַסע-בּרעֶפֿעֶר, 

{)) ציִבּעֶלעֶ-ננב. 


(װואָהל!ן). 
אַגנב פֿוּן אַ נוְדריַגעֶן פאָרט, 


*) כּטעט די גאַנצעָ זאַמלונג אוו שריפֿטליך אױפֿגעֲנוּמעָן געוואָרעַן איִן װאַרשא, אַ חוּץ יעֶנעֶר קלײַנעָר טייַל בּײַ װעֶלכֿעָן ס'װועָרט, אין זעָדעֶן - 
ל בּעֲוּנדעֶר, אָנגעֲטעֶרקט דאָס אָרט, ווא דֹעֶר אָנגעְוויִזעֲנעֶר נוּטעָר פֿוּן דעֶר זאַמלוּנג אוו פֿעַרשויַבּעֶן געֶװואָרעֶן , בּײַ די שפּריָכֿוועֶרטעֶר װאָס ועֶנעֶן 
פֿעַרעֶפֿעֶנטליכֿט עֶרגיִץ-וואוּ, איָן אָננעוויִועֶן די קוועֲלץָ פֿון װאַנעֶן זײַ זעֶנעֶן גענוּמעָן נעָװאָרעֶן דורך ד! פאָלגעֶנדעָ ואשי תִּיכוֹת: 

א, בּ, (איִננאַץ בּעֶרנשטיין ; יוּדוִשעַ שפּר!פֿוועֶרטעֶר אוּן רעָדעֶנסאַרטעָן); א, 


ׂ ד, (א, דריאַנאָו : יוּדיִשעַ שפּר!פֿװועֶרטעָר, איִן דֹעֶר בּײַלאַגעַ פֿגּן 
ה, (ש. הוּרוו!ץ: יוּדיִשעַ שפּריפֿוועָרטעָר, איִנ'ם לעֲבּעָן און װיסענשאַפט) ; פּ, ל. (פּרילוּצקי אוּן לעָהמאַן: 


יוּדיֶשעָ שפּר!כֿוועֶרטעָר, גרײַפֿ- 
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שמואל לעהמאַן 


נכ) פּאָבּיְטאָוועֶר גנב. 

אַגנב, האָס איַן אוֹיסגעֶועֶסעֶן 
אַ פּאָבּיַט.---פּויליש; א 
האַלטעַן זיִך, זײַן אַ געָוויִםע צײַט 
אַניאָרט, ‏ אַנ'עיר-מקלט, וואגהאן 
גנבים וועֶרעָן אַװעֶקגעֶשיִקט אַים 
שטראָף פֿאַר וַיַיִעָר פֿאַרבּרעֶכּעֶן. איִן 
פּוֹילעָן איִן בּעָקאָנט פֿאַר אײַנם 
פֿון אַועָלכֿץ עֶרטעֶר דאָם שטעָרטעָל 
נאָװאָטונסק (װאַרש. גוּבּ.) אוּן 
דאַדורך האָבּעָן די אײַנואוינעֶר 
פֿון דאָרט בּעֲקוּמעֶן דֹעֶָם צוּנאָטעֶן 
, פּאָבּיטניִקעָם". 


צוַגײַנע זישעֶר גנב, 


לל) קײַטעָל:גנב. 
א װאָס קײַטעָלט אָבּ דו 
פֿעָרד פֿוּן ד! פֿוהרעֶן. 


נס) קעֶשׁעָניִק, 
: (וואָהלין). 


לו) קעֶשעֶנעֶיגנב, 
פיַעל-פֿעֶר שפּריוְטעֶר ויִדעֶל,אוֹים. 
דרוּק, 


) קעֶשעֶנעָ-געַהעֶר, 
(פּיעֶטראָקאָוו), 


נת) דער טאַטע זײַנער אין 
אַנ'אָריִנטליכֿעֶר יור, 
אַנ'אָנצוּהעָרעֶניִשׁ אַן עֶר אלאַן 
איַן אַגנב, 


נע) דער שפּיִץ פֿון איָהם איִז 
אַננב, 
(לוּבֹּל, גי). 


מ) װאָס עֶר גנב'עט ניִשט, דאָס 
האָט עֶר ניִשט, 


מ?) וי גרוֹים אוּן אַלט עֶר 
איז, אַזוֹי גרוֹיס גנב און 
עֶר. 


מב) זלאָטע ראָנטשקע, 
פּוילוש+ 8 4068/--נאָל. 
דעָן העֶנטעָל, אַ גנב אַ ספּעָציאַליסט, 
װאָס איַז ועָהֹר פֿעְהוָג צוּ זײַן 
מלאכה, עֶָם ועָועָן דעֲרצעָהלט 
פֿעָרשיַעדעֶנעָ שטיִקלעַך און אוֹיפֿ, 
טהוּעָכֿצעָן פֿון אַזאַ איַנעָם, 


מנ) מ'האָט איָהם שוין גְעָ. 
קרײַנט (געֶקרוֹינט) מיט'ן 
נאָמעֶן גנב, 

מל) ממזר גנב, 

מס) ממזרייַשעָר גנב, 


מו) מילעָריִשעֶר גנב, 
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בּײ אוּנז יוּדען 


מז) מ'קאָן דיַך שוֹין, 
ריּ ת' אה אַגנב, 

פח) נאַטע גנב (אָדער: נאַטע: 
לע ננב), : 


מט) נאַטץ:ננב, האַק שלאָס, 

די נון, גימל, שין, 1 וועַיכֿע 
זעָנעֶן אוֹיסגעָפֿאָרמט אוֹיפֿ'ן דרײַרעָל 
(איִן סאָכאַטשעָװ, וואַרש. ג, זאָגט 
מעַן טרעַנדעֶלעָ) לעַגעֶן אוֹים די 
קיַנדעַר וו רֹאשייתּכוֹת פֿון דו 
דאָויָגעָ וװועֶרטעֶר, 


נ) נאַריִשעֶר גנב. 


ג8) נעֲנעֶל-קריִפֿעֶר. 


אַגנב. געָהט אוֹיף דו! נעָגעָלו 
כּדי ט'ואָל ניִשט העָרעָן. 
(כ) ס'װײַסעֶל פֿון אײַ אַפֿילוּ 


גנב'עָט עֶר. 


ג) ס'מאַכט זיך איָהם עְפֹעָם 
איִן עָר זײַט, נעָהטט עֶר 
צוי 


נל) עֶר איז אוֹיסגעָזאָרגט מיִט 
דעֶר פרנסה. 


גס) עֶר גנב'עֶט אַרוֹיס ס שװאַרץ. 
אַפֹּעֶל פֿון אוֹיג. 


פ) עֶר אין אַזאַ גנב, אַז עֶר 
וועָט אוֹיפֿ'ן פֿײַעֶר. נישט 
עֶרבּרעָנט וועָרעֶן. 

ג) עֶר אי אַנ'אַנשטענדיָגעֶר 
גנב. 

עֶר ונב'עָט ניִשט בּײַ קײַן אָריִטעָ* 

לײַט, 


נז) עָר איז אַ בּעָוואוּסְטעָר. 
ד. ה. גנב, 


2ס) עֶר איִז אַ בּלאַטעָר* יוננ, 


ס) עֶר איִז אַ בּעל-מוֹפֿת'ניִקי 
פֿון גנבוֹת, 


ס?) עֶר איִז אַ בּעל-סליחהי 


(לובּלין). 
צוּ סלֵיחוֹהת שטעָהט מעָן דאָך 
אוֹיף, וועָן ס'אין נאָך פֿינסטעָר 


און דעָר גנב אי שוֹין אייך דֹע: 
מאָלט אוֹיף צוּ געָהן גנב'עֶנעֶן. 


סכ) עֶר איִז אַ בּעל שם:טוֹב. 
פֿון גנביִם אוּן גנבוֹת. 

ס:) עֶר איִז אַ גאָלרעָנעֶר פֿעֶר. 
דײַענער. 


פל) עֶר אי אגנב, אַז די אוֹ 


עָדען זעָנעֶן בּײַ איָהם ניִשט 
זײַפֿעָר, 


עֶר גנב'עָט אַפֿילוּ אַראָבּ דאָם 
ציִערונג פֿוּן די אוֹיעֶרעֶן. 


סס) עֶר איִו אַ גנב, אַז נאַטע 
איז געוועֵן אַ הונט קײַנָעֶן * 

איָהם. 
(ראַדו יי שעָדל, י3) 


סו) עֶר איַן אַ גנב, ---ּ'װואַפער 
וועֶש איָהם ניִשט צוּנעָה: 

מֵעֶן, 
(גאָרשקעָוו, ל, ג.) 


סז) ס'װוײַסעֶל פֿוּן די אוֹינעֶן 
װאָלט עֶר אַרוֹיסגעֶגנב עָט. 
וֹעֶה נ"ב אוּן נ"ה, 


סח) עֶר איִן אַ גנב שבּננב, 
ועָה ט'ן. 


סס) עָר אי אַגנב מיִט אַלעָ 
פּיִטשעָווקעֶם. 


ש) עֶר איז אַגנב מיט די אוֹי. 
געֶן 


עז) עֶר איִן אַגנב מיט דעֶר 
מעֶנטריִקעָ (מעטריִקע), 


עכ) עֶר איַן אַ ננב מיט דעֶר 
פּאָטשעֶווקע. (פייליש -04ץ 
5268 - אוּנטעֶרשלאַק), 
דיה דורך אוּן דוּרךי 


עג) עֶר אין אַגנב מיט דער 
פּלאָמבּעָ, 


על) עֶר אין אַגנב מיטץ 
אוּנטערשלאַק. 


עס) עֶר איִן אַגנב מיט'ן הי 
א 
ד. ה. דוּרכֿאוֹים גנב, 


צו) עֶר אין אַ גנב מיט'ן מיִקי 

פֿון פּוייִש : קותן- -וואוּנק, (דאָס 
אַ פּוִנטעָל טהוּן טוטץ אוֹיג) עֶר 
גנב'עָט אַװֹי שנעָל, אַן טעַן בֹּעִי 
װײַזט קוֹים צוּ דעֲרועָהן, 


עז) עֶר און אַ גנב מיִט'ן קנאַקי 
עח) עֶר איו אַ נגב, מעגסט 


דיַך אוֹיף איָהם פֿעָרלאָזעַן. 
ד. הו עֶר איִן קלוג, 


עע) עֶר איז אַ ננב, עֶר גנב'עֶט 
אַ מיַעֶרל פֿוּן אָ פֿוהרי 
ד, ה. אַ געֶמיינעֶר גנב, 


פ) עֶר איז אַ געעַנריִגטעַר גנב. 


גנבים אוּן גנבה 


פ) עֶר איַן אַ געֶפּאַסטערי 
ה. ה. צוּ ה! גנכוֹת. 


פכ) עָר אי אַ געֶשטוֹילְטעֶר * 
גנב. 
ד. הי 
זײַן פֿאַך, 


קלוּג, אַ קינסטלעָר אין 


פג) עֶר איז אַ גרוֹיסעֶר (אָדעֶר; 
לײַֿטעֶר) עֶרריֶענעֶר, 


פד) עֶר אין דאָס װײַסּלעָכץ 
:0 אוֹיגי 
ד. ה. אַ געֲשיִקְטעָ ננב, 


פס) עֶר איִן אַ האַר'ץ;גנבי 
(טשעֶרקאַסע, קיַעָווי ג.) 
וועָנעֶן אַטעֲנש מיִם גוּמעָ רײַ, 
דעֶלעֶך, מכּלומר'שט קוּצעֶניויטוּ. 
צעָניו, 


פו) עֶר איַז אַ מכשפֿניִקי 
עֶר מאַכֿט כּשוּף, עֶר גנב'עָט, 


פז) עֶר אין אַ נאַכֿט.פֿויגעָל. 


פח) עֶר איִן ניִשט קײַן ננבֿ, 
נאָר אַז ס'לאָזט זיִך, נעָהמט 
עֶר, 


פט) עֶר איִן ניִשט קײַן ננב, 
נאָר אַז ס'מאַכֿט זיך 8 
פּעֶקעָל, טראָנט עֶר עֶס 
אַ הײַם, 
מזאָגט אוֹיך: עֶר איַן ניִשט 

קײַן טרעֲגעָו, נאָר ס'טאַכֿט וַך אַ 

פּעֲקעָל, טראָגט עֶר. 


6 עֶר איז ניִשט קײַן 
נאָר אַ נעָהמעֶר, 
בּײַ אַסך גנב'שץע ליעדעֶר אין 
ועָהר פֿעַרשפּרײַט דעֶר צוּזיַנג: אוֹי, 
געָוואַלד, כֿ'װועָל ניִשט גנב'עֲנעֶן, 
נאָר נעֶהטעָן אוּן נעָהמעֶן, אָרעֶר: 
נאָר נעָהמעֶן בּעֶגראַנדעָ, 


גנב, 


2) עֶר איז אַ ספּעָציאַליָסט. 
צוּ די גנבוֹת. 


22 עֶר איִז אַ ספּריטנעָר גנב, 
) עֶר איז אַנ'עֶהרליִכֿעָר גנב, 


2ל) עֶר אין אַ פּאַטעָנטיַרטעָר 
לעָקאַך'י 


5ס) עֶר איז פּעֶרווי גיַלרע גנבּ. 
רוּם!ש: ג;ותועת הגמקסח---לויט 
ד! רוּסיִשעַ געֶזעִצעֶן וועָרעֶן דיי 
װאָס געָהעֶרעֶן צוּם סוֹחרים-שטאַנד 
(נילדעַ), אײַנּגעטײַלט אין פיל 
טינים : עֶרְשטע גיַלְדעַ צווייטץָ 
גיַלרע א.אַז, 


אֶל לעהמאַן 


- 5) עֶר איַז פּיעֶרוושָ (אֶרעָר: 
פּיעֶרוושע) שושענדנץ עֶר גנב, 
פוֹיליש ; 03 52026אטנטוון דל 

עֶרשטקלאַסיגעֶר , 


6) עֶר איז פֿון נעֶמעראָוו, 

עֶר נעָהמט, עֶר גנב'עָט. ט'ואָגט 
עָם אוֹיך וועַגעֶן אַ קאַרגעָן, װאָס 
האָט נאָר ליַעבּ צוּ נעָהעֶן, אֶבֹּעָר 
ניִשט צוּ געָבַּעֶן. 


ת) עֶר איִז שׁוֹין אװַנמאָל אַ 
גנב, 


ע) עֶר איז שוֹין אַ געֶשטיִסע- 
נעֶר, 


ק) עֶר איז אַ שװאַרצעֶר, 

 {‏ בֹּלשוֹן פגי.נהוֹר: שװואַרץ אין 
אַ ציַנײַנעָל אוּן אַ צוגײַנעֶר און 
אַ גנכ, 


ק?) עֶר איַן אַ שׁוֹמר, 

עֶר היַט יעֲנעָר זאָל אַוועֶקגעָהן 
פֿון שטוכּ, כּדי עֶר ואָל קַעֶנעֶן 
גנב'עֶנעֶן, 


ק3) עֶר אַרבּײַט וועֶן יעֶנעָ שלאָ: 
פֿעַן. 
ד. ה. עֶר , גנב'עָט בּײַ נאַכֿט, 
67 עֶר געָהט צו תּשליך. 
בּײַ תּשליך שאָקעָלט מעֶן אוֹים 
די קעֶשעֲנעֶם אוּן דער גנב שאָ. 
קעלט אוֹיך אייס די 
עֶר טאַכֿט זי לעֲדיג, 


קעֶשעֲנעָם, 
קל) עֶר גנב'עֶט אַרוֹים ס'אַפּעֶל 
פֿון אוֹיג, 


קס) עֶר גנב'עָט 
נשמה. 


אַרוֹים די 


קו) עֶר גנב'עָט מיִט די אוֹיגעֶן, 


קּו) עֶר האָט אַ בּיִטעל סמאָלע 
אוֹיף די העָנר, 
קלעֲבּט זַך צוּ זי צה 


קס) עֶר האָט אַ ואָלך/ עֶן העֲנר: 
טעָל, 


קע) עֶר האָט גוּמעֶנעַ פֿיַנגעֶר 
זײי ציִהען זיִך צו פֿרעָמדע ואַכעַן, 


קי) עֶר האָט גִלעָועֶרְנעָ אוֹי 


גע 
זיה) עֶר האָט אַגעְטאָקְטע 
האַנד. 
ד. ה,. אגעשיִקְטעָ האַנד צוּם 
'עֶנעֶן. 


בײ אוּנוֹ יוּדען 


קיכ) עֶר האָט גראַבּלאַושעָם. 
לאַנגעָ: פֿיִנגעָר װואָם עֶר גראַ. 
בּעֶלט מיַט װזײַ, גנב'עָט, 


קינ) עֶר האָט גרינג געֲלר, 


קיד) ער האָט אַ גרינגע (אָרעֶר: 
לײַכֿטע) פּרנסה, 
עֶר לעֶבּט פֿון ננבה, 


קטו) עֶר האָט העָנד מיִט דושע. 
געטש (אָרעֶר; סמאָלע). 

פיליש: 400006 -- דושע. 
געָכֿץ, אַ טין סמאָלע-פֿלוסוגקײַט, 


קעז) עֶר האָט העָנד פֿון סמאָ- 
עִיקין 
(גאַרשקעֲווּ, לוּבּ. ג.) 
קיז) עֶר האָט װאַקסענע העֲנד, 
(ראַדאָס) 
ס'קלעָבּט זיִך צוּ זײַ צו, 


קיס) עֶר האָט אַ לײַכֿטע האַיָר. 

ד. ה. עֶר איַן אַ געֶשיִקְטעֶר גנֵב, 
מ'ואָגט עֶס אוֹיךְ אוֹיף אַ דעַנטיסט, 
װאָס נעָהמט לײַ5ט אַרוֹים אַ צאָהן ; 
אוֹיך אוֹיף אַמעֶנש װאָס גיַעט 
לײַבֿט אָבּ אַ חוֹב, 


איְראָניָשׁ ; כּלומר'שט, עֶר גנב'עָט 
ניִשט, נאָר עֶר האָט 8 מאַגנעטושען 
כּח, עֶס ציִהט צוּ אֹיָהֶם צו 


ק2ז) עֶר האָט קלעָבּעֶריגע 
העָנר, 

קל2) עֶר האָט וי (אָדעֶר; 
רײַנעץ) פּרנסה, נאָר אַ 
שוועָרע. 


קלג) עֶר לאָזט ניִשט לוענען. 
עָר נעָהמט צו עֶר גנב'עָט. 


קכל) עֶר לװַענט 


קריאה: ירקע 


יי יי 
עָר לענט ויך ניִשט שלאָפֿען: 
עֶר איִן גאַנצעָ נעֶבט פֿעֲרנוּם, 
מֿיָט די ננכוֹת, 


קלס) עֶר מאַפֿט שװאַר'ן:קינץ: 
כערײַ. 
עֶר גנב'עֶט, אַן טעָן דעֶרועָהט 
ניִשט ביט'ן אוֹיג, 
וֹעָת פ"ו, ק: ט 
קלו) עֶר פֿאַרדיענבֿ 5 שׂ שנעלער 
דֹעֶם רוּבֹּל, וי דעֶר קיסר 
מאַכֿט איָהםי 


נישט - קײַן, 


קל)) עֶר קאָן די טעָנשעַלעַך 
פֿון די אוֹיגעֶן אַרוֹיס. 
גנב'עֶנעֶן. 
זֹעָה נ"ה, ק"ו, 


קלח) עֶר ריָהרט ניִשט, נאָר 
עֶר נעהמט צו, 


קאָלעָקציעַ נוּמעַר צװוײַ. 


ד; טינים ננכים א דוג, 


קלע) עֶר אין אַנ'אויספֿאָרשעָר, 
ד. ה. עֶר בּעֲגנב'עֶט יעָנעֲמם 
קעֶשׁעֶנעָן יעָנעֲמם שטובּ, 


קי) עֶר איַן אַנ'אָבּהיַבּעֲרי. 
עֶר הַיִַבּט אָבּי, עֶר נעֶהטט צוּ, 
עֶר גנב'עָט, 


קל?) עֶר אי אַ בּעֶלפֿעָר, 
אַנ'אָנצוּהעֶרעַניש: אַבֹּעֶלפֹֿעֶר 

גנכ'עָט צוּ בי די קינדעֶר די 

בּיינעָל מיט פּוטעֶר, 


קלב) 


3) עֶר איז אַבּעֲקעֶר. 

עֶר רוּקט אַרײַן (די חאַנד) אוּן 
נעָהמט אַרוֹיס (פֿוּן טאַש), ד. הי 
עֶר גנב'עט, 

פֿעֶרהאַן א קיַנדעֶר ליִעדעָל; 
8 קינץ: פֿוּן א בּעֲקער, 
עַר נעָהמט אַ טיַגעֶל 
און מאַבֿט א בּײַנעֶל, 
עֶר רוּקט אַרײַן, 
עֶר רוקט אַרייס, 
שוְטעֲרעַ {שמעונ'לע) בּאָבֹּקעָ 
שטעהט איִַן הוֹיו, 


קלג) עֶר איִז אַ געֲלר-שפּיִנעֶר, 
ט'זאָגט עָם אוֹיך אוֹיף אַ גרוֹי, 
פֿעַן פֿעֲרדי/ ענעֶר בּײַ אַ שידוך. 


ל) עָר אִיִז אַ גריִנגעָר-מאַכעָר, 
עֶר טאַכֿט גרינג די קעֶשעֲנעֶם. 


קלס) עֶר איַז אַ טאַפּעציִרעָר, 
עֶר ניִעט אַטאַם אוּן אַ ציָה, 
עֶר גנב'עט, 


קי). עֶר איז אַ טאַשען-מאַכֿעָר, 
עֶר מאַכֿט אַרוֹים פֿון דו טאַשעֶן, 


קלו) עֶר איִז אַ טאַשען.ציהעֶר, 


קיח) עֶר איַז אַ טרענעֶר: אַו עִם 
מאפֿט זיִך איָהם אַ פּעקעֶל, 
טראָגט עֶר עֶס אַװועָק, 


קלט) עֶר איַן אַ לײַפֿטעָר-מאַ. 
כֹעֶר: עֶר מאַפֿט לײַפֿט 
די קעֲשעֶנעֶס, 


גנבים אוּן גנבה 


קת) עֶר איִז אַ לַעָהרעֶר, 
ער לעָרנט קלוובע טא ננב' /' 
נעָן, 


קװ?) עֶר איז אַ לעֶקגֶך-מאַכֿעַר, 


קתכ) עֶר אין אַ נאַכֿכ.װעָכֿטער, 
עֶר װואַכט בּײַנאַכט, עֶר גנב'עָט, 


קחג) עֶר איִן אַ סטרוזש, 
עָר קעֲהרט אוֹים, עֶר טאַפֿט 
רײַן ד! קַעֲשׁעֲנעָם, די שטובּעֶן. 


קל) עֶר איז אַנ'עקספֿעַדיטאָר; 
עֶר עֶקספּעדיִרט אַראָבּ הי 
וועֶשׁ פֿון בּוֹירעָם. 

מװאָגט אוֹיך: אעֶר אי אַנ'- 
עֶקספּעֶדיִטאָר: עִו עֶקספּעדורט דו 

טשאָלעָנטעָר אין אוֹיוועָן אַרײַן" 

ד. ה. אַ בּעֶקעֶר, אוּן ; אעֶר און אַנ'. 

עֶקספּעֶדוְטאָר; עֶר עֶקספּעֲדיֵרט דו 

קִיַנדעֶר איַן חדר אֵײײַן", ד. הי 

בּעֶלפֿעֶר. 


{קתס) עֶר איָז אַ פֿאָטאָגראַפֿיכט; 


עֶר נעָהמט אַראָבּ ‏ װאָס 
ס 'לאָוט זיִך, 


קו) עֶר איִז אַ פֿליענען-פֿאַכּעָר, 


פּעַ 
קעז) עֶר אין אַצוּלעֶגעֶר: עֶר 
לעגט צו צו עה 


קטח) עֶר איז אַ קינצען'-מאַכער, 
ו |-*אן 


עבּער, 
קלעֶבּט 


קתט) עֶר איִן אַק 
אַלץ װאָם עֶר 
זיך צוּ איָהם צוּ 


ועהט, 
קס) עֶר איַז אַרבּי-- פֿון די 
גנבים, 


קג?) ער איַן אַ שװאַרץ.קינצ- 
עָר 


קנט) עֶר איִן אַ שנײַרעָר: עֶר 
ש נײַרט קעֶשַעֶנעֶס. 


קאָלעַקציע נוּמעֶר דרײַ. 
דעֶר גנב אוּן זײַן יהום א, ד. נ, 
קע) גנב כּן גנב בן 

של גנב, 


בּנוֹ טל 


קלל) אַ גנב פֿון 
סקי'ס צײַטען, 


פּאָניאַטאָון. 


קנס) האָבּ ניִשט די 
נאַטוד, 
דײַן וַיירע אוו געֶוועֶן 
ריר דג אייך נישט, 


זײַרענם 
ֶ 


אַניב, 
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שמואל לפהמאן 


קנו) זײַן טאַטע אין געָויִצעֶן * 
יוֹמם וְלילה--אין תּפיסה, 


קנ) זײַן טאַטע איַו געָועַסען 
דרײַ יאָהר איִבּעֶר אַנמרג 
(אָרעֶר: אַ ספר:תּוֹרה), 
ד. ה. צוּליעכּ דעָם, װאָס עֶר 
האָט געֶגנב'עֶט אַ גמרא, אָדעֶר; "ַ 
ספר-תּורה, 


קלח) זײַן 
פֿײַנד געָהאַט צוּ 
געָן. 
זי האָט צוגעֲנוּמעֶן, 


מאַמע. האָט אוֹיך 
צוֹלץָ. 


קנט) זײַן עֶלטעֶר-זײַרעָ אי 
נאָך געֲוועָן אַגנב, 


קס) עֶר און אַגנב בּיֵו תּרח 


אבינו, 


קסס) עֶר אי אַגנב בּיזִין צעָהנ: 
מעֶן דוֹר, 


קסכ) עֶר איז אַגנב בּן גנב, 
קסג) עֶר איִן אַ גנב פֿון מלך 
סאָבּיעצקי'ס (סאָבּיעֶסקִיִ'ם) 


צײַטעָן (אָדעֶר: יאָהרעֶן). 
(וואָהלין), 


קסד) עֶר איִן אַ גנב פֿוּן ששת. 
ימי בּראשית, 


קסס) עֶר איַן אַ גנב פֿוּן תּרה'ס 


צײַטעָן. 
קפו) עָר אין אַגעֶבּוֹירענעֶר 
גנב, 


קסז) עֶר איַן אַ גרוֹיסער שא 
עֶר שטאַמט (אָדעֶר: קימט 
אַרוֹיס:) פֿוּן אַ משפחה פֿון 
פֿעָרד:גנכים, 


קסס עֶר אִיִז רעָם אַלטעָן גנבֿ'ס 
אַניאוּר אײַניְקעָל (אָדעֶר: 


אײַניִקעֶל), 
קסע) עֶר איַן אַיחכן: עֶר 
שטאַמט אָבּ פֿון (יי.) 


7 ה, פֿוּן ננכים, 


קע) עֶר איַן נאָך אַגנב פֿון 
אדם הראשין אָוג עֶר האָט 
נאָך בּעֶננב'עֶט נ'ס תיבה; 
בּײַ אברהם אבֵינוּ האָט 
עֶר אוֹיך געגנב'עֶט, יצחק'ן 
האָט עֶר פֿערפֿיִהרט; 
יעקב'ן האָט עֶר אָננע* 
רעָרט; אוּן בּײַ ‏ משהן 
איָן ער געווען אַ גנב, 
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קע2) עֶר אין 


בי אוּנז יוּדען 


א 


קע?) עֶר איָו נאָך געוועֶן אַגנב 
איִן דער טאַמעם בּוֹיךְ, 

וועָן די טאַמע זײַנע האָט טיט 
איָהם געָטראָנעָן, האָט וי געֲגנב'עֶט 
איַן פֿאַרטוּך אַרײַן. ס'איז דאָ אַ 
פֿאָלקס גלוֹיבּעָן: אַן אַ מעובּרת'ע 
פֿרוי ננב'עָם אין פֿאַרטוך אַרײַן 
וועָש דאָס קינד זײַן אַגנב, 


נאָך געֶוועֶן אַ 
גנב, װועֶן מיַקאָלאַי דעֶר 


עֶרשטעֶר ‏ אי געָוועֶן 
אַ יּנקעֶר, 
קענ) עֶר אין געוועֶן אַננב, 


ועָן עֶר האָט נאָך גֹעִי 
קרעהט אוֹיפֿין דאַך. 

(ראָד. ‏ גוּבּי). 

קעל) עֶר איַז אַ פֿרומעָר יוּר, 

עֶר גראָט * אַרײַן אין זײַן 

טאַטעֶן! דעָר טאַטע זײַי 

נעֶר האָט געֶלעֶרנט יוֹמם 
ולילה--אין תּפיסה, 


קעס) עָר איַן שוֹין אַגנב פֿוּן 
דוֹךְ דוֹרוֹת, 


קעו) עֶר האָט אַננביַש אָרעֶר 


קעו) עֶר האָט געֶירש'עֶנט 
5 ןת דעֶר מאַטע 
זײַנעֶר האָט געָלעָרגט--- 
קי: דעֶר גנב'עֶנעֶן, 
קעק) עֶר שטאַמט נאָך פֿוּן נאַ: 
טעֶן. 


קעט) עֶר שטאַמט פֿוּן יחוּס: ריִ 
מוהמע האָט ; איָהֶם עֶפּעֶס 
אָנגעקעָרט (אָנגעָהעֶרט). 

די טנהמע--ננבה בּלשוֹן סניי 


נְהוֹר, די מוּהטע זאָגט מעַן אויך 
אוֹיף אַ לאָמבּאַור, עֶר האָט עֶס 
בּײַ דעָר מוּהטעָ ד. ה. עִו האָט 


עֶם פֿאַוזעָצט איַן לאָטבּאַוד. אוֹיך 
וְעָהוּ פֿאַרשפּרײַט בײַ דו פּאָליאַקען, 


קפ) אֵלעַ טוּרמעָס וועֶלעֶן זײַן 
מיט איָהם פֿול, 


קפ2) װאָס װועֶט פֿון איָהם ווֹע: 
רעָן--אַגנב, 
פֿון ניִשט קײַן געָראָטעֶן יוּננעָל, 


קפכ) װאָס וועט פֿוּן איָהם וועָי 
רעָן--אַ ועָק. גשנײַרעֶר , 
(סטאַשעֲוו ראָד. גוּבֹּי), 
ועֶק-שנעַדעָר -- אַגנב, װאָס 
שנײַרט אויף די זֹעֶק פֿון די פֿוּהרעֶן. 


קפג) מ'טעג אוֹיפֿבּו עֶן אַ טוּרטע 
פֿאַר זײַנעָטװעגעֶן, 
עֶר װועָט אַטאָל וײַן אַ גרוֹיסעֶר 
ננב,* 


קפד) ס'וועָט פֿוּן איָהם אַרוֹיס. 
װואַקסעָן אַגנב, 
זאָגט מעָן אַו אַוּנגעָל װיל 
ניִשט לעֲרנעֶן אוּן פֿיִהרט זַיִך ניִשט 
בּדוך-הישר, 


קפס) עֶר וװועט אַרוֹיסװאַקסעֶן אַ 
גאוֹן, 
פֿון די גנכים, 


קפו) עֶר וועָט אַרוֹיסװאַקסעֶן אַ 
בי 

קפז) עֶר װעָט אַרוֹיסקימעָן אַ 
גרוֹיסעֶר, 
ד. ה. ננב, 

קפח) עֶר װועֶט אַרוֹיסקוּטעָן -- 
פֿון פּאָװיאַק, 

קפט) ער וװועֶט אַרוֹיסקוּטעָן -- 


-- דאַרף ער פריהער 
אַרײנגעהן. 


ק) עֶר וועט נישט פֿאַרטײַרעֶן 
קײַן טוּרמ עִי 


קאָלעַקצישָ נוּמעָר פֿיער. 


װאָס מֿעָן רוּפֿט מיַטץ איַגעָני 
שאַפֿטם-װאָרט פֿון גנבה א, אַנד, 


ק6) ננב'יִש אֶדעֶר 

וכ גנב'יַש בּלוט, 

ק5ג) גנבי'ש געָווײַף 
ק5ד) גנב'יש געֶלעֶפֿטעָר, 
קס) גנב'יַש האַרץ. 
קיּו) גנב'יִש פּנים. 

ק5ז) גנבי'ש פרצוֹף י 
ק:ח) גנב'יש שטיק. 


קנט) גנב'יִשע אוֹיגעֶן (אֶרעֶר : 
אײַגעֶלעֶך). 


ר) גנב'יִשע אוֹיסריירעֶלעֶך ' 
ר6) גנביַשע איַעֶר. 


רנ) גנבייַשע בּליִקעַןי 


רג) גנב'ישץ געֶנג, 

רד) גנב'ישע העֶנרטעָלעֶך- 
רס) גנב'יַשע חנ'רלעָךי 
רו) ננב'יַשע טריט. 


רז) גנב'יִשע טרעָהרעָן. 
פֿאַלשע טרעֲהועֶן. 


רה) גנב'ישע פִּשט'לעֶך. 
רט) גנב'יִשץ פֿיִנגעֶר. 
רי) ננב'יִשץ צוּרה. 
רי?) גנב'יִשע קאַליִקְעָ. 
ריכ) גנב'יִשע קופקץ. 
ריג) ננבישץ קילע. 


ריד) גנב'יַשע קעשעֶנעָםי 
פֿאַרבּאָרגעֶנעָ אוּנטעֶר.קעֲשׁעַז 
נעָם. מװואָגט אוֹיך 4 אַ קע 
שעֲנְעַ טיט אַ ראָך: ואַ גנב'ישע 
קעֶשעֶנעַ' -- וי נעָהטם. און גיעט, 
נישט אָבּ, 


רטו) גנב'יִשע רײַר (אֶדעֶר : רײַ| 

דעֶלעֶך). 
רפז) גנב'יִשע שטיקלעך, 
ריז) גנב'יַשע שפּיִצלעֲרִי 


ריח) ננב'יַשע שלײַפֿעָלעֶך. 
טיט אַזאַ. בּײַנאָסעָן וועָרעַן 
אָנגעֲרוּפֿעָן די פּראָװויַנצעֶר פֿרוֹיעֶן 
װאָס טראָגעָן אַ מין קוּפּקעָם אוֹיסי, 
געֲנעָהט טיט שלײַפֿען. , 


רים) גנב'יַשע תּירוּציםי 
וכ) אַ גנב'יִשעָר קוּק 
אוּן אַ גנב'יַשעֶר בּליִק; 
אַ גנבײַשעָר לעָק 
אוּן אַ גנב'יִשעֶר שמעק. 
רכ6) נַנב'יִשעָ צװײ פֿיִם . 


רככ) גגבי'שעֶר בּענקאַרט . 
פּוֹיליִש : |זהממסת-- טמור, 


רכנ) ננב יָשׁעֶר גנב, 


רכד) גנב'יש/ עֶר דאַשיק , 

דעֶרטיִט וועָרט געֲמייִנט ר 
היטלען טיט לַעֲדעֶרנעָ דאַשקעֶם ! 
װאָס גנבים טראָגעֶן. 


רכס) גנב'יִשעֶר טאָטעָר. 


רלו) גנב'יַשעֶר הוּרעֶן-זוּהן, 
רכז) גנב'יַשעָר טעָרק. 
רכח) גנב'יַשעַר לאָקשעָן-בּרעָט. 


רכט) גנב'יִשעֶר סיבּיַרניִק (אָדעֶר: 
סיבּיְריאַק). 


רל) גנב'יַשעֶר פּוצעֶר (אֶדעָר: 
טיִצעֶר). 


רלז) גנב'ישעֶר קאָטעֶר. 
רנכ) גנב'יִשעֶר קאָפּ, 


רנג) דאָס איִז אַגנב'יַש שטיקעָל 
אַרבּיַט. 
קלנּג אָבּגעָאַרבּייַט, 


רנל) דאָם איָז אַגנב יֶשץ מלאכה. 


ללק) מאַך ניִשט קײַן גנב'ישעֶן 
אָנשטעָל. 


רו) מאַך ניִשט קײַן גנב'יַטע 
סיִגעָםי ‏ 


רלו) ס'איז אַ גנב'יַשעָר אײַנפֿאַל, 


רנס) ס'איז אַ גנב'יִשעָר פּאַם , 
ד. ה. זײַן איוגעָנטיְטעֶר און 
אַננב, 


רנע) עֶר איַן ניִשט קײַן גנב , 
נאָר זײַנעָ העָנר ועֶנעֶן 
גנבו'שץ. 


רע) עֶר האָט אַ גנב'יַשעָ מיִנעָ. 


רתק) עֶר האָט אַ גנב'יִשץָ קיִשקע. 
הּ ה, עֶר איִן אַ גרוֹיםעֶר עֶסעָר, 


רתכ) עֶר האָט אַ גנב'יִשׁעֶן אוֹיס. 
קוּק. 


רמג) עֶר האָט אַ גנב'יִשעֶן קאָפּ 
אוֹיף זיך י 
מ'ואָגט אוֹיך; אַ טטור'יִשעָן 
קאָפּ . -- װועָרט געֲבּרוֹיכֿט וועָגעֶן 
ועָהר אַ גרוֹיסעֶן דרעָה-קאָפּ, 


למק) עֶר האָט אַ פּאָר גנב'יַשע 
אוֹיגעָן , 


למס) עֶר האָט עֶס אָבּנעָאַרבּײַט 
גנבײַש, 

ד. ה. קלנג אָבּגעָאַרבּייט , 
רמו) עֶר מאַכֿט שוֹין זײַנעָ 
גנב'יִשץָ מעשוֹה, 
רטו) שטעָל ניִשט אָן קײַן 

גנב'יִשעָ שטיק , 


בי אונן יוּרען 


קאָלעֲקציץ נוּמעָר פֿינף, 
מעלות און הסוונות פֿונ'ם ונב 


א, אַנד, 


רמח) אַז אַ גנב האָט ניִשט װאָס 
צוּ גנב'נעֶן, + גנב'עָט עָר 
ס'היְטעֶל פֿוּן זיִך אַראָבּ, 


רמע) אַז אַגנב געהט גנב'געֶן, 
בּעָט עֶר אוֹיך גאָט , 
רט אַז אַגֹנִב גנב'עָט אַניא, 


האָט עֶר זיִעכּעֶן יאָהר דעָם 
דלות ת, אַז ער גנע אַ קאָס= 
טעֶן אײַעֶר האָט יעֶנעֶר דעם 
דלות, 

זעָה רנ"ר 


רנח) אַז אַגנב זעָהט אַ טעשע: 
נעָם קנאָפ, אַנטלױפֿט עֶר, 
מעַשעֲנעֶר קנאָפּ---אַ פּאָליִציָ-מאַן, 


7גכ) אַז די גנבים קריַעגעַן זיַך, 
קוּמט דעֶר פוֹיעֶר ‏ צוּ זײַן 
קוּה, 

איבּי 825 


רג) אַז די גנבים שלאָגעֶן זיִך, 
קוּמט אַרוֹיס די גנבה, 
איב. 896 


רנל) אַז מ'גנב'עָט אַנ'או, האָט 
מעֶן זיעבּעֶן יאֶהר דעֶם דלות, 
איִן שפּאַם, װוײַל ט'האָט ועָ* 
געֶן אַואַ קלײַניקײַט געָטהוּן אַ 
גנבה, מוּז טעָן אַװי שטאַרק בֹּעַ. 
שטראָפֿט וועָרעָן, 
זֹעָה ר"ג א.בּ. 840 
האָבּעַן דעָם 
איָהם 


רלס) אַז מ'ראַרף 
גנב, שנײַדם מען 
אָב פֿוּן רֹעֶר תּליה. 


רנו) אַז ס'געָהט ניִשט קײַן גנב, 
העֶלפֿט ניִשט קײַן שטע. 
ישראל. 


רם) אַז צװײַ גנבים צוּקריַעגעַן 
זריִעגעָן 
זיִך, קומט דֹעֶר דריִטעֶר צוּ 
זײַן שאָדעָן , 


רגס) אַז צװוײַ גנבים קריעגען זיִך, 
קוּמט אָרױס די גנבה, 


רכע) אַזוֹי װי אַרב קעָן זיך 
ניִשט בּעֲנעָהן אָן קײַן 
פֹּאוֹה, זי קען זיִך אַגנב 
נישט בּעֶגעָהן אֶן קײַן 
שאַנעֶר *. 


רס) אַזוֹי. לאַנג מ'פֿאַפֿט ניִשט 

דעַם ננב בּײ דֹעֶר האַנר, 

הײַסט עֶר קײַן גנב נישט ! 
א.בּ. 827 


רסק) איַטלוכֿעֶר גנב אין אֵנֵ. 
עֶהרליִכֿעֶר יוּר, 
עֶר בּעָט גאָט בּײַ די גנבוֹת, 


7ס2כ) אײַן גנב גלוֹיבּט 
דעָם צוווטעֶן . 


נישט 


רסג) אײַן גנב האַלט פֿאַר'ן 
צװײַטען , 
ס'ווערט אָֿט געַבּרוֹיבֿט, וועָן 
אײנעֶר נעָהמט וַך אָן פֿאַר אַ 
גנב (איִן עֶר מ'סתּם אַלײַן אוֹיך 
אַגנב). 
רסד) אײַן גנב נעָהמט זיַך אָן 
פֿאַר'ן אַנרעָרן . 
איבּ. 1004 
רסס) איַן דֹעֶר יּגעֲנֶר אַ גנב, 
אוֹיף דעֶר 'עֶלטעָר אַ בּעל. 
תּשוּבה, 
רסו) איַן דער יוּגעֲָנר אַ ליגנעָר, 
אוֹיף דעָר עֶלְטעֶר אַגנב, 
איבּ. 830 


רסז) אַלעַ ננבים האָבּעָן אײַן 
פּנים , 


רסח) אַלֹעָ גנבים האָבּעֶן װײַכֿעַ 
העֶרצעֶר , 


רסט) אַלעָ גנבים װײַנעָן. 
רע) אַלעָ גנבים זַעָנעֶן גלײַך. 


רעס) אוֹיף דֹעָם ננב בּרעֶנט 
דאָס היִטעָל . 


לעכּ) אַ בּדחן בּלײַבּט אַ בּדהן 
אוּן אַ גנב בּלײַבּט אַ לטחן*. 


רעג) בּײַ אַ גנב איָז אַלץ אַקרן. 


רעל) בּײַ אַגנב. אין גום צוּ 
וואוֹינעָן , 
ט'איִן פֿעֶרוכֿעָרט פֿון אַ 
גנבה , װײַל צוּ איָהם וװעָט 


טעָן דאָך ניִשט קוּמעֶן גנב'עֶנעֶן. 


רעס) בּײַ אַגנב איִז ראָס בּעֶסְטעָ 
בּעֶהעֶלטעָניִש . 


רעו) בּײַ אַ גנב איִז דאָס טײַעֶר. 
סטע די העָנד, 

רעז) בּײַ אַ גנב איִז אַ טשװאָק 
אוֹיך אַקרן , 


גנבים אוּן גגבה 


עָר גנב'עֶט אַפּילוּ אַ קלייניָקיִם 


אוֹיך. 

דעק) בּײַ ‏ אַ ננב איַז לײַפֿט אַ 
שבוּעה 

רעט) בּײַ אַגנב איִז ניִשטאָ קײַן 
יושר, 

רפ) בּײַ ואַגנב אין קײַן סוֹך 
ניִשטאָ, 


אַ גנב ואָגט אוֹים, עַר פליַכֿעָנט +, 


רפס) בי אַ גנג איִז שוועֶר צוּ 
גנב'עֶג 
אוֹיך אוֹיף פּויליַש. סתסטז!' 
06,),ע 2100210(8 ט--דאָם 
װעָרט אָפֿט געבּרױפֿט, וועֶן 
איינעֶר וויֵל בּײַ יעָנעָם עָפֹּעֶם 
צוּנעָהמעָן, צוּגנב'עָנעָן , 


רפכ) בּײַ אַגנב ננב'עָם מעָן 
נישט , 


רפג) אַ גנב, אַו מ'גיִעט איָהם 
ניִשט, נעָהטט עָר אַלײַן , 


רסל) אַ ננב, אַז עֶר גנב'עָט 
ניִשט עֶפֹּעֶס אַװועָק, דאַכֿט 
זיִך איָהם עֶר האָט איבּעֶר. 
נעָלאָוש, 
(ראדוין) 


רסס) אַ גנב, אַז עֶר האָט ניִשט 
װאָס צוּ גנב'עָנעָן, גגב'עָט 
עֶר פֿון אײַן קעֶשעֶנעָ איִן 
דעָר צװײַטעֶר (כּײַ זיִך), 


רפו) אַ גנב אַזוֹי װי ר'איז געַ* 
בּוֹירעָן געװאָרעֶן, אַזוֹי וועט 
עֶר שוֹין שטאַרבּעָן , 


רפז) אַ גנב איָז אַנ'אָרעַנטליכֿעָר 
מעֶנש : דאָ וואוּ עָד שטעָהט 
אײַן, דאָ גנב'עָט עֶר ניִשט, 


רפח) אַ גנב איִז בּאַזוּנדעֶר? מעָהל 
מיט האר אוּן צוּזאַמען 
לעַקאַך * 
מעָהל טוט האָניַג צוּואַמעֶן 
יִז (האָניַג.)לעָקאַך אוּן אַ 
גנב איִן אַלקח *. 


רפע) אַ גנב איַן אַבּליִנרעֶר 
מסחר, 
אַגנב אַז עֶר געַהט גנב'עָנעָן, 
װוײַסט עֶר ניִשט װואָס דאָרט 
ליִעגט. 


0) אַ גנב אין אַ בּעל-זכּרוֹן, 
עָר געֶדעָנקט וואוּ יענעָו האָט 
עָפֹעָם אַוועֶקגעֶלעָגט, 
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שמואל לעתמאַן 


ר6) אַ גנב איִן אַ בּעל:צרקה, 


רנכ) אַ גנב אין אַ בּעל:רחמנותי 
עָר האָט רחמנות אוֹיף יעָנעָמס, 
עָר נעָהטש עַס צוּ זיִךר. ווֹעָן 
איַגעֶר האָט עָפֹּעָם צוּגעָגנב'עָט 
ואָגט מעָן: ,ער האָט ויך 
טיחם געָווֹעֶן דעֶריִבּעָרי 


תג) אַ גגב איז אַ בּעל:תּשובה. 
וועָן עֶר געָהט גנב'עֶָנעֶן, בּעָש 
עָר גאָט (ס'זאָל איָהס געָראָטעַן). 


תּט אַגנב און אַגאַנץ גוּטעָ 
פּראָפֿעָסיע, נאָר וועָן ס'זאָל 
ניִשט אײַנשטעהן בּײַ קײַן 
גנב איִן דעֶר האַנר, 
(ואַדויַן שעָדל, גוּבּ,) 
ד. ה. אַ גנב װאָלט געָמאַבֿט 
כּלוֹמר'שט גוּט, וועֶן עֶר ואָלט 
ניִשט גְעֲוועָן הוּלטײַעָט, נישט 
געֶשכּוֹריט , ניִשט געֶשפּיַעלט 
אוַן קײַן קאָרטעֶן . ם'ואָגט עִם 
נאָך פֿגן ראַדזיָנעֶר רבי'ן, 


רפס) אַ גנב אין אַ געֶפֿעֶָהרליכֿע 
בּריאה , 
רלו) אַ גנב איַז אַ גרינגע { פּרנסה, 


ר) אַננב אין דרי 
מלאכה , 


בּעֶסְטעָ 


רק) אַ גנב אין אַ זולל:וסובא, 


תּט) אַ גנב איַז זעֶלטעֶן (זעָהר) 
גוּט, נאָר וועֶן עֶר גנב'עָט, 


6 אַגנב אין אַזַעָלטעָנעֶר 
שפּײַועָר . אַ פֿרוֹי האָט בײַ 
איָהם אַלץ, נאָר דרײַ זאַכֿעֶן 

פֿעָהלעָן איָהר: בֹּרוֹיט, 

דירה אוּן קלײַרעֶר, 

װײַל דעָם גנב קוּםט אוֹים 
שטעֲנדיָג צוּ זיִצעֶן אין טוּרטְעָי 


ש0) בּײַיאַ גנב איז לײַכֿטעָר 6 


עֶפֿעֶנעֶן אַ שלאָס , אײַרעָר 
בּײַ אַ מײַרעָל דאָס האַרץ, 


22) אַ גנכ איז אַ מסוֹר, 


2ג) אַ גנב איז ניִשט קײַן קאַר 


געָר, 

פל) אַ גנב אוִז פּטוּר פֿון נעָגעָל 
אָבּגיִסעֶן , ׂ' 
װײַל עֶר לעגט זיך ניִשט 


שלאָפֿעָן. (בּײַנאַכֿט גנב'עָט עֶר). 
8ס) אַגנב איָז פֿאַרופֿעָרט * מיט 


עָר פּרנסה . 
איִז עַר אוֹיף דעָר פֿרע, האָט 
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בַּיי אוּנז יוּדען 


עֵי פֿון די גגבוֹת , ויִצט עֶר איַן 
תּפיסה, האָט עֶר דיוה אגּן קריעגט 


2)) אַ גנב אין אַ פֿײגעל.; 
גיך * עֶר נעָהמט עֵ 
ייה הט עֶר ראַמיִט * 

אי 0 


סח) אַ גנב איז אַ פֿרומעֶר יּרי 
עֶר בּעָט ה- די גנכה ואָל 
אֹיָהֶם געֲראָטֹעֶן- זעה רס"א 


פע) אַ גנב איִן אַ קליוחומר, 
װיַפֿיַעל עֶר גנב'עֶט, האָט 
עֶר אַלץ וועניִג. 
אוֹיף אַ גרוֹיסעָן עֶסעֶר, ואָגט 
מעָן אוֹיך : ,עָר איִן אַ קל-וחוֹטר"-- 
װיַפֿיַעל עֶר עֶסט, איַן עֶר אַלץ 
ניִשט ואַט, 


סי) אַ גנב איַן אַ שװאַרצעֶר. 

עֶר נעַהט ששעֲנדיג אַרוּם אין 
דרוֹיסעֶן, וועָרט עֶר אָנגעֶבּרעֶנט פֿוּן 
דעָר וּן . 

אַנעֶקואָט : קײַן כֿעֲלעָם -- 
דעָרצעָהלט טעָן -- ועֶנעָן אַטאָל 
נעָקוּמעָן קאָװאַליעֶס, אין אין 
שטאָדט געֲוואָרעֶן אַ געָוואַלר, בּאשר 
נגכים וַעָנעֶן געֶקוּמעָן -- װײַל קאָי 
װאַליעֶס זעָנעֶן שוואַרץ אוּן שוואַרץ 
זעֶנעֶן אוֹיך ציגײַנעֶר אוּן ציגײַנעֶר 
ועֶנעֶן דאָך גנבים . 


סיה) אַגנב אין שוועֶר צוּ בֹּע 
ננב 'עֶנעֶן , 

{סטאַשעָוו ראד. גוּבי), 

סיכ) אַ גנב אין 

אָבּנעֶבּעֶר . 


אַ של עֶכֿטעֶר 


סיג) אַ גנב אין אַ שפּיאָן . 
עִר שפּיאָניִרט אוֹים די קֹעִי 
שעָנעָם, די שטוּבּעָן . 


סיד) אַ גנב אַרבּעֶט * שנעָלעֶר 
וי אַ שנײַרעָר. 
דאָס װאָס אַ שנײַדעֶר אַובּײיַט 
בּײַ אַמלבּוש אַ צײַט לאַנג, טרעָגט עָם 
דעֶר גנב אוֹיףה אין אײן אוֹיגעָני 
בּליִק, 


מטו) גנב בּלײַבּט גנב, 
בּפרט, 


כטו) אַ גנב בּלײַבּט אַ גנב. 


בּבלל, 


סיז אַ גנב 
שכּוֹר 


בּלײַבט אַגנב, אַ 
נלײַגט. אַ שכּור 


אוּן אַ נאַר בּלײַבּט אַ נאַר, 
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קיה) אַ גנב בּעַט אויף פֿונצטע: 
רע" נעָכֿט, 


סיס) אַ גנב בּעָט מ'אָל איָהם 
שלאָגעָן מיִט אַ סקך שטע: 
קעָנם. 
וועָט אײַן שטעֶקעָן פאַלעַן 
אייפֿ'ן אַנדעָרעֶן אוּן איִהס וועֶט 
עֶס ניִשט אַזֹי פיַעל שאַדטען. 


קל) אַ גנב בּעֶטעָלט ניִשט. 
עֶר נעָהסט זיִך אַלײַן, עֶר 
גנב'עָט , 
(יוּבֹּל. נוּבּ). 


שכה) אַ גנב בּלָנטשט ניִשט קײַן 
גוֹמל, 
װײַל עֶר וועָט דאַרפֿעַן האַל. 
טעָן איַן אײַן בּעֲנשעָן, װאָרוּם 
יעָדעָ מיָנוּט טרעָפֿט זיִך איָהם אַ נס, 
וװואָס ט'כֿאַפּט איָהם נישט. 


סככ) אַ גנב גיִעט גוּט צוּ פֿערי 


ריִענעֶן , 
שכג) אַ גנב גיִעט שיינץ * מתּנוֹת, 
(דעֶר כּלה) װײַל ס'קוּמם 


איָהם גוינג אָן, 


סכד) א גנב געָהט אֶהן ווֹילעָן . 
כּדי מ'ואָל ניִשט העָועֶן וי 
עֶר געָהט 


קכס) אַ גנב געָהט ס'היּטעָל אי 
בֹּעֶר די איֹיגעָן, 


טכו) אַ גנב גנב'עֶט ניִשט בּײַ זיִך. 
עֶהנליַך: אַ משוּגעָנעָר האַקט 

נאָר בּײַ יעָנעָם אוים די שוֹיבּעֶן. 
(מעוריְטְש) 


קכז) אַ גנב דאַרף אוֹיך האָבּעֶן 
מול, 


סכס) אַ גנב דעָרקעָגט מעָן אָן 
רעֶר נאָז , 
עֶר שמעֶקט מיט אֹיְהר אוּמעטוּם, 


קכט) אַ גנב דעָרקענט מעֶן אָן 
די אוֹיגעַן. 


ט) אַגנב דרעֲהט זיך אַרוּם 
רער גנבה װיַ אַ קװאָקע 
אַרוּם די היִנדלעֶך. 
(אֶדעַר : װױ אַבֹּעֶדנעֶר אַרוּם 
דעָם פֿאַפ), 
(לוגל, גוב,), 


גנבים אוּן גנבה 


טנס) אַ גנב האָט 
בּרעֶנט האַרץ , 
עֶר האָט קײַן 


אַנ'אוֹיסגע. 


שׁוּם רחטנות 
ניישט 


8וכ) אַ גגב האָט אוֹיף זיַך אַ 
הוֹיט וי אַ לעֶדעֶר. 
ס'טהגט אֵיָהם ניִשט ווֹעָה ווֹעָן 
מ'שלאָ:ט איָהם. 


קנג) אַ גנב האָט אוֹיף זיך זיִעבּעֶן 
הו יטעֶן 4 

2;ד) אַ גנב האָט אַ גוּט האַרץ. 

טגס) אַ גנב האָט אַ גוּם האַרץ, 
עֶר דעֶרבּאַרעָמט זיַך א 
בֹּעֶר יעֶנעֶמס. 


קלו) אַ גנב האָט גוּטע אוֹיגעֶן : 
עֶר זעָהט אַלצדינג וואוּ יעָי 
נעֶר לעָגט אַװועֶק. 


סלז) אַ גנב האָט אַ גוּטע פּראָ: 
פֿעְסִיעָ. 


טנח) אַ גנב האָט אַ נוּטעָן קאָפּ: 


עֶר געֶדעֶנקט װאוּ יעָנעֶר 
האָט עָפֹעֶס אַװֹעָק וע 


לעָנט, 


סוע) אַ גנב האָט 
אוֹיגעֶן , 
עָר זעָהט װאָס בֹּיּ יעָנעָם אין 
קעֶשׁעֶנעָ טהוּט וַיִך, 


גלעָזעֶרנעָ 


סת) אַגנב האָט אַ נעֲבּריִהט 
האַרץ, 
אַנ'אויסגעָבּריָהט האַוץ , ס'אַרט 
איָהס ניִשט, עֶר שועֶקט זיִך ניִשטו 


װועָן עִר נעָהט גנב'עֶנעֶן. 


קמק) אַ ננב האָט אַ גרונגע 
האַנר, 
צוּם ננב'עֲנעָן. 


טמכ) אַ גנב האָט היִנטיִש פֿלויִש, 


סתג) אַ גנב האָט יתרוֹ'ס נעֶמעָן. 

גנבים האָבּעֶן ס'רוֹנ אַ סך 
פּסוידאָניִמעֶן כּדִי אוֹיסצוּבּעָהאַלטעֶן 
זיִך פֿאַר פּאֶלוְציִן, 


סמד) אַ גנב האָט לאַנגע אוֹיערן, 

עֶר העָרט אַלץ אוּנטעָר, כּדי 
צוּ וויִסעָן וואוּ צוּ קעֶנעָן גנב'עָנעֶן. 
שתס) אַ גנב האָט אַ לאַנגעָ 
האַנד אוּן קוּרצץ קע 


שׁעָנעָם י 
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סוו) אַ גנב האָט לאַנגעָ פֿיִנגעָר, 


שמוּא? לעהמאן 
קתז) אַ גנב האָט לִיעֶפּקע פֿינגעֶר, 
(זואָהל:ן) 


טמח) אַ גנב האָט אַ מעֶר 
האַרץ, 


רעריַש 
: 


פעט) אַ גנב האָט נאָר בוֹרא 
פֿאַר אַ מעֶשעֶן קִנעָפַּעֶל, 
וֹעֵ' הג"א 


6 אַ גנב האָט נאָר מוֹרא פֿאַר 
אַ בּלאָהעָן קאָלנעָר, 

די טוּנדיִרְעֶן פֿון דֹעֶר רוסיי 

שׁעֶר זשאַנדאַרמעֲריעָ ועָנעֶן מיִט 

בּלאָהעָ קעֲלנעֶר, 


פל?) אַ גנב האָט פֿאַר קײַן האָן 
אוֹיךְ ניִטט קײַן מוֹרא, 
אַ האָן קרעַהעָט דאָך אוּן וועֶקט 
אוֹיף די טעֶנשעָן. 
(גאַרשקעֲוו לוּבּל, גוּבי). 
ש2כ) אַ גנב האָט פֿאַרשטאָפֿעָנע 
אוֹיגעֶן, 


שט) אַ גנב האָט אַ פֿאַרשטײ. 
נעָרט האַרץ. 
(וואָהלין) 


סנד) אַ גנב האָט פֿיַער אוֹינעַן, 

עֶר סוּן וְעֲהעָן פֿוּן היַנטען 
טאָמעָר געֵַהט מעַן. אָדעַר וועֶן 
מ'אָגט איָהם נאָך: עֶר ואָל קאָנעֶן 
אַנטלױפֿעָן . 


טפּס) אַ גנב האָט צֹעָהן וועֶגעֶן. 
צוּ אַנטלױפֿעַן . 


(טשעָרקאַסע, קיעָווו גוּבּי) 


שט) 8 גנב האָט קוװעֶקוּיִלבּעֶר 
איִן תּחת, 
עַר קאָן קײַנמאָל ניִשט אײַנ: 
זיַצעֶן אוֹיף אַנ'אָרט, עֶר רוהט ניִשט, 
עֶר װכֿט אַלץ װאוּ צוּ קעָנעֶן 
גנב'עֶנעֶן . 


שט) אַ גנם האָט קעֶצעֲנע אוֹיגעֶן 
עֶר ועִֶהט איַן דעֶר פֿיגסטער. 


שנק) אַ גנב היָט זיך פֿאַר אַנ'. 
עֶהרליִכֿעַן מאַן מעָהר װיַ 
אַנ'עֶהרליִבעֶר מאַן---פֿאַר 

אַגנב. 
(ראַדויִן) 

סנע) אַ גנכ הוֹיבּט אָן זײַן פּראָ. 

פֿעָסיע מיט אָבּטרעָנען הי 

קנעָנלנך : 


עֶר חוֹיכּט אָן בש קלײַגיגקײַטען, 


אַ ננב הײַכּט 5 
אַקסלעַן . 


מיט רי 


עֶר וויָימט פֿון גאָרניִשט צוּ ואָגעֶן, 


בּײ אונז יוּדען 


טסה) אַ גנב, דּואוּ מ'זײַהט איָהם 
ניישט, דאָ װאַקסט עֶר 
(לוּבּל.. גוב.) 


0ס2) אַ גנב װועֶסּטוּ שוֹין ניִשט 
איִבּעֶרמאַכֿעָן , 


קסג) אַ גנב טאָר נישט גְעָהן 
מיִט קײַן שטעַקעֶן. 
כּדי עֶר זאָל נישט האָבּעָן פֿעָר?" 
נוּמעָן די העָנד. 


שסד) אַ גנב טאָר ניִשט האַלטען 
די העָנר איִן די קעֶשׁעֶנעֶס 
עֶר מוּן זײַ שטעֲנדיִג האָבּעֶן 
גייט צוּם גנב'עֶנעַן. 


שסס) אַ ננב טאָר ניִשט טראָגעֶן 
קײַן גרוֹיסע נעַגעָל : 
װאָרוּם עֶר קאָן זיַך נאָך מיִט 

זײַ פעַרטשעֲפּעָן כּײִם גנב'ענעָן. 

קסו) 


אַ ננב טרעפֿט אין אַלְעָ 


בּאַהאַלטעֶנע * לעָכעֶר. 


שסז) אַ גנב מוּן זײַן אַ געכּראָ. 
כֿעֶנעֶר, 


ס'קוּמט איָהם אָפֿט אוֹים ויַך 
צוּ בּוֹיגעֶן, צוּ שפּריַנגעָן. 


ססח) אַ גנב מוּז זײַן אַ חכם, 
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קסע) אַ גנב מון פֿון היַנטען 
אוֹיךְ האָבּעָן אוֹיגעֶן . 
וֹעָה שנ"ף / : 


טװאָגט עִם אוֹיך אוֹיף אַ 
סוֹחר, עֶר טוּן גוּט אַֿטוּנג געֲבּעֶן 
װועָן איַן געֲשעֶפֿט קוּמעַן אַרײַן 
פּעֶרשיֶעדעֶנעָ מעֶנשעֶן, פֿעָרשיַעדעָנץ 
קוֹנים . 


סע) אַ גנב מוּז שטעָנריג האָפען 
די אוֹיגעֶן אין קאָפּ 
עֶר טוּן גוּט טנ געכּען, עֶר 
דאַרף זײַן קלונּג. 


שעה) אַגנב נעהמט מיט רי 
אוֹיגעָן , 
אַן אַגנב דעֲרועָהט עֲפֹּעָם, 
גליָסט וִיִך איָהם דעֲרצוּ, 
טעכ) אַ ננב פּיִנטעָלט מֿיִט רי 
אוֹיגעֶן , 


סענ) אַ גנב פּלאָנטעָרט זיַך צווי. 
שעָן די פֿיִם. 


סעל) אַ גנב פֿאַרץ נונּבּ'עֶנעָן 
קלאַפַּט איָהם ראָס האַרץ, 
נאָכֿ'ן גֹנְב'עֶנעֶן , קלאַפּט 

יעֶנעם דאָס האַרץ, 
(ראַדויַן שעֶרל. כה.) 


שעס) אַ גנב צוּ זיִעבּעֶן, אַ גנב 
צוּ זיעכּעציג, 
שעָרגלײַך: אַזוו וו אייגעֶר 
איז צו װַיִעבּעָן, אַװֹי איָו עֶר צוּ 
ויִעבּציָג, 


סעו) אַ גנב אַ צרה, בּלײַכּט 
שטעָנריג די כּפּרה. 


סעז) אַ גנב קוּמט קײַנטאָל ניִשט 
דעֶר עֶרשטער ! עֶר נעהמט 
דאָס, װאָס דֹעָר צװײַטעֶר 
לאָזט איִבּעֶר . 

שעח) אַ גנב קוֹקט האַלבּ, 

עֶר קוּקםט אין דער זײַט, 

מ'ואָל ניִשט בּעֶמעָרקעֵן, או עֶר 

קוּקט אוֹיף וװעֶטעַן, אָדעֶר אוֹיף 

דעֶר זאַך (צוּ גנב'עֶנען). 


שעט) אַ גנב אַ קליאַק בּאַקוּמט 5 
שטעַנריג אַ שלאַק. 


אַרוֹיסטראָגען די 


8פס) אַ גנב 
קלעֶפּ . 


שאַרט ניִשט קײַן 


שפכ) אַ גנב אַ שליט'מזל איִז רי 
עֶרגסטע קאַליִקע. 


0פג) אַ גנב אַ שלימ'מול האָט 
בּאַלד אַ מקים מקלט, 
איִן תּפיסה, 


שפד) אַ גנב שרעֲקט אַפּילוּ קײַן 
הוּנד אוֹיך נישט אָב , 


שפס) אַ גנב שרעקט בּײַנאַבֿט, 

עֶר האָט מוֹרא מ'ואָל אֹיָהם 
ניַשט קוּטעֶן נעָהמעָן פאַר די גנבוֹת. 
אֶדעֶר ; בּײַנאַפֿט געָהט עֶר אָפֿט גנב'ע- 
נעָן, האָט עֶר מורא מעָן זאָל איָהם 
דעַרבּט ניִשט כֿאַמּעֶן. 


שפו) גנבים האָבּעֶן װײַכֿץ העֶר. 
צעֶר : זײַ געָהמעֶן ראָס, 
װאָס בּעֶט זיִך. 


טפו) גנבים האָבּעֶן סוֹדוֹת , 
א,כּ. 891 


שפח) גנבים האָבּעָן שפּיציגץ 
קְעָםּ, 
ד. ה. זײַ ועֶנעֶן קיוּגע. 


שפע) גנבים זענעֶן פֿרוּמע יוּרעֶן : 
זײַ שטמעָהעָן אֶף " צוּ 
חצוֹת , 


0) גנבים שרעֶקעַן וידי 
פֿון רעָם אָפֿט גנב'עֶנעֶן שרעָ. 


גנבים און גנבח 


קען זײַ זיַך אַפילוּ וועָן זײַ גנב'עָי 
נעָן ניִשט, 


ק) דאָ וואו דֹעֶר גנב שטעהט 
אײַן, דאָ גנב'עט עֶר ניישט, 
עָהִנליִך? דאָ ויְאוּ די ציגײַ- 

נעֶר שטעֲהעֶן אײַן, דאָ גנכ'עַנעַן זײַ 

נישט (אֶדעֶר : דְאָ ריָה-עֶן זײַ נישט), 


22כ) דו כּעֶסמע צײַט פֿאַר גנבים 
איִז קוֹף חוֹרש. 
די לבנה איז ניײַטאָ, ם'אין 
פֿיַנסטעָר, איַן עֶס דיַ בּעַסטע גע 
לעַנעַנהײַט פֿאַר די גנבום. 


0ג) דֹעֶר בּעֶסטעֶר שוֹמר אין 
אַננב, 


6) דער גנב, װאָס קאָן ניִשט 
שוווִמעָן,. אי קײַן גנב 
נישט, 


2ס) דעֶר װאָס האָט נאָך ניִשט 
געַקאַקט איַן שעָפֿעָל, איִז 
נאָך קײַן ננב ניִשט, 
וועֶרט געַטייִנט; אַ גנב װאָם 
איִן נאָך ניִשט געָועָסעַן. 


סו אַ הײַמיַשעָן גנב קאָן מ 
ט 
ניִשט אײַנהיטען , 


0 װאָס מעָהר װיָראָקעֶן אַלץ 
מעָהר גנב . 
פּוֹיליִש: אסעצש -- פ5סקידין. 


2נס) ווֹעָה איַז רֹעָם גנב, װאָס 
האָט ניִשט קײַן מזל, 


2ע) מ'וועֶרט ניִשט פֿריהעֶר קײַן 

גוּטעֶר גנב , בֹּיִַן װאַנען 

מ'זיצט ניִשט אוֹים קײַן 
װויִראָק' (פסקידין). 


ת) מיִט אַגנב אוו נוט צוּ 
האַנרלען. 
עֶר אוו ניִשט קאַונ, עֶר 


דיִנגט זיך ניִשט . 


חז) מיִט אַ גנב ועָסטוֹ קונ- 
מאָל ניִשט אייסקומען , 


ת2) מיָט וועֶמעֶן ‏ חבר'ט זיַך אַ 
גנב, מיט זײַנס גלײַכֿען . 
וועָן טוועָהט אײַנעָם געָהן 
מיט ננּכים , אי מ'סתּם עֶר אַלײַן 
אוֹיך אַ גנב , 


תנ) אַנ'עֶהרליִכֹעֶר גנב לאָוט 
עֶפֹּעֶם איִכּעֶר, 


תד) פֿאַר אַ גנבּ איִז אַ הוּנר אַ 
טוט . 
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הּוָנד לאָזעֶן איָהם ניִשט גנב'עָ. 
נעָן, זײַ שטעָרעֶן איָהם. 


תס) פֿאַר אַ גנב איִז ניִשטאָ קײַן 
בּאַהאַלטעֶנעָ * זאַכֿעָן. 


תו) פֿאַר אַ גנב איז ניִשטאָ קײַן 
כּשר'עָ מווזה, 
אַ כּשר'עָ מווזה, װאָס פֿעֲרהיִט 
פֿאַר שדים, פֿעֲרהיִט אֶבֹּעָו גיִשט 
פֿאַר אַ גנב, 


תז) פֿאַר אַ גנב איָז ניִשטאָ קײַן 
שׁוּם בּאַװאָרעָניִשׁ*. 


תח) פֿאַר אַ גנב איז קײַן בּאַי 
העָלטעֶניִשׁ * נישטאָ, 


תש) פֿאַר אַ גנב איִז קײַן סוֹר 
ניִשטאָ , 
עֶר וזײַסט אַלעַ סוֹדוֹת אוּן וואג 
יעָנעֶר לעַגט עָפֹּעָם אַװעָק. 


תי) פֿאַר אַ גנב איַז קײַן שוּם 
זאַך ניִשט בּאַהאַלטעֶן * 


תי?) פֿאַר אַ גנב איִז קײַן שלאָס 
ניִשטאָ (אֶדעֶר : ניִשט פֿאַי 
ראַן). 


תיכ) פֿאַר אַ גנב איָו קײַן שלו. 
סעָל ניִשטאָ , 
(טשעָרקאַסע, קיַעָוו. גוּבּ) 


תיג) פֿאַר א גנכ איִז שוועֶר צוּ 
בּאַהאַלטעֶן *. 


תיל) פֿאַר דֹעָם גנב איַן אײַן 
וועָנ. פֿאַר דְעֶם װאָס זוּבֿט 
איָהם -- צעָהן וועָגעֶן. 
איבּ. 837 


חטו) פֿאַר אַנ'עֶהרליִכֿעָן מאַן 
בְּרוֹיך מעָן ניִשט קײַן 
שלאָס אוּן פֿאַר אַ ננב 
העֶלפֿט ניִשט קײַן שלאָס. 
חמז) פֿאַר אַ הײַמיַשעָן גנב קאָן 
מעָן זיִך ניִשט אײַנהיִטעֶן, 
איבּ. 836 
ועָה טצ" 
תיז) פֿאַר אַ שטובּ:גנב קאָן מעֶן 
זיִך ניִשט פֿאַרהיַטעָן * 


חית) פֿון אַ גנב װעֶסטוּ דיך 
ניִשט אוֹיסררעַהעֶן. 


תיט) אַקעֶשעֲנעָ-גנב טאָר ניִשט 
געָהן קײַן לאַננע אַרבּעָל. 
דאָס װעָשט איָהם שטערעֶן 
אַרײַנצושטעֶקעֶן די האַנד צוּ גנב'עֶנעֶן. 


בי אונז יידטן 


ת?) שפּײַ אַ ננב אין די אויגעֶן 
אַרײַן, זאָנט עֶר ס'רעגעֶנט, 


תכז) אַ שלאָס בּײַ אַ ננב און 
אַזוֹי װי אַ בּלעֶטעֶל פֿון 
אַ בּוֹים . 
גריַנג אַראָבּצוּרײַסעָן. 


קאָלעָקציץָ נוּמעַר ותַקס. 
גנב'יֶשעָ אוֹיסדרעַהעֶניִשעֶן , 
תּרוּצִים א. אַנד, 


תלכ) אַז אַ ננב איז זיִך מוֹרה, 
זאָגט עֶר : ,ס'איז ס'עֶר. 
שטע מאָל*, 


תכג) אַז מ'פֿאַפּט אַ גנב האָט עֶר 
ניִשט קײַן אַנדעָרן פֿאַר: 

עֶנטפֿעֶר * װיַ טרעָהרעֶן, 
(יאַדוין) 


תלד) אַז מ'פֿאַפּט אַ גנב, זאָגט 
עֶר, אַז עֶר װעָט שוֹין 
מײַן * נישט גנב'עֶנעֶן, נאָר 
אײַנמאָל אין זוּמעֶר אוּן 
דאָס צויַיִטץָ מאָל און 
װויַנטעֶר. 

תכס) אַז מ'פֿאַפּט אַ גנב, זאָגט 

עֶר, אַז עֶר װעָט שוֹין 

מײַן * ניִשט גנב'עָנעֶן, נאָר 

דאָס מאָל אוּן נאָך אַ מאָל, 


תכו) אַז מ'פֿאַפּט אַגנב, זאָגט 
עֶר: יאַך * בּיִן נישט שוּל. 
ריַג, נאָר מײַן קאָלעֶנעָ. 


תכז) אַן מ'פֿאַפּט אַ ננב (בּײַ 
רעֶר האַנד), זאָגט עֶר, א 
האָט עָפֹּעֶם פֿאַרנעסעֶן *י 


אַז מ'פֿאַפּט אַ גנב, זאָגט 
עֶר, עֶר װעט מאַכֿען אַ 
שהחינוּ לישב בּסוּנֹּה , 


תכס) 


תכט) אַז מ'פֿאַפּט אַ גנב, זאָנט 
עֶר. עֶר וועָט שוֹין מײַן * 
נישט ננב'עָנעָן, נאָר 
נַעַהְמעֶךי 


וְעָה צי 


ת?) אַז מ'פֿאַפּט אַ גנב , פֿאַר: 
עֶנטפֿעָרט * עֶר זיִך, עֶר אי * 
פֿאַרבּלאָנרושעָט * (אָרעֶר! 
פֿאַרקראָפֿעָן ), 


תל?) אַן מ'אָנט אַ ננב, שרײַט 
עֶר: ,פֿאַפּט אַ גנב !* 
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אַ מיטעָל ט'ואָל ניִשט וויִסעָן, 
אַן עָר איִו דעָר ננב, 


תלכ) איַטליכֿעָר ננב האָט ויך 
זײַן תּרוּץ, 
איבּ. 899 


תלג) בּײַ אַ ננב איִז רעֶר תּרוּץ 
פֿון אוֹיבעֶן, 


תלד) בּײַ אַ גנב קאָן מעָן ניִשט 
דעָרגעָהן קײַן אמת , 


תס) אַ גנב אַז עֶר װועָרט פֿאַר. 
שיט *, זאָגט עָה, אַז עֶר 
ועֶרט אוֹיס גנב, 

(ראַדויַן) 


תנו) אַ גנב האָט מיט זַך אַ 
פֿילעָן בּוזעֶם מיִט תּרוּצים , 


תנו) אַ גנב, װויַ אַזוֹי דוּ װועָסט 
מיַט איָהם טאַפֿעָן, װעָט 
עֶר אַלץ בּלײַבּעֶן געָרעֶכֿט, 


תנח) אַ גנב זאָגט, אַז עֶר אי 
ניִשט קײַן גנב, נאָר ראָס 
װאָס מ'זעָהט, דאָס ראַרף 
מעָן צוּנעָהמעֶן . 


תלס) אַ גנב זאָגט, וועָן עֶר זאָלט 
ניִשט נגעֶגנב'עָט, װאָלט 
אוּנטעֶרגעָגאַננעֶן ראָס גאַנ. 

צץָ שלאָסער-פֿאַך. 
(ראדוין) 


תמ) אַ גנב פֿאַרעָנטפֿעָרט * זיִך י 
וועֶן עֶר װאָלט נישט נעַ: 
גנב'עָט, װאָלט אַ צװײַטער 
געֶנוּמעֶן . 


תמ?) גנב'עֶנעֶן איו אַ מצוה, 
אַזוֹי טײַטשעָן אוֹיס רון ננבים 
מיָט פֿעַרשוַעדעֶנעָ רמזים אוּן פּשטי. 


לעֶך וי צֹבּ.; ,לא תננוֹב" ניַשט 
טיט קײַן ,;אַל'ףה", נאָר מיט אַ 
,וָואוו" ,לוּ תגנוב". 


תמכ) געֶבּעֶנטשט ועֶנעֶן די העָנף 
װאָס נעָהמעֶן זיִך אַלײַן. 
איַן פֿאָלק אוו וְעַהו פֿעַר. 
שפּרײַט דאָם װאָרט : יָגעבּעֶנשט 
ועָנעֶן די העֲנֵר װאָס טחוּן אַלײַן". 


תנג) דאָס װאָס מ'שליננט ניִשט 
אַראָבּ, דאָס האָט מעֶן 
ניִשט , 


חל) װאָס רוּ װעֶסט ניִשט 
גנב'עֶנעֶן בּאַרץ * לעֲבּעֶן, 
וועֶסטוּ נאָפֿ'ן טוֹיט אַוראי 
ניִשט האָבּעָן , 


גנביט אן גנב 


תמס) דאָס װאָס מ'נעהמט ניישט 
אַװעָק, דאָס האָט מעָן 
ניִשט , 
עָהנליִך : װאָס מ'רײַסט ניִשט 
אַװעָק, דאָס האָט מעֶן ניִשט, 


חמו) וועֶסטוּ גנב'עֶנעָן, וועֶסטוּ 
האָבּעָן, 


חמו) יעָדעֶר גנכב האָט בֹּאַלֵר 
אַנ'אויסרײַד (אָדעֶר : אוֹיס. 


דרֹעָה), 

תמח) מיט'ן עֶהרליפעָן נאַנג 
וועָסטוּ קײַנמאָל גאָרניִשט 
מאַכֿעָן, 


תמט) עֶר האָט זיִך נאָר טוֹעָה 
געְוועֶן. 
אַ קאַטאָוועָםס: עֶר אוָו ניִשט 
אוֹיסעֶן געֲוועֶן צוּ גנב'עֶנעֶן , נאָר 
אָנשטאָט אַרײַנצוּשטעָקעֶן די האַנד 
צוּ זיִך אין קעֶשעָנעָ האָט עֶר יי 
אַרײַנגעָשטעֶקְט צוּ יעָנעֶם. 


קאָלעָקציעָנּמעָר ויִעבּתֵן. 


דאָס ויִצעֶן איַן תּפיסה א. אַנד, 


תג) אַז מ'זעצט אײַן אַננב, 
זאָגט מען : ;מ'פֿיִהרט איָהם 
אֶבְּרוּהעֶן". 


תנ) וועֶסט קריַענען אַ וואוינונג 
איִן טוּרמע, וועֶש--איִן רעֶר 
פּראַלנע(פיליִש: ג1ח1גז -- 
װעֶשעָרײַ) . קלײַדער -- אין 
מאַנאַױן אין קעָסט -- 
בּאַר'ץ * קעֲניג. 
אַװֹי װיִצעָלט מעֶן ויִך איִבּעֶר 
אַננב, 


ת52) מ'האָט איהם אַרײַנגעָ* 
ישב'ט אין חר:גדיא , 
מ'האָט איָהם אַרײַנגעֶועֶצט 

איַן טוּרעָ. 


חנג) עֶר איַן אוֹיסגעָגאַנּגעֶן אע 


קלאַסעֶן, 

עַר איִן אױיסגעֶועֶסעֶן אַלעָ 
חדרים איַן תּפימה, 

עָהנליִך : מֿעֶן 
וועָגעֶן אײיַנעָם, װאָם איָו ניִשט גע 
לערגט : יעֶר אין אוֹיסגעגאַנגען 
אַלעָ קלאַסעֶן בּאָרוועֶם". 


תנה) עֶר אי אַנאַלט געָועָסעָי 
נעָר =- איַן תּפיסה, 
(רשַרון) 


זאָגט אויף : 


5 לעחמאו 


תנס) עָר אין געָזעֶסעֶן איַן װויִם. 
בּאַדעָן (אֶדעֶר : איִן טשץ. 
פֿאָטשינעֶק). 


תטו) עֶר אין געָועֶסעֶן יוֹמם 
ולילה --- איַן פּאַװיאַק, 


תנז) עָר איִז אַ היִעגעֶר תּוֹשב-- 
איִן תּפיסה. 


תּה) עֶר אין שוֹין אַנ'אַלטער 
גנב, עֶר איז שוֹין אוֹים= 
געֶזעֶסעֶן נײַן מאָנאַטעָן - 
בּײַ דעֶר מוּטעֶר איִן כּויך, 


תנע) עָר איַז שיֹין געָזעֶסעֶן אין 
רער ישיבה, 


תם) עֶר האָט אַ גוּטעָ שטוהל, 
אַנ'אָנצנּהעַרעָניַשׁ אוֹיף אַ 
שטוּהל וַיַצט מעָן אוּן עֶר ויַצט 


- אוֹיך (איִן טוּרמע). 


ּס) עֶר האָט געָטהוּן אַ גוּטעַן 
שידוּך : עָר האָט געקריֵע: 
געֶן דעֶם זײַגער פֿון ראָט: 


הוֹיז, די קײַטעֶן פֿון אַר. 
סע נאָל און קעָסט אין 
טוּרמע , 
וְעָה חנ"א 


ח0) עָר האָט זײַן אײַגעָן בּעֶט-- 
איָן תּפיסה, 


תפנ) עֶר האָט שוֹין נעֶטאַפּט 
די װועָנר , 
עָר איָו שוֹין 
מורטע , 


געָועֶמעָן אין 
תסה) עֶר האָט שוֹין געֶקאַקט 
אוֹיפֿ'ן קיבּעֶל , 


תסס) עֶר זיִצט אוּנְטעֶר רי 
קראַטעֶן . 


תסו) עֶר זיִצט אין די הוֹיפֿץ 
פֿעָנצטעֶר (פֿעֶנסטעֶר), 


פסו) עֶר זיַצט אין לאָך, 
תמח) עֶר זיצט אֶף * קעָסט. 


יתספ) עֶר ויצט בּאַר'ן * קיםר 
אָףּ" קעָסט. 


) עֶר צאָהלט ניִשט קײַן רירה: 
נעָלֹר. 
עֶר ויִצט שטעֶנדיִנ איַן תפיםהי 


בּײ אונז 


קאָלעֲקציץָ נוּמעָר אַכֿט, 


װאָס וועֶרט פֿונ'ם גנב אוּן דעֶר גנבה, 


תע?) אוֹיפֿ'ן גנב װאַרט דאָס 
שטריַקעָל, 

תעכ) אַ גנב האָט 

גוּטעֶן סּוֹף. 


ניִשט קײַן 


אַ גנב װועֶרט בּאַגראָבּעֶן י 
יִנטעֶר אַ פֹּלוֹיט . 


אַ גנב װעָרט בּאַגראָבַּעֶן * 
בּאַר'ן * פּאַרקעֶן , 

תעס) אַ גנב װועֶרט פֿאַרפֿוילט * 
איִן תּפיסה , 

תעו) אַ גנב מוּז האָבּעֶן המנ'ס. 
סוֹף, 

װײַל סוֹף גנב לתּליה, 


תעז) אַ גנב שטאַרבּט אָהן וידוּי, 


תעח) אַ גנב שטאַרבּט איִן הקרש 


אֶדעֶר איִן תּפיסה. 


תעט) אַ גנב שטאַרבּט איִן תּפיסה 
אֶדעֶר מ'הרג'עָט איָהם , 


תפ) אַ ננב שטאַרבּט איִן תּפיסה 
אֶדעֶר איִן װאַלד, 
(גאַרשקעֲוו, לוּבֹּל. גוּבֹי) 


תפ?) אַ ננב שטאַרבּט 
אֶף * זײַן בּעט. 


ניִשט 


תפכ) אַ גנב'ס סוֹף אין װועָרט 
אַנ'אױיםנעבּלאָזעֶנץ שיִשקע. 
מעַן בּאַדוֹיעָרט איָהם ניִשט, 

מ'װײיַנט ניִשט נאָך איָהם. 


תפג) אַ גנב'ם סוֹף זעָהט אוֹיס, 
פּונקט וי אַ קוימעָניאַרוש 
(קוֹימעֶנקעהרעֶר) עֶטװײַ 

סעֶן קעָז. 

ד. ה. עֶר האָט אַ שוואַרצעָן סוֹף. 


תּפל) סוֹף אֶדֶם למיתה. סוֹף 

בּהמה לשחיטה, סוֹף סוֹחר 

לפּלטה, סוֹף גנב לתּליה, 

סוֹף אדם לטות, סוֹף בֹּהמֹה 
לשחיטה (כּוכות י"ן א'). 
איבּ. 2611 


תפס) סוֹף גנב איַן תּפיסה, 
תפו) סוֹף גנב לתּליה. 


תפז) אַ קעפֿיַן שטאַרבּט, בּאַ: 
גראָבּט * מעֶן זי היִנטעָרן 


יודען 


אוֹיוועֶן,. אוּן אַגנב---הינ. 

טעֶר דֹעֶר פּטאָראָלץ , 

פַּויליָש ; 2 -- שײַעֶר. 
! אובי 3380 


תפח) אַ קריָג עֶל טראָגט מעֶן אַזוֹי 
לאַנג בי װאַנעָן ס'אוֹיע: 
רעֶלעָ רײַסט זיך אָבּ, אַ 
גנב גנב'עָט אַזֹי לאַנג 
בּיִז װאַנעָן מ'כֿאַפּט איָהם, 
תפט) יתּוֹלֹה ארץ על בּלימה"--- 
די עֶרד הענגט איִן דעָר 


לוּפֿטעָן אוּן אַגנב העֶננט 
אֶף * אַהאָר. 


ת?) אַלץָ גנבוֹת גיַעבּעֶן זיך אוֹיס, 


ת0) אַ גנבה האָט קײַן הצלחה, 
א.בּ. 839 


ת?כ) גנבה ציִהט, 


תנ) גנב'יַש אוּן גזליַש האָט 
קײַן הצלחה ניִשט. 


תד ננב'יַש געֶלד אוּן לאָטעָריעַ 
געָלר האָבּעָן ניִשט קײַן 


קִיוּם, 

ת?ס) גנב'יֵש געָלֹר האָט קײַן 
קִיוּם ניִשט . 

תנו) גנב'יַש געֲלד קוּמט לײַפֿט 


אָן אוּן ס'געָהט לײַפֿט 
אַװעָק , 


תיז) אַ גנב'יַשע זאַך איִן שמײליִק, 


תכח) דֹעֶר גנב 'יָשעֶר גראָשען 
איִז זיִם . 
עָהִנליִך : מים גנובים יִמתּקוּ. 


ח?ט) געָגנב'עֶט געֶלֹר שמײַעֶלט 
נישט, 
ד, ה. פ'האַלט ויַך ניִשט לאַנג, 


תק) געֶגנב'עֶט װאַסעֶר איִו זיִם, 


תק?) יעָדֹעֶר ננבה מוּן אַרוֹים: 
קוּמעֶן װײַ בּוֹימעֶל אוֹיפֿן 
װאַסעֶר. 

(וואָהל:ן) 


קאָלעַקציעָ נוּמעָר נײַן, 


גנבה, שמירה, א. אַנד. 


תקכ) דאָם איִז דאָך רי גמרא 


טרוּרנע, 


גנפים אוּן גנבה 


פּוֹיליש : סםסטש -- שוועָר, 
(ראַדוין) 
וְעָה רפ"א 


ראָס נעָהמעֶן יאַק נעָהמעָן 
אֶבֹּעֶר ראָס אָבּעֶבּעָן. 


דוּ האָסט ניִשט געֶלעֶרנט 

די גמרא טרוּרנעָז+ 
(ראַדזין) 

ועָה תּקיבּ 

תקה) האָסט ניִשט געטראָפֿען 

ס'אָרט. 


מ'האָט איָהם געָכֿאַפּט בּײַ 
דעֶר האַנר. . 

וועֶן מ'כֿאַפּט אייְנעֶם בַּ דעֶר 
גנבה. 


תקו) 


תקז) מ'האָט איָהם געָפֿאַפּט בּײַ 


דעֶר אַרבּעט. 


תקח) ס'איז איָהם ניִשט נֹעִי 


גאַנעֶן ", 
תקע) ס'אין איָהם ניִשט נְעִ* 
גראָטען * * 
תקי) ס'קאָסט איָהם פֿיָנף מיָנוּט 
האַרץ:קלאַפּעָניִש . 


תקיח) ס'קאָסט אֵיָהם פֿיָנף מיִנוּט 
טוֹיט-שרעָק . 


תקיכ) ס'קאָסט אֹיָהם פֿיָנף פֿינ: 
געֶר מיט אַ כֿאַמ, 

תקיג) עֶר האָט האַם העָנר 
מיַט קלײַסטע 


תקיל) עֶר האָט געָהאַט אַ לאַנ. 
געָ האַנד. 


תקעו) עֶר האָט געָהאַט אַ קלץ. 
בּעֶריִגעָ האַנר, 


חקטו) עֶר האָט עֶס נעָװאָלט 
אַראָבּשליַנגעֶן , 


תקיז) עֶר האָט געָטאַפֿט 
קראַץ ' 


אַ נאַכֿט; 


תקיח) עֶר האָט געָריָהרט דאָ 
וואוּ מ'דאַרף ניִשט, 


תקים) *) זײַ רוֹאה, 


*) די וועֶרטלעֶך פֿוּן די נומעֶרן ' 
תקי"ט--תקל"בּ וועֶרעֶן בּעֲנוּצש אין 
מוחר'יִשען װעָלטיֵל בּשעת מעֶן 
האָט צוּ שהוּן מיט פֿועֶמרעָ פּעֲר 
זאָנעֶן, 
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שמואל לעהמאָן 


זעָה, ניַעפּ אַפֿשונג, -- וועֶן 
ס'אין דאָ איַן געַװעָלֹבּ אַג אוּן 
מ'האָט מוֹרא עי ואָל לָפֹּעָס נישט 
צוּננב'עָנעֶן, רעָדט טעָן אוֹיף לשון: 
קוֹדש, װײַל יוּדיַשׁ קאָן עֶר נאָך 
אַטאָל פֿעֶרשטעֲָהן. 


תקל) זֵעָה נאָר ס'זאָל זיִך דאָר: 
מען ניִשט עֶפֹעֶס צוי 
קלעַבּעֶן. 


תקכה) לעָקאַך * מיט בּראָגפֿץן , 

טיזאָגט אויך בּלוֹיו דאָס וואָרט 
לעַקאַך (לקח), נאָר דאָ וועָרט עָם 
בּכּיון געבּרויפֿט מיִט נאָך אַ װאָרט, 
עָם זאָל אוֹיסקוּמעֶָן טעָהו פֿעֲר, 
שטעָלט, 


תקלכ) צווײַ אֶף * צעָהן (ארעֶרו 
גיִעכּ צװײַ אֶף * צעָהן): 
ד. ה, קוּק מיט צוויַ אוֹיגעֶן 
אוֹיף צעָהן פֿיַנגעֶר, 


תקלג) צװײַ הוּנדעָרם צעָהן . 

מעָהר פֿעֶרשטעלט, כּדי דעָר 
פֿועָמדעָר זאָל נישט פֿעָרשטעָהן 
װאָס מֹעֶן מײיַנט דעָרמיִט, 


תקלד) מ'האָט איָהם אוֹיסגעָי 
בִּדק'עֶנט. 


חקכס) מ'האָט איָהם אוֹיסגעִי 
בײַטעָלט. 


תקלו) מ'האָט איָהם בּאַננב'עָט 5 
יו צוּם העָמד, 


תקלז) מ'האָט איָהם געָלאָזט 
שטעָהן איַן אײַן העָמר. 

תקכח) מ'האָט איָהם געֶלאָוט 
כּערוֹם וחוֹסר, 


תקכט) מ'האָט איָהם געַלאָוט 
שטעָהן װי די מאַמע 
האָט איָהם געָהאַט. 


תּק?) מ'האָט בּײַ איָהם געָמאַכֿט 
אַ בִּיעוֹר חטץ, 


תקל) עֶר איו געֶבּליִבּעֶן אֶדם. 
נאַקעָט. 


תקלב) עֶר ‏ איַז געֶבּליֶעבּעֶן אין 


אײַן העָמר. 
קאָלעַקציע נוּמעָר צלָהן. 


מוּסר, עָצוֹת, וואוּנשעָן, קללות, 
א, אַנד. 


זקלג) אַז דוּ װעָסט דיך חבר'ן 
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יי אוּנז יודען 


מיָט אַ גנב, וועֶסטוּ אַלײַן 
אוֹיך ועָרעֶן אַ גנב, 


חקיד) אַז ס'איז דאָ. אַ גנב אין 
שטובּ, מאָר מעָן ניִשט 
זאָגעֶן : העֶנגט מיָר אָף 5 
עִם ראָק ' 
טעָן זאָגט אוֹיך : וועָר ס'האָט 
אַ געָהאָנגעֲנעָם איִן דעֶר משפּחה, 
טאָר טעָן איָהֶם נישט ואָגען, ,העֶנג 
מיָה אֶף פ דעָם פּאַלשען". 


תקלס) אַז ס'איז דאָ אַגנב אין 
שטובּ, טאָר מען ניִשט 
שטועֶסעֶן פֿוּן העַנגעֶן, 


חקלו) אַז ס'איז ראָ אַ גנב אין 
שטוב, א מעֶן נישט 
בּאַהאַלטען פ 
װוײַל ווא אַ גנב שטעָהט אײַן, 


דאָ גנב'עָט עֶר ניִשט, 


תקלז) אַלץ אין דער װעָלט 
זאָלסטו זײַן, נאָר קײַן גנב 
ניישט, 


תקלח) אֶף * אַ גנב טאָר מען 
. קײַן רחמנוֹת ניִשט האָבּעָן, 


הקיט) אַ גנב פֿון אַ גנב אין 
פַּטור, 
אין הגוֹנב אהר הגנב משלם 
(בּבֹּא קמא ס"ט א'). 
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תקע) אַ גנב אֶף * אַ גראָשען, אַ 
גנב אָף * אַ רובּל, איז אַלץ 


אײַנם , 

קת?) אַ גנכ אֶף אַ נאָרעָל, אַ 
גנב אֶף אַ הוֹין -- אַלץ 
אײַנס, 


תקװכ) אַ גנב פֿאַר אַ פֿעֶרר, אַ 
גנב פאַר אַ בּײַטש, 


תקמג) גנב'עֶנעֶן אוּן ראַבּעָוועְן 
זאָל מעֶן אוּן אַנ'עָהרלי: 
כֿער מאַן הל 2 זײַן 

אבּ. 


תקתל) גנב'עֶנעַן איז אַ גרעסץ. 
רֹעָ חרפּה וי אֶבּגעָבּעֶן, 
איבּ. 842 


מקעס) רוּ ווילסט מ'אָל ריך 
ניִשט כּאַגנב'עֶנעֶן", וואוין 
צוויִשעֶן ציָגײַנעָרם. 


תקמו) רוּ װויַלסט ס'זאָל זײַן בַּאַ- 
װאָרעָנט? , זאָלסטו ויאוֹי. 
נעָן בּײַ גנבים , 


תקמז) דוּ. װיִלסט ס'ואָל 
גאַנץ ; זאָלסטוּ מאַכען 
דעֶם גנב פֿאַר אַ אַ שימר, 


זײַן 


תקװה) דעָם שליסעל גיָעבּ דעם 
גנב אין דעֶר האַנד ארײַן, 
מאַך דעֶם גנב פֿאַר אַ שׁוֹם 

וועָם עֶר שוֹין ניִשט א 


תקמט) דעֶר גגכ פֿאַר דעֶר טחיָד 
איִז דעֶר בּעֶסטעֶר שוֹמר, 


תק:) הגוֹנב בּײַ אַ ננב (אָדעֶר: 
מן הגנב) איִן פּטור, 


תקנ?) היט דיִך פֿאַר גנב'יַשע 
העֲנר 
האָבּ ניִשט קײַן מגע 
טיט ננכים, 


-וטשא 


חקנ2) וועָן עֶר זאָלט * ניִשט גע: 
וועֶן קײַן גנב, װאָלט עֶר 
געְוועֶן לאַנד אוּן לײַם. 
דיה סיוואלט איָהם ועָהר 

גוּט געָוועָן. 


תקלג) ווֹעָר אַבּעֶטלעֶר איְדעֶר 
אַ שלעֲפּעֶר , 
שלעֲפּעֶר---אַ גנב. עֶר שלעֶפּט 
פֿון די קעֶשעֶנעָס, עֶר שלעֲֶפּט די 
ננבוֹת, 


קנל) אַ חרפַּה אין צוּ גנב 'עֶנעֶן, 


ס) אַ ממזר אוּן אַ גנב אוּן 
קלוג זאָל מעֶן זײַן . 


תקנו) נִיעָ גנב'אַי,, נִיעְ פֿאַסטאַי 
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תקלו) נִיעָ פֿאַפּאַ., נִיץָ גנב'אַי. 
די לעָצטע צווין ‏ נגּטעָרן 
תקנ"ו -- תקנ"ו ועָנעָן געֲשאַפֿעָן 


לוֹיט דעֶר פּוֹיליִשׁעֶר וואָרט:בּיִלדוּנג, 


תקנח) ס'איז אַ רחמנות אַפּילוּ 
אַ ננב אַרוֹיסצוּטרײַבּעֶן : 
װועֶרט געֶבּרוֹיכֿט בּײַ זעָהר 
אַ שלעָכֿט וועֶטעָר. 
מ'ואָגט אוֹיך : ,ס'אין אַני- 
עבירה אַ שלעָפֿט װײַבּ אַרוֹיסצוּ. 
טרײַבּעֶן" (װײַבּעֶר זאָגעֶן: אַ שלעָכֿטעַן 
טאַן), אוֹיךְ זאָגט מעָן :, ס'איו אַנ'- 
עבּירה אַ הוּנד אַרויסצוּטרײַבּעַ", 
אָדעֶר ,אַ שלעַפֿט פֿעָרר און וועָג 
אַרײַן צוּ טרײַבּעֶן". 


תקנט) פֿאָניע זאָגט : ננב'ע, נאָר 
מ'זאָל דיִך ניִשט פֿאַפּעֶן. 


תקס) פֿאַר אַ גנב טאָר מען קײַן 
תּליה ניִשט דערטאַנעָן, 


תקסז) צופֿיַעל עֶה-ליכעף ט 
טאָר מעָן ניִשט זײַן . 


תקסכ) צוּפֿיַעל עָהדליִפֿעֶר מאַן. 
טוֹיג אוֹיך ניִשט. 


תקסג) שטעָל דֹעָם גנב פֿאַר, 
דֹעֶר מהיָר, 
זאָל עָר זײַן דעֶר שוֹמר, 
װועָט מעֶן שוֹין ניִשט גנב'עָנעָן. 


תקסל) אַ שירוּך זאָל מעָן מהוּן 
איִן דעֶר הױַם אוּן 

גנכה איַן דעֶר פֿרעָטד, . 

עֶהנליִך זאָגט אוֹיך דֹעֶר ‏ 

מדדש: אשוי מי שֹאשתּוֹ מעיוה | 

(מדרש משלי, פּרשה ה'). ֹׂ 
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תקסס) דאָ וואוּ אַגנב שטעהט, 
דאָ זאָל ראָס אָרט! 
רענ 


תקסו) זאָלסט מיָר האָבּעֶן 0 
סוֹף וי אַ גנב אֶהָ 5 
יריר. 

(ראַדוון, שעֲדל. גוּבּי) | 
אַו מעֶן כֿאַפּט אַגנב אוֹיף | 

אַ יריד בּעֲקוּמט עֶר קלעָפ פֿוּן דו { 

פּוֹיעֶריִם אוּן פֿון עוֹלם. ו 


תקסו) מ'האָט איָהם שוֹין נעָ+ | 
טעָגט אַװעֶקגנב'עֶנעֶן . 


תקסח) ס'זאָל אַזוֹי ניִשט זײַן 
5 'לעצטע מאָל, וי ס'אין 
נישט ס'עֶרשטעַ מאָל. / 
זאָגט מעֶן ועָן מעֶן ועָהט | 
פֿיִהרעָן אַ גנב , 


תןסט) ס'מעג מיר אָן דיָר אַ 
גנבה געֶשעֶהעֶן. 
ד, ה. טעָן מֹעָג דיך צו 
גנב'עֶנעַן . 


תקע) עֶׁר איִן אַ גנב, זאָל אַ ) 
רוּח אין זײַן טאַטעָנם | 
טאַטעֶן אַרײַן . 


תקע?) אַ רוּח איִן דײַן גנב אַרײַן. 
ועָהר פאַפולער, 

תקעכ) אַ רוּח איִן רײַן גנב'יִשעָן , 

טאַטעָן אַרײַן . 


אַזוֹי װיַ מ'טאָר ניִשט | 

געטרוֹיעָן קײַן קאַץ קײַן | 
סמעָטעָנע, אַזוֹי מאָר אַ / 
מאַטע ניִשט געטרויען. 
אַז זי האָט אַזוּהן אַניבי / 


פקעג) 


אַזי וי מ'קאָן זיך נישט / 


תקער) ו / 
פֿאַרהיַטעָןי פֿאַר קײַן / 


קאַץ, אַזוֹי לא 4 זי 
נישט פֿאַרהיטען * פֿאַר 


קײַן ננֿ ? 


אַזוֹי וי ס'טיו נישט 
פֿאַראַ ן 9 קײַן מיהפ * אֶהן 
קײַן מויז, אַזױי איִן נישט 
פֿאַראַן * קײַן גנב, װאָס 
זאָל זיך עֶנעֶן בּאַנײַן * 
אָוקן הי גכבה. 


ק {-ען 
(גאַרשקעֲווּ 


פִּקעס) 


, לובּל, גוּבּי) 


תקעו) אַזוֹי וי א קאַטשקע קאָן 
זייך נישט בּאַגײַן * אֶהן 
קײַן װאַסעֶר , אַזוֹי קאָן 


זיך קײַן גנב ניִשט בּאַ- 
נעָהן * אֶהן קײַן גנבה. 
(גאַרשקעָוו, לנבּל, גוּבֹּי) 


תקעז) אַזוֹי װי אַקאַני ‏ קוקט 
אוֹים דֹעָם רעֶגעֶן, אַזוֹי 
קוּקט אַ גנב אוֹיס די וויֵג. 

טעֶר נעָכֿט. 
(גאַרשקעָיו, לובּל, גוּבּי) 


פּקעק) אַ גנב אוּן אַ הוּרועָ 
(פּליל!ש: 2שנטץ ---גאַסעֶן- 
= ) א אַלץ אױנ 


תּקעט) אַ גנב אוּן אַ שכּור טע 
געָן זיך משרך זײַן. 


חקפ) אַ גנב װיַ אַ װײַסעָל פֿון 
אוֹיג. 

טשמעוֹת דעָרפֿאַר, ווײַל ראָס 
װײַסעָל פֿונ'ם אוֹיג קאָן זיַך ועָהר 


לײַכֿט בּאַהאַלטעֶן, אוֹיסדרעָהעֶן זיַך. 
יְאידי) 


?קפ8) אַ גנכ װי אַ מויו, 

/קפס) האַלט מיך פֿאַר אַרב 

אוּן היִט מיַך וי אַגנב. 
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ק9:) אַ הררת פּנים וי נאַטץ 
גנב, 


!קפל) פֿיַטרע וי אַ גנב, 

קפס) מ'דאַרף איָהם היְטעֶן װײִ 
אַגנב, 

קּפו) מ'דאַרף זיִך פֿאַר איָהם 
היְטעֶן װײי פֿאַר אַגנב, 


קפו) אַ מציאה װוי פֿון אַ גנב 
(אֶרעֶר : װויַ בּײַ אַ גנב), 


קעס) ס'קלאַפּט איהם ראָס 
6 האַרץ װי בּײַ. אננב 


א (אַרער: גולן). 


קכט) עֶר היט די נְנֹכָה אַחֹי 
וי ם'געֶלעִפֿץ פֿון אײַ 
(אדינָה: ‏ אַװי. וי - דאָם 


בּליצטראָפּ), 


תקג) עֶר זעָהט אוֹים װויַ אַגנב, 


תקג?) פֿלינק װויָ אַנֹנר, 
תקנכ) שטיל װי אע : 

אַ גגב פֿעֲרגו:ב ויך 
שטיר ם'ואָל ניַשט ה א 


קאָלעַקציט נוּמעָר עָלף. 
װעֶר אוּן װאָס אַלץ ס'אין אַ גנב 
א. אַנד, 


תקנג) אַנ'אַדװאָקאַט איז אַ גנב, 
עֶר טוּז קאָנעָן אַלעָ גנב'יַשע 
שטיק, װעַל עֶר דאַרף זײַן פֿעָרטײַ, 


דיגעָן, 


תקד) ס'נוטע אָרט אִן אַ גנב, 
ם 'געהטט צוּ אַלץ גע 


עֶשטאָר- 


בּעֲנעָ. 
תקנס) אַ נוי איַז אַ גנב. 


תקפו) רעָר בּעֶסטעֶר גוֹי אין אַ 
נב, 

תקנז) אַ געלעֶר אין אַגנב. 

תקנח) אַ דאָקטאָר און אַ גנב. 

עָר געַהט ניִשט טיט קײַן 

עֶהוליכֿקײַט בּײַ די קראַנקע. 


תק?ט) דער דלות אין אַננב, 

עָר גנב'עָט ויִך אַרײַן איָן 
שטובּ אוּן מ'וויָיִם ניַשט וי אַ נאָך 
(וויַ אַזוֹי). ט'זאָגט דעֶרפֿאַר: ,דעֶר 
דלוּת האָט זיַך אַרײַנגעֶגנב'עָט אין 
שטובּ אַרײַן". 


תר) הוֹיקעֶר ננב . 
מעָן ואָגט אוֹיך: ,צװאנע * 
װ! א הוֹיקעֲר", 


תרח) װאַסעָר און אַ 
עֶס רוקט אָן אוּנב 


גנב, 
עֶמעֶרקְטעָר. 
הײַט, 


תר2) אַ װאָריָם אֹיִז אַ ננב . 
(ל עָדל, . גוֹב,) 


תרנ) זוּמעֶר אי אַ גנב, 


עֶר פֿערגנב'עָט אך: אין 
בְּעֶסְשעֶן ס'איו אַ שעָהן וועָטעֶר, 
הוֹיבּט אָן צוּ רעֶנעָנעָן, אֶרעֶר פֿעָר. 
קעָהוט, 


בּיי אַוּנז יוּדען 


ו יה אַ זײַגעֶר-טאַכֿעָר און אַ 
= 

תרס) אַ הסיר איַן אַ גנב, 
ועַהר פאָכִּנְּלֹעָר דאָס וַיֵרעָל. 

װאָרט: , חסיד גנב", 


תרו) אַלע חסירים זעֶנעֶן גגבים, 


תרו) יוּרעֲלְעָ גנב, 
רב ננבי ישראל (ב"ו ע'), 


תרק) אַ יונג װײַבעל אוז אַ ונב , 
זי גנב'עָט בּײַים מאַן דעָם 
אפיקוטן , 


חרע) אַ ייִשטשיַק אין אַ גנב , 
רוּס!ש: פאתחעס -= קוי 

טי -"ַעֶר געָהייִם-אַגעַנט. מעָן ואָגט 

אַ ירוֹב ייִשטשיִקעָס ועָנעֶן געֲווע- 

ז ננכום. 

יי ) אַ ליַטװאַק איִו אַ גנב, 

גדיה) 


אַ ליַגנעֶר איז אַ גנב, 


תריכ) אַ לִיְגנעֶר איז אַ גנב אוּן 


אַ גנב און אַ ליָגנער, 


תריג) אַ מוֹין אי אַ גנב, 


תריל) מ'טאָר אַ יוּדעֶן ניִשט 
חוֹשד:זײַן, װײַל עֶר אין 
געֶוויִם אַ גנב, 
( 0 


תרמו) אַ נאַשעָר איָן אַ גנב, 


תרמז) אַ טוֹחר און אַ גנב, 
תרי!) א זעֶנעֶן גנבים, 
: ניִשט אַלץָ גנבים 
ן פוֹהרים, 


תריח) אַ פּאַפּעֶלעָ:פֹּאִי אוָז אַ ננב, 
(גאַרשקעָוו, לוּבּל, גוּבּי) 
פּאַפּעלעָ פּאָו -- אַנ'אוֹיסגעָ* 
בּוֹיגעֶן שטיק האָלץ, טיט װועָלכֿעָן 
מ'קלאַפּט איִן די לעֶדעֶן אַרײַן פֿאַר- 
טאָג אוּן טעָן װעֶקט דעָרמיִט 
אוֹיף צוּ עבוֹרת-הבּורא, 
ס'א;ז דאָ אַ קִיִנדעֶר לועדעֶל; 
פּאַפּעֲלץָ פֹּאָי, 
געַה איִן שוּהל אַוײַן 
אוּן זאָג אַזוֹי 
(שעֶבּרעָשׂיִן, לוּבּל. גוב), 


תריט) פֿײי/ עֶר איִז אַ גנב, 

עֶם פֿערכֿאַפט זיִך אוײגעַ. 

שנעָל, און אויגענבּליק, 
איג 2007 


וָהן 


גנבים אוּן גנבה 


סרל) אַ פֿרעֶסעֶר (אָרעֶר : אַ זוֹל 
וסוֹבא) אין אַ גנב, 
ועָה 206 
תרכ?) צינײַנעָר וע 


גע גנכים. 


תרלכ) אַ קאַץ אין אַ ננב. 
תרכג) קהל אוו אַ גנב, 
בּײַ קהל געֶשיֶעהְט 
גנכוֹת, ס'פֿעָהלט צום השבּון, 
קהל'ם אָרדנוּננען שילרעָרט 
אין די ,טאַקסע" מעֲנדעָלי מוֹבר 
ספוים, ש. פֿרוּג איִן די ינצנץָ 


קאָפּיַקְעָ". 


אָפֿט 


דֹ 


תרכל) אַ קוּרווֹע איִן א גנב, 


ועָה תקעיח 


תּרכס) קורזש איַן אַ ננב, 
פּוֹיליַש: קזטץ -- שטויבֿ, 


תוכו) אַ שװאַרצעֶר איָן אַ גנב, 
0 וְעָה שיי 


פרלז) שכל איַן אַ ננב, 
עֶר קוּטט ניִשט גלײַך, 
עֶר פֿאַפּט ויִך אַרײַן. 


נאָר 
זײַטיָג, 
תרלה) שלאָף איַן אַ ננב, 
וועֶן מ'דעָרקעֶנט איַינעִם אָן 
די אוֹינעָן, אַן איָהם שלעַפֿעֶרט, 
זאָגט טעָן: ,עֶר האָט שוֹין דעָם 
גנב איַן די אוֹיגעֶן", איִן סאָכֿאַטשעָוו 
זאָגט טעָן : דעָם שליעָפְּעָ טאָשעָק, 
פּויליִשי סקס81 -- בּליַגד, 


תרלט) ראָס אין אַ בּאָכֿנע 5 


תרל) דֹעֶר פּאַסעָר * אוָז עֶרגעֶר 
פֿאַר'ן גנב, 


תרל?) דעַר פּאַסעָר * ריזיִקיָרט 
מײַן פֿאַר ץננב, 
אַן טעָן געֶפֿינט בּײַ אַ פאַ. 
מעֶר * די געָגנב'עֶטעָ זאַכֿעַן, קריעגט 
עֶר אַ גרעֶסעֶרעָ שטואָף, וון דעֶר 
גנב, 


תרנכ) װועֶן דעֶר פּאַסעֶר * װאָלּט 
ניִטט געֶפּאַס סט *, װאָלט 
רעֶר גנב ניִשט נעֲגנבּעָט, 
װײַל עֶר װאָלט גיִשט געָ. 
וועֶטעֶן 


האַט אָבּגוּשטעֶקעֶן די 


גנבות, 


תרלג) וועָן נישט 


רער פּאַסעֶר *, 


װאָלם קײַן גנב ניִשט 
געווטו. 
*צ א 


תרנק) עֶר און אַנ' 


: אַלטעָר בּאָכֿ, 
ניאַוש *, 


שמיאל לעהמאן 


זרנס) עֶר אוז אַנ'אַלטעֶר פֿאַ 
סיִק:מאַפֿעָר. 
ד. ה. אַנ'אַלטעֶר פּאַסעָר*. 


תִרלו) עֶר האַנרעָלט מיִט בּאָכֿ. 
נעָם *. 


קאָלעקצִיטָ נוּמעָר צװעָלף. 
פֿעַלִקְעֶר, לַֿעֲנדעֶר, שטעָרט און 
שטעָדטיעֶך 1). 


תרלו) איִשבּיִצעֶר גנבים, 


(לוּבּל. נוּבּ) 
(שׁעֶבּרעַשיִן לוּבּל. גוּב.) 


תרנק) איישושאָקעֶר פֿעָרד-גנבים, 
(װויִלגעֶר גוּבּי) 


(5 לי 34) 
תרלט) אײַשיִשאָקעֶר קאָנײקראַ: 
דצעֶס : 
רנְסיָש 1 פא םקאסגנסת -- פֿעָרד-גנב. 
(פי *. 35) 
פרמ) אָכֿאָטעָר גנבים, 
(וואָהלין), 
(פ י 40) 
תרמ?) אֶליִקעֶר נגבים , 
(וואָהלין) 
(פ. *ל. 41) 


תרתכ) אַטעֶריִטשׁקעָ ננב, 
אַזוֹי רוּפֿעָן דאָם לאַנד פֿוּן 
ד! פֿעָראויִניִגטעַ שטאַטעָן די פֿריַש 
אָנגעָקוּמעֲנעָ עֶמיְגואַנטעָן, ‏ װאָס 
ועֶנעֶן איבּערראַשט פֿון דֹעָם נײַעָם 
לאַנד אוּן פֿוּן זײַנעַ טאָדנץ אָרדנונײ 
נעָן אוּן מנהגים . 
(5 = 50) 


תרמג) אָפּאַלעָר האָבּעֶר-גנבּים . 
(אָפּאָלעָ, לוּבּל, ‏ נובי) 


תלמל) אֶריִנעֶר גנבים , 
(גאָװויאַלעֶקס., געֶבּעֶן קיעָו)א 


1) אַסך שטעדטלעֶך האָבּעֶן 
ש פבּה, פֿאַרװאָס מעָן רוּפֿט זי אַזוֹי, 
אגּן ס'רוֹב געַהעָן אַרוּם פֿערשיֶערעֶנעָ 
וועָרטלֹעָךְ, אַנעֶקדאָטעָן, מעשה'לעֶך 
וועָגעֶן דעָם. די יעֶניִגעָ װאָס וויי- 
פעֶן עָפעָם דעָרפֿוּן, וועֶרעֶן דעָרוּם 
העָפֿליכֿסט געֶבּעֶטעָן אוּנן צוצני 
שיִקעֶן זײַערעָ מיַטטולוּנגעָן אויפֿין 
גאָמעֶן פֿון פֿעֲרלאַג. 

ד! רעָריּ 


בײ אוּנז יוּדען : 5 


תרעס) בּאָבּראָיסקעֶר אַרעֶסטאַנ- 
םעָן. 
(קאַטעֲניִין פּאָדאָלסק, מיִנטק, גוּבּי) 
(+ 5 1066) 


תרתו) בּאָגעַליִצעֶר גנבים , 
(בּאָנלעֶוויִצעָ, װאַרש. גוּבּי) 
(פ* 5 6) 


תרמז) בּאָזשעֶציִנעֶר גנכים * 
(בּאָזשעָציִן, װאַרש, גוּבּ. אוּן אי) 
(5 ל+ 106) 


תרתח) בּאַלטעמאַנצעֶר גנבים , 
(וויֵלג, גוּבּי) 
( 5 1170) 


תרמט) בּורשטינער פֿאַיטשי 
ליִקעֶרם , 

(גאַלוְציעֶן) 
גאָכֿן' נאָמעֶן פֿון אַ גנבים-עֶלטסטעֶן. 


)118 .* .5( 


תרג) בּיעֶליִצעֶר פֿעֶרד-גנבים, 

דאָרט איַן אַמאָל נעֶװועֶן אַ 
בַּעֲריִהמטעָר גנב פּרץ, װאָם וועָגעֶן 
איָהם דעָרצעָהלט מעֶן, אַן עֶר אֵוִן 
דרײַ יאָהר אָבֹּגעֶלעָגעֶן אוּנטעֶר דעֶר 
עָרר צוויִשעָן די װאָרצלעֶן פֿון אַ 
בּוֹים, אוֹיסבּעָהאַלטעָנדיַג זיך פֿאַר 
פאָלוְצו , 

(5 *ל. 147) 


תרנק) אַ בּעֶרריִטשׁעָוועֶר גנבֿ, 
(ני 5+ 1079) 


תרנכ) בּעֶרריִטשעֶוועֶר גנבים, 
אַז מ'פֿרעָנט אַ בּעֶרדיְטשעֶוועֶר 
יצד; ,5נן װאַנעָן וײַט איָהר!* 
ואָגט עֶר: אוְהר זײַט אַלײַן אַגנב", 
(אַלט-קאָנסטאַנט:ן) 


תַּרנג) בּראַנטשיַקעָר גנבים, 
(לאָמן. גובּ, אָסטו. אי) 


(5י לי 11) 


תלנל) גאָװוראָוועֶר גנבים. 
לאָמו. גוּבּ. אָסטר, אי) 
(5 ל+ 185) 


תרנס) געָרעֶר גנבים, 
(גוּראַ-קאַלװאַריאַ וואַר. ג) 
(פּי ל. 207) 


תרנו) געֶרֹעֶר קראַדניִקעָם י 
קוארניק--גנב (פֿון סלאַװיֶשעֶן). 
(פי *י 909) 
תרנז) גראָפֿאָוועֶר גנכים , 
(פֿאָרשטאָדט פֿוּן װאַרשא) 
(5 ל. 221) 


מרנק) דײַטש גנב, 


תרנע) דעֲנעֶבּוּרגעֶר גנבים , 
(א. די) 


תרס) דעֶרעֶטשיִנעֶר קעֶשעֶניִקעֶס. 
(גראָדג, גוּבּ., קאֶבֹּר. אי) 
(5 * 249) 


תרס?) וואוּרקעֶר מהים:ציָהעֶר . 

עֶם װעָרט דעֲוצעֵהלט, אַן 
אַמאָל איַן איָן וואּרקעָ געֶועֶן אַ 
גאַנצץ בּאַנדעָ װאָס וַײַעֶר פּואָי 
פֿעֲסועָ איז געֶוועָן אַראָבּצוּצוְהעֶן 
פֿנּן די מתים ד! תּכריכים אוּן זײַ 
צוּ פֿערקוֹיפֿעָן. אײַנטאָל אין צוּ 
זײַ צוּגעָשטאַנעֶן נאָך אײַנעָר אוּן 
עִו האָט וַיִך אוֹיך אָנגעֲהוֹיבּעֵן צוּ 
פֿעָרנעָהמעָן מיָט דעָם מסחר 1 עֶר אין 
אַרוֹיסג עָגאַנגעֶן בּײַנאַפֿט אוֹיפֿין בּית 
עלמין אוּן האָט געֲהאָלפֿעָן אַראָבּ- 
ציַהעֶן די תּכויכים פֿון די מֹתִים, 
אֶבּעֶר ווֹעֶן עֶר איַן אַהײַמגעָגאַנגעֶן 
האָט זִיִך איָהם אַלץ געָדוּפֿט, אַן 
די טוֹידטעָ שטעֲַהעָן איָהם אַנטקעָ- 
געֶן אוּן וואוּ עֶר האָט וַיִך געֶקעֲהוט 
אוּן געָוועָנדט וַעֲנעֶן זײַ פֿון איָהם 
ניִשט אָבּגעֶטועָטעֶן, איָן עֶר אַוועֶק 
צוּם רב אוּן האָט אוָהֶם אַלץ אוֹים* 
געָואָגט , 


תרסכ) װאָליָנאָוועֶר גנבֿים, 
(ראַד, גוּבּי) 
(5 *+ 266) 


תרסג) װאָליעֶר גנבים , 
(פֿאָרשטאָדט פֿוּן װאַרשא) 


תרסד) װאָנװאָליַצעֶר גנכים , 
(לוּבֹּל. גוּבּי) 
(קיאַסנאָסטאַוו, לובּל, גוּבּי) 


תרסס) װאַרשעָװוער גנבים, 
(5 ל, 286) 


תרסו) וויִדזעֶר פֿעֶרר:גנבים : 
(קאָוונ, גוּבּי) 
(אי די) 


תרסז) װויִזשאַנעֶר פֿעָרד:גנבים. 
(וויִונעָי מיִנסקי גוּבֹּי) 
(פלאָניִם) 

)1102 5 .( 


תרסק) װיִלנעֶר קעֶשעֶניִקְעָם. 
(ג. פ. 1104) 


תרסט) װיִסקיִטעֶר גגבים. 
(זשעליפֿאָוו) 


תרע) װויִשניִצעֶר גנבים , 
(שעָרל, גוּבי) 
(ג. 5. 1105) 


גנבים אוּן ג 


תרע?) װעֶנגראָוועֶר א | | 
(שעֶדל, גוּבּ, סאָק. א. 
(ײ. ל. 338) 


תרעכ) זאַרעֶמבּעֶר א 


(5. י. 361) 


תרענ) זאַרעֶטבּעֶר קיִטלוּריִם, 
(וויִשקאָוו) 


תרעד) זװאָלינעָר גנכים. ‏ }| 
1 (ראָד. גוּבּ, 
(פ5. *. 364) 


תרעס) זװאָליִנער פֿעֶרר:ננבים 
(5. ל. 365) 


תרעו) זעֲוועֶניִצעֶר ננכים, 
(פּיאָטריִק, גוּבּ, בּושעָו. א.) 
(5 י. 373) 


תרעו) זעֶלויעֶר נגבים, 
. / (גראָדנ. נובּ. 
(5. *ל. 1115) 


תרעח) זִשעוויִצעֶר ננבים, 
(ראָר. גוּבּ.) 
(. ל. 385) 


תרעם) זְשעֶלעֶפֿאָװועֶר ננבים, 
(שעֲדל. גוּבּ. גאַרוו. א. 
(5. ?. 388) 


הרפ) זעַמבּראָוועֶר שיַיִקעָם , 
(לאָטן. גוּבּ. 
איַן די 60:געֶר אוּן 2-70 
יאָהועֶן, דעָרצעָהלט טעָן, איָו דאָר. | 
טעָן געָוועָן ועֵהר גרוֹיסעָ שײַק 
ננבים, װאָם האָבּעֶן אָנגעֶװאָרפֿעֶן 
אַמוֹרא אוֹיף די אַרוּמיַגעָ אײַנ-ן 
וואוֹינעֶר טיט וְיַעָרעָ אָפֿטעָ ננבו 
אוּן אָנפֿאַלעָן, איונמאָל אוִן פֿאָרג 
קוּמעֶן אַ פּראָצעֶם איַבּעֶר אַואַ שייַקעַ 
און דעָר דעֶטאָלטיַגעָר אוֹיםפֿאָר 
שונגם-ריכֿטעָר טוּמיַנסק! האָט גֹעָ-| 
זאָגט, אַן עֶר טוּן זײַ ׂ 
אוּן עֶר האָט וי טאַקי אוֹיף אצײַט ‏ 
פֿעָריאָגט. 


תרפ?) טאָמאַשאָװועֶר גרעָנעֶץ 
גנבים, 

(לוּבּל. נוֹבּ.) 

(5. ל. 307) 1 


תרפכ) טאַרטשינעֶר גנכים, 
(ואַרש. גוּבּ., גְרוָצ, א. 
(פ. ל. 408) 


הרפג) טיִשעוויִצעֶר גנבכים, 
(לוגּל, גוג, טאָמאַש, א || 
(. ל. 418) 


יי 
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תרפק) טשעָפֿעַנאָוועֶר גנכים, 
 | :‏ פּלאָצק. נוּב.) 
(פ. ל, 437) 


הלפס) טשעָפֿעֶוועֶר גנכים 
(לוּבּל. גוּבּ.) 
(לוּבּליַן) 


תלפו) יאַניִשקעֶר גנבים, 
(קאְווג. 
(ע. = 1194) 


גוּבּ.) 


חרפז) יאַסטשאָמבּעֶר גנבים . 
(ראָד. גוּבּ. אוּן א.) 
(5. *. 462) 


תרפח) יאַסטשאָמבּעֶר פֿעֶררלעֶך: 
פֿיִהרעָרס , 
ד. ח. פֿעֲרד-גנכים 
(5. ל. 403) 


תרפט) יאַבּלאָנאָוועֶר גנבים. 
(פּאָלטאַוו. גוּבּ.) 
(פֿאָלטאַווא) 


תר3) יוּנעָוועֶר אַרעָסטאַנטעָן 
(לוֹּּל. גב 
קרימעָנאַל-פֿעֶרבּועָכֹעָר, פֿון 
דֹעֶר גאַנצעֶר גוּבּעֶרנִיעָ וועָרעֶן נֹעֵי 
שיַקט איִן דעֶר דאָרטיגעֶר פֿעָסטוּנג. 
(פ. ל. 450) 


תר02) יוּנעָוועֶר גנבים, 
תרנכ) יעֶקְעָ גנב , 


תרנג) יעָקְעָ נגב מיט'ן טאָם 
קאַוֹעַָ, 


תּרנד) פֿאָטאָמאָועֶר גנכים, 
(װאַרש. גוֹב,) 
(פ. ל. 479) 


מלנס) לאָדזעֶר גנבים , 
(פאַבּיאַננ'ן) 


חרלו) לאָרועֶר גנבים וַעָנעֶן געָי 
פֿאָהרעָן גאַסטראָליָרעֶן 

קײַן לוֹיװיִטש, 
(לאָדו.) 
דעֶרמיִט מוונט מעֶן צוּ זאָגעָן, 
אַן זײַ ועֶנעֶן גְרוֹיסעָ גגבים, װײַל 
לוויטש האָט ויַך קוֹנה-שט געֲוֹעֶן 
אן גאַנץ פּוילעֶן טיט אוַהרעָ גנבים, 


תר?ז) לאַשטשאָװועֶר גנכים, 
(פ. ל. 1ע5) 


תרנח) לוכּליְנעֶר גגבים, 
(פ. ל. 527) 


,רנט) לּויוויִטשעַר ננבים , 
(5. 5. 538) 


ציי אונז יודען 


תס) אַ לוֹיוויִטשעָר האַנד , 
ד, ה. אַלַאַנֹגעָ האַנד -- 
אַננב, 
(פ. ל. 535) 


תס?) לש = לאַנגעָ הענד, 

' ק. װ. װואִיציִצקו בַּעָ: 
טעָרקט, אַו וועֶגעֶן דעֶפ װאָס האָט 
לאַנגע פֿינגעָר, ואָגש טעָן: עֶר 
האָט העֲנד גלײַך עֶר װאָלש געָוועֶן 
איִן לױיװיַטש, -- ס'אין בּעָוואוּסט 
אַז דאָרט גנב'עָט מעָן פֿיִעל אוֹיף 
די ירידים . 

(5. ל. 536) 


ת28) לוֹיוויִטשעֶר פֿעֶרה:גנבים , 
איַן דעֶר ,פּראָפֿעֶסיעָ" ועֶנעָן 
דאָרט פֿעָרהאַן אַ סך בּעֶריִהטטהיַיְטעֶן. 


תקג) לוּקעוועֶר גנבים, 
(שעֲדל. גוּבּ.) 
תפל) לוּקעָוועֶר פֿעָרר-גנבים י 
(5. ל. 560) 


תקס) לעָוועֶרטאָוועֶר 
קְעָם. 


זשוּלטאַ: 


(שעָדל, גוב.) 
ר. ה, פֿעָרך-גנבים.. 
(פאָקאָלאָוו) 
תפ)) לעֶנטשנעָר בּאַנריַטעֶן, 


(לוּבֹּל. גוֹב.) 
(קואַפנאָסטאַוו, לוּבֹּל. גוּב.) 


תטז) לענטשנעָר גנבים, 
(לוּבּל, נוכי) 
(פ. ל. 865) 


תטח) --- רב קרוֹב, זעַנט איָהר 


נישט פֿוּן לענטשנץ, 
- - איָהה זעָנט אַלױן אַ 


מבי. 
(5 ". 504) 


תסט) מאָגעֶלניִצעֶר גנכים, 
(טאָגעלניִצעָ, װאַרש. גוּבּ.) 
(פ5. ?. 568) 


תסי) טילאָסנעָר גנכים , 
(געֶבּעֶן װאַרשא) 
(פ. ל. 500) 


תשי?) נאָװאָמיִנסקעָר גנבים , 
(5. : 3) 


תטוכ) נאָװאָמיִנסקעֶר פּאָבּיִמנן. 
קעָם * 
ועֶה נ"ג, 
פּטיג) נאָװיִדװאָרעֶר גנבּים, 
(ואַר'ש, גוּבּ, און א.) 
(ל. 5. 616) 


תסיד) נאַשעֶלצקעֶר בּאַהן.5ֿא 

פּעֶרסי 

ד. ה עעכום, (פּלאָצק) 

וועֶן די בּאֵהן שטעָלט זיַך, 
הוֹיבּעֶן אָן די דאָרטיַגעָ פֿוּהרטאַנעס 
צוּ כֿאַפּעָן בּעַ ד!ו פּאַסאַושוַועֶן 
די פעֲקיעָךְ אוּן אַ סך טאָל טרעָפֿט 
זיִך אַז מ'ווײַם ניִשט וואוּ די פּעֲקי 
לעֶך קוּמעֶן אַהיִן. 


תקטו) נײַשטעָרטיִגע גנבים, 
(געֶבּען גרוְצעָ, װאַרש. גוּבּ.) 
(פ5. ל. 651) 
תפעז) סאָבּיַנעֶר גנבים , 
(שעָדל, גוּבּ.) 
(פ. ל. 645) 


תשיז) סאָקאָלאָוועֶר גנבים 
(טאַונעָגואָר, לוּכֹּל. גוּבּ.) 


חסיה) סאָקאָלאָװער סיכּיִרנוי 
קְעֶם י 

: (נראָדנ, 

(פ. ל. 658) 


גוֹבּ.) 


תסיט) סאָקאָלקעֶר סובּיִרניְקְעָם. 


תקכ) סיּלצעֶר גנבים, 
(לוּבּל. נוב.) 


תקכ) סליפּיעֶר גגבים, 
(ואַרש, גוּכ.) 
(5. ל. 077) 


תסככ) אין סקװיָרע איִז איִטלו: 
כֿעֶר אַ חסיר, אין יאַר. 
מעֲליִנעֶץ, איז איטליכֿעָר 
אַננב, 
סקווירע אוּן יאַרטעֲליְנִיעֶץ 

זעֶנעֶן צוויַ שטעָדטלעָך איִן רוּסלאַנר, 

איבּ. 2043 


תסכם) עשו גנב, 


חסכל) פּוֹיליִשעָ גנבים , 
אַזוֹי רוּפֿעָן די רוּסיִשעָ יוּדעֶן 
וײַעֶרעָ פּויליִשע בּויִדעָר, 


תקכס) פּיוּסקעֶר גנבים , 
(לוּבּל. גוּבּ.) 
וועָן קײַן פּיוסק קוּטט אַ 
פֿרעֶטדעֶר {נעָהמט מעֶן איָהם אָן בּײַ 
בּיוִרעָ פּאָלעֶס", ד. ה. מעֶן בּעֶווּכֿט 
איָהם, עֶר וועָרט בּעֶננב'עֶט, 
(5. *. 715) 


תשכו) אין פּיוסק לײַעָנט מעֶן 
נישט קײַן קריאת:טמע, 

(פ. ל. 714) 
כּמעט דאָם גאַנצעָ שטעֶרטעָל, 
ואָגט מעָן, גַעֶשעֶפֿשוְגט זיִך מויט 


גנבים אוּן גנבה 


גננה, וֹעֶנעֶן זײַ בּײַנאַכֿט אוֹיף אגּן 
ועָנעֶן עוסק איַן וַייָעֶר פּראָפֿעֶסיעָ. 


: תקכז) פַּוְטרעֶניִצעֶר גנכים, 


(ויאָהלין) 

(נ. 5. 1159) 

תקכק) פּילַעָוועֶר גנבים, 
(לוּבּל. גוּבּ.). 
(קאָרעָוו, לובל, נוב.) 


תסלט) פילצעֶר גנבים, 
(ווצָהל:ן) 
(2. 5. 1160) 


תםס) פּלוּנגיאַנעֶר ננבּים , 
(קאָוונ. גוּּ.) 
(ג. 5 1165) 


חטלס). פּראַנעֶר פֿעָרד:ננבּים. 
(פֿאָרשטאָדט פֿוּן װאַרשא) 


(. ל. 745) 


תסנכ פּראָװועֶנצעֶר * גנבים , 
אַוֹי רוּפֿעֶן די װאַרשעֲוועֶר 
די אײַנװאוינעֶר פֿון ד! אַנּטיגע 
שטעֶרטלעֶך. 
(פ. ל. 746) 


תסנג) פּשיִטיִקאָוועֶר גנבים , 
(ואָד, גוּבּ. אוּן א.) 
(5. ל. 755) 


תקלד) פּשעֶמיִשליאַנעֶר גנבים. 

(גאַליִציעָן) 

און אָט וּעָר שטאָרט האָט 

ויך אטאָל אויפֿנעַהאַלטעָן אַ בּעִי 

ויִהמטץע חכרה ננבים ; דער ראש 

זײַעֶרעֶר, לײַבּצעָ גנב, איו געואָ- 

ועֶן אַהעָלר פֿון אַ גווֹיסעֶן ציָקל 
פֿאָלקס.ואַגעֶן . 

(5. ל. 770) 


תטנס) פֿאָניעָ גנב , 


תסלו) צוֹיזמעֶר גנכבים. 
צוֹיומעֶר רנּפֿט מעָן איַן יודיש 
דו שטאָדט סאַנדאָטיַר (ראָד, גוּבּ.) 
--אוֹיף דעֶר װײַסעָל בּײַ דעֶר עֶסטריַ- 
כֿ;שעֶר נרעֶנעֶץ, דאָרט איִָן פֿעֶרהאַן 
אַ גאַנצעָ טחנה פֹעֲקְעָל-פֿאַפּעָרס, 
(פ. ל. 774) 


תסלו) קאָבּרינעֶר קאָניװאָרעָם. 
(פּרוּזשאַן, גראָר:, גוּבּ.) 
ועָה, פֿעֶרד-גנבים, 


סטלח) קאַזאָנאָוועֶר גנבים, 


(רְאָד. גוּנ.) 
(פ. ל. 785) 
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תפל) קאָזשעֲניִצעֶר גנבים , 


(ראָר. גוּבּ.) 

(פ *. 789) 

תפם) קְאֲלוּשיְגעֶר גנכים . 
(װאַרש. גוֹבּ.) 

(5. ל. 800) 
תּקמ2) קָאֲלוּשׂוְנעֶר פּעֶלצעֶף 

גנבים , 
(5. ל. 801) 


(קאָווג. גוּבּ.) 
(פ. ל. 1057) 
ת02ג) קאָנסטאַנטיַנעָר גנבים 
(בּיאַלעָ שעָרל. 
וועֶן ס'קוּמט דאָרט פֿאָר אַ התוּג 
אוּן מעָן געַהט טיט פֿלאַקעָרס אין 
די העֲנד, בּעֶניִסעָן די ננבים טיט 
אַ כּיון די פֿלאַקעֲרם מיט וואַסעָר, 
פּדי צוּ קאָגעֶן דעָם 
עילם . 


ב) 


בּעֲנְנֹבי עֶנעֶן 


תשמה) קאָנסקיװואָלעֶר היִהנעֶר. 
גגבים , 

(לובּל, גוּבּי) 

(נאָוו-אַלעקפאַנדעֶר) 


תסתס) קוּרטשעוועֶר גנכים. 
(בּײַ אָטװאָצק, װאַרש. גוֹב.) 
(פ. ל. 804) 


תעמו) קְלעֶצקעֶר ננבים , 
(לעֶכֿעֲוויְטש, מיַנסק, גוּבּ.) 
מעֶן דעָרצְעַהלט, אַן די לעָפֿץַ- 
וווָטשעֶר האָבּעֶן אַ מאָל געטריֶעבּעֶן 
בּעֶרעֶן (ט'רגפֿש זײַ דאַדגּרך בּעֶרעָן: 
טרײַבּעָר), זעָנעֶן זײַ געֶקוּטעֶן היָגי 
טעֶר די מיָרעָר (טיִנפק. 


332.) בַּעֲרג, 


האָט מעָן זי געֶגעֶבּעֶן צ קאפּולעֶר 
אָנצוּהעֶרעָניִשׁ, אַז זײַ ואֶיעָן זיָך 
אֶבּונּהעֶן : האָבּעֶן זײַ ויַך אוֹיסגעַ* 


טהוּן ד! קאַפּאָטעָם און ויך אֶבֹּגעָ. 
רוּהְש. ועָגעֶן דו קיעֶצקעָר געָקוּמעַן 
אוּן זי צוּגעֶגנב'עֶט די קאַפּאָטעָס . 


תקמו) קרושניקעָר גנבים, 
אב 


גוֹבּ.) 
(שעֲבּרעָשיִן, לוּבּל. גובּ.) 


תפמק) קרוָנקעָר גנבים , 
(גראָדג, 
(5. ל. 902) 


גוג.) 


תקמט) קריַשניטשעָר ננבים, 
(געֶכעֶן איַושביצעָ, לִוּבּל, גוּבּ.) 
(איַושבּיצע) 


חםס) ראַראָמיִשלעָר גנבים, 


(קיַעָו גוג,) , 


גײ אונז יורען 


דאָרם וַעֶנעֶן אַ מאָל געֶוועֶן 
שִׁיוְקְעָם גנבים, ווֹאָס האָבַּעֶן געָ. 
פֿלעָגט צו בַּעֶגנְבֹ'עֶנעֶן אוּן אָנפֿאַ. 
לעָן אוֹיף די פּריצים פֿון דעֶר אַרני 
טיָגעֶר געָגעֲנד אוּן יעֶדעֶר האָט פֿאַר 
זײַ געֶציְטעָרט --האָט דער דֹעָ. 
מאָלמדיָגעֶר גענעָראֵל-גוּבּעָרנאַטאָר 
טעָרעֶנטיִן אַרוֹיסג עֶגעֶבּעֶן אַ בּעֲפֿעָהר, 
אַן די שטאָדט ראַדאָמישל וְאֶל 
וועָרעֶן פֿעָררעכֿעַנט פֿאַר אַ שטאָדט 
פֿון גנבים, מיט אַ צײַט שפּעטעֶר 
האָבּעֶן איָהם די שיוקעָם געָהרג'עָט, 
אוּן װו! מעָן דעָרצעָהלט, אוֹיף אַזאַ 
אוֹפן: מ'האָט אוָהֶם טוֹבל געֲועָן 
איִן אַ בּית-הכּסא אוּן דעָרנאָך אַני. 
דעָר געֶלעַגט נַעֶבֹּעֶן זײַן פאַלאַץ. 
(ראדאָט!של) 


ת020) ראָדאָמעֶר גנבים, 
(5. ל. 914) 


ת2נכ) רײַדיִקער גנבים, 


(ראָדאַקי, קיעָלצ. גוב.) 

(8. ל. 959) 

תקנג) רײװיִצעֶר גנבים , 
(פֿעלט. ( 
עָם װועָרט דעָרצעָהלט, אַן די 
דוּרפֿרײַזעָנדעֶר אוֹיף דעָי בֹּאֵהן 


האָבּעֶן זְיִךְ בּײַ יקײַן צום סטאַציע 
נישט געדאַופֿט אַוֹי היְטעָן וו 
דאָרט, 
(װואָגסלאָוויץ, פֿעָלט. ) 
תסנד) רײַפֿאָלעָר גנכים, 
אַוֹי ואָגם מעָן איִן דװויַנסק, 
(א. ד.) 


קנס) שיַרלאָווצעֶר גנבים , 
(ואָר. גוּבּ.) 
(ראָדאָם) 


תסנו) שערלעָצעֶר גנבים. 
(8. ל. 903) 
תמנו) שעֶפּסעָר ננבים, 
(פּאַבּיאַנו'ן) 
תקנק) שעֶפּעֶטקאָוועָר גנבים, 


(וואָהלין) 
(נ. 5. 1103) 


קאָלעָקציעֲנוּמער דרײַצעָהן, 
פֿראַגען, קיַגרעֶר-פֿעֲרועָן , 
א. אָנר, 


גראַמעָן 


4 
װאָס אנ דער 
אַגנב ביו אַ רבּיץ ? 


הילוּק פֿון 


-- ש גגב גננ'עָש טוט ד! העֲנר 
און אַ רגי--ם!מ'ן מוֹיל. 


2 


--- װאָס איִן דעֶר חילוק פֿון א 
שכּור בֹּיִן אַ גנב 1 

--אַ שבּנּר לעֲדיִגְט אוֹים דאָם 
פֿלַעָשעָל אוּן אַ גנב לעָריגְט אוֹים 
די קַעֲשׂעָנעֶם . 


0 


-- װאָס פֿאַר אַ שבה יה 
אָנגעֶשריִבֹּעֶן אָף * אַ מצבה פֿון אַ 
גנב } 

-- בּחכטה פוֹתח שערים, 
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-- װעֶלכֿעָן ננב מִשִׁעֶפֹּעֶט מעֶן 
ניִשט 1 

-= דעָם 
אפיקוטן , 


װאָס גנב'עָט דעָם 
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-- וועָר יו געָוועָן דעָר עָרש: 
טעֶר גנב 1 

-- דחל, װ! האָט טַוועֶקנעָ, 
גנב'עָט בֹּתַ לבנ'עָן די בֹּילדעָר. 


6 


-- ועָר איִו קלוּגעֶר א גנב צו 
8 דאָקטאָר 1 

-- אַ גנב, װײַל אַלעָטאָל װײיסט 
עִי װאָס יעָנעָם פֿעָהלט, 


0 

-- פּאַר װאָס איַן אַ ננב אַנ'י 
אײַבּיְגעֶר אָריָטאַן ? 

-- װײֵַל עֶר גנב'עָש אִיעֶר. 
(װאָרוּם פֿאַר אײַן אי האָט עֶר 
ויִעבּעֶן יאֶהר דעֶס דלות). 


6 


העָי, האָ ! 

לפיבך אנחנג חיבים לְהוֹדוֹת לך. 

צוווו גנבים שבּעַהעֶן דאָ, 

איַיִדעֶר פ'קוק סיך אַרנּם, זעָנעַן זײַ 
שׁוֹין נושטאָ 1). 


זײַ האָבעָן געֶטואפֿט, 
זײַ האָבעַן געָטאַכֿט 


1) דו דרײַ לעֶצטע שׁוּרוֹת ועֶנעֶן 
בּײַ ד! יּדיֶשׁעָ קיַנדעֶר איַן פּוֹילעָן 
זעַהו פֿעָרשפּרײַם און בּשעת װײַ 
שפּיֶערעֶן זיך און ,כּאַרג* אֶדעָר 
עַהנלוכֿץ שפּיעלעֶן צעַהלעָן זי ויך 
דעָרמוט, 


און צוּג עָנוּמעֶן אליץ 
אוּן אַ גוּשעָ נאַבֿט , 


מ'האָט זײַ 

גאָפֿגעַיאָגט 

אוּן מ'האָט זײַ נישט נעָכֿאַצט, 
און סם'אין א גוּטעֶן טאָג, 


6 


לפיכך אגחנג היבים -- 

ס'קוּםעַן אַרײַן צװײַ גגכים 

לְהוֹדוֹת לך, 

איָדעֶר כֿקוּק מיִך אנם ועָנעַן 
שוֹין נ 


וחוּא והוּם יבפו עון, 
ם'האָט געָפֿאַפּט צוויו גנבים, 
אייְנעֶם האָט מעָן אױפֿגעָהאָננעָן, 
דעָם צװוײיטעָן--בּאַגראָבּעַן ? . 
(איִטִשץעָ דוד קוּראַגט 
דושׁעֶוװיִצעָ ראָד. ג 


10) 
אָריִם; 
בַּחוּרים , 


ויביה 
גנבים } 


דלפנים; 

האַך, (אר) 
װאָס 

זעַנט אֹיָהר }1 
חורים ! 
טרפה'גיאַקעֶס , 
יאָ, 

כּלוֹטר'שט 
לעֶרְנעָן 
מהרש"א , 

נאָר 

ס'אין 

עֶמעָנִם (אמת); 
פּאַפּיַראָסען, 
ציְגאַרעֶן , 
קעֶנט איָהר 
רײַכֿעָרן , 


ינע * 
תּלמידים ! 
(אברהם ראָטעֶנבּעָרג, 
גּיאַלעָ שעָדל, גוּב.) 
1) 


אַלף -- אַברהט'עֶלעָ! 

בּית -- בַּעֶרעָלעָ, 

גימל -- געֲננביעֶט, 

דלתּ -- בּײַ דור'ן, 

הא -- העָקעֶלעַך , 

וואוו -- וואָפעֲרעָ, 

זי -- וילבּעֲרְגע, 

הית -- האַגט מעֶן איָהם, 
טית -- טאַפַּט מעָן אוָהם, 
כּף -- כלאַפט טעָן איָהם, 


אל לעהמאַן 


! לִּמֹד -- לעַנט מֿעֶן אוָהם , 
מס -- ממיה'ט מעָן איָהם, 
נּוּן -- נעָהמט מעֲן אֹיָהס , 
צדוק -- צוימט מעָן איָהם, 
ויש -- רײַסט מעָן איָהם, 
שין -- שטײַסט מעָן איָהם, 
תּיו -- גלײַך איַן תּחת אַרײַן . 
(ישראל װײַסטאַן , 
קאָראָסט!ָשעָוו, קיעָוו. גוּבּי) 
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יאיַטשע , 

ופּיטשע, 

צאָדעָל טעֶשעָל ; 

נעָה צוּם נלח אוּן ננכ'עָ (אֶדעֶר: 
5) אַפֿלעשעָל, 


יאיטשעַ 1 
פּיטשעָ 1 
נאָרעָל טאַש } 
נעַח צוּם גלת אוּן גנבֿ'ע (אָרעֶר : 
פא אַ פֿראַש, 
(אַי וויַיגריָבּ, שׁעֲבּרעָשיִן, לוּבּ, נוּבּי) 


15 


ואַלֹּטעָר , 
ישִפּאַלטעָר , 
צאָדעָל פֿרעָסעָר 1 
געָה איִן געֲוועָלבּ אַוײַן אוּן גנב'ע 
אַ מעֶסעָר . 


ושנײַר אֶכּ 
יאַ שטיָקעָל בּרוֹיט, 
לאָן אַלעָ שוֹנאים (אֶדֹעֶר: גוֹים) 
זײַן צוּם טוֹירם, 

(קאַיוּשין) 
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װאַנקעֶלעָ. שטעַהט 

טוט אַ גראָכּעַן בּאָך (בּויך), 
טִיגועט קלוּסקעָיעָך -- 
װיָל עֶר נאָך. 


אַבוהם שטעַהט 
אנּן רײַמט ס'געֶרגעֶלֹעָ, 
ריגעָהט און נאַם אַרײַן 
און גנב'עָט אַ מעֶנעֶלעָ. 
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דַּעַנ די לַעֶבּעֶר, הוֹיקעֶר גנב ! 
צוּקעֶרלעֶך אי' בּעֶמעֲר . 
לעג די לעֲבֹּעֶר, הוֹיקעֶר גנב! 
װאָושינקעָם אי בַּעֶמעָר. 
לעג ד! לעֲבּעָר, הוֹיקעֶר ננב! 
מאַנדלעָן אי בּעֶסעֶר . 

(ְטשה מִוּפֹיִט, װאַרשא) 


בַּיי אונז יױדען 


6) 
עֶר נעֵהט אוּן עֶר נעָהט 
און עֶר נעַהט פסדו -- 
עֶר טראָגט אַ דִיוויוקֵץ 1) 
און ש קרעָנק אַ זײַגעֶר, 


אָרעָנטליִך * אוּן אָרעָנטליִך, 
אָרעָנטליִך אוּן פֿײַן -- 

אַ דײַטשעָל, אַ דײַטשעָל 
מוּו סעֶן זײַן. 


ער געָהט אַ פְּאֶר קאַטאַשעֶן 

מיט בּריַיטץָ שפּיצעַן, 

מ'פֿאַפּט איָהם בּאַר * ש קעֲשׁעֲנעָ -- 
געֲהט עֶר ייִצעֶן. 


אָרעֶנשלַיִך * א. אַז. וי 


עֶר זיַצט אֶף * דעֶר שטוהל 
אנּן רײַפֿעָרט * אַ לינלקע, 
עֶר געַהט אֶף * אַ חתונח 
אוּן גנב'עֶט אַבּוּלִקעָ. 


אָרענטליך 5 אוּן אָרעָנטליך, 
אָרעָנטליִך אוּן פֿײַן, =- 
אַ דײַטשעָל, אַ דײַטשעָל 
מוּו טעָן זײן. 
(וואַרשא) 
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אוי, נעָוואַלד אַ ננב ! 
ט'האָט דאָך מיך בּאַגנב'עֶטס: 
פֿון שיַמעָל אוּן פֿוּן טעֶלעָר, 
פֿוּן ואַלץ 
אוּן פֿון שמאַלץ. 


אוי, געָואַלד אַגנב! 
מ'האָט דאָך טיַך בּאַגנב'עֶט: 
די פֿאַן פֿוּן די פֿיַשׁ, 
דעָם לאָטפ פֿוּן דֹעָם טיַש, 


אוֹי, געָואַלד אַגנכ | 
מ'האָט דאָך מיך בּאַגנב'עֶט: 
ועָקס העֲמדעָר וי די בֹּעֶפֹעֶר, 
צווײַ געָהאַקְטעָ, דרײַ מיַט לעֶכֿעֶר. 
(שטואל שניַעָראָוו, קיַעָוו. ג.) 


1) א קײַטעֶל צוּ אַ וײַנעֶר. 


גנבים און גנבה 


קאָלעֲקצִיץָ נוּמעֶר פּיִערצעָהן. 


אַנעֶקדאָטעָן, שפּיַצלעך א. אַנד, 


"0 


אַ ציַגײַנעֶר, אַ גנב האָט מעֶן שטאָל געָכֿאַפט און ס'האָט אֵיָהֶם 
שטאַוק נעָשלאָנעָן, האָט עִו געָשויַעָן; װאָם אֹיַחר וויָלט, ואָלט איהו מיַו 
טהון , שלאָגט מיך, שטּעֲפֿט מיך, העָננט מיַך, שוסט פֿיִך, נאָר איַכּעֶר'ן 
פּאַרקעָן װאַרפֿטם 5 מיַך ניַשט, 

האָט טעָן געָטיִינט מי-יודע װאָס עָר האָט אַױי מורא פֿאַר'ן פּאַרקעֶן, 
האָט מעָן געָנוּמעֶן אוּן מ'האָט איָהם אַריִבּעָרגעָװאָרפֿעָן איַכּעֲר'ן פּאַרקעָן -- 
האָט עֶר זיִך טאַקי בּאַלר אופֿגעָהוֹיבּעֶן אוּן און אַנטלאָפֿעַן. 


2) 
מ'האָט אַ גנב געַכֿאַפּט, וועָן עֶר האָט געֲויִטעַן אױף אַ געננב'עָט 
פֿעָרד, פֿרעֶנט מעָן אוָהם: װן קוּמסטוּ צוּ דֹעָם פֿעֲרד ?* עֶנטפֿעָרט עָר עֶר 
האָט עָם גאָרניִשט געָנוּטעָן! עֶר האָט אַויַבּעָרנעֶשפּרַוט איִבֹּעֶר אַ ראָו?, 


איַו איִן ראָו אַרוּטגעָנאַנגעָן א פֿעֲרד, איַו עֶס איָהם אַרײַן צוויִשעָן דן פֿיִם 


אוּן אַווֹי לויפֿט עָם טיט איָהם. 


6 
מ'האָט אַ גנב אַמאָל געָפֿאַפּט בּײַ אַ גנבה, האָט טעָן איָהֶם וְעַהֶר 
געַשלאָגעָן אוּן מ'האָט צו, אֹיָהם געָואָגט: װאַוט מ'ועָט דיך שוין 
אוֹיסלעָרנעֶן זײַן אַ גנב. האָט עֶר געענטפֿעָרט: דאָס װיֵל איַך טאַק, װײַל 
איִך בּיַן נאָך ניַשט קײַן גוּטעֶר גנב, װאָרוּם אַניִשט ‏ װאָלט אֹיָהר דאָך מיך 

ניִשט געָפֿאַפּט, יי 


4 
אַ ננב האָט זיך איַן מיַטעָן דעֶר נאַפֿט אַרײַננעָננבֿיעָט אין אַ שטוב 
אַרײַן . דעַרװײַל האָט זיִך עֶטוִצעֶר פֿון שטוּבּ אוֹיפֿגעָכאַפּט אוּן געָפֿרעָגט : ,װועֶר 

אי דאָס?* עֶנטפֿעָוט דֹעָר גנב: אַקייִנעֶר נישט", 


6 

מ'האָט אַמאָל אַ גנב נַעֲפֿועֶנט: ,פֿאַר װאָס גנכ'עָמט דוּלִי - הֵאָט 
עִר געֲעֶנטפֿעָרט: מה.דאָך צוּ מײַן קעֲשעֶנעָ, װאָם יעָנעֶר טאָר נוִשט אַרײַג* 
שטעָקעָן די האַנד, טעג איך זי יאָ אַרײַנשטעֲקעָן, מכּל.שכּן צוּ יעָנעָטם 
קעֶשעֶנעָ, װאוגּ יעֲנעֶר מעָג זי אַרײַנשטעֲקעֶָן, טענ איך דאָך אודא'., 


6 
מ'האָט אַמאָל צוּ אוינעֶם נעָואָגט; ווו אַװי האָסטוּ נוִשט קײַן חרפה 
צוּ געָהן אַרוֹיסגנב'עֶנעֶן פֿנן בּית-המדושיפושקע אַ האַלבּעָן רוּבּל, װעֶן 
מען לײַעֶנט די עשרת.הרבּוות. האָט עִו זיך געָשוואוֹירעָן: ,5זאָל אַװי 

לעֶבעֶן, װן ס'איו טעָהו ניִשט געֲוועֶן!* וו 


07 

מ'האָט אַמאָל אַ גנב געֶפֿועָגט: מ'שלאָגט דיִך אַװי פֿנעל, צוּ װאָם 
לוֹינט עֶס דיִר? האָט עֶר נעֶעֲנטפֿעָרט; וועָן מ'ואָלט ניִשט געֲוועֶן שלאָגעָן, 
װאָלט דאָך ראָס געֶשעֶפֿט ניִשט כוּש נגעֶוועָן, װײַל יעֶדעֶר זאָלט *וֹיך געֲנוּי 
מעֶן דערצוּ, 


6 
מ'האָט אַמאָל אַגנב בּעװפֿט, האָט עֶר געופָגט: האַּלֹעָ קַעֶשׁעָנעָם 


נָּאֵש. אײַך, גאָר אײַן קעֶשׁעֶנעַ לאָוטס * איַנּעָר פֿאַר טור". 
(לוֹיוויְטש) : 
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שמואל לעהמאָן 


{) 
מ'האָט אַ גנב געֲפֿועָגט: יום כּפּוּר, וועָן אַלע בּעֶטעֶן זי ואָלעָן גֹעֵי 
האָלפֿעָן וועָרעֶן, זײַ ואָלעָן האָבּעֶן פונסה, װואָם בּעֶטסט דוּ? - האָט עֶר 
געָעֲנטפֿעֶרט; אַװֹי װן אוּם יוֹם.כּפּוֹר װעָרט דאָך אֶנגעָחתט'עֶט וועֶםעֶן 
מ'ואָל בַּעֶננב'עֶנעָן, בּעָט איִך, אַן דו אַלעָ גנבוֹת, װאָס וועֶרעֶן אָנֹגעָ* 

חתמ'עט , ואָלעֶן אַרײַנפֿאַלעָן צוּ טיִר איִן דעָר האַנד אַרײַן , 
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ס'א;ן אַטאָל איונעָר געָקוּמעֶן צוּ פּאָליִציָ און האָט געָואָגט, אַן עֶר 
האָט נעֲגנביעֶש אַ פּאר ליַיַצעָם. 

-- מעֲהר האָסטוּ גאָרנוִשט געָנוּמעֶן ? -- האָט מען איָהם געָפֿרעֶנט. 

= נאָך ד! לײַצעֶם האָבּעֶן ויִך נאָֿגעֶשלעֶפּט אַ פּאָר פֿעָוד -- האָט 
עֶר געֶעֶנטפֿעָרט. 

פֿרעָגט מעֶן איָהם ; , אוּן װײַשעַר האָסטג גאָוניִשט געֲגנב'עֶט ?* 
נאָך דו פֿעֲרד -- זאָנט עֶר -- האָט ויִך נאָכֿגעָשלעָפּט אַ װאָגעֶן . 
אוּן דאָס איַן שוֹין אַלץ, װאָם דוּ האָסט געֲננב'עֶט {-- פֿרעָגט 
אוֹים . 
אָף י דעָם װאָגעֶן איַן נעָועֶסעֶן אַמעֶנשׁ. 
וואגּ איַו דעָר מעֶנש ? -- פֿועָגט מעֶן איָהם . 
כ'האָבּ איָהם געֶהוג'עט, --- האָט עֶר נעֶעֶנטפֿעִרט, 


מעַן איָהם 
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אַ פֿרױי אי נעֶנאַננעָן אויף דעָר גאַס אוּן בּשעת'ן געָהן פֿוּן קֹעָי 
שעֶנע אַרוֹיסגעֶלאָוט אַ בּוַטעָלעָ טיט געֶלֹד, היַנטעֶר אֹיָהו איִן פונקט געָי 
נאַנגעֶן אַיוּד , האָט עִו דאָס בּײַטעָלעָ אוֹיפֿגעֲהוֹינּעֶן אוּן האָט עָם אֹיָהר 
אָבּגעֶנעֶכּעֶן,. נאָפֿדעָם איו עִו אֹיָהר װײַטעֶר נאָפֿגעָגאַנגעֶן אוּן האָט אֹיָהר 
דאָם בּעַטעֶלעָ אַרוֹיסגעָגנכ'עֶט , האָנּעֶן מעֲנשעָן, װאָס האָבּעָן ראָס געִי 
ועָהעֶן, אוָהם געָפֿועָגט; װאָס האָסטוּ איהו דאָס בֹּיַשעֶלעָ צוּעֶרשט, וועֶן 
זי האָט עֶָם פֿעֲרלוֹירעָן, אָבּגעֶנעֶכּעֶן אוּן דעֶרנאָך בּײַ איָהו עֶס צוּריִק 
אַרוֹיסנעגנב'עֶט 1 
האָט עֶר געָעֲנטפֿעָוט: ,השבת.אנידה איו אַ מצות אױּן אַן ס'מאַפֿט 
ויך טיָר צוּ טהוּן אַ מצוה, טהוּ איך, אֶבֹּעֶר גנכ'עֶנעֶן דְאֶם איָו דאָך מײַן 
! פרנסה , 
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איַן אַ שטערטעָל אין געָשטאָרבּעֶן אַ וב, אַ שוֹחט אוּן אַגנב, 

געָוועָהנליִך האָט מעֶן צוּעֶרשט געֶשהוּן זײַן ועֶפֿט דעָם רב. וו עֶר 
אי אַרױפֿגעָקומעָן פּאַר'ן * בּית-רין של מעלה, האָט מעֶן איָהם געָפֿרעָגט: 
עָר בּיִסטוּ ?" ואָגט עֶר: ;איך בּין אַרב". איַנדעֶם ועֶנעֶן אֶנגעָקוּמעָן 
װײַבּעֶר מיט געוואַידעֶן אוּן געֶשריָוִעָן אוּן האָכּעֶן אוֹיף איָהם מקטרג געָי 
וועֶן. אייִנעֶר האָט עֶר געָהאַט טרפהינעָמאַכֿט אַ יוֹיך, אײיַנעֶר ראָס געֶפֹעֶםי 
װו! דאָם בּית-דין של-מעלה האָט געֶהעָרט אַועֶלכֿעָס, האָט טעֶן אֹיָהם אַרעַנ* 
געֶלעָגט (!) איַן גיהנם אַרײַן, 

דעָרנאָך װועָן מ'האָט געָטהוּן דֹעָם שוֹחט װײַן ועָפֿט אוּן עֶר אין 
אַרויפֿנעֲקוּמעֶן פֿאַר'ן בּית.דין של-מעלה, האָט מעֶן אֹיָהם געָפֿועָגט: ועָר 
בּיסטוּ? האָט עֶר געָואָגט: אַ.שׁוֹחט, דעֶרװועֵל ועֶנעַן אָנגעָקוּמעָן צוּ לױפֿעַן 
װאַבּעֶר טיט אַ ליאַרעָם אוּן אַ געַשויִ;: ד! האָט ער נעָהאַט טרפה:געָטאַפֿט 
אַ הוּהן, די -- אַ קאַטשקע ; אַוֹי וי דאָס בּית.דין שלימעלה האָט דאָם 
געֶהעֶרט, האָט מֿעָן איָהם אוֹיך אַרײַנגעֶלייגט איִן גיהנם אַרײַן. 

וועֶן ט'האָט מקבּר גַעְוועֶן דעָם גנב אוּן עֶר איז אַװֹיפֿגעֲקוּמעֶן 
פֿאַר'ן כּית-דין של-מעלה, האָט מעֶן איִתם געֲפֿועָגט; װעֶר בֹּיסטוּ פֿאַר 
איינעָר ? האָט עָר געָואָגט: ,איך בֹּיִן גאָטם שליח", 

-- וװו!ָ אַװֹי בּיִסטוּ גאָטם שליח? האָט מעָן איָהם געֲפֿועֶגט. 

האָט עֶר געֶעֶנטפֿעָוט: אַן גאָט הײַסט מ'ואָל אֹיְנעָם בּעֶגנב'עָנעָן, 
געַח איִך אוּן דעֶרפֿיֵל וײַן שליחות. -- נוּ אוֹיכּ אַװי -- חאָט טעֶן איָהם 
אַרײַננעלעַגט (!) איִן גױעדן אַרײַן, 
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פּײ אונז יודען 


גנבים און גנבה. 
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ס'קומט נעילח בּעֶט דעָר וּב; רבּוֹנו-של-עולם, אַװֹי וי דוּ האָסט / 
שוֹין אָנגעֶשיִבּעֶן וועֶר ס'זאָל האָבּעָן דין-תּירוֹת , ווֹעֶָר ס'ואָל זיַך נט'עֶן, 
וועֶר ס'ואָל געֲבּעֶן חליצה, בַּעֶט איַך דיַך רבּוֹנוּ-של-עוֹלם, שיק זי צוּ טיָר, 


דעָר גנבֿ בֹּעֶט : רבּוֹנוֹ-של-עולם , אַוֹי וי ס'איו שוֹין אָנגעֶשריִבּעֶן וועֶר 
ס'ואָל ועֶרעֶן בּעֶגנב'עֶט, ועָה אַז דו אִלץ גנבות זאָלעֶן געָהן דוּרך טײַן 
האַנד, 

וְעָח נוּטעֶר 0, 
4) 


אַ גרויפעָר ננבֿ 
פּיעֶר, איִו עֶר אַװועֶק צוּם פּוֹיעֶר פֿאַונאַכֿט.צג אוּן האָט בּוַ אֹיָהם געֶבּעֶטעָןי 
עֶר זאָל איָהם לאָועֶן איִבּעֶרנעֶפטיְגעֶן, דעֶר פּויעֶר האָט אײַנגעֶוווְל;גט. אין 
עֶר אַוועָק איִן שטאַל אַרײַן און האָט אַרוֹיסגעֶננכ'עֶט ד! קוּה אוּן ו! אַוועָקי 
געֲפֿוִהרט אין װאַלד אַרײַן, װײַט אַװעָק, אוּן זי דאָרט אָנגעֲבּונדעֶן בּײַ א 
בּוֹים, אוּן עֶר אוו צוּריַקגעֲקוּמעַן אוּן זיִך געֶלעֶגט שלאָפֿען. 

וי דעֶר פּוֹיעֶר האָט נעָועָהעָן, אַן די שטאַל אַן אָפֿעֶן אוּן די קוּה 
איַן ניִשטאָ, האָט עֶר זי אָנגעֲהוֹיבּעֶן װכעֶן, נאָר עֶר האָט וי ניִשט גַעפֿוּ 
נעָן. אוֹיף דעָם גנכ איִן איָהם ניִשט געֶפאַלעֶן קײַן חשד, װײַל עֶר האָט 
דאָך אֹיָהם נעָועֶהעֶן שלאָפֿעֶן געָשטאַק, האָט עֶר אֹיָהם אוֹיפֿגעֶװועֶקְט אוּן 
איָהם דעָרצעָהלט פֿון דעָר גנבה. דער גנב האָט איָהם שטאַרק בַּעֶרוֹיערט. 

אין דעֶרפֿרוָה אוו עֶר אַװעָק אוּן אי אַהון איַן װאַלד אַועַן צוֹ 
דעָר קוּה אוּן עֶר האָט זי אָבּגעבּינדעֶן אוּן אי מיִט אֹיָהר אַװעָק און אַ 
דאָרף אַרײַן אוּן עִו האָט זי פֿעֶרקויפֿט צוּ אַ פּוֹיעֶר, אוּן װ! עֶר איַן אַװועָק 
פֿון דאָרט , האָט עֶר מיַטגעננכ'עֶט אַ פֿעָור אוּן איָו דעָרוֹיף אָבּגעָריִטעֶן 
צוּם עֶרשטעֶן פּוֹיעֶר אוּן האָט אוָהם דעָוצעַהיט, אַן וַן קוּה האָט עֶר געַ-. 
זעָהעֶן שטעַהעֶן בּײַ ‏ אַ פּוֹיעֶר אוַן דעָם אוּן דעָם דאָרף, אוּן אן איַינוועָנם 
האָט עָר איָהם אָנגעֶשלאָגעָן צוּ קוֹיפֿעֶן בּיַ איִהס דאָס פעָוד. דֹעֶר פּוֹיעֶר 
האָט עָם בּײַ איָהם געֲקוֹיפֿט אוּן דעָר גנב אי אַװעֲקי 

דעֶר פּוֹיעֶר האָט געֲנוּמעָן דאָם פֿעָרד אוּן ו'האָט זיִך דעָרוֹיף אוֹיֿ. 
געֶועֶצט אוּן אוז אַהיִן איִן דעָם דאָרף אַרײַן. 

וי עֶר איָן אַהינגעֶקוּמעֶן צוּ דעָם פּוֹיעֶר, װאָט עֶר טאַק; דעָרקעֶנט 
װײַן קוּה, אֶכֹּעֶר יעֶנעֶר האָט כּװַ איִהם רעֶרקעָגט דאָס פֿעָרד, װאָם מעָן 
האָט בּײַ יעֶנעֶס געֶננב'עֶט . 


)5 


אַ ציַנצַנעֶר איָן אַרײַנגעֲקוטעָן צוּ אַ פּוֹיעֶר און טאַסלינעַ. 1) צײַט, 
אוו רעֶר פֹּיעֶר מיִט זײַנעַ צויי ויָהן געָועֶסעֶן אוּן נעָנעֶסעֶן קרעֶפלעֶך. 
האָט זיַך דעֶר ציַגײַנעֶר צוּ זײַ אָנגעָרוּפֿעֶן: וועֶן איִך ואָל אופֿעֶסעֶן אײַן 
קִיעָפַּעָל, װאָלט איך געֶששאָרבּעֶן, האָט ויך דעָר נוֹי אָנגעֲרוּפֹעָן צוּ די 
ויִהן : אַנוּ האַלשם 5 אֹיָהם נאָר צוּ, וועֶל איך איָהם אַרײַנװאַרפעֶן אַ קרֹעָי 
פּעָל אין מוֹיל אַײַן אוּן לאָמיַר ועֶהעֶן צ! עֶר װועָט שטאַרבּעָן. 
וענעֶן די צוײַ זיָהן צוּגעָנאַנגעֶן צוּם ציגײַנעַר אוּן האָנּעֶן אֹוָהם 
אָנְגעָנוּמעֶן בּײַ בּיִדעָ העֲנד אוּן איָהם פֿעֶמט צוּנעָהאַלטעָן אוּן דעֶר פּוֹיַעֶר 
איִן איָהם געָגאַנגעֶן אַרײַנװאַרפֿעָן אַ קרעָפּעָל. רוּפֿט זיך אָן דעֶר ציָגײַנעָר: 
לאָן בּעֶסעֶר אײַנעֶר האַלשעָן אוּן צויַן זאָלעָן װאַרפֿעַן י 
(שמואל שנייעֶראָוו, נאָװאָטשעֶרקאַסק, קיִעָוו. גוּבּי) 
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אַ ציַגצַנעָר אין דאָך אַגנכ , נאָר אַ יור לאָוש ויך אוֹיך ניִשט געָ* 
נאַרעֶן . 

פֿעָרצעַהלט טעָן אָה * דעָם: אַ טאָל חאָט אַ ציגײַנעֶר פֿעֶרקיפֿט אַ 
פֿעֶרר צוּ אַ יוּד פֿאַר פֿוּפציָג רוּבֹּל. נעָהט מעֶן צוּ צוּם ציגיָנעֶר אוּן ט'זאָגט 
איָהם: װואָס האָסטוּ געֶטהוּן, דוּ האָסט פֿאַר אַואַ בּיִליְגעֶן פּרײַן פֿעָרקױפֿט 
אַואַ גוּש פֿעֶרר 1 האָט עִר געֲעֶנטפֿעָרט: דאָס פֿעֲרד לאָטט אַבּוְסעָל. נעַהט 
מעָן צוּ צוּם יוּד אוּן מ'װאָגט צוּ אוהם: דוּ האָסט בּעֶצאָהלט פֿאַר'ן פֿערר 


1) 8װעת8016א 


האָט אַמאָל געָװאָרפֿעָן אַנ'אוֹיג אוֹיף אַ קוּה פֿון א . 


יַעֶנִטפֿעָרט ‏ ס'שאַדט ניִשט { 
טעָן אַ טשװאָק, אַן מיוועֶט 


8ֿויָג רוּבּל, עֶס לאָמט דאָך, האָט -' 
דאָס, װאָס עָם לאָטט, אין ווײי 


דעֶם טשװואָק אַרוֹיסנטר לאָמעָן, 
געַָהט ר' איָהם: דאָס פַּעָרד איִן 


דאָך 8 ,- אוּנטעָן אַ טשװואָק, אַו 


4 עֶס שוין געָהן גוּט. האָט דער 
?אָמט טאַקי אוּן דעָם טשװאָק האָבּ איִך 


-רי ‏ מ'זאָל טייַנעֶן אַן צוּליעבּ דעֶס לאָמט עָם, 
;, צוּ צוּם יוּד אוּן מ'זאָגט איָהם: װאָס האָסטוּ געֲקוֹיפֿט ? 
+ק האָט דאָך דֹעֶר צינײַנעֶר אוּמיִשנע אַרײַנגעֶקלאַפּט, כּדי טואָל 
.-עֶן אַז צוּליֶעכּ דעֲרון לאָמט עָס. עַו האָט אָבּגענאַרט. ואָגט דעֶר יוּד 
װון אַזוֹי האָט עֶר מיך געֲקאָנט אֶבּנאַרעָן, או איך האָבּ אוָהם געֶגעֶבּעֶן 
צווי! פֿאַלשע פֿיָנף-און-צװאָנצוְגעֶר, 
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האָט עֶר אַיעָמאֵל 
כֹּדי עֶר ואֶל 


אַ גנב איִן אַ טאָל געָועֶסעַן אַ צײַט איִן תּפיסה, 
פֿון זײַן קִיַשעֶלעָ געָפֿלעָגט אַרוֹיסגנב'עֶנעֶן אַבּיִסעָל שטווי, 
| דאָם פֿאַך ניִשט פֿעֶרגעֶסעֶן . 


| 18) 
איָן היַטעָל האָט מעֶן געֲנוּמעָן שטײַסעָן אַ גנב, האָט עָר געָואָגט: 


עָה, דאָס איָו גאָרניִשט , יאַך ס האָבּ געשפּיֶעלט איִן ,פעֶטשעֲלעֶךְ' 1), האָבּ איִך 
געֶנעֲבּעַן בּעֶסעְרעָ. 


- 19) 
צווי גנבים ועֶנעֶן געֶוועֶן אוֹיף א קאָנצעֶרט, וואוּ ס'האָט געַשפּיעלט 
אַ פֿיַדעֶל-שפּיַעלעֶר, האָט איין גנב געֲואָגט צום צװײַטעָן: אַו עֶר האָט 
אַזעֶלכֿעַ לײפֿטע פֿיַנגעָר, פֿאַר װאָס אַובּעֶט 5 עֶר ניִשט בּײַ אוּנן איִן פֿאַך 1 
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אַ גנב אוְן אַ מאָל געָועֶסעֶן עֶטליִכֿץ יאָהר איִן תּפיסה, וועֶן עֶר אוו 
אַרויסגעָגאַנגעֶן אוֹיף דעֶר פֿרײַ אוּן איַן אַ הײַמגעֲקוּטעָן, האָט שוֹין דאָם 


! - װײבּ ניִשט געֶלעֶבּט, נאָר עֶר האָט געֲשואָפֿעָן אַ קלײַן וֹיגעֲנדיָג קִיָנר. 
האָט עֶר ויַך געַועֶצט שכעה אוּן האָט געָואָגט: איך בּין דאָך שוֹין געָי 


ועֶסעַן ניִשט איָון טאָל, נאָר אַזוֹי אומשולדיג װ! אַצוּנד בּיִן איִך נאָך קײַג. 
טאָל ניִשט געֶועֶסעֶן. 
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: 
; אַ גנב האָט אַ מאָל געָואָנט : בע מיִר איַן דר יאָהר וַיִצעֶן גאָר פֿון 
. די קל;ונע גאַפֿעַן: א ווטעֶר און אַ װויַנשעָר, אַ ויַנְטעֶר אוּן אַ װטעֶר און 

- אַזֹי אַ נאָך * געַהט אַװעָק די צײַט. 


: מ'האָט אַ גנב געָפֿאַפּט בײַ דעֶר האַנד, װעֶן עֶר האָט װ געֶװאָלט 
אַרײַנשטעֶקעָן צוּ יעָנעֶם איַן קעֲשׁעֲנעָ. האָט מֹעֶן איָהם געָפֿועֶגט: הא, 
- װאָס איַן דאָםס? האָט עֶר געָעֶנטפֿעָוט: 5'האָבּ איָהם געֶװאָלט לײַכֿטעֶר 
- מאַכֿעֶן , 
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מיהאָט אַ גנב געָכאַפּט בּײַ דער האַנד, ווֹעֵן עָר האָט געװאָלט אוים, 
רעַפעַן אַ טהיָר פֿוּן אַ שאַנק, האָט עֶר ויַך פֿעֲרעֶנטפֿעָרט : 5ֿ'האָבּ געֲמיִיִנט, אַן 
דאָ. איָו אַ טהיָר אַדוּרכֿצוּגעָהן , 

: 


= = א 


1) ,פַּעֶטשעֲלֹעָךְ" אָדעֶר : עתּחת פַּעֶטשעֲלעֶךְ" איָן אַ מין שפּיעל אוּן 
עַחר פּאָפּוּלעָר בּם הטון, די שטאָדט דובּנע איִו זאָגאַר געֲקרוֹינט געואָרעֶן 
שיט דעָם דאָויַגעֶן נאָטעַן (וְעָה פּי ל. 235). ד! אַרעֶסטאַנשעָן ויִצעֶנדיָג איַן 
- שוטע פֿעֶרבּועֶנגעָן דעָרמיִט אָפֿט דו צײַט, 


5 


צײ. אוּנז יודען 


גנבים און גנבה 


24) 
אַ ננב האָט מעֲן געָפֿאַפּט איַן אַ שמוכּ אַרוּמנעהן איַן דער פֿינסטעָר 
אוּן זוכֿען, האָט מעֶן איָהם געֶפֿועֶגט: װאָס װכֿסטו ? האָט עָר געָואָגט; איַך 

ווּך 8 וועָג קײַן װאַרשא , 
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אַ קאָואַק איָו אַטאָל געַקראָכֿעָן דוּוך א קוימעָן צוּ גנב'עַנעֶן, האָט מען 
אֹיָהם געָפֿרעָגט ; וואוּ קריכֿסטו ? האָט עָר געֲואָגט: וְדיעָם דאָראָגאַ װ' פֹּץ- 
טעֲרבּוּוג ? (דאָ אוו דְעָר וועָג קײַן פּעֶטעֶרבּוּרג ?), 
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ם'האָט זיַך אַמאָל איונעָר געָפֿועֶנט; פֿאַרװאָס מעַגעָן די גביריבּ 
גנב'עֶנעֶן אוּן נזל'עֶנעָן אוּן ד! אָריִמעַ-לײַט טאָרעֶן ניִשט ? 

האָט מעֶן איָהם נעעֲנטפֿעָרט ! וועָן משה-רבּינו איָו אַראָבּגעקומען פוּן 
בּאַרג סיני מיט די לוּחוֹת, האָט עֶר דאָך זײַ צובּראָכֿען און אַווֹי וו! די גבירים 
שטעֲהעֶן דאָך אוֹיבעֶן-אָן, האָבּעָן וי געָפֿאַפּט דֹעָם תגנוֹם טיט דעָם תרצה, 
איז פֿאַר דו אָריִטעַָ-לײַט געֶבּליִבּעֶן דער לא (לא תגנוֹב, לא תרצה), 
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האָט איִן הִיִמעָל געֶפֿועֶגט אַגנב : עָם שטעֲהט איַן דעֶר תורה לא 
תגנים, פֿאַר װאָס האָסטוּ געֲננב'עֶט ? 

האָט עָו געָזאָגט ; איִך האָבּ דאָך טאַק: מקיים.געַוועֶן דעָם לּא:תננוב 
אי נישט מיַט קײַן אלף, איָן טוט אַ וואוו (; לוֹ:תגנוֹב), 
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מ'האָט אַטאָל אַנ'אורח געכֿאַפּט, וועָן עֶר האָט אַרײַנגעַ"עַגט אַ זיל- 
בַּעֲרנעַם לעפֿעָל איַן קעֶשׁעֶנעָ אַרײַן, פֿרעָגט טעָן איָהם: האַ, װאָם טהוסט דו ? 
דאָס איַן דאָך אַ לאו איַן דעָר תּוֹוה: ,לא תגנוכ". האָט עֶר געעֲנטפֿעָרט; 
וועֶן איַך װאָלט דֹעָם לעֲפֿעֵל ניִשט געֲנוּמעָן, װאָלט איַך דאָך עוֹבר געֲווֹעֶן 
אויפֿ'ן לאו ,לא תחמוד", האָבּ איִך נעָטוֹישט אַ לאו אָה. אַ לאן, 
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גנבים האָבּעֶן ויִך אַמאָל אַרײַננעֶקריָעגעָן אין מיַטעָן. דעֶר נאַפֿט איַן 
אַ שטוּבּ אַרײַן, וועֶן אַלע ועָנעֶן שוֹין געָשלאָפֿעָן, אוּן האָבּעָן אָנגעְהויבּען צוּ 
רוֹיטעָן זאַכֿעַן אוּן קלייִדעֶר אוּן מאַכֿעָן דעֲרפֿון פּעֲקלעָך . דעַרװײַלּ האָט זיַך 
דֹעֶר בּעל-הבּית אויפֿגעָכֿאַפּט און צוּגעקיקְט וײַ זײַ. בּיַנדען צוּ אײַן פּעקעַל 
נאָכ'ץ אַנדעָרן, האָט עֶר ויָך גאָרניִשט װויָסעֶנדיַג געָמאַכֿט אוּן אי זיַך אַװֹי 
נעֶלעֶגעָן. 

וי זײַ האָבּעֶן שוין געָהאַט אַלץ אײַנגעֶפּאַקט אוּן זעֲנעַן אַרױיסגעָנאַנ- 
געֶָן , האָט עֶר זיַך אויפֿגעֲהוֹיבּעֶן אוּן ויִך אָנגעָטהוּן אוּן איָו אַרוֹיםּ נאָך װיי, 
וי זײַ ועֶנעֶן צוּגעֶקוּמעֶן צוּ אַ שטובּ אוּן זײַ זעָנעֶן איַנװועַניג אַרײַן, אי עֶר 
אוֹיך מיַט יט ויִי אַרײַן אוּן וועָן זײַ האָבּעֶן אַניִדעֶָרגעֵלענט די פּעֲקּלעֶך אוֹיף 
דר'עֶרד,. האָט עֶר אַרוֹיסגענוּטעֶן אַ רוּבּל אוּן האָט זײַ געֶנעבּעַן. האָבּעַן זי 
איָהם אָנגעֲקוּקט: האַ, װאָס אוו דאָס? האָט עָר נעָואָגט: עֶשץ. האָט דאָך 
מיִר איבּעֶרגעֶשראָגעֶן ד! ואַכֿעָן, נאַט אײַך פֿאַר'ן איבּעֶרציְהעָן , 
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נאַטע ננב איָן אַמאָל געֲוועֶן אוֹיף אַ יריד, האָט עֶר נעֲועָהעַן װ! אַ 
פּויעָר פֿעַרקױפֿט צװיַ חורים, איָו עֶר צוּ איָהם צוּגעָגאַנגעַן אוּן האָט זיִך צוּ 
אֹיָהם אֶָנגעָרוּפֿעֶן : זאָג נאָר, איִך וועָל טיט דיָר הײַנט מאַפֿעַן אַנוּט געָשעפֿט, 
פֿרעָגט אֹיָהם דעָר פּוֹיעֶר: װאָס איִן? זאָנט צוּ איָהס נאַטץ: אַזֹי װײָ איך 
האָבּ אַ סך פֿעֲלד אוּן האָבּ ניִשט קײַן פּאַשעָ אוּן דוּ האָסט דאָך פּאַשעַ, וועָל 
איִך דיָר געֶבּעֶן ראָס פֿעָלד אוּן דוּ גיַעבּ מיִר פּאַשעָ. האָט דעָר פּוֹיעֶר געָואָגט : 
גוּט, פֿיבּעָשטעָה , אוּן נאַטע האָט וַיִך טיַט איָהם אויפֿגעָועֶצט אוֹיף דער פֿוהה 
אוּן וי ועֶנעָן נעֶפֿאָהרעֶן צו" בּעֲקוּקען דאָס פֿעָלר. אױפֿץ וועָג האָט אֹיָהם 
נאַשעָ דעָרװוײֵַל אַרוֹיסנעֶשלעֶפּט די פּאָר רוּכּל װאָס עֶר האָט בש וִיִךְ נעֲהאַט, 
אוּן װו! זײַ ועָנעֶן שוין געֶהאַט אֶבֹּנעֶפאָהועֶן אַ שפּאָר טיק ווֹעָנס האָט נאַטע 
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שמואל לעחמאַן 


געואָגט צוּם פּויעָר ; 
נעהן צוּ-פֿוּם. 
עֶר איָן אַראָבּ אוּן אַװעֶקנעָנאנגעֶן, און אַזוֹי קוּמט עָר נאָך. 


שִטעָח, איך וועָל אַראָבּ פוּן דֹעֶר פֿוהר אוּן װעָל צוּ 
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נאַטעָ גנב האָט אַמאָל בּעֶגנב'עֶט אַ טוּך-געֲשעֶפֿט, 
געָפֿאַפּט טיט דער סחוֹרה, 

האָט עֶר ויַך פֿעָרעֶנטפֿעָרט ; 
קאַפּאָטע ! 


האָט מעָן איָהם 


5'דאַרף דאָך צוּ האָבּעֶן סחורה אוֹיף אַ 
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נַאַשעָ גנב האָט מען אַטאָל נעָפֿיִהרט, איָז עֶר אויפֿ'ן וועָג אַנטלאָפֿען, 
האָט טֿעַן איָהם נאָכֿגעָיאָגט אוּן מ'האָט איָהס געֲכֿאַפּט נעֲבֹּעֶן וײַן שטוּבּ, 
האָט עֶר ויִך פֿעַרעֲנטפֿעָרט;! 5'האָבּ געָהעֶרט די קינדעֶר ווײַנעֶן, בּיַן איַך 
אַ היַמגעָלאָפֿעָן . 
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נאַטע גנב האָט מעָן אַמאָל געָכֿאַפּט איַן אַ שטובּ, וועָן עֶר האָט זי 
געָװאָלט בּעֶגנבִ'עֶנעֵן , 'איָז עֶר צוּ צוּם פֿעָנסטעֶר אוּן האָט אָנגעֲהוֹיבּעֶן אַרוֹיס. 
צוּשרשַעָן ; געָװאַלד אַ גנב, געוואַלד אַ גנב ! איז טעָן אַרוֹיס וְעֶהעֶן , אֵיו עֶר 
דעֲרוֹוײֵל אַװעָק. 
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ווֹעָגעֶן נאַטע'ץ דעָרצעַהלְט טעָן, אַו עָר האָט ניִשט 
דעָם טקיבּעֶל ', נאָר אַרוֹיסגעֲנוּמעָן--אוּן אַז עֶר אוִן געוועֶן די 
פֿוּן ננבה, 


אַרויסג עצויגעֶן 
אַנדעֶרעָ האַנד 
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נאַטעַ גנב האָט ניִשט געַמאַפֿט קײַן פּאָדקאָפּ ) טיט אַריַרעָל, נאָר 
עָר האָט זיַך אַרײַנגעָלעַגט מיַט די פֿיִם אוּן האָט אַוֹי לאַנג געָשטופּט, בֹּיִו 
װואַנעָן ס'איו געװאָרעָן אַ לאָך . 
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נאַטעַ גנב האָט ויִך אַמאָל אַרױפֿנעַשטעָלט אוֹיף אַ דאַך אוּן האָט גֹע: 
שריַעָן : עָטץ * זאָלט װויִסעָן, אַן הײַנט בּײַנאַכֿט ויעֶל איַך בעֲגנב'עֶנעָן די 
גאַנצץעַ שטאָרט 

האָט מעָן צושטעָלט וַעַלנֹעָר מיט פּאָליִצי אוּן מ'האָט נעֲטאַפֿט אַ 
שמירה, אֶבֹּעֶר איִן דעָרפֿריָה ועֶנעֶן טאַקי אֵיעַָ געֶוועֶלבַּעֶר געָוועֶן בּעֶגנב'עֶט , 
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גאַשעַ גנב האָט איִבּעֶרנעֶלאָוט אַ צואה, אַן אַ קעֲשעֲנעיגנֹב מוּן פֿרו. 
הֹעֶר פֿאָפּעָן פֿליעגעָן און או ער וװעֶט שוֹין קעֶנעֶן גוּט בֿאַפּעָן פֿליעגעֶן, טעָג 
עֶר שוֹין נעָהן גנב'עֶנעַן . 
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אַו נאַטעָ האָט געֲגנב'עֶט, האָט עֶר ד! גנכה ניִשט בּעָהאַלטעֶן , נאָר 
עָוֹ האָטָ ז! בּאַלד פֿעָרפּאַסט *, 
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גאַטעָ ננב האָט קוַנטאָל 
בּראָכֿעַן . 


ניִשט אויפֿגעָהאַקט קײַן שלאָס , נאָר -- צוּי 
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גאָט עָ גנב האָט ויִך געְוועֶט טיט אַ פּריץ , אַן עֶר װועֶט איָהם 


?) אוּנטעָרגראָבּונג , 


2 


; 2 
* 


בי אוּנז יוּדען 


גנביט און גנבח 


אַרוֹיס:נב'עֶנעֶן זײַנע פֿעֲרד. האָט דֹעֶר פּויץ נעָואָנט: ווִבּאַלד דוּ װועֶסט 
דאָס קעֶנעֶן בּעֶויַועֶן, זאָל איך זי האָבּעֶן פֿעָרשפּיִעלט אוּן דוּ וועָסט 
נאָך צו-קווֶעגעֶן אַ ,נאַגראָדעָ" פֿיִנף הוּנדעָרט ווּבּל", 

האָט נאַטעָ געָואָגט: געֲטאַכֿט, דוּ וועָסט נאָך ד! ואָך ד! פֿעֲרד 
ניִשט האָבּעַן, 

ד! פֿעָרד ועֶנעֵן געֲוועָן אַפּאָר שיַנעָ? פֿעָרר, אַפאָר קֹאַועָ פֿעֲרדי 
האָט דֹעֶר פּריץ אַװעֶקְגעָשטעַלט די פּאַראָכּקעָס צוּ היִטעָן: טײַל ועֶנעָן נֹעָ* 
וועָן איַן שטאַל, טײַל ועָנעַן געֶשטאַנעֶן איַן דרוֹיסעֶן . 

געֲוועָט האָט ויִך נאַטע זוּנטאָג. װויַ ס'איז געֲקוּמעֶן דאָנעֶרשטאָג בּײַ. 
נאַכֿט, האָט עֶר זײַ אַרוֹיסגעֶגנבֹ'עָט אוּן פֿרײַטאָג איַן דעָר-פֿווֵה אין עֶר 
מּיַט זײַ געָקוּמעֶן צוּם פריץ אוּן האָט פֿעָרלאַנגט די פֿיָנה הוּנדעָרט ווּבֹּל. 

וי דֹעֶר פּויץ האָט דאָס געֲועָהעָן, האָט עִו געֲואָגט: יאָ, דג 
קויעגסט דאָס געָלֹר, נאָר זאָג טור װוי אַױֹי האָסטוּ וי געֶקעֶנט אַרוֹים- 
גנכ'עֶנעָן, אַז ד! פּאַראָבּקעָס האָבֹּעָן געָהיִטעָן. האָט אוָחם נאַטע דעֲרוֹיף 
געָעֲנטפֿעָרט: ואָגעָן טאָר מעָן ניִשט, נאָר פֿרעָג דײַנץ פּאַראָבּקעָס, װאָס 
האָבּעֶן געֶהיִטעָן. האָט דער פּריץ זי געָפֿרעָגט, 

האָבּעָן זי געַואָגט: ;כּשעת עֶר איַז אַרײַנגעֶקוּטעֶן איִן שטאַל אַרײַן, 
חאָבּעֶן מיַר געָועָהעֶן, נאָר ווֹעָן און וי אַוֹי עָר איַז אַװעָק--װײַסעָן טיה 
ניִשט", 
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נִאַטעָ נֹנֵב אי נעֲוועָן דיַן, װײַל עֶר האָט געֶמוּוט אַ דורכקריכֿעָן 
דורך אֵלֹעָ שפּאַרעָס, 
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נאַטץ גנב האָט ניִשְט נַעֶלעֶינט זײַנעָ קיִנדעָר ננב'עֶנעָן, וײַ האָבּעֶן 
שוֹין אַלײַן געֶקעֲנט, 
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פֿאַר נאַטעָ'ץ איז נאָר נגעֲוועָן 8 בּאַװאָרעָניִשׁ אַװאַנד; װײַל דאָם 
נרעֶסטע אוּן שטאַרקסטץ שלאָם האָט עָר בּאַלד אױפֿגעָטאַפֿט. 
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נאַטֵעָ גנב האָט געָואָגט;: טאָטעֶר פֿאַפּט מעַן דיך אֶה ? אַ צװײַטעֶן 
שטאָק, זאֶלסטוּ אוֹיפֿעָפֿעַנעֶן סיפֿעָנסטעֶר אוּן אַראָבּשפּריַנגעֶן אוּן פֿוּן פֿעָרדעֶן 5 
זיַך אַראָבּלאָועֶן פֿון דעֶר ריָגעַ, 


)5 


אַ פּראָוויִנצעֶר יוּד דעָרצעָהלט: 5'בּיַן אַטאָל געָקוּמעֶן קײַן װאַרשע, 
בּיִן איַך אַרײַנגעָגאַנעֶן איִן אַ רעָסטאָראַציעַ אוּן האָבּ טיָר געָהיָיִסעֶן געֶבּעֶן מיַטאָג, 
5'עָם אָבּ, דעָרלאַנגש מעָן מיַר אַ רעָפֿנוּנג אויף אַרוּכּל. טיך האָט ד!ַ 
מעשה געֶקועֶנקט, נאָר פֿעָופֿאַלעַן, מ'מון בּעֶצאָהלעֶן. ואָס ושע טחוּט 
דעֶר איבּעֶרשטעֶר ? נעָהם איִך אוּן נְנבְ'עָ צוּ אַ וְיִלבּעָרנעֶם לעֲפֹעָל, 
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אַ גביר האָט אַ מאָל אַהימגעָנוּמעֶן אַנ'אוֹרח. בּײַם עֶסעָן, ועָהט דעֶר 
גביר װ! דעֶר אוֹרח נעָהמט אַרײַן אַ לעֲפֹעֵל אין דעֶר קעֲשׁעֶנעָ אַרפן, האָט 
עֶר זיִך גאָרניַשט װויִסעֶן + געָמאַפֿט, ם'געהט אַװעָק אַשעה, ועָהט עֶר ווו עֶר 
נעָהמט ‏ װוײַטעֶר אַוײַן א לעַפֿעָל איַן קעֲשעֲנעָ אַדײַן. דאָ האָט ויִך דעֶה גביר 
שוֹין ניִשט געקענט אײַנהאַלשעָן און האָט צוּ איֵהם געֲואָגט: ,רב יוּר װאָם 
טהוּש זיך מיָט אײַך?" אָבּעֶָר דעָר יוּד האָט געעֶנטפֿעָרט: אֹיְהר העֶרט 
דאָך, דַעֶר דאָקטאָר האָש טוָר פֿעֶרשוִבּעְן אלץָ שעה אַנֹ'עָס לַעֲפֿעָר. 
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אין פֿעֶלעָם האָט מעָן פֿנן בּית-הטררש.פּושקע געֶפֿפעֶגט אַרוֹיסצו: - 
גִנב'עֶנעֶן ס'געלד , האָבּעֶן וי דעָרקלעָרט אַ פּיִטעָל, או מװאָל אָנהעֶנגעָן רן 


- וושקע אויפֿן 
נוּ אֹיָהר צוּנעָם 6" שטינצן (פיע=). 


בַּעַליָק אוּן פדי מעֶן ואֶל אַהוִן קעֶנעֶן צוּקוטעָן, האָט מען 
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איִן כֿעָלעָם האָט מעָן מוֹרא געָהאַט, אַן מ'ואָל די שוּהל בּײַנאַפֿט 

ניִשט בּעֶגנב'עָנעָן, האָט מעָן זי געַמאַבֿט אויפֿץ דריַטעָן שטאָק אוּן צוּגעַ* 

מאַכֿט דאָרט לעָדעֲנֹם, אוּן צוּ די לעֲרעֲנֹם האָט מעָן עַקסטיעָ צוּגעֲנוּמעֶן 

אַ שטש, װאָס אין אַלע נאַכֿט אַרוֹיפֿגעָגטנגעֶן אוֹיף אַ לײַטעַ- און פֿעָרמאַפֿט 
די לעֲדעָנִם, 
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די כֿעֶלעָמעֶר האָט זיִך פּלוציִם פֿעָרגלוּמט איבּעָר-רוּקעֶן די שוּהל{ 

זעָגעֶן זי געָגאַנגעֶן אוּן האָבּעֶן זיִך אוֹיסגעֶטהוּן די קאַפּאָטעָם אוּן אַניִדעֶר. 
געָלעָגט געֶבּעֶן דעֶר שוּהל, פֿאַר אַסימן צוּ װויָסעֶן צ! די שוהל איַן אֶבּ. 
געָרוּקְט, אוּן זי האָבּעָן אָנגעֲהוֹיבּעֶן שטופּעָן, דעָרװײַל ועֶנעָן געָקוּמעֶן 
! גנבים אוּן האָבּעָן וי צוגעֲננב'עֶט די קאַפּאָטעָם. ווו ה! כֿעֲלעֲמֹעֶר האָבּעֶן 
זיִך שוֹין געָהאַט גוּט דעָרשוויְצט טיט'ן שטוּפּעָן, זעָנעָן זײַ געָגאַנגעֶן ועָהעֶן 
צן דאָס אֶנטהוּעַפֿטם 5 איָן עָפֹּעָם אָבּגעֶרוּקְט פוּן דעֶר שוּה?. וי האָבּעָן 
עָם אֶבּעָר ניִשט געָפֿונעֶן. האָבּעֶן װו געָואָגט: וְעָהטם 5 נאָר וי װײַט די 
שוּהל און אָבּגעֲרוּקְט, אַן מ'דעֲרועָהט שוֹין אוש נישט דאָם אָנטהוּעָפֿטם, 
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איִן פֿעָלעָם, אַו מ'האָט געָכֿאַפּט אַ גנב, האָט מֿעֶן איָהם בֹּײַרעָ 
העֲנד אַדוּר5ֿ: עָנוּטעֶן דוּרך צװיי לעֶכֿעֶר פֿון אַ װאַנד אוּן מ'האָט אֹיָהם אין 
די העָנד שרײַן געֶנעֶכּעֶן צװײַ װאַלגעָר-העֶלצעָר, כֹּדי עֶר ואֶל ד!ַ העֲנד 
נישט קעֶנעֶן אַרוֹיסנעָהמעֶן אוּן אַגטלופֿעָן. 
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ס'אוז אַמאָל געָוועֶן אַנ'אַרעֶנדאַר, האָט מעֶן בּײַ איָהם שטעֶנדוָג געָי 
פֿלעָגט צוּ צוּגנב'עֶנעֶן די פֿעָוד. האָט מעַן איָהם געֲגעֲבֹּעֶן אַניעצה, אַו עֶר זאָל 
האַלטעֶן אַ הוּנד , וװועָט עֶר שוֹין אָבּהיִטעָן, אַו טואָל קײַן פֿעֲרר גיִשט גנביץ. 
נעָן. האָט עִר געֲקוֹיפֿט אַגוּטעָן הונד אוּן טאַקעָ פֿון דאַמאָלט אָן האָט טעֶן 
שׁוֹין כײַ אֹיָהֶם ניִשט געֲגנב'עֶט. 


אײַנטאָל, פּסח, וְעָהֶםט דֹעֶר אַועָנדאַר וי דֹעָר הוּנד טראָגט אין 
פּוסק אַ שטיק בְּרוֹיט, האָט דעָר אַרענדאַר זיִך: אֶָנגעָהוֹיבּעֶן צוּ בּרעֶכעֶן 


דן העֶנד אוּן צוּ שרײַעֶן. 

פֿעָגט מעָן איָהֶם: װאָס אוָן? זאָגט עֶר; דעָר הונד עֶסט בְּרוֹיש אוּן 
דאָס איָו דאָך אַנ'איָסוּר, װאָס דעָרפֿאַר קוּמט כּות, ועָט עֶר דאָך פגרץ, 
װעֶט טעֶן דאָך װײַטעֶר גנב'עָנעֶן די פֿעָרר, 
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אַנ'אַרעֶנדאַר האָט מוֹוא געֶהאַט צוּ ואָגעֶן חד גדיא, ,ס'אין עָפַּעָס ניִשט 
קײַן גלאַטץ ואַך -- האָט עָר געָואָגט --נאָך האַלבּץ נאַכֿט האָט רער מאַטע 
געֲקוֹיפֿט אַ ציָעג פֿאַר צוויַ גוְלדעֶן , עָר װוייִסט צו דאָם און נושט קײַן געָי 
גגב'עֶטעָי, 
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א נעָלעָר האָט ויִך משרך:געֶוועֶן טוט ואַןף טאָבטעָר אוּן עָר האָט 
צוּגעָזאָגט צוּ געַבּעֶן נדן און צעָהן יאָהו קעֶסט. װ! עָם איִן געֲקוּטעֶן פֿאַר 
ידעֶר חתונה, אוִן אוֹיסגעֲקוּמעָן פיט זײַנעַ שפּיַצלעֶךְ, אַן לאידי וואָס ער 
. האָט גאָרג!שט געֲנעֶבּעֶן, נאָר דעֶר חהן האָט איָהם נאָך געָדאַרפֿט צוּצאָהלנן, 
נאָך דער חתונה איָז דעָר יוּנגעָרמאַן געָועֶסעָן אוּן געָלעָרנם. ס'אוו געֲוועֶן 
ואעָר , אוָן תִּוּן, איִן ד! גרוֹיסעָ טעָג. האָט דעֶר יוּנגעַרטאַן א ואָג געָטהוּן: 
תָאוֹי , די טעָג זעֶנעֶן אַזוֹי גרוֹיםס, ס'אין א טאָג אַ יאֶהר", וי דער שוועֶר 
והאָט דאָם געֲהעָרט, האָט שֶר צוּ אוָהם געואָגט: 
שוון בּאַלך געָענדוגט, װעַל דו אַלײַן האָסט דאָך גע 
העַנט א יאָקר אין איךְ האָכּ דיָר ײַן -װ! צעָהן יְאֶהֶר 


;דײַנע קעָסט ה 
זאָגט, אַן אַטאָג אין 
נועם צעָואָנט, 


הי 
0 זי 


{-ען 


בּיי אַוּנז יודע 


גנבים אוֹן גנבה 


דעָר יוּנגעֶרמאַן האָט געֶהעֵיט אַואַ מעץשה, איז עֶר אַרוּמגעַגאנגען 
ועָהר פעָרואָרגט: האָט אֹיָהם בּעֶגעֶגעֶנט וײַנם אַ בּעָקאַנטעָר, אוֹיך אַגעֲלֹעָר, 
האָט איָהם דֹעָר בּעֶקאַנטעֶר געָפועָגט וֹאָם דאָם אוַן מיָט איָהם האָט עֶר 
איָהם דעָרצעַהלט. האָט דֹעֶר בּעקאַנטעֶר געָואָגט: ואָרג גיַשט, דײַן שווער 
איו אַ געֲלעָר, אֶבֹּעָר איִך בּיִן אוֹיך נישט קעַן װײַסעֶר -- איַן דער תּוֹרה, 
זאָלסטג װיִסעָן, שטעָהט געֶשויִבּעְן, אַן דֹעָר װאָס וואוינט טיט אַ װײַב אֶבּ 
צעָהן יאָהר אוּן עֶר האָט מיַט איָהר ניַשט קײַן קיִנדעָר, קוּמט איָהר אַגט, 
נוּ, אוֹיבּ בּײַ איָהם אוו צעָהן טעָג -- צעָהן יאָהר, אֵיָן עֶס בּײַ דיֶר אוֹיך 
ניִשט וועֲניְגעֶר אוּן דוּ דאַרפֿסט מיִם דײַן װײַבּ ניִשט ואוינען". 

װיַ דעָר שוועֶר האָט דאָס דעֲרהעֶרט פֿון איַוְדעָם, האָט עֶר מוֹרא 
געֶקריַעגעֶן אוּן עָר האָט איָהֶם װײַטעָר געמוּוט געֲבּעֶן קֶעֶסט צוּ עֶסעָן. 
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פֿאַרװאָס איִן אַ געַלעֶר אַ גנב { וועַן די יוּדעֶן האָבּעֶן געֶמאַפֿט ס'עגל, 
האָט מעֶן עֶם דאָך דעֶרנאָך צוּשטוֹיסעֶן אוּן יעֶדעָן געֶנעֶבּען צוּ טריָנקען אגּן 
וועֶר ס'איו געֲוועָן שוּלדוָג, דֹעָם האָט עֶס געָשאַדט, אִיָו געֲוועָן אַ חברה 
גנבים, װאָס האָבּעָן געָנוּמעֶן אַ חלק איַן דעַם אוּן ם'און זײַ געָוועָן אַ שאָדט 
דאָס גל"ד, האָבּעָן צִ עָם געָנוּמעֶן אוּן אַרײנגעָגאָסעָן איַן די בּעֶרד אַרײַן 
זעָנעֶן וי געֶװאָרעַן געָל, 
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ס'האָט אַטאָל אינעָר געָואָגט צום גװײַטעָן: וֹאֶלסט ויך וֹעַהעָן צוּ 
היָטעֶן פֿאַר אַ געֶלעָן, װײַל אַ געָלעֵר איִו אַגנב, האָט דֹעֶר צװײַטער געָ. 
זאָגט: װײַיזשע טיר אַגעָלעֶן ציַגײַנעָר, 
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אַ שװואַרצעֶר מיִט 8 געָלעֶן האָבּעָן ויך געֶקריֶעגט. האָט רֹעָר שװאַר. 
צעָר ויֵךְ אָנגעָרופֿעֶן צוּם געָלעָן: געָלעֶר נגב! האָט דעָר געֶלעֶר געַואָנט: 
, איִך וועָל דיַר װצַועֶן, אַו געָלְעָ שטעָהן העֲכֿעֶר (ועֶנעֶן חשוּב'עֶר) פֿוּן 
שװאַרצעָ". אוּן עָר האָט אוָהם דעָווֹיף פֿעָוצעָהלט אַ מעשה: אַטאָל איַן 
אַ פּריץ געָקוּמעֶן פֿון אוֹיסלאַנד , האָט ער מיִש ויִך טיִטגעָבּועֶנגט געָל פֿוּטער 
אוּן עֶר האָט עָם אַועֶקְגעֶגעֶבּעֶן דעָם שנעַדעֶר עֶר ואָל אוָהֶם דעֶרפֿוּן מאַכעֶן 
אַ פּעָלץ. דעָר שנמַדעֶר האָט דאָס פֿוטעֶר אוֹיסגעֶטאָסטעָן האָט עֶר געָועֶהעֶן 
אַו עֶם פֿעָהלט:צוּ איָן פֿעָל, איִו עֶר געָקוּמעֶן צוּם פּריץ אוּן האָט דאָם 
אַיָהֶם דעַרצעַהלְט. אוִן טעֶן אַרוֹים איִן שטאָרט װוּכֿעֶן דֹעָם ועֶלבּעֶן סאָרט 
פֿוטעֶר , אֶבּעַר מ'האָט אַועָלכעָם ניִשט געַקעֶנט צוּ-קריעגעֶן, נאָר נאָך לאַננע 
זוכֿעַניִש האָט מעַן צוּיגעפֿונעַן דעַם ועֶלבּעָן סאָרט, נאָר פֿוּן אַ שװאַרצעָן 
קאָליֶער. מילא, אַן מ'האָט ניִשט געֲקעֶנט צוּ-קריִעגעֶן, האָט טעַן דאָס געֶטוּוט 
נעָהטעָן. ואויזשע ועָצש מעָן דאָס צוּ, אוֹיף װאָס פֿאַר אַנ'אָרט? אוֹיף 
דעָר פּאָלעָ, װועָש דאָך דאָס זײַן אֶנועֶהעָודיַג. האָט טעָן עַם אַרײַנגעָועֶצט 
אוֹיפֿין תּחת (אוּנְטעֶן). פֿוּן דאַנעָן ועֶהט טעֶן אַרוֹיס, אַו געֶלעָ ועֶנעֶן חשוב'ער 
פֿון שװאַרצְעָ, 

(שטחה שפּיטאַלנוק, סלאָניִם) 
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אַ געָלעֶן (וועָלכעֶר איִן דאָך אַ גנב, אַ שוויִנדלעָר, אַ דרעָה-קאָפ) שרײַבּש 
מעֶן אײַן אין כּאַס, אַו עָר איִו געָל, דאַרוּרך, װײַל וועָן עֶר קוּםט אוֹיף דעֶר 
עֶלטעָר, זאָל עָר נוִשט קעֲנעֶן ואָגעָן, אַז עָר אין געָוועָן שווארץ. 
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אַיוּד האָט געקוֹיפֿט בּײַ אַפּוֹיעֶר 6 קוה. װעֶן דעֶר יור האָט רי קיה 
אַהימגעֲנוּמעָן, האָט דעַר פּוֹיעֶר זיִך געָטראַכֿט: עֶר וועָט ואָגעֶן, אַן ט'האט 
איָהם צוּגעֲגנֹכ'עֶט קוּה, וֹעָם עֶר װ! צוּריק האָבּעַן. עֶר האָט ארי געָ. 
טהון, עֶר האָט ן אַגעָואַלד, אַן מ'האָט אוָהם צוּגעגנב'עָט א קה 
האָט טעָן אֶנגעָהוֹי צו װכֿעָן און מ'האָט | געָפוּנֹעֶן בּײַ דעָם יוּר. האָט 
מעָן דעָם יוּד אײַג מ און ס'אין געֶװאָרעֶן א,ספּראַועָ", דֹעֶר יור האָט 
געָשטעָלט אַנ'אַדװאָקטט און ר'האָט פֿאַרשפּועלט ?. ט'האָט אֹיָהם פֿאַרטטפט 
אויף אַנדעָרהאַלבּעָן יאֶהר תּפיפה. װ! דֹעֶר אַדװאָקאַט האָט דאָם גְעֲועָהעֶן 


געט 


63 


! שמוּאל לַעהמאַן 


אוו עֶר צוגעָנאַנגעֶן צוּ איִשלְיכֿעָן מעָנטש 5, וואָם איו געֶוועֶן איַן סאָנד1) 
אוּן האָט געֶבּעֶטעָן פֿאַר דעָם יוד'ם ווֹעֶגעֶן אַנדבה, אוּן קיַנעָר האָט 
זיִך ניִשט אָבּגעָזאָגט, איַטליבֿעָר האָט געֶנעֶבּעֶן: אייַנעֶר אַ רוּבּל, איינעָו -- 
צווין. דעָרנאָך איַן עֶר צוּגענאַנגעֶן צום פּוֹיעֶר אוּן האָט צוּ איָהם געָואָגט: 
גיעבּ דוּ אוֹוִך עָפֹּעָם פֿאַו דעָם יוד'ס וועָגעֶן, עֶר האָט אַ װײַבּ מיַט קלײַנע 
קִיִנדעָר אוּן זי וועֶלעֶן ניִשט האָבּעֶן פֿון װאַנעָט* צו לעֶבּעָן. האָט דעֶר 
פּוֹיעֶר אַרוים געָנוּמעָן אַ דרײַעֶר.רוּבּל און איָהם געֶגעֶבּעֶן. װ! דעֶר אַדװאָי 
קאַט האָט געֲנוּמעָן דאָם פּאַפּיַעֶל איַן דעָר האַנד אֵוײַן, האָט עָר עָם בֹּאַי 
קוּקט ?, און געואָגט: פֿוּן װאַנעט * קומט צוּ דיָר דאָס פּאַפּיַרעָל, דאָם איִָן 
פֿאַלש גְעֲלֹּך אוּן דעָרפֿאַר קעֶן * דיִר קוּטעֶן אַ האַרבּעָ שטואָף. 

װ!ָ דֹעַר פּוֹיעֶר האָט דאָס דְעֲרהעָרט, האָט עִו ויַך דעֶרשואָקעֶן 
אוּן האָט געָואָגט : דאָם געֶלֹד איִן ניִשט מײַן, דאָס האָט מיַר דעָר יוּד 
געַנעֶבּעָן, 

װון מ'האָט דאָס געָהעָרט, אַן דעָר יוּד האָט איָהם געֲנעֲבּעֶן דאָם 
געֲלך, האָט עֶר דאָך שוֹין בּײַ אֹיָהם געֲקוֹיפֿט די קוה, האָט מעָן דֹעֶם 
פּוועָר געֲגעֲבּעָן די שטראָף, וואָם מ'האָט דעָם יוּד פֿאַומשפּט? און דֹעֶם 
יוּר האָט מעָן פֿרײַגעָלאָוט, (שעֶרלעֵין). 

ד!ן טעשה איָז ועָהו פֿעֶרשפּרײַט אוֹיך איִן ואָד, גוּבֹּ, 


0 


אַ דאָרפֿסמאַן איַן אַמאָל געָקוּמעֶן צוּפֿאָהועָן קײַן ואַרשעָ= מיט אַ 
פֿוּהר שעֶפּסעָן אוּן עִר האָט ויִך מיּטגענוּטעֶן אַבּעֶלפֿעֶר, עֶר ואֶל אֹיָהם 
אַכֿטונג געֶבּעָן. 

דעָר דאָרפֿסטאַן איַן פֿאַרפֿאָהרעָן 5 אין זאַיאַוד 2) אַרײַן אוּן האָט אי 
בּעַרגעֲלאָוט דֹעָם בּעֶלפֿעָר אוֹיף דעָר פֿוהר אוּן עָר איַן אַװעֶקגעָגאַנגעָן. 

זעֶנעֶן צוּם בּעָלפֿעָר צוּגעֲקוּטעֶן גנבים אוּן האָבּעֶן איָהם אוֹיסגעָפֿרעָגט 
פֿון װאַנעָט 5 עֶר איַו אוּן וי עֶר הײַסט, ווו זײַנעָ עֶלטעָרן הײַסעָן, אוּן 
נײַ זעֶנעֶן אַװעֶקגעָגאַנגעֶן צוּ אַ צוװייטעָן גנב אוּן האָבּעֶן איָהם דאָס דעָר* 
צעֲהלט. אי עֶר צוגעגאַנגעֶן צוּם בַּעֶלפעֶר און האָט איָהם געֲואָגט: ,גוּט 
נאָוועָנד =, יאַנקעָל ! װאָס מאַכסטגּ יאַנקעָל ? װאָס מאַפֿט דעֶר טאַטע, יאַנקעָל ?ײ 

האָט עֶר ויַך געָפֿרעֶגט: ווֹעֶר זעָנט אֹיֵהר ?* 

האָט דֹעָר גנב געָואָגט : אאיַך בּיִן דײַנס אַ פֿעֶטעָר, דֹעָס טאַטעָנם 
אַ בּרוּדעֶר. פֿ'הײיִם : סראָל (ישראל), דעֶר בּעֶלפֿעָר האָט געָהאַט מיִט איָהם אַ 
שמחה אוּן עִו האָט איָהם געֲגעֶבֹּעֶן צוּ עֶסעֶן װאָס עֶר האָט בּײַ ויַך געָהאַט, 

דעָר גנב האָט איָהם אֶבֹּעֶר געָװאָלט אַראָבּקריעגעֶן פֿון דעֶר פֿוהר, 
האָט עֶל צוּ אֵיָהֶם געָואָגט: ,כֿװאָלט דיַך געָװאָלט אַווֹיפֿנעָהטעָן צוּ דער 
מנּהמעָ, נאָר דוּ בּיזט אַזוֹי אוּמריין--קום , יאַנקעָל , אַרײַן איַן אַ בּאַוואַריעָ+), 
עָל איִך דיך אָבּואַשען". איִן עֶר מיָט איָהם געָנאַנגעָן. דעָרװײַל האָבּעֶן 
ד! גנבים צוּגעֲננב'עט די פֿוהר מיט די שעֶפְסעֶן. 

דעָר גנב האָט געָנוּטמעָן אַ גלאָן בּיֶער אוּן האָט וֹעָם בּעֶלפֿעָר אֶבּנֹעָי 
װאַשעָן, עִו האָט אֶבּעָר געָװאָלט פֿון איָהם אַװעֶקנעֵהן, האָט עֶר געָואָגט; 
אַיַץ דאָ, כֿגעָה נאָך אַ קעֲמעָל", אוּן אַזוֹי זאָל עֶר נאָך קוּטעֶן. 

וון דעָר דאָרפֿסמאַן איִו געָקוּמעֶן אוּן עִר האָט געָועָהן, אַן דעֶר בּעָל. 
פֿער מיִט דן פֿוהר שׁעֶפּסעֶן איִן נוִשטאָ, איַן עֶר אַרײַנגעָלאָפֿעָן אין דעַר 
,בּאַװואַריעֵ* אַרײַן אוּן האָט אֶָנגעֲהוֹיבּעֵן צוּ ווכֿעָן, האָט עִו געָועָהעֶן וו 
דעֶר בַּעֶלפֿעָר זיַצט איַן אַ װויַנקעָל אגּן עֶם קאַפּעָט פֿון איָהם, 

האָט עֶר אֹיָהם געַפֿרעֶגט: , וואגּ האָסטוּ די פֿוּהר שעֶפּסעָן"} עֶנטפֿעָרט 
דעָר בּעֶלפֹֿעֶר: אדֹעֶר פֿעָטעָר צװאָגט טיָך"י 

-- אוֹי -- האָט דעֶר דאָרפֿסמאַן געֶשריַגעֶן 5 -- אַ כֿאָליעֶרעָ אוֹיף פ דיָרו 
מ'האָט דאָך מ יֶך אוֹיסגעָצואָגעֶן, ניִשט דיך, 
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אין װאַרשע 5 איַן אַמאָל געֲוועֶן אַ גרוֹיסעָר גנב אוּן עֶר איֵן אַװֹי 
בּאַריָהטט 5 געֶוועָן מיִט זײַנעָ אוֹיפֿטהוּעכֿצעָן אוּן שטוקלעָך, אַו דעֶר גוּבּעָרנאַטאָר 
האָש' זוִך איַונטאָל צוּ אֹיָהם אָנגערוּפֿעָן: אוֹיבּ דג װעָסט טיור בּאַװיָועֶן 5 


{) פּוֹילוֶש; 340 
4) פּױלוִש: 28(126 
*) ביַער-שענק , 
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גײ אוּנז יוּדען גנבים אוּן גנבו 


?יי 


א 


אַ קוּנצשטיק דֹעָם גאָלדעֲנעָם וַיִגעַר פֿוּן מיִר צו-צוּגנבֿ'עֶנעֶן, װועֶסטוּ זײַן. 
,טאַלאָדיעֶץ" אוּן דוּ וועֶסט דעֲופֿאַר נאָך קריעגעֶן א נאַגראַדעַ". : 

האָט דעָר גנב געֲזאָגט: גוּט. אוּן עֶר האָט זִיִךְ מיַט איָהם בּעֶשטעָלט 
אַן אוֹיף צוּמאָרגעֶנם בּײַנאַכֿט זאָל עֶר אֹיָהם בּועֶנגעֲן דעֶם גאָלױעֲנעָם וכע 
זַנעִם. 

איִנדעֶרפֿויָה , וועֶן דֹעֶר גוּבּעֶרנאַטאָר איִן אַרוֹים פֿוּן דעָר הֹיִִם אוּן 
וי עֶר איָו אַראָבּג עֶגאַנגעֶן פֿון דו שטועגעֶן = איִן פּונקט אוונעֶר אַהוֹיפֿגעַנאַג? 
געֶן מיִט אַואַק פֿעָדעֶרן אוּן האָט איָהם איננאַנצעֶן אײַנגעֶפֿעָדעָרט און 
אוֹיפֿ'ן הוֹיף האָט דעֶטאֶלֹם פּוּנקט אינעֶר געשווְגעֶן י בּאַרשטעָן צוּ פֿעָר? 
קייפֿעֶן. : 
וי דעַר נובּעֶרנאַטעָר איִן אַראָבּגעָקוּטעָן אויפֿין הוֹיף אַרוֹים אוּן עֶר 
האָט געָועָהעָן, אַן עֶר אין אַזוֹי פֿעָופֿעָדעֶרט 5 האָט עִו געֶבֹּעֶטעֶן דעָם 
וֹחר פֿון די בּאַושטעֶן עִו זאָל איָהם אַבּיִסעֶל אָבּפּוּצעֶן. דעֶר סוֹחר, אַװֹי 
װ! עֶר האָט אֹיָהם געֶפּוּצש, האָט עֶר דעֶרװײַל פֿוּן איָהם אַרוֹיסגעֲפּוּצט * דעָם 


זײַגעֶר, 
און בּײַנאַכֿט, פונקש צוּ דעֶר בּעשטעלְטעָר צײַט האָט דעֶר גנב אָבּו 
געֶכּועַנגט דֹעָם גוּבּערנאַטאָר דֹעָם גאָלדעָנעָם וַיַגעָר, 
; 
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קײַן װאַרשע 5 איַן אַמאָל געָקוּטעֶן צוּפֿאְהרעָן 8 גרוֹימעֶר ‏ מאַן פֿוּן 
פַּעֶטעֶרבּוּרג, האָט עִו אָבּגעשטײַגט 5 אַ וויויִט איַן ,סאָבּאָר", 

וי עֶר האָט אוֹיסגעֲטהוּן זײַן פֿוטעָר, האָט טעָן עֶס איהם פֿון אוּנ. 
טעָר דעֶר האַנד אוּנטעֶרגעֶשלאָגעֶן *. האָט עֶר בּאַפֿוֹילעֶן *, אַו װאָס עָם ואָל 
ניִשט זײַן, דאָס פֿוטעָר מוּן עֶר צוװויַק האָבּעָן, אַניַשט געָהט די גאַנצעַ 
װאַרשאװועֶר פּאָליְציעָ 5 אַראָבּ, 

האָט מעֶן בּאַלד ועָנעֶן דֹעָם צוּ יַסעֶָן נעֶנעֶבֹּעֶן דער ,אָכֿראַנעַ", 
איִן אײַן ,ייִשטשיק" געָגאַנגעֶן צוּ אַ פּאַסעָר* -- משה ליַבּעֲלעָ האָט עֶר 
געֶהוְיִסעֶן -- אוּן האָט צוּ אוָהם געֲואָנט, אַן עֶר זאָל ועָהעֶן איָהם דאָם פֿוּטעֶר 
צוּריִק שטעֲלעָן, האָט דֹעֶר ,פּאַסעֶר" געָואָגט: כֿ'קען * עֶס דַיִר טהוּן, אֶבּעֶר 
װ! אַריִטעָרט? װעֶסטוּ עֶס איִבּעֶרגעֶבּען, איַך קעֶן דאָך דעֲרנאָך אַרײַג. 
פֿאַלעָן צוּליַעבּ דעָם. 

האָט דעֶר ‏ ייִשטשיק" געֲואָגט: ס'איִן ניִשט דײַן עסק, דוּ גיַעבּ עָם נאָר 
טיָר איִבּעָר, 

דעֶר האָט איָהם דאָס פֿוּטעֶר צוּגעֶשטעָלְט אוּן דעֶר ,ייִשטשיק* האָט. 
עֶס געָנוּמעֶן אוּן איַן בּאַגיִנעֶן* דעָרטיִט אַװעָק געָנאַנגעַן קײַן פּואַגעַן) צו 
דֹעָר אַלטעֶר בּריִק אוּן האָט עֶס דאָרט אַװועֶקגעֶלעֶגט אוּן אַלײַן האָט עֶר ויָך' 
בּעָהאַלטעָן איִן אַ זײַט, ָ 

פֿאַרטאָג געָהן דאָך די ,מוּליאַרושעָס" צוּ דֹעָר אַובּעֶט =, אוּן װי דעָה 
עֶרשטעֶר מוּליאַרוש איֵן געָגאַנגעֶן אוּן האָט דעֲוועָהעָן ליִעגעָן דאָס פֿוטעָר-- 
אַ פֿראָסט איִן דעֲמאָלם געֲוועָן--האָט ער עֶס אוֹיפֿגעֶהוֹיבּעֶן אוּן זיִך אָנגעֶטהוּן ן 
איִן דעֶר ,ייִשטשיַק" צוּ אוּן האָט איָהם אַועֶסטוִרְט און אַֹי מיָט דעָם פֿו; 
טעֶר אָנגעֶטהוּן האָט עִר איָהם געֶבּועָנגט גלײך אין דֹעֶר ,אָכֿראַנעָ" אַרײַן, 


: )2 


איַן יעֶנעָ צײַטעָן זעָנעֶן דו גנכים איַן מאָסקװע געַוועֶן ועַהו לווב! 
אַזוֹי, אַן מ'האָט שוֹין וועָגעֶן זיו געָרועָדְט בּאַרץ * קיסוליכֿעַן טיָש; האָטוֹ 
זיִך געָפֿונעֶן אַ פֿוִושט װאָס האָט זַיִך אוֹיסגעֲרוּפֿעֶן אַן עִו נעָהמט זיִך אוּנ- 
טעָר ד! גנבים פֿון מאָסקוועָ אוֹיסצוּרוֹימעֶן. 

ד! פַּאֶליְצִיעָ איַן מאָסקועָ ועֶנעֲן 5 געֶועָן בּלאַט מיַט די גנביט, 

וי דעָר פֿיַרשט האָט געֶדאָרפֿעָן אַרײַנצוקוּמעָן, האָבּעַן 5 ד! פּאָלי-| 
ציעָ צוּ וויִסעָן געֶנעֶבֹּעֶן װעֶגעֶן דעֶם די גנכים. האָבּעֶן די גנבים אוֹיסגעָ-| 
פֿונעָן אַזאַ מיִטעָל; זי האָבּעֶן צוּנויפֿגעֶקליִבּעֶן אַ גאַניץ סך פּעַנדעַלעַך 3 
אוּן אַן דער פֿורשט איִן געֲקוּמעָן, און עֶר צוּעֶרשט פ געָנאַ: עֶן אין 
,סאָבּאָר* אַרײַן, האָבּעֶן די גנכים אוֹיף איָהם אַרוֹיפֿגעַבּלאָועָן די פּנָנדעָלעֶך, 
און עֶר געָװואָרעֶן שטאַרק פֿאַרקראָבעָן * ; און צוּ איָהם צוּגעָגאַנגעָן אַ דיַענעָר 
אוּן האָט אֹיָהם טראָבּגעֶנוּמעֶן דעם פּלאַשטש, האָבּעָן די גנבים דשנאָך 5 װײַטעֶר' 


) פּאָרשטאָדט פֿון װאַרשא , 
6 געַנועַנעַ לעו 


אַרוֹיפֿגעֶכּלאָועֶן אוֹיף איָהם די פעֲנדעָלעֶך, אי עֶר געָװאָרעָן איִן גאַנצעֶן 
פֿאַרקראָכֿעַן, ‏ אוִן װײַטעֶר צוּ אוַחם צוּגעָנאַנגעֶן אַ דיִנעֶר אוּן האָט אוָהם געָ. 
װאָלט אַראָבּקלאַפּעָן די פּעֶנדעָלעֶך, אֶבֹּעֶר ס'אין געָוועָן אוּמטעגליך, האָט 
איָהם דעָר דיַענעָר שוֹין געֶטוּוט דעָם מוּנדיָר אוֹיךְ אויסטהוּן, 

װ!ַ עֶר איַן שוֹין געֶוועָן אָהן אַ טוּנדיַר, אֶהן שליפֿעָס, איִן עִו דאָך 
געֲוועֶן אַ פּראָסטעֶר מעֲנש גלײַך מיט שַלעָ. איַן צוּגעָנאַנגעָן צוּ איָהם אײַן 
גנב אוּן האָט אֹיָהם געָטהון אַ װאָרף, דֹעֶר צװײַטעֶר -- אַ שטוּפּ, דֹעֶר דריי 
טעָ -- אַשטוֹים. האָט עֶר ויִך דאָך געֶשטעֶלט י, האָבֹּעָן זײַ צוּ איִָהם געָ* 
זאָגט ? וועָר בֹּיַוטוּ פֿאַר אײַנעָר? 

װו עִר האָט געָועֶהעֶן אַואַ מעשה, האָט עֶר זיִך אוֹיפֿגעֶהוֹיבּעֶן און 
אוז צור!ק אַװעָק אַ הײַם. 
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צוּם בּרוּקאַוש (אין פּיעֶטויִקְאְוו) איו אַמאָל געָקוּמעֶן אײַנעָר אוּן 
האָט אֹיָהם אַניִדעָרגעָלעֶגט אַ פדיין, האָט עֶר געֲנוּטעֶן דֹעָם פּדיֹן אוּן 
איָהם אַװעֶקגעֶשאַרט, האָט אֹיָהם יעָנעָר צוּריַק צוּנעֶשאַוט, האָט איָהם דֹעָר 
רבּי װײַטעֶר אַװעֶקגעֶשאַוט. אַזוֹי אַ פאָר מאָל. 

האָט עֶר ר דעָם רבּי'ן : הייְליְגעֶר רבּי, פֿאַו װאָס װוולט איהו 
נִֶשט צוּנעָהטעֶן 1 

האָט דעָר רבּי געֶגעֶבּעֶן אַ געְשויי צוּם משמש; שאַיעָ (ישעיהו), ואָג 
איָהם עִר זאָל אַרוֹיסגעֵהן ! 

איָן עֶר אַרוֹיסגעָגאַנגעֶן . 

װועֵן מ'האָט דאַנאָך? דֹעָם רבּי'ן געֶפֿועֶגט, װאָס דאָס איַן געֶוועָן, 
האָט עֶר געָואָגט, אַו דעָר אין געֲועָן אַגנב -- אוּן עֶר איִן דאָך געֶקוּמעֶן 
מּיִט אַ קויְטעֶל עֶר ואָל מצליחײַן. 

(5ש:ס5ע,, ראָד, גוּכּי), 


64) 4 
דֹעֶר צאַנועָר רבּי אין געוועֶן אַ לאָהמעָר, אײַנטאָל האָט עֶר גְעָ. 
דאָרפֿעָן פֿאָהרעָן איִן אַ צווייטעָר שטאָדט אַרײַן, האָט עֶר זיַך בּעֶדוּנגעְן טיט 
דעָם בּעל-עגלה אַזוֹיפֿיִעל אוּן אַזוֹיפֿיעל. 
װײַ עָר אי געֲקוּטעָן אופֿן אָרט, האָט דעָר בּעל-ענלה פֿעָרלאַנגט 
מַעָהר געֲלֹד. האָט דעֶר רבּי איָהם נישט געֶװאָלט געֶבֹּעֶן מעָהו וױפֿיַעל עֶר 
איָן מיט איָהם משוה געֲװאָרעָן. איַז דעֶר בּעל-עגלה געװאְרעֶן בּײַן און 
הֵאָט געַואָגט דֹעָם רבּי'ן: חסיד גנב! האָט דעָר רבּי איָהם געעֶנטפֿעֶרט 
לֹאֶהמעֶר קוּליאַס 1), : 


האָט דעֶר בּעל-ענלה נעלאַכֿט אוּן האָט געָואָגט: עִו איִן לאָהם, 
רוּפט עָר אֶף פ מיַר לאָהטעָר ,קוּליאַס". 
האָט דעָר רבּי געַואָגט: אַן דוּ רוּפֿסט טיך מיַט דעָם נאָמעָן װאָס 


דוּ בּיוט, רוּף איִךְ דיך מיט דֹעָם נאָטעָן װאָס איך בּיִן. 
(וואַרשא ; אוֹיךְ טאָרנעָגראַד , לוּבּל. 


05) 
מעָן פֿאַוצעַהלט ?, אַן 
רשע אוּן האָט איָהם געֲגעַבּעֶן 


געװאָרפֿעָן אין אָבּטריִט 3). אַרײַן , 
פּדײין, 


מ'אין צוּם יוד-הקרוש געֶקוּמעְן א גנב אָדעֶר אַ 
אַ פּדיוֹן, האָט עֶר איָהם גענוּטעֶן און אַרײַג- 
וװוײַל ס'איִן ניישט געֶװועָן קײַן עָהִהליִכֿעָר 


אוּן וועֶן דעֶר רבּי וב יוחמיאל, דעָם יוּד-הקדוש'ם ווּהן, איַו נפטר 
געַװאָרעֶן, האָט דעָר רבּי רבּ איְטשעֶלְץָ, דעָם יורים איוניִקעָל, געֶהיָיִסעֶן אוֹיס- 
רײַניַנעֶן דעָם אָבּטויַט, האָט טעֶן געָפֿונעֶן ויִלבּעֶרנעָ רוּבּעָל'ם אוּן פֿיַנפֿעֶר- 
גוְלדעָנֹם אָהן אַ שעוּר אוּן דעֶר נוֹי ווֹאָםס האָט עֶס אַוװועֶקִגעָפֹיָהוט אויפ'ן 
פֿעָלד, האָט וִיִךְ געָהאַט היטב ?, (פּשיס5ֿע). 
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ס'א!ו 5 אַמאָל צוּם וואורקעֶר רבּי'ן אַרײַנגעֶקוּטעֶן צװײַ יוּדעֶן אוּן זײַ 


{) פּוֹיליַש; 8ה1ט10 
?) גית-הכּסא, קלאָועט, 


בי אָוֹג! יורען 


גנבֿים אוּן גנבֿה 


האָבּעֶן זיִך געַפֿועֶנש צי זײַ זאָלעֶן האַנדלעָן בּשוּתפוֹת, האָט דעָר ובּי צוּ 
זײַ געָואָגט: אַליף טאַכֿט אָרליִך (עָהוליִך), װועֶט עֶטץ * האַנדלעָן עָהוליִך, 
וועָט זײַן בּי"ת--וועָט זײַן בּונה, נאָר אוֹיבּ ס'וועָט זײַן גיִט"ל טאָטעָר 
װועָט זײַן גנבה וװועָט זײַן דל"תּ --וועָט זײַן דלות. 

: (נחום געֶלעֶר, גאָרשקעָוו, לוּבּל. נובי), 
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ם'האָט אַמאָל אַ בּעל:עגלה צוּגעָננבֿ'עָט אַ פאָר פֿעָוד, איַן עֶר מֿיט 
אַ געֶוואַלד אַרײַננעָקומעָן צוּ לויפֿעָן צוּם רבּי'ן וב אאַנקעַלעָ (פֿוּן בּעָכֿעָו, 
לוּבֹּל, גוּבּי) 
-- ערבּי, גיִעט טיָר אָג טײַנץ פֿעֶרד |* 
האָט דעָר רבּי איָהם געָעֶנטפֿעָרט; 
גלײַבּ + טיַר, אַן 5'האָכּ דײַנץ פֿעֲוד ניִשט געֲננביעָט, 
רֹעֶר בּעל-עגלה האָט אֶבֹּעָר נישט געֲװאָלט אֶבּטוּעֶטעָן, נאָר דֹעֶר 
וּבּי ואָל ועָהעָן או עֶר זאָל זײַנעָ פֿעָוד האָבּעָן צוּרוק. האָט דעָר רבּי צו 
אוָהם געָואָגט: 
-- נעָה אַ הײַם, דוּ װועָסט דײַנעָ פֿעֶרד צוּויָק האָבּעָן. 
איו עֶר אַ חײַמגעָגאַנגעָן, 
עֶר איַן צוּגעֲקוּטעֶן צוּ װײַן שטוּבּ, האָט עֶר געַטיאָפֿעַן די פֿעָרר 
שטעֵָהן נַעֶבּעֶן זײַנעַ פֿעָנסטעָר, איַן עָר בּאַלד צוּריִק צוּם רבּי'ן מוִט אַ גדולה. 
האָט איָהם דעֶר ובּי געָואָגט; 
-- אֶכֹּעָר דוּ ועֶהסט, אַן 3'האָבּ דײַנע פֿעָרד ניִשט געֲנוּמעָ. 
(מרים אײַנוואוֹינעֶר , קראַסניסטאַו, לוּבּל. גובּ, 
אַנ'עָהנל;כֿץ טעשה בּועָנגט דעֶר ,טקור חיים? פֿון צאַנועֶר רבּי'ן). 


8) 
אַגגב האָט נעַװאָלט אַראָבּגנב'עָנעֶן װעָשׁ פֿוּן אַ בּוֹידעֶם} ס'אין 
צוּ איָהם געָשטאַנעָן צוּגעָשטעֶלט אַ לײַטעָר, נאָר דֹעֶר בּוֹידעָם אוו אָבּעֶר 

געָוועֶן זעהו הויך, 


האָט דעָר גנב זיַך אֶבּגעֶרוּפֹעֶן: ,רבּוניישל-עולם, װעָן איִך װעָל 
אַרוֹיפֿקומעֶן אוּן אַראָבּגנב'עָנעָן די װעָשׁ, ניַבּ איִך אַמעשר אֶף * צדקה", 

וי עֶר איִן שוֹין צוּגעֲקוּמעַן נאָהנט צוּם בּוֹידעֶם, און אֵיָהֶם אָבּעֶר 
אוֹיך דאָס צעֶהנטעָל געֲוועֶן אַ שאָדט, האָט עֶר געֶמאַכֿט: צי װאָס טוֹיג טֿיֶר 
דאָס אַװועֶקצוּגעַבּעֶן, כ'וועָל עֶס גלײַכֿעָר צונעָהמעֶן פֿאַר זיַך אוּן װעֶל דאָס 
פֿאַרקױפֿעָן*. דאָס געֲלֹר וועָט טיָר שוֹין צונו'ץ קוּמעֶן. 

איַנדעָם װויַ עֶר שטעַהט אַזוֹי אוֹיף דעֶר לײַטעֶר און רעָדט, גיֶעט ויִך 
די לײַטעַר אַ בּרעֶך אײַן אוּן עֶר פֿאַלט אַואָבּ אוֹיף דעָר עֶרר, 

זיצט עֶר אַװֹי אוּן ואָגט: הוֹעָה נאָר, איָך טאַך אַ געֶלעֲכטעָר אוּן עֶר 
שטופט זיַך שוֹין". 
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עֶהנליָכֿ'ס וועֶרט אויך דעָוצעָהלט וועָנעֶן אײַנעָם װאָס איַן געַגאַננען 
איִן אַװאַלד אוּן האָט אוֹיף אַבּוֹים דעָווֹעָהעֶן אַבּיַנִעטאָק טיָט האָניָג, 
האָט עֶר צוגעָואָגט צו געֶבֹּעֶן דעָם װאַקס אוֹיף ליכֿט איַן שוהל ארײַ. 

װויַ עֶר איִן אַרויפֿגעָקוּמעָן אוֹיפֿץ בּוֹים, איִן איָהם דעֶר װאַקס נעַ- 
װועֶן אַשאָדט אַװעֶקְצוגעֶבֹּעֶן אוּן עִר האָט געָואָגט: דעָם װאַקס װועָל איך 
מיר בַּעֶסעֶר צונעָהמעָן. איַנדעָם האָט געֲנעֲבָּן אַ ואָג אַ שטאַרקעָר װויַנד אוּן 
עָר אי אַראָבּגעֶפֿאַלען, איִן עֶר געֶועֶסעְן אוֹיף דעֶל עֶרד און געֲואָגט: וְעָה 
נאָר , איך טאַך מיך פ אַ געַרעֶכֹטעֶר אוּן עֶר שטופש ויִך שיין. 

(שיִדלאָווצעַ, ראָד. גובּ.), 


קאָלעֲקציץָ נוּמעֶר פֿופֿצעָהן. 
(ואַבּאֶבּאָנְעֶס, סגוּלוֹת א. אַנד, 
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איִן פּראַגע = !) -- זאָגט מען---איו דאָ 


בײַ : פֿרוי אַ שװואַרצעֶר שפּיעי* 
געַל, װאָס או טעֶן קיקט אין אוהם אַרײַן וֹעַהֶט טע 


דעַם ננבם, 


5 


שמואל לעחפאן 


איִן דעֶר שטובּ, וואוּ דעָר שפּיַעגעָל שטעֲהט, איָן איַנגאַנצעֶן פֿוַנסטעָר { 
די װועָנד פֿעַרהאָנגעַן מיַט שװאַרץ, אוּן ס'בּרעֶנעֶן זיִך דעָטאָלם שװאַרצע 
ליבֿט; אוּן דעֶר װאָס געָהט אַרײַן ועָהעֶן, מוּו געָהן גלײַך אוּן זיִך ניִשט אנם. 
קוּקעַן ; אַװי אוֹיךְ בּצִם אַרוֹיסגעֵהן , געָהט עִי װינטער זַיַך אוּן טאָטעֶר קוּקט 
עֶר זיִך אוּם, קעָן עֶר נאָך שטאַרבּעָן. 

אוּן טעָן פֿעָרצעָהלט טאַקע פֿוּן אייְנעָם, װאָס האָט זיִך אוּטגעַקוּקט אוּן 
אֵיָו אויפֿ'ן אָרט געָשטאָרבּעֶן. 


) 


װו! אַזוֹי דעָרגעָהט מעַן דעָם נאָמעָן פֿוּן גנב 1 אַ סך טעֲנשעֶן ועֶצעַן 
ויַך אַרוּם אַ טושׁ, װאָס אוָן אָהן טשוועָקעָם, איבּעֶרהוֹיפּט אָהן אײַועָן, אוּן מען 
לעַנט אַרוֹיף ד! העֲנד מיִט די דפֿק'ן אוֹיפֿן טיַשׁ אָנגעַשפּאַרט, אוּן מ'האַלט זײַ 
אַװֹי לאַנג בּיו װאַנעַן דעַר טיִשׁ הײַבּט " זיַך אוֹיף, 

זאָגט טעַן צוּ איָהֶם: זאָלסט זאָגעַן וועֶר ס'האָט געֶננב'עֶט, אגן מ'רעַ- 
כֿעַנט אוֹים נעַטעֶן פֿון טעַנשעַן און בּײַ וועֶלכֿעָן נאָמעָן דעֶר טיִש גועט אַ קלאָפּ 
(עֶר לאָוט זיַד אַראָב), דעָר איָו רעָר גנב, 


3 


אַז ס'אין געָשׂעָהן אַ גנבה אוּן ם'וויֵל דעָרגעֵהן וועֶר ס'איו דעֶר נגב, 
נעָהטט מעַן אַ שליָסעָל און טעָן לעַגט אֹיָהם אַרײַן איִן אַ סדוּר אַזוֹי צווישען 
דעָר העָלפֿט פֿון די בּלעטעֶר אוּן דאָס אוֹיעָר פֿון שליַסעָל ואָל אוֹיסקוּמעָן 

! אין דרוֹיסעָן , דאַנאָך * בּיַנִדט מעֶן צוּ דעָם סדור פֿון בּיָרעַ זײַטעָן שליַסעַל 

אוּן צווין מעֲנשעַן -אייגעֶר פֿוּן אײַן זײַט אוּן אײַנער פֿון דעֶר צוװײיַטעֶר וײַט-- 
האַלטעָן דעָם שליָסעָר טיט דעָם סדור אייף די עָקעֶן פֿון די קלײַנע פֿיִנגעָר 
אוּן מעַן רעָכֿעֶנט אוֹים נעֲמעָן פון בּעַקאַנטעָ מעַנשעָן צוּ דרײַ מאָל יעֲדעֶן 
נאָמעַן, צ. בּ, ; משה האָט געֶננב'עְט, משה האָט געגנב'עֶט, משה האָט גע 
גנב'עָט ? 

טאָטעַר גיֶעט זיִך דעֶר פדור בי וװועֶלכֿעָן נאָמעֶן ט'רוּפֿט אוֹים אַ דרעָה, 
אוו אַ סימן, אַן דעֶר אוו דעָר גנב, 
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א. י. בּוּכּבּינדעֶר (,ואַבּאָבּאָנעֶס", ספּעַקטאָרס קאַלעָנדאַר, וואַרשא, תונ"ד) 
בּעֶנגט צוויִשעַן אַנִדעֲרעָם אוֹיך, אַן עֶס טרעָפֿט אַ גנבה איִן שטובּ אוּן מ'וויל 
וויִסעָן וועָר דעָר גנב אוו, זאָל מעַן אַרײַנשטעֲלעֶן בּיִַדעָ שפּיצעָן פֿון אַ שעָרעֶל 
אנן אַ יפ אוּן אָננעָהמעַן דאָס שעֲרעָל בּײַ בּיִדעַ אוֹיעָרן אוּן אַ צװײַטעֶר זאָל 
אֶנהוֹיבּעֶן פֿרעֶגעֶן , עָר עֶס האָט געֲגנב'עֶט, דערבּײַ ואָל עָר אוֹיסרעֶכֿעָנעָן 
װײַנעַ אַלעָ בּעֲקאַנְטעָ שכנים אוּן שכנות אוּן בּײַ װועָלכֿעָן נאָמעָן די ויִפ וועָט 
זיִך אַ ריָהר טהוּן, איָו דעֶר דאָויָגעֶר דעֶר ננב, 
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מ'זאָגט אַז צוגײַנעֶר פֿאַפּעַן קיִנדעֶר אוּן הרג'עֲנעָן זײַ אוּן די אְדעֶין 
געֵהמעֶן זײַן אַרוֹים אוּן וועָן זײַ געָהן בּענאַכֿט גנב'עָנעֶן, ציִנדעֶן זײַ די אָדעָרן 
אַן אוּן וואוּ זי קוּמעֶן, ועָהט יעֶנעֶר אַלץ אוּן קעֶן ' ויִך ניִשט ריָהרעֶן, עֶר קעַן 
גוֶשט שוײַעֶן, עֶר קעָן נאָרניִשט טהוּן +) ' 


5) 
אַז אַ מעוּבּרֹת'דיְגעָ פֿרוֹי ננב'עָם אִן פֿאַרטוּך אַוײַן, װעָט דאָס קיגד 
זײַן אַ גנב, 
קאָלעֲקצִיץָ נוּמעָר ועָכֿצעָהן. 
מעשוֹת, אל 
ש 
64. 


אַזוֹי זי דאָס איָן װאָהר, אַװי זעָנעֶן אַלץַ מעשות װואָהר, 
אַמאָל איָן 53 א קיסר געָוועֶן א בּאַדינעֶר ", איִן עֶר בּײַ אוָהם געָוועֶן 


יי 


) עֶס געָהן וועָגעֶן דעָם אַרוּם פֿעָרשוֶעדעֶנעָ לעָגעֲנדעָם, 


בי אוֹנז יודען 


וְעֵהר בּאַנלײַבּשׁ * אוּן עֶר איו גְעֶווען געועֶצט איבעָרן שאַץ-קאַמעָר, פֿאִרט ‏ 


ם'אין דאָך נאָר אַ מעֶנש, האָט עֶר געהאַט אַ הבר , 


איינטאָל האָט דֹעָר חבר צוּ אֹיָהם געֲזאָגט; וי לאַנג װועֶסְטוּ אוֹיסוײַן 


סֹ 


בּאַר'ן - קיסו, ס'טוּו דאָך עֶפַעֶס זײַן אַ שעור , איַך ווֹעָל דיִר נגעֶבּעֶן אַנ'עצה, 
װאָס דוּ זאָלסט טהוּן ; אַווֹי בּיִזטג דאָך אָנגעֶביִנדעֶן, דוּ קאָנסט ניִשט געָהן איַן 
עֶרגעֶָץ, דוּ טווט דאָך היַטעֶן דאָס פֿאַרמעֶגעֶן , װאָלט מײַן עצה געֲוועֶן ועָהֵר 
גוט, ' 

פֿרעֶגט זיִך דעֶר בּאַדיְנעָר : ,װאָס איַו די עצה ?* 

די עצה -- ואָגט עֶר -- איָו אַזוֹי: דוּ ואָלסט דיָר אָננעָהטֿעָן גאָלד אוּן 
זיִלבּעֶר אוּן מיָר בּיִדעָ ואָלעָן אַװעָק מעבר:לים, 

כּךְ הווא, אַװֹי אין געוועָן, עֶר האָט גענוּמעֶן געָנוּג אוּן געֲנוּג אוּן 
זײַ בּיַדעַ זעָנעֶן אַוועֶק, 

װו! עי! זעֶנעֶן אַװועָק, האָבּעֶן זײַ זיַך נעֲנוּטעָן נאָך צװײַ שותּפים, די 
גרעֶסְטעָ גנבים פֿוּן גאַנץ ראָפּעַ (אײַראָפּע)-פּוֹילעֶן ; זעֶנעֶן זײַ אַלע פֿיַער אַװעק 
איַן אַ װאַלד אַרײַן אוּן דאָרט האָבּעֶן זײַ ויַך בּאַועֶצט " איִן אַ גרוֹיסע הײַל. 
געָוועָהר האָבּעֶן וי נעָהאַט, אוו געָמאַכֿט ' געָװאָרעַן צװויַשעַן זײַ, אַן צװײַ 
פּאַרשוין זעֶנעָן געָשלאָפֿעָן. אוּן צווײַ האָבּעֶן געָהיְטעָן. עֶסעֶן האָבּעֶן זײַ זיַך 
געֶבּועֶנגט פֿון דעָר שטאָדש; װײַ האָבּעַן דאָך געֲהאַט געָלד געָנוּג, קײַן שׁוּם 
זאַך איַן פֿאַר זײַ ניִשט געֲוועֶן צוּ טײַעָר, 

מיט אַמאָל זאָגעֶן דו דוײַ צוּ דעָם בּאַדיַנעֶר: אַן דוּ בּיָוט שוין אין 
אוּנועָר חברה , וועֶט טעָן דיַך אוֹיסלעֶרנעֶן דוּ זאָלסט זײַן אַזאַ גנב װו! אוּנו?. 
לאָמיַר מאַכֿעָן די עֶרשטעַ פּראָבּעָ, 

אוּן זײַ האָבּעֶן איָהם געֶשׁיִקְט איַן שטאָדט אַרײַן ננב'ענעָן, אוּן װײַ 
ועָנעֶן אויך געָגאַנגעֶן איַן אַנדעֶרעָ שטעָדט גנב'עֲנעַן . 

אַ כּלל", עָר חאָט געָטאַבֿט ד! עֶרשטעָ פּראָבּעָ אוּן ס'אין אֹיָהם געֲראָ: 
טעֶן אוּן זײַ האָבּעָן איָהם געֲשׁוִקְט אַ צווייט מאָל אוּן אַ דריט מאָל אוּן ס'אין 
איָהם אַלץ געָראָטעָן. האָבּעֶן וי געָועָהעָן אַו עֶר איִן מעָהר " גנב פֿאַר זײַ; 
עֶר האָט געֶבּרעָנגט אַווֹי פֿיעל נאָלד אוּן זַיִלבּעֶר און געָלר, אַן ס'און אין 
להגיד, נאָך מעָהר וי עֶר האָט געֲנוּמעֶן בּאַר'ן קיסר. 

האָבּעֶן דו דרײַ גנכים צ'יַשעַן זיַך געֲשטוּעֶסט: דאָס דאָווגעָ מוּו דאָך 
האָבּעֶן אַנ'עָנדעָ. אוּן זײַ האָבּעֶן נעָואָגט: זאָל מעֶן איָהם הרג'עֶנעֶן, איָו דאָך 
אַ שאָדט, עֶר האָט דאָך פֿאָרט אוּנז אײַנגעָפֹיִהוט אַנ'עשרות", זאָל מעֶן זוּכעֶן 
פֿאַר זײַנעָצוועָגעֶן * אַ טוֹיט סװאָל וײַן גוּט געָמאַכֿט, 

אוּן זײַ האָבּעָן זיִך אָנגעֶשטוּעָסט' אַן מ'ואָל איָהם שיקעַן איַן שטאָדט 
אַרײַן נאָך עֶסעָן אוּן דאַנאָך * נאָך געְטואַנקעֶן אוּן וועָן עֶר וועַש דאַרפֿעַן 
קוּמעֶן יט די געָטראַנקעַן, זאָל מעָן איִהם דעֶרװײַל אָנקאָכֿעַן " עֶסעַן אוּן דאָס 
פֿאַרסט'עֶן אוּן איָהם געֲבּעַן און זי וועֶלעֶן האָבּעֶן דאָם גאַנצעַ געלד, 

עֶר האָט געֶכּועֶָנגט עֶסעָן אוּן וי עֶר איַן געֲגאַנגעָן נאָך די נעַ. 
טראַנקעָן, איַו איָהם אוֹיפֿין װועָג אײַנגעָפֿאַלעֶן אַ געָדאַנק אוּן עֶר האָט גע. 
זאָגט: װאָס װועֶט טיַר דאַרוֹים + קוּמעָן װאָס איך וֹעָל גנב'עֶנעָן, אַו זײַ 
נעָהטעָן עָם צוּ, איִך וועָל דעָם װײַן מיִט דעָם בּראָגפֿעָן פֿאַרסמ'עָן און זײַ 
וועָלעַן טריַנקעֶן אוּן וועָלעֶן זיִך דאַמיַט 5 סט'עָן, וועָל איַך אַלץ אַלײַן האָבּעָן. 

אוּן אַזוֹי איִן געָוועָן: וי האָבּעָן נישט געֲואוּסט װַיַנעָ געָדאַנקען 
אוּן עָר האָט ניִשט געֲוואוּסט וַיעָרעָ געָדאַנקעַן. 

אַכּלל, ס'איז אַזֹי געָוועָן. וועֶן עֶר אוו געֲקוּמעָן, אוו עֶר געווען 
וַעַהר הוּנגעָריג, האָט עֶר זיך געֲנוּטעֶן צוּם עֶסעֶן אוּן האָט ויִך אָבּגעֶסט'ט, 
זײַ װיִדעֶר האָבּעַן דאָך נעָװאָלט פֿעַרוופֿעַן װאָס עֶר האָט נעֲבּרעָנגט און 
ויִך מאַכֿעָן פֿרעהליך, האָבּעֶן זײַ ויִך אַלעָ אוֹיך אָבּגעֶסמ'ט, 

וי אַזוֹי האָט מעָן נעָקאָנט וויִסעָן װאָס וײַ האָבּעָן אין ויַנעַן 
געָהאַם? נאָר שַוֹי וו ד! מעשה איַן װואָהר אַוֹי ועֶנעָן אַלעָ מעשוֹת 
װאָהו. ינחטית װוײַסבּראָט, שיִדלאָווצעָ ראָד, גוּבּ.), 


) 


אַמאָל איִן געָוועָן אַנ'אָויִטאַן, האָט עֶר געָהאַט פֿיִער ויָהן, אײַנעָר 
האָט געֲהיָוִסעֶן שלמה, דֹעֶר צוויַיְטעֶר -- שטעון, דעָר דוויַטער -- קאָפּעָל אוּן 
דעָר פֿעֲוְדעֶר * -- ראובן, 

איינטאָל האָט דֹעָו עֶלצטעָר, שלמה, געָואָגט צוּ די בּרוְדעָר: װאָם 
וועָט זײַן פֿון אוּנו דעֶר תּכלית 1 איִך וועָל אַװעֶק;עֵהן אוּנטעֶר וועָגעֲנם אוּן 
װאָס ס'וועָש וד מוָר טרעֲפֿעֶן וועָל איִך האַגדלעֶן. 


גנבים אוּן גנבֿה, 


6 א יט 


איַן עֶר געָגאַננעֶן, האָט אֹיָהם בַּעֶנעֶנעֶנְט אליהו-הנביא אוּן האָט צוּ 
איָחם געָואָגט : איִך נעָהם דיִך צוּ טיִר צוּ, זאָלסטוּ 5 בּײַ טיָר אָבּהיְטעֶן די שטוּבּ 
אוּן דוּ זאָלסט זײַן עָהוליִך, אַן טאָמעֶר װעָט ליַעגעֶן געֲלֹר אָה? ד'רעָיד 
אָדעֶר אוּנטעֶרן בּעַט, זאָלסטוּ עֶס ניִשט נַעָהטעֶן. 
איַן עֶר מיִט איִהם געַגאַנגעֶן, און עֶר האָט יאָ געֲנוּמעֶן. איִן אליהו. 
הנביא צו אֹיָהם געֲקוּמעֶן אוּן האָט געָואָגט: נאַ דיִר געֲלֹר און געָה אַ הײַם 
אוּן װאָס מ'וועָט צוּ דיר רֹעֶדעֶן זאָלסטוּ מעָהו ניִשט קאָנעָן ואָגעֶן גאָר; 
אאיַבּעֶר אַ ועָקעָל האָבּעָר". 
עֶר איַז אַהײַמנעֲקוּמעָן, איו געֶװאָועֶן אַגדולה, אַ שמחה: 
שלמה געֵהט,. שלמה געַהט! און דֹעָר שֿאָטעֶר איִו צוּ אֹיָהם צוּגעגאַנגעֶן 
אוּן האָט איָהם געֶגעֶבּעֶן שלום:עליכם. האָט עֶר געָואָגט: אאיִבּעָר אַועֶקעָל 
האָבּעָר", 
האָט דֹעֶר פֿאָטעָר צוּ אוָהם געַזאָגט: װאָס? קעֶנסטוּ ניִשט רעֲדעֶן! 
פֿאַר דאָם, אַו שטעוֹן װעֶט געָהן, ועֶט עֶר בּועֶננעֶן געָלֹד אוּן ווע קעֶנעֶן 
רּעָדעֶן אוֹיך . 
אוו שמעון געָגאַנגעֶן, 
געַהט עָר, געֵהט עֶר, בּעֶנעֶנעֶנט איָהם אליהו-הנכיא. ועָהט עֶר װיַ 
עֶר װײַנט, פֿרעָגט עָר איָהם: יּנגעָלעָ, װאָס װוייַנסטג? 
האָט עֶר געֲזאָגט: כֿ'געַה אוּן כֿיגעַה אוּן כ'װוײַם ניִשט וואן אוּן 
קײַן געֲלד האָבּ איַך ניִשט . האָט אליהו:הנביא געֲואָגט: וװויין ניִשט, איך 
װעָל דִיָך נעָהטעָן צוּ מיר, איַך בּיִן אַנ'אַלט, װעֶסטוּ בּײַ טיר אָבּהיְטעֶן 
די שטובּ, נאָר אַן דוּ וװועֶסט ועָהעָן געֲלֹד, ואָלסטו ניִשט צוּנעָהמעֶן. 
איַן עֶר געגאַנגעַן אוּן האָט אוֹיךְ געָנוּמעֶן. 
האָט איָהם אליהו:הנביא געֲואָגט: אַן דוּ האָסט יאָ געֲנוּמעֶן, 
זאָלסטוּ ניַשט קעַנעַן מעָהי ואָגעֶן נאָר: ,איבּעֶר אַ בּוִנטעָל הײיַ". 
וי עֶר אין אַהיַמגעֲקוּמעֶן, איז געָװאָועֶן אַגדולה: שטעון, שטעון! 
עָר האָט געֶבּרעַנגט געָלד אוּן עֶר קעֶן ועָדעֶן. 
יֶעט איָהם דעֶר פֿאָטעָר שלום:עליכם. זאָגט עֶר: ,איכְּעָר אַבּיַנטעָל 
אט 
װי דֹעֶר פֿאָטעֶר האָט דאָס דעֲרהעָוט, האָט עֶר געֲואָגט: אַו קאָ. 
פּעַל װועָש געָהן, וועָט עֶר שוֹין יאָ קעֶנעֶן רעֶדעֶן אוּן װעֶט בּרעֶנגעֶן געָלר 
אוֹיך, 
איָז געָגאַנגעַן דער דריַטעֶר זוּהן--קאָפעָל. 
איִן עֶר געֲגאַנגעָן אוּן געַגאַנגען אגן האָט געֶװײַנט, האָט אוָהם 
בּעֲנעֶגעֶט אליהו-הנביא אוּן האָט צוּ איָהם געָואָגט: איַך נעָהם דיך צוּ צוּ 


מיִר, דוּ זאָלסט מיַר אָבּהיַטען די שטוּבּ, נאָר טאָטעָר ווֹעֶסטוּ ועָהן לועגעֶן 


געָלד, זאָלסטוּ נאָר ניַשט ריַהועָן. 

איַן עֶר געֲגאַנגעֶן אוּן האָט אוֹיך געָנוּטעָן. 

האָט אליהו:הנכיא צוּ איָהם געֲזאָגט: געָה אַ היַם און דוּ ואָלסט 
ניִשט מעָהר קעֶנעֶן זאָגעָן װ! ,איִבּעֶר אַ זעֲקעַל טראָטשינעָם?1). 

וי עֶר איַן אַהײַמגעָקוּטעָן, איִן געָוואְועֶן אַפֿרײַר: קאֶפְּעָל געַהט, 
קאָפֹּעָל געָהט! 

וי דעֶר פֿאָטעָר געֵהט צוּ אוָהם צוּ אוּן גיֶעט אֵיִהמקָשלום עליכם, 
זאָגט עֶר אָאיִבּעֶר אַ זעֲקעָל טראָטשינעם", 

וי דֹעֶר פֿאָטעָר האָט פֿוּן אֹיָהם אוֹיךְ נעָהעָרט אַועָלכעָם, האָט עֶר 
געָואָגט: אַן ראוּבן װועָט געָהן אוּן װועָט אוֹיך בּועֶנגעֶן דאָס איְַגעֶנעָ האָבּ 
איָךְ טיַך אֶף ס זײַ שוֹין גאָר ניישט צוּ רעֶכֿטעֶןף. 

איַן געָגאַנגעֶן דעָר פֿעָרדעָר פ ווהן --ראונן, 

אוִן עֶר געָנאַנגעַן װאַלד אײַן װאַלד אוֹיס; עֶר האָט ניִשט געֲפֿונעֶן 
קײַן װועָג אוּן ם'האָט איהם שוֹין אוֹיסגעָפֿעָהלט צוּ עֶסעָן, האָט עֶר אָנגע- 
הוֹיבּעֶן צוּ װוייִנעָן, איִן געֲקוּמעַן אליהו-הנביא און האָט צוּ איָהֶם געֲואָגט; 
װײַן ניִשט, איַך וװוֹעָל דיך נעֶהטעָן צוּ מיר אַ הײַם, דוּ זאָלסט אָבּהיִטעֶן 
בּע טיַר ד! שטובּ אוּן אַן דוּ וועָסט וְעָהעֶן ליִעגעֶן געֲלֹר, ואָלסטג ניִשט 
נעָהטעֶן. : 
איַן עָר געֶנאַנגעָן אוּן האָט אוֹיך געֲנוּטעֶן. 

האָט אֹיָהם אליהו-הנבּיא געָואָגט: ,דעֶרפאַר געַה אַהיָם אוּן ואָלסט 
ניִשש טעָהר קעֲנעֶן זאָגעָן װי: עוועֶר צוּקנאַקט אוּן צוּשפּרוּנגעָן". 

װיַ עֶר איַן אַהײַמגעָקוּטעָן, אין געֶװאָועֶן אַ פֿרײַד, אַ נדולה, אַ 


.יי 


{) פּויליֶש: דמוססע) 


בּיי אוּנז יודען 


גנביפ אוּן גנבה 


שמחה: ראובן געָהט, ראוּבן געָהט| 
ועָדעֶן. 

געֵהט דֹעָו פֿאָטעֶר צוּ אֹיָהם צוּ אוּן גוֶעט איָהם שלום.עליבם, 

זאָגט עָר: ,װעֶר צוּקנאַקט אוּן צוּשפּרוּנגעֶן". 

האָט עֶס דֹעָם פֿאָטעָר פֿאַררראָסעָן אוּן * האָט געָואָגט; אַ טאַטעָן ואָגט 
מעָן אַװי?! 

אוּן דעָר פֿאָטעֶר האָט זײַ אַלעָ אַרוֹיסגעְטריִבּעָן, 

זעֶנעֶן זײַ געָגאַנגעַן, געָגאַנגעָן אוּן געָגאַנגעֶן אוּן געֶװײַנט, האָט 
זײַ בּאַנעֶגעֶנְט אליהו-הנכיא אוּן האָט צוּ וי געָואָגט; ט'מעָג אַװֹי? עַס 
שטעַהט דאָך לא תגנב, פאַר װאָס האָט עֶטץ * געָגנב'עט?--- האָבּעֶן זײַ אָג- 
געְהוֹיבּעִן נאָך מעָהר צוּ ווייִנעֶן, האָט זײַ אליהו הנביא געֲואָגט: עָץ5 
זאָלט זײַן עָהוליִכֿעָ טעָנשעֶן, אוּן עֶר האָט וי געֶבּעֶנשט, האָבּעֶן וי אָנגע 
הוֹיבּעֶן צוּריִק צו רעֶרעֶן. 


עָו האָט געכּועָנגט געָלד אוּן קען 


6 
אַ ישיבה-יוּנגעָל אוָז אַטאָל געָועֶסעֶן אוּן געֲלעֶרנט, עָר פֿלעָגט צג 
ויִצעֶן גאַנצעָ נעָכֿט אוּן לעֲרנעָן. אײַנמאָל אוַן טיַטעַן דעֶר נאַפֿט, קוּמט = 
צוּ איָהם אַרײַן צװײַ יוּדֹעָן, גנבים, אײַנעַר שטעָלט ויַך איַן אַזײַם אוּן 
אייַנעֶר זעָצט ויך אַניִדעָר נעֶבּעֶן איָהם אוּן פֿרעָגט איָהם אוֹים ; פֿון װאַנעָט 5 
עָר איִו אוּן װיַ עֵר הײַסט, וי זײַנעָ עֶלטעָרן הײַסען. האָט איָהם דאָם 
יּנגעָל אַלץ דעָרצעַהלט: אַן עֶר האָט נישט קײַן פֿאָטעַר און וו װזײַן 
מוּטעֶר הײַסט אוּן וי זײַן שוועֶסְטעֶר הײַסט. דֹעֶר צוװײַטעָר יּך איָן אַוֹי 
געָשטאַנעֶן אין דעֶר װײַט אוּן האָט דאָס אַלץ אוֹיסגעָהעֶרט. געָהט דעָר 
צװייַטעֶר ינָּד צוּ צוּם יוּנגעָל אוּן זאָגט איָהם: , גוּט נאָװועָנט ס דיר, בַּעַראַלץ" ס, 
איִך האָבּ דיַר געֶבּועֶנגט אַ גרוּם פֿון דײַן מאַמעָ אסתּר'ל און פֿון דײַן 

שוועֶסְטעֶר חוה אוּן פֿוּן דײַן בּווּדעָר משה. 

פֿועָגט זיִך דאָס יוּנגעָל: װועָר איִו אַ יוּר} 

-- איך -- עֶנטפֿעָוט עֶר-- איך בּין דאָך דײַן פֿעטעֶר שלמה, דײַן 
טאַטעָנם בּרוּדעָר, 

-- אוֹי, אַ פֿעֶטעֶר -- האָט דאָס יוּנֹגעֶל געֲזאָגט אוּן ויִך דעַרפֿרעָהט, 

--יאָ-- האָט דֹעָר יוּד געַעֶנטפֿעָוט -נאָר העֶר אוֹים, בּעֲראַלע, װאָם 
איִך פֿעָרלאַנג פֿוּן דיַר-- האָט עֶר געָואָגט -- אַווֹי וי איִן דֹעֶם שטעַדטעָל איָן 
דאָ אַ ,קאָשציאָל", איִן דעָם ,קאָשציאָל' אין דאָ ועָהו אַ סך גאָלד, מּון -עֶן 
עֶס אוֹיסלעַדיִגעֶן . װיַל איִך, אַן דוּ ואָלסט פֿאָלגעֶן דײַן פֿעַטעֶר אוּן מיט 
אונן טיִטגעָהן אוּן דו װעֶסט אַוײַן איִן דעָם ,קאָשציאָל" דוּרך אַ קלײַן 
פֿעַנסטעָרל אוּן װעָסט אַרוֹיסדעֶרלאַנגעָן דאָס גאַנצעָ גאָלרװאַרג, טיָר האָבּעַן 
מיָט אַ פֿעֲרד אוּן װאָגעֶן אוּן אַווֹי װון דו וועֶסט עָם אַרוֹיסדעֶרלאַנגעָן, אַװֹי / 
װעָט מעֶן דאָס בּאַלד אַװעֲקיעַנעָן אֶף = דעֶר פֿוּהר, 

האָט דאָס יוּנגעָל געֲואָגט: גוּט, איך געָה מיָט, 

און אַזוֹי זעֶנעֶן אַלעַ דוע אַװעָק צוּם ,קאָשציאָל" אוּן דאָס יּנגעַל 
איו אַרײַן דוּרך אַ קלײַן פֿעֶנסטערל אוּן עֶר האָט אָנגעֶהוֹיבּעַן אַרוֹיסדעֲרלאַנ- 
געֶן. איַנעֶר האָט צוּגעָנוּמעַן אוּן דעֶר צװײטעָר האָט אַרוֹיפֿגעָלעַגט אֶף דער 
8ר . אַרוֹיסגעֶגעֶבּעֶן האָט דאָס יוּנגעָל נאָר בּיִלדעֶר אוּן וי עֶר האָט נאָר 
געַפוּנעֶן געָלד, האָט עֶר עֶם פֿאַר זיִך צוּגעֲנוּמעֶן. די בּיִלדעֶר, װאָס עֶר 
האָט זײַ אַרוֹיסגעָג עַבּעֶן ועַנעֶן געֲוועֶן היִלצעֶרנעַ, נאָר אַדֹי װ! סאוָו גע. 
וועֶן פֿיַנסטעָר, האָבּעֶן זײַ געֶמייִנט, אַו עֶם ועָנעֶן גאָלדעֶנעַ. וי דאָם יוּ- 
געָל האָט געֲועָהעֶן אַן די פֿוּהר איו שוֹין פֿול אוּן עֶר אַלײַן האָט שוֹין 
אוֹיך געְהאָס אַ פּאָר טוֹיועָנד רוּבּל געֲלד אוּן גאָלד אוּן בּריְליאַנטעַן. װאָס 
טהוּט עֶר דאָ? עֶר װײַסט דאָך אַז עֶר האָט װײַ אָבּגענאַרט, און עֶר האָט 
געֶװאָלט פוּן זײַ פּטוּר-וועָרעָן, האָט עֶר ויַך געֲגעֶבֹּעֶן אַואַ עצה: עֶר האָט געַ- 
געַבּעֶן אַ געֶשרײַ: אוֹי, פֿעֶטעֶר, ס'האָט מיך עֶמיִצעֶר אָנגעָכֿאַפּט בּיַץ פֿוס, 
ראַטעָװעָט מיִך. וי די גנכים האָנּעָן ראָס געהעֶרט, ועֶנעָן זי אַרוֹיף אוֹיף 
דעֶר פֿוּהר אוּן זעֶנעֶן אַנטלאָפֿעָן, דאָס יוּנגעַל װויַעדעֶר, וו עֶר האָט געָועָ. 
העָן, אַן זײַ זעָנעֶן שוֹין נישטאָ, איָו עֶר צוּריִק אַרוֹיס דורך דֹעָם פֿעַנסטעַרל 
אוּן עֶר האָט ויַך געֶנעכּעְן אַ קלעָר: װיַ בּאַלד ס'וועָט טאָג וועָרעֶן אוּן די 
צװויִי חברה 5 וועֶלעַן דעֶרועָהעֶן אַו זי האָבּעַן אַ פֿולעָן װאָגעָן מיָט האָלץ, 
וועַלעֶן זײַ אַודאי קוּמעֶן צוּ מיָר אוּן זאָגעֶן: העָר, גוּטעֶר בּרוּדעֶר, אונן 
האָסטגּ אָכּגעֶנאַרט. דיַר האָסטוּ געֲנוּטעֶן דאָס גאָלד אוּן אונן האָסטגּ נעֶנעַ. 
בֹּעֶן דאָס האָלץ! װאָס וועָט זײַן? גײַן--זאָגט עֶר--צוויָק איַן דעָר ישיבה 
געֵה אוִך שוין נ;יִשט, איִך וועָל אַוועְק און אַװעַש שטעדטול, 
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אַװױ געֲקלעָרט אוּן אַזוֹי געֶטהוּן. 

דאָם יוּנגעָל האָט געֶנוּמעֶן װאַנדעָרן, דוײַ טוֹועָנר ווּבּל האָט עֶר 
זיִך בּאַהאַלטען אוּן דעֶרעֶשט* געָלֹד האָט עִו געָהאַט צוּם װאַנדעָרן, אַוֹי 
לאַנג בּיֶָן װאַנעָן עֶר איָו געֶקוּמעֶן אין אַגוּטע ישיבה 5 מיט פֹיַנעָ יּנגעָי 
לײַט אוּן עֶר איַן זיִך דאָרט געָועֶסעֶן אוּן געָלעָונט. 

ד! צװײַ גנבים ווַעדעָר האָבּעָן איָהם געֶרעֶכֹֿעֶנט דעָטאָלט אֶבּצוּגעָי 
גאַוען *. זי האָבּעֶן זיִך געֲקלֹעָרט: אַזוֹי װי עֶר װועָט זײַ אַרוֹיסגעַבּעָן דאָם 
גאַנצעָ גוטם, וועֶלעַן זײַו איָהם אובּעַרלאָזעָן אוּן זי וועָלעֶן אַנטלױפֿעַן אוּן 
וו זײַ האָבּעָן געָטײַנט, אַן מ'האָט אֹיָהם געכֿאַפּט אוּן זײַ ועֶנעֵן אַנטלאָפֿעַן, 
האָבּעֶן זײַ זיִך געֲפֿועָהט, אַן זײַ זעֶנעֶן פֿון איָהם פּטור. אוּן וו! וײַ וֹעַ* 
געֶן אַװֹי געָפֿאָהרעָן װײַט, װײַט פֿון דער שטאָדט אוּן עָם האָט אָנגעֶהוֹיבּעָן 
צוּ טאָגעָן, גִיִעבּעַן זײַ אַ קוּק אוֹיף דעָר פֿוהר: אוֹי, אַ בּואָך! װאָס טהוּט 
מעָן?--זאָגעֶן זײַ --װועֶָן אַגױ אָל אַציְגד אֶנקוּטעָן, ועֶנעֶן טיר דאַך 
אוּמגליִקליַך. 

-- זאָלעָן מיַר קוֹדם דאָס אַװעֶקואַופֿעָן -- זאָגט אײַנעַר -- און מִיַר 
וועֶלעֶן צוּדוִק אַהיַן צוּ דעָם ישיבה'ניק, עֶר האָט אוּנן אָבּגעַנאַרט. 

אוּן אַווֹי הֶבּעָן זײַ געָטהוּן, די אַלעָ בֹּיִלְדעָר האָבּעֶן זײַ אַװעֲקִי 
געװאָרפֿעַן איַן װאַלד אַרײַן אוּן זײַ זַעֲנעָן צוּריִק מיִט גרוֹים רציחה נקמה 
צוּנעֶהטעָן בּײַ דָעָם ישיבה'ניק. אוּן װאָס מעָהו זײַ האָבּעָן דאַפֿון * גֹעָי 
וּעָדט, מעֲהי איַן כּעס ועֶנעָן זײַ אויף אֹיָהם געָוואָועָן. זײַ האָבּעָן שוין 
יעָצט פֿאַרשטאַנעָן פֿאַר װאָס עִו האָט געֲשׁויִגעָן * אַן מ'יהאָט אֹיָהם בּײַ אַ 
פֿוס אָנֹגעָבֿאַפּט . 

וי זײַ זעֲנעֵן אַהינגעֲקוּמעָן, האָבּעַן זײַ איָהם אֶבֹּעָר שׁוֹין ניִשט גע- 
טראָפֿעַן. האָבּעָן זײַ זיִך געֲגעַבֹּעָן דאָס װאָרט, אַן זײַ מוּועָן איָהם אוֹיסווּי 
כֿעַן. און אַזוֹי זעֲנעָן זי אַרוּמגעֶפֿאְהועָן שטעָדט אײַן, שטעָדט אוֹים, דעֶר* 
וװוײַל איַן אַװעָק אַ שטיַק צײַט. 

אייַנמאָל זעֲנעֶן זײַ געָקוּמעַן אין אַ קלײַן שטעֶדטעָל אַוײַן, ועָהעֶן 
זײַן וי דאָם נאַנצעַ שטעֲדטעָל איָו עַפֹּעָם פֿרעַהלעַך, מעָנטשעֶן * געֲהעֶן שבּת'- 
דיג אָנגעטהוּן ‏ זעַנעָן זי צוגעָנאַנעַן צוּ אײַנעָם אוּן האָבּעֶן זיַך געֶפֿרעָגט, 
װאָס דאָס איִן, האָט מעֶן זײַ געַעֶנטפֿעָרט: אַזוֹי װי דעֶר רב מאַכֿט חתונה 
זײַן אײַנצוגעָ טאָכֿטעָר, איִן וועָר עִם קוּמט אָף 5 דֹעֶר חתוּנה וועָרט וֹעַהר 
שׁעֲן צוּגעֲנוּמעֶן . 

די צוויי חברה 5 ווֹיַ זײַ האָבּעָן דאָס געָהעָרט, האָבּעָן זײַ געָואָגט 
אײַנעֶר צוּם אַנדעָרן : קוּם, מיַר וועלעֶן אוֹיך געָהן. אוּן זײַ ועֶנעָן געגשַני 
געָן גלײַך אַהין צום חתן, 

וי זײַ זעָנעֶן אַהיִנגעָקוּטעָן, 
וועֶטעֶן זײַ װוכֿעָן. 

האָבּעָן זײַ זיַך אַניִדעָרגעֶועֶצט קעַגעֶן איבֹּעָר איָהם אוּן האָבּעֶן איָהם 
געַקוּקט נלײַך איַן די אוֹיגעֶן אַוײַן, דעֶר חתן וװועָרט טוֹיט-בּלאַס, עֶר האָט 
זײַ אוֹיך דעָרקאָנט, 

לאָועָן זײַ זיַך אָנקוּקעָן אוּן אוך טוּן דעָוצעַהלעָן וי אַוֹי דעֶר 
ישיבהיניק איַז געֶװאָועֶן דעֶָם רב'ם חתן. 

אַזוֹי װיַ עֶר איז געֲקוּטעֶן איַן דעָם שטעָדטעָל, אַזֹי האָט עִו זיַך 
נעזעֶצט לעֲרגעָן, נאָר קײַן טעָג עֶסעֶן האָט עֶר ניִשט געװאָלט בּײַ קײַנעָם! 
עֶר האָט געֶגעֶסעֶן פֿאַר זײַן אײַגעֶן געֲלֹד, דאָס האָט אַלעָ יוּנגעֶלײַט פֿאַר, 
דראָסעָן , זײַ זעֶנעֶן נגיד'ישע קיּנדעָר אוּן זײַ עֶסעָן יאָ טעֶג אוּן עֶר-- 


גיעבּעֶן זי אַ קוּק, אַו דאָס איַן דעֶר, 


נוישט, זַעֲנעֶן זײַ געָגאַנגעָן צוּם רב אוּן האָבּעֶן איָהם דעֶרצעָהלט: אַוֹי 
װױײַ ס'אין דאָ איַן דעָר ישיבה אַבּחוּר, לעֶרנט עֶר גאַנץ שעָן, נאָר קײַן 
טעָג געָהט עֶר אין עֶרגעֶיץ ניַשט עֶסעָן. 

דעָם רב איַז די ואך אַרײַן אין קאָפּ אַוײַן אוּן עֶר האָט געֲשיִקְט 


רטו 


רוּפֿעַן דעָם בֹּחוּר און האָט איָהם געָפֿועָגט פֿון װאַנעֶן 
עֶר הײַסט אוּן פֿאַר װאָס עֶר עֶסט ניִשט קײַן טעָג. 

האָט עֶר געעֶנטפֿעָרם: אַזוֹי זי מײַן פֿאָטעָר איַן טור געָשטאָרבּעֶן, 
האָט עֶר טיָר איבּעֲוגעֲלאָום געָלד, האָבּ איִך טיַו אַ פּאָר טוֹיועֲנד רוּבֹּל 
בּאַהאַלטעָן אוּן דעֶרעֶשט ס געֲלד האָבּ איִך אָף 5 צוּ עֶסעֶן, אוּן אַוֹי וי 
איִך האָבּ טײַן געָלד, וויֵל איַך ניִשט געָהן צוּ קײַן פֿועָמדעָן טיֵשׁ. 

וו דעָר רב האָט דאָס נעָהעָרט, איַן עָר איָהם געֶפֿאָלעֶן אוּן אַװֹי 
אַנאָך - איַן ד! חתונה (!) אוּן יעֶצט ויִצעֶן די צוי גנבים, דוּרך ווֹעֶמעֶן 
דעָר חתן האָט נעָטאַכט די פאָר גראָשעָן, אוּן זײַ קוּקעָן איָהם אִוי 

זו!ַ זיָןְ קוּקְעַן איָהם אַוֹי אָן, קוּמט אַרײַן דעָר בּדחן אוּן ווּפֿט אוֹים צןּ 


עֶר איִז אוּן וו 
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פֿײי אונז יורען 


. דעָר גנב האָט שוֹין דאָס געָלֹד אוּן עֶר לוֹיפֿט דאַמיָט " 
גנב אוּנטעָרגעֲקוּמעֶן בּײַ דעָר טהיָר אוּן האָט צוּ איָהם געואָגט: האָסט עָם, 


דֹעֶר חוּפה, מילא, דעָר חתן געָהט, זי געָהן מיט; דעָור חתן געָהט פֿוּן 
דעֶר חוּפּה, זי געַהעֶן מיַט. ואוּ מ'האָט אַלץ דעָם חתן געָפֿיִהוט, זעָנעַן 
זײַ געָוועָועֶן געֶכּעֶן איָהם אוּן זײַ האָבּעָן אַוֹי געֶטהוּן: איַנעָר האָט ויִך 
געֶועֶצט איַן דרוֹיסעֶן אוֹיף דעֶר פֿוּהר און איַינעֶר איִן אַרײַן איַן דעָם שטי. 
בּעָל, וואוּ ט'האָט געֲדאָרפֿעָן חתן כּלה אַרײַנפֿוַהרעָן, אוּן עֶר האָט ייַך גע 
לעָגט אוּנטעָרן בּעָט. 
זו! מ'האָט שוֹין אַרײַנגעָפֿיָהוט ד! חתן.כּלה אוּן די כּלה איַן שוין 
געֶלעֶנעֶן איַן בּעט, האָט דעָר חתן אוֹיסגעָלאְשעָן ס'ל!כט אוּן איָן צוּ איָהר 
צוּגעָגאַנעֶן אוּן האָט געָואָגט: הער אוֹים מײַן כּלה, אַווֹי וי איך האָבּ דאָ 
גײַ טיָר דרײַ טוֹיועָנְד רובּל אוּן איַך דאַוף אַרוֹים געָהן, נעָהֶם זשע זײַ צוי 
און עִו איִן אַרוֹים און האָט זיִך געַשטעַלט היַנטעָר דעֶר טהיָר. 
וי דעֶר 
האָט עָר זיִך 
גאַרעֶשטעָ ) גיַעבּ עֶס אַהעָר. די כּלה 
האָט זי איָהם דאָס געָלד אַװעֶקנעָ געֶבֹּעֶן. 
דעָר חתן 


ייב 
2 


װאָס אי געֶלעֶגען 


האָט געטײַנט, אַן דאָם איָן דעֶר חתן, 


אַרוֹים, איַו עֶר דֹעָם 
האָסט עָם, גיעבּ עָם אַהעֶר. 

דעֶר גנב האָט געַטײַנט, אַן דאָס אוו דעֶר שותּף, האָט עָר עֶָם איָהם 
אַוועַקְגעַגעַבּעֶן. דעֶר חתן האָט זוך געָטאַכֿט לױפֿעַן אוּן אוו אַרײַן איִן שמוב 
אוּן עֶר האָט ויַך פֿאַרשלאָסעַן אוּן עֶר האָט געָהאַט דאָם נעָלד אוּן עֶר אי 
געוואָר; : יו רב'ם איַידעָם און עֶר לַעֲכּט זיַך גליַקליך. 


גנב װיַעדעֶר איז צוּגעָלאָפֿעָן צוּ דעֶר פֿוהר, דאָ וואו יעָנעֶר אוו 


יק און עֶר איָו געַגעֶבּעֶן אַ שפּרינג אוֹיף דעָם װאָגעֶן אוּן האָט געֲנעֶבּעֶן 
אַ געָשרײַ : , פֿאָהו !" אוּן זײַ בֹּיִַדעָ ועֶנעָן שנעָל אַװעָק. 

װו! זײַ זעֲנעֶן שׁוֹין געֲהאַט אָבּגעֶפֿאְהועָן אַ שטיָק װועָנס װײַט היִנטעָר 
דער שטאָדט, רוּפֿט זיַך אָן דעֶר װאָס אֹיו געַלעֶגעֶן אוּנטעָרן בּעֶט איִן שטובּ; 


נוּ, זאָגט דעֶר צװיַיִטעֶר ; נוּ, זאָגט עֶר וויַעדעָר; נוּ, זאָגט דעֶר צוװייְטעָר אנוּ / 


נוּ, נוּ |ײ 
האָבּעֶן נעַטוַַנט ; נוּ, לאָטוַר 


קײַן כֹּח זיַך צוּ שלאָגעֶן . וי זײַ זעָנעֶן שוֹין געְווֹעֶן בּיַיִדעָ גוּט צוּבּלוּט, האָבּעָן 


זײַ זיַך אֶנגעֲהוֹיבּעֶן צוּנויפֿשטוּעָסעָן, האָבּעַן זײַ געַועָהעַן, אַן זי האָבּעֶן זיַך 1 


בּחנם געָשלאָגעָן: דער ישיבה'ניק האָט זי אָבּגעָפֿרײַעֶרט * 
האָט איינעֶר געֶזאָגט צוּם צװװיַיִטעָן ; מיָר מוּזעֶן פֿון דאַנעֶן אַנטלוױפֿען , 
דאָס נטראקעפּעָל קעָן אוּנו נאָך עָרֹגעָוֹם אָבּטהוּן. 
בַּנעֶר אוּן אָהן אַ גראָשעָן געָלד ועָנעֶן זײַ קוים אַנטלאָפֿעֶן . 
(לובּלין. 
4 (לובּלין.) 
איִן דער שטאָט אַטסטעַרדאַם איַן געָוועֶוען א רב טיט אַ רבּיִיצעֶן , דעָה 
רב איַן געוועָן אַ גרוֹיסעֶר גאוֹן , אַגרױסעֶר עוֹשׁר אוּן אַלע האָבּעָן איָהם ליעב 


געָהאַט, נאָר אײַן עגמת-נפש האָט עִו נעָהאַט אוּן עֶר האָט ויַך ועַהו נֹעָי, 


שעָהטט : עָר האָט געָהאַט פֿיֵעו ויָהן, זעֶנעֶן זײַ געֲוועֶן גרוֹיסְץָ גנבים , 

טיט אַמאָל אין עֶר געֲנאַנעָן " אוּן האָם צוּ געֲרופֿען די פֿיֶער זיָהן אוּן. 
האָט צו זײַ געָואָגט : ליַעבּעָ קינדעָר, עֶטץ * פֿאַרמעָהרט " = מײַן לעֲבֹּעֶן, | 
די שאַנדע איז טיָר זעָהו גרוֹים, איֵו טײַן עצה, כֿ'עָל עָנק 
הוּנדעָרט רוּבּל, עָטץ זאָלט אַװעָק פֿוּן ד! שטאָט און אוֹיבּ עֶטץ װעָט דאַנאָך ? 
פֿאַרשטעָהן, אַו צ'האָט " עָנק * 
מעֶנשעַן , טעָגט עֶטץ צוּויִק קוּמעָן, נאָר טאָטעֶר 
צופֿיַעל אַרײַנגעָטהוּן איִן דו געֶמינעָ זאַכֿעָן, זאָלט עֶטץ ניִשט דאַװועֶגעֶן * 
ריִק צוּקוּמעָן, כּדי עָטץ זאָלט מיַר ניִשט פֿאַרטעָהועָן מײַן לעֶבּעֶן, 

זײַ האָבּעָן געֲנוּטעֶן בּאַרין * פֿאָטעֶר ס'געֶלד אוּן האָבּעַן זיַך געָועַגענט 


אוּנטעֶרן בּעָט, האָט דאָס דעַוֹהעָרט,| 
געֶשוויִנד געַגעָבּעֶן אַ רוק אַפֹעֶר און האָט געואָגט צוּ דעֶר כּלה : 


איִן געָשטאַנעָן היַנטעֶר דעֶר טיָהו, האָט עו נעָהעָרט װוי 


אוּן אַזוי ווי זײַ בּײַדעַ זאָגעָן זיִך אײַנעָר דעָם אַנדעָרן ,נו"ן -- זײַ : 
זיִך צוּטיַיִלעַן -- בּרעכֿט צוויִשעָן זײַ אוֹים אַ גרוֹיס | 
געֶשלעָג אנּן זײַ האָבּעָן זיִך אַזוֹי צוקלאַפּט, אַז זײַ האָבּעָן שוֹין ניִשט געֲהאַט / 


* געֶבּעָן לא } 


, 
ָ 
: 
; 


אוּן טיט צוּבּראָכֿענעְ 


; 
ץ 


/ 


ו 


װ 
| 


געֶבֹּעֶסעֶרט, עֶטץ זעֶנט געְװאָרעֶן אָרעָנטליבֿע . 
ניִשט, טאָטעָר ועֶנט עָטץ 6 
צוֹ* / 


מיָט די עֶלטעָרן אוּן דו פֿאָטעָר אוּן מוּטעָר האָבּעֶן זעַהוו געָװײַנט אוּן דֹעָר . 


פֿאָטעֶר האָט געֲואָגט; וועָה אין צוּ מײַן לַעֶכּעָן, אַן איִך מוּן מײַנעַ קִיִנדעֶר . 


פֿאַרשטוֹיסעֶן "; וועָה איָן צוּ דעָם טאַטעָן, װאָס עֶר פֿאַרשטױסט זײַנעָ קיִנדעֶר. : 


אי 
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די קיַנדעֶר האָבּעָן אויך געֶווייִגט און אַלץ פֿיֶער 
שטאָרט , 
וי זײַ זעֶנעֶן געֲקוּטעֶן אוּנטעֶר דעָר שטאָדט, אַנ'עָרך פֿון אַ פאָר מײַל 
האָבַּעֶן זי דעֶרזעֶהעֶן אַ קרעטשטע , זעֶנעֶן זײַ אַרײַנגעָגאַנעֶן איִן די 
קּרעטשמע אַױײַן אוּן האָכּעֶן זיִך געָנוּטעַן עָפֹּעָם צוּ עֶסעָן; האָבּעֶן וײַ אֶנֹגעָי 
הוֹיבּעֶן צוּ מאַכֿעַן אַ שמוּעָם און דעָר עֶלצטעֶר " בּרוּדעֶר האָט ויַך אָנגעָרופֿעַן : 
ליַעכּעַ בּריָדעָר, - ס'איַן זעהר אַ גרוֹיסע עולה פֿון אונז װאָס מיו טהון אָן 
אוּנועֶר פֿאָטעָר אַזאַ קרענקונג, נאָר טיָר האָבּעָן דאָך אֶבּעָר שוֹין ניִשט קײַן 
, װײַל טור זעֶנעֶן צוּ טיַף אַרײַנגעָטהוּן איַן דעֶר גנבה, נאָר מיָר ועָטיָר* 
דאָך אָבֹּעֶר פֿאָרט זײַנעָ קיַנדעֶר, מיר קע'מיר? וועָרען פֿיעל בּעֲסעָר, אַן 
אונועָר פּאָטעָר און מוּטעָו זאָלעַן האָבּעֶן פֿון אונז נחת ; איָז טײַן 
אַן מיַר זאָלעָן ויִך דאָ איָיִנס ס'אַנדעָרעָ צוּשוװועָרעָן, אַז מיַר זאָלָן ם 
לעָרְנעָן אַ מלאכה . זאָלען טיָר זײַן בּעל:מלאכוֹת אַבּי ניַשט קײַן גנבים, 
די בּרוְדעֶר האָבּעֶן געֲועָהעָן, אַז עָר האָט רעֶכֿט, האָבּעֶן זײַ געָואָגט: 
מּיַר וועֶלֹּעֶן מיַר * דיך פֿאָלגעָן . האָט עֶר צו זײַ געָואָגט ;: שװועָרטס מיר צוּ אוּן 
איָך װעֶָל אײַך אוֹיך צוּשוועֲרעָן . דץ האָבּעָן מיַר פֿיַער װעֶנעֶן, זאָל יעֲדעֶר 
בּעֲווּנדעֶר געָהן איִן אַנאַנדעֶר'ן וװועָג אוּן דאָס עֶרשטע, װאָס וועֶט זיך טרעֶפֿען 


זעֲנעֶן אַװועֶק. פֿוּן דעֶל 


- פֿאַר ? אַ מלאבה זאָל מעֶן ניִשט ווע קנעָהן פֿוּן איהר, נאָר מװאָל ויַך די 


מלאכה לעֲרנעֶן אוּן מעָהר װו! אֶף * פֿיֶער יְאֵָר אָף די לעָרן ?זאָל מעֶן ניִשט 
געָהן אוּן איַן פֿיִער יאָהר אַחוּם -- טיָר עֶבּעֶן - זיִך האָבּעָן אוֹיסגעֶלעֶרנט דוי 
טלאכוֹת -- זאָלעָן טיַר זיַך דאָ צוזאַמעַנקוסעַן איַן דעֶר איַיְגעֶנעֶר קרעטשטע, 
טאָטעָר אַז איַינעֶר װועָט קוּמעֶן פֿריְהעֶר אַ פּאָר טאָג , זאָל עֶר װאַרטעָן בּיַו אַלע 
װועֶלַעֶן מיִר זיִך צוואַמעָנקוּמעָן . אוּן יעָדעָר זאָל טיַטבּועֶנגעֶן פֿון זײַן פֿאַך. 
מלאכה " עֲפֹּעֶם װאָס עֶר האָט זיַך אוֹיסגעֶלעָרנט , 

אוּן זײַ האָבּעָן געָנוּמעָן אַ שוועֲרד אוּן אַרײַנגעשטעקט איִן אַ בּוֹים אַרײַן 
אוּן האָבּעֶן דאָס געָטאַכֿט פֿאַר אַ צײַכעָן אַן וועָן זי װעֶלעֶן קוּמען אין 
פֿיַער יאָהו אַרוּם צוּ דֹעָם אָרט אוּן ווֹעֶלעֶן אַרוֹיסנעָהמעָן די שװעֲרד אוּן 
ד! שוװעָרד װועָט זײַן פֿאַוושאַװעֶרט ? אָף דֹעָם אָרט, וואוּ ויַעֶרעָ נעֶטען 
זעֲנעַן אווִסגעֶקריִצט געֲוועֶן, אַוֹי זאָל מעָן װיִסעֶן, אַז דעֶר פֿון דֹעָם נאַ- 
מעָן 5 אוִן געָשטאָרבּעֶן. : 

כֹּך הוה, אַוֹי איַן געֲוועָן. זײַ האָבּען זיִך צוּגעַשוואוֹירעָן, אַו אין 
פיער יאָהר אַרוּם ואָלעֶן. זײַ זיַך צוּזאַמענטרעָפֿעַן און זײַ זעֶנעֶן געָנאַנעֶן 
װאַנדעָרן, יעָדעֶר איִן געֲגאַנעֶן אַנ'אַנדעָרן וועָג. 

לאָמיַך נעהן צוּם עֶרשטעֶן, דֹעָם עֶלצטעֲן, עֶר האָט געוואַנדערט 
גאַנצעָן טאָג, בּײַ די פ נאַכֿט האָט עֶר געדאַופֿט אַדוּרכֿצוּגעָהן דוּרך 
װאַלד, עֶר אין אוֹיסגעָנאַנעֶן פ דעָם נאַנצעַן װאַלד, האָט עֶר געָועֶהען 
פֿעַלד מֿט אַ בּאַרו . ס'אין שוֹין געָוועֶן נוּט נאַכֿט, די לבנה האָט געָשײַנט, 
גיַעט עֶר אַ קוּק, וי ס'שטעֲהט אַ מעֲנש אֶף 5 דעָם בּאַרג אוּן קוּקט איַן די 
שטעֲרעֶן אַרײַן . עֶר האָט געָהאַרט װ! דֹעֶר מענש האָט זיִך אָבּנעֶפֿאַרטיגט ל, 
געָהט עֶר צוּ איָהם צוּ אוּן בּאַגרוסט 5 אֹיָהם. 

פֿועֶגט איָהם דֹעָר מעֲנש: אַך, װ! קוּמסטו, ונגעֶר טעֲנש, 
שפַּעָט בּײַ דו פ נאַכט צוּ װאַנדעָרן? 

האָט עֶר געֲואָגט; איַך בּיַן אַנ'אָריִם יּנגעָל, כ'האָבּ נישט קײַן טאַ. 
לענט אין די האַנד, נעָה איִך װאַנדעָרן, ווּכֿעָן אַ מלאכה, איִך זאָל מיך 
קעַנעֶן עָפֹעָם אוֹיסלעָרנעֶן, איך ואֶל קעֶנעֶן נוּצעֶן בּועֶנגעְן אֶף י דעָר 
װעָלט. 

האָט דֹעֶר מענש געֲואָגט: ליַעבּ קינד, איַך 
אַנ'אָרעָנטליך פ קיִנד אוּן דוּ בּיָוט קלוּג אוֹיך, קעֶן * איִך דיַך צוּנעָהמען 
צוּ מיָר, איַך וװעָל דיַך אוֹיסלעֶרנעָן אַ טײַעֲרעָ טלאכה, דוּ האָסט גְעֲוֹעָי 
העָן װ! איך בּיִן געֶשטאַנעָן אֶף דֵעָם בּאַרגעֶל 5 אוּן האָבּ געָקוּקְט איַן די 
שטעֲֶרעָן ? 

זאָגט עַר: יאָ, בֹּעֶסְטעָר האַר, 5'האָבּ געָועָהעֵן. 

האָט עֶר געָואָגט: װײַל דוּ געֶפֿעָלסט מיָר, ווֹעָל איִך דיך צוּנעָה. 
מעָן צוּ טור אֶף ד! לאַרן { אוּן ווֹעָל דיִך אויסיאַונעָן 5 די שטעֶרעָן-לעָהר. 
קוּנסט; װאָס דוּ װועָסט קענעֶן זעָהעֶן אָן די שטעָרעֶן פֿון אײַן עֶק וועלט 
בּיו די צװײיַטץ עֶק װעָלט װאָס ס'טהוט ויך. 

עֶר איִן בּאַשטאַנעַן 5 אוּן האָט איָהם ועָהו געָדאַנקט אוּן איִן געֲבַּי 


שר ש שי 


אַוי 


וֹעָהּ דו ביוט וְעֲהר 


לִוֶעבּעֶן בּיַ איָהם אָף פֿוער יאָהר אָף די לאַון. 


הֶעֶושְט 5 לאָמיִך געָהן צוּם צווייִשעֶן בּוגּדעָר, 


בּײ אוּנז יוּרען 


גנבים אוּן גנבה 


דֹעֶר צוויַוְטעֶר -בּרוּדעֶר אין געָגאַנעֶן 5 מיט'ן צװייטעָן װועָג אוּן האָט 
געוואַגדעָרט אוּן געָוואַנדעָרט און איִן אוֹיך אַרעַנגעֲקוּמעֶן איַן אַ וואַלר 
אַרײַן. האָט עֶר גְעָועָהעֶן וו אַ יעָנעֶר ויִצט א ר אוּן איַן מיִטען 
שלאָפֿען האָט עֶר גַעֶגעֶבּעֶן אַ שאָס אוֹום און האָט איִן מיטען 
שלאָף דעַרשפּיַערט װוי אַ פֿויגעָל פֿליִהט אין דערהײַך אט הַיָמעַל--און 
אַווֹי װי עֶר האָט אוֹיסגעֶשאְָסען, האָט עֶר דעָם פֿויגעָל געַטראָפֿעָן אוּן עֶר 
איִן טוֹיט אַראָכּגעֶפֿאַלעַן. װי דאָס יַנגעָל האָט דאָס דַעֲרוֹעֶהעֶן, האָט עֶר 
00 זעֵהר פֿאַרװואוּנדעָרט * און עָר האָט געָהאֵרט בּיִן דעֶר יעֲנעֶר איִן אוֹיםי 
עֶשטאַנעָן. װי דעָר יעָגעַר איַן אויפֿגעָשטאַנעָן האָט עֶר נַעֲועֲהעֵן װיַ אַ 
שעָן יוּנגעָל שטעָהט לעֲבּע פ איָהם. פֿרעָגט עָר אוָהם; וועֶר בּיוטוּ? און 
װאָס שטעָהסטוּ דאָ נעֶכּעַן מיַר? האָם דאָם ינכעָל געַעֲנפֿעֲרט: ס אין טֹיִר 
אוּן 


זעֲהו אַ גרוֹים װאוּנדעֶר אֶה * דעָםס האַר. דעָר האַר אי 
איַן שלאָף האָט עֶר דערשפּיִערט וי אַ פֿויגעָל פֿליָהט איִן דעָרהײַך אוּן 


געשלאָפעֶן 


האָט אוֹיסגעָשאָסעָן טיט צוּגעָמאַכֿטץ אוֹוגעָן אוּן האָט געַטראָפֿעָן דֹעָם 
פֿויגעָל. 
האָט דער יעָנעֶר געֶעֶנטפֿעָרט: איַך בּיַן אײַנעֶר פון די גרעסטע 


יעֶנעֲרם איִן דער װעַלט. 

האָט ס'יונגעָל ויִך אָנגעָרוּפֿעָן: העָרר, 
איִך בּיַן אַנ'אָריִם יּננעָל, 5'בּיַן געַלעֶרנט, נאָר קײַן 
ניִשט איַן דֹעֶָר האַנד, בּעֶט איִך דֹעֶָם העֲרר, זאָל אַוֹי 
לעָרנעֶן די טלאכֿה, כ'וועָל דעָם העָרו ועָהו דאַנקבּאַר זײַן. האָט דעָר 
יעֶנעֶר געֲואָגט: דוּ בּיוט מיַר וְעַהר געָפֿאָלעָן, דעֲרפֿאַר נעָהם איךְ דיָך 
טאַקע צוּ אוּן וועֶל דיַך אוֹיסלעֲרנעֶן אַזוֹי גוּט וי איך אַלײַן קעֶן?. דאָם 
יוּנגעָל האָט איָהם געֲגעֶכּעֶן אַ קוש אין דעֶר האַנד אַוײַן אוּן איָן געֶבּלועבּען 
בּײַ איָהם אֶף פֿיַער יאָהר אֶף די לאַרן ?י 

יעָצט לאָמיַך אֹיָהם דאָ לאָועָן בּאַרן ‏ יעֶנעֶר אוּן לאָמיַר נעָהן צוּם 
דויַטעֶן בּווּדעָר. 

דעֶר דריְטעֶר בּרוּדעֶר אין געֲנאַנעָן דעֶם דריְטעָן װעָג אוּן האָט אויך 
געוואַנדעָרט אוּן געָװאַנדעֶָרט אוּן איִו אוֹיך געֲקוּטעֶן איַן אַ װאַלד אַרײַן . האָט 
עֶר נעָועָהעֶן װיַ אַ סטאָלאַרוש 5 שטעָהם אוּן אַרבּעַט ? וײַן מלאכה און 
אַװֹי וי עֶר לעַגט אַרוֹיף דעָם הוּבּעֵל אוֹוף דֹעָם האָלץ, אַװי הוּבּלעֶװעֶט 
עֶס אַלײַן אֶהן וײַנעָ העֶנד. דֹעֶר הוּבֹּעָל געָהט הין אוּן צוּריק אוּן דאָסם 
האָלץ וװועֶרט אַזוֹי שעֶן אָבּנעֶהוּבּלעֶוועָט. עֶר שטעלט עֶס נאָר צוּאַמעַן אוּן 


,ליעבּער טמערסטער העהרן 
מלאכה האָבּ איִך 


גוּט זײַן מיך אוֹיִם- 


ס'איִו שוֹין אַ כּלי, דעָם יוּנגעָל אין דאָס אַ שרעָקליִך װואונדער: װױַ אי 
אוו דאָם מענליך אַואַ ואַך זאָל ויך * פּאַסועֶן? אין עֶר אַזוֹי געֲשטאַנען 


אוּן געֲקוּקט אוּן זיַך געֲװאוּנדעֶרט, 
האָט דֹעֶר סטאָלאַרוש אֹיָהם געֲפֿרעֶנט: ווּגעָל, װאָס שטעָהסטוּ, אַו 
וווַעדעֶר אַ װאַנדעֶר-יוּנגעָל, װאָםס װאַנדעַרסטוּ ניִשט? 
האָט דאָס יּנגעֶל געַעֶנטפֿעָרט: 3'קעַן פ ניִשט אַװעֲקיעֲהן פֿון דעם 
וואוּנדעֶר, װאָס כֿץעָה ראָ. : 

האָט זיִך דעֶר סטאָלאַרזש אויסגעָלאַבֿט אוּן האָט געואָגט: 
איַן דאָס פֿוּן די מיִנסטע + ואַכֿעָן. 
ניִק ‏ אָף דעֶר װעָלט, 

הײַבּט זיִך אָן דאָס יוּנגעֶל צוּ בֹּעֶטעֶן בּוַ איָהֶם: ‏ ליעבּעֶר טײַעֲרעֶר 
העָרר, איַך פֿאָהד װאַנדעֶרן אָף די װעָלט װעֶנעֶן י אַ מלאכה זיַך צוּ לֹעָר- 
נעָן און יעֶצט, אַן 5'האָבּ געֶטואָפֹעֶן דעָם גועֲסטעֶן מעכאַנוק פֿון דעֶר 
װעָלט, בֹּעֶט איך דעָם העָרר, עִו זאָל מיך צוּנעָהטעֶן אֶף די לארן, איִך 
האָבּ אַ גוּטעָן קאָפּ, כֿיקעַן פֿאַרנעָהטעָן די מלאכֿה. 

האָט דעָר סטאָלאַרוש נעֲעֶנטפֿעָוט; איִךְ זעָה אָן דײַנע אוֹינעֶן, אַו 
דוּ בֹּיום ועָהר אַ קלוג יּנגעָל אוּן אַ געָשׁיִקט יּנגעָל, איִך נעָהֶם דיך צוּ 
אוֹיסצגלעַרנעָן די מלאכֿה, 

אוּן עֶר אין בּײַ 
לֹעָהר. 

יעֶצט לאָמיִך נעָהן צוּם פֿאַודעֶן * בּרוּדעֶר. 

דעֶר פֿאַרדעֶר בּרוּדֹעֶר און געָגאַנעַן אײפֿץ פֿאַרדעָן װעָג אוּן עֶר 
האָט געָוואַנדעֶרט אוּן געֶוואַנדעָרט אוּן איִן פֿאַרבּלאָנדושעָט 5 געַװאָרעֶן איַן 
אַ װאַלד אַרײַן. װי ס'אין געֶװאָרעֶן נטכט, אוו עֶר אַױֹי נעָנאַנעָן און אין 
אַרײַנגעָפֿאַלעָן איַן אַטאָל אַרײַן און װי עֶר האָט וַוִךְ געָװאָלְט אַרוֹיסראַטע: 
וועֶן, קוּטט צוּ איָהם אַ מעֶנש מִיִט אַ שװועָרד אוּן זאָגט צוּ איָהם: ועָר 
בוטו } 


דוּ בּיִום 


בּײַ מיָר 
איַן טײַן טלאכֿה בֹּיִן איָך איָין טעכאַ- 


איָהם געָבועכּען אוֹיך אה פוער. יאָהו אֶף די 
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שׂמיאל לעהמאַן 


א אט : זי 4 
'עֶר: איך בֹּיִן אַנ'אָריִם יוּנגעָל, איך געָה סיך לענעָן א 
יאוּן איִן גאַנג 5 בּין אוך דאָ אַרײַנגעפֿאַלעַן אין טאָל אַרײַן, יעֶצט 
איך דְעָם העָרר עִי זאָל טור װוצַועֶן װ! אַוֹי איִך קעֶן מיך אַוֹים. 
זעָן, כ'ואָל קאָנעָן קוּמעָן איַן אַ שטאָדט .שרײַן . 
- = האָט דעָר מעֶנש מיִט דֹעֶר שוװעָרד געֶעֶנטפֿעָרט: מײַן קינד, איך 
ועָה, אַז דוּ בּיָום וְעֲהר קלוג, דוּ האָסט מיַר גוּם געֶעֶנטפֿעָרט, ווֹעָן נישט 
װואָלט איָךְ דיָך געֶהרנ'עָט, איִך װאָלט געֲמיינט, אַן ס'איו א שפּיאָן אוּנטעֶר. 

- געֶשׂיִקֹט; נאָר יעֶצט וְעָה איך דאָך, אַז דנ מײַנסט עָם עֶונסט. ואָלסט 
װוימעַן, אַן איך בּיַן אַ גנב, אֶבּעַר ניִשט אַואַ גנב װי אַנדעֶרעָ גנבים. 

אול בּין אַ מעָכֿאַניַטשנער * גנב. די גועֶסְטעָ שלעסעָר מאַך איך אֶף מיט 

- אײן קוק, אַלזאָ, אַוֹי װן דוּ בּיָוט אַ קלוג וּנגעָל, נעָהֶם איך דיַך צוּ אֶף 
די לאַרן *, 


עֶר האָט אֶננעֶהוֹיבּעֶן צוּ קְלעָועֶן. עֶר האָט ויַך געֶקלעֶרט;: טור 
זעמוף יי פֿיַער בּריְדעָה., טיָר ועָמיָר אַלעָ גנבים גְעֲוועָועֶן אוּן מיר וְעֲמיַר 
געָגאַנעֶן 5 זיִך לעָונען מלאפכּוֹת, עֶהוליִכֿעָ, צוּם סוֹף האָט זיַך טֿיַר געָ. 


- טראָפֿעַן איַך זאָל העֶרשט ס וועָרעֶן אַ ועָכֹטעָר גנב, װאָם זאָל איך יעֶצט 
טהון ? כֿ'האָבּ דאָך אֶבֹּעֶר צוּגעֶשוואוֹירעָן מײַנע בּויִדעָר אַן דאָס עֶרשטע, 
- װאָס װעָט זיך טייר טועֲפֿעָן אַמלאכֿה, זאָל איך זי ניִשט טײַדעֶן אוּן 
זי אָננעָהמעָן , 
: יאוּן עָר האָט זיַך בּאַקלעָרט *, אַן עֶר טוּן דאָס אָננעָהטעֶן דוּרך * 
- דעֶר שבּוּעה אוּן עו האָט געָואָגט צוּם גנב; איך בּלײַבּ בּײַ דיַר צוּ לעָר. 
געָן הלכּוֹת גנבה, נאָר מֹעָהו וי אֶף פֿיִער יאָהו קעָן איַך ניַשט װַן, 
װײל איִך בֹּיִן אַזוֹי בּאַשוואוֹידעֶן געֲוואָרעָן, אַן דאָס עֶישטעָ װאָס ס'וועָט 
- זִיִך מיָר טועָפֿעֶן זאָל איַך אָננעָהמעֶָן, נאָר אֶף פֿיַער יאָהר. 
עֶר אִיִן בי איָהם געֲבּליַענּעֶן. סאין דאָך ניַשט אַוֹי געֲשוויִנד װײַ 
יס'רעֶדט זיִך, די פֿיֶער יאָהו זעָנעֶן אוֹיך ניִשט געֲוועֶן קײַן טוֹיועָנד יאָהר, 
דו פֿיֶער יאָהר זַעֲנעֶן אוֹיסגעָגאַנעֶן, אוּן יעָדעֶר האָט וַיִך אוֹיסגעָלעָרנט זײַן 
מלאכֿה קינסטלעָך ס אוּן זײַ זעָנעֶן אַרוֹיסגעָקוּמעָן די גרעֶסטעָ מעָפֿאַניִקעָם 
איַן דעֶר װועֶלט, 
טיָט אַמאָל זעֶנעֶן זײַ זיך צוּזאַמעֶנגעָקוּמעֶן איִן דעֶר קרעטשמע אַרײַן, 
וואו זײַ האָבּעֶן זיִך געָהאַט צוּגעֶשׁוואוֹירעָן { אינעֶר אין געֲקוּטעֶן אַ כַּאָר 
- טאָג פֿריַהער  ,‏ איַיַנעֶר -- אַ פּאָר טאָג שפַעָטעֶר. 
דעֶר עֶרשטעֶר איִן געֲוועֶן דעָר שטעֶרעֶן-ועָהעֶר, עֶר איֵן צוּגעָגאַנעֶן 
צוּ דעֶר שװועָרד אוּן האָט זי אַרוֹיסגעֲנוּטעָן, האָט עֶר געָועָהעֶן אַן אֵלעָ נעָ* 
מעַן פֿון ינע בּויִדעַר וַעֶנעָן דאָ, ס'איַן ניִשט געֲוועֶן פֿאַרזשאַװעָרט אֶף 
קײַן שוּם אָרט, האָט עֶר פֿאַרשטאַנעָן, אַן אַלעַ בּרידעֶר לעֲבּעָן אוּן 
װעַלעֶן מסתּם קוּמעָן. דו איבּווְגעָ בּויִדעֶר ועֶנעֶן אוֹיך נעֲקוּמעָן, אײַגעֶר 
אַ טאָג פֿרַיְהעֶר , איָונעֶר אַ טאָג שפּעֶטעֶר ; נאָר אוֹיפֿ'ן יוּנגסטען בּרוּדעֶר, 
אָהּ דעֶם גנב, האָבּעָן זײַ געָהאַרט אַכֿט טאָג, זײַ האָבּעֶן אֶבּעָר געָועֶהעָן, 
אַן דעֶר נאָמעָן אֶף דֹעָר שוועָרך איִן ניִשט פֿאַרושאַװעָרט, האָבּעָן זײַ 
געֲוואוסּט, אַן עֶר מון קוּמעָן. דער סוֹף אין געֲװועֶן, אַן אוֹיפֿ'ן אַכֿטעֶן 
טאָג אִיָז עָר געֲקוּמעָן . אין געָװואָרעָן צ'יִשעָן 5 זײַ אַ פֿרעַהליַכֿקײַט, זײַ האָבּעֶן 
זיָך געֶקוּשט אוּן געָהאַלָּום-אוּן האָבּעָן זיִך ועֵה געָפֿועֵהט אוּן זײַ האָבּעֶן 
- אָנּגעֲה"ובּעֶן ‏ צוּ פֿאַרצעֲהלעֶן סאַרנע 5 מלאכֿות זײַ האָבּעֶן זיִך געֶלעֶרנט אוּן 
יַעָדעֶר האָט מיַטגעבּרעֶנגט זײַן יד דעֶר שטעֲרעֶן-זעֶהעֶר האָט אַרוֹיסגע- 
ינומעָן א פּאָר בּריִלעֶן אוּן האָט געזאָגט: אַוֹי וי איִך טהוּ אָן די בּריִלעֶן 
= אוּן שטעָל מיִך בּײַנאַכט אוֹיף אַ קליון בּאַרגעֶָל 5, אַזוֹי ועֵה איִך װאָס טהוּט 
גוך אָף דעֶר גאַנצעֶר װועָלט. האָבּעֶן די בּויַדעֶר איָהֶם ועֲהר מקנא:געֶווען 
- אגּן האָבּעֶן געָואָגט, אַן עֶר האָט דן שעֲנסטעַ מלאכה געֲלעָרנט. 
נאָכֿדעם האָט דעָר צװוײיטעֶר בּרוּדעֶר אַרוֹיסגעֲנוּטעֶן זײַן בּיִקסעָל אוּן 
האָט געַזאָגט: מעָג איַך אַפֿיֵלוּ שלאָפֿעַן אוּן אַן כ'וועָל האַלטעָן דאָם בּיִקי 
0 סַּעֶל איַן דעָר האַנד אוּן ס'וועָט פֿלוְהעֶן אַ פֿויגעָל, ווע דאָס אוֹיםשיסען 
אוּן דעֶרהרג'עֶנעָן דעָם פֿויגעָל, 
6 האָבּעַן זיִך די בּריְדעֶר געָפֿועָהט אוּן האָבּעֶן געואָגט: ס'אין ועָהר 
אַ טנַעֲרָ זאַך. 
ְ נאָֿדעָס האָט דעֶר דריַטעָר בּרוּדעֶר אַרוֹיסגעָנוּמעָן זײַן זעָגעֶל מיט'ן 
: הוּבּעָל. מיט'ן האַמעָר אוּן האָט געָואָגט: ד! גועֶסטעָ זאַך קעֶן איִך מאַכֿען 
: |אָהן. ישׁום ,טאָרדאָװאַניעֵי 5 אוּן כֿ'קעָן צײַט פֿיִער אגּן צװאָנציַג שעה אוֹיפ. 
בּוֹיעֶן דאָס שענסטע הוֹיו. 
: זײַן האָט * ועָהר געפֿאָלעֶן אוּן זײַ האָכּעָן זיִך ועָהר געֲפֿועָהט, 


ט 


די 


| בײ אוּנז ידען - 
אל 


: 


נאָכֿדעם פֿרעָגעֶן וײַ דעָם פֿאַרדעָן * בּרוּדעֶר, ר סאה 
פֿאַר אַ מלאכה האָסטוּ געָלעֶרנט ? : 


האָט עֶר געואָגט: קעַגעֶן איַעֲועָ מלאכות שעָהם איך מיך אוֹיסצו-. ׂ 


זאָגעָן, 
- האָבּעֶן זי געֶעֶנטפֿעָרט; לאָן שוֹין זײַן װאָס דאָם איַן אוּן ייט 

געֶן מוּוטוּ דאָך. 
האָט עֶר געָואָגט: עֶטץ ואָלט ויַסעֶן, 
מלאכה גנבה, נאָר אֶבֹּעֶר גנב'עֲנעֶן איַן שוֹין ניִשטאָ דֹעֶר צװיַטעֶר איַן 
דעֶר װועָלט צוּ מיַר, די גרעֶסְטעָ שלעֲסעָר ועֶנעֶן בּײַ מיִר אַװֹי װוי פּאַפּוִר, 
וי די בּויִדעֶר האָבּעָן דאָס געָהעֶרט, האָבּעֶן 
די קעָפּ אוּן האָבּעָן אָנגעָהוֹיבּעֶן שטאַרק צוּ וויַינעָן , נאָר זײַ האָבּעָן געָואָגט 
מילא ס'אין דאָך פֿאַרפֿאַלעָן, און 


או איך האָבּ געֶלעֲרנט װו 


זײַ זיַך אָנגעָבֿאַפּט פי) 


זײַ האָבּעֶן צ'יַשעָן זיַך געָמאַבט, א 


פֿאַר דקָם פֿאָטעֶר זאָל טעָן זײַן מלאכה ניִשט אוֹיסואָגעֶן אוּן די דוײַ בּרוז / 


דעֶר וועֶלעָן אוֹיפֿהאַלטעָן דעָם יוּנגסטעָן בּווּדעֶר, עֶר 
גנב'עֶנעֶן , אוּן זײַן האָבּעֶן זיִך אוֹיפֿגעֲהוֹיבּעֶן אוּן 

וו זײַ זעֶנעֶן געֲקוּמעָן אין שטאָדט אַרײַן! 
ס'איִן איִן שטאָדט אַ גרוֹיסְעָ קלאָג, אַלע 
יעָדעֶר יוּד פֿאַסט, ט'אין גוור:תּענית, זײַ האָבּעֶן ניִשט געֶקעֶנט פֿאַרשטעֲהן 
װאָס דאָ איַן פֿאָרגעָקוּמעָן, וַעָנעָן זײַ אַרײַנגענאַנעָן איַן אַ קרעָטשטע 
אַרײַן און האָבּעֶן ויִך נעֶגעֶסעֶן אוּן געָטריִנקעָן. 

דעֶרװײַל ועֶנעֶן ד! שטאָדט טעֶנשעָן פֿאַרבּײַגעָנאַנגעֶן אוּן וי מ'האָט 
זי געֶזעָהעֶן, האָט מעֶן זי דעֶרקעֶנט, אַן דאָס ועָנעָן דעָם רב'ס ויָהן, האָט 
טעָן צוּ זײַ געָואָגט: אֶף אוּנן איַן אַואַ אוּן אַזאַ בּיְטעָרעָ גורה אוּן מיָר 
פֿאַסטעָן טיָר * די גאַנצעָ שטאָדט, איַן די שוּהלעָן איַן אָנגעֶצוּנדעָן שוואַרצע 
לעָבֿט 5 אוּן ס'איִן אַ יללה אַזוֹי וי אום יוֹם כּפּוּר אוּן עָטין געָהְט אַרוּם 
אוּן עֶטץ עֶסט אוּן טריַנקט בּפוהסיא, 

זאָגעֶן די בּריַדעֶר ‏ מיַר ווײַסעֶן, אַז הײַנט איַז קײַן שׁוּם תּענית ניִשט, 
װאָס איַן עֶפֹּעָםס די מעשת ואָם דאָ איַז אַואַ יללה ? 

האָבּעֶן די שטאָדט מענשעָן געֲעֲנטפֿעָרט: אַזֹי וי דֹעֶר קיסו פֿוּן 
דעָר שטאָדט האָט געָהאַט אַנ'אײַנציגעָ טאָכֿטעָר, אי פּלוצלינג איַן מִיַטעֶן 
זעֶלעֶן טאָג געָוואָרעֶן פֿיַנצטעָר אין דעָר שטאָדט אוּן די טאָכֿטער איִן אַװועָקי 
געֲקוּמעֶן, האָט דעָר קיסו מֿיַט'ן סעֲנאַט אַרוֹיסגעֶגעֶבּעֶן אַגורה אֶף ייוּדעֶן 
וויַבּאַלד זײַ עֶבֹּעֶן : ניַשט ועָהעֶן צוּריַק שאַפֿעַן דעָם קיפו'ם טאָכֿטעָר צוּויִק 
געַווּנד אוּן לעָבּעֶדיִג; וועָט מעָן אַלעָ יוּדעֶן אוֹיסהרג'עֶנעֶן, װאָס טהוּן יוּדעָן ? 
זעָנעֶן זײַ גוֹור תּענית אוּן בֹּעֶטעֶן גאָט, אַן עֶר ואָל וײַ העֶלפֹעֶן פֿון דעֶר 
צרה, פֿוּן דעָר גורה, 

//: וי די בּריִדעֶר האָבּעֶן דאָס דעָוהעָרט, האָבּעֶן זײַ אויפֿנעָהעֶרט צוּ 

עֶסעֶן אוּן האָבּעֶן געָזאָגט; לאָטוִר זיִך געָהן זעָהעֶן טיט אוּנועֶר ליִעבּעַן פֿאָטעָר, 

זי זיִו קוּמעָן אַרײַן צוּם רב איִן שטובּ אַרײַן, זעָהעֶן זײַ וי דעָר רב 
זיַצט איִן די זאָקעָן אוּן קלאָגט אוּן װײַנט, 

וי דעָר רב האָט זײַ דעֲרוֹעָהעֶן, האָט עָו זײַ בּאַלד דעֶרקעֶנט אוּן 
האָט זיַך מיָט זײַ זעָהו געפֿועָהט אוּן עִו האָט געָזאָגט: איָהר זעָנט נעֲבֹּאָךְ 
געֲקוּמעֶן איִן ועָהר אַ שלעָכֹטץָ צײַט אוּן עָר האָט װײַ פֿאַוצעָהלט די גורה 
װאָס איִו אָף יוּדעֶן . האָבּעֶן זײַ געָעֶנטפֿעָרט: דעֶר ליַעבּעֶר נאָט װעָט העֶלפֿעַן. 

וי דעֶר רב האָט דעֲרהעָרט פֿון זײַי אַזעָלכֿעָ יוּדיִשעַ וועַרטעֶר, האָט 
עָר זיִך זעָהו דעֶרפֿועָהט אוּן עֶר האָט זײַ אַזש געֲקוּשט פֿאַר שמחה, 

וי ס'איז געֶקוּמעֶן פֿאַרנאַכֿט, האָבּעָן די בּרֹיִדעֶר געָואָגט צוּם בּרוּדעָר, 
דעָם שטעֲועֲן-ועָהעֶר: דוּ האָסט געֲלעֲרנט די טלאבה שטעֲרעֶןזעֶהעֶרײַ, זאָג 
אוּנז װאָס איַן עָפַעָם מיט דעָם קיסר'ם טאָכֿטעָר, וואוּ איָו זי פֿערשוואונדען 
געֶוװאָרעֶן ,. האָט עָר געֲעֶנטפֿעָרט: בּײַ דעֶר נאַכֿט צוועֶלף אַ זײַגעֶר ילס עָטין 
טיט טיַר אַרוֹיסגעָהן אוֹיפֿ'ץ פֿעָלד, וועֶל אך וְּעָהעֶן אוּן װעֶל עָנק' ואָגעַן, 
װאָס עֶס טהוּט ויִך . 

ס'אין געָקוּטעֶן בּײַ דעָר נאַכֿט צוועָלפֿעָ ", זעָנעֶן זײַ מיִט איָהם אַרוֹיס- 
געָגאַנעֶן איַן װאַלד אַרײַן אוּן זײַ האָבּעֶן זיִך אַלעָ אַרוֹיפֿגעשטעָלט אֶף אַ 
בּאַוגעֶל אוּן עֶר האָט אָנגעָטהוּן די בּרילעֶן אוּן האָט געָקוּקט איַן די שטעֲרעַ 
אַוײַן, װי עֶר האָט ניִשט לאַנג געֲקוּקְט , האָט עו זיך אָנגעֲרוּפֿעָן: איַך 
זעָה שׁוֹין וואוּ זי איַן, פֿרעֶגעֶן איָהם די בּריִדעֶר ; וואוּ איַז זי ? האָט עֶר גֹעַ= 
זאָגט ; אוֹיפִין ים אוִן פֿאַראַן אַנ'איִנועֶל, אָף דֹעֶם אֹיְנועָל שטעָהט אַ גרוֹיסעֶר 
פּאַלאַץ * אוּן איִן דעָם פּאַלעֶץ * וואוינעֶן ריִועָן אוּן די רוועָן האָבּעֶן אַ קעֲניּג 
האָט עֶר אַ פֿויגעַל, און עָר מיֵט כְּשׁוף , אײַנטאָל האָט דֹעֶר ריועָן-קעֲניג גע, 


האָבּעֶן 


זי 


זאָל ניִשט דאַרפֿעָן / 
ועֶנעֶן אַװעָק אַהײַם. ‏ - 
געָועָהעָף - 
געָוועֶלבּעֶר זעֶנעָן צוּגעָטאַפֿט אוּן | 
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שמוּאל לעהפאַן 


זעָהעָן דעם קיסר'ס טאָכֿטעֲר" אַ פֿאָטאָגראַף, װאָס איָז פֿאַרבּלאָנדזשעט געַװאָדעֶן 
אַמאָל צוּ אֹיָהם אֶף אַ שיִף, האָט עָר געֶנעֲבּעַן אַ בּאַפֿעָה? 2 דעָם פֿויגעָל, אַן עָר 
זאָל אֹיָהם בּרעָנגעֶן די טאָכֿטעָר. אוּן דעֶר פּוֹיגעָל איִן אַוי גרוים, אַז וועָן עֶר 
פֿאַרשפּרײַט די פֿליַגעָל, מאַכֿט עָר פֿיִנצטעַר אַ גאַנצע מדינה, איָז דער פֿױגעַל 
געַקוּמעֶן דאָ אַהעָר אוּן האָט דעָם קיסר'ס מאָכֿטעַר אַװעֶקגעֵפֿאַפּט צום רוָועֶן" 
קעֲניג אוּן זו אוו העֶרשט * בּאַר'ן קעֲניַג איַן פּאַלאַץ אוּן װ װַצט בי דעם 
קַעֲניַג אֶה ד! שוֹיס חֶאָשָׁצֶר שלאָפֿט. אַואַ ריו, אַן עֶר שלאָפֿט, שלאָפֿט עֶר 
אַ פּאֶר חדשים צײַט, 

האָבּעָן זיִך די בּריַדעֶר געֲגעַבּעֶן אַנ'עצה און זײַי האָבּעַן געָואָגט, אַן 
די יוּדעֶן זאָלעָן אוֹיפֿהעַרעַן פֿאַסטעַן, וײַ זאָלעַן עַסעָן אוּן טרינקען אוּן מיִט 
גאָטס הוַלף וועַלעָן זײַ זי אָבּרעֶנגעֶן, ט'װוייַם שוֹין וואן זי אוו, 

די בּריִדעֶר ועֲנעֵן אַרײַנגעַנאַנעָן צוּ דעָם קעֲניַג און האָבּעֶן זיִך בּײַ 
אַיָהֶם געָטאָלדְעֶן אוּן דער קעֲניַג האָט זײַ אױפֿגעַנוּמעָן און זײַ האָבּעָן געָואָגט: 
אַדוני קעֲניִג, מיַר פֿאָהועָן אַװעָק נאָך רײַן טאָפֿטעָר, 

האָט דֹעֶר קעָניַג געַעֶנטפֿעֶרט; וֹעָר ס'וועָט בּרעַנגעֶן טײַן טאָכֿטעָר, 
דעַר נעָהסט וי פֿאַר אַ װײַבּ אוּן דעָל קיסר האָט זײַ געָװיִנשעָן גלוק און זײַ 
ועֶנעֶן אַוועָק. 

דעֶר סטאָלאַרוש האָט בּאַלד אין די געַשװוינדיִקצַט - געָמאַכֿט אַ שיפֿעל 
אוּן זײַ האָבּעַן זיַך אוֹיפֿגעֶועֶצט אוּן עֶס האָבּעֶן בּאַלײַט ‏ די גאַנצץַ שטאָדט, אוּן 
דעֶר קיסר טיט אַלעָ טיניַסטאָרעָן אוֹיך, אוּן דעֶר רב האָט ויִו געֶבּעֶנטשט אוּן 
אַלעַ האָבּעַן זײַ געוווִנשעָן גליק אוּן זײַ האָבּעֶן זיִך אַװעֶקגעָשיִפֿט, 

דעֶר שטעֲרֹעָן-ועֶהעֶר האָט געֲווּוָועֶן דעָם וועֶג בּיַו זײַ זעֲנעָן צוּגעֲקוּמעַן 
צוּם איְָנועָל אוּן אַלעָ ועָנעַן אַראָבּ אוּן זעֶנעַן צוגעֲנאַנעֶן צוּם פּאַלאַץ, דֹעֶר 
פּאַלאַץ אֵנָו אֶבּעֶר געֶשטאַנעֶן אַזױֹי װו! א זייַגעֶר שטעֲהט, איִן אַ קײַלעָפֿיגעַ שויבּ 
אוֹיף אַ בּאַרג. פֿוּן אוֹיבּעֵן איִז געָוועֶן אַזוֹי איבּעֶרגעֶדעֶקט מיַט אַואַ גליטשיג 
מאַטעָריאַל, אַז ס'אוָז אוּמטעֲגליַך געֲוועֶן אַרוֹיפֿצוּקוּמעַן, אוּן אַרוּם אוּן אַרוּם 
אוו געָוועֶן צוּ . זיַן האָבּעֶן געֶפּרוּבט אַרױפֿצוּקויכֿעַן, ‏ זי זעֶנעֶן אֶבּעֶר צורוק 
אַראָבּגעַפֿאַלעַן; קיַינעַר האָט נוִשט געֶקעֶנט אַרוֹיף קריכֿעַן. זײַ האָבּעֶן זיִך אַלץ 
צוּריִק אַראָבּגעֶגליטשט, האָבֹעֶן זײַ גוזר געוועָן אָף דֹעָם בּרוּדעָר דעָם גנב, 
און האָבּעֶן געַואָגט דוּ האָסט געָלעֶרנט ד! טלאכח גנבח, טוּזטו אַצוּנד בּעװוײַזען 
דײַן געָשיִקטקיַיט , 

האָט עֶר געַעֶנטפֿעָרט : אַן ס'איִן די נורה אֶף מיָו, מוּו איך ", 

אוּן טיט זײַן ספּאָסיבּ ;) איִו עֶר אַרוֹיף אָף דעָם פּאַלאַין און האָט זיִך 
איַנוועֲניָג אַרײַנגעֶלאָוט. 

וי עֶר איַז איְנעֲוועָניג * אַרײַנגעֶקוּמעֶן איַן פּאַלאַץ צרײַן, האָט עַר געֲוֹעָהן 
װוַ אַלץ איַן אָף שלַעֶסעֲר אוּן יעָדעֶם שלאָס אין געֲוועֶן אַזוֹי גרוים, אַזוֹי װי 
אַ שטוּבּ , מילא די שלעֲסעֶר וענעֶן געָגאַנעֶן דאָלאי ?) . זי זעֶנעָן צוּקראָכֿעַן 
געװאָרען בּע איָהם איִן די העָנד, אַזוֹי לאַנג בּיִו עֶר איִו געֲקוּטעַן אין לעֶצטעֶן 
ציָמעָר, וואוּ דֹעֶר רוַועָן-קעֲניִג איִו געָשלאָפֿעָן, האָט עֶר אַרײַנגעקיקט דוּרפֿן 
פּעֲנצטעֶר ?, האָט עֶר טאַק! געָועֶהעֵן וי ד! פּרינצעֶסעַן זיצט בּײַ דעָם ריז אוֹיף 
דעֶר שׁוֹים אוּן עָר שלאָפֿט. וי די פּרונצעֶסעַן האָט איָהם דעֲוועָהעָן, האָט 
ז; דערקעֶנט, אַו דאָם אוִז עֶסיִצעֶר פֿון אֹיָהר פֿאָטעָרס מדינה און זי האָט אין דעֶר 
טול געָזאָגט: ווֹעָר איו דאָס, צוּ איַן דאָס אַ טעֶנש אֶדעָר אַ טײַװעֶל? 

האָט עֶר זיַך אָנגעָרוּפֿעֶן : איִך בּיַן פֿוּן דײַן טאַטעָן געֶשיִקְט געָװאָרעֶן 
חיך צוּריָק אַהיַיִם צוּ בּרעֶנגעֶן אוּן עֶר האָט אַרוֹיסגעֶנוּטעֶן איָהר פֿאָטאָגראַף, 
װאָם עֶר האָט מיַטגעֶנוּמעֶן פֿוּן קיסר אוּן האָט איָהר געֲוויַועָן. האָט וי געֲזעָהעֶן, 
אַן ם'אוָן טאַקיַש " פֿוּן איָהו טאַטעָן, האָט זי געֲואָגט: 5'האָב דאָך אֶבֹּעַר 
מורא טאָטעֶר וועָט דעֶר ריִ אוֹיפֿשטעָהן, וועֶש עֶר אונו הרג'עֶנעֶן . 

האָט עָר געַעֲנטפֿעָרט : האָבּ ניִשט קײַן מוֹרא , אוּן עֶר האָט צוּבּראָכֿעַן 
טילעֲצטץָ שלאָם און איַן אַדײַן אין ציַמעָר אוּן האָט זי אַרוֹיסגעֲגנב'עָט 
פֿון דעָם ריָוים העֲנֹד אוּן עֶר האָט זי געֲנומעְן אֶף די פּלײַצעָם און איִן מיט 
אוהה אַרוֹים אוֹיפֿין דאַך פֿון פּאַלאַץ אוּן האָט זיַך טיט איָהר אַראָבּגעָלאָוט 
. אוָן דעֶר שיף אַרײַן , 
: די בּריִדעֶר , װו! זי האָבּעֶן דאָס דעָרזעֶהעֶן, אַן זײַ האָבּעַן דו נקבה, 
האָבּעֶן זײַ זיָך זעַהֹר געֶפֿרעהט אוּן זי האָבּעָן געואָגט ; אַציַנדעָרט ועֲהעֶן מיָר, 
אַן דן מלאכה קוּטט צוּנוצט י, אוּן זײַ האָבּעָן זיִך אײַנגעֶועָצט איַן דעֶר שיף 
און האָבּעֶן אָנגעֲהוֹיבּעֶן אַ הײַמצוריוועֶן . 


: - 1) פּויליַש ; 0500ת5 
4) הסיש; /2020 | 


3 אוֹנוֹ יודפן 


גנביט אוּן גנבה 


לאָטיַד זי לאְועַן אַ הײַם רייָועֶן אוּן לאָטיַר געָהן צוּם רוַועָן-קעניג, 

דאָס מיַליְטעָר, די ריַועֶן װי זײַ האָבּעֶן זיִך איִבּעֶרגעָשלאָפֿעָן, האָבּעַן 
זײַ געַועָהעֶן וי אַלע שְלעֶסעֶר זעֶנעָן צובּראָכֿעַן, ועֶנעָן זײַ געֲגאַנען בּיו 
צוּם ריָועֶן-קעֲניָגִים ציִמעֶר, האָבּעֶן זי געָועָהעֶן, אַו דאָס שלאָס פֿון זײַן 
צוִמעֶר איִן אוֹיךְ צוּבּראָכֿעָן. זעֶנעֶן זײַ אַרײַן צוּ אוָהֶם אין שטובּ אַרײַן אוּן 
האָבּעֶן איָהם געֶפרעֶגט, װאוּ די פּריַנצעָסיִן איו, אוּן װאָם ועֲנעָן עָפֹעָם 
אל שלעֶסעֶר אליפּגעבּראָבֿעָן. האָט עֶר נַעעֶנטפֿעָרְט איִך װויָיִם ניִשט. איך 
בּיִן געֶשלאָפֿען. האָבּעָן וי געָאָגט: גיַעכּ אַקוּק װֹאָם דאָ איַן גֶעֲװעְן. 
איז עֶר אַרוֹיף אוֹיפֿ'ן דאַך פֿון פּאַלאַיץ אוּן האָט געֶקוּקְט, האָט עֶר געָועָהעֶן 
אַז װײַט אוֹיפן ים שוּפֿעֶן זיך די פֿיַער בּריִדעֶר טיט דעֶר פּרונצעָסיִן. אין 
עֶר געָגאַנעַן און האָט געֶנעַכּעִן אַפֿײַף, אוו געֲקוּטֹעֶן צופֿליְהען דעֶר פֿוי. 
געָל, האָט עֶר געֲואָגט צוּם פֿוֹינעָל: בּועַנג מיַר די שיף טיט די פֿינעָה פ 
מענשעֶן איַן מויל צוּשראָגעָן. האָט דעָר פֿויגעָל געֲגעֶבּען אַ שװיַשטש און 
אין געָפֿלוֹיגעָן . 

דעָרװוײַל װיַ דער פֿויגעַל איז אַזוֹי געֶפֿלוֹיגעְן, האָט דעֶר יעָגעֶר דער. 
שפּיִערט װו! אַ פֿויגעַל פֿליָהט איִן דעָרהיַיִך *. האָט דֹעֶר יעָגעָר אוֹיםיעֲשאָ. 
סעֶן אוּן האָט געטראָפֿעֶן איִן סאַטע אָרט, וואו עֶר האָט געָדאָרפֿעָן טרעַפעַן, 
אוּן עֶר האָט געָטייט דעָם פֿויגעָל, דֹעֶר פוֹיגעֶל און אַראָבּגעַפֿאַלעַן איַן ים 
אַרײַן אוּן האָט טיט'ן עֶק פֿלוַענעָל געֶנעֶכּעַן אַפּאַטש אין דער שיף, אוו 
די שיֵף צוּשפּאָלטעֶן געֶװואָרעֶן אוּן די בּרודעָר מיַט דֹעֶר פּריַנצעָסין ועַנעֶן 
שער אַרײַן איַן ים אַרײַן. האָט דעֶר סטאָליאַרוש געָכֿאַפּט די כּלים אוּן האָט 
אין דעֶר געַשוויִנדיִגקײַט צורעָכֿט געָמאַכֿט דיי שוה אוּן װײַ ועַנעֶן בּאַלך 
װוײַטעֶר געָפֿאָהרעֶן איַן פֿרעַהליפֿקײַט, 

אוֹיפֿן וועַג האָבּעֶן ויך די בּויַדעֶר אָנגעְהוֹיבּעִן צוּ אַמפּערין וועֲטעַן 
די פּרוַנצעֶסיִן קוּמט פֿאַר אַװײַבּ. דעֶר שטעֲרעָןועֶהעֶר האָט געֲואָגט: מיר 
קוּמט זי, װײַל איך האָבּ דעֶרועָהעֶן וואו זי איז. האָט דעֶר גנב געואָנט; 
וועֶן איִך גנב'עַ זי ניִשט אַרוֹים, װאָלט מעָן וי נישְׁט געֶקעֲנט אַרוֹיסנעָהמען, 
װאָריִם די גאַנצעַ װעָלט װועָט זיַך ניִשט קעֲנעָן שלאָגעָן מיטין ריָוען-קעניג-- 
װאָלש דאָך פֿון דעָם װיִסעָן גאָרנישט געֲוועָן. האָט דֹעָר יעָנעֶר געֲואָגט; 
וועֶן איִך שׁיַם ניִשט דֹעָם פֿוינעָל, װואָלט עֶר דאָך אוּנן אַלֹעַ צוּגעשטעַלט 
צוּם רוַועַן-קעֶניַג אוּן עֶר װאָלט אוּנז אַלעָ געֲהרג'עָט. האָט דער סטאָליאַרוש 
געָזאָגט: וועָן איִך מאַך ניִשט צוּרעכֿט די שיף, װאָלטעָן מיַר אַלעָ אַרעַנ- 
געפֿאַלעֶן איִן ים אַרײַן אוּן מיַר װאָלטעָן דעָרטרוּנקען געַװאָרען, 

אוּן וי האָבּעֶן זוך די גאַנצעָ צײַט אַוֹי געֲשפּאַרט און דאָ װײַם 
מעָן ניִשט וֹעֶר ס'האָט ועָכֿט, ואָרוּם ס'און דאָך טאַקע אַ רעטעֲניִט, 
אוּן װיַעדעַר אַלעָ פֿיַער קעַן י וי דאָך נישט נֹעָהמעֶן פֿאַר אַפֿרוֹי. אַװֹי 
לאַנג האָט עָם געֶדוֹיעֶרט דאָם שפּאַועֶניַשׁ, בּיַן װיַ ועָנעֶן געקומען אין 
שטאָדט אַרײַן. 

וי זײַ ועֶנעֶן געֲקוּטעַן איַן שטאָדט אַוײַן אוּן וועָן דעֶר קיסר אוָן 
דאַפֿין געֲוואָהר געַוואָרעֶן, איִו עִר אַרוֹים אַקעַגעֶן טיט זײַן גאַנצע מוויָטעָ מיִט 
מיַליִטעֶר אוּן מוּויק און עֶר האָט ויַך ועָהר געַפֿרעֲהט אוּן האָט געַקוּשט 
די פֿיַער בּריְדעֶר אוּן וײַ ועֶנעַן אַנעֶן צוּם קיסר אין פּאַלאַין 
אַרײַן מיָט גרוֹיס כּבוֹר, 

די גאַנצעָ שטאָדט האָט זיַך אוֹיך וְעֵהר געֲפֿועֵהט, 

וי זײַ ועָנעֶן שׁוֹין אַהיָיַטגעֲקוּטעֶן האָט מעֶן אָנגעֶהוֹיבּעִן מאַכֿעַן אַ 
גַסעֲסיעָ", וועָטעָן פון די פֿיִער בּריְדעֶר די פּרינצעֶסיִן קומט פֿאַר אַפֿרוֹי, 

האָט דאָס סעֲנאַט געֶזאָגט, אַז ויי ועֶנעְן אַלע גלײַך מיִט ל דעֶר רעֲטוּנג, 


און מ'האָט ניִשט געֶוואוּסט וועָמעֶן מעואֶל וי געֶבּעַן פֿאַר אַ װײַבּ,. האָטם 
מעָן געַשיִקט נאָך דעָם פֿאָטעָר, דעָם רב, אַוֹי וי עֶר איַו אַ גרוֹיסעֶר חכם, 
זאָל עֶר פּסק'עֲנעֶן װועָמעֶן זי קוּמט, 


געֲקוּמעֶן, האָט עֶר געֲואָגט: אדוני קעֲנוְג, אַזי 


וי זײַ ועֶנעְן יודעָן און בּײַ אונז אן דעָר תּירה שטעָהֶם: לֹא תִּתְחתן בּםו 
און פֿאַר אַ פּריַנצעָסיִן איִן אַודאי ניִשט שען, אַן זי זאָל התונה האָבּעָן מיִט 
אַ יוּד, אַ פּראָסטעֶן בּיִרגעֶר, איִו מײַן עֵצה, אַו דעֶר קעֶניִג זאָל זיַך האלמען 


געֶכּעֶן פֿאַר אַ װײַב, 
טוט עֲפּעִם 


1 
די טאָכֿטעַר זײַגע אוּן וועָטעֶנען י עֶר װעָט זי װעַלען 
זאָל עֶר זי געֶבּעֶן און מײַנע קינדעֶר זאָל דעֶר קיסר פֿאַרגיטיִנען 
אַנדעָרש -- אַלעַ גלײַך, 
דעָם קיסו אוּן דעָם פענאַט איַן דאָםס וְעֲהר שטאַוק געֶפֹֿאְלעָן. די 


יב 


זיָהן זעֶנעֶן אוֹיִך דאַרוֹיף בּאַשטאַנעָן און דעֶר קיסר האָט געֲנעֲבֹּעֶן דעֶס רת 


אַ קוּשׁ איִן קאָפּ אַרײַן פֿאַר וײַן גוט פּסק'ענעֶן און דעָם פּסק האָט מעֶן נוש 
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שמואל לעהמאן 


אוֹיסגעָפֿיָהרט . דעָו קיסו האָט יעֶרעָן געשגבן. אַ שטאָדט אוּן וואָם זײַ וועָלעֶן 
מיָט איָהר טהוּן , טעֶנעָן זײַ, בּאַװנדעָרפ האָט עֶר זײַ געֲמאכט פאַר 
טוניסטאָרעָן אוּן זײַי האָבען זַך אָבנעֶלעֲבּט אַ לאַנגע צײַט אוּן האָבּעָן וך 
געפֿיִהוט בּדוך הישר אוּן האָבּעֶן נעֶטהוּן פֿיַעל נוּטס. די גאַנצעָ שטאָדט 
האָט זיך מיַט זײַ געֶבּעַנִשׁטי זי האָבּעֶן זוך געָטאַבֿט פֿאַבּריִקעֶן אוּן האָבּעֶן 
צוּג ענוּמעָן יוּדיִשעָ קיִנדעֶר אוּן האָבּעֶן זי אוֹיסגעַלעֶרנט די איגעֶנעָ מלאכוֹת, 

מ'האָט די בּויֵדעָר געָרעָדט שידוכים פֿון די פֿײַנסטע לײַט אין דעֶר 
װעָלט אוּן ס'איו געֲוועֶן חתונות כּיד המלך אוּן דֹעֶר פֿאָטעָר האָט ויך 
זעָהר געֲפֿרעָהט װאָס וײַ ועֶנעֶן געַװאָרעָן עֶהרליִנעָ טעָנשעָן אוּן עֶר האָט 
צוּ זי געואָגט: ליַעבּעַ קִיִנדעֶר, יעֶצט ועָה איך, אַן 5'האָבּ שטאַרק נחת 
פֿוּן אײַך, נאָר. בּעֶסעֶר זאָלם געֲוועֶן וועָן עֶטץ זאָלט געֲוועֶן רבּנים. 

ד!ָ בּריִדֹעֶר האָבּעֶן התונה געָהאַט אוּן ועֶנעָן געָוװאָרעֶן זעֵהוּ גרוֹיסעַ 
לײַט, הן און מסחו, הן אין לעָרנעָן, אוּן װעֶן דעֶר פֿאָטעֶר ויַעָרעָר אין 
אין גרוֹיס מלכות גפטו נעְװואָרעֶן, איִן דעֶר יונגסשער וּהן -- דעָר גנב -- 
געַװואָרעֶן רב אֶף זײַן אָרט, אוּן דעֶר קיסו האָטיגעָטהוּן אַ שידוּך טיט װײַן 
טאָפֿטעָר טיִט אַינאַנדעָרן קעֲניג'ס אַ װּהן אוּן האָט די פֿיער בּויַדעֶר פֿאַר. 
בּעֶשעֶן אָף דעָר חתונה אוּן עֶר האָט זי פֿאָרגעֶשטעָלט פֿאַר אַלֹעָ געָסט, 
אַו דאָם וַעֶנעֶן די װאָס האָבּעָן געָראַטעָװעָט די פּרינצעָסִן. האָבּעָן אַלעְ 
קיפוים, װאָם זעֶנעֶן געֲוועֶן אֶףּ דעָר חתונה, די בּווְדעָר געֶשׁעֲנקְט ועֵהר 
שטאַרקץ מתּנוֹת אוּן זי האָבּעָן געזאָגט: אַן יוּדעֶן ועַנעֶן אַלעמאָל געֲוועֶן 
פֿעַהיְגעַ אוּן וואונדעֶרליכֿעָ טעָנשעָן און זײַ וועָלעֶן שטעָנד:ג וײַן. 

ד! בּריַדעֶר האָבּעֶן זיִך נאָכֿדעָם אַלעֶמאָל וְעַהוֹ גוּט ליַעבּ געַהאַט 
אוּן מיִט דעָם קיסו האָבּעֶן זײַ זיִך זעֵהר גוּט פֿאַרהאַלטעָן אוּן זײַ האָבּעַן 
אויסגעַלעֶבּט זײַעֶרעָ יאְהועָן מיִט קיּנדעֶר מיִט איַניִקלעֶך אוּן טיט אוּריאייז 
ניָקליך איַן פֿרייִדעֶן אוּן אין נחת, איז אַזוֹי ואֶל גאָט העֶלפֿעֵן אַלעָ יוּדעֶן 


מיט גלוק אוּן מיט פֿוײַד, 


ס'אין אַ טאָל געֲוועֶן אַ קיפר, האָט עִר געָהאַט דרע זיָהן, צווין קלוגע 
אגּן איַוגעָם אַנאַר, די צוויי קלוּגעַ האָבּעֶן נישט געֲליִטעֶן דֹעָם נאַר אוּן 
האָבּעָן טאָג אוּן נאַכֿט געָמאַכט אֶף אֹיָהֶם וכילות, דֹעָר נאַר האָט צוּ דעֶם 
אַלעָם זיַך אוֹיסגע עָרנט צוּ געָהן איִן שלעָכֿטע װועָגעְן: עֶר אין געֲגאַנעָן= 
איִן מאַרק אַרײַן אוּן האָט געֲננב'עט, האָט איהם דער קיסו דעֶרפֿאַר אַרוֹים- 
געַטריִבּעֶן פֿון זײַן מדינה, דֹעָר נאד איו נעָגאַנעָן אוּן געָנאַנעָ ביר ר'אין 
געֲקוּמעָן אין אַ װאַלד אַײַן, האָט עֶר געָועָהן אַ גאַנצע קאָטפּאַניעַ גנבים, 
ואָגט עֶר צוּ זי : איַך בּין אוֹיך אַגנב, נעָמטס ? מיך צוּ איַן ;שאָװאַױ 
שיִסְטוועָ* אַרײַן. האָבּעֶן זי צוּ אֹיָהם געֲואָגט: קוּם! אוּן וײַ האָבּעֶן אֹיָהם 
אַרײַנגעָפֿיִהרט איָן אַ הײַל אַרײַן און האָבּעָן איָהם געֶגעֶבּעֶן צוּ עֶסעָן אוּן צוּ 
טריַנקעֶן י נאָכֿדאר האָבּעֶן זײַ צוּ אֹיָהם געָואָגט: כּאַװײַן? אוּנו עֶפֹּעָם א 
קוּנץ-שטיק פֿוּן אַגנבה. האָט עִו געָואָגט: פֿ'עָל עָנק 5 בּאַװײַועָן. גיִעטס 
מיַר אַ פּאָר נײַעַ שיַך און קוּמטם אַרוֹיס אָפֿ'ן שאָסיִי פֿאַר'ן װאַלד, זײַ זעֶנעַן 
מיַט איָהם אַרוֹיסגעָגאַנעָן, האָבּעָן זײַ, געָועָהן פֿאָהרעֶן אַ פּוֹיעֶר מיִט אַ פֿעֲרד 
אוּן וועָגעָלעַ, רוּפֿט עֶר ויַך אָן: עֶשסעָט* בּאַלד ועָהן, אַז כ'וועָל צוּגנב'עֲנעַ 
פֿון פּוֹיעֶר דאָס פֿעָרד אוּן וועֶנעֶלעָ, אוּן עִר האָט געֲנוּמעֶן אײַן שוּך אוּן 
האָט ַיִך פֿאַרגנב'עט אָפֿ'ן שאָסו! אוּן אַניִדעֶרגעֶלעַגט דעָם שוּך אוּן יז צוּריִ 
אַרפן אין װאַלד אַרײַן. דעֶר פּוֹיעֶר פֿאָהרט פֿאַובּײַן זְעָהט עֶר ליַעגעֶן א שׁוּדי 
טראַכֿט עָר זיַך אײַן שוּך, װאָס קעֶן נוּצעָן ? אוּן אי װײַטעֶך געֶפֿאְהרעֶן. 
וי דער פּוֹיעֶר איִן אַװעָק, איַו דֹעָר גנב אַוֹים פֿון. װאַלד אוּן האָט צו" 
נעֲנוּמעַן דעם שוּך אוּן איִן הינְטעֶן אַריִמעֶר דורכֿ'ן װואַלד געֶלאָפֿעַן פֿאָר. 
אוים פֿון פּוֹיעֶר אַ װויאָרסט אוּן האָט אַניִדעֶרגעֶלעַגט דעָם שוּך אוּן אי צו 
ריָק איִן װאַלד אַוײַן. דער פּויעֶר פֿאָהרט פֿאַובּײַ, ועָהט עֶר וײַטעֶר ליַעגעֶן 
אַשוּך, טראַכט ער זיִך: אַן אַפּאָר שיך, וועָט דאָך עָפֹּעָם נוּצעֶן. איו עֶר 
אַואָבּ פֿון וועגעלע און האָט עֶס געלאָוט שטעהן אוּן אי צוּריַקגעַלאָפֿעַן 
נאָך יעָנעָם שוך, וי דעֶר גנכ האָט דאָס דעֲרוֹעָהן, איִן עֶר אַרוֹים פֿון וואַלר 
אוּן האָט צוּגעֲנוּמעֶן ס'פֿעֲרד אוּן ועָגעֶלעָ און האָט עִם געבּרעֲנגט צוּ די 
גנבים , דעֶר פּויעֶר קוּמט אָן צוּם אָרט וואוּ ס'שוכֿעָל אין געֶלעָגעֶן, עֶר ועָהט 
עִם שוֹין ניִשט, האָט עָר עָם אַװֹי אַרוּמגעַװוכֿט אַפּאָר שעה אוּן עֶר האָט 
עֶס ניִשט געָפֿונעֶן, אין עֶר צורוק צוּם פֿעָרד אוּן ועֶגעֶלעָ, עִר האָט שוֹין 
קײַן פֿעָרד אוּן וועֶנעֶלעָ אוֹיך ניֶששׁ, לוֹיפֿט עֶר דאָך אַרנּם ווכען ו עֶר װ5ֿט 


65 


7 


יצ אונז יודען 


אַהיַן , עֶר זוּכט אַהעָר, רוּפֿט זיך אָן דעָם קימר'ם ווּהן, דֹעֶר גנב, צוּ זױ;, 
עֶץ עַט = זעָהן, אַז כֿ'עֶל פ איָהם ד! אוּבּואַניע:), װאָס עֶר געָהְט אָף * וירוּ 
אוֹיך אַראָבּ גנב'עֶנעֶן, זאָגעֶן זײַן נוּ, אַדובּה, לאָטעָן 5 זעָקן, אוּן אַװי װ? 
דעֶרלעֲבּעֶן = איו געֲוועֶן אַ טײַך, און עֶר געָגאַנעָן אוּן האָט אָבּגעָהאַקט דֹעָם. 
פֿערד ניקאָם און האָט דֹעָם קאָפּ אַרוֹיפֿגעֶשטעָלט אָפֹן טײַך אַראָף?. דֹעָר. 
פּוֹיעֶר לוֹיפֿט אַרוּם, לױפֿט אַרוּם, גיֶעט עֶר אַקיק, װי דעֶר קאָפּ פֿוּן עָר 
שטעָקט אַרוֹים פֿון טײַך, האָט עָו זיִך דעֶרפֿועָהט אוּן הָאָט געַואָגט צוּ ויך: , 
דאָם פֿעָרד איִן אַודאי אַרײַנגעפֿאָהועָן מיִט'ן וועֲנעֶלעָ אין טײך אַרײַן, דֹעָה 
פּוֹיעֶר טהוט זיִך אוֹים אוּן לױפֿט אַרײַן איִן טײַך אַוײַן אוּן שװו!מט אַהין 
צוּם פֿעָרדיל ראַטעֲוועָן. דעֶרװײַל און דעֶר גנב צוּ אוּן האָט צוּגענוּטעַן סיאָנ* 
טהוּעֶכֹֿטם פ אוּן האָט עָם געֶבּוענגט צוּ די גנבים. װו זײַ האָכּעֶן דאָס גֹעַ* 
זעָהן, האָבּעָן ויִי געָואָגט: דוּ בֹּיוט צוּ קלוּג פֿאַר אוּנו, אוּן דוּ קאָנסט מּיִט . 
אונן אוֹיך טאַכֿעַן אַואַ געֶשעֶפֿט, אַלואָ טועָט אָבּ פֿון אונן אוּן נֹעָהם דיה 
געֲלד װיַפֿיעל דוּ װויַלסט. עֶר האָט ויך נעָנוּמעָן אַסך געִיד אוּן האָט זיִך 
מיִט זי געָועָגעֶנט אגּן איָז פֿוּן זײַ אַװעָקי עֶר איַן געָגאַנעָן * אוּן געַנאַנעַן . 
בּיָז ר'איז אַרײַנגעֲקוּמעָן איַן אַ קיסר'לובֿע שטאָדט אַרײַן, האָט עִו געֲועָהן ‏ 
וו מ'בּוֹיט פֿאַר'ן קיסר ס וועָגעָן א פּאַלאַץ אוּן אַ פּאָדמײַסטעֶרג) נעָהמט צו, 
אַרבּעֶטעָרם *, איִן עֶר צוּגעָגאַנעָן אוּן האָט זיַך אוֹיך פֿאַרדוּנגעֶן פֿאַר אַנ'י / 
אַרבּעֶטעֶר. דֹעֶר ,פאָדמײַסטעֲר", האָט אָבּעֶר געֲעָהן, אַו עַר קאָן ניִשט אַר" , 
בּעֶטעֵן, האָט עֶר אֵיָהם אין מיַטעַן טאָג ניִשט געָװאָלט פֿאַרשעָמעֶן אוּן בּײַ 
די נאַכֿט, האָט עֶר אֹיָהם געֲואָגט: קריַעגסט דײַן לוין פֿאַר'ץ טאָג און | 
מעָר'עֶסְטוּ, ניִשט אַרבּעֶטעָן 5, װײַל דו קעַנסט נישט, מאַבֿט עֶר : פֿאַרפֿאַלעֶן. 
נאָכֿדעָם פֿאַובּעָט * עֶר דעָם ,פּאָדמײַסטעָר" עֶר זאָל מיִט אֹיָהם נעֵהן אין 
,טואַקטיר" אַרײַן אוּן עֶר מאַבֿט אֶף איִהם קאַליץ = אַ שעֲנעַ פאָר רוּבּל אוּן 
עֶר איִז שוֹין געָוואָרעֶן מעָהד מיָט דעָם ,פאָדמײַסטעָר" בּאַקאַנט ?, האָט | 
עֲו צוּ איָהם געֲואָגט; צו איך טוג יאָ, צי אוך טוֹיג נושט, קעֲנםטוּ דאָר / 
מיִך האַלטעֶן, איִך וװועָל דיִר נאָר צו העֶלפֿעַן, וועָל איִך שוֹין אוֹיך טף ‏ 
זײַן ס'געָלֹד אוּן גיַעכּ מיר אֶבּ בּײ דיר אַ קװאַטיר?) און איך װעָל דיר | 
דעָרפּאַר בּאַצאָהלעֶן גאַנץ גוּט. דֹעֶר ,פּאָדמײַסטעָר" האָט נישט וּעֶקעֲנט טעיו 
פּנים זײַן, האָט עֶר אֹיָהם צוּריִק צוּגעֲנוּטען צוּ דער אַרבַּעטס אוּן אַלץַ נאַֿט 
האָט עַר מיִט דעַם ,פּאָדמײַסטעֶר* קאַליע געֲמאַכֿט אַ שעֲנעַ פּאָר רוּבּל. דֹעָר / 
,פּאָדטײַסטעֶר" האָט אֵיָהֶם װאָס אַ טאָג ליִעבּעֶר געַקראָגעֶן, בּיַו עֶר האָט איָהם / 
אָנ: ענוּמען אַלעם 5 קאָלעֶגעַ אוּן עֶר האָט שׁוֹין קײַן שום ואַך ניִשט געטהוּן , 
בּין עֶר האָט ניִשט איבּעֶרגעֶפֿרעֶגט דעם גנב, װײַל דער אפּאָדמײַסטעֶר" 
האָט געָועָהן, אַו עֶר איִן אַ קלוּגעֶר יונג, אַזוֹי אין געְוועֶן אַ צײַט, בֹּיַז דער 
פּאַראַין אִיִן שׁוֹין בּאַלד פֿאַרטוָג געָוואָרעֶן . 
אײיַנמאָל ווֹעָן זײַ געָהן אַזוֹי אַ הײַם , האָט עֶר פּוײַטעֶר געפֿוּנדוָרטא) 
דעָם , פּאָדטײַמטעֲר"י וי זי ויִצעֶן אַװֹי, זאָגט דֹעֶר גנב: װײַסטוּ וְואָם! 
װיַלסט מיַר ואָלעֶן בּייִדע גליַקליך זײַן, זאָלסטוּ מאַכעָן בּײַ דעֶר קאַסע פוּן 
פּאַלאַץ אַסעֲקרעֶטנעַ +) טהיר, נאָר קײַנעֶר אוֹימעֶר אונו ואֶל ניִשט וויַעֶן. | 
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דעָם ,פּאָדטײַסטער? האָט פ דֹעֶר פּלאַן געֶפעָלעָן אוּן עִר האָט געַזאָגט: גוּם'| 
אַזוֹי איָן געֲוועָן, עֶר האָט געָמאַבֿט אַ ,פעֲקועטנעָי טהור אוּן קייִנעֶר אוֹיִסעָה | 
זײַ בּיִדעַ האָט דאַפֿון 5 ניִשט געָוואוּסט. ס'איז נעָוועָן ועָהו קיַנצלעֶך */ 
אָנגעָאַרבּעט פ, זוי דעֶר פּאַלאַץ איִן שוין געֲוועֶן פֿאַרטיג, האָט דעֶר קיסר געִין 
מאַכט אַבֹּאַל אוּן מ'האָט איבּעֶרגעֲטואָגעֶן דאָם גאַנצעָ נוּטם אֵוִן פּאַלאַן, 
אַרײַן . ס'אין אַװעֶקגעֲגאַנעֶן אַפּאָר װאָכֿעָן, האָט דעֶר גנב געֲועָהן, אַו זײַן, 
געַלד געָהט איָהם שוֹין בּאַלד אוֹיס --רופֿט עֶר זיך אָן צוּם ,פּאָדטײַסטעָר":. 
קאָלעגעָ, װוײַסטוּ װאָס כ'וועָל דור ואָגעֶןי קוּם העֶלֹּף מוו טאַכעָן אַ הײַל 
צוּ די טהיף, וואָס דוּ האָסט געָמאַבֿט אין פּאַלאַץ. זײַ זעֶנעֶן געָגאַנעֶן אוּן. 
האָבּעָן געמאַבט אַהײַל, בּײַ די נאַכֿט ועָנעֶן זײַ געָגאַנעֶן דוּרך ד! היל 
איִן די קאַסע אַרײַן פוּן -טּאַלאַין און וײַ האָכּעֶן אַרוֹיסגעָנוּמעֶן אַ מנה:יפה. 
אוּן זעֶנעֶן אַהיַם אוּן האָבּעָן זיִך צוּטײַלט. אַזױֹי ‏ זעֶנעַן זי שוין אַלעָ נאַבֿט 
געָגאַנעֶן אוּן האָבּעָן אַרוֹיסגעָנוּמעָן מאַיאָנטקעס *) י זײַ ההאָבֹּעָן אָבּעֶר אַוֹי 
פֿיעל נעֲנוּמעֶן, אַן דו קאַסע איִו שוין בּאַלד אוֹיסגעֶלעָדוגט געֲוואְרעֶן, 


) פּויליֶש: ס1מגעסט =) גַעֲהיָלף-מײַסטעֶר , 
*) רוּסיֵשׁ ; סװדקהמזו (פֿון פֿראַנצויַש -- עס1)נפווס) 

+) פֿון פּויליִש; 46יססמוו? 

*) אַ געָהיָיטעַ. 

*) פויליש; 4161( המ1 


לאָמיַר זי דאָ לאָועֶן גנב'עָנעָן אוּן לאָמיך געָהן צוּ דעָם קאַסיִרעֶר 
פֿון די קאַסעָ. דעָר קאַסיַועֶר פֿון די קאַסע ועֶהט, אַו װאָס עֶר לעַגט ארײַן 
מעָהר נעֶלֹד ווֹעָרט איָהם אַלץ וִינציַגעֶר, און עֶר געָנאַנעֶן אוּן האָט עֶס 
דאָלאָזשעָט1) צוּם קיסר, אַז ס'פֿעָהלט געָלֹך אוּן מ'ועָהט נושט קײַנעָם 
גנב'עָנעֵן . דעֶר קיסר קוּמט אַרײַן איִן די קאַסע, זעָהט עֶר, אַן ס'איז אַ גרוֹיסעָ 
חורבה, האָט עֶר חוֹשׁד געֲוועֶן דֹעֶם קאַסיועָר אוּן האָט אֹיֵהם געֲהיִיִמעֶן 
אײַנועַצעֶן . מעָן האָט צוּגעֲנוּטעֶן אַניאנדעָרן קאַסירעֶר אוּן דֹעֶר קיסו האָט 
איָחם געֶהוָוְסעֶן זײַן פֿאָרןיִכֿטיָגעֶר אוּן ט'האָט אַניִדעֶוגעֶשטעֶלט נאָך אַמאָל 
אַזוֹיפֿועל װאַך צוּ היְטעֶן, ם'קומט בּײַ נאַֿט, געָהט זיַך װויַעדעֶר דֹעָר גנב 
מּיָט דעָם , פּאָדמײַסטעָר? אַרײַן דוּרך די הײַל און נעָהמעֶן װײַטעֶר אַהוֹיס אַ 
מנה;יפה, נאָך מעָהר וי אַלעֲמאָל. צוּמאָרנעָנם איִן דעָר פֿריָה, קוּמט דעֶר 
קּיסר טיט דעָם נײַעָם קאַסיִועָר איִן די קאַסע אַרײַן, וְעַהעֶן זײַ, אַן ם'אין 
נאָך מעָהר הוּרבה 5 הײַבּט 5 אָן דֹעָר קיסר טיט'ן סעָנאַט אָן * צוּ קלערעֶן 
װאָס מ'שהוט דאָ; האָט דעֶר סעֲנאַט געֲזאָגט, אַן דאָ שטעֲקט אַ קלוּגעָר גנב 
אוּן דאָ טוּז זײַן עֶרֹגעֶץ אַ סקרומקץ ג), האָט דאָס * סעֶנאַט אַנ'עצה געֲגעֶבּעֶן. 
אַזוֹי וו איַן טוּרמע ויִצט אַנ'אַלטעָר ,קאַטאַרושאַן" אַױֹי פֿיעל יאָהר, קעֶן 
מֹּעֶן בּױ איָהם דעָרגעָהן, ואָם דאָ אֵיִו. מ'האָט דֹעָם , קאַטאַרזשאַן" אַרוֹים 
געֲנוּמעֶן פֿון טוּרמעָ און מ'האָט אֹיָהם צוגעואָגט אײַבּיְגעָ פֿרײַהײַט, אַן עֶר 
זאָל דּעֶרגעָהן, װאָס דאָ איַן. קוֹדםיכּל איִן דֹעָר , קאַטאַרושאַן" אַרײַן איַן 
דן קאַסע-שטוּבּ אוּן האָט געֲהיִיִסעֶן אַלץ אוֹיסלעֲדיִגעֶן. עֶר קוּקט גוּט אַרּם 
אַלעָ פֿיֶער װעָנד פֿוּן די קאַסע, ועָהט גאָר נישט. דאַנאָך 5 האָט עֶר געָ* 
הײַסּעַן ד! קאַסע צוּמאַכֿעַן און מװאָל אָנויִסעֶן פֿיִעל װאַסעֶר אוּן עֶר און 
אַרויסג עָגאַנעֶן איִן דרוֹיסעֲן אַרוֹים אוּן האָט געֲקוּקְט, האָט עֶר געָזעָהן וי מ'רינט 
עָפעָם אַרוֹיס, עָר געַהט אַרוּם די װועָנד, וֹעִהט עֶר וי פֿון איין װאַנד ריַנט 
אַבְּוִסּעָל , האָט עָר געֶהיִיִסעֶן ס'װואַסעֶר אױיסשעָפַּעַן אוּן איָו צוּגעָנאַנעַן צוּ ד, 
װואַנד אוּן הוֹיכּט זי אָן גוּט צוּ בּאַטראַפֿטען אוּן עֶר איִו דאָך געַוועָן אַניאַלטער. 
,קאַטאַרזשאַן", האָט עָר דעֶרשנאַפּט, אַז איַן די װאַנד איַן דאָ אַ,סקויטקע", 
האָט עָר געֲהייִסעַן צוּריִק אַרײַנלעַגעֶן ס'געֲלד איַן די קאַסע אַרײַן אוּן עֶר האָט 
אוּנטעָן, יעבּעֶן * די ,סקריְטקעָ", געָטאַכֿט אַ נעֶָץ, װי בּאַלד דעֶר גנב װועָט צןּ 
געָהן צוּ די ? ,סקריטקע", ואָל עֶר אַרײַנפֿאַלען אוּן זאָל שוֹין מעָה נישט 
קּאנעֶן אַרוֹים. אוּן דעֶר , קאַטאַרזשאַן" האָט געֲואָגט צוּם קיסו ; אם-ירצה:השם, 
מאָרגעֶן אוָן דֹעֶר פֿרוָה וועָלעֶן טיר פֿאַפּעָן דעָם גנב . זײַ האָבּעָן ויִך געַפֿרעָהט 
הּן דעֶר קיסר האָט דעַרװוײֵַל געָמאַבֿט אַ בּאַל צוּלוֶעבּ דעֶם װאָס מעָט " פֿאַפּעֶן 
דעָם גנב. ס'אוו געֲקוּטעָן בּײַ די נאַכֿט, אוו געָגאַנעֶן דעֶר גנכ מיַט דעָם,פּאָ. 
מײַמטעֲר" צוּ צוּ די הייֵל, װ! זײַ קוּמעָן צוּ צוּ די טהיָר, האָט דעָר גנב, דעֶם 
קיסר'ם זוּהן, דעָרשנאַפּט, אַן ס'אין עֶפֹּעֶם נאַס, האָט עָר בּאַלד פֿאַרשטאַנעַן, 
אַן מ'האָט וִיִך געֶמוּום דעַרוויסעֶן פֿון די ,סקריטקע". פֿונדעַסטװעֲגעֶן האָט 
עָר געזאָגט צוּם , פּאָדמײַסטעֶר" : קריך דוּ אַרײַן אוּן גיָעבּ מיִר אַרוֹיס ס'געֲלד 
אוּן איָך וועָל דאָ װאַרטעָן, דער , פּאָדמײַסטעֲר" אין אַרײַן און האָט איָהם 
אַרויסדעֶרלאַנגט ס'געֶלד, אֶבּעֶר וי עֶר װויֵל צוּריִק אַרוֹיסגעָהן, פֿאַלט עֶר אַרײַן 
און די נעֵץ אַרײַן אוּן קעֲן שוין טעָהר ניַשט אַרוֹים, עֶר הײַבּט אָן צוּ שרײַען, 
נעָהֶם מוך אַרױיס, אי דעָר ננב צו אוּן האָט איָהם געֶװאָלט אַרוֹיסשלעפּען, 
עֶר זעָהט אֶבּעָר , אַז פּ'איז אוּמטעגליִך איָהם אַװיסצושלעפּעֶן הײַבּט דער 
{פּאָדטײַסטער" אָן צוּ װײַנעָן און זאָגט ; געָדעָנק איָן איַין נאָט, דוּ לאָוט מיך 
דאָ איבּעַר , בּוִן איִך דאָך פֿאַרלוֹירעָן, דעל ננכ געָהט נאָך אַמאָל צו .און װויֵל 
איָהם אַרוֹיסואַטעֶוועֶן ; אֶבּעֶר עֶר האָט געָועָהעֶן, אַז ס'איו פֿאַױפֿאַלעָן, עֶר 
װועָט אֹיָהם שיין ניִשט קעֲנעֶן אַרוֹיסנעָהמעָן { וויֵל עֶר שׁוֹין אַװעָקגעֵהן, איָהם 
איַבּעֶרלשְזעַן. וי עֶר געָהט אַװועָק, איו עֶר זיִך מישב, אַן ט'עָט " אֹיָהם פֿאַנף 
געֶן, װעָט עֶר דאָך איָהם אוֹיסגעֶבּעַן, געָהט עָר צוּריִק צוּ איָהם און זאָגט; 
שטעָק נאָר אַרוֹיס דעָם קאָפּ, כֿ'האָכּ שוֹין אַ פֿאָרטעָל, דיַך אַרײסצוּנעָהמעָן, 
זו! עֶר האָט נאָר אַרוֹיסגעֶשטעקט דעָם קאָפּ, האָט דעֶר גנב געֶנוּמעֶן די שװועָרד 
אוּן אוָהם אָבּנעֶשניְטעֶן דעָם קאָפּ אוּן עָר אוו אַװעְק אוּן האָט דֹעֶָם קאָפ 
בּאַגראָבּעַן . צוּטאָרגעָנם איִן דֹעָר פֿויָה, געַהט דֹעָר קיפּו טיט דו סװיטע 
טוט דעֶם ,קאַטאַרזשאַן" קוקען צוּ די נעָיץ. װיַ זײַ ועֶנעָן צוּגעָקוּטעָן, האָ. 
בַּעֶן זי געֲזעָהן געפֿאַנגעָן אײַנעם. איַן געָוואְדעֶן אַ גדולה, אַ שמחה. ט'געָהט 
צִוּ איָהם אַרויסנעָהמעֶן, זעָהט מעֶן, אַו ר'איז אָהן אַ קאָפּ אוּן ם'װײַסט ניִשט 


1) רוּסוֵשׁ; מזיחאסהסן 
) פּויליש;: 8:דעצס 


בי אונו וורפן 


גנבֿים אוֹן גנבֿה 


עָר דאָם איו. רוּפֿט זיִך אָן דער ,קאַטאַרושאַן": דֹעָר גנב איָן קלוגעָר פֿאַר 
אוּנז אוּן עֶר האָט געֲהיָיִסעֶן ט'ואָל נעָהמעָן דעָם קעֶרפּעֶר אוּן מ'זאָל איָהם 
אַרוּמפֿיִהרעֶן איִן שטאָדט אַרוּם אוּן אָרוּם, אוּן אַן מ'עָט * ועָהן װועָר ס'עָט * 
װײַנעֶן, זאָל טעַן דעָם פֿאַרנעָהמעָן, עָט * טעָן אַזוֹי אַריִטעָרט * שׁוֹין געֲוואָהה 
וועֶרעֶן וועֶר דעֶר געֶהרג'עֶטעֶר איַן, ם'האָט דעָם קַעֲופֹּעֶר געֶנוּטעָן אַרוּטפֿוָה- 
רעֶן און אַלעָ גאַסעֶן , 

לאָמיַך זײַ לאָועֶן אַרוּמפֿיַהועָן דֹעֶם קעֲרפֹּעָו אגּן לאָמייך געָהן צוּם 
גנב, דעָם קיסר'ם ווהן, 

וי דעָר גנב איַז אַהײַמגעָקומעֶן צום , פּאָדמײַסטעַרס* װײַבּ, פֿרעָגט זי 
איָהם; ואוּ איָו טײַן טאַן? האָט עָר נעַואָגט: ואָלסט װיַסעַן, דײַן טאַן . 
האָט דיַך אַװעָקגעָװאָופֿעַן : עָר האָט געָואָגט, אַן דוּ בּיָום אֹיָהם פֿאַלש אוּן 
עֶר אי העֶרשׁ " אַװעָק איַן אַ אַנדעָרעָ מדינה אַרײַן. נאָר ניִשט מעָהר, איִך 
וװועָל דאָ וואוינען װײַטעֶר בּײַ דיַר און ועֶל דיך אויסהאַלטעַן מיט פּונסה, 
אַזוֹי גוּט וי דײַן מאַן װאָלט געֲוועֶן , אַזֹי איַז עֶר שוֹין געֶבּליִבּעֶן בּײַ אִיָהר , 
מיִט אַטאָל האָט מעָן דֹעָם קַעֶרפּעָר געבּועֲנגט פֿאַר זײַעֶר פֿעַנצטעָר. וי 
דעָם ,פּאָדמײַסטעָרם? װײַבּ האָט דעֲרועָהן דעַם קעַופֹּעַר, האָט זי דעֶרקעֲגט 
דעָם מאַן, איָז זי אַראָבּגעַלאָפֿעָן מיַט אַ געָוויָין. אֶבּעַר װועָן זי אי אַראָבּֿ, 
איו דעָר גנב צוּ אוּן האָט געָכֿאַפּט אַ קיַנד אוּן עָם אַראָבּגעַװאָרפֿעַן דוּרכֿין 
פֿעַנצטעֶר, וי זו אוו אַראָבּגעֲקוּמעָן אוּן האָט געָועָהן, אַו אֹיֵהר קונד ליַעגט 
טוֹים, האָט זי געָטאַכֿט אַ געֶװאַלד אוּן זי האָט שוֹין פֿאַרגעַסעַן אָן דעָם 
קעֶרפּעָר, האָט מעֲן זי שוֹין ניִשט געקעֶנט נעָהטעָן, װײַל וי האָט נאָר גֹעַ- 
ווײַנט אָפֿין קיִנד אוּן דעָם קעֲופּעֶר האָט טעָן אַװעֶקגעֲפֿיַהרט איַן אַניאַנדעֶרע 
גאַס אַרײַן . דעָר גנב האָט אֶבֹּעָר געָועָהן, אַן װי לאַנג דעֶר קעַרפּעֶר איָו דאָ, 
װעֶט עֶר דאָך אַלעָ טאָל האָבּעַן פֿון איָהם צרוֹת. איַן עֶר געַפּאַלעַן אֶף אַ 
ספּאָסוּבּ'), עָר אוו געַגאַנעֶן אוּן האָט זיך געָקױיפֿט אַ פֿעַרד אנן װעַגעַלעַ, 
אַ פֿעֶסיָל אָקאָװיִט, אוּן אי נאָכֿגעפֿאָהרעַן די װאַך, װאָס האָבּעַן * געָפֿיִָהרט 
דֹעָם קעֶרפּעֶר, וי ס'איו געֲקוּמעָן בּײַ די נאַכֿט -- אוּנטעָר די שטאָדט אין 
עֶס געֲוועֶן -- האָט זיך די װאַך אָבּגעֶשטעָלט אוּן זײַ האָבּעֶן געַואָגט: צוּי 
מאָרגעָנם וועָט טען װײַטעֶר פֿאָהוֹעָן איַן שטאָדט אַרעַן. דעָרװוײַל איִן אונ* 
טעֶרגעקוּמעֶן דעָר גנב טיט דעָם פֿעַרד אוּן װועָגעַלעַ אוּן פּאָהרט אַזוֹי פֿאַר, 
בּײַ פֿאַר וײַ, אַ פֿעֲרדיֵל האָט עִר געָהאַט אַ פּאַסקוּדנעָם, טיַעד איָן עֶר גֹעַ- 
וועֶן, בֹּעָם עֶר די סאָלדאַטעָן, זײַ זאָלעַן מיַטהעלפֿעַן צוּ שטופּעַן. האָבּעֶן 
װי געָואָגט;: ואָס עֶסטוּס אוּנו געֲבּעָן? ואָנט עֶר: כֿיעָל עָנק נעֶןט אֶף 
בּראָנפֿעָן . זי נעָהן צוּ אוּן העֶלפֿעָן שטוּפּעָן ; דעֶרשנאַפּעָן זײיַ, אַז פֿון דעָם 
פֿעֶמיַל שפּיִערט מעֶן בּראָנפֿעָן, פֿרעֲנעָן זי איָהם: װאָס פֿיַהרסטוּ דאָ? ואָגט 
עֶר ; איך פֿיְהר װואַסעָר. הײַבּעֶן ? זײַ אָן פֿון איָהם צוּ לאַבֿעָן. וו געַחן 
צוּ צוּם פֿעֲסיַל אוּן עָפֿעֶנעֶן עִם אֶף און טויַנקען עִם נ'גאַנצען אוֹים אוּן 
שכּוֹר'ן זיִך אַזוֹי אָן, אַן זײַ פֿאַלעָן אַניֶעדעֶר אַזוֹי וי די טוֹיטעָ. איָו עֶר 
געָנאַנען אוּן האָט צוּגענוּמעָן דעָם קעֲופּעֶר אוּן איָהם בּאַנראָכּעָן אוּן עֶר 
האָט איבּעֲוגעָלאָוט דאָס פֿעָרד און וועָגעֲלעָ אוּן איִן אַװעַקגעֶנאנעְן. װן 
זײַ האָבּעָן זיך אוֹיפֿגעכֿאַפּט, איַן געָוועֵן אַ כֿאַליעֶרעָ צו וַעֲרעָ יאָהר, אוּן 
יעָדעֶר איַן אַנטלאָפֿעַן, װוײַל זי האָבּעַן מוֹרא געָהאַט פֿאַר אַ קאַרעָ 4). רֹעֶר 
גנב אוִז אַהײַטגעָפֿאָהועֶן, האָט עֶר געָואָגט צוּם ;פּאָדמעַפּטעָרס" װײַבּ; קוּם 
וועֶלעֶן טיַר פֿאְהרעֶן דײַן טאַן זוכֿעָן, זי האָט (?) געָלאָוט צוּרעָד עָן אוּן קײַן געָלד 
האָט ער איָהר ניִשט ועֶושאַלעָװעָט:), איִן זי און די קיַנדעֶר טיט איהם 
געָפֿאָהרעָן און יעֶדעָן טאָג האָט עֶר געֲואָגְט, אַן עָר געָהֶם װכֿעָן אֹיָהר 
מאַן, מסתּמא האָט עֶר איהם ניִשט געֲפֿונעָן, אַױֹי לאַנג בי עֶר האָט יי 
איַבּעֲרגעֶלאָוט איִן אַפֿרעָמדעָ מדינה אוּן ר'האָט איָהו גְעֶנעֶכּעָן געָלר נֹעַ* 
נוּג, זי ואָל האָכּעַן צו לעֲבּעֶן אוּן עֶר אין אַװועָק איַן אַנ'אַנדעֲרעָ מדינה. 
װײַ עֶר געֲָהט אַװֹי אַרוּם, העָרט עֶר נײַעָם: װאָס איִן? דעֶר קיסו פֿוּן דוּ 
מרינה האָט אַרוֹיסג עֶגעֶבּעַן ,ברוּוים": אַזוֹי וי עֶר האָט אַנ'אײיַנציְגעַ טאָפֿטעָה, | 
איִן זי די שעַנסטע אין די וועָט איּן וועֶר עֶס וװועָט טועֶפֹֿעֶן װי וי הײַסט, 
װועֶט עֶר וי קריענען פֿאַר אַ װײַבּ, אֶבּעָר דעָר װאָס עָט פ ניִשט טרעפֿעָן וי 
ױ הײַסט, װועֶרט אײַנגעָועֶצט אָף בּרוֹיט מיט װאַסעֶר אֶף פֿיַער יֹאֶהר און 
נאָך די פֿיַער יאָהר, טוײַבּט מעָן דעָם אַהוֹיס פֿוּן די טדינה, דאָס געֲדוֹיעֶהּט 
שׁוֹין אַױֹי אַ פּאָר יאָהר אוּן מ'האָט שוֹין אײַנגעֶועֶצט אַ סך פּריַנצעֶן, װאָם 


) פּוֹיליש; ט50ס 8‏ { 
*) פּויליִש; 1688 
זשאַלעֶוועֶן (פֿון פּוילוְשעֶן) -- קאַרנעָן , צוּ-טיָולעֶן , ניִשט פֿעֶריּנעָן, 
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שמואל לעהפאן ; 


האָגעָן ניִשט געָקעָנט טועָפֿעָן איָהו נאָטעָן . יצ עִו אי געוואְהעָר * גְעָ* 
װאָרעֶן, אַז זײַנעָ צווי! בּויִדעֶר ויִצעֶן שוֹין אוֹיך. 

נו זאָגט עֶר -- איַך מוּן פּאַקעָן דֹעָם קיפּר'ם טאָכֿטעָר פֿאַר אַ יײַבּ 
אוְּן ניִשְט טרעָפֿעֶן װו! זי הײַסט. נעָהט עֶר אוּן טהוּט ויך אָן זְעַָהֶר שען 
אוּן טעָלדעָט ויִך צוּם קיסו, אַן עֶר אין אַ פּריִניץ אוּן עִר וועֶט טועֲפֿעָן 
זו! ד! פאָכֿטעֶר הײַמט, פֿויְָהעָו האָט דעֶר קיסר געָמאַבֿט אַבּאַל, מסתּמא 
און דעֶר גנב אוֹיך געַקוּטעֶן אֶף דֹעָם בּאַל. מ'האָט נעָגעֶסעֶן אוּן געַטרוּנקעָן 
אוּן דעֶר קיפר האָט אוָהם געֲגעכּעֶן צײַט פּיִער חדשים, אַוֹי שֿיַעל צײַם 
האָט מעָן יעָדעֵן געַנעֲבּעָן אַו עֶר זאָל טועָפֿעָן, װון זי הײַסט. װי מ'יצט 
אַװֹי אָפֿ'ן בּאַל אוּן ט'אין ויך משמח, נעֵהט דעֶר גנב אוּן ננב'עָט צוּ דעָם 
קיסר'ם בַּעֲכֹּעָר, די לאָקיעֶן נעָהן אַראָבּנעָהמעָן דאָס געָשיִר, ועָהן זײַ, אַן 
דעֶם קיסר'ם בֹּעָכֹעָר פֿעָהלט, האָט מעָן דאָס בּאַלד ,דאָלאָושעָט* פֿאַר'ן קיסר, 
אוְן געֶבּלוַעבּעָן, אַן בּעָם אַרוֹיסגעָהן ואֶל מעָן יעֶדעֶן בּאַזוּכֿעֶן, מ'האָט ויִך 
אוֹיסגעָשטעָלְט רִיָוְהעָן-ווצַו אוּן דעָר גנב האָט זיַך נעֶשטעָלט אוּנטעָר אַ פּאָפּ 
אוּן אַ פּאָּ געֲהט דאָך פֿוּן אוּנטעָן * נאָכֿגעָהאָנגעָן אַואַ בּאַשליָק, האָט דער 
גנב געֲנוּמעֶן דֹעָם בּעֲכֹֿעֶר אוּן איָהם אַרײַנגעַלעָגט איַן בּאַשליִק אֵוײַן, געָ* 
װועֲהנלוך האָט מֹעֶן יעֶדעֶן בּאַזוּכֿט. װו! ס'אין צוּנעֲקוּמעֶן צוּם פּאָפּ, וועֶט 
מּעָן דאָך אֹיָהם ניִשם בּאַוכֿעָן, אין עֶר אַדוּרך געָגאַנעָן, וי דעֶר גנב אין 
שׁוֹין אויך געֲוועָן איַן דרוֹיסעַן, איַו עֶר צוּגעָנאַנעָן צוּם פּאָפּ אוּן האָט צוי 
דיק אַרוֹיסגעֶגנב'עֶט דֹעָם בּעֲכֹעֶר. וי מ'האָט שוֹין אַלֹעָ נעָהאַט רַעוויִדיָרט 
אוּן דֹעָם בּעֲכֹעָר ניִשט געֲפֿוּנעָן, איַן געַבּיְיֶעבּען בּײַם סעָנאַט, אַו מ'ואָל 
איִן אַכֿט טאָג אַרוּם ווײַטעֶר טאַכֿעָן אַ גאַל אוּן מ'ואָל איַן די סאַלִיעָ אוֹים- 
שטעָלעֶן נאָלדעָנעָ רעָנדלאַך, מסתּמא וועָט דאָך דעֶר אײַגעֶנעֶר גנב אויך 
זײַן אָפֿ'ן בּאַל, װעָט עֶר דאָך וועָלעֶן נעָהטעָן די רעָנדלאַך, וועָט מעֶן איָהם 
אַווֹי אַווּמעָרט פֿאַפּען, אַזֹי איַן געָוועֶן. וי דעָר גנב קוּמט אפֿ'ן בּאַל, 
זעִֶהט עֶר וי גאָלדעֶנעָ רעֲנדלאַך ליַעגעֶן אֶף דֹעֶר פּאָדלאָגעָ, עֶר האָט 
אֶבּעֶר געֲועָהן, אַז קינעֶר בּײַגטפ ויִך ניִשט אַואָבּ צוּצוּנעָהמעָן, װאָס האָט 
עֶר געֶטהוּן ? איָן עֶר אַרוֹיסגעָנאַנעֶן אוּן האָט געֲנוּמעָן פֿון אַ פֿוהר די סמאָלע 
אוּן אָנגעַשמיַוט די פּאָדעֲשׁוועָס פֿוּן די שיך אוּן אַוֹי אַווּמעַרט האָט עֶר 
אויסגעָטראָטעָן אַלֵעָ רעָנדלאַך, ט'האָט געָועָהן, אַן די װעָנדלאַך ועָגעֶן 
גוִשטאָ אוּן קיונעֶר 5 האָט מעַן צוּטאָלט ניִשט געֲועָהן אַראָבּבּיַגעַן, איַן בּיַם 
סעָנאַט נעֲבּלוֶעבּעֶן, אַו ם'ואָל איַן אַכֿט טאָג אַרוּם וויַעדעֶר מאַפֿעַן אַ בּאַל 
אוּן ד! פּריַנצעָסיִן זאָל שלאָפֿעָן איִן גאָרטעֶן אוּן מ'ואָל איָהר אָנטהוּן אַ 
פַּאר טײַעֲרעָ בּריְליאַנטעֲנעַ אוֹיריִננג, מסתּמא װעָט דאָך דֹעֶר גנב וועַלעַן 
אַראָבּגנב'עָנעֶן פֿון איָהו די אוֹיוינג, זאָל וי איָהם מיַט אַואַ קוײַד, װאָס 
געֵהט ניִשט אֶבּ, געֶבֹּעָן אַ קרײַדט אָן, ווֹעָט מעָן אַזוֹי אַרוּטעָרט וויַסעַן װועָר 
ס'אין. אַזוֹי איַו געָוועָן, מ'האָט געָמאַכֿט אַ בּאַל, נאָכֿ'ן עֶסעָן געָהט ויַך 
דעָו עוֹלם אַבּיִסעֶל איַבּעָר איַן נאָרטעָן, ועָהט מעָן: די פּריִנצעָסיִן שלאָפֿט. 
דעָר גנב װאַרט אָבּ קײַנעֶר זאָל ניִשט זײַן, אוּן עָר געָהט צוּ אוּן נעָהמט 
פֿון איָחר פּאַמעָלאַך אַראָבּ איון אוֹיריִנג און דאָס צוװיַטץַ, איַנדעָם האָט 
וז איָהם גיַנעָן אַ קרײַדט אָן, עֶר ועָהט דאָס, האָט עֶר פֿוּן אֹיָהר געֶגעֶבּעַן 
שׁ פֿאַפּ אַרוֹים דאָס קוײַד אוּן האָט אַלֹעָ געֶסט אָנגעָקוײַרט, ט'געַהט ועָהן 
וועָר ס'איז אָנגעֶקרײַרט, ועֶהט מעֶן, אַו אפילוגּ דֹעֶר קיסו אַלײַן איַן אוֹיך 
שָנגעֶקװײַרט אוּן די אוֹירינג ועֶנעֶן ניִשטאָ, האָט טעָן וִיִך װײַטעֶר משוֹאל. 
עֵצה-נעָוועָן, איִן געֶבּליִבּעֶן, אַן מ'ואָל איִן אַכֿט טאָג אֲרנָּם װוײַטעֶר טאַכֿעַן 
אַבּאַל און איִן דעָר סאֲלִיעָ זאָל טעָן מאַכֿעָן אַ נאַבּיִנעְט אוּן אוֹיסציַערעַן 
מֹיָם ד! טײַעָרמטע בּריְליאַנטעַן אוּן דיָמאַנטעַן אוּן די פּאָדלאָגץַ ואָל זײַן 
פֿוּן פּאַפּיַר, װעֶט עֶר דאָך וועֶלעֶן (!) אַרײַנגעָהן, וועָט עֶר אַרײַנפֿאַלעָן. 
אַזוֹי איִן געֲוועָן. װ!ַ עִו האָט נאָר אַרײַנגעֶטועָטעֶן אַ פֿום, איַן עֶר אַרײַנגעַ. 
פֿאַלעַן איִן קעֲלֹעָר אַרײַן. װאָס האָט עו געָטהוּן|! האָט עָר געֲכֿאַפּט אַ 
בּאַרבּאַן 1) אוּן געָפוֹיקט, איֵז געֶואָרעֶן אַ טראָװאָגעָג); מ'איו געָלאָפֿעָן 
זעָהן װאָס אין, וַעֶנעֶן אַלֹעָ אַרײַנגעַפֿאַלעָן, האָט טעַן שׁוֹין װײַטעָר ניִשט 
געָוואוּסט ווֹעָר דעָר גנב איִן אגן מ'האָט געטוּוט אַלעָ אַרוֹיסנעָהמעָן. וי 
דֹעָר קיסר האָט דאָס געֲועָהן, השָט עֶר געָואָגט, אַן עָר קאָן שוֹין מיַט 
דֹעָם גנכ ניִשט אוֹיםקוּמעָן: עֶר איו קלוּגעָר פֿאַו'ן נאַנצעָן סעָנאַט. האָט 
דעָר קיסר בּאַפֹֿילעַן, או מ'ואָל בַּעֶטעָן די געָסט צוּם עָמעֶן אוּן עָר מיט'ן 
פּעָנאַט ועָנעֶן זיִך געָנאַנעֶן משוֹאל-עצה.וײַן, װאָס מואָל דאָ טהוּן. אוּן 


{) רנְסיֵש ; מתםסהק8ס 
6 נַנִּסוֶשׁ: התס8סעז -- 
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ביי אוֹנוֹ יורען, 


ס'האָט ניִשט לאַנג געָדוֹיעָרט, אי דעָר קיסה מיטן 


נעָקוּטעֶן צוּ ד! נעָסט אוּן מ'האָט זיך צװועָצט אֶף די עֶרטעָ אוּן דֵעָה 


קיסר האָט פֿאַוצעַהלט פֿאַו'ן עוֹלם די אֵיעַ גנבוֹת וואָם ועֶנֹעָן אֶבּנעֶטהוּן / 


געֶװאָרעָן בּײַ איָהם, נאָר אַוֹי װיַ ס'איו צוּ ועָהן, האָט דאָס ניִשט געֶטהוּן 
קײַן גנב מחמת גנבה, נאָר מחמת חכטה, אוּן אַן װוײָ בּאַלר דֹעֶר װועָט זיִך 


אוֹיסגעֶבּעֶן, װועָט עֶר קויַעגעֶן דעָם קיסו'ס טאָכֿטעָר פֿאַר אַ װײַבּ. רוּפֿט ויִך / 


אָן דעָר גנב: אפשו זאָגט מעֶן נאָר אַװי 1 


האָט דעֶר קיסר ויך בּאַלד אוּנשעֶרגעֶשויִבּען, אַו װ! בּאלר דעֶר, 


7 דאָס אַלץ נעֶטהוּן, וועָט זיִך אוֹיסנעֶבּעָן, קריַענט * ד! פּריִנצעָסן / 


פֿאַר אַ װײַבּ. האָט דֹעֶר גנב אַווֹיסגעָנוּטעַן דעֶם בַּעֲכֹעֶר אוּן האָט געָפֿרעַנטן 
דאָס איִן דֹעֶר איוגעֶנעֶר בּעָכֹּעָר; האָט דעָר קיסר געָואָגט: יאָ, דאַנאָך + 
נעָהמט עֶר אַרוֹיס דֹעָם גאַנצעֶן בּאַרג רעָנדלאַך אוּן ואָגט: דאָ וַעֶָנעֶן ד 
דעָנדלאַך. איִן דעֶר קיסו צוּגעָנאַנעָן אוּן האָט אֹיָהם גַעֶגעֶנּעֶן אַ קוּש אין 
קאָפּ אַרײַן אוּן האָט נעֲזאָגט: דוּ בּיִוט מײַן אײָדעֶם, דאַנאָך מאַכֿט דֹעֶר 
גגב: איך ועָל עָנק נאָך בּאַװײַועָן אַשטיַקעַל - עֶץ וְעָהט דעָם פּאָם ? 
ואָגט טעָן: יאָ, זאָגט עֶר: זאָל דעֶר קיסו טאַכֿעַן אַבּאַל פֿון הײַנט איבּעֶר 
אַכֿשאָג +, ווֹעֶל איִך דֹעָם פּאָפּ בּרעֶננעֶן איִן אַואַק צוּ טראָגעָן (פֿאַרװאָם 
האָט עֶר דֹעָם פּאָפּ אָנגעָטהוּן 5 אַואַ שטיַקעָל? װײַל בּײַ יֹעָדעָ גנכה האָט 
דעָר פּאָפּ פֿאַרשאָלטעֶן דעָם גנב). האָט דער פּאָפּ אָנגעָהוֹיבּעֶן צוּלאַכֿעַן און 
האָט געָואָגט; צוּ טור קאָן טעָן גאָר ניִשט אַרײַנקוּמעָן, װאָרוּם בּײַ מיָר ועָנעַן 
דאָ אַועָלכֿעָ הינד װאָס וײַ צוּרעַסעָן דעָםס טעָנש, ואָס וויָל אַרײַנגעָהן! אוּן 
בּאַװנדעָר, ויִצט בּײַ טור בּאַר'ן בּעָט אַגאַנצעַ נאַכֿט אַבּאַטיַשקעֲנּ) און 
לײַעֶנט טיַר פֿאָר װאָס טהוּט זיַך איַן היַמעָל, מאַכֿט דעָו גנב: נוּ, איך 
װועָל דיֶר װוײַועֶן פֿאַר דײַן שעֶלטעָן. מ'האָט װײַטעֶר גוּלאַיעָט}) אָפֿ'ן בּאַל 
אוּן די זאַך איַו כּטעט וי פֿאַרגעֶסעָן געֶװאָרעֶן, נאָר בּאַפֿױילעָן האָט מעֶן 
די דיִענעָרם, אַן איִן אַכֿט טעָג אַווּם, ואֶל טעָן טאַכֿעַן אַבּאַל. ס'אין 
אַוועֶקגעָנאַנעֶן אַפּאָר טעָג, האָט דער גנב אָנגעֶבּאַקעָןי אַ קערץ בּרוֹיט מיִט 
זעֲמעֶל אוּן האָט אַרײַנגעֶטהון אַואַ שטאַוקעָן סם, אַז פֿוּן בּלוֹיועָן שטעקעןי 
האָט מעָן נעֶקעֶנט פֿאַרסט'ט וועֲרעֶן אוּן עֶר איַן געֲגאַנעֶן צוּם פּאָפּ, אוֹיך 
האָט עֶר טיְטגעָנוּמעֶן אַואַק לעֲכּעָדיְגעָ כֿראַכּאָנדושעָם 5) וי ר'אין צוּגעָקוּי 
עֶן צוּם פּאַרקעֶן *, אי שוֹין געָוועֶן נאַכֿט, האָט עֶר אָנגעָהוֹיבּעָן צג װאַר. 
פֿעֶן די ועָמעָל טיט דעָם בֹּרוֹיט. די היַנד האָבּעָן געֲנוּמעָן פֿאַפּעַן אוּן 
ועֶנעַן אַלֹעָ פֿאַרמט'ט געַװאָרעָן: איַן עֶר אַרײַנגעַנאַנען איָן ,קאָשציאָלײ 
אַרײַן אוּן האָט ויָך אָנגעָטהוּן איַן װײַסעָן אוּן האָט ויַך געָמאַבֿט אַפאָר 
פֿייַעגעָל, עֶר זאָל אוֹיסועָהן וי אַ מלאך, אוּן אַװום הַיְטעָל האָט ער אָנ. 
געָצוּנדעֶן ל:5ט. דאַנאָך האָט עֶר געֲנוּמעָן די ,כֿראַבּאָנדושעָם" אוּן וי צוּי 
װואָרפֿעָן. די ;כֿראַבּאָנדושעָם" האָבּעָן אָנגעהוֹיבּעַן אַרוּם צוּ פֿליַהעָן און צוּ 
רוֹישעָן אוּן עֶר האָט זיך אַניִדעָרגעֶשטעָלט פֿאַר'ן טַיעֲוּס' אוּן האָט וַך 
געָשאָקעָלט, דער פּאָפּ איָו שוֹין געָשלאָפֿעָן אוּן דעֶר ,כבּאַטינשקע" איו בּײַ 
איָהם געָועֶסעַן אוּן האָט איָהם געֲלעָוט ס פֿון בּוּך אוּן אַזוֹי װוֹיַ די טהיָר 
פֿון שלאָף-שטובּ איַן אַרײַנגעָגאַנעָן איַן ,קאָשציאָל? אַרײַן, האָט דעֶר ,בּאַט. 
יוּשׁקעָ" געָועָהן וי ס'לײַכֿט ויַך עֶפֹעֶָס. איו עֶר געָגאַנעָן, האָט עָר געָועָהן 
װיַ מלאכים פֿלְ!יָהעֶן אַרוּם (אֶף די ,כפֿראַבּאָנדושעַם? האָט עָר געטיִנט, אַן 
ס'איִן ‏ מלאכים) אוּן אַ גרוֹיסעֶר טלאך שטעֲהט בּאַר'ן היעָווּם" אוּן בֹּעָט. 
געָהט דעָר ,בּאַטיושקע" אוּן װועָקְט אֶף דעָם פּאָמּ אוּן דעֲוצעַהלְט איָהם, 
אַו מלאכים וַעָנעֶן אַראָבּגעֲקוּמעַן איַן ,קאָשציאָל" אַרײַן אוּן אײַן גרוֹיסעָר 
מלאך שטעָהט בּאַר'ן אֵיעָווּם" אוּן בּעָט. ואָגט דעָר פּאָפּ, געָה ושע אַרײַן 
אוּן פֿועָג איָהם, װאָס עִר פֿאַולאַנגט? ואָגט דער ;כּאַטינשקע": 5'האָבּ 
מורא, אַזײי פֿיַעל מלאכים! זאָגט דעָר פּאָפּ: דוּ פֿאַוצעַהלסט מיָו װאָם אזן 
היִמעָל טהוּט זיִך, האָסטוּ םורא אַוײַנצוּנעָהן? זאָגט דֹעֶר הכּאטיוּשקעַ": 
איִך דעֲרצעָהל דיָר פֿון קלײַנעַ מלאכים, אֶבעָר ניִשט פֿוּן אַװֹינעַ גרוֹיסעָ. 
דער פֹּאֶפ לאַכֿט זיִך אוֹים פֿון איָהם אגן זאָגט! גאָט טהוּט ניִשט קײַן 
שלעַפֿטם, אגּן עָר הײַבּט ויַך אֶף אוּן טהוּט זיַך אָן נ'שלאָפֿואָק טיָט דו 
פּאַנטאָפֿעָל אוּן נעָהט אַרײַן איִן ,קאָשציאָל" אַרײַן אוּן שטעַלט ויך אֶף -י 
קניַעֶן אוּן זאָגט: אדוני מלאך, װאֶם פֿעַרלאַנגסמי? זאָגט עֶר; זאָלסט וי 
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גנבים אוּן גנבת 


טעָנאַט צוריִק אַרײַנ, 


+ 


1 


פעָן, איִךְ בַּיִן געֲשׁוִקְט געװאָעֶן פֿון גאָט, אַו איך זאָל דיִך אואָגנעָהמעָן, 66 
| װאָרוּם גאָט יל דיך באַשװעֶנטשׁעֶן1) אוּן ועָטען 


דוּ וועָסט דאַנאָך 
,שוועָנטשעֶן", װועָט עֶר זײַן הײַל:ג אוּן דוּ װעָסט זײַן פּאָד פּאַן-בוּג 3), 
האָט דעֶר פאָפּ זיַך אָנגעָרוּפֿעָן: איך בּיִן שוֹין גרײַט, אוּן טהו טוט מיָר, 
װאָס דוּ װיִלסט. מאַכט עָו: עֶס וועֶט בּאַלך וועָרעֶן פֿיִנצטעָר אוּן איִך 
נעָהֶם דיִך שוֹין אַראָף איַן הֹיַמעַל אַרײַן. 

אוּן עִו האָט בּאַלד אוֹיסגעֶלאְשעָן דו 5:7ט אוּן עֶר איַן צוּ צוּם 
פּאָפּ אוּן האָט איָהם אָנגעֶטהוּן דעֶם ואַק אוּן פֿעָסט צנּגעֶבֹיִנדעֶן אוּן האָט 
איָהם געָנוּטעָן אָה די פּליצעֶָם. עֶר האָט אֹיָהם צוּנעָטואָגעָן צוּם פּאַרקאַן, 
אוּן וו! עֶר האָט געָװאָלט אַריְבּעֶרנעֶהמעָן, האָט עֶר אוָהם אַראָבּגעֲלאָוט. 
האָט דעֶר פּאָפּ אָנגעֶהוֹיבּעֶן צוּ שולַעֶן. מאַכֿט עָר: שװײַג, דג בֹּיָוט שוֹץ 
איַן עֶרשטעֶן היִמעָל. אוּן דעֶר פּאָפּ אין געָוועָן אַזוֹי שוועָר אוּן אֶנגעָפֹרֹעָ* 
פּעֶן, אַן עִו האָט קוֹים טיט אֹיָהם נעֶקעֶנט אַריִבּעֶרקלעֶטעָרן. דאַנאָך האָמ 
עֶר אֵיָהֶם נאָך אַמאָל אַראָבּגעָלאָוט, האָט דעֶר פֹּאָםּ געָמאַפֿט נאָך אַ גרעֶסעֶר 
געָשװײַ. טאַכֿט עָר: שװײַג, דוּ בֹּיִוט שוֹין אין אַנדעָרן היַמעָל. אין 
דרוֹיסעָן האָט שוֹין געָואַרט אַ קאַועָטעַ, האָט איָהם דעָר קוּטשעֶר צוּעָ* 
האָלפֿעַן אוּן זײַ האָבּעָן איָהם געֲגעֲבּעָן אַהאַרג * אַרײַן, האָט דֹעָר פּאָפ 
װעַטעֶר געָשווְגעָן?, האָט עֶר געֲואָגט: שרײַ ניִשט, ואָרוּם דוּ בּיִזט שוין 
איַן דריָטעָן הוִמעָל, אוּן עֶר האָט איֵהם געבּועָנגט אָפֿץ בֹּאַל, עֶר האָט 
איִחם אַרוּנטעֶרגעָלעַגט אוּנטעָרן טיַש אוּן אַלײַן האָט עֶר זיִך אַניִדעֶרְגעֶועַצט 
גלײַך מיט'ן עוֹלם אוּן האָט נַעֶגעֶסעֶן אוּן געֲטווּנקעָן, דֹעֶר ;בּאַטיגשקץ" 
אַלון איִן אוֹיך געָקוּמעָן אָפֿץ בּאַל אוּן האָט ויִך משמח געֶוועֶן. איַנדעָם, 
רופֿט זיִך אײינעַר אָן: דעֶר פּאָפּ איִן נאָך עֲפֹעָם ניִשטאָ ? האָט דֹעֶר בּאַט. 
ינּשקעָ" זיִך אָנגעַרוּפֿעֶן ; דעָר פּאָפּ אוִן אַראָף איִן היָמעָל אַרײַן. האָבּען זיַך 
אַלעָ דעָרשראָקעָן; וו הײַסט, עֶר איֵן איִן היַמעָל אַרײַן? האָט זיַך דעֶר 


גנב אָננעֶרוּפֿעָן : עֶר איִן טאַקע איִן דריטעֶן היִמעָל, נאָר איִך האָבּ אַ בּרירה 


איָהם דעָם קאָפּ אַראָבּצוּבּיַגעָן דאָ אַרוּנטעָר, האָבּעַן זיך אַלץעָ אוֹיסגעָלאַכֿט, 
נאָר דעָר קיסר האָט זיַך אָנגערוּפֿעָן צוּם סעֲנאַט: טי יוֹדע װאָס פֿאַר אַ 
שטיַקעַל עֶר האָט שוֹין דאָ אֶבּגעָטהוּן, וי ס'אין געֲקוּמעָן צװועָלפֿץ פ אַ זייַי 
געָר, לעַנט מעֶן פֿאֶר דעֶם אוּקאַן), אַן דעֶר גנב דאַרף בּרעֶנגעָן דֹעָם כּאָפּ, 
האָט דעָר גנב אַפֿעֶרגעָטלעֲפּט דעָם ואַק אוּן האָט איָהם אַראָפֿגעֶשטעֲלְט 5 
אָפֿין טיֵש, עֶר בּיַנדט איָהם אֶף, קויכֿט אַרוֹיס דעָר פּאָפּ, אין געָװאָרעֶן 
אַ געלעָפֿטעָר. דעָם פּאָפּ איַן דאָס נעָוועֶן אַ שאַנד ?; האָט עֶר ויַך געֶגעֶבֹּעַן אַ 
װאָרף אַראָבּ פֿון טיַש אוּן געֶקרֹיֶעגעֶן דו אַפּאָפּלעָקציעָ, 

ט'האָט אֹיֵהֶם בּאַלד צוּגעֲנוּמעֶן אוּן דעֶר גנב איַן 
בּאַר'ן קיסך אוּן מ'האָט אָבֹּגעֶשמוּעֶסט אַ ומן חתונה. 

איַונמאָל פֿרעָגט איָהם דעֶר קיסו, ווֹעֶר עֶר איַן. האָט עָר דעֶרצעַהלט, 
אַן עֶר איִָו דעָם אוּן דעָם קיסו'ס אַ זוּהן. רוּפֿט ויִך אָן דעֶר קיסר: ייצעֶן 
דאָך בּײַ מיָר דײַנעָ צויַ בּריִדעֶר. מ'האָט זײַ בּאַלד געֶהיָוִסעֶן בּאַפֿוײַעֲן אוּן 
מ'האָט אַהיִן געֲשׁיִקְט צוּ יעֶנעֶם קיסר, אַן עֶר ואָל קוּמעָן אֶף;זײַן זוהנ'ס 
חתונה. דעֶר קיסו איַן בּאַלר געֲקוּטען צוּפֿאָהועָן. האָט עֶר געָמייִנט, אַן 
איָונעֶר פֿוּן די צוװײַ ויִהן האָט דאָס חתונה, עָר גיֶעט אֶבֹּעָו אַ קוּק, ועָהט 
עֶר נאָר דֹעָם נאַריִשעֶן זוּהן, האָט עֶר ויִך טיט איָהם זעַהו געָפֿרעַהט. מ'האָט 
בּאַלד געֶהייסעָן אַלעָ פּריַנצעֶן, װאָס זעֲנעֶן געֲוועֶן אײַנגעֶועֶצט, צוּ בּעֶפֿרײַעַן 
און נאָך די התונה האָט מען זײַ אָבּגעֲשיִקְט אַהײַם. אוּן דעֶר קיסו האָט 
דעֶם חתן אַװעֶקגעֶשעֶנקט אַ גרוֹיסעָ טײַל פֿוּן זײַן מלוּכֿה אוּן מ'האָט אוָהם 
אַנאָטעָן געֲגעֶבֹּעָן דעֶר ,קלוּגעֶר קיסר". די בּוווֹעָר ועָנעֶן אֹיָהם געֶװואָרעֶן 
אוּנטעֶרטעָניָג אוּן זיַו האָבּעֶן געָועָהן, אַן עִור האָש צעֶסעֶר אוֹיסגעַפֿיִהרט מיִט 
זײַן נאַריִשקײַט, װ! זי טיט זײַעֶר חכמה. אוּן יו האָבּעַן ויִך אֹלע גוּט געָי 
האַט, אוּן זײַ לעֲכּעֶן זיִך וואוֹיל אוּן אונז איז נאָך װײַלעֶר. 

(וואַרש עָ, נח קוּבּעָל (נח ויָעון). 


שׁוֹין געֶבּליֶעבֶּן 


{) פּויליִש: 16ת561606 
1) גאָטם:העלפֿעָר. 
0 הּסַיֵשׁ; צבהאן 


ציי אונז יוּדען 


בּײ אניאַרענדצַר האָט ניען זיך צוגעגרײיט אוֹיף שבּת-נחמוּ 
אָנגעגרײט--פֿיש, פלייש, װײל שבתינחמו קוּמט.- 

שבּת נאָכֿ'ן עסען, פאַרגאַכֿט צו, אין צוּם אַרענדאַר אַרײנגעקוּמען אניאורח 
זאָגט ער: ;גוט שבּת", אוּן דער אַרענדאַר איז כּוּנקט נישט געװעַן אין דער הײם. 

פרעגט איהם ס'װײבּ: ,איהר זענט עס שבּת-נחמו?. 

דער אורח האָט פאַרשטאַנען, אַז דאָ מוּז עכּעס זין, זאָגט ער: -יאִ'. 

זאָגט זי: ,מ'האָט טאַקע פאר אייך אָנגעגרײט דאָס אַלוינג: פיש, פלײס 
און יעוע זאך", : 

אוּן זי האָט איהם אַרײנגעגעבּען די אַלּע מאכֿלים און צוּ טרינקעף 

נאָכֿן פרעגט זי איהם: ,פוּן װאַנען קוּמט איהר??- 

זאָגט ער: יפוּן יצַנער װעלט". 

פרעגט זי זיך: ,װאָס מאַפֿען דאָרטען מײנע עַלטערן". 

זאָגט ער: ,ס'איז זײ גאַנץ גוּט, נאָר ס'איז זײ דאָרט אַבּיסעל קאַלט, אפשר 
האָט איהר עפּעס קלײדער, מלבּוּשים?". 

האָט זי אַרוֹיסגעַנוּמען דעם מאַנס מלבּוּשים און איהרע קלײדעַר אוּן האָט 
איהם אַװעקגעגעבּטן". 

װי דער אַרענדאַר איז אַ הײמגעקימען, האָט זי איהם פּאַרצעהלט, אַז דאָ 
איז געװעַן שבּת-נהמו אוּן זי האָט איהם געגעבּען צוּ עסען אוּן צוּ טרינקען אין 
זי האָט איהם צוּגענעבּען קלײידער אוּן מלבוּשיס. 

האָט ער אָנגעהוֹיבּען צוּ שרייען: ,װאָס האָסטוּ געסון { װי אַזוֹי קען דאַ 
קוּמען שבּת-נחמוּ?*. 

האָט ער אײנגעשפּאַנט פעיד אין װאָנען אוּן איז איהם (דעם אורח) ג?- 
נאַנען נאָכֿיאָגען. 

דער אורח האָט פאַרשטאַנען, אַז מ'װעט איהם נאָכֿיאָגען. איז ער געגאַנגען 
אין װאַלד אוּן האָט זיך אוֹיסגעטון נאקעט אוּן איז צוגעגאַנגען צוּ אַ בּוֹים און האָ= 
איהם צוּגעהאלטען. 

װי דער אַרענדאַח איז אַ דוּרפֿגעפאָהרען דוּרכ'ן װאַלד, האָט ער געזעהען 
װי ס'שטעהט א נאַקעדיגער מענש און האַלט צוּ אַ בּוֹים. פרעגט ער איהם, צי ער 
האָט נישט געזעהען א מענש מיט אַפּעקעל. 

זאָגט ער: .יאָ, כֿיהאָבּ איהם געזעהען". 

זאָגט דער אַרענדאר: אפשר קאָנט איהר איהם 
בּרענגען", 

זאָגט ער: ;נין, איך שטעה דאָ אוּן האַלט צו דעם בּוֹים, װאָרום אָן דעם 
צּוֹים האַלט זיך די װעלט אוּן װען כֿיגעה נאָר אַװעק, כאלט אוּם די גאנצע װעלס 
אוּן אוֹיבּ איהר װילט, טוט אײך אוֹיס אוּן האַלט צוּ דעם בּוֹים אוּן איך װעל? איה= 
שוֹין נאָפֿיאָגען". 

דער אַרענדאַר האָט זיך אויסגעטוּן אוּן צוּגעהאַ טען דעם בּוֹים און דעַר 
אורח האָט גענומען די פערד אוּן װאָגען און אִיז אַװעקגעפאָהרען. 

(משה סופיט, װאַרשע), 


מהאָט אַײַ 


נאָֿיאָגען אוּן אַהער 


04 


ס'איז געװען א קאַרגער אַרענדאַר. ער האָט קײנמאָל קײנעם נישט געװאָ"ט 
געבּען קיין נדבה צוּן כּײ זײנע קאַסעס זענען שטענדיג געװען אָנגעבּינדען הינד 
אוּן גנבים האָבּען געקלע-ט פארשידענע פּלענער װי אַנאָך מ'קען צוּקויע צו 
זײנע קאַסעס, 

אײנמאָל, ערב-פּסח נאָפֿמיטאָג, איז אַרײנגעפאָהרען אין הוֹיף אױין א פאַר- 
מאַכֿטע קאָטש אוּן קײנער האָט זיך נישט אוּמגעקוּקט װער ס'ז צט אינעװעניגי 
בּיינאַבֿט װען ס'איז גצקומען צוּ שפוך-חמתך, עפענט מען אוֹיף די סיר אוּן סקוּמף 
אַרײן אַנ'יאַלטער יוּד, האָט ער (דֹעַר ארענדאר) געזעהען. אז אליהו-הנביא איז, 
געקוּמען, האָט עֶר איהם מכֿבּד געװעָן מיט'ן כּוֹם און װי אליהו-הנביא האָט שוֹט 
געװאָלט אַװעקגעהן, רופט ער איהם צוּריק אוּן בּעט איהם ער זאָל איהם בענשעןי 

זאָגט ער איהם: +פּסח שטעהט +זמן-חרותנוי, דאָס הײסט: אַלץ זאָל זיין 
פרי, אפילו די קאַסצָס זאָלען זיין פריי אוּן סזאָל דיר צוּרינען אוּן צוּשװימעו 
פוּן אַלע זייטען". 

װי דער אַרענדאר האָט דאָס דערהערט. האָט ער אָפּגעַבּינדען די היג ד אוּ 
אויפגעשלאָסען די קאַסעס אוּן זיך געלעגט שלאָמען. 


25 


גנגים און גנצת 


שטואל לעהמאן 


דערװײל זענען אַרוֹיס פון די קאַרֹעטע די גנכים אוּן צוּ צוּ די קאַסעס 
אוּן האָבּען צוגענומען אלץ, װאָס דאָרט האָט זיך געפונען. 

װי דער אַרענדאַר האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּען אינדערפריה, האָט ער געװאָלט 
זעהען װי ס'איז צוגערינען אוּן צוּגעשװימען, איז עֶר צוּגעגאַנען צוּ די קאַסעס 
אוּן האָט געטראָפען ליידיגע קאַסעס. האָט ער געַזעהען, אַז סאיז אַװעקגערינען אוּן 
אַװעקגעפווימען. : 


(משה סוּפ ט, װאַרשע), 
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אַמאָל איז אין א שטאָדט געװען אנ'עושר, האָט ער געפיהרט גרוֹיסע גע. 
שעפטען. מיט אַמאָל איז עַר געװאָרען אַ יוֹרד. 

אײנמאָל זאָגט דאָס װײבּ צוּ איהם: , אפשר װעט דער בבּי 
העלפען דוּ בּיזט דאָך געװען בּײַ איהם זעהר אָנגענו ען", 

איז ער געגאַנגען צום רבּיץ און דער רבי האָט איהם געמאַכֿט בי זיך 
פֿאַר משמש. דער רבּי האָט אָבּער געזעהן, אַז ער טוֹיג נישט צוּם משמשות; אוּן 
ער האָט געועהן, אַז איבּער זײן משמשות, װעט ער מוזען לעגען דאָס רבּנות. האָט 
דער רבּי אַרוֹיסגענוּמען אַ שענע מטבּע אוּן האָט איהם געגעבען אוּן האָט געַזאָגט: 

,דױ טויגסט נישט פאַר קיין משמש". 

ער האָט אָנגעהוֹיבּען מיט דעם געלד צוּ האַנדלען אוּן ער האָט נישט גע- 
האַס קײן הצלחה אוּן ער האָט. געכּטר'ט די פּאָר רובּל. דאָס װײבּ האָט אָנגעהוֹיבּע 
צוּ שרײַען: ,װי הייסט, דיך הצָט אָפּגעקאָסט דער רבּי אַזוֹיפיל געלד אוּן הײנט 
זאָל ער דיר גאָרנישט קענען העיפען און גאָרנישט קײן עצה געבּעןף. איז ער 
װײיטער געגאַנגען צוּם רבּי'ן אוּן האָט געזאָגט: קרבי, דערבארמט אייך, איה" 
זאָצּט שוין נישט קענען מיר ארוֹיסהעלפטן, װאָרוּם די בּוּשה איז מיר זעהר גרוֹיס 
אוּן 5ֿ'האָבּ מיך שוֹין צוּ גאָרנישט צוּ נעהמען. ס'איז אַ פאַל, אַז כ'זאָל געהן חלילה 
אוֹיף קצבה", 

דער רבּי האָט געקלערט אוּן געזאָנט צוּ איהם: ,װער אַ גנב, אפשר װעסטוּ 
צו דעם האָבּען הצלחה". 

דער האָט דאָס דערהערט. האָט ער געזאָנט: גװי הײסט, איך קוּם אַרוֹיס 
פוּן אַזאַ שענע משפחה אוּן איהר װײסט דאָך װער איך בין זאָל איך װערען 
א גנב!י, 

עַר האָט זיך געזעגענט אוּן ער איז א הײמגעפאָהרען אוּן האָט דאָס דער- 
צעהלט דעם װײבּ. דאָס װײבּ האָט זיך אָנגעכאַפּט בּיים קאָפּ אוּן געזאָגט צוּם 
מאַן? ;האָסטוּ געהערט מיין מאַן, אײידער זאָלסט װערען אַגנב, איז דאָך שוין גלי- 
כעֵר, אַז דוּ זאָלסט געהן אוֹיף קצבה". זאָגט ער: ;ניין, פֿװועל נאָך אמאָל פאָהרען 
צוּם רבּיץ אוּן פֿיװועל מיך משואל-עצה.זיין. אַזוֹיפיל הוּנדערטעָר מענשען װערען 
געהאָלפען, װצל איך פּרוּבּירען, אפשר ועָל איך אוֹיך געהאָלפען ווערען. 

ער איז נאָפֿאַמאָל געפאָהרען צוּם רבּיץ אוּן האָט איהם דערצעהלט, װאָס 
דאָס װײבּ האָט געזאָגט, אַז צײידער צוּ זײן אַגנב איז שוֹין גלײכֿצַר צו געָהן 
אוֹיף קצבה, 

האָט דער רבּי געזאָגט: ,זאָג איך דיר, אַז דוּ זאָלסט װערען גנב און דוּ 
זאָלפט װיסען װאָס דוּ האָסט צוּ טוּן אוּן דער אײבּערשטער זאָל דיר העלפען, 
זאָלסט האָבּען הצלחה און דוּ װעסט האָבּעַן דין בּאַדערפעניש, אוּן ער האָט איהם 
געזאָגט, אַז סװעט זיך איהם טרעפען שִ גיבה זאָל ער נישט גנב'שָנען מעהר װי. 
פיל ער בּרוֹינֹֿט, 

ער איז א הײמגעגאַנגען אוּן האָט שוֹין גאָרגישט געפרעגט דעם װײבּ אוּן 
ער האָט געקלערט בּיי זיך, װאָס זאָל ער זיך דאָ נעהמען דאָס {רשטע צוּ גנב'ע. 
נען. האָט עה זיך דערמאָהנט, אַז ער האָט געהאַנדעלט מיט אײזענװארג, האָט ער 
געהצט שליסלען, האָט ער גענומען א בּינד קליסלען און איז צוּגעגאַנען צו אַ 
געװעֲלֵבּ און האָט צוגעפּאַסט אַ שליסעל און אוֹיפגעעפענט דאָס געװעלבּ. 

װי ער איז אַרײנגעקוּמען אינוועגיג, האָט ער נעזעהן עס ליגט אַ סך געלר, 
האָט ער נישט צוגענומען דאָס גאַנצע געלד, נאָר עֶר האָט דאַפון אַראָפּגענוּמען 
אַכּטצעהן גילדען און ער איז אַרוֹיס און צוריק פאַרשלאָסען און איז אַהײם צוּם 
ווייבּ מיט אַ גדולה, 

פרעגט איהם ס'װײבּ: .פון װאַנעט האָסטוּ גענומען?", 

זאָגט ער; ;ס'אין נישט דײן דאגה, 'האָב געמעגט גנב'ענען, 


דיר עפּעס 


אַבּי פגיבּ 


דיר", 
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צײ אונז יוּדען . 


גנבים אוּן גנג 


עס קוּמט צו געהן די אַנדערע װאָך, געהט ער און מאַפּֿט אוֹיף אַנאַנדע 
געװעלב און זעהט אוֹיך ליגען אַסך געלד, נעהמט ער נישט מעהר אַראָפּ 
אַכֿטצעהן גילדען און געהט אַרוֹיס און פאַרשליסט און געהט אַ היים. דאָס װײ 
האָט זיך דאַמיט משמח-געווען. די דריטע װאָך געקט צר װײטעַר צו אַנ'אַנדעף 
געװעַלבּ און נעהמט װײַטער אַרוֹיס אַפֿטצעהן גילדען און פאַרשליסט ציריק. 

אין שטאָדט האָט מען שוֹין פון די גנבות אָנגעהויבּען געװאָהר צו װערען; 
װאָרום װי דער שטײגער-עולם איז, פרײטאָג, דער עולם געהט אין מרחץ אַרײן. 
שמועסטט מען זיך דוּרךְ, פרענט אײגער דעם אַנדערן: ,װאָס הערט זיך בײַ דיה 
עפּעס נײעסן' זאָנט דער אַנדערער: ,5'װאָלט ד'ר פאַרצעהלט, נאָר איך שעהם. 
מיך דיר צו פאַרצעהלען". זאָגט ער: ,װאָס?" זאָגט ער: ,כ'האָב געהאַט געצעהלט 
געַלד,---איגדערפריה זעה איך, אַז ס'פעהלט אַכֿטצעהן גילדען, װאָלט דאָס געװען אַ 
גנב, װאָלט ער דאָך אינגאַנצען צוגענומען". זאָגט דער אַנדערער: .צץַ מיר אין 
דאָך אוֹיך געװען דאָס אייגענע". אוֹיף רי צװײטע װאָך, פּרײטאָג. האָט זיך אַ פרי- 
שער אָנגערופען, אַז ס'פעהלט איהם. אַזוֹי לאַנג- -בּיז מאיז אַרוֹיפגעואַנען צום 
פּורמישטש און דאָס איהם דערצעהלט. אַז בּײ יעדען פֹעָהלט צו אַכֿטצעהן גילדען 
און װאוּ זענען די סטרוזשעס װאָס היטען. 

זאָגט דער בּורמישטש: , איך װעַל דאָס שוֹין דערגעהןי. און עֶר האָט גע- 
געבּען אַ גּאַפעהל צו די סטרוזשעס, אַז װער ס'װעַט דעוגעהן די גנבה דעָה 
װעט קריגען אַ גרוֹיסע נאַגראָדע. ' 

און יעדער סוֹחר האָט זיך אָפּנעצעהלט דאָס געלד. 

דער גנב געהט אַרוֹיס אוֹיף די גנבה, דערזעהט ער װי די סטרוזשעם 
היטען אַזוֹי שטאַרק, האָט ער בּײי זיך געטראַכֿט: ,בּיטער!י און עֶר האָט צוּ זיך / 
געטראַכֿט, אַז בײ די יודען היט מען אַזוֹי, װעל איך געהן צום נאטשעלניק. 
און ער איז געגאַנען. װי ער קומט צַרוֹיס אוֹיפץ הוֹיף. זעהט ער װי עס לײַכּט / 
זיך און מען צעהלט געלד או ער הערט וי דער נאַטשעלניק זאָגט צום װײב; 
אזאָלסט וויסען, װי לאנג װעט זײן דער סוף, אַז מיר זאָלען אַזוֹי הוליצװען | 
און עס פעהלט דאָך שוֹין פון דער קאַסע אַזוֹי פיל געלד, און טאָמער װעט / 
קומען דעַר רעװזאָר, װעט דאָך נישט גוט זײן". און דער גנב האָט דאָס אַלץ : 
אוֹיסגעהערט; זאָגט דער נאַטשעלניק: .איך האָבּ שוֹין אַנ'עצה: זונטאָג זאָל מען : 
מאַכֿען אַ באַל און מ'װועט נעהמען און פאַרסמ'ען דעם רעװיאָר, װעט דאָך שוֹין 4 
דעַרװייל קײנער נישט אָפּנטהמען קיין רעכֿנונג און אַזױי װעט װײטער אַװעקגעהן ( 
אַצײט'. און דער גנב האָט דאָס אַלץ אוֹיסגעהערט, 

דער גנב איז אַ הײמגעגאַנגען, זאָגט צו איהם דאָס װײבּ: אפאַר װאָס האָסטו / 
גאָרנישט געבּר ענגט?". זאָגט ער: ;האָבּ נישט קײן מורא, ס'װעט שוֹין זיין רעפֿטי, 1 

און ער האָט זיך געגעבּען אכּאַפּ-אַראָס און אַריבּער צום רעװיזאָר און ו 
האָט געמאָלדען מיט דעם דינער, אַז א יוד װיל רעדען מיט'ן רעװיזאָר. האָט מע / 
איהם געהייסען אַרײנקומען און מ'האָט אֹיהם געפּרעַגט װאָס זין פאַרלאַנג אין / 
האָט דער יוד געזאָגט; ,5'װעל דיר עַפּעס פאַרצעהלען אַ סוד, נאָר קײנער ואָל / 
נישט הערען און װיסען, נאָר װי איך אוּן דו. זאָלסט װיסען, אז אין די קאַסע 

עהלט א סָך געלד און דער קאַסירעד װיל מאַפֿען אַבאֵל; כּדי דיך אָפּצוסמ'ען, ו 

9 נישט מעהר, אַז דו װילסט דיך דערקינדיגען, זאָלסט מיך אוֹיךְ מיטבּעטען 
אוֹיף דעם בּאַלי. 

כֹּךְ-הוא, אַזױ איז געווען, מ'האָט דעם רעװיזאָר געבּעטען אויף דעם באֵל, 
װאָס דער ג. טשאַלניק האָט געמאַכֿט נאָר דער רעװיואָר האָט געזאָגט, אַן עה ' 
פארלאַנגט זײ ס אַ לײבּייכען מענש אוֹיף צו בּעטען אוֹיפ'ץ בּאֵל. 

דער יוד איז געקומען אויפ'ן בּאל. און דער רעװיזאָר האָט נישט טוטם 
געװען פון קײ שוּם ואך גיז דער יוֹד איז געקומען. ,היצענד--זאָגט דעד רעװי. 
זאָר צום נאַטשעַלניק---מעגסטו געבען צו עסען, נאָר זאָלסט מיר געבּען אלץ בּע- 
נאַזאַמען צו עֶסען און צו טרינקען אוּן דאַנאָך זאָלסטו די איבּריגע געבּעױי, 

דער נאַטשעלניק האָט צײ זיך געטראכֿט ;אַז אַזױ, איז נוט', און די 
נאַטשאַלסטװע האָס געפרעגט: ;װאָס איז עפּעס די מעשה װאָס מ'האָט דעם יוד 
געבעטען אוֹיפץ בּאַלֵלָ" האָט דער רעװיזאָר געזאָגט, אז ער אין זיינס אַ נאָהנטעַר 
פריינד און אָהן איהם געהט ער אין ערגעץ נישט. 

װי מ'האָט דערלאנגט דאָס עסען דעם רעװזאָר, האָט ער זיך געגעבען 8 
שטעל אוֹיף און האָט געזאָגט צום גאַנצען נאַטשאַלסטװע: װאָס קומט אַזא מענש, 
װאָס ער איז מציל יענעם פוּן טױט}". זאָגען זײ: ;אַזאַ מענש קומט גליקליך צו 
מאַפֿען אוֹיף אייבּיג". 

האָט דער רעװיזאָר גענומען דאָס עסעַן און האָט געהײסען בּרענגען אַ 
הונד און מ'האָט איהֶם געגעבּען דאָס עסען. איז ער געפגר'ט. האָט ערשט דער 
רעװיזאָר דערצעהלט די גאַנצע מעשה און מ'האָט בּאַלד דעם נצטשעלניק געשלאָטען 


שמואל לעהמאן 


אין קייטען אוּן דער יוד האָט געקריגען אַ גרוֹיס פאַרמעגען אוּן ער איז געװאָרען 
גליקליך אוֹיפ'ן גצנצען לעבּען, 
נאָכֿדעם הצָט דער יוּד ערשט דערצעהלט די מעשה מיט די אַכֿטצעהן 
גילדען. 


(נחמיה װײסבראָד, שידלאָװצ; , ראָד. גובּ.) 


אצשטארהענם ייבעט :2 ור 


6 


ס'איז אַמאָל אין אַ שטעדטעל געװען צװײ ;גוּטע-בּרידער". אײנער האָט 
געהייסען משה-מאיר ליוּטעק און דער צװײטער האָט געהי ס:ן משה-מאיר דראַפּעק. 
זענען זי געװען צװײ גנבים. אוּן אַזוֹי װי זײ האָבען געזעהען אַז זײ האָבּען אין 
דעם שטעדטעל גאָר נישט װאָס צוּ כון, זע ען זי רײ געפאָהרען אין אַ גר'יסע 
שטאָדט אַרײן, 
װי זי זענען געקומען אין 2טאָדט אַרין, װְאוּ געהט מען? האָבען זײ 
נישט געװאוסס װאו צוּ געהן. האָבּען זײ זיך אַזוֹי אַרוּמגעדרעהט אַ גאנצען טאָג. 
ס'איז געקומען פצרנאכֿ2, האָבּען זײי געטראָפין אַ רב'ס אַ זוון געהן. האָבּען זײַ זיך 
מיט איהם גצועמועסט. האָט ער צוּ זי געזאָגט: , איך װעל ענק שוֹין געבּען אַר- 
בּעט". און זי ואָנען זיך געד נגען אַ האָטעל און זײ אַלע זענען גְעְגאנעוֹ 
-שלאָפען, 
צוּמאָרגענס אינדערפריה, זײַ זענען אױפֿגעשטאַנען, 
צוּ דעם מעהימאיר ליוטעק: ,דוּ נעַה אַוֹיף 8 


זאָגט דער רב'ס ווּהו 
א פּרינצעפּאַלנע גאַס, דאָרטען װעסטוּ 


- שוין קענען פּאַקען עפּעס. * 


בּאַצאָללען אוּן דער שררה איז אוֹיךְ געװעזעי. 


שֶר האָט אַזוי געטוּן; ער קוּמט אַהין, דרעהט עֶר זיך אַרוּם אַ האַרבּען טאָג 

אוּן ער האָט נאָך גאָרניעט געפֿינען. ער גיט אַ קוק, נאָך מיטאָג, געהט אַ שררח, 
איז ער (דער שררה) געגאַנען אין אַ געשעפֿט אַרײַן און האָט זיך געהייסעי 
ווייזען אַ גאָלדענעם זײנער. איז דער משה:מאיר ליוטען אוֹיך צרײנגעגאַנען אין 
דעם געשעפֿט אַוײן אוּן ער האָט זיך געהייסען װויזען אַ זילבּערנעם זײגער. דעף 
ש רה האָט זיך אָנגעהױבּען צוּ דינגען אויף דעם גאָלדענעם זײגער און ער האָט 
זיך נישט גטקענט משוהיזין אוּן ער איז אַװעקנעגאַננען אוּן דער משה-מאיר 
לוטעק האָט זיך אוֹיךְ נישט געקענט משוה-זיין און איז אוֹיך ארוֹיס נאָך דעם 
שרױה. דער שררה איז געגאַנגען אין האָטעל אַרײן שלאָכען. דער משה.מאיר ליו- 
טעק האָט זיך אוֹיך פֿאַרגנב'עט אין זיין צימער אוּן האָט זיך אַרינטערגעלעגט אוּג. 
כעהן בעט. װען דער שררה איז אײַנגעשלאָפֿען, איז ער אַפֿערגעקראָכֿען פֿין אוּג, 
ט רן בּעט אוּן אציו צוגעגאַנען צוּ די קעשענע אוּן האָט געָזוּכֿט. האָט ער געפֿונען 
א בּרילאנטענעם רינג, העָט ער גענומען א קליין זעגעל אוּן האָט איבּערגעזעגט דעם 
רינג אוֹיף די העלפט. און ע * הפָּט געפונען אַ סך געלד, האָט עה דאָט געלד 
צוּריִק אַרײַנגעלעגט, נאָר אײן האלבּען רינג האָט ער צוּ זיך גענומען אוּן האָט זיך 
געלעגט צוֹריק שלאָפּען אוּנטערן בּעט ארוּנטער. אינדערפריה, דע שררה איז 
אויפגעשטאַנען און האָט זיך צָנגעטוּן אוּן איז אַװעקגענאַנגען, האָט זיך דער משה. 
מאיף לִיוּטעק אוֹיך אַדוֹיסגעגוב'עט. דער שררה איז געגאַנען אין גאַס אַרײן, אין 
יצר װוייטער געגאַנען אין אַ גאָלדען געשעפט אַרײן, האָט ער זיך געהייסען וײיזען 
אַגאָלדע עם זײגער. איז דער משה-מאיר ליוטעק אוֹיִך אַרײנגענאַנען אוּן האָט זיך 
געהייסען װײזען אַ זילבּערנעם זייגער. דער שררה האָט זיך נישט געקענט משוה- 
זײַן און דער משה:מאיר ליוכעק האָט זיך יאָ משוה:געװען. דער שררה האָט זיך 
אויפגעהויבען אוּן איז אַװעקגעגאַנען, דער משה:מאַלד ליוטעק האָט געװאָלט אַרוֹיס- 
נעהמען געלד אוּן בּאַצאָהלען גיט ער אַ מאַך אַ געװאַלד, אַז מ'הקְט איהם צוגע. 
גוב'עט ס'געלד אוּן קיינער האָט איהם נישט געמוּזט צוגנב'צנען, נאָר דער װאָס איז 
דאָ געוועזען. דאָט מען נאָכגעיאָגט דעם שררה און מ'דאָט איהם געכאַפּ-. מהאָט 
איהס גענומען אין צירקעל אַרײן אוּן דער גנב איז אוֹיךְ מיטגעגאַבגען. האָט מען 
געפרעגט װי אַזוֹי ס'איז געװעוען. האָט דער גנב געזאָגט: ,2'בין אַרײנגעגאנצן 
קײיכען א זייגער און איך האָבּ געװאָלט קויפען א זײיבער און איך האָבּ געװאָלט 
װי גיך געה בּצַצאָהלען, זעה איך, 


א אַז כֿידאָבּ נישט ס'געלד. אַ סימן װעל איך נאָך זאָגען, אַז כ'האָבּ געהאַט צװײ 


:7 האַלבּע סיג א איז איינעם האָבּ איך אוּן איין האַלבּער פעה"ט מיף?. 
: האָט בּאַזוּפֿט דעם שררה, האָט מען טאַקע געפונען אַ האַלבּען סיגנעט אוּן 
געלד 6 הקָט מען אלץ צוּגענוּמען בי דעם שררה אוּן מ'האָט עס אַװעלגעגע- 


- בַּעַן דעם גנב און דעַם שררה האָט מען איינגעזעצט. 


דער גנב אין אַהײמגעגאנגען צו , זיין חברה אוּן האָט זײ* דערצעֲהלט, 


בֹּיל אוּנז יידען 


אַז ער האָט שׁוֹין געפּאַקט געלד אוּן אַ בּרילאַנט אוּן ער האָט זײ דערצעהיט 
וי אַיומערט ער האָט עֶס אָכּגעאַרבּעט, 

האָט דער רב'ס זוּהן זיך אָנגערוּפען צוּ דעם משה-מאיר דראַפּעק: ,אַוֹי 
װי ס'איז הײַנט דאָנערשטאָג, איז דאָך הינט אַ מאַרק אוֹיף פּצָרד, געה זשע דוּ 
הייגט אַרוֹיס אוֹיפ'ן מאַרק אוּן זצה עפּעס צוּ מאַכטן אַ שטיקעל משא-מתּן. 

עֶר איז צַרוֹיסגעגאַנען אוֹיפן מאַרק. גיט ער א קוק אַ שררה קוּמט צוּ 
פּאָהרען מיט אַ װײס פערד אוֹיפן מאַרק אַרוֹיס צוּ פאַרקויפען. איז 
סוֹחרים, כּרעגען זײ איהם;: האָסט צוּ פאַרקוֹיפען ס'כעַרד?" זאָגט עֵר; עיאָי, פרע- 
גען זי איהם: {וויפיל װילסטוּ פאַר'ן פערד?" זאָגט ער: ,דרײ הונדערט רוּבּל". 

איז צוּגענאַנען דער משה-מאיר דראַפּעק און זיָגט: ,איך גיבּ דרײ הוג- 
דערט רוּבֹּל מיט א גראָשען". און װיפיל אײנער האָט געגעבען האָט ער אַלץ גע- 
געבּען מיט אַגראָשען מעהר. דער שררה איז בּײן געװ;רען, האָט ער זיך אוֹיפ- 
נעַהוֹ בּען און איז אהײמגעריטען מיטן פעַרד און האָט עס שוֹין נישט ג:װאָל ז 
פארקויפען. דער משה-מאיר דראַפּעק איז נִישט געװען ;ײ; כוילער לונג און אלן 
נאָכֿגעגאנען דעם שררה אַ היים. 

דער שררה איז א הײמגעקומען, זנָגט ער צום פוה-מאן? שטעל אי'ן 
ס'פערד אין די שטאל ארין און גיב עס צוּ ר ס |'. 

אוּן דער שררה איז אַרײנגעגאַנען אין שטוב אַרײן, פרעגט איהם ס'װײב: 
;האָסט פאַרקויפט סיפערד!", זאָגט ער: ;נין, סאיז געקוּמען צױּ געהן אַ פאַר?ל= 
זשיד אוּן ער האָט מיך נישט געלאָזט פאַרקויפען, ויפיל אײנער האָט געַנעבען, 
האָט ער אַלץ געגעבען מיט אגראָשען מעהר; בין איך בין געװאָרעַן אוּן בין 
צוּריק א היימגעפאָהרען". 

רוּפט זיך אָן ס'ווייב צוּם שררה: ,איך האָבּ דיך בּאַלד נישט גלְהייטען 
פאַרקוֹיכען, נ'האָט דאָס פֿערד שׁוֹין גזויפיל יאָהרען און טיפֿערד האָט דיך געראַ- 
טעװעט פון טוֹיט װען דוּ בּיזט געװען אין די מלחמה". 

זאָגט ער: ,כ'װעל עס שוֹין"אצינד נישט פאַרקויפען אפילו װען אײנעַר 
װעט מיר געבען װיפיל געלד'. : 

און דער משה-מאיר דראַפּעק איז געשטאַנען הינטערן פענסטער אוּן האָט 
דאָס אַיץ אוֹיסגעהערט, װאָס זײ האָבען גערעדט. איז ער געגאַנען אין סטאיניע 
אַרײן אין האָט אַרוֹיסגעגנב'עט ס'פערד און האָט עס אװעקגעפיהרט אין װאַלד 
אַרײן און האָט עס דאָרט אָנגעבּינדען בּי אַ בּוֹיִם און ער איז צוּריקגעגאַנען אין 
די סטאַיניע אַרײן און האָט זיך אוֹיסגעט'ן נאַקעט אזיי װי ער איז בּאַשאפען גע- 
װאָרען און ר'האָט זיך אָנגעטוּן סיציימעל אוֹיפץ מוֹיל און האָט זיך אַניזערגעלעגט 
אַזוֹי גוט אַזוֹי װי ס'פערד. אינדערפריה, דער סטאַנגרעט איז אויפגעשטאַנען או 
ער אַרײנגעגאַנען אין די סטאַיניע אַרײן, גיט ער אַקוּק: אַ נאַקעדיגער מענש 
שטעהט. האָט ער זיך זעהר דערשראָקען אין איז אַרײנגעלאָפען צוּם שררה דאָט 
פארצעהלנן, 

זאָגט ער (דער 
אַרײן אין די סטאַיניע אַרײן, 


סטאַנגרצט) : ,5'בּין אויפּגעשטאַנען אינדעפֿריה. בּין איך 
זעה איך אַ נאַקעויגער מענש שטעהט אוּן דאָס פערד 
איז נישטאָ". 

האָט זיך דער שררה אָנגעטון און איז אַרוֹיסגעגאַנגען קוּקען. גיט ער אַ 
קוק, דאָס אייגענע, אַז סישטעהט אַ נאַקעדיבער מענש. איז דער שררת געלאָפען 
צוּם גלת דאָס דערצעהלען, 

זאָגט ער (דער שררה): ,נעכטען בּײנאַכֿט האָבּ איך דאָס פערד אַרײַנגע- 
לאָזט אין שטאַל אַרײן אוּן הײנט איז דער כּאַרבּיק אַרײנגעקוּמען מלר דערצעהלען, 
א ס'איז גאָר דאָ אַ נאקעדיגער מענש, בּין איך געגאנען קוקען, האָבּ איך מיך 
זצהר דערשראָקען, בּין איך געקומען דיך פֿרעַגטן, װאָס איך זאָל טון דאַצו"- 

זאָגט דער גלח: ;װאַרט אונטער, איך װעל מיטגעהן, װצל ציך זעהען". 

דער גלח איז אַהינג{גאַנען זעהען, קומט עה 
זעהט ער טאַקיש װי ס'שטעהט א נאַקעדיגעַר מענש. 

זאָגט דעָר גלח צו דטם נאַקענדיגען מענש: 
אַהער?", 

זאָגט ער: ;װי הײסט, איך קום דאָ אַהער? בּיז הײנט בּין איך געװען 
פאַרשטעלט אין אַ פערד און הײנט בּין איך ציריק געװאָרען אַמענש. איך נין 
שוֹין אַזויפיל יאָהרען בּײ דעַם שררה און איך האָבּ איהם געראַטעװעט פון 
טוֹיט און פּסקען דוּ װאָס מיר קומט דערפֿאַר, װאָס איך האָבּ איהם געראַ- 
טעװעט פון אַזוֹיפיל נוֹיטעןי. 

זאָגט דער גלח: ידיר קימט דערפאַר טויזענד רובּל און אָנטועכטס. 

האָט איהם דער שררה געגעבּען אָנצוּטוּן און האָט איהם אַרײנגענומען 


אַרין אין די סטאַיניע, 


, פֿון װאַנען קומסטוהּ דאָ 
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גנבים און גנבה ' 


צוּגעקומען , 


6שי,,,, יי 


שמואל לעהמאַן 


צו זיך אין שטופ אַרײן און האָט איהם געגענען טוֹיזענד רוכּל געלד אויכֿעט, 

זאָגט דער גנב צו איהם: קװײסטו װאָס איך װעל דיר אצינד זאָגען, 
איך האָבּ אוֹיךְ נאָךְ אַ בּרודער, אין עֶר אוֹיך אַ פאַרטאָלטענער אין אַ פֿערד, 
נאָר איך בּין געװעוען בּיז הינט פאַרשאָלטען, אָבער מײן גרוּדער איז שוֹין 
אוֹיף אײַביג פאַרשאָלטען,. נישט מעהר, אַז דוּ װילסט, קען איך דיר אַהצ" 
בּרענגצן דאָס פערד און דוּ װעסט עס בּיי מיר קוֹיפען. 

זאָגט דער שררה: ,בּרענג עס, איך װעל עַס גײ דיר קוֹיפֿען". 

איז עַר געגאַנען אין װאַלד אַרײן און האָט גענומען ס'פערד און האָט עס 
גקברענגטידער שררה האָט עס נעזעהען, זאָגט ער: , ס'איז אָבער פונקט עהגליך 
צום עֶרשנען. 

פֿרעַגט איהם דער שררה: , װישיל װילסטוּ פּײר דעם פערד?". 

זאָגט ער; מוּפצעהן הונדערט רובּל'. 

אַכּלל, עֶר האָט איהם באַצאָהלט ס'געלד אוּן ער (דער גנב) האָט זיך מיט 
איהם געזעגענט און איז אַװעקגענאַנען אוּן איז אַהינגעגאַנען צוּ זיין חברה. 

ער קוּמט אַ הײם א שמחה, אַגְדוֹלֵה אן ער האָט דערצעהלט די געשיכֿטל, 
װאָס איז מיט איהם פאָרגעקומעו. 

זאָנט דער רב'ס זוהן: 6גאַנ'ן גוּט", 

זצָגען דער משה:מאיר ליוטעק מיט דעָם משה-מאַיר דראַפּעק: אונז 
האָימיר שוין אויפֿגעטון, אצ נד לאָמיר אונז זעהען װאָס דוּ קענסט". 

זאָגט ער: ;יאָ, גוט, קומטס". 

אוּן אַלֶע דרי האָבּען זיך אוֹיפגעהייצען אוֹן האָבּען זיך גענומען געלד אין 
קעשענע אַרײן אוּן זענען געגאַנען אין גאס אַרײן, זענען זײ געגאַנען אַרײן אין א 
געשעכּט און דער רב'ס זוהן האָט זיך געקוֹיפט א גוט אָפּען פֿוטער. דאַנאָך 
זענען זי געגאַנען אוֹיפ'ץ מאַרק אוּן האָנען געקויפט אַ פערד מיט אַ'בּריטשקעלפ. 
דצַנאָך זאָגט דער רב'ס זוהן צוּ זײ: אַזוֹי װי סאיז הינט מאָנטאָג, קוּמען אַן 
פֿוהרען מיט סוחרים אַהער צוּ פֿאָהרען, געהט עטץ אַרוֹיס אַ צװײ מיל פוּן דאַנען 
אין דעם אוּן דעם שטעדטעָל און סזאָלט קײנעם נישט לאָזען אַ דוּרפֿפאָהרען אין 
אַלע אָפּטטעלען אוּן זײ אַרײננעהמען אין אַהוֹיז אוּן צזאָלס זאָג'ן. אַז מאָיגען 
בּאַדארפט דאָ.צוּ קומען אַ רַב און עַר האָט יאָהרצײט, װעט מען האָבען אַ מציה 
און מ'װעט טרינקען שנאַפּס און מ'װעט יעדערן באַפרידיגען". 

זײַ האָנּען אַזוֹי געטון אוּן ער איז געגצַנען אין צנ'אַפטײק אַרײן און האָט 
געקוֹיפט צװײ פלעשלעך שלאָב-געטראַנק אין האָט געַקויפט א נוטע פלאש װין און 
ג עזלעך אוּן האָט זיך אויכגעהויבען אין איז אַ היינגעגאַנען 

זי האָכען דאָרט אין דעם שטעדטעל נישט געלאָזט קיינעם אַ דוּרכֿפאָהרען 
אן זײ האָבּען יעדערן אָפּגעשטעלט אוּן זי האָבען געזאָגט: אַזוֹי װי סדאַרף דאָ 
אדירכֿ פאָורען אַ רב, האָט ער יאָהרצײט, װעט ער דאַװנען, מ'עט טרינקען 
לנאַפּס אוּן מ'עט האָבּען אַ מ וה". אַ גאַנצע נאַכֿט זענען געפאָהרען פוהרען, האָבען 
זי ד; פוהרען אָפּגעשטע"ט, 

צומאָרגענס גיט מען אַ קוּק, דער רב איז געקומען צופאָהרען אן ע' איז 
אַראָפּגעַזעסען אוּן איז אַרײנגעגאַנען אין אַ בּאַזוּנדער שטיבּעל, 

ער האָט דעם װײַן מיט דעם שלאָף-געטראַנק אוֹיסגעמישט אינאײינעס. װיּ 
ס'איז שוֹין געװען אוֹיף דיינאַכֿט, האָט עַר זיך געשטעלט דאַװנען מעריב מיט 
מנין. נאָכֿן דאַװנען האָט זיך דער גאַנצער עולם געזעצט צוּם טיש פין קלײן בּיז 
גרוֹיַט; װײבּער אוּן מײדלעך, יודען און בּחורים און מ'האָט יעדערן אַנידערגע- 
שטעלט אַ גלעזעל אוּן אָנגעגאָסען יעדען א גלעזעל װײן און ער האָט זיך אוֹיך אָנ. 
גענאָסען אַ רײַן גלעזעל װײין אָהן שלאָף-געטראַנק און אַלץַ פון קלין גיז גרוֹיס 
האָבּען געטרינקען. מיט אין מאָל. זענען זײ אַלע אינגעשלאָפּען אַזוֹי װי גע. 
שטאָרבּעַנע. האָט דער רב'ס זוהן גענומען און יעדען בּאַזיכֿט און װיפֿיל אײנער 
האָט געהאַט, האָט ער אַרוֹיסגענומען אוּן אָפּנעצוֹיגען יעַדען די קליידער אוּן האָט 
גענימען דאָס גאַנצע אָנ-עטועכטס, אַרוֹיכגעפּאַקט אוֹיף א װאָגען און איז אַװעקגע- 
פאָהרען װײט אין אַנ'אַנדעיע שטאָדט צרין. 

לאָמיר איהם לאָזען פאָקרען אוּן לאָמיר צוּריק געהן צוּ זײ. 

ס'איז געקוּמען צימאָרגענס, ס'איז אָנגעקוּמען צוּפּאָהרען אַנדערע סוֹחרים, 
גיבּען זײ א קוק װי אזויפיל פערד מיט װעגען שטעהען אוֹיפ'ן װעג, 

זאָגען זײ: ;דאָ מוז עפּעס זיין". געהען זײ אַרײן אין די שטובּ אַרײף 
גיצּען זײ אַ קוּץ װי אַלעַ שלאָפען אַזוֹי װי געהרגעט. האָט מען אָנגעהוֹיבען 
לעדערן צו רייסען און צוּ װעקען, זײ זאָלען אוֹיפשטעהן. האָבּען זיך אַלע אוֹים. 
געלאפּט. 

פרעגט מען זײ (ד.ם מעה-מאיר ליוטעק מיט דעס משה-מאיר דראַפּצק) 
װאָס דאָ איז געװען, זאָגען זײי, זײ (וײסען נישס. נאָר נישט מֵעהֹר. דאָ איז געװען 


צײ אונז יױדען 


אַרב'ס א זוּהן, האָט מען געטרינקען שנאַפּס מיט װײן, זעמיר אַלע איינגעשלאָפען. 
און מ'ווייס נישט װאָוּ ער איז אַהינגעקומען". 

לאָמיר זי דאָ לאָזען שטעהן 

אוּן צוּ דעם רב'ס זוּהן צוּריקגעהן 


דעם רב'ס זוהן איז געקומען אין א שטאָדט אַרײן, איז פונקט געװען אַ. 


טאיג און עֶר האַט זיך אנידערגעשטעלט פֿאַרקוױכען די אַלע מלבּועים און עה 
האָט פאַרקוֹיפט אַלדינג. האָט צר געהאַט אַ סך נעלד, הפָט ער נישט געװאוסט װאָס 
צוּ טון האָט עֶר זיך געקויפט אין די שטאָרט אַ הוֹיז אוּן האָט זיך דאָרט בּאי 
זעצט און דאָרט געװווינט, 

אַ כּלל. נ'האָט דעם רב'ט 
געװען זעהר רייך און ער האָט נישט געװאָלט התונה-האָכּען. 

מיט אײנמאָל זיצט ער אַזוֹי אינדעפריה אוֹיפן בּאַלקאָן, 
געיט אַ קען 
פֿרעגט ער זי װאָס זי טראָגט, זאָגט זי: .מילך'. פרעגט ער זי צי זי האָט עבֹּצָ) 
גוטע מילך. זאָגט זי: קיאָי, פֿרעגט ער זי: ;װי טײער לעזטוּ אַ קװאָרט;י, זאָגט זי: 
,זיבּען קאָפּיקעסײ. זאָגט ער: , איך װעל דיר צאָהלען צוּ צצהן קאָפּיקעס אַ קװאָרט, 
נאָר זאָלסט מיר אַלע טאָג בּרענגען, אַז זי זאָל זין גוּטי. אוּן דאָס מײדעל האָט 
זיך אויכּגעהוֹיבען אוּן איז אַהײמגעגאַנצן, 


דאָס מײידעל איז אַהײמגעקומען אוּן האָט זיך געפרעהט און זי האָט דער- 
צעהלט די מוטער, אַז זי האָט געקריגען אַואַ גוטע גאָספאָדע. זאָגט די פוּטער:/ 


;גאַנץ גוּט", 

דאָס מײידעַל האָט איהם צוּמאָרג;ס שוֹין אוֹיך געַבּרענגט מילך. פרעגט ער 
דאָס מײדעל: דוּ האָסט נאָך עלטערן?', זאָוט זי: ,יאָ'. זאָגט ער; .װעסט געהן אַ 
הײם, װעסטוּ זאָגען דײן טאַטעשׂי, אַז ער זאָל אַהערקומען צוּ מיר, 
איהם", 

זי אין שהײמגעקימען אוּן האָט דאָס דערצעהלט. זאָגט דאָס װיבּ: געה 
זשע אַרוֹיף צוּ איהםי. זאָגט ער: נאָך װאָס װעל איך געהן, ער איז אַזאַ נגיד, װי 
נוּם איך צוּנ'איהם, איך בּין אַנ'אָרימצַן". זאָגט זי: גצַה. אפשר װיל ער דיר ג{ַ- 
בען אַ קאַפּעטע אָנציטון". 1 

ער איז אַרוֹיפגענאַנגען. ער קוּמט אַרוֹיף צוּ3איהם, פֿרעגט איחם דער רב'ס 
זוּהן? דאָס אין אײער טאָכטער, װאָס זי געהט מיט מילךן!י. זאָגט ער: ייאָי.-- 
אכּלל -- זאָגט ער --- זאָלט איהר װיסען איך װיל אײער טאָכטער פֿאַר א כּלה'. 
רוּפֿט זיך אָן דער יוד:, אוּן איהר זענט אַזאַ אױפֿגעקומענער גביר, מוּזט איהר 
נאָר פֿוּן מיר מאַכען חוזק". זאָגט ער: ,איך לאַך נישט. נאָר איך װיל מיט איהה 
אין אמתן חתונה-האָבּען. נאָר נישט מעהר. אז איהר װילט נישט גלײבען קען איך 
אייך געֶבּען שוֹין געלרי -- און ער האָט איהם געגעבּען צעהן טוֹיזעַנד רוּבל -- 
,און אַזוֹי װי פֿאַר מיר פּאַסט דאָך נישט, אַז איהר זאָלט זײן מײן 
מחוּתּן. געהט:זשע אוּן קוֹיפט דאָס הוֹיז װאָס +יז אַקעגען איבּער מיר". און דער 
יוּד האָט זיך געזעגנט אין איז אַהײמגענאנגען אוּן דאָס דערצעהלט דעם װײבּ, 

זאָגט דאָס װײב: איך האָבּ דיר בּאַלד געזאָגט, אַז דוּ זאָלסט אַרופֿגעהן 


זוהן אָנגעהוֹיבען צו שדכֿעגען שידוכֿיס. ער איז / 


גיט ער אַ קוק, / 
מײידעָל מיט פילך. האָט ער דאָס מײדעָל אַרוֹיפגערופען צוּ זיך. / 


איך רוּף / 


?2 ערו ןיעה ראי יכ זיר שיזיפ "קוק יתישע 


צונ'איהם'. זײ האָבּען זיך זִצָהר געַפֿרעהט אוּן מ'האָט שוין נישט פֿאַרקויפֿט קײן / 
מילך. אין אַ פּאָר טאָג אַרוּם הערט מען, אַז דער יוֹד, דער אָרימאַן, האָט געקויכּט / 


װאָס אוּן דאָס הוֹיז אוּן אין א פּאָר טאָג אַרוּם הערט מען אין גצס, אַז דער מילן- 


יוּד האָט זיך משדך.געווען מיט דעָם אױפֿ:עקומענעם נניד. מהאָט נעמאַכט אַ הנאים / 


אוּן אין קוּרצען -- אַ חתונה. ס'איז שוֹין געװען נאָהגט פֿוּן די 
חתונה האָט געזאָלט זײן בי דֹעָם אויפֿגעק מענעם נגיד אין זײן הוֹיז. אין דלם 
זעלבּען טאָג פֿן די חחוּנה זענען געקוּמעַן אין דעם שטעדטעל אַרײן דער משה- 
מאיר ליוטעק מיט דעם משהימאיר דראַפּעק. זײ זענען שוֹין געװען אָרים. װאוּ 


חתונה אוּן די | 


געהט אַנאָרימאַן? אין בּית:המדרש אַרײן. זי זענען אַרײנגעקוּמען אין בּית-המדרש / 


אַרײַן, הײבען זײ אָן צוּ שמוּעסען װאָס זײ זאָלען עסען אוֹיף גאַכֿט-עסען. רוּפֿט 
זיך אָן משה-מאיר דראַפּעק: אקיין געלד האָט מען נישט, װעט מען גאָרנישט עַסלןי. 
שטעהט אַזוֹי א יד אין די זײס, געהט ער צִוּ צוּ זײ און זאָגט זײ: ;אַזוֹי װי הײַנט 
איז דאָ אַ חתוּנה אין שטאָדס פֿון אַנ'אויפֿגעקומענעם גביר, געהטס דאָרט אַהין, 
װעט עטץ האָבּען גוּט צוּ עסעַן". 

האָבּען זי זיך אויפֿגעהױבּען אוּן זענצן אהינגעגאַנען. דעם משה-מאיר 
ליוטעק איז אַפֿילוּ געקראָכען אין קאָפּ אַרײן, װאָס דעַר יוּד האָט איהם געזאָגט 
פֿן אַנ'אױיפֿגעקימענעם גביר: װער װײס אוֹיבּ דאָס זאָל נישט אַמאָל זיין דעם 
וב'ס זוּהן װאָס האָט זי אמאָל אַזוֹי בּאַצאָהלט'. זענען זײ געגאַנען אוֹיף די 
חתונה. זיי קוּמען אַרוֹיף אוֹיף די סאַליע. דעם רב'ס זוּהן גיט א קוק, זעגען 
דאָ, דעָר משהימאיר ליוּטצק מִיט דעט משת-מֵאיר דראַפּעק. דער רג'ס זױהן האָט 


זיי 


האָט זי אַמאָל אַזוֹי בּאַצאָהלטי, זענען זײ געגאַנען אוֹיף די חתונה. זײַ קומען 
אַרוֹיף אוֹיף די כאַליע; דעם רב'ס זוהן גיט אַ קוק, זײ זענען דאָ, דער משה- 
- מאיר ליוטעק מיט דעם משה.מאיר דראַפּעק. דער רב'ס זוֹהו האָט זײ דערקענט אוּו 
זײ האָבּען איהם נישט דערקענט. 
טראַכֿט זיך דער רב'ס זוה': ?מ'מוז שוֹין היינט אויף זיין בּײַנאַכֿטי, 
ס'איז געקוּמען נאָכֿץ עסען, נאָך די חתונה, איז מען געגאַנען לעגען פיהרעןי 
איז געװען א לאַנגער קאָריד,ר, האָט דער חתן אַרײנגעלאָזט די פלה אין א באַ- 
זוּנדערע שטובּ אַרײן און ער האָט זיך בּאַהאַלטען אין הוֹיז, ס'איז געקימען נאָך 
אלעם, רופט זיך אָן דער משה-מאיר ליוטעק: *אַצינד מז מען געהן אַרוֹיף צוּ 
איהם", און אַזוֹי װי אין שטוּצּ איז געװען 8 כּלקאָן, האָבּען זײ צוגעשטעלט 8 
לייטער און זענען אַרוֹיפּגעקראָכֿען. זײ קומען אַרוֹיף, סטעהען זײ בּײדע אוֹיםז 
בּאַלקאָן און קלערען װאָס זײ זאָלען דאָ טון. און דעם רב'ס זוין איז געלטאַנען 
אין הוֹיז און האָט דאָס אַלץ אָפּגעקיקט. ס'איז געװען צװײי פענסטער אוֹיף די 
זײטען בּאַלקאָן, אוֹיף דער זײט אַ פעַנכטער אוּן אוֹיף דעֶר זײַט אַ פענסטער. 
זאָגט איינער: ,דו װעכט אַרײנקריכּען אין דעם פענסטער אין שטוּב ארײן 
און איך װעל שטעהן אוֹיפן בּאַלקאָן. און ר'האָט געזאָגט צו איהם, אַז װאָס 
ס'וועט זײן אין שטיבּ, זאָלכטו מיד אַלץ אַרוֹיסדעדלאַנגען 
אוּן דער משה-מאיר ליוטעק ציז אַרײַנגעקראָפֿען דורכֿין פענסטער. װי ד,ר 
רב'ס זוהן האָט געזעהען, אַז ער איז שוֹין אינעװצנינ, גיט עַר אַ געה צוּ צום בֹּאֵל- 
קאָן און זאָגט צום אַנדעין: ,געה דו אַרײן דאָ און איך װעל דאָ שטעהן". דער 
גנכ האָט געמיינט, אַז דאָס איז משה-מאיר ליוטעק. -- און דער משה-מאיר דראַפּעק 
איז או'ך אַרײנגעקראָפֿען אין אַנדערן פענסטער אַרײן, אין מ'האָט אָנגעהוֹיבּען 
אַרוֹסצודערלאַנגען אוֹיפ'ן בּאַלקאָן צרוֹיס. ‏ דער משח--איר ליוטעק האָט אַוֹיפיל 
אַרוֹיסדערלאַנג", אַז ט'איז שוֹין גאָרנישט געבּליבּען. 
רוּפט זיך אָן דער רב'ס זוּהן צו איהם: יאַלץ 
קעס מיט די געדערעם נעהם אַרוֹיס!', 
ער זאָגט; ,ס איז שוֹין נישטאָ װאָס צו נעהמען. 
זאָגט ער: יאַז ס'איז שוֹין נישטאָ װאָס צו נעהמען. קים זשע אַרוֹיס". 
איז ער אַרױס;עקראַכֿען אויפ'ן בּאַלקאָו, האָט דער רב'ס זורן איהם אָנגע- 
נומען פֿאַר די פיס און האָט איהם געטון אַ טראַסק אַראָפּ. האָט עַר זיך שרעקייך 
צוהרג'עט און ר'האָט זיך נישט נעקענט אוֹיפהוֹיבּען פון דר'ערד. 
לאָמען איהם לאָזען לינען. דער משה-מאיר דראַפּעק האָט אוֹיךְ אַרוֹיסדער- 
לאַנגט בּיז ס'איז שׁוֹין גאָרנישט געװען אין שטוּבּ. האָט דער רב'ס זוהן צו איהם 
צוֹיך געזאָוט: ;די קישקעס מיט די געדערעם נעהם אַרוֹס". זאָבט ער: ,ס איז שוֹין 
וישטאָ װאָס". זאָגט ער: ,אז ס'איז שוֹין נישלאָ װאָס, קום זשע ארוֹיס". איז ער 
אַרוֹיִס אוֹיפ'ץ בּאַלקאָן. האָט דעם רב'ס זוהן איחם אָנגענומען פאַר די פיס און האָט 
איהם אוֹיך געטון אַ זאַרג אַראָפּ און ר'האָט זיך אויך גיט צוהרג'עט און ער האָט 
זיך אויפגעה'ײבּען און איז אַנסלאָפען. ער האָט מורא געהאַט, אַז אינדערפריה 
- זאָלען איהם מעגשלן נישט דערזעהען. 
אוּן די בּיידע האָבּדץ זיך צינויפגעטראָכען און זי האָכּען נישט געװיפּט 
װער ס'האָט זײ דאָס געטין. דער דאָט געמײנט, אַז עַר האָט דאָס איהם געט ן אין 
דער האָט געמיינט, אַז ער האָט דאָס איהס געטון. האָבּעוד זײ זיך אָנגעהוֹיבּען צוּ 
קיפעַן. זײ האָבּען זיך אַזוֹי לאיג געשלאָגען, בּיז ס'אין געקומען פּאָליצײ אין 
מ'הקט זי פֿאַרנ מען אין פדײ:גע עצט אין קאָזע איין און זײ זיצצן בּיזֹן הײג- 
טיגען טאָג. 


דערלאנג אַרוֹיס, די קיש- 
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ס'איז געווען אין אַ גרוֹיסע גיבקרניע. טאָדט אַ גרוֹיסער ראש-ה שיבה, האָט 

פַר געהאַט אנ'איינצינען זוהן. דער זוהן איז געװען אַ גרויסער למדן-מפלוג, מ'האָט 
איהם זעהר ליב געהאַט. מיט אַמאָל איז אין איהם ארין אַ קליפּה, אַזוֹי װי די 

הייליגע גמרא זאָגט ‏ כֹּל הגדול מחַבדו, יצרו גֹדוֹל מנגו"-אַזוֹי איז אוֹיך נעװע 

מיט דעם זוהן--פֿריהער האָיען איהם די חברים זעהר ליב געהאַט, װײל ער אי 

- געווען דער גרעסטער למדן פון זֵיי, נאָר נאָכדעם האָנִּען די חברים שוֹין נישט גע 
װאָנט מיט איהם רעדען, זײ האָבּען איהם געמיטען, װײל ער איז געַװאָרען זעהר 

שלעפֿט און האָט נישט אָפּגעַהיטען ס'ודישקײט שוֹין אוֹיכֿעט. איז פאַר דעָם 
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פאָטעָף דעס ראשיישיגה נעװעָן אַ שלאַרקע חרפה, האָט ער איהם אַרוֹיסְגעטרִיבּעֶן 
פון שטובּ, 


בי אוֹנז יוּדען 


גנבֿים אוּן גנבה 


און ער איז געװאָרען אַ גנב אין די איגענע שטאָדט און אַ גרויסע= 
רוֹיבּער; אַז מ'האָט איהם געפֿאַפּט בּײ די גנבה, האָט פֶר יענעם בְּאַלֹד געהרגעט. 
האָט מען איהם איינגעזעצט. ער איז אוֹיסגעזעסען איין װיראָק אוּן ער איז אַרוֹיס- 
געקומען, איזן ער נאָך ערגער געװאָרע : אַ גגב, אַ באנדיט. אַ מערדער, 
אַ רוֹיבּער. האָט מען איהם װידער אײנגעזעצט און ער האָט געקריגען נאָך אַגרע- 
סערן װיראָק. איז איהם פאַרמיאוסט געװאָרען דאָס זיצען, האָט ער אין תּפי-ה 
אומגעבּרעֶנגט דעם שומר און איז אַגטלאָפֿען. האָט ער זיך שוֹין אין די שטאָדט 
נישט געקאָנט װיזען, עֶר האָט מורא-געהַאַט פאַר פּאָליצײ. איז ער אַנטלאָפען אין א 
וואלד אַרײן; דאָרט זענען געװען זעהר גרוֹיסע געדאַפֿטע װעֶלדער. איז ער גע אַ:- 
יען אוּן האָט זיך געמאַכֿט אַ בּאַדאוֹיג נג אין אַ הײהל און אַזוֹי דאָרט געװויגט, 
בּיי די נאַכֿט אִיז ער אַרוֹיסגעגאַנען אוֹיפץ שאָסײ. װעמען ר'האָט ד, רטען געזעהצף 
האָט ער געהרג'צט און צוּגערוֹיבּט און פין דצם האָט עֶר זיך געזש װיקט. 

אַזוֹי איז עס געװען א צײט א'ן דעָם װאלד. 

זאָגט ער: יאיך בּין שוֹין אַזוֹי לאַנג אין דעם װאַלד און איך קען נאָך 
דֹעָם װאַלד נישט, לאָמיך איהם געָהן אַ דוּרכֿקוקען"- 

ער איז אַזוֹי גענאנען אין דעם װאַלד, װאָס אַ טאָג איז ער אַלץ װײַטעה 
גענאנען און צר האָט זיך געמאַכֿט סימנים, אַז ער זאָל קעוען טרעפען ציריק צוּ 
זיין הייהל, צי 

אַזוֹי איז אַװעַקגענאַנען אַ צייט, 

מיט אַמאָל. װי ער געהט אַזוֹי אין דעם װאַלה, ס'איז שוץ נגעװען נאכֿט, 
האָט ער נעװיסט, אַז ער װעט שוֹין נישט דאָנזשען אַ הײמצונעהן, האָט ער זיך 
אויפֿגעהויבּען און אַרוֹיפגעקראָכֿען אוֹיף אַבּוֹים און איז אַזֹי נעזעסען צװיסען 
געדעפֿטע צװייגען. 

מיט אַמאָל אין מיטען די נאַפֿט הערט עה אַקלאַנג פֿון שװעדרען, האָט 
איז ער ג;נאַנען און האָט זיך באַה;ַלטען בּעסער 
װאָס דאָ טוט זיך. גיט ער אַ קוק ור 
מט כּלאַקאַטען אין די הענד. 


ער געמיינט. אַז ס איז פּאָליצײ, 
אוֹיף דעם בּוֹים, אַז ער זאָל קענען זעהען 
עס רײטען אוֹיף פֿערד אַ מחנה פון דרייסיג מאַן 
זעהט ער וי זײַ געהען צוּ צו אַ בּוֹים אוּן געצען דרי קלעפּ אין זעם בּוֹים. עפענט 
זיך אוֹיף דער בּוֹים און זי רײיסען אַלע ארין אין דעם בּוֹים אַרן און מ'זעהט 
קיינעם נישט אָן. האָט ער פֿאַרשטאַנען, אַז דאָס זענען אַ בּאַנדע רוֹיבּעה און זי 
האָבען דאָ אַנ'אָפּלאָג אין דעם בּוֹים אינעװעניג. ער אִיז דאָך אָבּער געװצן אַ 
כֿיט"ע גנב, האָט ער אִיבּערגעהאַרט אוֹיף דעם בּוֹים אין איז נישט אַהאָפּגע:אַנען 
בּיז װאַ:ען ער װעט זײ זעהען צוּריק אַרוֹיסגלָה. 
צומאָרגענס אינדערפריה, גיט ער אַ קיק װי אַלּע געהען אַרוֹיס פון דעם 
בּוֹים אוּן זעצען זיך אוֹיף אוֹיף די פערד אין רײטען. זעַהט ע-. אַז װען א"ע 
זענען שוֹין אַרוֹיס, זאָגט דער עלצטער צוּם בּוֹים: ,ס איז שׁוֹין צײט דו זאָלסט 
דיך פאַרמאַכֿען", האָט זיך דער בּוֹים פאַרמאַכֿט, איז געבליבּען אַ פּראָסטער בּוֹיכ. 
װי זי זענען שוין אַלע אַװעקגעריטען גאַנץ װײט, קריכט ער א אָפּ פֿון 
בוֹים אין געהט צוּ צוּ דעם בּוים אוּן ניט דרײ קלעפּ, האָט זיך דעם בּוֹים געעפענט, 
איז ער אַדײנגעגאַנען אין דעם בּוֹים אַרײן, האָט ע- געזעהען װי אוּנטער דעַם בּוֹים 
אינעװעניג איז דאָ אַ טיר. מאַכֿט ער אוֹיף די טיר אוּן קומט אַרײן, זעהט ער 
אַזעלכֿע שצנע צימע | מיט ברילאַנטען און דימאַנטען, זי בּאַלײַכֿטען די שטובען. 
אַז זי בּרויפֿפן גאָר קײן הימעל נישט--לאַכֿטיג אַזוֹי װי דער לאַכטיגער טאָג, ער 
איז אינצװעניג אַזוֹי געגאַנען, האָט ער געזעַהען אַ קאַך מיט רוזשנץ עסענװאַרג 
אוּן געטראַנקען. קוֹדם האָט ער זיך גוט אָנגענעסען און גוט אָנגעטרונקען און אין 
װײיטער געגאַנען אַ דו כֿקוקען די שטוּכּען. ער איז אַרײנגעקומען אין אײן שטיג, 
האָט ער געזעהען אַ שטאַל מיט פיל פערד, איז ער געגאַנען אין האָט זיך גענוּמען 
אַ פערד און אַ װאָגען און האָט אָנגעלאַדעװעט פֿיעל גאַלד מיט זילבּער מיט בהי- 
לאַנטען און זימאַנצען מיט עסענוארג אוּן האָט עס איבּערגעפֿיהרט צו זיך אין ד" 
הייהל אַרײן און זיין הײהל האָט ער זיך פֿאַרגרעסערט מיט אַ סך שטיפען מיט 
שטא 'ען, מיט א הוֹ ף, װײל זײן הײהל איז געװען בּאַקװעהמער װי זײער היהלי 
לאָמיך איהם לאָזען אין זיין היהל און לאָמיך נגעהן צוּ די הרייסיג 
גזלנים, : 
זי קומען אַ חיים בּי די נאַכֿט, זי זענען אריין אין די הייהל אַרײן, אין 
געװען אַזוֹי פיל, אַז זי האָבּען צומאָל נישט געװאוסט. אַז ס'פעהלט זײי עפּעס - 
אַזאַ רײפֿטונג האָגען זײ געהאַט. װי ס'איז אָבּער אַװעקגעגאַנען אַכֿט טאָג, ‏ צװײ 
װאָכען, האָבען זײ אָנגעהוֹיבּען צו שפּירען אַז די עסענס זקגען זי אויסגעגאַנעף 
האָבען זי אָנגעהוֹיבען צוּ קלערען ,װאָס קען דאָס זײַן!', װײל זײ זענען געװען 
פּעוונע, אַז קיין שום פרעמדער מענש װייסְט נישט פין זײער היה 
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ימיט אײנמאָל, װי זײ האָבען געזעהען, אַז ס'הײבט זײ אָן װאָס מעחר צוּ 
פעהלען, האָט דֹעַר אַטאַמאַן געגעבען אַ באַכּעהל, אַז מ'זאָל זיך צוּשפּרײַטען אוֹיף 
דעם װאַלד און מ'זאָל אָנהײבּען צו זוכֿען, טאָמער װעט מען װעמענע געפוּנעף 

ס'איז אַװעקגעגאַנען אַ פּאָר טאָג און אַפְּאָר נעכֿט. מהאָט קײַנעם נישט 
גפפֿוּנען. 

דערװוייל איז דעם רב'ס זוהן אויסגעגאַנען זיין עסענװאַרג, האָט ער זיך 
מישב-געווען אוּן האָט געזאָגט: ;לאָז זיין װאָס עס װיל, איך בין גענייט צוּ געהן 
אין די הייהל אַרײן". אוּן ס'איז קוין געװען נאָהנט צוּ נאַכט, איז ער געגאַנען 
נאָהנט צום בּוֹים און האָט זיך װײטער אַרוֹיפגעזעצט אוֹיף דעם בּוֹים אַנטקעגעף 
האָט ער געהערט װי זײ זענען זיך אלע צוזאַמענגעקומען צום בּוֹים. האָט ער גע- 
הערט װל דער אַטאַמאן קאָמאַנדעװעט, אַז אַלע זאָלען זיך נעהמען און רײטען 
אװעק אוֹיף די ירידים און אײנער זאָל דאָ בלײבּען פאַר די הייהל אוֹיף שמי: הי 
זײ האָנען זיך אַװעקגעלאָזט און דער אײנער איז געבּליבען דאָ היטען. װי דער 
אײנער אי געבליבּען אַזוֹי שטעהן, האָט דעם רב'ס זוהן געזעקען, אַז ער איז ד+ 
געבּינדען. פוּן בּיידע זײיטען דאָ איז קייגען ;איבּער דער בּוֹים און ער קען ניש? 
אראָפּ. האָט עה זיך מישב-געװען מיט אַזאַ פאָרטעל: האָט ער אָנגעהוֹיכגן צראָפ- 
צוּװאַרפּען קאשטאַנעט. 

דער שומר האָט געזעהען אַז מ'װאַרפֿט עפעס קטשכאנעס, האָט עֶר געמייגט, 
או א מאַלפּע איז אוֹיף דעם בוֹים, איז דער היטער צוגעגאַנען צו דעם בּוֹים און 
האָט זיך געװאָרט פֿאַרגנב'ענען פּאַמעלעך אַרוֹיפקריכֿען און כֿאַפּען די מאַלפּע. 

װי ר'איז צוגעקומען צום בּוֹים און האָט געװאָלט ארויפקריכּען, איז געַ- 
גאַנען דער גנב און האָט אָנגעבּראָבֿען אַ צװײג, א גרוֹיסע אוּן האָט געגעבען אַ 
זבלנק אין קאָפּ ארײן דעם גזלן, איז דער גזלן אַנידערגעפאַלען חלשוח. װי ר'האָט 
געהלע'ט, איז ער (דער גנב) אַראָפּ כּון גּוֹים אין האָט איהס מיט אַ מעסער צושני- 
טען צום טוֹיט אוּן האָט אויסגעקאָפּעט א גרוג און האָט איהם באַהאַלטען, אז ס'זאָל 
נישט זײַן קײַן שום שליאַד. 

און ער איז אַרײנגעגאַנען אין דעם בּוֹים אַרײן, האָט ער נעזעהען שטעהן 
עפענװאַרג, איז ער געגאַנען אוּן האָט פֿאַרכמיט די עסענס, װאָס האָט זיך גע- 
קאָפֿט און האָט זיך גענוּמען, װאָס ער האָט געקענט און איז אַװעקגעכאָהרען אין 
זיין הייהל אַ-ײן. 

לאָמִיךְ איהם דאָ לאָזען זיצען װײטער אין זײן הײהל אַ צײט, װי לאַנג 
ער האָט געהאט צו עסען און לאָמיך געהן צוּ די מחנה גזלנים. 

װי דער אַטאַמאַן קומט מיט די גזלנים אַ הײם, גיט ער אַקוק װי זין 
היטער גיז נישטאָ. זענען זײ אַרײנגעגאַנען אין ד"י היהל אַרײן. האָבען זײ גֹעַ- 
זעַהען װײ ס'פעהלט װײטער אַ סך זאַכּען. 

האָט דער אַטאַמאַן געזאָגט: יאַנדערש נישט, נאָר דער היטער האָט 
פֿאַרקולפֿט, געשװינד לוֹיכֿטס נאָך און ברענגטס איהם אַהער!", 

צון ער האָט אַרוֹיסגטשיקט צװעלף מאַן איהס צו זיפֿען, די צװעלף מאן 
האָנען זיך אַװעקגעלאָזט אינמיטען די נאַכֿט אוֹיף יעדען שאָסײ, אוֹיף יעַדען װעג 
ווכֿען זײער חבר אין דאַרעשט זענען אַרֹײן אין די הײהל אַרײן און האָבּען זיך 
אַנידערגעזעצט שכּילען אוּן האָבּען זיך גענומען טסען און כרינקען. װי זײ האָבען 
אַיגעהוֹיבען צו לסען, זײ האָבּען אָנגעגעסען, אָבער זי האָכּען זיך שוין מעהף 
נישט אוֹיפגעהוֹיבען--זיי זעגען געבּליבּען טויט. 

די צװעלף מאַן זענען צוּריקגעקומען, זענען זײ אַרײן אין די הייהל. װי זײ 
קומען אַרין אִין די הייהל אַרײן, זעהען זי, אַז די אַלץַ חִברים זײערע זענען 
טייט. האָבּען זײ זעהר אָנגעהוֹיבען צו באַדוֹיערען און האָבע; געזאָגט: {װאָס קען 
דאָס זיין?' און זי זענען געגאַנען אוּן האָכּען זײ באַגראָבּען: 

--- קמילא, פאַרפּאַלען". 

דערנאָך זענען זײ געגאַנען אין האָבּען אײנעם פֿון די צװעלף געמאַפֿט 
פֿאַר אַנ'אַטאַמאַן, כּאַר אַנ'עלצטען--אוּן זײ זאָלען שוֹין נישט פאָהרען אוֹיף קײן 
נחידיס נאָר אַרום די שטעדט--האָבּען זײ זיך אַװעקגעשטעלט אוֹיף די װעגען 
ביי די דוףכֿצאָהרעס, כדי זײ זאָלען קעַנען זיין שטענדיג לעבען די היהל, אַזוֹי 
האָבּען זיי זיך געפֿיהרט, 

אײנמאָל זענלן זײ געפֿאָהרען בי די נאַכֿט אוֹיף אַ שאָסײ, זענען זי בּאַ- 
פֿאַלען אַ כּהח מיט יודען, האָכען זײ גענוּמען אין געבּינדען די יודען, און װילען 
שוֹין צונעהמען די פוהרען נִיט די יוּדען אין װאַלד אַרײן, פּלוּצטאַלבּען קוּמט פון 

הינטען אײנער אין הײנט אָן צו קנאַלען מיט קוילען אוּן מיט יעדען שאָס הרג עט 

ער אַװפק אײַנעם. צון כּיר גזלנים האָבּען בעדאָגזשעט צוּ אַנטלויפען, דאַרעשט 
זענען טוֹיט געבליבען אוֹיפ'ן אָרט, װײ? דער גנב איז געװען זעהר 8 גרוֹיסער 
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בי אונז יודען 


גבור, אַ העלד. דער גנב איז געגאַנען אוּן האָט זי אוֹי 


.פאָהרטס געזונטערהייד א היים". 


װי זײ האָבּען געזעהען, אַז ס'איז געקומען װי א מלאך:משיח ז און האָט זי / 
געהאָלפען, האָבען זי זיך געבּעטעַן בּײ איהס, אַז זײ װילען איהם זעהען װער דאָס | 
איז װאָס האָט זי געראטעװעט. איז ער געגאנען אוּן האָט ַרוֹיסגענומען א לֹעָמ- / 
װײל ער האָט אוֹיך / 


פּצל, זעהען װער זי זענען, טאָמער קען ער װעמענץ פוּן זײ, 
געװאָלט ויסען װער זײַ זעגען. 

װי אײנער דעדזעהט איהם, גיט ער אַ געַשרײ: /דאָס איז דאָך דעם רב'ס 
שהן. פֿ'קען דאָך איהם פון קינדװײז אוֹיף!י. 

זאָנײַ ער: ,רעדטס נישט קײן כך אוּן פאָהיטס אַ הײים און גיטס אָפּ אַ 
גריסקע מײן טאַטען און זאָגטס איהם, אַז איך לעב נאָך" און האָט זײ באַלײט א 
שטיק װעגס, אַז די איבעריגע פיר (גזלנים) זאָלען זײ נישט כֿאַפּען און װײטע" 
בּאַפֿאַלען און האָט זײ געגעבּען אַ כּאָר רעַװאָלװערען מיט קוֹילען אייפן װעג, זײ 
זאָלען זיך האָבּען אוֹיפן װעג צוּ װעהרען, טאָמער בּאַפֿאַלט מען זײ װײטער. זײַ 
האָבּען זיך געזעגענט מיט איהם. 

און ער נעהט צוּריק אין װאַלד אַרײן זוכען די פיד פּאַרשוֹין, װאָס זעיען 
אַנטלאָפען און װאוּ ריצִיז גענאַנען, ראָט ער געשריגען: ;װער ס'זענען די פ'ה 
פּאַרסוֹן זאָלען זי זיך צוּ מיר, בּאַי ייזען!". האָכּען זײ פאַרשטאנען, אַז ס'איז אוֹז/ 
אַגזלן, װאָרום פֿוּן יעדע בּראַנזשע דערקענט סזײניגע, זענען זײ צוּגעקומען צו 
אִיהֹם און זענען געפאַלען אוֹיף די קניהען אוּן האָכּען אָנגעהוֹיבען פאַר איהם צוּ 
װײנען , אַזוֹי װי מיר האָבען געהאַט אנ'אטאמאַן מיט דריסיג מ'ן און אַזוֹי װי 
מיר זעמיר נאָר געבליבען פוּן די דרייסיג פיר מאן, זענען מיר דאָך געבליבעו 
צַזוֹי װי שאָף אָהן א פּאַסטוּך אוּן מיר האָפּען אַ גרויסען מאַיאָנטעק מיט אַ היהי 
אזא העלד, פארלאַנגע, מיר, אַז דוּ זאָ סט זיין איבּער אונ 
ס'װעַט עובר-זיין אוֹיף דײן בּאַפעהל, דער זאָל געהו.. 


און אַזוֹי װי די ביזט 
אַנ'עלטסטצר און װער 
װער'צָן; 

מצפֿט ער: ,ניט, איך נעהם אייך פֿאַר מײנע קאַמעראַדען, נאָר איך רעד 
מיט ענק אוֹיס באַלד, אַז אָרימעלײט זאָלט עטץ שוֹינען, נישט בא'אַכעװטן, אן 
הרנ'ענען זאָלט עטץ נישט קײן מענשען, אָבּער װעֶן נײטיג סאיז, מיר מוז מיר 
פיהרען א נזער פּראָכּעסיע אוֹיך מיט אײדעלקײט, כֿאָטש סיאיז אַ רויבעריי". 

האָבען זײ אַלע צוגעשואלירען דאַרוֹיף אין זײ האָכּען איתם געפיהרט אין 
זי :ר הייהל אַרײן צום בּוֹים און ער האָט פֿוּן זיַן א זײ נישט געזאָגט אין ער 
איז שיין געבליבען בי זײ אין די הײהל. אַ פּאָר טאָג האָט עַר זײ געגעבען אֶפּרוּה 
אַז מ'זאָל נישט געהן אין עַרגעץ. אַזוֹי זענען זיי אָפּגעװען א כּאָר טאָג. 

נאָכֿדעם האָט עַר זײ צושיקט: אינעם האָט ער געשיקט אין ד י שטאָדט 
אַרײן גנב'ענען, אײנעם אין ד י שטאָדט אַרײן, אײנעם אין די שטאָדט אַרִײְןי 
יעדען אין אַ צאַזונדעָרע שטאָדט, װי עַר איז אלײן געבלינען, די שליסלען פוּן 
אַלע שטיבּען האָט ער געהאַט, איז עֶר געגאַנען 8 דורכּקיקען אלע שטיצּען אין 
יעדען צימער איז אַלץ מעהר רײכקייט געװוען--װוי ער קוּמט אֵין דעם לעצטען 
צימער, האָט עס זיך געצויגען צוּ אַ טיך, װאָס מ'האָט געהערט ס'װאַסער פֿליסעןי 
ער קומט אַרין אין דעם לעצטען צימער, איז ער פֿאַרשטײַנערט געװאָרען. עד האָט 
געזעהען װי ס'שטעהט אַ נקבה אָנגעבינדען בי א קײט, לעבען איהר ליגט בּרוֹיט 
מיט װאַסער, נאָר אויסגעדאַרט איז זי אַזוֹי װי א סקעלעט. 

װי ער איז אַרײנגעקומען, האָט זי אָנגעהײיבען צוּ װײנען און האָט געזאָגט: 
;גזלן, װי לאַנג נאָך װעסטוּ מיך מענטשען, פֿאַר װאָס נעהמסטוּ מיר נישט ס'לע* 
בּעןי, װײל ױ האָט געַמײגט אַז דאָס איז דער אײגענער אַטאַמאַן. װאָס האָט זי 
געפאַנגען. 

זאָגט עָר: ,חלילה, איך האָבּ דיך נישט געפֿאַנגען און איך װײס נישט 
פון ריר". און ער האָט זי באַלד אוֹיפֿגעבּינדען אוּן האָט זי אַרײנגענומען אין קאף 
אריין און ראָט איהר געגעבען צוּ עסען און צו טרינקען און זי האָט איהם געװאָיט 
פֿאַרצעהלען װער זי איז, נאָר ער האָט צוּנ'איהר געזאָגט: ?עֶס פייהער אוּוֹ ד" 
װעסט זיך פֿריהער אוֹיסרוהען און דוּ װעסט צוּ מ"ר קומען, נאַכֿהער װעסטו מל" 
דערצעהלעַן װער דוּ בּיזט", 

װי זי איז געקוּמען אַבּיסע? צי זיך, האָט זי געואָגט, אַז דאָ ליגען איהרע 
קליידער אוּן זי האָט זיך זײַ אָנגעטוּן, האָט ער געַזעהען, אַז זי אין זעהר פין אַ 
רײכען שטאַנד, איז ער געגאַנען און האָט זי גענומען אוּן האָט זי אַהינגעפיהרט 
צוּ זיך אין די הייהל אַרײן, אַז די פיר גזלנים זאָלען אוֹיך גישט װיטען פון איהה 
און האָט געזאָגט:. דאָ האָסטוּ צוּ עסען אוּן צוּ טדינקען פֿון כּליטוב, װאָס דיין האַרץ 
פאַרלאַנגט בּיז דוּ װעסט גוּט אוֹיסזעהען, װעל איך דיך הערשט פרעגען װער דוּ 
בּיזל און איך װעל דיך אָפּשיקען א הײים'. און ער האָט געזאָגט; יאַז דוּ װעסט 


פֿגעבּינדען אוּן האָט עוטָגט 


: 


נישט זצתען שַ פּאָר טאָג, זאָלסטו גאָרנישט קלערען, װאָרים איך װעל די פיר 
ויצים װאָט זענען איבערגצ:ליבען אויך גלײפֿלעגען". 
אוּן ער איז צוריק אהין אין דעם בּוֹים ארײן. 
צר איז געגאַנען און האָט פאַרסמ'ט סיעסעָן אוּן האָט געהאַרט. ס'איז נישט 


מעָן מיט פיל גערוֹיבּטע זאכֿען און גאָלד און זילבער און זײ זענען געגאַנען און 
האָצען זיך אניהערגעזעצט עסען. װי זײ נעהמען נאָר דעם ערשטען ג פ | אין 
מוֹיל אריין האָבּען זיי דערשמירט, אז ס'איז סם, האָבּען זי זיך אַלע פֿיר געגע- 
בּעַן א שטעַל אוֹיף און האָבּען געכֿאַפּט די שוועו דצן אין די הענד אַרײן א'ן האָבּען 
געזאָגט; ביוט דאָס דער פֿויגעל, װאָס האָסט אומגעברענגט אוּנזערעַ אַלץַ חברים, 
: יעצט װעלען מיר דיך הרג'ענען, אַציִנדערט זעהען מיר שוֹין װער דוּ ציזט'. 

ער האָט זיך אָבּער גאָרנישט געשראָקען, ער האָט געהאַט בּײי זיך א עטעקען 
מיט א זילבערנע קוֹיל. װאָס ר'איז געגאנען דאמיט. האָט ער אַזוֹי פֿלינץ זײי דער. 
קאַנגט דאַמיט, אַז מיט יעדען זעץ איז אײנער טוֹיט געװאָרען. דער לעצטער האָט 
אָבּער געזפהצן, אַז ער הרג'עט אַלע, האָט עֶר זיך אויפגעהוֹיבּען אוּן איז אַנטלאָפֿען 
לאָמיך איהם לאָזען אַנטלויפֿען און לאָמיך געהען צוּם גנב דעם רב'ס זוהן, 
ער איז געגאנען און האָט איבּעַרגעלאָזט די ה"הל אוּן איז ארײנגעגאַנען אין 
זיין הײהל אַרײן. זי האָט זיך איבּע- די צייט שוֹין פּאָפּראַװיעט, האָט מען אַצינד 
געזעהען, אז זי איז אַ גרוֹיסע יפת-תואף. 

וְּ -- ;נוּ, הערשט--מצלט עַָ--זאָג מיר װער דו בּיזטי, 


א 


זאָגט זי: ;זאָלסס װיסען, אז איך בּין אַ בת-מלכה פון דעם און דעם קיסר, 
אײינמאָל בּין איך געפאָהרען מיט מין מוהמע מיט מינע צװײ פּאַננעס, בּין איך 
געפּאָהרען צו מײיגס אַ פעטער, אוֹיך אַ קעניג, דערװײל אוֹיפ ן װעג זענען אונז 
בּאַפֿאַלען די רויבּערס אוּן ס'האָבּען אוּנז בּאַלײט סאָלדאַטען נאָר זײ (די רוֹ בּעֶרס) 
זע:ען אָבּער געװען שטאַרקער אוּן האָבּען אַלע זעלנער געהרג'עט און האָכּען גע- 
הרג'צט מײן מיהמע. נאָר די צװײ פּאַננעס האָבּין זײ בּעשוֹינט אין האָבּען זײ 
אַ היימגעשיקט און זי האָכּען אלץ צוגענומען, נאָר איך האָב שטאַרק געפאָלען זײיער 
הוֹיפּטמאן, האָט צֵר געהייסען מיך אַרײנפֿיהרען אין װאַלד אַרײן, איך האָצּ דער. 
אל געֲחלש'ט, איך האָבּ ניעט געװיסט װאָס ט ט זיך מיט מיר. װי כ'בּין אוֹיפ- 
ַטאַנען, גיבּ איך אַ קוק אַז כ5ֿ'געפין מיך אין אַ ה"הל. כ'גיב א קוּק שטעלט זיך 
יפּטמאַן פֿאַר מיר אוֹיף די קניהען אוֹן צעט מיך, אַז 5'זאָל איהס ליבצן, 
ול מלך פאַר אַ וײבּ. איך האָבּ אָנגעהוֹיבען שטאַרק צוּ װײגען און האָג איהם 
עהוֹיבּען צוּ זידלעַן: דוּ מערדעַר, גזלן, דיר קוּמט די הליה, װילסטוּ נאָך 8 
קיסר'ס א טאָכֿטער פֿאַר אַ װײבּ! אַגזלן װײסט דאָך אָבַּער נישט 9 ן קיין רחמנות, 
האָט ער געזאָגט פאַר די װעָרטער װאָס דוּ שענסט מיך פאַר מײנע קאמעראָדען 
װײל איך בּין אַקיסר איבּעד דרייסִיג מאַן, דערפאַר װעל איך דיר אַזעַלכֿע צרות 
אָנטוּן, אַז דוּ װעסט דיר פֿאַרװיגשען דעם טוֹיט. איז ער געגאַנען צוּן האָט מיך 
אויסגצטוּן נאַקעט און האָס מיך צוגעבּונדען צוּ אַ קײט און האָט מיר געגעבּען 
-בּיויט מ ט װאַסער. אַזוֹי בּין איך געזיצען אַ פּאָר הדשים', 

: װי ער האָט דאָס געהערט, האָט ער אָנגעהוֹיבּען צוּ װײינען. 
נ'יאיהם: אװאָס װײַנסטוּ?", 


2 


זאָגט זי צה= 


האָט ע- געזאָגט: , איך װעל דיר זאָגען די װאָרעט (װאָרהײט) װער איך 
ן, איך בּין פון דיין טאַטעגס מדינה אין איך בין אַ דב'ס א זוהן פון ד י שטאָדט 
איך האָבּ געטון זעהר שטאַרקע גרוֹיםע פֿאַרבּרעפֿענט. איך בּין פריהעד געװצן 
ידף אַנאָר {נטליך .קינד, אָבּעד נאָכֿדעם האָבּען מיך שלעפֿטע עבירדות צוגערערט 
: איך געװאָרען אגנב און נאָכדעם אַ גזין אַ רוֹיבּער אַזוֹי װי דו האָסט מיך 
װשט געטראָפען, בּיז איך האָכּ די דרײסיג ווֹיבּעֶרס געקיג'עט צון יעצט הײס 
שוֹין ;ויכּעט ווֹיבּער און אלך בין אַנטלאָכּען פון תפיסה פון קאַטאָדנע אי 
ד זיכֿט מיך פּאָליצײי, פֿ'װײס, אַז אוֹיף מיר װארט סישטריקעל, נאָר יעצט האָבּ 
זאָך חרטה אוֹיף די אַלע זאכֿען, װאָס איך האָבּ געטוּן, נאָר נישט מײַן, אַז 
װילסט רחמנית האָבּען שוֹיף מיר צַזוֹי גוט װֹי איך האָב רחמנות געהאט אוֹיף 
טוּן, זאָלסט זא זײַן און די הײ"הקן 
סען און טרינקען פעהלט דיר נישט, נאָר דוּ זאָלסט דיך פאַרשטטלען פֿאַר אַ 
נספּערשוין און קענסט דיר פֿאָה ען אין שטאָדט אַרײן אוּן נאַ דיר די שליסלע 
פון יענע הייהל און איך װעל אַװעק און װעל מיך זוֹימען אַ פּאָר יאָהר און זאָלסט 


8 אַוֹנן יורצן 


אַז קײנער זאָל פון דײַן סוד נישט איסען צוּן זאָלסט דיך גישט אוֹיסגעבּען, או דן 
ניוט די בֹּה-מלכֹּת. און אוב דו װילסט מיר דאָס נישט צואָגען, קענסטו -דיר 
געזינטע-הייד אַ היימגעהן אַציגד צױ דײן טאַטען". 

האָט זי געענטפערט: ,רעכֿענסטו, אַז א בּת-מלכה זאָל זײַן אַזוֹי פאַרגרעכט 
זין נישט אָפּטון אַטוֹבה. זאָלסט אפילו געװאָלט פון מיר יעצט אז איך זאָל דײַן 
פרוֹי ווערען, װאָלט איך דיר אוֹיך נישט געקענט אָפּואָגען, װײל דו האָסט מיך 
געראטעװעט פון טויט, װאָס איך זאָלט פאַר הוּנגער געשטאָרבּען, דער ערגסטצך 
טוֹיט, װײסט מען דאָך, איז פאַר הונגער אויסצוגעהן", 

איז ער געגאַנען און האָט איהר געגעבּען קיש אין האַנד ארײן און החם 
געקושט איהר זוֹים פון קלײד, כֿאָטש זי אין געװען בּײ איהם אין זײן מאַכֿט און 
עַר האָט הערשט געקאָנט טון װאָס ער װאָלט געװאָלט, װאָרום די פּרינצעסען האָט 
איהם זעהר שטארק געליגט ; פונדעסטװענען האָט עַר אײַנגעהאַלטען דעם יצר-ה"ע 
אוּן האָט אָנגעהוֹיבּען חרטה צו קריגען אוֹיף זײיגע פריהעריגע עבירות. 

די בּת-מלכֹּה האָט איהם צוּגעזאָגט צו װאַרטען אוֹיף איהם כּיר יאָהר. אי 
צי געגאנען און האָט זיך געועגענט מיט איהר און האָט אֵיהֹר איפערגעלאָזט ד, 
שליסלען פון דעם גאַנצען מאַיאַנטעק: און טוּ דיר אָן כּלע-פאַרגעניגענס װאָס די 
װעסט װעלען. קיין געלר פֹעַהפט דיר נישט, װאָרום דו ביוט רײכער פון דײַן 
טאַטען מיט זיין גאַנצע מלוכה, חו ועָט אמאָל קעגען דײן טאַטען ראַטעװען מים 
דעם מאַיאַנטעק", 

אין ער האָט זיך מיט איהר געזענענט און האָט נאָכֿאַמאָל געַהײגט פֿאַה 
איהר, 

האָט זי זיך שוֹין נישט געקענט אײנהאַלטען און האָט געזאָג: , איך שװער 
דיר בי מיין פאָטערליפֿע קרוין, אַז איך װעל אוֹיף דיר װאַרטען פיר יאָהרי, 

און עי איז אַװעק און זי האָט איהם בּאַלײט, 

לאָמיך זי לאָזען אין די הײם (און זי האָט בּײ זיך באַשלאָסען, אַו ז זאָל 
פילנעװען איהר װאָרט און זי האָט גערעכֿענט. אַז זי װעט מיט איהם התונה: 
האָבען, כֿאָעש ער איז א קאַטאַזשאַן) און לאָמיך געהן צו איהס. 


ער האָט אָפּנערײזט א טאָג און אַ נאכט, ער איז געקוטען אין אװאלר ‏ 
ארײן, האָט ער געקלערט צוּ זיך: ;איך האָב אַזוֹימיל צבירות אָנגעטוּן, װאָס אין / 


נישטאָ אין די װעלט און איך װעל געהן הערשט צו ארב און אַז עֶר װעט מיר 
זאָגען, אַז מיין תשובח װֹעט מיר העלפלן און אָנגענוּמען װערען, װעל איך 
תּשובה-טון, ואם-לאו--אז װיבּאַלד נישט, װעל איך איהם הרגענ'ען, אלץ אײגס בין 
איך אַ נזלן געװעזען. װעל איך װײטע- בּלײבּען אַנזל. און טאָמער װעט מיר דער 
רב ארוֹיסגעבּען אַ תּשובה און זאָגען, אַז די תשובה װעט אָנגענומען װערען, מען 
זיין די ערגסטע תּשובּה אין די װעלט, װעל איך.זי אָננעהמען: 

ער האָט זיך אוֹיפגערוֹיבּען אוּן איז אַרײנגעקומען אין ערשטען שטעדטעל 
אריין, ג;הט ער אריין גלייך צום רב אוּן זאָגט: ירבּי, איך בּין אנזלן און איך 
האָבּ אזויפֿיל אוּן אַזוֹיפֿיל נפשות געהרג'עט אוֹיף דער װעַלט--צי אַז איך זאָס 
װעלצן תּשובה-טון, װעט מיר העלפֿען תּשובהן". 

האָט דער רב גע אָגט: .ניין, דיר העלפט שוֹין נישט קײן תּשובה". 

האָט ער אויפֿגעהױבּען דעם שטעקען אוּן האָט דֹצָם רב געגעגען 8 זבּענק 
איבּערן קְאָמּ און האָט איהם געהרג'עט צום טוֹיט און איז 18 לאָפען װײטער, 

ער איז צומאָדגענס געקוּמען אין אנ'אַנדער שטערטעל אַרײן, איז ער צריין 
צום רב--פרענט ער: רבי, מיר װעט העלפען תּשובה } איך המב דאָס אין דאָס 
געטון אוּן איך בין געװען אין דעם שטעַדטעל פרעגען אוֹיף תשובת. האָט דער רב 
מיר געענטפערט ס'װועט מיר נישט העלפען קיין תּשובה, האָבּ איך איהם געהרג'נט 
הערשט פרעג איך אייך, רבי, צו מיר װעט הע'פען תשובה?". 

זאָגט ער: יאַז דוּ האָסט נאָך אַ רב אוֹיךְ געהרג'עט, װי אַזוֹי קֶען די- הצל- 
פֿען תּשובה, זאָגט ער, קיין שום תּשובה איז פאר דיר ניפטאָ-, 

האָט ער אוֹיפגעהוֹיבּען דֹצָם שטעקען אוג האָט איהם אוֹיךְ געהרג'עט און. 
איז װײטער אַנטלאָכֿען. 

און ער איז אָנגעקומען אין אַ גרוֹיסע 2טאָרט אַריין, איז ער אריינגעגאנען 
צום קאַזשאָננע ראַבּין. נו, דערצעהלט ער דעם קאַזנאָננע ראַבין: מיר װעט העלפֿען 

"תשובה? איך ואָ: דאָס און דאָס געטון אוֹן בי צװײ רציים בין איך געװען, 

האָבּעֶן זי מיר געואָנט. אַז מיר װעט קײן תּשובה נישט העלפען, האָבּ איך זײ 
געהרג'צט צום טוֹיט", 


װי ער קאזשאָנ;ײיראַנין האָט דאָס דעדהערט, װאָט ער דאָך געועהען, או 
ר'האָט מיט א פֿױגעל צו טוּן און ער איז נישט געװען קײן גאר אוּן ער האָט 
געזעהען, אַז עַר קען איהם אוֹיִךְ חרג'עוצן. 
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גֿנבֿים אוֹן גנבה 
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שמואל לעהמאן ‏ 


האָט ער געענטפערט: ,,דיר העלפט יאָ תּשׁוּבת", 

-- ייאָ, זאָגט ער--רבּי, אַז ס'העלפט מיר יאָ תשובה--זאָגט ער--סאַרן 
תשונת דער רבּי װעט מיר אַרֹיסגעבּען, טוּ איך", 

זאָגט ער: ,זאָלסט אַרוּמגעהן גע-ונד אוּן זאָלסט דיר אָנטוּן לײװענטענצ 
מלגושים און זאָלסט אַװעק אין די װעלט אַרײן צו פיס אוּן װאוּ דוּ װעסט טאָגען, 
דאָ זאָלסטו נישט געפֿטיגצן, אַלע בײ די נאַכֿט זאָלסטו געהן שלאָמעַן אין א בּית. 
המדרש אריין און פֿמַרטאָג זאָלסטוּ װײטער צנטלויפען צו פיס. אוּן דיין עֶסען זאָל 
א גאַנצע װאָך נאָר זיין שװאַרץ בּרוֹיט מיט פװארצע קאװע פון אֵיין דרײע נאָפֿ- 
מיטאָג בּיז דעם אַנדערן דרײע נאָכֿמיטאָג חוץ 2בת. שגת מעגסטוּ עסען, װאָס דױ 
ווילסט, נאָר װאוּ דוּ װעסט קומען, אין װעלכען גּית?המדרש אַרײן, זאָיסטו דיך 
לעגען אוֹיף די שװעל, װאו מץנשצן געהען ארוֹיס און אַרײן, כדי מ'אָל אוֹיף 
דיר אַרויפֿטרעטען און װען מענשען װעַלען אוֹיף דיר ארויפֿטרעטען, זאָלסטוּ זאָגען 
{אמגם חטאתי עויתי פּשעחיי, 

זאָגט ער: יאָ, רגי, איך נעהם אוֹיף מיר די תשובה, נאָר װי לאנג קאָן 
דאָס געדוֹיערן?", 

האָט דער רבּי געענטמערט: ,דו זעהסט אַ גיפּסענעם מצנש"-(װאָיוּם פײ 
5 קאזסאָנני ראַבּין שטע הען דאָך גיפסענע פיגורען.) האָט ער איהם געויזען אוֹיפֿן 
קיסר'יס פיגור: זװען די פּיגור װעט אָנהײבּען צוּ גיסען מיט טרעהרען װעסטוּ 
חיפען, אַז דיין תּשובה איז אָנגענוּמען געװאָרען": 

צֶר האָט אוֹיף זיך גענומען און האָט זין געזעגענט מיט דעם ראנין אוּן 
אִיז אַװעק גלות אָפּרעכטען. און װאוּ ר'האָט געטאָגט, דאָ האָט ער נישט גענעפֿטיגט 
און װאו ר'האָט גענעכּטיגט דאָ האָט ער נישט געטאָגט. 

הערשט לאָמיך אי ם לאָזען װאַנדערן, גלות-אָפּרעכטען אוּן לאָמיך נעהן צוּם 
קיסה/ װאָס די בת-מלפה איז איהם נעלם-געװאָרען. 

װען די צװײ פּאַננעס זענען צוריקגעקומען אין די קאַרעטע, זענען זײ 
אַרײן צוּם קיסר און האָבען דערצעהלט, עז נזלנים האָבּען די פּרינצעסין געלאַפּט 
אין דעם אין דעם גרוֹיסען װצלד ארין. װי דער קיסר האָט דאָס דערהערט, איז 
איהֶם געגאַנען אין גאַנצען לעבּען, האָט צר בּאֲלר אַרוֹיסגעשיקט מיליטער און 
מ האָט אָנג: הוֹיגּען צו זוּכֿען אין דעם וואלד (און דעם װאַלד ארומרינגלען איז גע- 
וען אוממעגייך, װײל דער װאַלל איז געװען זעהר גרוֹיס, ער האָט זיך געצויגען 
מיילען-מײַלען און ס'איז נישט געװען צאַזוֹי פיל מיליטער) און מ האָט געװבֿט 
דרי חדשים טשאָנגלע אין דעם װאַלד, אפילו דער קיסר אַליין איז אוֹיך גטפֿאָהרען 
אוּן מ'האָט נישט געקענס געפֿונען. מ'האָט צוּמאָל קײן שום שליאַד נישט געקענט 
דערגעהן, הלט זיך דער קיסר שוֹין מיאש-געװען אוּן איז אַ הים און האָט אָנגע. 
ויבען צו קלאָגען אוֹיף זיין איינציגע לאָכֿטער. האָט ער אַרוֹיסגעגעצען א בּאַפֿעהל, 
אַז װעף ס'וועט ברענגען זײן טאָכֿטער, חוּץ װאָס ער גיט אװעק אַ האַלבּע מלוכה, 
װעט (דער) גאָך קענען מיט איהר חתינח האָבּען אַז ער װעט זי װעלען פצך 
א וייבּ, 

לאָמיך איהם דאָ לאָזען מיט דעַם בּאַפֿעהל, סאיז אַװעקגענאַנען 8 פֹּשָר 
יאָהר און קײנער האָט זיך גישט געמאָלדען און (ער) האָט נאָך מעהר געַקלאָגט 
און געװײנט און ער האָט גערעכענט, אַז זיין טאָפֿטער איז שוֹין פֿאַרפאַלען, אַז ער 
װעט שׁוֹין װי לאנג ער וצַט לעבען קײן טאָכֿטער נישט זעהען פאַר די אוֹיגען. 
לאָמיך איהם דאָ לאָזן קלעַרען זוּן לאָמיך געהן צום רב'ם זוהן. 

דער רב'ס זוּהְן האָט געהאָרכֿט די תּשוּבה אוּן האָט גלות אָפּגערעבֿט, װאן 
ער האָט געטאָגט, דאָ האָט ער נישט גענעכֿטיגט און װאוּ ר'האָט גענעכֿטיגט דאָ 
האָט ער גישט געשאָגט און דאָס האָט צַזוֹי געדוֹיערט א יאָהר און צװײ ביז דרײ 
ישָהר. װי ס'איז שוֹין צַװעקגעגאַנען דרײ יאָהר, האָט ער אָנגעהוֹיבען צוּ ציהען 
צוּריק צים קאַזשאָנני ראַבּין. איז ער אײנמאָל בי די נאַכֿט, איז ער געקומען אין 
א שטעדטעל, פֿאַױ די שטאָדט, איז ער אַרײן אין בּית-המדרש אַרײן, װי זײן גע- 
ייט איז געװען אוּן האָט זיך געלענט צישען או װען אָפּרוּהען. װי ער ליגט 
אַזוֹי היגטערן אויװען, קײיגעַר האָט גישט געװיסט אוּן אין דעם שטעטעל איז געװען 
8 מנהג, אַז ס'איז עמיצער געשטאָרבּען האָט מען איהם געלעגט אין קהל שטיבעט 
פֿון בּית:המדרש און מ'האָט אַנידערגעזעצט א שומר, עֶר זאָל איהם היטען איבּער 
די גאָט אוּן אינדערפריה האָט מען איהם מקבּ--געװוען. 

האָט זיך מסתים מיל'תא געװצן אַז דעם פּרנס-חודש'ס אַ טאָפֿטער, א מײדעל 
פין זיבּעצעהן יאָהר איז געשטאָרבּען. דערװײל האָט מֹעִי זי אוֹיךְ געלעגט אין קהל 
שטיכעל פון ביתיהמדרש און מ'האָט גענומען ש פלאַש בּראָנצען אוּן מ האָט 
אנ'דע"געזעצט 8 שומר, ער זאָל היטען. דער שוֹמר האָט געהערט זאָגען, אַז זי איז 
געווען א גרויסע יפת-תּואר. בּײ דעם, האָט ער געקלערט, צר װיל אוֹיךְ זעהען 
איהר שעגהײט. איז ער געגאַגען און ער האָט אויפנעדצקע איהר פּנים. האט ער 


בי אונז יוּדצן 


געזעהען, אַז זי איז זעהר שען אוּן איהם האָט זיך געדאַפֿט, אַז זי ליגט און / 


שלאָפֿט, האָט איהם אָנגעפֿאַפּט די תּאוה פון זנות און איז געגאנען מזנה-זיין מיט 
איהר. און צר האָט דאָך גערעפֿענט, או ס'איז קײגער נישטאָ 

דער בּעל-תּשובה איז געלעגען הינטערן אוֹיװען איּן האָט דאָס אַלץ צוגע- 
זצהען, האָט ער אין זיך געטראַכֿט און האָט געזאָגט: ירבּונו-של-עולם, איך האָבּ 
אַלע עבירות-געטין שגעולם, נאָר אַזא עבירה אי! שוֹין אוֹיס פוּן די װעלט און 
איך װעֵל מיך שוֹין יעצט נוקם-זיין די לעצטע נקמה דײנע, װײל די אַלצ נקמית 
זענען געװען מײנע". און איז אַפעָרגעגאַנען פון הינטערן אוֹיװען און האָט דעם 
שומר אַ זבּענק געגעבּען אין מח צריין אוּן האָט איהם בּאלד געהרג'עס אוֹיפֿ'ן אִיט 
אוּן איז באָלד אַנטלאָפען. 

און אַזוֹיי װי ער האָט איהם דאָ געהרג'עט, האָט דער גיפּסעגער מענש בפ" 
ודעם קאַזשאָנני-ראַבּין אָנגעהייבּען צוּ גיסען מיט טרעהרען, אָבּער צַזוֹי צױּ גיסען 
מיט טרעהרען, קװאַלען-װאַסער, שז ס'איז געװאָרען אַ געװויסער אוּן װאָס אַמאָל אין 
געװאָרען גרעסער ס'געוויסערן מהאָט מוראַ-געהאַט, אַו ס'אָל די גאַנצע שטאָדט 
נישט פאַרפלייבען, װײל ס'איו יּפך געװען אוממענליך אין די װעלס. אַז אַזאַ 
זאַך זאָל זיך ספּאַסירען, 

האָט זיך דער קאַזשאָנני-ראַבּין דערמאָהנט, אַז צִוֹ האָט אַרוֹיסגעגע ען 
אַזאַ תּשובה דעס גזלן און האָט געגעבּען אַגעשרײ צוּ די גאַנצע שטאָדט; אדער 
בעל-תּשובה מוּז זיין צַרגעץ דאָ הינטעָר די שטאָדע, לוֹיפטס געשװיגד אין 
בּרענגטס איהם אַהער!י, 

הגץכּען זיך אַרוֹיסגעלאָזט לע מענשען אַרוּם אוּן אַרוּם אוֹיף אַלע װעַנען 
און דער ראַבּין האָט אָנגעמשל'ט, אַז ער געָהט אין לײיװענטעגע מלבּישים מיט א 
שטעקען מיט א זילבּערנע קוֹיל אין די האַנד. װי די מעֶנשעַן האָכּען זיך געלאָזט 
זוכעַן, האָט מען איהם טאַקע געטראָפען צום ראַכּין אוֹיפ'ן װעג געהן. האָבּען זײ 
איהם אַרומגעכֿאַפּט און האָבּען איהם געזאָגט: ;דער קאַושאָנני ראַבּיץ בּהוֹיך דיך 
גאַנץ נייטיג, װאָרוּם ס'איז אַ מילער אין די שטאָדט'. 

זײ האָבּען איהם געבּרענגט אַרײן צוּם קאַזסאָנ י.-ראַבּין, װי דער קאַזשאָנני 
רצבּין האָט איהם דערזעהן, האָט עָר זיך געשװינד געגעבּען אַ שטעל אוֹיף פֿאַר 
איהם אין האָט איהס דערלאנגט די האַנד און האָט געזאָגט: יבּרוך-הבּא קדוש 
וטהור, אן געה געשװינד אַרֹײן צום גיפסענעס מענש און זאָג איהם ער זאָל 
אוֹיפֿהערען צו װײנען". 

אַזוֹי װי ער איז אַרײנגעקומען האָט עֶר נאָר געזאָגט צים גיפּסענעס מענע: 
,גענוּג געװײנט, איך בין שוֹין דאָ'. האָט באַלֹר אויפגעהערט דער גיפטענע. 
מענש צו גיסען מיט טרעהרעַן, ס װאַסער איז אָפּגעפאַלעַן, אגן די שטצדט איז גע' 
װאָרען צוריק טרוּקען. 

דערנאָך כּרעגט איהם דער קאַזשאָנני-ראַבּין, װער ער אין, האָט ער גצזאָגט 
?איך בּין דעם רב'ט זוהן פון די און די שטאָדט, 

האָט דער קאַזשאָגני-ראַבּין געֶשריגען: דאָס איז דאָך מײן רבּי, דוּ בִּיזט 
נישם שלמה'לע דער טוּיןי. 

זאָגט ער: .דאָס בּין איך". 

װי דער רבּי האָט דאָס דערהערט, האָט ער זיך נאָך מֿעֲהר דערפרײדט 
אוּן האָט געזאָגט: ;איך װצל דיך שוֹין נישט אַרויסלאָזען פוּן מיין שטוב". 

זאָגט ער: ;װאָס קומט מיר דאַרוֹיס, אַז מײן טאטע האָט מיך אַרוֹיסג? 
שטוּפּט יונגעהײד פין די שטובּ און איך בין געקוּמען צו די אלע צרותיי 

האָט דער קאַזאָנניראַבּין געעגטפֿערט: פאַר די אַלע צרות האָסטוּ 
מעחר תּשוּבה געטוּן װי די גרעסטץ צדיקים אין די װעַלט, אַז דיין טאַטץ מעג זיך 
הערשט די זכיה האַלטען, אַז דוּ ביזט זיין זוּהף. 

אוּן מ'האָט בּאַלד אַהינגעשיקט צוּם פאָטער אַ בּריף, אז זײן זוּהן איו דאָ 
ער זאָל זעהען אַהערצוּקוּמען. דער פֿאָטער האָט דערהערט דעם בּריף. איז א"הס 
אָנגעקוּמען ס'רחמנוּת כּוּן א טאַטען יכּרחם אב עַל בּניםי אוּן איז אַהינגעפאָהרען 
אוּן האָט זיך אַרוּמגעפֿאַפּט אוּן האָט זיך צוּקוּשט מיט איהם. װי זײ האַלטען זיך 
אין מיטען קוּשען אוּן האַלזען, קוּמט ארײן כּאָליצײ אוּן מ'גיט אַ כֿאַפּ אַרוֹיס דעם 
זוּהן אוּן מ'זאָגט: ,מ'װוכֿט איהם שוֹין יאָהרען, יאָהרען, ער איז דער ערשטער מע-. 
דער אין די װעלט, ער איז צִנטלאָפען פון קאַ:אָרגע". און מ'האָט איהם גענ'מקן 
און מ'האָט איהם איינגעזעַצט אין טורמע אוּן די גאַנצע גדולה איז פֿאַרשטערט גע- 
װאָרען, אוּן דער קאַזשאָנניראַבּין מיט דעם ראש:ישיבה זענען געלאָפֿען פאר איהם 
בּעטען, ס'האָט אָבּער נישט געהאָלפֿען אוּן מ'האָט איהם געפּסק'ענט מיתה. 

ס'איז געקימען די צײט, מ'האָט געקאכט אַ תליה אין די שטאָדט, מ'געהט 
איהם הענגען, מ'פֿיהרט איהם שוֹין צַרוֹיס, מוזיק שפּילט (אוּן דקנסטמאָל איז גע" 
וען צַ מנהג. אַז דער קיסר מיש זיין סװיטע האַס געמווטש זעהען װעמען מ'הענ:ט 


גנבים און גנבֿה. 


ר שיר דרי יי ימי סינ 


אָבּער / 


און דער קיסר האָט געהאַלטען אַ מאָװע: דױ האָסט אַזוֹי און אַזוֹי געטון און דּוּ 
פּיזט אַטלאָפֿטן פון קצַטאָרגע אוּן ס'איז דיר נאָך גענוען װעניג בּיזטוּ נאָך בֹא- 
פֿאַלען מיין אייגענע פֿאמיליע אוּן האָסט מײן טאָטער געחרגיעטי, 

און װי דער קיטר האָט אַזוֹי גערעָדט, רופט זיך אָן דעם ראש-ישיבה'ס 
זותן; .אדוני קעניג, װער האָט דיר גצזאָגט דאָס?". 

שטעלט זיך פֿאָר א מיניסטאָר אוּן ער זאָגט: ,איך האָבּ אַלײן געַזעהען". 

ער גיט אַ קוּק אָן דצַם מיניסטאָר, זעהט עָר, אַז ס'איז דער פערדער 
רױבּער, װאָס איז אַנטלאָפֿען װען זי האָבּען זיך געשלאָגען אין די הייהל. אוּן דעָה 
מיניסטאָר איז פריהער אוֹיךְ געװען א מיניסטאָר, נאָר ער האָט זיך געבּעטען אוֹיף 
אוּרלוֹיבּ אוֹיף אַיאָהר אוּן דערװ? איז ער געװען ארוֹיבֶּער פֿון די דריסיג 
רויבּערט, 

האָט דער-רב'ס זוהן געזאָגט צום קעניג; .אדוני קעניג, דוּ זאָגסט, אַז דײו 
טאָפֿטער האָט מען געהרג'עט?", 

זאָגט דער קיסר: ,ישָ". 

זאָגט ער: ,װאָס װצָט זײַן, אַז איך װצל דיר בּרענגען דיין טאָכֿטער, יעָצט 
געזונד און פֿרישן", 

מאַכט ער: ,ס'איז דאָך נישט מעגליךי. 

זאָגט ער: גנײן, אדונייקעניג, זי לעבּט אוּן זי איז געזונד און זי איז 
יעצט רײן אַזוֹי װי זי איז אַרוֹיס פֿוּן דײן שטוּג". 

װי דער קיסר האָט דאָס דערהערט, האָט ער אָנגעהוֹיבּען צי װײגען אוך 
האָט געאָגט: ;אַז װיצּאַלד דוּ װעסט מיר צושטעלען מײן טאָפֿטער לעבּעדיג, װעל 
איך דיר געבּען װאָס דוּ װעסט װעלען אוּן אפילו אַז רו װעסט זי װעלען פאָר 
א װײבּ, ג'ב איך זי דיר אויכֿעט כֿאָטש דוּ בּיזט אַ קאַטאָרזשניק". 

האָט ער געזאָגט: ,דוּ גיבּ מיר דיין קארעטע מיט פערד און דעם מינִיס- 
טאָר נעהם בּאלד אין תּפיסה און דײן טאָכֿטער װעט דיר שוֹין דערצעהלען װער 
קר איו". 

דער קיכר איז געבּליבּען נבהל ונשתּומם, ער האָט נישט געװיסט װאָס 
צי טון; ;דאָך--האָט ער געזאָגט--איך וֹעֶל פּרוּבּירעְן, אזוֹינער פֿאַר'ן טוֹיט זאָגט 
נישט קײַן ליגענטי. 

דער ק'סר האָט איהם געגעבּען די קאַרעטע און ער האָט זיך געהײסען 
געבען די צװײ פּאַננעס, װאָס זענען נצול געװאָרען, זענען די פּאַננעם פון זײ 
אוֹיך מיטגעפֿאָהרען און דעם מיניסטאָר האָט מען פאַרהאַ טען און דער רב'ס זוהן 
האָט געַהייטען דער נאַנצעַר עולם זאָל דאָ בּלײַבּען װארטען און ער האָט זיך אייני 
געזעצט אין די קאַרעטע און פאָהרט גליך אין װאלד אַרײן צוּ זײין ה"הל אוו 
געהט אריין מיט די פּאננעס אין די הײהל אַרײן, פאַלט ער אַנידער און קושט 
די זוֹים פוּן די בּת-מלכֹּה. 

-- גיעצט איז געקוּמעָן די צײט, אז דו זאָלסט אַ היימגעהן צוּ דיין טאַטען 
און מיך פיהרט מעַן הרג'ענען און דאָ האָסטוּ די צװײ, פּאַנגעסי. 

װי זי האָט איהם דערזעהען, גיט זי א פאַל צַווֹיף אוֹיף איהם און הײבט 
איהם אָן צוּ קוּשען און צו האַלזען און זאָגט: ,מיין טײערער ?עבּענס-רעטער", 

און זי זענען אלע געפֿאָהרען אוּן דער גאַנצער גאַראָד האָט געַהאַרט אוֹיפ'ן 
פּ"אץ און מ'האָט פֿריהער געשיקט אַ שטוּפעט, אַז די טאָפֿטער פאָהרט, האָט בּאַלד 
מוזיק אָנגעהוֹיבּען צו זעצען און דער קיסר איז אַ קעגען געפאָהרען און װען 
מדאָט זי דערזעהען, האָט דער קיסר אָנגעהוֹיבּען צוּ חלש'ען פֿאַר שמחה און 
מ'דאָט איהם דערמינטטרט און פֿאַר אַלע אין די אוֹיגען איז זי נאָך א מאָל צַרוֹיפֿ 
געכּאַלען אוֹיפ'ץ רב'ס זוהן און האָט איהם געקוּשט און געהאלזט אוּן האָט געשרי, 
גען: ,געװאַלד, מיין לעבּענס-רצטער!". 

דער גאַנצער נאַראָד האָט אָנגעהוֹיבּען צוּ װײנען, גוֹיים און יודען, און 
דער ראש-ישיבה האָט צוֹיךְ געװײנט אוּן האָט געזאָגט: ,גם-זו-לטובה". 

און די בֹּת-מלכֹּה האָט געזאָגט: .טאַטעשי. דער מיניסטאָר האָט אָנגע- 
שטעלט דעם אַטאַמאַן אוֹיף מיר". 

און מ'האָט דעם מיניסטער אויפֿגעהאָנגען אוֹיף די תּלי"ה. און דער קיסר 
האָט דעם רב'ס זוהן בּאַלד געמאַכט אוֹיף זײן אָרט מיניסטאָר. 

א'ן דער קיסר האָט געָזאָגט צונ'איהם: אוֹיבּ דוֹ װילסט קענסטוּ זי נעה- 
מען פאַר אַ װײבּ אוֹיכֿעטי 

האָט ער געענטפערט: ,כ'האָבּ זי גאַנץ ליב; 5'װאָלט זי געװאָלט געהמצן, 
װײל זי איז מיין גאַנץ לעבּען, נאָר איך בּין אָבּער אַ יוד, איך װעל מײן רעליגיע 
נישט טוֹישען, איך פאַרלאנג װידער נִישט זי זאָל טוֹישעַן איהר רעַליגיע צוּ- 
לִיבָּ מיר?, 


בי אונן יוּדען 


גִנִצּים אוּן גנבה 


איז דאָס דעם גאַנצען נאַראָד זעהד שטאַרק געפֿאָלען. איז געבליפען 
אסײם צישען זײ, אַז פאַר יוּדען זאָלען אַלע זײן גוס און װאָס מ'צט דא-- 
פֿען זאָל פאַר יודען געטון װערעף 

די פרינצעסען האָט דאָס דערהערט (די װערטער פֿוץ רב'ס זוהן), האָפ 
זי אָנגעהליבען צוּ חלשען אוּן האָט געשריגען: .אזא ליבליבֿען מענס װאָלט גיך 
געװאָלס האָגּען אוֹיף אייבּיג, נאָר די רעליגיע איז אוּנזער שטע-ונג. אין גישט 
מעה- פֿאַרלצַנג איך, װען ס װעט מיר אוֹיסקוּמען, כ'זאָל קענען איהם געהן בּאַ- 
דאַנקען װעף איך איהם געהן באַדאַנקען, כֿאָטשט ער װעט האָכּען אַ װײבּ מיט 
קינדער". 

אין 8 וי איז געבּליבּען. 

אין װידער פאַר יודען איז געװען ליהודים הַיּתה אורה ושמחה וששין 
ויקר" און ס'איז ריפֿטיג װי די הײליגצ גמרא זאָגט: .גמקום שבעלי תּשובה 
שומדים אין צדיקים גמורים יכולים לעמוד". 

און נאָדעם האָט איהם דער קאַזשאָנני-ראַבּין געגצבען זיין אײנציגע 
טאָכֿטער פאַר אַ װײבּ. 

קען מען זיך שׁוֹין משער:זיין סאַר'ן חתונה ס'איז דאָ געװען אוּן ס'זעגען 
געװען אַלע רב"ם אן אַלע נרעסטע לײט און ס'איז גצָװען אַ שמחה בּײ יוּדען 
און בי נוֹים, 

נאָכֿדעם איז דער רב נפטר געװאָרען אין גחת און דער צעל-תשובח, דער 
זוהן, איז געװאָרען רב אויף זיין אָרט. 

און ער האָט געהאַט קינדער תּלמִידי חכמיםי 


גּמהרה בִּימנו אמן, 
(נה קוּבּעל, װאַרשע.) 
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אַמאָל איז געװען אַ קייזער. האָט צר געהאַט דרײ זוּהן. אײנער איז געװען 
אַ קלוגער, דער צװײטער--אַ מיטעלער ‏ דער זריטער--אַ נאַר, דער קײזערה אס 
געווען אנ'אַלטער מאַן. 

מיטאַמאָל האָט ער געלייענט אין צייטונג, אַז אין אַ געװײטער שטאָדט באַ- 
קומט מען אַפֿלעשעלע װאַסער, װאָס מ'װאַשט זיך מיט דעם אָן, װערט מען יונגי 
װעמען שיקט מען נאָך אַזאַ פלעשעלע ? דעם קלוּגען זוּהן. האָט ער אֹיָהם געשיקטי 

דער פֿאָטער האָט איהם תּאַלײט בּיז די שיף. ער (דער קלוגעַר זוהן) 
האָט זיך אוֹיפּגעזעצט אוֹיף די שיף און איז אַװעקגעפֿאָהרען 

װי ער איז אריינגעקוּמען אין די שטאָדט אַרײן, האָט מען איהם געפֿרעגט 
צי צח האָט אָנגעבינדען די שיף, האָט ער געענטפֿערט אז גנײן", האָט מען איהם 
געזאָגט: אזעץ דיך אַנידער", 

דער פֿאָטער האָט געזעהן, אַז דער זוהן קומט נישט צוריק, האָס ער גע- 
שיקט דעם מיטעלען זוהן. 

אז ער איז אַהינגעקוּמען, האָט מען איהם אוֹיך געפרעגט צי ער האָט אָנֹ- 
געבּונדען די שיף, האָט ער געענטפערט, אז יניין', האָט מען איהם געזאָגט: ,זעץ 
דיך לעבּען דיין בּרוּדער", 

דער קײזער האָט װײטער געזעהען, אַז דער צװײטער זוהן קוּמט אוֹיך 
ניעט, האָט ער געשיקט דעם נאַר, 

װי דער נאַר איז אַהינ צזוּמען, האָט מען איהם געפרענט צי ר'האָט אָג- 
געבּינדען די שיף, װאָט עַר געענטפערט, אז ייאָ". האָט דער מענש גענענען 
א פייף, זענען אָנגעקוּמען פאַרשידענע חיות. האָט ער (דער נאַר) גענוּמען א חיה 
און זיך אוֹיפֿגעזעצט אוֹיף איהר אוּן איז געפֿאָהרען אין אַ טײַע-ן פאלעץ ארי 
װי ער איז אַרײן אינװעניג, האָס ער געזעהן אַ שטובּ, װאוּ ס'האָבּען זיך געפֿוּגען 
פֿאַרשידענע פֿלעשלעך. װי ר'איז װײטער געגאַנען, האָט ער געזעהן װי אַנקבה 
שלאָפֿט. האָט ער גענוּמען איין פֿלעשעלע אוּן געגעבּען אוֹיף איהר אַ שמייץ, האָט 
זי ויך אויפֿגעפֿאַפּט. װי זי האָט איהם דערזעהן, האָט זי זיך דערשראַקען און 
האָט איהם געפֿרעגט: ,פֿון װאנען קוּמסטוּ דאָ אַהער!*. האָט'ר איהר דע-צעהיט די 
גאַנצע מעשה: װי אַזוֹי ער איז געקומען אַהצער אוּן װער צֶר איז. נאָר נאָך װאָל 


*) זעָה נוּמר 5 קאָלעקציע נוּמֵר 16. 


שמואָל לפחמאן 


ר'איז געקוּמצָן, חאָט ער איהר נישט דערצעהלט, אַזיי האָט'ר געװאוינט מיט איור 
-ש טאָר יאָהר, ר'האָט שׁוֹין געהאַט מיט איהר צװײ קינדער. 

אײנמאָל זאָגט ער צוּ איהר, אַזוֹי װי ער האָט אין די הַיים אַנ'אַלטען 
טאַטען אוּן ער װײסט נישט צי ער לעבּט נאָך, װיל ער, אַז זי זאָל איהם געבּען 
אַזאַ פֿלעשעלע אוּן ער װצט אַ היימפֿאָהרען צום פֿאָטער, 

דאָט זי איתם גענענען אַזאַ פֿלעשעלע און ער האָט זיך אויפגעזעצט אוֹיף 
א חיה און איז צוּגעפֿאָהרען צו די שיף. אַזוֹי װי ר'איז צוּגעקומען ציּ די שיף, 
האָט ער געזעהן װי זײנע צװײ בּרידער זיצען, האָט ער זײ געַפֿרעָגט, װאָס זײ 
טון דאָ און ער חאָט געבּעטען מיט אַהײמצופאָהרען. האָבּען זיי איהם גאָרניסט 
געענטפֿעָרט, נאָר זיי האָגען זיך געפרעגט, צי ער האָט דאָט פלעשעלעָ. האָט ער 
געענטפערט, אַז .יאָ'. 

האָבּען זיך צלע דריי אויפֿגעזעצט אוֹיף די שיף און זענען אַװעקגעפֿאָה- 
רען. אַזוֹיי װי זײ זענען געפאָהרעָן, האָבּצן זיך די צװײ בּרידער אָנגערעדט (װייל 
ס'האָט זי פאַרדראָסען, װאָס דער נאַר האָז דאָס מלעשעלע), אַז זי װעלען איהם 
הייסען לצנעןף װײל ר'איז מיד, דערװײיל װעלען זײ איהם אַרוֹיסגנב'נען דאָס 
פלעשעלע און װעלֹּעַן איהם אַרײנלעגען א פלעשעלע װילד װאסער. --- עַר האָט זײ 
געפאָלגט אין האָט זיך געלצגט שלאָפען און זײ האָבּען דצרװיל אַזוֹי געון, 

אַז זײי זענען געקומען אַ היים צום טאַטען האָט דער נאר געגעבּען 8 גע= 
שרײ: טאַטע, איך האָבּ געצּרענגט. 

נאָר אַן דער קײַזער האָט זיך אָנגעװאַשען, איז ער געװאָרען װילד, האָבּען 
די קלוגע זיך אָנגערופען, אַז זײ האָבּען געבּרענגט אוּן זײ האָבּען דאָס געגעבּען 
דעם פּאָטער און דער קיזער האָט זיך מיט דעם אָנגעװאַשען איז צַר געװאָרען 
זעהר יונג. האָט דער קײזער גענומען דעם נאַר און האָט איהם פאַר בּײזקײט 
אַרויסגעװאָרפּען. 

דער נאַר איז אַװעק אין װאלד אריין, האָט ער געטראָפען צװײ מענשעף 
האָט עָר זײ געמרעגט װאָס זײ זענען, האָבּען זײ איהם געענטפערט, אַז זי זענען 
גנביס, האָט ער זײַ געבּעַטען, אַז זײַ זאָלען איהם מיטנעהמען, האָבּען זי א הם 
מיטגענומען. 

מיט אַמאָל האָט ער געזאָגט צוּ זײַנע חברים: לאָמיר גנב'ענען באַרן 
(בּיים) קייזער געלד" און טר האָט זײ נישט געזאָגט, אַז ר'איז אַ פּרינץ. 

האָט עַר זײ געשיקט גנב'שנען צום קיזעָר און אַלין איז עַר צװעק 
אַנדערשװואו גנבע'נען. 

דער קײזער האָט דערזעהן, אַז עס פעהלט איהם געַלד פון דער קאַסע, 
האָט ער געהייסען מאַכֿען בּיי דעם אָרט אַ גרוּבּ מיט װאַסער, כֹּדי אַו דער גנב 
װעט צוגעהן גנב'ענען, װטט ער דאָרט אַרײנפֿאַלען. 

האָבּען די גנבים זיך דערװיסט דאַפֿון, האָבען זי דוּרך דער צווייטער זײַט 
אויסגעבּראָפֿען א לאָך אוּן אַרײנגעשטעקט דעם קאָפּ אוּן אַרוֹיסגענומען געלד, 

דער קײיזער האָט דאָס דערזצהן האָט ער געהייסען אָנשמירען דאָס אָרט מיט 
טמאָלע, כּדי װער ס'וועט אַרײנשטעקען דעם קאָפּ װעט זיך צוּקלעפּען. 

װי דער גנב איז צוּגעגאַנען גנב'ענען און ער האָט אַרײנגעשטעקטי דעם 
קאָפּ איז ער געװאָרען צוּגעקלעפּט אוּן האָט נישט געקענט נישט אַהין און נישט 
אַהעה. איז געגאַנען דער צװײטער גנב און האָט איהם אָפּגעהאַקט דעם קאָפּ און 
דעם קערפּער האָט ער באגראָבּען. 

װי דער קײזער איז צוגעגאנען, האָט ער דעָרועהן 8 גלוֹיזען קאָמּ, 
האָט דער קײזער געהײסען אז מ"אָל . דאש קאָפּ אַרומטראָגען אויף יעדען 
הוֹיף, כּדי מ זאָל איהם דערקענטן. 

װי מ'אין מיט דעם קאָפּ געקימען אוֹיף זעם הוֹיף װאוּ ס'האָט געואוינט 
דעם גנב'ס װײַב, האָט דער צװײטער גנב געכֿאַפּט אַ קינד פון דעם געהרגעטען 
גנב אוּן האָט עס אַראָפּגעװאָרפען דורכֿן פֿענסטער, איז דאָס ווייג געָלאָפּען ראַטע- 
װעַן דאָס קינד און זי האָט דערװײל נישט געזעהן דעם קאָפּ, 

און דעם קאָפּ האָט קיינער נישט דערקענט. 

האָט דער קײיזער געהײסען אוֹיפהענגן דעם קאָפּ בי 
יעדער זאָל קומען דערקענען, 

דערװײל האָט דֹעֶר גנ: (דעם קייזערס זוהן) גענוּמען צװײ פעסער בּראָנ- 
פֿען און איז צוגעפּאָהרען צו די פריק און האָט מיטגענומען אָנטועפֿטס פון פֹּאָפֶּען. 
װי ס'אִין געקומען פאַר די בּריק, האָט ער געעפענט אַ פלאש און אָנגעגאָסען 
אַ גלאָז און האָט אוֹיסגעטרינקען. אַזוֹי װי די װאַך האָט דאָס דערזעהן, האָבּען זײ 
אוֹיך געבּעטען צּײי איהם אַבּיסעל בּראָנפעַן, האָט ער זײ מכֿכּדיגעװען אוּן זײ 
האַכּען געטרינקען אַזוֹי לגַנג כיז זי האָבּען זיך אָנגעשעור'ט, 


דער פריק און 
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האָט דער גנב גענומען דעם קאָפּ און ארײנגצװאָ-פען זִין װֹצֶטעָר אַרי 
און די זעלנער האָט ער איבּערגעטון אין פּאָסיטע קלײידער אוּן ער איז צװעק. 

װי די זעלנער האָבעְן זיך אויפגענאַפּט אוּן געועָהען. אז דער קאַפּ 
נישטאָ, זענען זי צַװעק צוּם קייזער, האָט ער זי אַלצ אײנגעועצט. 

און מ'האָט װײטער נישט געװיסט װער דער גנב איו. 


האָט דער קײזער געמאַכּט אַ בֹּאֵל פאַר אַלע מעגשען, סײ אֶריִם סײ רײף : 
ס'װעט / 
װאָס האָס געהאָלפען דעם געהרג'עטען 


און פַר האָט אוֹיפֿן טיש אַנידערגעשטעלט אַגאָלדענעם בעפֿקר,. ;װעה 
גנב'ענען דעם בעכּער, דעַר איז דער גנב, 
גנב", 
צים גלח אין קעשענצ. 


דעם גאָלדענעם צעכֿער אוּן אריינגצלעגט װי דער קייזעה. 


האָט געַזעהן, אַז דער בעכֿער איז נישטאָ, האָט ער גצהײסען אַלע באַזוכּען, נֹאָר | 


קיין גלח בּאַזופֿס מען נישט. האָס מען דעם גנב נישט געַכֿאַפּט און װען מ'איז 
אַהײמגעגאנען, האָט דער גנב צוריק אַרוֹיסגענומען דעם בּעכּער פֿון גלה'ס 
קעשענע, : 


האָט דער קיזער געמאַכֿט נאָך אַ בּאַל און אָנגעשיט רענדלעך אוֹיף | 
דר'ערר. ;װער ס'װעט זיך אַראָפּבּײגען אוּן אוֹיפֿהוֹיבּען די וענדלעך, דער אין / 


דער גנב", 

האָט דער גנב זיך אָנגעשמירט אוֹיף די זוילען סמאָלע און האַט געטרץ- 
טען אוֹיף די רענדלעך, האָבּען זי זיך צוגעקלצפּט. 

און מ'האָט װײטער נישט געװאוסט װער דער גנב איז. 

האָבּעַן כּטוף-מאַכֿערס געהײסען דעם קײזער מאַכֿען אַבּאַל און ער זאָל 
אָנטוּן זיין טאָכֿטער טײערע פּערעל אוּן זײי (די כּשוף-מאַכֿערס) װעלען די פער" 
פֿאַרכּשופ'ען און װער ס'װעט זײ װעיען נעהמען, עלען זיך איהם אָפּרײסען די 
פּאָדעשװעס. האָט דער גנב אַלע אָנגעשכּור'ט און װען זײ זענען אַנטשלשָפען גע- 
װאָרען האָט עח אראָפּגעגנב'עט די פּערעַל אוּן האָט בּײ אלע אָפּגעשניטען די 
זוֹילען, 

און מ'האָט װײטער נישט געװיסט װער דער גנב איז, 

האָט דער קייזער געועָהן, אַז ס'איז שלעכֿט, האָט עַר אַנידערגעלעגט א 


גרויסען בּאַרג מיט געלד און אַרום האָט ער אויסגעגראָבּען אַגרובּ און פֿאַרדעקט , 


מיט שטרוי, װי דער גנב איז צוּגעגאַנען גנב'ענען, איז ער אַרינגעפאַלען, איז ער 
געגאנען און האָט ארויסגעפֿאַפּט אַ פידעלע זאַפּאַלקעס אוּן אונטערגעצינדען דאָס 


שטרוֹי, זענען אלץָ געלאָפען לעשען דאָס פיער און א סך מענשען זענען אַרײן. / 


געפֿאַלען, 

און מ'האָט װײיטער נישט געװיסט װער דער גנב איזי 

האָט דער קייזער נענומען א בּאַראַן און ארומגעשטעלט מיט זעלּנער. אװער 
פיװעט וועלען גנביצנען דעם בּאַראַן, דער איז דער גנב", 

האָט דער גנב געהיסען דעם װײבּ נעהמען אַ פאַרמוך מיט בּײיגעל און 
װאַרפען פּאַר די זעלנער. אַזֹי װי זײ זענען געלאָפען כֿאַמּען די בּײגעל. האָט 
ער דערװוייל צונענומען דעם באַראַן אוּן עֶר האָט דאָס פלייש אָפּגעקאָכט אוּן די 
פעל האָט ער געלענט אויפץ בּוֹידעַם, 


דערװייל איז געקומען איינטר און האָט געבּעטען נאַכֿט-לעגער. האָט דעם / 


גנב'ס װיבּ געהייסען ער זאָל זיך לעגען אוֹיפ'ן בּוֹידעט. האָט דער גאַסט דערועהן 
די פעל, און אַזוֹי װי ס'איז געװאָרען טאָג, איז ער אַװעק צום קײזער דאָס דער- 
צעהלען און פאַר א סימן, ער זאָל געדענקען װאוּ עס אי, 

אויפ'ן טויער : .דאָ איז דער בַַּר אַן" . 

אַז דער גנב איז אַרױסגעגאנען און האָט דאָס דערזעהן, האָט ער באלד 
כאַישטאַנען װאָס דאָס איז אוּן ער איז געגאַנען אוּן האָט אָנגעשריבען אוֹיף אלֶּע 
טויערען: גדאָ איז דער בּאַראן". און װען דער קײזער הצָט געשיקט זעלְנער זוּפֿע 
די פעל, האָבּען זי נישט געקענט געפוגען. 

װי דער קייזע- האָט געזעהן, אַז ער קען דעם גנב נישט פאַנגען, האָט ער 
אַרוֹיסגעגעבּען אַ בּאַפּעהל, אַז דער גנב זאָל אליין קומען צוּ איהם. ער װעט איהם 
גאָרנישט טוּן. 

איז דער גנב אליין געקוּמען, נאָר דער קײזער האָט נישט געװאָלט איהם 
בּאַלד גלײבען, האָט ער געזאָגט: יאָט דאָ פאָהרט א פּייער אוֹיף אַ װאָגען, נננ'ע 


דעם װאָגען מיט דעם פערד בּײ איהם צו". 

אוֹיך די פֿוהר איז געלעגען אַ חזיר. איז געגאַנצן דער גנב און װאָט אראָפ- 
גצַגננ'עט דאָס חזיר און עס אַװעקגעשלעפּט װײט און האָט עס גענומען דרעהען 
אין דער פּוֹיער אַראָם 


בּיי די אוֹיערעַן, האָט דאָס חזיר אָנגֶעהוֹיבּען צוּ קװויטשען 


װי ס'איז געקויען אוֹיפ'ן בּאַל איז געַגאַנען דער גנב און האָט געניומען / 


האָט ער אָנגעשריבּען | 
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5 
וּן װאָגען און איז נאָפּגעלאָפען אָפּצונעָהמען דאָס חזיר, האָט דער גנב דערװײל 
צוגענוֹמען דעם פערד אין װאָגען אוּן איז אַװעק צוּם קײזער. 
אָבּער דער קײזער האָט נאָך נישט געװאָלט גלויצּען. האָט דער קײזער 
געואָגט אזו: ;א ך װעל בּוֹיעְן 8 פאַלעץ און בּצַהאלטען דאָרט מײַן טאָכֿטער אין 
אוֹיבּ דוּ װעסט זי געפונען, װעל איך זי דיר גצַבּען פֿצֵר אַ װײבּ", 
װי דער פּאַלעץ איז געװאָרען פֿאַיטיג, האָט דער גנב אָנגעהוֹיבּען זוּכע 
זי טאָכֿטער און עֹר האָט זי ניעט געקענט געפוּנען, איז ער געװאָרען זעהף 
טרויעריג. װי ער איז אַזוֹי גע:אנען, האָט ער דערזצעהן אַ קאַטערינאוש. האָט ער 
איהם דערצעהלט די גאַנצע מעפה. 
האָט איהם דער קאַטערינאזש געגעכען אנ'עצה, אַז ער זאָל אַרין אין די 
קאטערינקע און ער (דער קאַטערינאַזש) װעט שפּילען פֿאַר'ן פּאַלעץ, אפשר װעט 
מען זי (די קאטערינקע) קוֹיפען און טאָמיר װעט מען װעלען אוֹיף איהר שפּילען 
זאָל ער אינװעניג צוּהאלטען, װעס מען איהם (זעם קאַטערינאַזש) מוּזעַן רופען ער 
זאָל זי פֿאַרריכֿטען, װעט עַר דאַמאָלס איהם (דעם גנב) אַרוֹיסלאָזען. 
אַזוֹי איז טאַקע געװעזען. אַז די קאַטערינקע האָט גישט געװאָלט שפּילען, 


- האָט מען גערוּפֿען דעם קאַטערינאַזש אוּן ער האָט איהם אַרוֹיסגעלאָזט. 


האָט זיך דער גגב בּאַהאַלטען הינטער די פאָרהאַנגען און װי דעס קײזער'ס 
טאָפֿטער איז געגאַנען שפּילען, האָט ער זי אָנגעכֿאַפּט. 
דער קיזער האָס שׁוֹין דעמאָלס געגלוױיבּט און ער האָט איהם געגעבען 
אַ סך געלד און די צאָכֿטער, אוּן זיי האָבּען חתונה-געהאט. 
אוּן זי איז ואוֹיל 
און אונז זאָל זיין נאָך בּעסער, 
(שמוּאל מאַרגולעס, װאַרשע.) 
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אַ גנב האָט געזעחן װי א פּוֹיער האָט פאַרקוֹיפט אַפּאָר אָקסען, האָט ער 
זיך געטראַפֿט: ,דאָס געלד װעט שוֹין זײן פֿאַר מײנעטװעגען". אוּן עֶר האָט אָנ- 
געהויבּען נאָכֿצוקריפֿען, נאָכֿצוּקריפֿען אוּן האָט איהם געָװאָיט אַרײנשטעקען די 
האַנד אין די סעשענע און ס'אין איהם נישט געגאַנען אוּן ר'האָט איהם גאָרנישט 
געקענט טון. אַ כּלל. האָט ער איהם אָנגעהאַרט אין װאַלד און װי דער פּוֹיער איז געקו. 
מען אין װאַלד ארײן, זאָגט דער גנב צוּ אֹיָהֶם; ,אַצינד. מוזטוּ שוין געבען דאָס 
געלד פֿוּן די אָקטעןי. 

זאָגט דעד פּוֹיער: ‏ זעה נאָר, 


אײדער איך האָכּ די אָקסען אויפֿגעבֿאָװצט 


אוּן דערמאָהן דיך נאָר װי איך בּין מיט זײ אומגעגטנען פון פ נדװײז אוֹיף אוּן 
היצערט (אַצינד) װילסטוּ ס'געלד פון די אָקְסען. נוּ, פרעג איך דיך איז דאָס 
גלייך אַזוֹי?". 

זאָגט דער ננב: ,מאַך נישט קין גרוֹיסע געשנפֿטען, מאַך גישט קין 


טענה, נאָר שׁוֹין זאָלסטוּ געבּען דאָס געלר!". 

זאָגט דער פּוֹיער: ;אוּן אַ נישט, װאָס װצט זײַן?" 

גיט דער גנב אַ 9235 ארוֹיס אַ גרוֹיס מעטער און זאָגט: ,זעהסט, דוּ ביוט 
שוֹין בּײ מיר אַ טוֹיטעַר". 

זאָגט דער פּױער: גזעהסט, איך װאָלט דיר געַגעָנען דאָס געלד, נאָר װײל 
דוּ ביזט אַזּוֹי, װיל איך דיר נישט געבּען, נאָר יענעַם װעל איך געבּען". אוּן ער 
האָט איהם דערבּײי אַזוֹי געוויזען מיט די האַנד, 


דער גנב האָט געמײנט, אַז הינטער איהם שטעה! אײנער, האָט ע* זיך 


- דערשראָקען און ער האָט זיך געגעבּען א דרעה אוֹיס. דער פּוֹיער האָט געהאָט 8 


גרוֹיסען שטעקען, האָט ער איהם באַלד געגעַבּען א מעסט אָפּ װי עס בּרוֹיכֿט צוּ זיין, 
אִיז דעם גנב דאָס מעסער באַלד אַרוֹיסגעַפֿאַלען פון די האַנד אוּן ער (דער פּוֹיער) 


האָט אֵיהם גוּט צוּבראָכֿען די בײנער. די הענד מיט די פֿים אוּן עַד האָט איהם 


אַזוֹי לא'ג געהאַקט בּיז ער האָט זיך אַנידערגעלעגט און האָט זיך אַזש נישט גע? 
קענט ריהרען. 

אוּן דצַר פּוֹ עָר איז געגאַנען אין שטאָדט ארײן אוּן האָט דאָס בּאַמאָלדען. 
ער האָט דערצעהלט װי אַזוֹי ס'איז געװעזען, האָט ער דעַרפאַר געקריגען אַ 
נאַגראָדע, 


ופאוו?אוו, ראַד, גוב.) 


בי אוּנִז יודען 
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ס'איז א מאָל געװוען צ פריץ, האָט ער געהגט א סך בהמות. בי דעָם פ-יץ 
איז געװען א פּױער, האָט ער געהאַט א ווהן. האָט זיך דעם שײגעץ פֿאַרגלוסט דעס 
פריץ'ס 8 פֿעטע איאלובקעַ' -און ער האָט זד געװאָלט צוגנב'ענען. האָט ער דאָס 
דערצעהלט דעָם פאָטער. האָט דער פוֹיער געזאָגט: .גוט, נאָר פֿריהער אײדער דוּ 
װעסט די ;יאלוּגקע" צוּגנב'ענען, מוּטוּ זיך װעגען, כדי דעַרנאָך װען דו װעסט 
האָבען אוֹיפגעגעסען דאָס פלייש פֿון די יאַלוּבקע" זאָל מען כאָטט װ'סען ימיל 
דוּ האָסט צוּגענױ;ען, וויפיל ס'ציז דיר צוגעקומען צוּ דער װאָגי, 

דער פּוֹיער װידער איז געַג;נען צוּם פּייץ א| האָט איהם באַצאָהלט פֿאַר 
דער ייאַלוּבקע* און האָט איהם דאָס אלץ דערצעהלט, 

דער שׂײגעָץ האָט זיך געוואוֹיגען אוּן בּינאַכט, ווען מ'האָט אַרײ-געטריבען 
די בהמות אין סטאָדאָלע אַרײן, האָט דער שייגעץ זיך פאַרגנביעט אוּן אַרויסגעגנּב'עט 
די ,יאַלוּבקעי אוּן האָט זי אַ היימגעבּרענגט צוּם פאָטער, 

דער פּױער דאָט זיך אוֹיך געוואויגען. 

װי דער זוּהן האָט ארינגעבּרענגט די איאַלוּבקעי, האָט דעָר פּויער געזאָגט: 
,זעה נאָר ‏ צי מ'געהט נישט, דאַפֿט זיך מ'ר, צז מ'געָהט", -- דער שייגעץ האָט 
אָנגעהוֹיבּען צוּ שרעקצן, 

דער בּוֹיעֶר האָט נעשאָכטען די ,יאַלוּבקע" אוּן װאָט אָפּגעשינדעָן די פעל 
אוּן ער האָט געזאָגט צוּם זוהן: יזעה נאָר, דאַכט זיך מיר מ'געָהטי. דער שײגצץ 
האָט אַנגעהוֹיבּען מעהר צוּ שרעקען. 

מ'האָט די איאַלוּבקע" צוּשניטעַן, מ'האָט זי צוּגעשטעלט צוּם קאָכען, זי 

זיך געַקאָכט און דער פּוֹיֶער האָט װײטער קוק 
מ'געהט נישט", 


האָט געזאָגט : נאָר צי 


דער שייגעץ איז געװעזען אין אין שרעק, די אַוֹיגעַן זענען איהם שיער 
אַרױסגעקראָכען. 

די ;יאַלוּבקע" איז געװאָרען פֿאַרטיג, מ'איז זי געגאַנען עסען, האָט דער פויער 
װידער געזאָגט: גיב אַכטונג צי מ'גצהט נישט". דער שייגעץ האָט געהאַלטען אין 
אײן ציטערען בּײ יעדען ביס האָט זיך איהם געדאָכטען אַז מיגעהט פוּן פריץ, אַן 
דער פּריץ גלָהט: 

אַ כּלל זי האָכּען שוֹין אויפֿגעגעטען די יאלוֹנקע -- האָט דעָר פּויער זיך 
אָנגערופען צוּם זיהן : נוּ, אַצינד װצָט מען זעָהן ויפיל מ'האָט צוּגעַנומעןי. 

אוּן דער שיי.עץ האָט זיך געַוואויגצן, האָט איהם געפֿעהלט אַ סך צוּ די װאָג, 
דאַנאָך האָט דער פּוֹיער זיך געוואויגען, איז איהם צוגעקומען שענע עטליכע פֿונט - 
האָט דער פֿאָטער געזאָגט צּוֹם זוהן: ;זעהסטוּ װאָס עס אין דער טײטש גנבה; 
ווען דוּ האָסט געגנב'עט, האָסטוּ געשראָקען, האָסט מוֹרֹא געהאַט מ'ואָל דיך נישט 
כּאַפּען בּײ דער גנבה ; האָט מען געהרג'עט די יאַלוּכקע, האָסטוּ געשראָקען; האָט 
זי זיך געקאָכט, האָסטוּ געשראָקען, האָסטי זי געגעסען, האָסטוּ געשראָקען, דערפֿ;ר 
איז ד'ר אָפּגעקוּמען. אָבּער איך -- זעה, איך האָפּ נישט געגנביעט, איך בין צוּ 
דער , יאַלובק :* פריהער 


איך האָבּ זי געגעסען מיט א נאה, 


דער זאַך נישט צוגענאַנען מיט גגבה, איך האָב פֿאַף 
געהצט באַצאָהלט, האָג איך נישט געשראָק | 
דערפאַר איז מיר צוּגעקומען, 

האָט דער שייגעץ זיך אָנגערוּפֿען: .שוֹין, װאָס איך װעל זײן, װעל איך 
זיין, אָבּער קיין גנב װיל איך שוֹין נישט זיין". 


(פּנחס סטופאַי. פּיאָצק.) 
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גנבים אין גנבה 


איך אדאלף איז געװצזען אַנ'אַרענדאַר, איז ער אַמאָל געואַהרצן אוֹיף א 
חתונת,. האָט ער איבערגעלאָזט דאָס װײג מיט אַ טאָפֿטער, האָט ער זײ אָוגעזאָגט, 
אַז בּײנאַפֿט זאָלען זײַ זיך גוּט פאַרמאַכֿען אוּן ער האָט זיך געבּרוֹיכֿט צוּ זוימען 
יבּער שבּת, 

- = װי ס'איז געקוּמען פֿרײטאָג, איז געקוּמען אַ יוד אוּן האָט זיך געפרענט צי 
ער קן א שבּת, האָט זי געענטפערט: 6יאָ* -- צלעהיי זי װעט הערען קידוש 


װי ס'איז געקומען פּרייטאָג -צוּנאפֿטס נאָפֿץ עסען, זאָגט ער צו זײ: ,װאָס 
עט עטץ, איך בּין אַ גאסט, איך בּין געקומען נעהמען דאָס געלד". 
װי די מוּטער האָט געהערט, אַז ער װיל נאָר דאָס בּלוֹיזע געלד, האָט זי 
יאיהם אַרײנגעפֿיהיט אין די אַנדערט שטוּג אַרײן אוּן דאָרט איז געצטאַנען א 
קאסטען, אַ גרוֹיסער קוּפֿעַרט, איז אינװועניג געלעגען זאַכֿען, קליידער. האָט זי אָג. 
יש וֹיבּען אַרוֹיסצונעהמען די זאַכֿען אוּן זי האָט איהם געזאָגט, אַז גאָר פוּן אונטען 
2 1 דאָס, געלד, האָט ער זיך אינגעבּוֹיגען, עס אַרוסצוּנעהמען, האָט זי איהם 
אָנגעכֿאַּט בי די פיס און אַרײנגעװאָרפֿען אין קאַסטען אַרײן אוּן זי האָט ציהם 
נַּאַרמאַכֿט, 


(חיה ליבּערט, מלאַװע, פ אָצק. גובּ.) 
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סהאָט געוואוינט אַ רײכֿער מאַן אין אַ דאָרף און ער האָט געהאַט אַנ'אײנ- 
| = ציגע טאָכֿטער, נישט װײט פּוּן איהם אין א צװײטען דאָרף האָט אוֹיךְ געװאוינט 
| = נאָך א רײפֿער מאַן און יענער האָט אוֹיך געהאַט אַטאָפֿטער. דער צװײטער גביר 
ֹ חאָט חתונה געמאַכֿט זײַן טאָפֿטער, האָט ער געבּעטען דעם ערשטען אוֹיף די התונהי 
- = די עלטערן האָבּען געװאָלט מיטנעהמען די טאָכֿטער אוֹיף די חתונה, נאָר זי האָט 
נישט געװאָלט, זענען זי געגאַנען און זי איז איבּערגעבליבּען אינדערהיים, 

לעבּען דעם דאָרף איז געװען אַ גרוֹיסע- װאַלר, אין דעם װאלד האָבּען 
זִיךְ אויפֿגעהאַלטען זעקס גנבים, גרוֹיסע גזלנים: די גנבים האָבּען זיך דערװאוּסט, 
אַז דער גביר איז געפאָהרצן אוֹיף די חתונה און האָנען איבּערגעלאָזט די טאָכֿטער 
א !אַלײן אין עטובּ! האָט זיך אײינער פון זײ בּײטאָג אַרײנגעגנב'עט אוֹיפ'ן בּוֹידעם 
== אַרוֹיִף און װי ס'איז געקומען בּײנאַפֿט דאָס מײירעל האָט זיך געלצגט שלאָפּען, הערט 


זי װי מען קלאַפּט בײ דער טיר. האָט זי געפרעגט: יװער איז דאָסי. האָט ער 
: געענטפֿערט: .8נ'אָרימאַןי. 
5 זי האָט איהם ארײנגעלאָזט און ז' האָט איהם געגענען צו עסעף 
| = זי האָט איהם אנידערגעלעגט בּרוֹיט, גאָר אַ מעסער האָט זי איהם 
צ פאַרגעסען צו גענען. ער איז געונָסען און האָט נישט געגעסען. זי האָט 


האָט זי איהם גע- 


{ = בעזעהן, אַז ער עסט נישט, װײ? ער האָט נישט קײן מעסער, 
{ = פֿרעגט צי ער װיל א מעַסער, האָס ער אַרוֹיסגעכֿאַפּט א מעסער פֿון זיין טאש און 
:0 האָט איהר געענטפערט, אַז מיט דעַם מעסעה װעט ער זי נאָך שאֿטען זי האָט 
= זִיךְ זעהר דערשראָקען. האָט עֶר צו איהר אַזוֹי געזאָגט: ,װאָס װילסטוּ--דאָס 
א לעַבּען, אָבּער דוּ זאָלסט געבּען דאָס געלד?י, האָט זי געזאָגט, אַז זי װעט געבען 


דאָס געַלֹד און זי האָט איהם אַרײנגעפיהרט אין די שטוּג אַרײן װאוּ דאָס גאַנצע 
-געלד איז געלעגען. און דאָרט איז געשטאַנען אַנ'אײזערנער קאַסטעַן. זי האָט איהם 
- אַויפּגעמאַכֿט דעם קאַסטען און ער האָט זיך אַרוֹיסגענומען געלד, ער האָט שיין 
ו אַזוֹי פיל ארוֹיסגענומען, אַז ער האָט זיך שוֹין געבּרוֹיכֿט גוּט אַרײנצוּבּײגען אין 
4 קאַסטען אַרײן און אַזוֹי װי ער האָט זיך אַרײנגעבּויגען, האָט זי איהם אָנגעבֿאַפּט 
! בּיי די פיס און אַרײנגעװאָרפען אין קאַסטען אַרײן און פאַרשלאָסען. 

ש װי כ'איז געקומען די צײט װאָס ער האָט זיך בּאַשטעלט מיט די איבּריגע 
- גזלנים, אַז זײ זאָלען שטעהן פאַר די שטוֹבּ און ער האָט זײ בּאַדאַרפט אַרוֹיסצוּ 
דערלאַנגען דאָס געלד, עַר האָט צו זיי אַרוֹיסגעשריגען: ,ראַטעװעטס מיך!*, האָבּעָן 
זײ געקלערט פאַרשידענע מיטלען װי אַיוּמערט אַרײנצוקומען אין שטוּבּ אַרײן, 
אָר זי? האָבּעַן קיין מיטעל נישט געקענט געפֿונען. האָבּען זי אוֹיסגעקלערט אַרוֹיפֿ- 
| מך אוֹיפץ דאַך און אַרײנצוקריכען 6 א 


ארײנגעלאָזט אייגצר, חאָט זי איהם אמגצהאקט זע 
די פּאָדלאָגע. דער װאָס איז געלעגען. אין קאַסטען 1 
,ראַטעװעטס מיך!", האָגען זי איהם אָפּגעענטפֿערט: ,ס'איז שוֹין איי.ו 
גצנצן" האָט ער אַרוֹיסגעשריגען, ער זעהט נישט מ'זאָל איהם ראַטעװען.. 
האָט זיך אַרײנגעלאָזט נאָך אייגער, האָט זי איהם אוֹיך אָפּגעהקט נק 
אַזוֹי איז געװוען בּיז צום דריטטן, 
האָבּעֶן די צװײ, די קלוּגסטע גזלנים, זיך בּאַילערט מסתּמא איז דאָ 8. 
און זײ האָבּען זיך אוֹיפגעהויבּטן און זענען אַװעקגעגאַנען, ' 
װי ס'איז געקומען א נדערפֿריה, װען די עלטערן זענען געקוּמען פין די 
חתונה, האָבּען זײ אָנגעקלאַפּט בּײי די טיר, האָט זי זיך געפֿרעגט: עװער אין 
דאָס?*, האָבען די עלטערן זיך אָנגערוּפצן אַז זײ זענען דאָס. האָט זי זײ געה". 
סען שװערען אוֹיבּ זײ זענען עס, האָבּען זײ זיך דערשראָקען, נאָר זי האָבּען זיך 
געמוּזט שווערען, דאָט זי זײ געעפענט, א 
װי די מוּטער איז אַרײנגעקומען אין שטוּבּ אַרײן אוּן האָט דערזעהן ליגע 
די טוֹיטע גזלנים, האָט זי געחלש'ט. מ'האָט זי דערמינטערט אוּן די טאָפֿטער ה 
דערצעהלט די עלטערן װאָס דאָ האָט פּאַסירט און זי האָט זי דערצעהלט אַז סאי 
נאָך דאָ איינער לעבּעדיג אין קאַסטען. : מ 
מ'האָט בּאַלד צוּזאַמענגערופען אַלע פּוֹיערען. איז געקומען אײינער א שטאַר-. 
קער פּוֹיער און ער האָט זיך געהײסצן װײזען װער דער לעבּעדינער איז. אַוֹ 
װי ער איז צוגעגאַנען און האָט אוֹיפגעמאַכֿט דעם קאַסטען, האָט דער גזלן איהם 
אַרײנגעשטאָכֿעַן ס'מעסער און האָט איהם דערהרג'עט. זענען יי אַלע פּויער 
אוּן האָ:ען דעם גזלן אַרוֹיסגענוּמען און זי האָבּען איהם דע-הרג'עט, + 
די צװײ בּרידער די גזלנים האָכּען זיך געװאָלט אָועגרען פֿאַר דעם בּליט 
פוּן זײערע פיר בּרידער, האָבּען זײ דערקלעַרט אַ מינע: אוּן האָבּען געקוֹיפט. 
שניט סחורה אין זענעַן אַרומגעפאָהרען פאַרקוֹיפען. זײ האָבּען אוֹיסגעשיקעװעט, , 
אַז זײ זאָלען אוֹיסקוּמען אין דעָם דאָרף פּוּנקט פֿרײטאָג פאַרנאַכֿט, 
װי זײ זענען געקוּמען, זענען זײ אַרײנגעגאַנען צום גביר און האָבּען זי נּ 
געפרעגט צי זײ װעלען דאָ קענען האַלּטען שבּת. האָט דער גביר געענטפֿערט: 
,מיט פאַרגעניגעןי, זי האָבּען דאָרטען געהאַלטען שבּת אוּן זײ זענען װיטגעגאַנען 
מיט איהם דאַװנען און זי האָבּען זיך פֿאָרגעשטעלט פאַר גרוֹיסע חסידים. ! 
ס'איז געקומען צום עַסען, האָט זיך דער גביר מיט זײַ צוּשמוּעסט אוּן זײ 
זענען געקומען אין אַ שמועס פון שידוכים, האָבּקִן די גזלנים פֿאָרגעשטעלט, אַז זי 
האָכען א זוהן אין די און די שטאָדט און ער קען גיט לערנען, האָט דאָס דעם 
גביר געפאָלען און ער האָט זײ פאָרגעשלאָגען אַז זײ זאָלען בּרענגען דעם זוהן צן 
איהם. האָבּען זי געענטפֿערט, אַז דער זוהן פיהרט דאָס גאַנצע געשעפֿט אין דער 
היים און ער קען נישט קוּמען צוּפֿאָהרען און זי האָבּען פֿאָרגעלעגט. אַז דאָס 
מײידעל זאָל מיט זי מיטפאָהרען אוּן װען ט'װעט איהר געפעלען, װעט מען בּאַלד 
קענען מאַכֿען תּנאים, ס'איז דעם גביר זעהר געפאָלען. וּ 
װי ס'איז געקומען שבּת-צוּנאכֿטס, האָבּען זײ אײינגעשפּאַנט די פערד און 
זײ זענץן מיט איהר אַװעקגעַפאָהרען. אַזוֹי װי זײ זענען געקוּמען הינטער דעם 
שטעדטעל, האָבען זי אָנגעהױיבּען צו פֿאָהרען זעהד שנעל, האָט זי זיך געפּרעגט: 
;װאָס פֿאָהרט עטץ אַזוֹי שנעל;*. האָבּען זײ איהר געענטפֿערט: זאָלסט ניסט 
מײנעַן, אַז דוּ האָסט געהרג'עט אוּנזערע בּרידעו, יעצט װעסטוּ געהרג'צט װערע 
זי האָט זײ אוֹיף דאַרוֹיף גאָרנישט געענטפערט און זײ זענען מיט 4 
אַװעקגעפאָהרען אין א טיפען װאַלד אַרײן אוּן זײ זענען אַזוֹי לאַנג געפּאָהרען בין 
זײ זענען צוגעקומען צוּ אַ קליין הײזעל און האָבּעֶן זיך דאָרט אָפּנעשטעלט, 
זענען מיט איהר אַרײנגעגאַנען אין דעם הײזעל ארין אוּן דאָרט איו נישט מעהו 
געוועזען נאָר זײער מוּטער. וּ 
האָבּען זײ געזאָגט צו די מוטער: 
האָט געהרג'עט אונזערע בּרידער". און זי 
פאָהרען אין װאַלד אַרײן כֿאַפּען חיות, 
אין דעם װאַלד איז נישט געװען קײן װאַסער, נאָר אײן בּרונען איז ג 
װען, װאָס זײ האָבּען געמאַֿט. די צרונע האָט געהאַלטעַן פֿיר-הונדערט אַ 
די טיף. 
די מוטער האָט זיך בּאַקלערט, אַז זי האָט נאָך קיין שוּם נוטס נישט ג 
אוֹיף די װעלט, האָט זי זיך געטראַכֿט אַז זי װעט דאָס מײַדעל אַרויסראַטע 
װעט זי כֿאָטש האָבּען גוּטס אוֹיפגעטוּן אוֹיף זײ װעלט. זי איז אריינגענאנצן ; צוּ 
דעַם מײדעל און האָט איהר געזאָנט, אַז זי האָט א מיטעל פֿאַר איהר װי אַזֹי ז 
זאָל געראַטעַװעט װערען פון טוֹיט און זי האָט איהר געגעבען אַ טשייניק און } 
האָט איהר געזאָגט, אַז זי 0 אַנידערשטעלעָן דעם טְשײְנִיק לעבּען די 


.מיר מּאָבּען שוֹין געבּרענגט די, װאָס 
האָבּען זי איבּערגעלאָזט און זענען 


וֹמוּאֵל לעהמאן 


און זי זאָל אװעק, װעט עס הייסען, צַז זי איז דערטרונקען געװאָרען. 

װי די זיהן זענעָן אַ הײמגעקוּמען, האָבּען זײ זיך געפרעגט װאוּ דאָס 
מײדעל איז, האָס די מוּסער געזאָגט. אז זי האָט זי אַרוֹיסגעשיקט נאָך א טשײניק 
װאַסער. האָבּען זײ אָנגעהוֹיבּען אוֹיף איהר צוּ שריען און זי זענען אַרוֹיסגעלאָ- 
מַען צוּ די בּרונע, אָבּער זיי האָבּען נאָר געפוּנען דעם טשײניק אליין. 

װי זײ האָבּען דאָס דערזעהן, האָבּען זי געמיינט, אַז זי איז אריינגעפאַלען 
אין די בּרונען, האָבּען זי זיך אַראָפּגעלאָזט, אָהער זײ האָבּען זי נישט געפונעף 
האָבּען זיי זיך אוֹיפגעזעצט אוֹיף צװײ פערד און מיטגענוּמען צוויי גרוֹסע שווער- 
דען אוּן זענען געַפאָהרען אין װאלד ארין אוּן האָבען אַזוֹי לאַנג געשאַרט מיט 
די שװערדען בּיז זי האָבּען דערהרג'צט אַפוֹיכעל. װי זײ האָבען דעַם פויגעל 
דערהרג'עט, האָבען זי געמײיגט, אז זײ האָבּען זי דערהרג'עט און זי זענען צוּריק 
8 היים געריטען, 

האָכּען זײ געזאָגט צוּ די מוטער ! ימיה האָבּען זי שוֹין דערה"ג'עט אין 
מ'װעט נאָך אַהעֶרגעגארען די עלטערן איהרע און זײ דערהרג'ענען". 

און זיי האָבּען גענומען און אָנגעשריבּען א בריף צוּ זעם גניר, אַז זײַ 
געפעלען זיך, די חתן כלה, און זײ (די עלטערן) זאָלען קומען צופאָהרען אוֹיף 
תּנאים, 

דאָס מיידעל איז אַוזוֹי געַגאַנען און געגאַנען בּיז זי האָט געפונען אַ פוּהר 
פון זײער שטערטעל און איז אוֹיף די פוהר אַ הײמגעפאָהרען. 

װי זי איז אַרײנגטקומען אין שטוב אַרײן, האָט זי דערצעהלט די עלטערן 
די גאַנצע געשיכֿטע. אינדעם איז אָנגעקוּמען דער בריף פון די גזלנים. 

האָבּען די עלטערן צוריק געענטפערט א בּריף, אז די טאָכֿטער קאָן בּי זײ 
בלייבען, נאָר זי זאָלען קומען צופאָהרען, װעלעָן זײ מיט זי מיטפאָהרעף. 

װי די גזלגים האָבּען דערהאַלטען דעם בּריף, זענען זײ אַהינגעפאָהרען. 
װי זײ זענען אַרײנגעקומען צום גביר, האָבּען זײ דערזעהען דאָס מײדעל. װי זי 
האָבּען זי דערזעהען, איו זײ נישט גוּט געװאָרעַן. --- דאָרט ואָבען שוֹין געװאַרט 
מענשען אוֹיף זיי און װי זײ זעָנען געקוּמעַן. האָט מען זײ געבינדען און מ'האָט 
זי געהרג'צָט, 

(זװאַלין, ראָד. גובי) 


א16) 


ס'איז אמאָל געווען א שענקער אין א דאָרף, האָט ער געהאט אײין.איינציגע 
טאָכֿטער און זײַ (דער שענקער מיט'ן װײבּ) האָבּען באדאָרפען צו פאָהרען אוֹיף א 
דתינה צון האָבּען איצּערגעלאָזט די טאָכֿטער אוּן האָגען איהר אָנגעזאָגט, אַז 
סװעט נאָר קומעַן פאַרנאַכֿט, זאָל זי בּאַלד פאַרמאַפֿען די שענק און מעהר זאָל 
זי נישט לײזען 

װי ס'איז געקומען פאַרנאַפֿט און װעַן זי האָט געװאָלט פאַרמאכען די 
שענק, האָט זי דערזעהן פון דערװײטענס, איז געקומען אָנצופאָהרען אַ פוהר מיט 
גזלנים. האָט זי שׁוֹין נישט געדאָנזשעט צו כאַרמאַכֿען די טירען, או אַזוֹי װי 
הינטעֶרן בּופעט איז געװען אנ'אײזערגע טיר אין קעלער ארײן, איז זי בֹּאַלר גע- 
געֶבּען אַ לּוֹיף אַראָפּ אין קעלער אריין און זי האָט זיך פאַרמאַפֿט, 

װי די גילנים זענען אַרײנגעקומען. האָבען זי זי אָנגעהוֹיבּען צו זוכּען, 
גאָר זײ האָבּען זי נישט געפונען. זײ האָבּען אַנגעהֹױיבּען צו קלערען װאוּ זי קען 
זײן און זײ זענען דערגאנגען, אַז ס'איז דאָ אנ'איזערנע טיר אין קעלער אַרײן. 
האָבּען זײ אָנגעהוֹיבּען אוֹיפצוברעכֿען די טיר אַזוֹי לאַנג בּיז זײ האָבען אָפּגע- 
בּראָכֿען אַ שטיק טיר די גרוֹיס פון אַ קאָפּ. אַזוֹי װי דאָס מײדעַל האָט געהערט 
װי מען בּרע5ֿט די טיר, האָט זי זיך גענומען אַ שאַרפע האַק אין די הצנד אַרײן 
און אַזוֹי װי דער ערשטער האָט אַרײנגעשטעקט נ'קאָפּ, האָט זי איהם אָפּגעהאַקט 
דעם קאָפּ. װי דער צװײטער האָט געװאָלט אַרײינשטעקען--האָט זי איהם אוֹיך 
אָפּגעהאקט, אַזוֹי אַרוּמעט--בִּיז צוּ לעצטען, דעם לעַצטען האָט זי נישט געדאָגזשעט 
אָפּצוּהאַקען, נאָר זי האָט איהם געגעבּען א שטאַרקען זעץ אין שטערען אַרײן, האָט 
צר זיך אוֹיפגעהוֹיבּען און ר'איז אַװעקגעפאָהרען. 

װען די עלטערן זענען געקוּמען צופאָהרען פּון די חתונה, האָבּען זײ גע- 
זעהען װי עס ליגען אזוֹי פיל הרוגים, האָבּעֶן זײ געמאַכֿט אַ גרוֹיס געװאַלד, װײל 
זײ האַבּען געמייגט, אַן מ'האָט די טאָפֿטער גצַהרג'צְט, װי די טאָפֿטער האָט גע- 


ציי אונז יוּדען 


גנבים אוּן גגבה 


הערט דאָס געשריי פון די עלטערן, איז זי אַרוֹיפגעקומען פון קעלער און זי האָט 
זײ דע'צעהלט װאָס דאָ איז געשעהען. איז געװצָרען אַ גאַנץ גערוֹיש איבֹּעָ- די 
שטאָדט, אַזוֹי לאַנג בּיז װאַנען ס'איז אָנגעקומען צום קײזער. 

װי דער קײזער האָט זיך דאַפון דערװאוסט, האָט זי (דאָס מײַדע?) דצר. 
פאַר געקריגען א נאַגראָדל. 

דער איִבערגעגליבּענער גזלן האָט זיך אין איהר געװאָלט גוקם:זיין און 
האָט געזוּפֿט פאַרקידענע מיטיען װי זי צוּ פאַנגען. 

אין אַ צייט אַרום איז געקומען צום שענקער צװײי שדכגים און האָבּען 
איהס פאָרגעלעגט פאַר דִי טאָכטער א שידוך. זײ האָבּען זיך געזעגענט און האָבּען 
בּאשטימט צו בּרענגען דעם רתן, כּדי צו שרײבּען תּנאים. 

אַזוֹי איז געװען, מ'האָט דעם חתן געבּרענגט און מיט מזל געשריבּען 
תּנאים און מ'האָט אָנגעלצגט (אָפּנעלענט) אַ זמן התונה. ס'איז געקימען די צײט 
פון די חתונה, מ'דאָט געמאַכֿט אחתונה. נאָך די חתונה האָט דער חתן געזאָגט 
אַז פַר קען דאָ לאַנג נישט בלײבען, װײל ער האָט אין די הײם אַגאַנן גוט און 
ער האָט נישט װער ס'זאָל איהם פיהרען, װיל ער מיט'ן װײב אַ הײַם פאָהרען. עה 
האָט זיך געזעגענט מיטן שװער און שװיגער און ר'איז מִיִט'ץ װײיבּ אַװעק- 
געפאָהרען. 

ער הוֹיבּט אַן צוּ פאָהרען, ער פאָהרט, פאָהרט, איכֹּצַר בּערגער, איבעה 
גריבער ,איבּער װעַלדער, זאָגט זי; ,װאָס פאָהרסטו עפעס אַזוֹי שנעל?י 

זאָגט ער: +דוּ הוֹידסט ערשט אָן צו פאָהרען, דוּ קאָנסט מיך װער איך 
בין?" און ער האָט געגעבּען אַרוק ארוֹיף דאָס היטעל און האָט איהר געװיזען 
דעם העפט װאָס ער האָט אין שטעַרן -יאון דו זאָלסט געדענקען, אַווֹי װי דוּ 
האָסט געהרג'צַט מײַנע בּרידער, אַזוֹי װעלען מיר דיך הרגענען". 

ער איז מיט איהר פאַרפאָהרען אין אַ טאָל ארײן און עה האָט זיך בּאַ- 
רעָכֿענט, אַז ער װצט זי נישט הרג'ענצן, װײל זי איז דאָך פאָרט זײַן װײַב-- 
האָט ער זי גענומען פּאַד אַ דינסט צום קאָכֿען און ער האָט איהר אָנגעזאָגט, אַן 


סזאָל אַלע טאָג זיין צו די צייט דאָס עסען, אוֹיבּ נישט, װעט מען זי באַלד 
דערהרג'ענע". 
דאָרט איז געוען אַניאַלטיטשקע מוּטער, האָט זי צי'ן איה בצזיגט: 


,מיין קינד, דוּ װילסט דיך ראַטעװען, װעל איך דיר זאָגען װי אַרומעהט, דוּ זאָלטט 
מיך צוֹךְ אַמאָל געדענקען. דוּ געהס-זאָגט זי--און קאָך אָן אַנ'עסען, אַז סזאָל 
זיין גיט געזאַלצען און די זאָלסט אוֹיסלעדיגען די גאַ צע שטוב. צז סזאָל זיך 
נישט געפינען קיין לעק װאַסער און װען זײ װעלען זײן דורשטיג, װע:ען זײ דלך 
ועלען טרינקען זאָלסײו נעהמען די צװײ קאַנען און לוֹיפַצן נאָךְ װאַסער און וא 
זאָלסט אַרײנװאַרפען די צװײ קאַנען אין דײ בּרוּנען אַרײן און זאָס קאָלקעלע כוּן 
אוֹיבּעְן און דוּ זאָלסט אַנטלויכען, 

װי די גזל:ים האָכּען געזעהען, אַז סדוֹיערט אַזױ לאַנג און זי קומּט נישט 
מיטץ װאַסער, זענען זײ געגאַנען אַרוֹיס צו די ברונען, האבּעֵן זי נעזעהען װי 
ס'ליגען די צװײ קאַנען און דאָס קאָפּקעלע פון אוֹיכּען, האָבּען זײ געמײנט, אַז 
זי איז אַרײנגעפאַלען, האָבען זײ אָנגעהוֹיבּען צו זוכצן אין די בּרונען. אָבּער זײ 
האָבען זי נישט געפונען. ואָכען זײ פאַושטאַנען, אַז זי איז מסתּמא אנטלאָפען 
אין די גאנצע סוו טע גזלנים האָבּעַן ייך געלאָזט זי זוּלען 

װי דאָס מײדעל איז אַזוֹי געלטפען, איז דערװײל געװאָרען נאַכֿט און זי 
האָט זיך בּאַהאַלטען אין אגרובּ פון קשאַקעס. װי זי איז גינװעגיג אַזוֹי געלע- 
גצַן, האָט זי געַהערט װי די גזלנים שרײלָן און זײ זוכען און זי איז זיך אַזוֹו 
געלעגען און זיך נישט געריהרט. אינדעפריה האָט זי זיך אויכגעהוֹיצּען פון גרוּג 
און װײטער געלאָפען א'ן ס'איז װײטער געװאָרעַן נאַכֿט. װי זי איז אַווֹי גע"אַ- 
פען, האָט זי געזעהן װי ס'שטעהט אַ בודקעלע אין מיטען װאַלד און אין דעם 
בּודקעלע לײפֿט זיך, האָט זי זיך געטראַכֿט: אַלץ אײַנס איז איהר שוֹין, אַוֹ" צו 
אַזוֹי איז זי שׁוֹין פאַרפאלען--איז זי אַרײנגעגאנען און דאָרט האָט געװאוֹינט 
אַ גאיאָװע. 

װי זי איז אַרײנגעקומען, האָט זי געואָגט: יאַזוֹי װי פּ'האָכּ נישט קיין 
געלד נאָר כ'האָכּ אַ שען זײידען קלייד". און וי האָט עֶס אוֹיסגעטון און איהם עס 
אַװעקגעגעבען און זי האָט איהם געבעטען, אַז ער זאָל זי אָכּכיהרען אין אַנאָה:. 
טען שטעדטעל. 

װי זי איז געקומען אין שטעדטעל אריין, 
און האָט איהם פאַרצעהלט די גאַנצע געֶשיפֿטע. 
אַ היים, 

װי זי אין 


איז זי אַרײנגעגאַנען צום רף 
האָט דער רב זי אָ געַשיקט 


אהיימגעקומען, האָט זי דערצעהלסט די גאנצע געשיכטע. װי 
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שמוּאל לעהמאן וְ 


זײ זצנצן אַזֹו נצשטאַנען, האָכּען זי גצזצהצן װי דצר נזלן געהט, האָט זי געזאָגט, 
אָז מ'זאָל איה!ן א'יפנצהמען גאַנץ פיין און זיי, די צלמערן, זאָלען זין מאַכֿען גלייך 
װי זײ װײסען פון גאָר נישט און דערװײיל װעט זי געבּען צו ויסען פּאָליצײ. 

אַזֹי איז געַװען. װי ער איז אַרײנגעקוּמען, איז זי אַרוֹיס דירך אנ'חינ- 
טער טיר און זי האָבּען איהם אוֹיפגענומען זעהר גוט, אינדעם איז געװאָרען 
באַלעגעָרט װאָס גצַנצע הוֹיז מיט פּוֹיע-עַן און מ'האָט איהם געבּונדען און איהם 
געזאָגט, אַז ער זאָל װײזען, װאוּ די גאנצע באנדע געפינט זיך. און מ'האָט איהם 
אַרוֹיפגעלעגט צוֹיף אַ פוהר אוּן מ איז מיט איהם געפאָהרען און ער האָט געװיזען 
װאוּ עס געפינט זיך די גאַנצע בּאַנדע. 

מ'האָט אַלע פאַרנומען און די אַלטיטשקע האָט מען אַרוֹיס;עראַטעװעט און 
די גזלנים האָט מען אַלע געהרג'צט און די אַלטיטשקע האָט זי (דעם שענקערס 
טקכטער) גלְגימען אַ הײם צו זיך אוֹיפֿן גאַנצען לעבּעף 

(חיים ליבערמאן, װאַרשע:) 
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ס'ציז אַמאָל געװען אַ פּאָר פאָלק, האָבען זיי געהאַט צנ'איינציגע טאָפֿטער; 
זי געװצן זעהר א שענע אין אַ געלערנטע און זי איז געװען אַ גרוֹיסע צנועה, זי 
איז קײנמאָל פון שטוב נישט אַרוֹ סגעגצנען. 

אײנמאָל זענען די עלטערן אַװעקגעפאָהרען אוֹיף אַ חתונה און האָבּען די 
טאַכֿטער איבּערגעלאָזט אַלײן. די טאָגטער פלעגט זיך זעחר אָפּהיטען: ס'איז געקי- 
מען בײנאַכט, האָט זי פאַרמאַכט די טירען אוֹיף שלעסער, די לאָדעגס שטאַרק 
פּאַרפעסטיגט, 

אין מיטען די נאַכֿט הערט די טאָכטער פּלוצלונג קלאַפּען אין די ?אָדען, 
האָט זי נישט געװאָלט עפענען, האָט מען נאָך שטאַרקער געקלאַפּט און נאָך 
שטאַרקער א | װאָס אמאָל שטאַרקער און זי האָט אַלץ נישט געעפענט. 

װען די גזלנים האָכּען געַזעהען, אז מ'עָפענט נישט, זענען זײ אַראָפּ אין 
קעלער אַרין און האָבּען זיך אונטערגעגראָבּען, כּדי זײ זאָלען קענען אַרײן אין 
שטובּ אַרײן און דאַרטען אַלץ צונעהמען. 

דערװײי? האָט די טאָכֿטער גענומען אַ האַק און אַזִוֹי װי ס'האָט זיך אוֹיפ- 
געהויבּען אַ בּרעט פון די פּאָדלאָגע אין ס'האָט זיך בּאַװיזען א קאָפּ. האָט זי דעם 
קיפּ גע.ע:ען אַ חצק אָפּן האָט א :הײטעַר גזלן געװאָלט אַרײוקריפֿען אין שטוּב 
ארין, האָט זי איהם אוֹיך דעם קאָפּ אָפּגעהאַקט, דאַנאָך אַ דריטען. 

װען די.גזלנים האָבּען געזעהען, אז זײ װעלען נאָך אלע אוֹיטגעהרג'עט 
ווערען, זענען זי אַװעקגעגאַנען. אויפ ן װעג הײַבען זײ אָנגערעדט (אָפּנערעדט); 
זי װי זײ װעלטן שוֹין דאָ גאָרנישט קאָנען מאַכֿצן, װעלען זײ װאַרטען בּיז די 
עלטע-ן װעלען קוּמעַן און זי װעלען זיך פאַרשטעלען פאַת חסידים, איינער װעט 
זיין ההן און שוֹין. 

ס'איז אַװעקנעגאַנען אַװאָך צײט, די עלטערן זענען געקומען צופאָהרען, 
ק'מען צו געהן ד" גזלנים פאַרשטעלט פאַר חסיוים און זענען געקומען רעדען 
א שידוך די טאָכֿטער. האָט מען געבּרענגט זעם חתן. איז דער חתן געָכאָלען. הצט 
מען געַשלאָסען דכם שידיך. 

אין אַ צייט אַריִם האָט מען חתונה-געמאכט. נאָך די חתונה זאָגט דער 
קונגערמאַן צו זײן שוויגער: ,שװיגער, אפשר 'עֶט איהר מיר פּאָזװאָליען איך זאָל 
מיט מיין װײַבּ אַהינפאָהרען צו מיינע קרוֹבים?י. 

האָט מען איהם פּאָזװאָליעט, 

האָט זיך ס'יונגע װײבּעל צָנגעטין שען מיט אַזוֹי 
צון זײ זענען בײדע אַװעקגעפאָה-ען. 

אוֹיפ'ן װעג זענען זיי אַ דוּרכֿגעפאָהרען דורכֿןץ װאַלד, האָט דער יונגער= 
מאַן גענעבען אַ פײף, זענען אָנגעקומען פון אַלע זײטען גזלגים אין ער אלין 
האָט פון זיך אוֹיך אראָפּגעַװאָרפעַן די קליידער אוֹן האָט גענעכּען אַזאָג: ,פאַר 
װאָס האָסטו אָפּגעהטקט די קעפ פון אונזערע גוטע-ברידער ? אַצינדערט װעט מען 
זיך מיט דיר אָפּרעפֿענען?. 

און מ'האָט זי אַװע-געכיהרט אין אַ קעלער אַרײן, װאו חי נזלנים האָבּען 
זיך געהאַלטען און מ'האָט פון איהר אַראָפּגענומען ס'גאנצע צירונג און מ'האָט 
אַפּגעפסק'ענט, אַז זי טוּן מען דערהרג'ענען, 


פיל צירונג און גאָלד 


יש 


בֵּי אונו יודצן 


חאָט מען זי געפ-עגט: צוּ זי װיל מ'אָל זי דערשיסען אָדער מ'אַל זי 
אָפּקאָכען אין אַ קעסעל װאַסער. האָט זי געזאָגט, אַז זי יל בּעסצר אין אַ קעסעל 
װאַסער. זענען זי אַװעקגעגאַנען ברענגען װאַסער. 
דערװוײיל איז זי אַרויסגעקראָכֿען פון קעלער. נדַּהט זי, געהט זי, טרעפט 
זי אַנאַלטע באַבּע, האָט זי זי געבעטען, זי זאָל איהר נעבען אַ שטיקצל בּרוֹיט, זי 
איז אַזוֹי הינגעריג, זי האָט שׂוֹין נישט געגעסען אַ פּאָר טאָג. האָט די אַלטץ 
נאַבּע איהר גענעבען עמעס צוּ עסען און זי איז װײַטער געגאַנען און געגאַנצן-- 
איבער װצלדער, איבּער פעלדער, בּיז װאַנען זי איז צוּגעקוּמטן צוֹ אַ ניסען-בּוֹים, 
איז זי אַרוֹיפגעקראָכֿען אוֹיפ'ן בּוֹים. אַזוֹי װי ט'איז דאָ גרוֹיסצ בלעסצר, האָט זי 
זיך אַװעקגע:עצט, אַז די בּלעטער זאָלען זי פאַרשטעלען, 
װען יי גולנים זענען צוריקגעקומען אין זײַ האָבּען גלזעהײן, 
נישטאָ, זענען זיי געלאָפען זי זוכֿען, 
דערװײל האָט זי געהערט פון דערװײטענס, אַז מ'געהס און די גזלנים 
זצנען אַ דורכֿגעגאנען דורך דעם בּוֹים, האָבּען זי געהערט װי ס'דודערט זיך עפּעם 
אוֹיפן בוֹים, האָכּען זײ אַרוֹיפגעשאָסען, האָּט זיך אראָפּגעריסען בּלעסער, 
האָט איין גזין געזאָ;ט: ,אוֹי װײי, זעה נאָר 5'האָבּ דערשאָסען א כייגעלעי. 
רופט זיך אָן אַ צװײטער: ;זעה נאָר, אַ מענש מעגסטו דערהרג'ענצן אוּן 
אוֹיף אַ פיינעלע האָט ער רחמנות". און זיי זעָנען װײטער גענאַנען 
איז זי אַראָפּנעגאַנען פון בּוֹים; געהט זי אַראָפּ, געהט זי. געהט, געהט, 
טרעפט זי אַ פּוֹיעַױי מיט א כּוהרעַל, בעט זי איהם, אַזוֹי װי זי איז זעהר מיד און 
הונגעריג, זאָל ער זי לאָזען אַרוֹיפֿזעצען אוֹיפץ פוהרעל. און זי האָט איהם גע. 
זאָגט װע-י זי איז און אַז עֶר װעט זי אַ היימפיהרען, װעט מען איהם דע-פאֵה 
אָדענטליך בּאַ :רלדיגעו. 
האָט דער פּוֹיער זי אַרוֹיפגענומען אוֹיפן װעגעלע און זײ זענען געפאָה- 
רען און זי האָט דעם פּוֹיער דערצעהלט די גאנצע מעשה, װאָס האָט זיךף מיט 
איהר געטראָפען. 
: זי איז אַ היימגעקומען אין זי האָט דערזעהען די עלטערן, איז זי געפאַלקן 
חלשות און זי איז קראַנק געװאָרען. 
דערװײ? האָט דער פּוֹיער פאַרצעהלט די עלטערן די מעשה, װאָס זי האָט 
איחזס דערצקהלט. 
און די עלטערן האָבּען דעם פּוֹיער בּאַפּרידיגט. 
װען זי איז געזונד געװאָרען, איז מען געגאַנען נָך פּאָליציע און מ'איז 
אַהין אין דעם װאַלד אַרײן, אין קעלער ארײן װאוּ די גזינים זענען געװען אוּן 
מ'הטָט צוגענומפן ס'גאַנצע גאָלד אוּן מ'האט די גזלנים געהרג'עט, 
(מלך גרוֹיסגּוֹיִם, ווצרשע.) 


אַז זי אי 


7ס 


ס'איז געװען אַ רײכער סוחר, װאָס האָט געהאַנדעלט מיט חבואה. ער גיוז 
געװען זעהר רייך, נאָר סיין קינדער האָט ער נישט געהאט. זיין גאנץ בּאַגעהר איו 
נאָר געװעזען, ער זאָל האָגען א קיגד." ער פלעגט זיך אַ סך מאָל אַ דוּרכֿרעדען 
מיט די פּרוֹי אין זי פלעגען בײדע בּאַדוֹיערן, װאָס זײ האָבּען נישט קיין קינדער, 
װאָרים זײ זענען געװען זעהר רײך. האָבּען זײ געזאָגט, אַז זי װעלען שטאַרבּען 
װעלען זי צוּמאָל נישט האָבּען װער סזאָל זי ירשפ'נען אוּן דאָס פאַרמענצן װעט 
דאַרפען בלײיבען בּיי פֿרעמדע מענשען. האָבען זײ זיך מישב-געװען אוּן זײ האָבּען 
אָנגעהוֹיבּען צוּ פאָהרען צו רביים, זי זעַנען אַרוּמגעפאָהרען אַ שענע צײט אוּן 
ס'האָט זײ אָפּ:עקאָסט אַ סך נעלד, נאָר קין קינדער האָבּען זײ נאָך אַלץ נישט 
געַהאַט. 

מיט אײינמאָל זענען זיי געקומען צו אַ גרוֹיסען הּנא און האָבען דערצעהלטן 
זײער בּאַגעהר. האָט זײ דער תּנא געענטפערט, אַז סאיז זײ נישט בּאַשערט קיין 
צרות צו האָבּען, פֿאַרדערפאַר האָבּען זי נישט קײן קינדער, װײ? װען זײ זאָלע 


האָבען קינדער, װאָלטען זײ אַ טך שאַנדע פון זײ געהאַט, 
זאָגט ער (דער סוחר): ,צום ביײשפּיל, מיט װאָס װאָלט איך דאָ געקאָנט 
לײַדען שאַנדע, אַז רײך בּין איך געניג, בילדונג װאָלט אִיך זײ גצַקאָגט געבּען 
װאָס פאַר אַ שאַנדע װאָלט איך דאָ געקענט האָגען?2. : 
זאָגט דער תּנא: ענוּ, װילסטוּ דוקא האָבּעַן קינדער, זאָלקש: װיסצן, װע מוּ 


בי אוּנז 


גרויסע צרות ליידען, װאָרנּס װעסטוּ האָכּען א טאָפֿטער, איז אַז זי װעט אַלט 
װערען אכטצעהן יאָהר, װעט זי זיך שמד'ען? װעסטו האָבּען אַזוּהן, װעט ער זין 
אַגנב אוּן יעצט--זאָגט ער--זאָג, װאָס װילסטוּ אַ זוּהן צי אַ טאָבֿטער?". 

אַלואָ, ער מיט'ן װײבּ השָבּען זיך מישב-געװפן און האָבען אַזוֹי געואָגט: 
יװעלען מיר האָבּען אַטאָפֿטער קען זיין מעגלעך, אז זי זאָל זיך שמד ען אוּן אַז 
מ'יװעט איהר נאָכֿגעבּען אַלע פאַרגעַניגענס, װײל מ'איז דאָך זעהר ריך, װעט זי 
זיך דאָך אודאי שמד ען, נאָר אַז מ'װעַט האָבען אַזוהן,. װעט ער ק"ן גנב נישט 
דאַרפען זיין, װײל ריך זעמיר גע:וג אוּן װאָס ער װעט פֿאַרלאַנגען. װעט מען 
איהם געבּען, צוּ װאָס װעט ער דאַרפֿען גנב'ענען". 

אַלזאָ, זײ האָבע; געזאָגט, אַו זײ װילען אַ זוהן, 

זײ זענען אַ הײמגעכאָהרען אוּן ס איז אַװעק אַ געװויסע צײט און זי האָט 
געבּוֹירען צ זוהן. 

די שׂמחה װאָס איז געװען בּײ דעם סוֹחר קען מען זיך שוֹין פאָרשטעלעף 
מ'האָט בּאַלד צוגענוּמען אַנוֹצֵם מיט א ניאַניק אוּן דאָס קינד האָט זיך זעהר שען 
געַכאָװעט. ס'איז אַװעק אַ יאָהר. צװײי, דרי, ס'איז דאָך נישט אַזוֹי געשװינד װי 
ס'רעדט זיך און דאָס קינד האָט מען אוֹיף די גאס נישט אַרוסגעלאָזט, ס'איז גע- 
װען זעהר שען, האָבּען זײ מורא-געהאַט. מ'זאָל עס נישט געבּען קײן עין-הרע' 
אין קיײן חדר האָט מען עס נישט געגעבּען, נאָר מ'האָט צוּגענוּמען אַ לעהרער 
מיט אַ מלמד אוּן מ'האָט עֶס געלערנט. װען ס'קינד איז אָבּער אַלט געװאָרען זעקס, 
זיבּען יאָהר, האָט מען געזאָגט: ?װאָס װעט זיין דער תכלית. סקינד װעט קײננאָל 
נישט ועהען קײן װעלט" אוּן מ'האָט עס אַלע טאָג אַרוֹיסגעלאָזט אַ בּיסעל אוֹיפ'ן 
הוֹיף אוֹיף אַ האַלבּע שעה. 

ווען ס'איז אַרוֹיסגעקומען, זעהט עס נאָך קינדער, ס+עהט אַ הימעל, ס'זעהט 
א װעלט, ס'האָט אַלץ בּאַװינדערט. דאנאָך האָט עס זיך אָנגעהוינען צוּ שפּילען מיט 
די קינדער פֿון די שכנים אוּן װאָס אַ קינד האָט געהאַט אַ זאַבּאַװקע, האָט עס צוּ- 
געגנב'עט אוּן ס'איז אנטלאָפען אוֹיפֿיץ העכסטען דאך אַרוֹיף און האָט עס זיך 
בּאַהאַלטען. 

סיאיז געװאָרען נאָך עלטער, אַכֿט יאָהר. נײן יאָהר, אַז די מוּטער פֿלעגט 
געהן אין גאַט אַרײן, פֿלעגט עס מיטלוֹיפֿען, אַזוֹי װי א קינד און אַז ס'פלעגט 
אַ דוּרפֿגעקן דוּרך סטראַגאַנעַס אָדער געװעלבּער און װאוּ ס'פלעגט זעהען שפּיל- 
געצייג, פֿלעגט עס בי יעדע שטעל עפּעס צוּגנב'ענען און עס בּאַהאלטען. װער 
ס'האָט געזעֵהן, האָט עס צוּריק אַרוֹיסגענוּמען פֿון די האנד און גערעדט האָט מען 
עס נישט, װײל אַ קינד, װאָס װעט מען עס געהן טוּן אוּן װער ס'האָט נישט גע- 
זעֹהן, איז געָװען פֿאַרפאלען. א סך האָבּען אפילו געועהן און נישט גע-עדט, װײל 
מ'האָט געװיסט,, אז די מוּטער װעט בּאַצאָהלען. און אַזוֹי האָט זיך זאָס קינד אָג. 
געטראָגען פוּלע סטיבען און װאָס װײטער האָט עס אָנגעהוֹיבּען אַלץ מעהר צוּ 
נעהמען אוּו סהאָט שׁוֹין אפילו גענוּמען נישט קין שפּילצײג אוֹיך. 

די עלטערן האָבּען גאָר פֿאַרגעסען װאָס דער תּנא האָט זי געזאָגט. 

אײַנמאָל איז אין דעם שטעדטעל געװעוזען אַַ יריד און דער סוחר האָט 
געװואוינט אַזוֹי בּאַרן װעג. שטעהען זײ אַזוֹי אַלע אין דרויסען און זעהען װי א 
פּוֹיער פֿיהרט אַ קוּה, װאָס ר'האָט געקויפֿט אוֹיפ, יריד. 

רוּפט זיך אָן די מוּטער צוּם פֿאָטער: ;אַך, זעה נאָר װאָס פֿאַר אַ שענע 
קוה זאָס איז, װען דער פּוֹיעֵר װאָלט געװאָלט פארקויפֿען די קוה, װאָלט איך זי 
געקויפט". 

זאָגט דער מאן! ;דו זצָהסט דאָך, אַז ער האָט זי יעצט אַליין געקויפט, 
װעט ער זי דאָך געװיס נישט װעלען פֿאַדקױפֿען. 

װי דאָס יונגעל הערט דאָס. זאָגט ער: ,װילסט זעהען, מאַמעשי 
די קוה בּאַלד האָבען אָהן געלדי. 

זאָגט זי: ,דו זעהסט דאָך, אַז דער פּוֹיער פֿיהרט זי בּאַרן סטריקעל, װי 
אַזוי װעסטוּ זי קענען האָבּען? געה שוֹין. געַה. מאך דיך נישט נאַרישי, 


קען איך 


ער, דאָס יוּנגעל, האָט זיך גאָרגישט וויסען געמאַכֿט און ר'איז אריינגעגאַ- 
נען אין שטובּ אוּן האָט זיך אָנגענוּמען פֿולע קעשענעס מיט קלין געלד און װאָט 
עענוּמען אַ פֹּאָר גוּטע שטיװעל אין די האַנד אַרײן און אין אַרוֹיסגעלאָפען נאָכֿן 
כּוֹיער. אוֹיפֿן זעלבּען װעג װאוּ דער כּוֹיער איז געגאנען. אַלזאָ, ער האָט גע- 
זעהען װי דע- פּוֹיער געהט מיט די קוה. האָט ער צום פויער גאָרגישט גערעזט, 
גאר ער איז געלאָפֿען װײטער, אַז דער פּוֹיעֶר האָט איהם נישט געזעהן און ער 
האָט גענומען אַ שטיװעל און האָט אנידערגעלעגט אוֹיפֿץ װעַג, װאוּ דער פּוֹיער 
האָט געדאַרפט אַ דורכֿגעהן און ער אין װײטער געגצנען און האָט נישטת װײט 


- = אנידערגעלעגט דעם צװײטען שטיװעל, 


יוּדען 


גנבים אוּן גנבה 


װי דער פּוֹיער קומט אָן אוּן זעהט, הײבּט ער אוֹיף דעפ סטיװעל אן 
בּאַטראַכט איהם; ;אוֹי--זאָגט ער--אין דאָס אַ גוטער שטיועל, נאָר װאָס קוּמט 
אָבּער דאַרוֹיס. אַז ס'איז נישט מעהר װי אינער, װען איך געכֿין נאָך אזא 
שטיװעל, װאָלט דאָס געװען פֿאַר מיין זוהן, װאָס ער געהט אַצינד חתונה-האָבּעףי 
ער געהט אָפּ נאָך א שטיקעל װעַגס, דערועהט ער דעם צװײטען שטיװעל ליגען, 
האָט ער זיך זעהר דערפרײדט אוּן עַר האָט גענומען די בּײידע שטיװעל און האָט 
זי צוּנויפֿנעבינדען בּײ די אוֹיערן און האָט זײ אויפגעהאָנגען בי די קוה אוֹיפֿ 
קאַרק אוּן איז װײַטעַר געגאַנען. װי דאָס יונגעל האָט פֿוּנדערװײטעגס געזעהן. אוו 
דער פּוֹיעֵר האָט שוֹין בּײידט שטיװעל, האָט ער אָנגעַהוֹיבּען אַנידערצוּלעגען 
געלד, -- װי דער פּוֹיער געהט אַזוֹי. געפינט ער געלד און װאָס ער געָהט װײַטער, 
אַלץ מעהר געפינט ער, דער פֹּיעז האָט זיךף זעהר דערפֿרײדט, עפעס אנאוצה 
האָט זיך דאָ פֿאַר איהם געעפֿעגט. 

זאָגט ער: ;װאָס װעל איך דאָ שלעפּען די קוּה. ס'איז מיר גענוּג שװער, 
מיט אײן האַנד צוּ האַלטען אוּן מיט די אַנדערע צוּ קלויבּען, איך װעל אָנבּינדען 
די קוה בי אַ בּוֹים אוּן װעל געהן קלוֹיבּען דאָס געלדי. 

ער האָט אַזוֹי געטוּן, ער האָט די קוּה אָנגעבינדען בי אַבּוֹים און עה 
האָט זיך אַװעקגעלאָוט קלויבּען ס'געלד און דאָס געלד איז געװען צוּשיט לענג 
אוֹיס אפשד אוֹיף אַ װיאָרסט װעגס. דאָס יוּנגעל איז געשטאַנען אין אַ זײט, צין 
װעלדעל אוּן דאָס צוּגעקוּקס. װי דאָס יונגעל האָט געוזעהן, אַז דער פֹּיער אין 
שׁוֹין װײט פֿוּן די קוּה, איז ער געגעבען א לוֹיף צוּ און האָט אָפּגעשניטען ס'שטרי- 
קעל אוּן ער האָט געגעבּען א 835 די קוּה אוּן אין מיט איהר שנעל אַװעק אַ הײַם, 

װי די מוטער האָט דאָס דערזעהען, איז דאָס איהר געװען זעהה אַ גרוֹיס 
װאוּנדער, װײל זי האָט דאָך געװאוּסט, אָז דער פּוֹיער האָט געפֿיהרט די קוה 
בּאַרן שטייקעל--און זי האָבּען זיך אַצינד דערמאָהנט די װערטער פון תּנא. 

אַלזאָ, דאָס יונגעל איז נאָך געװען בּיי די עַלטערן א קוּרצע צײַט, עה 
האָט געזעהן, אַז מ'װעט איהם דאָ שטערען צוּ װאָס זײן האַרץ געלוסט, האָט עה 
פֿאַרנוּמען א ביסעל געלד אוּן איז אַװעק אין די װעלט ארײַן. 

װי ע- געהט אַזוֹי אוּן געהט, איז געװאָרען נאַכֿט, זאָגט ער, װאו װעט 
ער דאָ נעכֿטיגען? איז ער אַרײנגעגאַנען אין אַ װאַלד א-ײן אוּן האָט זיך געלעגט 
שלאָפֿען אין דעם ואלד, אוּן קיין מענשען האָבּען דאָרט נישט געָװאוֹינט. װי ער 
ליגט אַזוֹי און שלאָפט. קומען אָן אַ גאַנצע רוֹיבּער בּאַנדע אוּן װילען איהם 
הרג'ענען. 

זאָגט ער; ;שטעהטס, בּרידער, הרג'עטס מיך נישט, װאָרוּם איך בּין דער 
זעלבּעַר װאָס עטץ". 

זאָגען זײ: ;װער בּיזטוּ?". 

זאָגט ער: ,איך בין אַ גנב", 

זאָגען זײ: , מיט װאָס קעמיר דיר גלויבּען, 
בּיזטוּ גאָר א שפּיאָן. 

זאָגט עי: ,מיט װאָס עטץ קענט פּריװטס מיך אוֹיס". 

האָבּען זי געזאָגט: יהֹעֶר אוֹיס, דאָ נישט װײט איז דאָ אַ הוֹיף, אין דעם 
הוֹיף װאוֹינט אשררה, דער שררה האָט אַ פערד װאָס קין שוּם גנב אין די װעלט 
קען עס נישט צוּגנב ענע. אַז זוּ װעסט אונז בּרענגען דאָס פערד, װעלען מ"ה 
װיסען, אַז דוּ בּיזט אַגגב װי עס געהער צוּ זיין". 

אלזאָ, ער איז בּאַשטאַנען. ער האָט געזאָגט: .גרייטס מיר צוּ קלײדער פֿון / 
אנאלטע אָרימע פרוֹי אוּן אַ פֿלאש בּראָנפען און געקאָפֿט פֿלײַש-. 

זי האָבּען איהם אַלץ צוּגעגרײט אַזוֹי װי ער האָט פאַרלאַנגט און עה האָס ‏ 
יזיך פאַרקלײדט פֿאַר א בּאַבקע אוּן האָט גענומען צוּ זיך די פלאַש בּראָנטען מיט 
פֿליש מיט נאָך גוּטע זאַכען אוּן איז געגאַנעןף 

דאָס איז געװען װינטער אין אַ גרויסען שנײ, האָט ער אָפּגעפּאַטסט צװיי 
אַזײגעַר בּי די נאַכֿט אוּן איז גענאַנען צוּ דעם שררה'ט פּאַלעץ: װי אַװי קומט 
מען אָבּער דאָרטען צו?", װײל ס'זענען דאָרטען געזעסען זעהר אַ סך סטרוּזשעס אן 
ס'איז געװעזען דאָרטען אַזעלכע הינד, אַז טאָמער ס'איז צוּגעקוּמען בּײבֿאַפֿט אנ'- 
אוּמבּעקאַנטער, האָבען זײ איהם צוּריסען אוֹיף שטיקער, 

װי ער קומט אַזוֹי צוּ צום טוֹיעי פון פּאַלעץ, רופט זיך אָן דער סטרוזש, 
װאָס איז געזעסען אין דרוֹיסען: /װאוּ געהט איהר יעצט אינמיטען די נאַכּֿט אין 
אַזאַ פראָסט? האָט איהר דען װעניג בּײטטָג, װאָס איהר מוּזט זיך בּײנאַכֿט ארומ- 
שלעפּען, אַזא אַלטע, אָרימע פרוֹי װי איהר זענטי, 


אז דוּ ביזט אגנב, 


--- ,אוֹי, -- קרעכֿצט די אַלטע--איך געת יעצט פון א חתונה, װאָס אין 
דאַ נישט װײט געװעזען, מ'האָט דאָרטעַן געטיילט עסען אַ פך אָרימע לײט, האָב 
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 רשכא‎ 


שמואל לעהמאַן בּײ אוּנן 


איך מיך אזוי פּצַרװײלט בּיז יעצט און יעצט האָב איך גישט װאוּ צו שלאָפען", 
-- 6נה--זאָגט דער סטרוּזש--און צו עסען האָט מען אייך געגעבעןל. 
זאָגט די אַלטע; ;איך העָב מיך אַזוֹ" אָנגעגעסען, אַז איף קען מיך אַזש 

נישט ריה-צן". 
זאָגט דער סטרוּזש; 

צו שלאָפען?*. 
האָט זי געזאָגט: ,ס'איז נישט געװען האו, װײל? דאָרטען זענען געװען 

צַסך געסט אײַגענץ, װאָס זעגען געקומען צופֿאָהרען אוֹיף די חתונה. נאָר צוּ 

צסען האָט מען מיר גע:עבען אַזוֹי פיל, אַז איך האָב נאָך דאָ מיט אַפֿולע 

טאָרבע--ס'איז אַזוֹי קאַלט, אפשר װילסטו, האָבּ איך נאָך דאָ בּראָנפען און פלייט, 

נאַ דיר, װעסטוּ דיך דערװאַרעמען.. 
און בּיי די װערטער האָט זי אַרוֹיסגענומען אַ גרויסע כּלצַש בּראָנפֿען מײט 

אַשטיק פלייש און האָט דערלאַנגט דעם סטרוזש. דער סטרוּזש האָט גענומען דעם 

בּראָנפע! און האָט אָנגעהוֹיבּען זיפּען אַזוֹי לאַנג בּיז ער האָט זיך פאַױרשכּור'ט 
אין אזוי האָט עֶר (דער גנב) געטון מיט די אַנדערע סטרוזשעס, װאָס זענלן 

דאָרט געזעסען. די סטרוזשעס האָבּען זיך אַזוֹי אָנגעשכּור ט, אַז מהאָט געקאָנט, 

אוֹקף זײ האָלץ האַקען און זײַ זאָלען נישט הערען. װי ער האָ: געזעהטן, אַז זי 

שלאָפען שוֹין גוט, איז ער צו צום פּאַלעץ װאוּ דער שררה האָט געװאוֹינט. װי ער 


,און פאַר װאָס האָט מען אייך נישט געגעבען װאוּ 


געהט אַזוֹי אוֹים'ן הוֹיף, קומט צו אַ גרוֹיסער הונד און הוֹיבט אַ' אוֹיף איהם צוּ 
גילען, האָט ער גענ'מען אַ שטיק פלייש און איינגעטוּנקען אין בּראָנפען אוּן האָט 
געטון אַ װאָרף פאַר דעם הונד און אַזוֹי האָט ער געטון מיט אַלע רדינד, װאָס 


זענען דאָרט געװעַן. װאָס ס איז צוגעקומען א הונד אױן האָט אָנגעהֹיבּען צן 
בילען, האָט ער איהם געװאָרפען אַ ש-יק פלײש אינגעטונקען אין בּראָנפֿען, די 
היגד האָבען זיך פאַרשפורט און זײ זענען אוֹיךךְ אײנגעשלאָפּען, װי ר'האָט גע- 
זעהען אלץ שלאָפֿט שוֹין, איז ער געגאנען און האָט געמאַפֿט אַ מענש אה האָט 
אִיקם באַשיט מיט שניי און איז צו'עגאַנען צו דעם כענסטע- װאו דער שררה 
האָט געװוינט אוּן הֶאָט דעם מענש אַגידטרגעשטעלט לעבּען פֿענסטער. װי דער 
שררה האָט דאָס דערזעהען, האָט ער געפֿאַפּט נירעװאָלװער, װאָס ער האָט בּײ זיך 
געהאַט צוקאָפּענס און האָט אַרוֹיס;עשאַסען; ער האָט געמײנט, אַז ס'איז אַ בּאַנדיט, 
װי ההאָט אויסגעשאָסען, איז דער מענש אוּמגעפאַלען. די שררה'סטע האָט זיך 
זעהר דערשראָקען, האָט זי געזאָגט: ;דו האָסט אצינד געהרג'צַט אַ מענש, װאָס 
װעט זיין, אַז ס'װועט טאָג װערען, זעמיר דאָך אוּמגליקלעך". 

איז ער אַיויסגעגאַנען און האָט גענוּמען דעם מענש און האָט איהם 
אַװעקגעשלעפט װײט אוֹיף אַ פעלד אַרוֹיס. --- 

אין די צײט װאָס דער שררה איז אַרוֹיסגעגאַנען האָט דער גנב זיך צוריק 
פֿאַױרקלײדט אַלס מאַנטפּערשוֹין און איז אַרײנגעגאַנען צו די שררה סטע און האָט 
געזאָגט; שוֹין, 5'האָכ איהם שוֹין אַװעקגעשלעפּט, ער ליגט שוֹין דאָרטען" 

דל שחרה'טטק, פּאַר גרוֹיס אוֹיכרעגונג, פינסטער איז געװעזען. האָט זי 
שט דערקענט, אַז דאָס איו נישט דער מאן און װאָס זאָל זי דאָ װיסען, אַז 
הינטערן פעגסטער איז מען געשטאנען און מ'האָט אויסגעהערט, 

האָט ז' געואָגט: ,אוי, גאַנץ גוּט, -- װײל כֿ'האָבּ מיך אַזוֹי דערשראָקען, 
כֿ'האָבּ געמיינט, אַז שוֹין קימט מען און מ װעט אונז פארצעהמעןי. 

זאָגט ער: איאָ, װאוּ האָסטוּ דאָס גאַנצע געלד מיטן צירונג,. װײל אפשף 
קוּמקן נאָך בּאַנזיטען, גיבּ עט אַהער, לאָמיך דאָס באַװאָרענע. 

-- יִּנֹאַי -- זאָגט זי -- דאָ ליגט עס", 

און זי האָט איהם דערלאַנגט דאָס צידונג מיטן געלד. 

זאָגט ער: יצצט גיבּ מיר דעם שליסעל פון פערד, װײל דוּ װײסט, אַז 
דאָס פערד אין בּיי מיר טײער װי מין גאַנץ פאַרמעגען, לאָמיך געהן זעהען צי 
דאָס פערד אין נאָך כאָטש דאָ". 

און ער האָט גענוּמען נ'שליסעל אוּן איז אַרוֹיסגעגאַנען צו די סטאַיניע 
װאו דאָס פערד איז געשטאַנען און האָט אויפגעשלאָסען און האָט אַרוֹיסנענומען 
דאָט פערד און האָט זיך אוֹיפֿנעזעצט און איז אַװעקגעַריטען צוּ זײַן קאָמפּאַניעי 
אזוי װי ער איז אַװעקגעריטען, אַזוֹי איז אָנגעקומען דע ריפֿטיגער שררה און 
א"ז אַרײַגנעקומען און האָט געזאָגט: ,3'ה,ב איהם שוֹין אַװעקגעשלעפּט, ער ליגט 
שוֹין דאָרט אויפֿן פעלד--וואו האָסטו דאָס צירוּנג?", 

זאָגט זי: ;װי הײסט, 5'האָב עס דאָך דיר אַצינד געגעבעף. 

קיקט ער זי אָן און ער האָט געמיינט, אַז זי 
שרײיט, אַז ס'איז ליגענד און זי שרײינ, 


זי איז משוגע-געװאָרען, ער 
אַז ס'איז אמת. זײ האָכּען אַליין נישט 
קצַרשטט-ען װאָפ דאָ איז פאָרגנקומען, זי געזען אַרוֹיס אוֹיפ'ן הוֹיף, זעהען װאױּ 
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יוּדען 


גנבים אוּן גנבה 


די גאנצע סלוושבע איז, האָכען זײַ געזעהען װי יעדער ליגט אולסגעצויגען אפילו 
די הינד ליגען אוֹיכֿעט. האָנען זײ געמײ:ט, אַז אַלע זענען אויסגעהרג'צט, זעגען. 
זײ געשװינד אנטלאָפּען אן שטוּב אַ"ין צו זיך אוֹן זֵיי האָבּען זיף פֿאַרשלאָסען 
און זײ האָבען עטליכע טעג מ רא:געה'ט דעם קאָפּ אַרוֹיסצוּשטעקעף 

לאָמען זײ דאָ לאָזען זיין פאַרשלאָסען און לאָמען געהן צו דעם גנב. 

דאָרטען, די גנבה'שע בּאַנדע האָכּען געזעהען פֿון דערװײטענס, אַז עה רײַן 
אוֹיף אַ פעדד, האָבּע' זײ געזאָגט; ,עָר האָט געבּרענגט אַ פערד אָבּער נישט דֹעֶם 
שררה'ס, װײל דאָס איז אוממעג:יך", װי ער איז אָבּער צוגעקימען נעהנטער אוט 
זײ האָכען דאָס פֿערד גוט גאַקוקט, האָבּען זײ דאָך געזעהען, אַז דאָס איז דאָס 
פערד, װאָט זײ האָנען שוֹין צװײ יאָהר געהאָפט דאַרוֹיף און האָבּען עס נישט גע- 
קאָנט פּאַ;ען, האָבּקן זײ איהם יעצט געהוֹיכען אין דע-הוֹיך און האָבּען איהם גע- 
קושט אין האָנען איהם געזאָגט; איעצט ביזטו אונזער בּעס-ער ברודער, אינו 
וועלען מיר זיך פון דיר שוֹין נישט שידפן, װאוּ אונז װעלן מיר געהען, װעסכוּ 
מוזעןן מיט-ייזען", 

ס'איז אַ דורך אַ פּאָר טאָג אין זײ האַבען געבּאַליעװעט, געגלסען און 
געכרונקען זון זײ האָבען איהם װײעער אוֹיפגעגעבען אַ עטיקעל אַרבּעט (צַ גנבהי 
לע) און ער האָט װײטער אַלץ פּינקטלעך אוֹיסגעפיהרט. : 

יעצט װײטער האָבּען זײ איהם געזאָגט, אַז אין אַ געוויסען דאָרף אי דאָ 
אַטפלה און דאָרט אוז דאָ זעהר א רײלער גלז און אַז דו װעסט קענען דעם גלח 
בּאַגנּב'עגען, װעסטי װערען קיסר פ ן אונז. 

ער האָט זיך געהײיסען צוּגרײטען װײסע קלײדער מיט פליגעל, צַזוֹי װי א 
מלאך און האָט זיך מיט זײ געזעגענט א| איז אַװעק. אוֹיכֹעס האָבּען זײ זיך 
בּצַשטעלט װאוּ זי זאָלען װאַיטען אוֹיף איהם, 

ער איז געגאַנען אַהין אין דעם דאַיף אַרײן און האָט אָפּנּעפּאַסט פּונקט 
צװעלפֿע בּײ די נאַכֿט אין האָט זיך אָנגעטון די װײסע קלײדער און איו צרוֹיפֿ- 
געגאַנען אויפ'ן קאָשטסאָל גאַנץ הוֹיך אין דעם טוּרם װאוּ די גלאָקען הענגען אוּן 
ער האָט אָנגעהוֹיבּען צו קלינגען אין מיטען די נאַכּט, האָט עֶס געמגַ5ֿט א גרוֹיסען 
אײנדרוק: עפּעס אינמיטען די נאַכֿט קלינגט מען. און לעבּען דעם קאָשטשאָל האָט 
געװאוֹינט דער גלח און נישט װײט פון גלח האָט געװאוֹינט דער אָרואַניסלאַ. 
האָט זיך אויפגעהוֹיבּען זער אָרגאניסטאַ אוּן איז אַרוֹיסגעגצנען זעהן װעה 
סקלינגט. 

אַזוֹי װי ר'איז אַרוֹיפגעקומען אוֹיפ'ן טורם, רופט זיך אָן דער גנב צוּ 
איהם: ,שנעל געה אַראָפּ פון דאַ:ען, װאָרוּם דוּ טאָרסט לעבּען מיר נישט שטע, 
דוּ בּיזט טמא, דוּ זחָהסט נישט װער איך בּין!| װער--זאָגט ער--האָט די שליסלען 
פון דאַנען?-. ' 

רופט זיך אָן דער אָרגאַניסטאַ מיט גרוֹיס דרך-ארץ, אַז 
האָט די שליסלען", 

זאָנט ער: אשנעל געה אַראָפּ צום קשאַנדז און ער אַלײן זאָל מיר ברענגען 
די שליסלען, נאָר דוּ זאָלסט צוּ מיר נישט קומעף. 

דער אָרגאַניסטאַ איז אַרײנגעלאָפען צוּם גלח מיט גרוֹיס מוֹרא, האָט ער 
געַטראָכּען דעם גלח שטעהן בּאַרן פענסטער און ער האָט אַרוֹיסגעקוקט צו זעהין 
װאָס דאָ איז. 

זאָגט דער אָרגאַניסטאַ: 
פאָר?". 

זאָגט ער: ,כ'הער, װאָס קען דאָס זיין?", 

זאָגט דער אָרגאַניסטאַ: ;איך בין שוֹין געװען, האָבּ איך געועַהען װי 
ס'זיצט איינער אין װײסען מיט פליגעל, ער זעהט אוֹיס װי א מלאך און קלינגט, 
ער האָט געזאָגט, אַז דוּ אַלײן זאָלסט אַרוֹיפקומען מיט די שליסלען". 

דער גלח האָט זיך אכילו זעהר דערשואָקען, ער האָט מורא געהאט צו 
געהן, ער האָט אָבּער נאָך מעהר מורא-געהאַט. אז עֹר זאָל נישט געהן. װאָרוּם, 
אַז מ'רופט, מוז מען דאָך געהן. ער האָט זיך אָנג;טוּן דאָס װײסע זײדעגע 
העמדעל מיט'ן קאפּעַלע און האָט גענוּמען א גרוֹיסען צלם אין די האַנד אַרײן און 
האָט גענומען די שליסלען פון קאָשטשאָל און איז געגאַנען. װי ער קוּמט אַרוֹיף 
און האָט געגעבּען אַ קוק אוֹיף דעם מלאך, האָט ער זיך זעהר דערשראָקען. 

זאָגט דער גנב: ;שרעק דיך נישט, קום אַהער,. זאָלסט ויסען זײַן--זאָגט 
ער צונאיהם--אַז איך בּין אַ גרוֹיסער מלאך און איך בין געשיקט געװאָרען 
עקסטערע פון הימעל נאָך דיר. אין הימעל איז יעצט א גרוֹיסע כפּראַװע, קען מען 
די ספּראַװע נישט אוֹיספיהרען אָהן דיר, װײל דוּ ביזט דאָרטען זעהר גרוֹיס, 
שטעי דיר פֿאָר, אַז קיין שוּם מענש קען נישט קוּמען לעבעריגעהײד אין הימע? 


;דער קשאָנדז 


;פּאַניע פּראָבּאָשטשוּ, דוּ הערסט װאָס דאָ קומט 


: אַרײן און דו װעסט קוּמען לעבעדיגעהײד אין הימעל אַרײן-נאָר געה געשװינד 
טַראָפּ און טוּ דיר אָן נײע קלײדער, אַז דוּ זאָלסט זיין רײַ װאָרום אַז מיקומט 
אוֹיף יעגכר וועלס, מוּז מען געהן רײן, און דו זאָלסט דיך צוּגרײטען מיט אַלעמען 
און זאָלסט קוּמען צױּ מיר אוּן גיבּ אַהער די שליסלען און איך װעל אוֹיף דיר 

אט װאַרטען דאריגען אין קאָסטשאָל", 

דער גלח איז געשװוינד געלאָפען צו זיך אין ואוינונג ארין און האָט זיך 
צ'געגרייט און האָט זיך אָנגעטון אַזוֹי װי דער מלאך האָט איהם געהײסעןף 

דער מי אך איז דערװייל צרײנגעגאַנען אין קאָשטשאָל אַרײן און האָט 
אויפגעעפענט די קאַסעס און איז צוגעגאַנען צו דעם אָרט װאוּ די מאַטקע:באָסקע 
אין געשטאַנען און האָט איהר אַדוֹיסגענומען די אוֹיגען און האָט פאַרנומען די אַלע 
אוצרות, װאָס זענען דאָרט געװעזען. דערװײל איז אָנגלקומען דער גלחן האָט עֶר 
געַזאָגט: , שוֹין, הייליגער מלאך, איך בּין שוֹין גרייטי, 

-- און געלד האָסטוּ עפּעס גענומען? -- פרענט איהם דער מלאך, 
: זאָגט ער: ,איך האָבּ נישט געװאוסט, אַז מ'געהט אין הימעל אַרײן דאַרף 
בֹעָן געלדי. 
זאָגט דער מלאך: 


ייאָ, דוּ מוּזט מיטנעהמען אלעס געלד, װאָס דו האָסט, 
= װײל בּיוּ מיקומט אין זיבּעטען הימעל אַרײן, איז אוֹיפ'ן װעג דאָ אַ סך אָרימע- 
לײַט, מוז מען זײ טײלען צדקה. געה געעװינד אַ הײם און נעהם מיט דאָס גלד 
0 ון געזעַגען דיך מיט דײנע אַלע הוֹיז-מענשען אוּן בּרענג מיר א נײעִם זאַק, עַר 
זאָל זייץ ריין". 
ּ דער גלח איז אַ הײמגעגאנען און האָט פאַרנומען דאָס גאַנצע געלד און 
6 איז זִיך געגאַנען מיט אַלע הוֹיז-מענשען געזעגענען. און יעדער גלח האָט אַגאָס. 
פֿאָדיביע, װאָס זי פיהרט דאָס װירטשאַכט, איז די גאָספּ;ָדיניע געװעזען דעם 
- גלחס געליבטע. װי ר'איז זיך געגאַנען מיט איהר געזעגענען, דאָט זי אַנגעהוי- 
: בען צו װײנען: זװאוּ לאָזטוּ מיך דאָ איבּער?י זאָגט ער: ינוּ, װאָס זאָל איך טה, 
ד זאַהסט דאָך, אז איך בּין אַזא הײליגער, אז איך מוּז געהן אין הימעל אַרײַן. 
2 און ער האָט איהר דערצעהלט די גאַנצע געשיכלטע װי אַווֹי ס'איז גע- 
קומען עקסטערע נאָך ציהם א מ"אך פוּן הימעל אין אַז ס'איז דאָרטען אַ גרויסץ 
{. כפּ-אַװע, מ'קען זי אָהן איחם נילט אוֹיספיהרען--ינאָר װײַן ניכט--זאָגט ער - 
{ אַז דוּ װעסט דיך גוט אוֹיפפיהרען, װעל איך פּועלן אין הימעל, אַז מזאָל דיך 
אובֿעט אַהיננעהמען". און ער;האָט זיך מיט איהר געזעגענט און איז געגאַנען צוּם מלאך. 
װֹי ר'איז אהינגעקומען אין קאָשטשאָל אַרײן, זאָגט ער; 
מלאך, איך האָב אַלץ פּינקטליך אויסגעפיהרטי, 
;יעצט--זאָגט דער מלאך צו איהס --קריך אריין אי העם זאק אַרײַן 
ון איך װעל דיך נעהמען אוֹיף מיינץ פליגעל און כֿ'װעל מיט דיר פליה;ן; אַז 
איך װעל דיך נעהמען אַזוֹי בֹּלוֹיז, װעסטו װערען טמא בִּיז מ'װעט קוּמען צום 
? היִמעל און אַז דו װעסט ליגען אין זאַק, װעסטו בּלײבּען רײן אַווֹי װי דו בּיזט 
= יעצט, נאָר זײ װיסען, אז דו דאַרפסט יעצט איבּערצוּקומען זיבּען הימלען, װעסטוּ 
דארפען צַבּיסעל צו לײדען, װײל די הײיליגסטע מענשען בּיז זײ קוּמען אין גױערי, 
: וּזען זי לײידען,נאָר ליידען מוז מען און דוּ וועסט נישט ליידען אַזוֹי פיל װי אנ'צנדערעריי. 
עַר האָט איהם אװעקגעגעבּען 


שוֹין, הײיליגער 


-- ייאָ, -- זאָגט ער--הייליגער מלאך, איך שפּיר װי פֿיפליה". 
6 אינדעם קומט ער מיס איהם צוּ אַ גרוֹיסען פּאַרקען. טראַפֿט ער זיך, װי 
אַרימעט װעט ער דאָ מיט איהם אַרִיבּער ק?עטערן "דעם פּאַרקען--האָט ער איהם 
געגע?ען א װאָרף אַריבּער און אלײן איז קר אַריבּערגעשפּרינגען. װי ר'האָט איהם 
אריבעהגעװאָרפען, האָט דער גלח געגעְבּען א גרוֹיסען קרעכץ, 
-- שואָס איז! -- זאָגט ער" (דער ננב). 
1 -- יאוֹי, -- זאָגט עֶה--ס'טוט מיר ווייי. 
4 זאָגט ער: דאָס בּיזטוּ שוֹין איין הימעל איבּערגעקומען, יעצט פליהסטו 
פוֹין אין צװוייטען הינעל אריין", 
6 װי ר'איז געקומען צו אַ צװײטען פּאַרקען, האָט ער װידער סיזעלבּע געטון, 
א -- ,אצינד--זאָגט ער--כּיזטו שוֹין ניצװײטען הימעל איבּערגעקומען-. 

און װאָס מלחר דער גלחת איז געװאָרען צוהרג'עט, אַלץ מעהר האָט ער 


איהם געַטרײסט, אַז ער איז שוֹין נעהנטער צום זיבעטען הימעל און אַזוֹ" האָט 
אלהס אַלץ געװאָרפען עטליפֿענע מאָל און דער גלח איז שוֹין געװאָרען אַוֹי 
צוֹהרגיצט, אז דאָס בּלוּט איז שׁוֹין אזש גערינען דורּכֿ'ן זאק. 


בי אוּנְז יוּדען 


גנביט אוֹּן גנבה 


צוריק אויס מלאך, איך װויל װערען צודיק א מענש, אַזוֹי װי כֿ'בין גצַופְזען, װײל 
בּיז כ'וועל קוטען אִין זיבּעטן הימעל אַדײן, װעל איך דאָך שטאַרצען פון צזוינע שמערצען". 
--- אזיי רוהיג, -- זאָגט דער מלאך--װי לאַנג דוּ ליגטט אוֹיף מײנע 
פּליגעל. װועסטו נישט שטאַרבּען. 
אין די ריד איז איהם שוֹין זײַן קאָמפּאַניע אַקעגען געקומײן. 
-- ינוּ, -- זאָגען זײ---װָס הערט זיך? האָכט געמאַכֿט דאָס װאָס מ'האָט 
דיך געהייסען?". 
-- ,שוו ייגטס!? --- האָט ער א ינק ג;טון און האָט געװיזן אוֹיפֿ'ן זאק. 
זײ האָבּען שׁוֹין פאַרשטאַנען 8 ביסעל װאָס דאָ איז און זײ האָנּען זיך 
געק:ײפּט פאר געלעפּטער, 
-- .יעצט, -- האָט ער 
נעהמטס אָן !ײ 
האָבּען זי אָיגענומען יעדער בי אַלֶּע 
איהם געלאָפען שנעל, 


געגענען אַ געַשרײ -- נו, מלאכים, װאָס שטעהט 
עט'ן, 


פיר עקען פוּן זאק און זענען מיט 


יי קנו, -- גיט ער אַ געשרײ צוּם גלח --- װאָט 2 כּירסטוּ יעצט, איז דיר 
כּעסער?". 

-- שיאָ, אַצינד איז שוֹין גוּט". 

אוּן זי האָבען 


שׁוֹין 


איהם נאָכֿדעס גָּפּגעטראַגען אַ שפּאָר צטיקעל װעגס און 
האָכען איהם געלאָזט ליגען בּײ אַ װעג; אוֹיף א שאָסײ. 
און זי זײַנען צװעקגענאַנען און דער גנב האָט זײ יעצט געװען אלץ 
אוצרות און האָט זײ געװיוען אַז נישט נאָר דעם קאָששאָל האָט ער בא גב'עט, 
נאָר אפילו דעם גלח אַלײן הנָט ער אוֹיִך געברענגט. 
לאָמיך זי דערװײל לאָזען פרעהקן זיך אין לאָמיך גלהן צום גלח. 
דער גלח איז אַזוֹי געלעגען בִּיז אינדערפריה און האָט געקרעכֿצט. װי 
סאיז טאָג געװאָרען, האָבען אָנגעהױבּען פֿאָהרען פיהרען אַזוֹי װי אויף א װעָג. 
האָט איין פּוֹיער באַמערקט װי ס'ליגט עפּעם אַ זאַק צוּגעבּינדען, האָט עָר געמײנט, 
װוער װײסט װאָס פאַר א מציאה ער האָט דאָ געפונען. ער געהט צוּ צוּם זאַק 
נעהנטער, הערט ער קרעכּצען. האָט ער זיך זעהר דערשראָקען און איז אָפּגע- 
שפּרינגען, נאָר דאָך האָט ער נישט געקאָנט טװעקגעהן, ער האָט געװאָלט זטהען 
װאָס דאָ איז, האָט ער גענומען א מעסערל און איבערגעשניטען דעם שפאַנצט, 
װאָס איז געװען צוּגעבּינדען דער זאק--איז אַרוֹיסגעקראָכען דער גלח. דער פּוֹיע" 
גיט אַ קוּק, ס'איז גאָר זײן גלה פון זין דאָרף. זאָגט ער: יהא, פאַניע פּראַבאָ- 
שטשו, װי קומסטוּ דאָ אהער?", 
--- ,גח אװעק, -- זאָגט טר צום פּוֹיער -- ריהר דיך נישט 
װײל דוּ װעסט מיך טמא-מאַכֿען". 
פרעגט איהם דער פּויער: יװי קומסטו דאָ אין א זאַק שרין?". 
זאָגט ער: עװײל איך געה יעצט אין הימע? אַרײן. 
פרעגט ער איהם: ,פון װאנעט קומסטוף", 
זאָגט ער: ,איך קום פון הימעל". וׂ 
זאָגט דער פּוױער: /װי אווֹי קען דאָס זײַן? דוּ געהסע אין הימעל אַרײן 
און דוּ קומסט פון הימעלן". 
זאָגט ער: , װײ? איך בּין טוֹין זעקם הימלען אַדוּרכֿגטקיּמען, 
איך שוֹין אויפ'ן זיבּעטען הימעל אַרוֹיף". 
בּאַלד איז געװאָרען אַ גרוֹיס קרענצצל מענשען.-ס'שיז דאָך אוֹיף אַ װעג-- 
א סך פּוֹיערן האָבּען איהם דערקענט, ס'איז פון זײער דאָרף, דער גלח. האָכען זײַ 
איהם ארויפֿגעלעגט אויף אַ פוהף און האָבּען איהם אַהײמגעכיהרט. רִיִהרען האָט 
ער זיך נישט געקענט, ר'איז געװען צוהרג'עט. 
דער גלח איז א היימגעקומען און עֶר איו געלעגען קראַנק צװײ 
װאָס צַר האָט זיך נישט געקענט ריהרען, אַזוֹי צוּהרג'עט איז ער געװע, 
פאַר קײַן גלח האָט מען איהם שוֹין מעהר נישט געהאלטצן, װײל מ'האָט געַזאָגט, 
אַז ער איז משוּגע-געװאָרען. און מ'האָט באַלךד געזעהען, אַז דער קאָשטשאָל אין 
בּאַגנב'עט, האָט מען פאַרשטאַנען, אַז ס'אין אַ שפּיצעל פון גנבים, 
יעצט װײטער, די קאָמפּאַניע (גנבים) האָבען זיך זעהר פרעהלעך געמאַפֿט 
און זי האָבען איהם געקוּשט און האָבען איהם געמאַלט פאַר קיסר, 
ער (דער גנב) האָט שון פארגעסען אַז עֶר האָט אַנאָל געהאט א הײם 
מיט עלטערן און ער איז פאַ-בליבען צישען (צווישען) זײַ. 
די עלטערן זײַנע האָבּען געטרויערט און זי האָצצן 
מאָהנט דעם תּנא'ס װערטער און האָבען געואָגטן 
צען קײן קינדער נישט געהאַט, 


אָן אין מיר, 


יעצט געה 


חדשים, 
אָצּער 


זי- 


זיך שטענדיג דער. 
אַז בעסער װאָלטען זײ אינגאַנ= 


(אסהּר ליבערט, װאַרשע.) 
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ריאי 


פונ'ם. פ אל סקס סימ  |‏ - 


(רעקרוטען-און סאלדאטען-לידער, רעטענישען און אנעקדאטען) 


געזאמעלט 


פוו ה טצר שצ לע 


טא 


פוּנ'ם פאָלקס-מויל 


(ר 9 קרוּט צן דאר ן סאָלדא8ַט צֶן לידלצר.י 


רעקרוּטען +אוּן סאָלדאַטען לידער. 
1 


11 


דער רעװעראָװע איז צוּ מיר אין עטוב אַרײנ- 
געקוּמען 
אוּן האָט מיר מיין לעבּען צוגעגומען; 
ער האָט מ ר דערלאַנגט 
אקװיטעל אין דער האַגד, 
בּלייבּ-זשע מיר געווּנד, מײן ליבּער טאַטע, 
אוֹי װעה געװאַלדן 
נאָך דיר װעל איך בּענקען מעהר װי נאָך אַלײ, 
אוֹי א. אַז, װ 
װי גרויס איז מיין פּיין -- ' 
8 זעלנטר מוז איך זיין; 
חי גרוֹיִס איז טיין געװײן -- 
שו פֿאָניען מוּז איך געהן, 


2. 


דער רעװע-אָװע א. צַז. װ, 
הלייג-זטע מיר געווצח/ ‏ מײַן | ליבפ ( מאַמען 
אוֹי א. או. ה+ 
נאָך קײגצם װעל איך ניִשט בּענקען װי נאָך דיר, 
אוֹי אַ. אַז. ה, 
װי גרוֹיס א. אַז, װ, 

3 

דצר רעװעראָװע. . 
גּלי?-זשט מיר געזונד. מײן לִיבּצֶר גרודער, 
אוֹי., 
נאָך קיגעם װעל איך גישט בענקען װי נאָך דיר, 
אוֹי... 

װי גרוֹיס..; 
4 

דער רלװעראָוולי., 
גלײג-זסע מיר געוונד, מײן ליבץ שװעסטער, 
אוֹי.,. 


נאָך קײנעם װעל איך נישט גענקען װי נאָך דיר 
אסהר, און.., 
װוי גרויס.,, 


דער רעװעראָװע... 
בּלײַב-זשץ מיר געזוּנד, מײַן ליבּער פֿעטער, 
אוֹיי.. 
נאָך קײנעם װעָל איך נישט בּעַנקען װי נאָך דיר 
אוּן גאָך בּלעטער, אוי.., 
ווי גרוֹיס.,. 


6. 


דער רעװעראָווע.., 
גלייג-זשנ מיר געזוּנד, מיין ליבּע מוּמע, אוֹ... 
נאָך קײנפַם וועֵל איך נישט בּענקען װי נאָך דיר 
אוּן נאָך בּלוּמען, אוֹיי., 
וי גרוֹיס.., 


:7 
דער הע-וצראָווצ,. 
בּלײבּ-זשצ מיר געזונד, מײן ליבּץ כּלה, אוי.. 
גאָך זיר װעל איך בּענקען מעהר וי נאָך אלע, 
| א, 
מוי גרוֹיס,,; 


אן) 


1 


דער רעװועראָווע איז צוּ מיר אַרײנ:עקומען, 
האָט ער מיר דאָס קויטעלע דע-לאנגטן 
האָט ער מיר מײן לעבּען צוגענומען -- 


כֿבין געװאָרען אַזוֹי טוֹיט װי די װאַנר, 
.2 


געה איך מיר מיט מײגע גוטע-גרידער אַרוֹיס 


ר צִטפגיס צן! 


צנלקדצָטצן), 


אויף שײבּלערס מצרק, 
ג צוז איך ניט זײ אַ גצַווצס, 
אַז איך וצַל קריגען 6 בּלוֹצן, 
אָבּער אַ וײיסען בּילעט; 


3 


פֿ'בִּין אַרוּנטערגעגאַנגען אוּנטערן ברעטע5, 

האָט מיין האַרץ אָנגעהױבּען צוּ קלאפפן 
גיס מען אַ געשרײ: גאָדין! פּריניאַט. 

גאָרין - דוּ בּיזט אַ סאָלדאַט. 


4 


האָבּ איך געװאָלט פֿון דאָרט אַנטלױפֿען, 
איז גישט געווען קיין שום אופֿן, 
האָס מען סיר געואָגט: זײ דאָ ! 
װועסט מיט רוּושיאָן תּנְאִים שרייבּען 


5: 


בִין ציך געגאַנגען מיט רוּזשיאָן חגאים שרײצען 
דאָט מען מיך אַרײנגעזקצט אין מיסען 

גיג איך מיר אַ קוּק -- די משכּחה איז בּלוֹיִז גייום, 
דעָר קיסר איז מײן מחוֹּהן. 


(6. אַפּטייקצר, לאָדו), 


)13 
2 


דער רעװועראָווע איז אין מין שטוּבּ אַרײנגעקומען 
אוּן האָט מיר דאָס קוויטעלע דעָרלאַנגט; 
ער האָס מיר מיין לצָגּען צוגענוּמען, 
איך בּין געװאָרען בּלאַס װי די װאַנר, 


2 


איך בּין געגאַנגען מיט מיינע גוכע-ברידער אוֹיף 
שײיגלעָרם מאַרק אַרוֹיף, 


שמואל 5עהמצן 


איך בּין װיט זײ געגאַנגען אַ געווצט, 
אַז איך װעל אַרוֹיסציהען אַ בּלויען 
אָבּער אַ װײסעַן בּילעט: 


3 


איך צין אַרוּנטערגקגאַנגַן אוּנטערן בּרצַטעָל, 
האָס מירײַדאָס האַרץ געקלאַפּט{ 

מעַן האָם געגעבּצן אַ געשרײ : גאָדין ! פּריניאַט. 
גאָדין -- דוּ בּיסט צ סאָלראַט, 


4 


איך האָבּ געװאָלט פֿון דאָרס אַנטלוױפֿען 

--- גײן, נײן, דוּ מוּזט דאָ בּלײַבּעַן! 
נאָר אוֹיף אַזוֹי אַן אופֿן, 

וועָסטוּ מיט רוּזשיאָן תּנאים שרײבען, 


5 


איך האָבּ מיט רוזשיאָן געשריבּען תּנאים, 
האָט מעַן מיך געַזעצט אין מיטען; 

איך האָב געטון אַ קוּק: די משפּחה,- בּלוֹיז גויים 
די דײַזשקי (?) איז געװאָרצן מײן מװותּן. 


2 
1 


פיהרט מען מיך פֿוּן פּריסוּטסטװע, 
אין שוּהל אַרײן צוּ שווערען, 
שטעהען טאַטע-ממַמע, 
גיסען טײכֿען טרעהרען: 
אוֹי װעה (2) -- 
וי גרוֹיס איז מײן פּין, 
אוֹי ווצה (2) 
װאָס קאָן שוֹין ערגער זיין, 
אוֹי וועה (2) -- 
װי גרוֹים איז מײַן פּיף 
אוֹי וועה (2) 
אַז איך מוּז אַ סאָלדאַט זיין, 
בּלײיבּ-זשע מיר געזונד, 
מיין טייטרע מוּטער! 
מיר איז דאָך װעה 
דיר איז בּיטער. 


2 
פֿיהרט מען מיך צריין, 
אין דעם ערשטען חדר; 
טוט מען מיר אוֹיס 
די יוּדישע קלײדער: 
אוֹי וועה (2) -- 
אזי וולָה צוּ מײנע יאָהר, 


בי אוּנז יוּרצן 


װאָס איך בּין אַלט געװאָרען 
איין-אוּן- צװאַנציג יאָדר, 
אוֹי װעָה (2) -- 


איז צוּ מיר געשעהן, 
אוֹי וועה (2) 


כ'האָבּ מיך נישט אַרוּמגעזעהן. 
גלייג-זשע מיר געזוּנד, 

מין גַליבּטער פֿאָטע-, 

דוּ דאַנקסט דאָך שוֹין גאָט, 

בּיזט שוֹין מײַנע פּטור. 


3 


פֿיהרס מען מיך אַרײן 
אין דעַם צװוייטפן חדר, 
סוּט מצן מיר אָן 
די סאָלדאַטסקע קליירער: 
אוֹי וועָה (2) 


אוֹי וועה צוּ מײנע יאָהר, 
מען האָט מיר שוֹין אָפּגעשוֹירצן 
מײַנע שעַנע האָר. 
אוֹי וועה (2) -- 


אוֹי וועה צוּ מיר גאָר, 
װאָס איך בּין אַלט געװאָרצן 
איין-אוּן-צװאַנציג יאָהר, 
בּלייבּ-זשע מיר געזוּנד. 
מיין געליבּטע כּלה ! 
דּוּ וועסט נאָך מיר בּענקען 
מעְהרֹעַר נאָך פֿוּן אַלע, 


63 
1 


ײן חדשים האָט מיך מײין מאַמע געטראָגען, 
גיז װאַנען זי האָט מיך געַהאַטן 

וען צמיצער זאָל מיר געוועַן זאָגען, 
אַז איך על זיין אַ סאָלראַט. 


װאָס קאָנען מיר רײדען. װואָס קאָנען מיר סוּן, 
מיר. זענען אין גוי'יששע הענדן 

ויינט אוֹיף אוּנז בּרידער, מיר זענען סאָלדאַטען, 
מיר האָבּען פֿעַרשפּילט אוּנזער װעַלט, 


2 


זיי-זשע מיר גצָזוּנד, טיין ליבּער פֿאָטעַר, 
זיי-זשץ מיר געַזינד אָן אַן עק; 

דוּ ווערסט מיך שוֹין בּאַלד אוֹי װעה פּטור, 
מען טרֵײי:ט מיך פֿין דיר אַװעק! 

װאָס קאָ:ען מיר ריידען א, אַז. װ, 


גנבים אוּן גִנבֹּה 


3 


זײ-זשע מיר געזונד, מיין טײערע מוטער, 
זײ-זשע מיר געזונד אָן אַן עֹקוּ 

מיר איז דאָך שללַ5ֿט, דיר איז דאָך ציטער -- 
זײ געזונד! מען טרײגט מיך אַװעק. 

האָס קאָנען מיר א. אַז. װ. 


4 


זײ-זשע מיר געזוּנד, מיין ליבּע כלה, 
זײ-זשע מיר געזוּנד אָן אַן עקו 
נאָך דיר װעל איך בּעַנקען מעהר װי נאָך אַלצ-- 
זײ געזוּ:ד ! מען טרײבּט מיך אװעק. 
װאָס קאָנעַן מיר א. אַז. װו. 


5. 


זייט-זשע מיר געזונד, מײגע ליבּץ שכניס, 
זייט-זשע מיר געוּנד אָן אן צִקו 

אַ טײל װעלען לאַכֿען, אַ סײל װעלצן װײנען - 
זיט געזוּנד! מען טרײבּט מיך אַײעֶק. 

װאָס קאָנעַן מיר אַ. אַז. װ. 


(צ בי גוּטמאַן אָסטראָװ, װאָליגער) 


אַט) 


צוּ נײן חדשים (2) 
האָט מיך מײין פּאַמע געהאַטן 
היינט בּין איך אַלט אײן-אוּן-צװאַנציג יאָהר, 
מוּז איך זיין אַ סאָלדאַט. 
װאָס זאָלען מיר טוּען, 
װאָס זאָלען מיַר מאַכֿען, 
פיר זענען מיר אין גוֹי'שץצַ הענדן 
מיר זענעַן סאָלדאַטען (2) 
פֿגַרקוױפֿט אין גוֹ'ישע הענד, 


2. 


אַז מען האָט מיר געקוֹיפט, 
אַ פּאָר הייזעלעך (2) 
זע:ען זײ מיר געװאָרען פֿערמיאוסטן 
הײנט אַז מעַן טוּט מיר אָן 
א פּאֶר קאָזאַצקע הוֹיזען, 
מוּזען זײי מיר זײן צוּקער-זיס, 
װאָס זאָלען מיָר טוּען 8. אַז. וו. 


5 
אַז מײן מאַמץַ האָט מיר געקופֿט, 


אַ פאָר שטיוועלעך (2) 
זענעַן זי מיר געָוושָׂרען פֿעַרמ אוּסטן 


6 


: הערשעלע 


הײנט אַז מען טוט מיר אָן 
אַ פּאָר סאָלדאַכסקע בּוּטעס. -- 

מּוּזען זי מיר זײן צוּקער-זים, 

װאָס זאָלען מיר טוּען... 


4 


אַז מיין מאַמע האָט מיר געקויפֿט, 
א רצקעלע (2) 
איז עס מיר געװאָדען פֿעַרמיאוסט; 
הײגט אַז מען טוּט מיר אָן 
אַ סאָלדאַטסקע מוּנדיר, 
מוּז ער מיר זײן צוקער-זיס, 
װאָס זאָלען מיִר טוּען.? 


5. 


אַז מײַן מאַמע האָט מיך געפֿיהרט, 
אין חדר אַרײן (2) 
איז עֶס מיר גצװאָרעָן פערמיצוסטן 
היינט אַז מעַן פֿיהרט מיך 
אין קאַזאַרמע אַרײן, 
מוּז עס מיר זײַן צוּקער-זיס, 
װאָס זאָלען מיר טוּעַן.? 


.1 
' 
איך האָבּ דיך געבגוֹירען, איך האָבּ דיך געהאַט) 
איך האָבּ דיך געזויגען פֿוּן מײַן בּרוּסט; (2 
איך האָבּ דין דצרצויגען צוּ אַזוֹי פֿיל יאָהרעַן 
פֿוּן קײן נחת האָבּ איך ניט געװאוסס.(2 


2 


אך האָבּ דע-לעבּט דוּ זאָלסט געהן אין חדר, 
דוּ האָסט שׂוֹין געלערנט גמרא; (2) 
איך האָבּ געהאָפֿט פֿ'װעל נעהען דײַנע חתונה- 
קליידער, 
צוּם סוֹף האָבּ איך דעַרלעבט אַזוֹי אַ צרה. (2) 


3: 


פֿיגפֿאו צויאַנציג פֿינסטערע יאָהרען 

װעטטוּ דאָרט אין די קאַזאַרמעס ליגען: (2) 
אוּן צוּ אוּנזערע צרות, װײס איך קלאָר, 

אז דוּ װעסט קיין לוֹין ניט קריגצן (2) 


4 


אַ סידור, ציצית ותּפֿילין 
דאָס געבּ איך ויר מיט (2) 

אוֹי, גצָבּ מיר די האַנד אוּן שװער מיר צון 
אז דו װצסט פֿעַרגלײַגען א יור, (2) 


בַּיי אונז יודצן 


5. 


ס'װועט קוּמען אַ צייט פֿון מלחמה, 
װעסט זיך געָהן מיטן שונא שלאָגען (2) 
װעָסט דאָך מוּזעַן דעם ליבּעָן גאָט אָבּגעַבּען דײן 
נשמה, -- 
פֿצרגעס קין ודוי צוזאָגען. (2) 


עס װצַט קוּמען אַ צייט פֿון מלחמה, 
װעסט זײַן אלן אַ גרוֹיסער סכּנה: (2) 
זאָלסטוּ נעַמען דאָס סידורל און געַחן אָן א זײט, 
אוּן דאַװונען מיט גרוֹיס כּונה, (2) 


7. 


אוּן געה, מײן קינד, אוּן: זײ געֶזוּנד! 
געה, מײַן קינד, ואוּ מען װעט דיך 
יאָגען: (2) 
ש עס גיסט אַ רעַגען, וואוּ צֵס וועהט אַ ווינד, 
געה, מין קינד, וּואוּ עס וועַט זיך 


טראָגען. (2) 


8. 


דעם לעצטען קוּש וועל איך דיר געַבּען 
אוּן געֵה, מין קינד, וואוּ מעַן װעט דיך 
יאָנען: (2) 
וואוּ עֶס בּלאָזט אַ וינד אוּן עס טראָפּט אַ רעגען, 
געֵה, מײן קינד, ואוּ עַס װעַט דיך 
טראָגען. (2) 


(ג. עטלבוֹים, װאָיְן, שעדלעצער-גוב.) 


1, 


בּין איך מיר געפֿאָהרען צוּם לאָס, 
בּין איך מיר מיט מזל אַריבּערגעקומען, 
ס'איז גצַװאָרען אַ געטוּמעל, אַ גערוֹיש, : 
מען האָט דעם רב'ס אַן אײַניקעל צוּגענוּמען, 


2. 


מען האָט ציגענומען יודען נ!-תוֹרה'ס, 
אוּן מען האָט זי אַװעקגעשיקט; 
דאָס שטעטעל איז געװאָרעָן מרה-שזורח'ש, 
מאָראַליש האָט עס אוֹיסגעקוקט. 


3 


איך האָ: געמײינט, איך בין שוֹין זײער פּטור, -- 
האָבּ איך מיך איגדעראמת'ען גצַפֿרעָהטן 
רוּפֿט מען מיך צום פּריאָטער; 


פֿונם פאָלקס:מוֹיל 


קאָמפּלעט האָסטוּ פֿעָרפֿעהלס! 


4 


עז האָט מיך פֿערבּעטען אוֹיף תּנאים, 

האָט מען מיך אַרײַנגעזעצט אינמיטען; 
די רוזשיאָ פֿאַר אַ כּלה געגעבען, 

דער קיסר זאָל זיין מיין מחותּן, 


5 
װי איך האָבּ דאָס דצ"הערט. 
איז מיר גיס גוּש געװאָרען; 
די גצסען זע:ען געַװאָרען אָפּגעקעהרט 
אַזוֹי וי אַ פֿינסטעָרער צאָרן. 


6 
1 


פלייבּ-זשע מיר געווּנד, 

מיין טייערע כױטעַר} 
מיר איז דאָך וועָה, 

דיר איז בּיטער, 


2 


בּלײבּ-זשע מיר געזוּנה, 

מיין געַליבּטער פֿאָטעַר| 
דּוּ דאַנקסט דאָך שוֹין גאָט, 

דוּ װועַרסט מײנע פּטור; 


3. 


פלײבּ-זשע מיר געזונד, 
מײַן ליבּער בּרודער! 
דוּ האָסט ניט קיין געלד, 
װאָס מאַֿסטו א גערױרער, 


4 


בּלייג-זשע מיר געְזוּגר, 
מיין געליבּטע שװועסטאָר} 
ציך גִין דאָך דיר געווען 
דער שעָנסטער אוּן דעָר בּעסטער 


.5 
צלײג.-זשע מיר געַזונד, 
מײין ליבּער פֿעטער ! 
װעַר װײַס -- 
צו מען חצְט דיך זעהן שפּעטעײ 
.6 


גלײַב-זשץ מיר געזו:ד, 
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הערשעלצ 


מיין ליבּץ מוּמע ! 
װער װײס-- 
אוֹיב כֿ'װעַל נאָך צוּריק קומען. 


7. 


בּלײב-זשע מיר געזוּנד, 
מײַן ליבּער זײדץ! 
אײין גאָט װײס 
צי מען װצט זיך זעהן נאָך בײדץַ 


8 


בּלייבּ-זשע מיר גצזוּנר, 
מײן ליבּץ בְּאָבּע! 
עָר װײס -- 
צי דוּ װעסט 


מיך שוֹין האָנּעַן, 


2 


בּלייַבּ-זשע מיר יעזינד, 
מײַן ליבּע כּלה! 
דיר איז אַצוּנדער 


ערגער נאָך פֿוּן אַלע: 


א6) 
1 


בּלײַבּ-זשע מיר געזונד, 
מײן טײערע מוּטער ! 
אוֹי ווצה מירן 
דוּ גיסט מיר זאָך מיט 
בּרוֹיט מיט פּוטער -- 
אַוֹי װעה מיר, 


)03 
1 


צּלייבּ-זשע מיר געזויד 
מיין ליגּער פֿעטער ! 
אוֹי װעה געװאַלד ! 
מען שיקט מיך אַװעץ 
אין אַזאַ װעטע- -- 
צוֹי װצה געװאַלד } 


2 


ג;ויג-זשע. מיד געזונד, 
מיין; לוֹבּע: מהאע !! 
1 װועם. געמאַלד !ו 
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בּײ אוּנז יידען 


מעַן שיקט מיך אַװעק 
אין אַ װײטע מדינה! 
אוֹי װעה געװאַלד ! 


ג) 
1 
בּלײב-זשע מיר געוונד, 
מיין געטרייע מוּטער ! 
װאָס דוּ האָסט מיך עוֹיס:צָהאָ-עײעט, 
אוֹיף קצז אוּן בּוּט,ר, 
אוֹי עה (3} 
צוּ מיר גאָר 
װאָס איך בּין אַלט געװאָרען 
איין-אוּן-צװאַנציג יאָהר, 
(אַלט בּוּכאָו), 
46 


1, 


אוֹי ס'איז ניט גוט, 

ס'איז ניטאָ קײן פֿרײע מינוט, 
ס'געהט מיר ניט אין מײַן לעצּען; 

װי צּיטער איז מיר, 

צוּ בּלייבּעַן אָהן דיר, 
שו מ'האָט מיך פֿאַר אַ סאָלדאַט אָפּגעגעבּען 


2. 


ס'פֿליהט פֿערבּײ אַ שעה, 
װאָס דוּ בּיזט ניטאָ -- 
פֿלעגט זיך מיר מײן קאָפּ שפּאַיטע; 
אָבּער הײַנט אַז דוּ געהסט 
אַװעַק אוֹיף פֿינף יאָהר 
אַוֹי, ליוּגטשעניוּ, װי קען איך אוֹיסזאַלטעַן? 


8 


ס'שטעלעַן זיך מיר קְאכּוֹיר די האָף 
די גאַנצע פֿינף יאָהר, 
װאָס מיר דאַרפֿען זיין בּײדע צזשײדטן 
אַז סקוּמט מיר אין זינען: 
אוֹי, פֿאָניען צוּ דינען 
איז דאָך מיר גיטער װי דער טױט, 


4 


אוי, ס'איז ניט גוּט, 


פֿוּנָם פֿאָלקס:מויל 


פֿאָניען צוּדינען, 
צוּ ליגען אוֹיפֿ'ן שטרויענעם קישען: 
קוּם אַהער מײן ליבּץ! 
כֿחצַל מיט דיר עפּעס הײדען, 
אוּן לאָנוען זיך בּײידע צוקוּשצן. 


5. 


קום אַהער מיין געטרײע, 
דוּ בּלײבּסט אוֹיף דער פרײע, 
דא טוּסט דאָך אין דער הײם פֿעַרבּלײבּען 
דאָס בּעַט איך בּײַ דיר, 
זאָלסט האָבעְן מיטלײד מיט מיר -- 
זאָלסט מיר אַ בּריװועלע סשרײבען. 
:6 
קוּם אַהעַר מיין געטרײע, 
דוּ בּלײיבּסט דאָך א פֿרײע, 
טוּ מיר דײן בּילד אַװעקש;נקען; 
לאָמיך פֿוּן דיר גַניסעַן. 
דײין פּאָרטרעט, דײַן זיסען, 
װעל איך אָן דיר געדענקען. 


(אגרהם פֿרידריך, פּיצַטריקאָו) 


אן) 
1 


עַס איז מיר נישט גוט, 

איך האָבּ קיין פֿרײע מינוּט, -- 
צַס געהט מיר נישט איין מײַן לצַגען: 

װי בּיטער איז מיר, 

אַז איך זערמאָהן מיך אָן דיר;} 
מ'האָט דיך פֿאַר אַ סאָלדאַט אָבּגעגעבּען. 


2 


ס'איז אַ פֿערגעניגען, 

אין די קאַזאַרמעס צוּ ליגעג, 
אוּן נאָך דערצוּ אָהן א'קישען ; 

װי גיטער איז מיר 

אַז איך דצָרמאָהן מיך אָן דיף 
איך קאָן פֿוּן דיר נישט װיסען. 


3 
װאוּ איז דער חחן, 


װאָס האָט מיך געװאָלטג 
(ק:לץא 


הצרשעלע 


1, 


אַז עס קומט פֿרײמאָג, 

בּאַקט מעַן דאָך חלות; 
געהמט מען צוּ חתנים, 

פֿון די כּלוח, 


2. 


אַז ס'קוּמט פֿרײטאָ;-צוּנאַפֿטס, 
מאַכֿט מען דאָך קידושן 
קוּמט מען צוּ לויפֿען 
אוֹיף פאָניעס חידוס. 


3 


אַז עס קוּמט שבת-צוּנאַכֿטס, 
מאַפֿט מען דאָך הבדלהן 
קומט מעַן צוּ לויפֿען 
אוֹיִף אוּנזער מפּלה, 


4 


אַז סיקומט פֿרײטאָג כֿאַרנאַפֿט, 
װערען מיינע ליפען פֿעַרשמאַפֿט 
װען איך דאַרף צוּ געהן אַ יוּד אוֹיף שבּת 
האָט דער פֿעלדפֿעבּעל אַ פּאָיער, 
קע געמאַפֿט 


0 


8+)ססטען יאָרר איז אַרוֹיס אוֹיף דער װעיט 
אַ שלעפֿטער נאַצּאָרן 


מען האָט אָפּגעגעבּען די פּערװי לעגאָטע, 
מצן האָט זײ אַװעקג;ש קט אין דער שטאָדט 


סאָראָקצס. 


אין דער שטאָדט סאָראָקעס אין אַ װײטען לאַנד; 
איך געַה אַרוֹיס אוֹיפֿין גאַס מיט קײנעם ניט 
בּעקאַנט, 


מיט קײנעם ניט בּעקצַנט, אוֹי װעה איז מיר גאָר 
צוּ װאָס איך בִין אַלט געװאָרעַן אײן-און-צװאַנ- 
ציג יאָהר. 


אִיךְ ליג מיר אוֹיף מײַן קוֹיקע די פֿיס אוֹיסגע- 
שטרעקט, 
דעם ראַניעץ צוקאָפעַנס טיסן שינשָל צוגצרעקט' 


קוּמט אַרײין דער דושלטקע אוּן גיט מיך אַ װצק: 
חסטאַװײ טי זשידאָװסקאַ מאָרדא ! דער זײגער 


שלאָגט. שוֹין וצַקס, 


ביל אוּנז יוּדען 


בי מײן מאַמע בּין איך אײנער אוּן דערצוּ נאַך 
טײיער, 


פֿאָניע שיקט מיך אַװעק אינ'ם עישטען פֿײער, 


5 


אוֹי װעה, מאַמעניוּ, פֿון װײנען בּין טיך מאַט, 
איך האָבּ ניט קין לעגאָטע, איך בּין אַ געטרײַער 
כאָלדאָטי 


איך ציג מיר אוֹיף מײן קוֹיקע אוּן הוֹיבּ מיך אָ 

צוּ בּעטראַפֿטען 
װאָס פֿאַר אַ מעדעלע עס װעט אוֹיף מיר װאַרטען 
אוֹי װצה מאַמעניוּ א, אַז. װ. י 


איך ליג מיר אוֹיף מין קוֹיקע. איך הוֹיבּ מיך צֶן 
צוּ בּעקלערען* 

װאָס פֿאַר אַ תּכלית ס'קאָן פֿוּן מיר װערען 

אוֹי װצת מאַמעני., 


איך ליג מיר אוֹיף מײן קוֹיקע אוּן הוֹיבּ מיך אֶן 
: צוּ בּעַדענקען: 
װאָס פֿאַר אַ מעדעלע ס'װעט װעלען נאָך מיר 
צע. קײן 
שוֹי װעה מאַמעניה.; 


(מצנדעל חמץ), 


אפ) 


אין 1898-סטען יאָהר איז אַרוֹיס א נײער אוּסטאַװ 
אַז יעײװ עדער טאַטע מוּז פֿיהרען זין ק נד 
אַזוֹי װי צוּם שוחט דאָס רינד. 

אַזוֹי װי מען האָט מיך אין פּריסוּסטװע אַרײנגעפֿיהרט 
האָט מען געגע:ען אַ געַשרײ: פּריניאַט (2) 


אוי, ברידער מיר זע:ען סאָלדאַטען, 
מיר זענען צװוישען גוים'ס החָנד; 
לאָען אַהײם שרײבען אַ בּריד צוּם טאַסצן, 
מיר זענעָן צװיעען גוֹײִסיט הענד, 


4 


אוֹי, װאָס קאָגען מיר טוען, אוֹי, װאָס קאָנען מיף 
מאַכֿען, 
מיר האָנען פֿערשפילט אוּנזער װעלס; 
אוֹי. די גיקס (3) טראָג איך אוֹיף מײנע הענר, 
אַזוֹי װי מיט דעָם פּנים צוּ די פֿיר װענד, 


אוי, בּרירער מיר זעגען סאָלועַטען, 
מיר האַבּען פֿערשפּילט אוּנזער װעלט; 

אוֹי, צרידער מיר זענען פּאָלדאַטן, 
מיר זענצן צװישעַן גוֹיים'ס העָנר. 


(אַ. גפטייקער), 


)0 


11 


פֿונס פֿאָלְקס:מויל 


:1 
בּאַק מיר נישט קײן בילקצלעך, 
איך װעל זײ דאָך נישט עסצןן 
כֿפֿאָהר אַװצק פֿאַניען דינען-- 
װעָסט אין מיר פֿערגעסען, 


2 


קויף דיר נישט קיין פּוּרע-, 
מאך דיך נישט שען; 

קוֹיף מיר שוֹין אַ פּאָר שטיוועלעך-- 
איך דאַרף צוּ פֿאַניען גצָהן. 


3 


זוּמער אין אײן הע:דצלץ, 
װינטעָר אין אײן לײַבּעל, 
מ'האָט זאָך מיך צוּ:ענוּמען 
פֿון אַ יוּנג װײבּעל. 


1 


חוֹיסען געהט אַ רפגען, 
איז הוֹיכען נאַטו 
האָט מען מיך אַװעקגעשיקט 
נאָך קאַװקאַז, 
האָסטוּ פֿאָניץ גנב, 
פֿאָניע גנב (2) 
פֿאָניץ איו אַ גנב, 


2 


הוֹיסען א ז אַ רעגען, 
אין שטובּ איו אַ 3 אָטען 
האָט מען מיך אַװעקגעשיקט 
װײט פֿוּן אײראָפע. 
האָסטוּ פֿאָניץ גנב א. אַן. ײ, 


3 


כ'בִּין געועסען אין קאַזאַרמע, 
האָבּ איך געצריבּעַן א בריװעל, 
קוּמט אַרײן פֿאָניל 
מיט די קאָזאַצקץ שטיווצז. 
האָסטוּ פֿאָניע גנבי.; 


4 


כצין געויצען אין גאָרמען, 
צוויסען אַלע טענע רווף 
ק7מט ארײן פֿאָניץ 
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הערשעלע 


מיט די קאָזאַצלץ הוֹיזען. 
האָנטו פֿאָניע גנב... 


5 


5'בּין געזיצען אין גאָרטען, 
צווישען אַלע שעַנע בּלוּמען, 
קוּמט אַרײן פֿאָניע: 
איך זאָל געהן דינען. 
האָסטו פֿאָניץ גנב... 


י6 
װילט עֵץ װיסען, 
אוֹיבּ פֿאָניץ איז א לײט } 
עַר שיקט מיך אַװעק; 
אַװעק גאַנץ װײט -- 
האָסטוּ פֿאָניץ גנב.;. 


1 


װילט עץ ויסען, 
אוֹיבּ פֿאָניץ איז אַ לײט ן 
ער געָהט געפּוּצט די שטיוועלעך, 
ס'היטעלע אָן א זײַט. 
האָסטוּ פֿאָניע גנב,., 


8 


װילט עץ װיסען, 
אוֹיבּ פֿאָניע איז אַ לייט ? 
עַר געהט געפּוּצט דעס מוּנדיר, 
די שװערד אָן אַ זײט. 
האָסטוּ פֿאָניץע גנב... 


94, 


ס'איז גלײכֿער צוּ ליגן, 
בי דער טיר, 
אײדעַר צוּ געהן 
פֿאָניעס מוּנדיר, 
האָסטױּ פֿאָניע גנבוא. 


10: 


ס/איז גלײכֿער צוּ ליגען, 
אין דער ערד, 
אײַדעַר צוּ רייטצן, 
אוֹיף פֿאָניעס קאָזאַצקע פֿצָרו. 
האָסטוּ פֿאָניע גנב.,. 


11 


סיאיז גלײפֿער צוּ לעֶרנען 
אַ בּלעטעלע חומס, 
אײדער צוּ פֿערזופֿען 


100 


א11) 


עֶס איז 
אײַדער 


צס איז 
אײִדער 


עס איז 
איידער 


עס איו 
אײידער 


ַס איו 
אײידער 


עס איז 
אַיידעֶר 


בי אוּנז יוּדען 


פֿאָניעס צימעס, 
האָסטוּ פֿאָניץ גנב,,, 


12: 


ס'איז גלײכֿער צוּ לעַרנען 
אַ בּלעטעלע רס"ה 
איידער צוּ. עֶסען 
פֿאָניעס קאַשע. 
האָסטוּ פֿאָניץ גנבאן 


13 


/איז גלײפֿער צוּ לערנען 
אַ בּלעסעלע גמרא, 
אײדער צוּ דינען 
די עבודה-זרה, 
האָסטוּ פֿאָניץַ גנב:.. 
14 


ס'איז גלײכֿעַר צוּ דאַװנעַן: 
;אָדוּן צולם', 
אײדצר צוּ דינען 
דעם רוּסישען צלם. 
האָסטוּ פֿאָניע גנב.ע 


1 
גלײכֿע- צוּ דאַװגען: אדון צולס, 
צוּ דינען דעם רוּסישען צלם. 
.2 
גלײבֿער צוּ לערגען אַ שטיקעלע גמרג, 
צוּ דינען די עבודה-זרה. 
3 
גײכֿעד צױּ לערנען אַ שטיקעלע רסיי, 
צוּ פֿערױפֿטן די טאָלדאַטסקי קאַשע. 
4 


גלײכֿער צוּ זין כָּהן הענד-- 
צוּ װעַרטן פֿוּן פֿאָניע-הזיר דערקענט. 


.5 
גלײפֿער צוּ זיין אָהן אַ קאָפּ -- 
צוּ עסען אוֹיס פֿאָניעס טאָפּ. 
.6 


גלײפֿער צוּ זײן אָהן אַנאָז -- 
צוּ טרינקען אוֹיס פֿאָניעס גלאָו 


עס איז גלײֿער צוּ זײן אָהן אַ ציַנג (צונג) -- 
איירער צוּהערעַן פֿאָניעָס קטינג, 


כ) 


פֿינם פאָלקס:מויל 


: 7. 


(יוֹסף חוּמש יאָדן 


1 


װצַלכֿעַס מײדצל אַ זעלנער נעהמט, 


נָעֹהן, געָהט ער אין מלחמה אַרײן, 


איז זי ניס װערט קיין דרײער; ו 


אין דעָם גרעסטען פֿײַער. 


2. 


װעלכעס מײ על אַ זעַלנעַר ועהמט, 


איז זי ניט װערט קײין פּרוסהן 


געָהן געהט ער אין מלחמה אַרײן, 


װי אַן אָקְס צוּ דער שחיטה. 


3 


זי קעהרט זיך אוֹים דאָס שטיבּצלל, 


און שיט זיך אַרוֹיס דאָס מיסט; 


געָהן געהט ער אין מלחמה אַרײן 


)19 


בּאָדען זיך אין בּלוט, 


1 


זײגעַר צװײ אין דער האַלבּער נאַפֿ. 
אַלץַ מענשען שלאָפֿען: 
טיר אוּן טוֹיערצְן ציגעמאַפֿט 
נאָר איין שטעָל איז אָפֿען. 
2 
אַ פֿײער בּרענט -- 
אַ קראַנקער ליגט אין בּעַט; 


עס זיצען צװײי אַלטף מענשען 
אוּן זײ בּרעפֿען זיך די הע ד 


3 


זײ װײינען אוּן שרייען-- 
עפֿענט זיך די טיר: 

קוּמט אַרײין אַ יוּנגערמאַן, 
אין אַ רוּסקי מונדיר. 


4 


רּעַדט ניט אַרוֹיט קײַן װאָרט, 
אוּן לויפֿט צוּ זײן גצָליבּטץ אַהֹעָר - 


--- עס איז מיט דיר אַזוֹי שלעפֿט, 
דוּ גיסט דיך צוּ מיר קיין קעהר' 


5 


וועמען האָסטוּ געל בּט, 
פֿאַר פֿיר יאָהר צוּריק? 
עפֿען אוֹיף דײנע צװײ אוֹיגעלעך 
אוּן געבּ אוֹיף מיר א קוּק. 


04 
1, 


-- װעמען וועלצן מיר דינצן, בּרידער ? (3) 
-- דעס רוּסישען חזיר, בּרידער! (2) 
דעם רוּסישען חזיר איז נישט גוּט -- 
אוֹי, עַר בּאָדט זיך אין אוּנזער בּלוּט, 


2. 


-- וואואַהין פֿאָהרען מיר, בּרידער ? (3) 

--- אין די רוּסישע קאַזאַימעָס, בּרידער ! (2) 
אין די רוּסישע קאַזאַרמעס איז נישט גוּט, 
דאָרטעַן טרינקט מעַן זיך אין אוּנזער בּלוּט 


3, 


--- װאוּ װעלען מיר שלאָפֿען, בּרירער ? (3) 

-- אוֹיף די קאַלטע נאַרעס, בּרידער ! (2) 
אוֹיף די קאַלטע נאַרעס איז נישט גוּמ, 
דאָרטען קיהלט זיך אוּנזער בּלוּט, 


4 


-- װאָס העלען מיד עסען, פרידער ? (3) 

--- די פֿעַרפֿױילטע קצפּוסטע, בּדרידער! (2) 
די פֿערפֿױלטע קאפּוסטע איז נישט גוּטו, 
דאָרטען בּריהט מעַן זיך אין צוּנזער בּלוּט 


5, 


-- פֿאַל װעמען װעלען מיר זיך שלאָגצְן, 
בּרידער ? (3) 
-- פֿאַר'ן רוסישען חזיר, בּרידער ! (2) 
פֿאַר'ן רוּסישען חזיר איז נישט גוּט, 
צר טרינקט זיך דאָך אין אוּנזער בּלוּט. 


6 


-- װאוּאַהין װעלען מיר פֿאָהרען, בּרידער ? (3) 
-- צוּ לאַפּאָניען אוֹיף מלחמה, בּרידער! (2) 
צוּ יאַפּאָניען אוֹיף מלחמה איז נישט גוס, 
דאָרטען גיסט זיך דאָך אוּנזצֶר בלוט, 


בּײ אוּנז יוּדען 


7: 


--- מיט װעמען װעט מען זיך שלאָגפן, בּרידער? (3) 
--- מיט אוּנזערע חברים, בּרידער ! (2) 

מיט אונוזערע חברים איז נישט גוּט, 

זײ זעַנען דאָך אונזער בּלוּט, 


--- וואוּ װעט מען אונז מקבּר זײן, בּרידער;(3) 
-- אין קאַלטען מאַנדזשוּריע, בּרידער ! (2) 
אין קאַלטען מאַנדזשוּריע איז נישט גױט, 
דאָרטטן גיסט זיך דאָך אונזע ' ּלוּט. 


9, 


-- מיט װעמען װעט מעַן אוּנז מִקבּר זײן, 
בּרידער ! (3) 
--- מיט געפּגרטע פֿעַרד, בּרידער ! (2) 
מיט געפּגרטע פערד איז נישט גוט, 
זײַ פֿעֶרסמצן דאָך אוּנזעָר בּלוּט, 


(י, טאָכּעַנקין, ליטע.) 


== 


) 


8 אומגליק האָט אוּנז בּרידער געטראָפֿען; 
פֿון דעם בית-דין-של-מעלה/ט 

אוּנזער גליק האָבּען מיר פֿערשל;ּפֿען, 
גאָר אין אַ קוּרצער װײי. 


צי דער מלחמה מוּזעָן מיר זײַן בּרײט, 
מיר דינען שטענדיג געַכרײ; 
פיר דינען פֿאַר דרי פֿוּנט בּרוֹיט -- 
אוֹי, געװאלד, װי האַלט מען דאָס אוֹיס. 


פּידים איז אַ יעדערעָר פֿרעהליך, 
און בי אונז איז כּכּוד-אב אַ מלך, 


צוּ דעָר מלחמה מוזען מיר זײן גרײט, 


(איטשע מאיר.) 


6 
1 
װינטער אין אַ קאַלטע נאַפט 
צוּ די פּאָזיציץַ מוז איך געהן 
אַ גץ'סמטע פּוייץ האָט מיך בּעגעגענט, 
אין שפּיְטאָל אַרײַן האָט פען מיך גענו- 
מען אַצינד, 


אין שפּיטאָל אַרײן האָס מען מיך גענוּמען, 
אין אַ בּעָטעלע האָט מען מיך געלעגְט; 


פֿינם פֿאָלקס:מויל 


צװײ דאָקטוירים אוּן אַ סאַניטאַרקצ, 
זײַ האָבּעְן מיך גערעֶטעט פֿוּן טויט, 


3 


ראַטויטשע ! יאָ, אָדער נײן, 
עס איז דאָך מיר אַלץ אײנסן 
יס אינע איז דאָך מיר אַ שאָד: 


כֿוּן װײבּ אוּן קינדער אַװעקצוּגעָהן, 
4 


מין װײבּ איז אין שפּיטאָל אַרײנגעקוּמען, 

אוֹיף מין בּעטעלע האָט זי זיך געזעצט; 
כוּ צוּ דאָס אוֹיער צוּ מין האַרצען, 

װעסטוּ הפָרעְן װי די פּוּלִיעַ זצַצט אין מיר, 


(זשיטניצקי, פּאַבּיאַניץ.) 
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עס איז גְעווֶען ‏ אָנ'אָזוע;ף,. אַ שענצט, 
דֹעֶר. עװועָנד. איִז, גענוען זעהר שען; 
אָגעסמטע קוֹיל האָט מיך עגעגענט, 


אין שפּיטאָל אַרײַן פֿירט מעָן מיך אַ צינד, 
0 


איך בּין אין שפּיטאָל אַרײנגעקוּמצן, 

אוֹיף אַ בּעטעלע האָט מען מיך געלעגט; 
צװײַ דאָקטוֹירים מיט אַ סאַניטאַרקפ, 

זײַ חאָבּען מיך געראַטעַהעט פֿוּן טוֹיט. 


5 


52 


מײן מאַמע זי פֿאָהדט אַװעק, 
זי געזעגעָנט זיך מיט מיר; 
אָעג צוּ דײַן צויער צוּ מיין האַרצען, 


װעַסטוּ הערען װי די פּיליע קלאַפּט אין מיר 
4 


ראַטצװעטס מיך ! יאָ, אָדער נײַן, 
װאָס איז מיר אַלץ אײנס; 
אײַנס איו מיר אַ שאָד : 
פֿון מיין פֿרוֹי אוּן קינדער אַזעקצױגעתן, 


5 


איך ליג מיר צווישען די אֶקאָפַּעַם, 

שראַפּנעלען אין מיינע אוֹיגען געפֿלוגען: 
אַ פֿערסמטע פּוּליע האָט מיך בּענטגענט-- 

דעם קאָפּ צוּ דער ערר געצוֹינעְן, 
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הערשעלע 


6. 


איף זיץ מיר אוֹיף מײַן פֿעַנסטער, 
אוּן אַראָפּ קוּק איך אוֹיף דער גאַסן 
איך העֶר שפּילען אַ רוּסישען אָרקעסטער, 
מען שיקט שוֹין אַװעק אין זאַפּאַס. 


4 


איך בּין אַרײן אִין ,בּאָיי געקוּמען, 

עס איז געַװעְן א שטוּרם אוּן אַ װינד; 
די מוּטעַר רײסט זיך בּיי די האָר: 

האו שיקט עץ נײן אײנניג קינד, 


8 


מײַן מוּטער קוּמט צוּ מיה, 
זי װויל מיך טרעפֿען אוֹיפֿין אָרט; 
געֵה, אַ הײם, מאַמע, צוּ דײנע קינדער, * 
מעַן שיקט שוֹין דײַן שטיצע פֿאָרט. 


9 
9343 י 


מײַן מוּטעֶר קומט צו. מר, 
זי יל ;מיך טרעפֿען אליפֿין אָרט; 
זיבּעַן יאָדר אַ ליפע געפֿיהו'ט --- א 
היינט בּעגְלייט זי מיך אוֹיפֿ'ן גוּטען אָרט. 


(פיעטריקאָ.) 


)18 


װי לאַנג װעט די מלחמח נאָך דויערצן 
װי לאַנג װעַט זיך נאָך דאָס בּלוט אַזוֹי 
גיסע * 
װיפֿיל מוּכערס טוּן נעביך בּעדוֹיערען, 
װאָס זײ העָרען פֿוּן זײערע קינדער ניט 
קיין גריסען 
װיפֿיל יתומים אוּן עגונות זענען געבּיך געבּליבּע- 
אוֹיף זײיצַה צײבּיגען לעבּען;: / 
מען האָט זײ די מענער צוּם טוֹיט געטריבּען 
אוּן זי? האָבּען די פֿרוֹיען קין גט ניט 
געגעֶבּען' 
יוּדישע יונגע קרבּנית, 
ס'איז שוֹין אוֹיף אייך אַ רחמנות 
איך האָף (2) { 
איך זעה ניט קײן סוֹף-- 
יוּדישע יוּנגץָ קרבּנית. 


איך גלָהּ מיר אין גאַס, הער איך אַ גרוֹיס געשרי 
פוּן אַ מאָראַלישע שטימע, : 

דאָרט שטעהט זיך אַ יתוֹמה: אוֹי, פֿאָטער, אוֹי װעהן 
װאוּ בּיזטוּ מיר אַחינגעקוּמען? 
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בּיי אוּנז יוּדען 


איך װאָלט געװאָיט ויסען װאוּ דוּ ליגסט 
צּעגראָנּען, 
װאָלט איך קוּשען די ערד! 
דעַר מעײדער האָט געװאָלט נאָר אַלע האָבּען -- 
אַזוֹי האָט ער מיר מײן לעבּען פֿערשטערט' 
יוּדישע יוּנגץע קרבּנות א, אַ. װײ 


דאָרט זיצט זיך אײנער אָהן אַ פֿוס, 
אוּן בּעדוֹיערט דעם טאָג פֿין זיין געַבּזֹרען' 
צו דֹעָם האָט ער אַ פֿעהלער, אַ הוּסט, 
דאָס האָט ער בּעקוּמען בּײ ‏ נוקדאנ'ס 
טוֹיצרען! 
ער האָט שוֹין מעהר גאָרנישט צוּ האָפֿען, 
זײן לעבּען איז איהם שוֹין פֿערמי:וּסט, 
בַּעסער װאָיט איהם די קוֹיל געטראָפֿען, 
װס טויג איהם ס'לעבּען אַז ער האָט 
ניט קיין פֿוס, 


יוּדישע יונגע קרבניתיי, 


אױידפר. אַ:מוטעָר טוּט איהר קינד דערציהען, 
דאָס קאָסט זי אָפּ פֿיל בּלוּט אוּן געזוגדו 
די מוּטעַר קאָן ניט אײנרוּהען, 
װען דער קאָפּ טוּט װעָה איהר קינד, 
אוּן װעַן זי האָט שׁוֹין אַ שטיקעלע נחמה, 
װעצַן זי האָט איִהם שוֹין דערצוֹיגען 
פּלוּצלונג נעהמט מעַן איהם אוֹיף דטר מלחמה, 
זי זצָהט איהם שוֹין מעהר ניט פֿאַי די 
אוֹיגעַן. 


יודישע יוּנגע קרבּנות... 


װי לאַנג װעט נאָך דאָס װישױרקײט עקזעסטירצף 
מיט איהרע שאַרפֿע טריט. 
פֿיל אײַדעלע מצַנעען טוּט עס רוּאינירען -- 
מעַן צאַכּט טון זײ דאָס בּלוט. 
ווען װעט שוֹין די פֿרײהײט אָנקומעןי 
אוּן זי װעט פֿערטרײבּען די קראָהען 
א'ן די פֿײגעלעָך וועלען אָנהוֹיבּען דוּמע-פֿרײהײט 
צוּ זינגקו 
אוּן זי װועט דעם שונא אײנשלינגען. 
יוּדישע יונגע קרבּנות.. 


(רוּמצַניען) 
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'1 


קוּם איך מיר אַרוֹיף אויפֿין הוֹיפֿעלט, 
אייגס, צוולַי, דריי! 


פֿינס פאָלקס-מויל 


זעה איך דאַרט אַ פערדעלע-- 
אוֹי, װי שען! 
--- זאָג טוֹין מיר, מײן װוײבעניהּ 
ווער דאָס פֿערדעלע איז} 
-- דאָס איז אַ מילך-קוּה 
פֿון מײַן מאַמעשי. 
-- אוֹי װעה, אַ מילך-קוה 
מיט אַזעלכעַ זאָטעלעך! (2) 


2. 


קוּם איך מיר אַרײן אין שטיבּעלצ, 
אײנס, צווײי, דרײ! 
זעז יך העננען אַ מוּנדירעלע -- 
אוֹי, װי שען! 
-- זאָג שוֹין מיר, מײין ווײיבּעֲנֵיג 
ווער ס'מונדירעלע איז?ן 
-- דאָס איז אַ שלאָפֿרעקעל 
פֿון מיין בּאָנּעשי. 
-- אוֹי וועה, אַ שלאָפֿרעקעל 
מיט אַזעלכֿץ שליפֿקס! (2) 


3 


געה איך צו צוּם טישעלע! 
איינס, צװוײי,. דרײן 
זעה איך ליגען אַ היטעלט -- 
אוֹי, וי שעַן! 
-- זאָג שוֹין טיר, מײן ווײבּעניג 
ווער דאָס היטעלע איו? 
-- דאָס איז אַ שלאָפֿקוּפּקפ, 
פֿון מײַן מאַמעשל, 
-- אוֹי, ווצה אַ שלאָפֿקטָפּקע 
מיט אַזעלבֿץ שלײפֿען! (2) 


4 


געה איך צוּ צוּם ווינקעלע, 
איינם, צוויײי, דרל! 
וצָה איך שטעהען אַפְּאָר שטיוועלעך-- 
אוֹי, וי שעַן! 
--- זאָג שוֹין מיר, מײן װײבּעניוּ, 
ווצר די שטיוועלעך זענען{ 
--- דאָס זענען א פּאָר מילך-טעפ, 
פוּן מײַן מאַמעשי. 
-- אוֹי וועה, אַ פּאָר מילך-טעפ, 
מיט אַזעלכע שפּאָרצן! (2) 


5 


געה איך צוּ צוּם בּענקעלצ, 
אייגס, צווײ, דרײ ! 
ליגט זיך דאָרט אַ שװוערדעלצ =- 1 
אוֹי, װי שען! 


הצרשעלע 


זאָג שוֹין מיר, מיין ײג עניו, 

װער דאָס שווערדעלע איז! 
--- דאָס איז אַ גרוֹיט-מעסער, 

פּוּן מיין מאַמעשְי. 
--- אוֹי וֹפָה, אַ בּרוֹ ט-מעסער, 

מיט אַזעלכֿע טראָלדזען. (?) 


6. 


געה איך צוּ צוּם בּעכעלע, 
אייגס, טוויי, דריי! 
ליגט זיך דאָרט א זעלנצערצל -- 
אוֹי, װי שען! 
-- זאָג שוֹין מיר, מײין װײבּעניו . 
ער דאָס זעלגערעל איז} 
-- דאָס איז אַ דינסט-מןיד, 
פֿוּן מײַן מאַמעשל, 
--- אוֹי וועה, אַ דינסט-מוֹיד, 
מיט אַזעלכֿע שנויצען! (2) 


(װאַר? א.) 


א19) 


קוּם איך אַרײן אין שטיבּעלע, 
איינס, צוויי,. דרלי! 
צרעף איך הענגען אַ מוּנדירעלע -- 
אוֹי, װי שען! 
--- שער מיר צוּ, מיין װוייבּעגיו 
װער ס'מונדירצלע איז? 
--- דאָס איז אַ זוּמער-מאַנטעל, 
פֿון מיין מאַמעשל, 
--- אוֹי וועה, אַ זוּמער-מאַנטעל, 


מיט אַזעלכֿע שליפֿעס! (2) 


לט 0 


דירה-געלד-לידער 


4 
1 


הערט מיך אוֹיס ליגע שכנים, 
װאָס איך װעל אײיך זאָגען: 
דער פּיעטנאַצעטער איז געקוּמען, 
דירה-געלד מוּז מען צאָהלען. 
צוֹי, דירה-געלד, אוֹי אוֹי אוֹי, 
אוֹי, דירה-געלד--גאָראָדאָוואוֹ 
אוֹי, דירה-געלד--בּאָזשע ניאָל, 
אוֹי, דירז-געלר צו צאָהלען. 


)8 


בײ אוּנז יודען 


2. 


דער פיעטנאַצעטער איז אַװעץ, 
דער פּיערשי איז געקוּמען; 
קּוּמט אַריין דער געל-הבית 
דירה-געלד צוּ מאָהנען. 
אוֹי, דירה-געלד א, אַז. װו, 


3 


קוּמט אַריין דער בּעל-הבּית, 
זעצט זיך א יכן בּאַנקן 

איז ניטאָ קיין דירה-געלךד -- 
מאַכֿט ער אַ געװאַלד. 


אוֹי, דירה-געלד.., 
4 


שיקט אַרײן דעם קאָמאָרניק, 
מיט זײין גראָבּען שטעקעף 
איז ניטאָ קײן דירה-געלד -- 
נעהמט ער צוּ די בּעטעיע 
אוֹי. דירה-געלד... 


5 


קומט אַרײן דער קאָמאָרניק, 
טוט זיך אוֹיס;זיין היִטעלע; 
איז ניטאָ קיין דירה-געלד -- 
קלעבּט ער אָן א קוויטעלע. 
אוֹי, דירה-געלד... 


6 


קלעבּט ער אָן אַ קוויטעלפ, 
אָפּרײסען איז אַ זאַזשן 
איז ניטאָ קײן דירה-געלר -- 
מאַכֿט עֶר אַ ספּזשעדאַזש, 
אוֹי, דירה-געלר,,. 


1, 


געהט אַרוֹיס דער בּעל-הגיז, 
װאָס האָט ער צוּ זאָרגען, 
טרע?ען איהם די קאָמאָר-לײ., 
זאָגען זײי איהם: גוּט-מאָרגען! 
דירה-געלד, אוֹי אוֹי אוֹין 
דירה-געלד, -- בּאָזשע מאָי! 
דירה-געלד דעם העקער, 


דירה-געלדך דלָם בּעקער. 


פונם פאָלקס=מויל 


2 


קומט אַרײן דער קאָמאָרניק. 
מיט'ץ ברייטען הינעל. 
איו ניטאָ קײן דירה-געלד-- 
קלעֶבּט ער אָן 8 קוויטעל. 
דירר-געלד א אַז. װו. 


3 


הער נאָר צוּ, מײַן מאַן, 
איך װעל דיר עפעס זאָגע, 
8 פֿויעָרלאַגע ווינציגער, -- 
נאָר דירה-געלד צוּ צאָהלען. 
דירה-געלד... 


4 
הער נאָר צו, מיין װײבּעלע, 
איך װעל דיר עַפּעס זאָגען 
אַ סשאַכֿטעל פּוּדעֶר ווינציגער -- 


גאָר דירה-געַלד צוּ צאָהלעַן. 
דירה:געלד,.. 


5. 


װאָס איז דאָס אין גאַנצען; 
אַ שטיבּעֲלץָ מיט װאַנצען, 
די קוּך איז צוּ-ראָכֿצן -- 
איך האָבּ נישט װאָס צו קאָבֿען; 
צֵס װעט זיך מיר נישט לויגצה 
חלָל איך בּיי אײך נישט װאוינָן, 
דירה:געֲלד... 


1 


דירה-געַלד, אוֹי אוֹי אוין 
דירה.געלד---בּאִָזשע מאָל! 
דירה:געלד---גראָדאָװאוֹי ! 
דירה:געַלד צוּ. צאָהלען. 


1 


קוּמט אַרײן דער4ַװידט, 
מיט 8 גרויס4געלאַלטער, 
איז ניטאָ קײן דירהיגעלו-- 
מאָרגען איז דער אַפֿטער, 
דירה-געלד א. אַז. ה'. 


2 


קומט אַרײן דער װירט, 
מיט אַ לצצרער האַנד1 
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הערשצלצ 


איז ניטאָ קיין דירה-געלד -- 
פֿעָרקוֹיף איך אײך די שאנק. 
דירהגעלד... 


3. 


קומט אַרײן דקר זשאָנצע, 
מיט אַ גראָבּעַן שטעקען! 
עין { /אָ קיין דירהיגעלד --- 
װאַרף איך אַרוֹיס די בּעטען. 
דירה:גצָלד... 


4 


קוּמט אַרײן דעַר קאָמאָרניק, 
מיט'ן בּרייטען היטצלן 
אִיז ניטאָ קין דירה-געלד--- 
קלעב איך אייך אָן אַ קװיטעל. 
דירה-געֵלד... 


(װזשאָנסקי, לאָדז.) 


14 


קוּמט אַרײן דער בֹּצַל-הבּית, 
נעהמט אַראָפּ די שליאַפּען 
איהר צאָה?ט מיר ניט קײן דירה-גצלד.-- 
טראָג איך אַרוֹיס די קאַנאַפּע. 
אוֹי, דירה-געלד דעם גאָראָדאָואוי, 
אוֹי, דירה-גַלד דעם טשאַסאַװאוי, 
אוֹי, דירה-געלד דעָם בּעַל-הבּית, 
אוֹי, דירה-געלד מוּז מעַן צאָהלען! 


2 


קוּמט אריין דער צעלהבּית, 
אין דער האַנד טראָגט ער אַצעטעלן 
איהר צאָהלט מיר ניט קײן דירה.געלד-- 
פֿעַרקוֹיף איַך אייך דאָס בּעטצל, 
אוֹי, דירה-געֲלד דעם גאָראָדאָווא ויא. א.וו 


3 


קוּמט אַרײן דער בּּעַל-הבּית, 
מיט'ן גראָבּען בּײבֿעלן 
איהר צאָהלט מיר ניט קיין דירה.געלר 
אוּן איהר קאָפֿט זיך אַ יאַכֿעל! 
אוֹי, דירה:געלד דצם גאָראָדאָװאוי.., 


4 


קומט אַרײן דער בּעל:הבּית 


מיט דער געגאָלטער מאָרדען 
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בּײ אוֹנז יוּדען 


איהר צאָחלט מיר ניט קיין דירהיגעלד -- 
שיק איך אייך ק'טשאָרטוּ! 
אוֹי, דירה-גצלד גשָראָדאָוואו... 


5. 


קומט אַרײן דער בּעַלהבִּית, 
אוּן האָט צוּ מיר אַ טענה: 
איהר צאָהלט מיר ניט קײן דירה.געלד, 


זאָג איך: די דירה איז מיינע. 


(ליטע) 
בס 69 עטנ 
רעטענישען. 
4 
אוֹיבּצן-אְן, 
שטעהט אַ האָהן; 
צווײי קישקעס הענגען, דראָן, 
אלע שעה קרעהט ער אָן! 
(אַ זייגעָר) 
6 
עס עסט נישט קײַן תּבוּאות 
אוּן זאָגט נביאות ? 
(אזײגער) 
6 
בי טאָג דרעהט עס זיך אַרוּם אין שטובּ 
אוּן בּײ נאַכֿט שטעָהט עַס אין ווינקעל? 
(אַ בּצוצט) 


4 


ווייס װי שנײ, 
גלאַטיג וי אַן אײי, 
אַז מען קוּקט דעֲרוֹיף. איז צָס שטעַנדיג צוויי? 


(אַ שפּיגעל) 


6 


צוּ אַ האַלבּען דאַך דאַרף מען הוּנדערט שינדלצן 
װיפֿיל דאַרף מען צוּ אַ גאַנצען? 


(גאָרגישט) 


פֿוּנם פאָלקס:מוֹיל 


6 
פֿיס האָט עס פֿיר, 
און איז נישט קײין טיר! 
עס הָאָט אוֹיִךְ פֿעדערן -- 
און איז נישט קיין פֿוױגע?! 
(צַ בּעע) 
0 


עס האָט נישט קיין פֿיס אוּן עס שטעהט, 
עס האָט נישט קײן תּ--ת אוּן עס זיצט, 
עֶס האָט אוֹיערען אָוּן עַס הערט נישט --- 


(: דיניצע) 


8 


אין מיטען ‏ מאַרק שטעהט אַ מענש, 
װען מען גיט איהם ; שלום:צליכם -- 
װײגט ער. 


(אַ פּלימפּ 


6 
אין מיטען מאַרק שטעַהט אַ מעַנש 


וּן רויכּערט שטענדיג {? 


(אַ קוימען) 


6) 
בי טאָג איז עס א רײף, 


אוּן בּײ דעָר נאַכֿט -- אַ שלייף ? 


(אַפּאַסעק) 


זו) 
זיבּצ ג חסידים אין אייַן שטיבּעל 
אוּן אַלע האָגען דעַם זעלבּעַן פּאַרך1 
(אַ שאַפֿטעל ציגדהעלצער 
זאַפּאַלקעס. שװעבּעלעך) 
02 
טוֹיזענד חסידים אין אײן גאַרטעָל? 


(אַ בּינט שטרוֹי) 


ייר יי 


' 

ע 
: 
/ 
/ 


הצרשעלע 
5) 
צװײ גרוֹיסץ בּחורי קאָנען צװײַ קל"גץךַ נישט 
דעריאָגען? 

(א װאָגען) 
4) 


פֿיר מענשען יאָגען זיך אוּן יאָגעַן זיך 
אוּן קאָנען זיך נישט כֿאַפען? 


(ײ װאָגעַן) 


)5 


צס קוּמט צוּ פֿליהען אָהן פֿליגעל, 

עס מוֹיעֶרט אָהן ציגעל, 
לַס זעצט זיך אַנידער אֶהן תּ..ת 
און עס געהט אַװעק אֶהן פֿיס? 


(שניי) 
6) 
העכֿער װי אַ הוֹיז, 
גידער?ג װי א מויו, 
זיס װי צוּקער, 
בּיטעָר װי גאַלן 
(א בין) 
0) 
עַס עסט װי א פֿערד, 
אוּן האָט אוֹיגען װי אַ פֿערד, 
און זעהט מיטן װײַדעל-- 
אַזוֹי װי מיט די אוֹיגען? 
(אַ בּלינד פֿעֶרד) 
8) 


אוֹיפֿ'ן פֿעלר שטעהט א פּאַנעלע, 
אוּן װיקעלט זיך, 
אוּן װיקעלּט זיך, 
אוּן װיקעלט זיך 
קײנמאָל נישט אוֹיף 1 


(קרויש) 


בי אוּנז יוּדען 


) 
אוֹיפֿ'ן פֿעַלד שטעהט א מאַן -- 


אַלֵעָ יאָהר קלײזט עַר זיך אָן. 


(אַ בּוֹים) 


060 


אַפֿעסצלע פֿאַלט אַראָפּ פֿון דאך און 
װערט צוּּראָכֿען, אוּן עס איז נישטאָ קײן שוּם 
בּעדנער אוֹיף דער װעלט, װאָס זאָל עס קאָגען 
צוּרעפֿט מאַכֹלָן} 


(אַן אל) 
621 
װצֶר טראָגט זיבּען יופּעַצעס } 
(אַ ציבּעלע) 
2) 
איינער גצָהט אין זיבּען יוּפּעצעס 
װער עס טוּט איהם נאָר אויס -- 
מוז װײינצָן, 
(א ציבּעלע) 
3) 
אין אַ קעלעַר הענגט אַ פּלאַכטץ, 
העַנגט און לענקט, 
טריפֿט אוּן טראָטט 
אוּן טריקענט קײנמאָל נישט אוֹיס { 
(א צוּנג) 
24) 
אַ זעלנער זעהט עס אָפֿט, 
א קײזער זעהט עס זעלטען, 
און גאָט קײנמאָל נישט ? 
(זייגסגלייכֿען) 
58) 


דײן טאַטעָגס זוּהן און איו נישט דײן גרווער? 


(דוּ אליין) 


פֿונם פּאָלקס?מוֹיל 


66 


קיין פֿערבּרעכֿער אוּן איז געבּוּנדען, 
קײן קלײד 
אוּן איז געגעהט, 

קײן בּוֹים אוּן האָט בּלעַטער. 


(ש בּור) 
07 
ווײיס גצזייט, 
שװאַרץ פֿעֶרשפּרײט, 
אוּמעטוּם רעדט עס ? 
5 בּריף) 
ערהע 0 
8) 
אלאַטע אויף אַ לאַטע --- 
און קײן נאָט איז נישטאָ ? 
(א הײפּטעל קרוֹיִש) 
= רע 
9) 


אונטער װאָסער בּוֹים זיצט אַ האָז, 
װען צס רעגענט } 


(אוּנטער אַ נאַסען) 
60) 
פֿאַרװאָס לוֹיפֿט אַ האָז אין װאַלד אַרײן -- 


סיי זוּמער. סיי װינטער ? 


(װײל דער װאַלד קוּמט נישטן 
צוּ איהם) 


1) 
פֿאַרװאָס קוֹיפֿט 8גלח א לאַנגען שטעקען? 


(פֿאַר געלד) 


2) 
צס פֿליהט אָהן פֿליגעל, 
עֶס מוֹיערט אָהן ציגעל, 
עס לעגט זיך װי א האַר, 


אוּן צָם שטעהט אוֹיף װי 6 נאַר? 


(? שגיי) 
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הערשעלע 


3) 
-- זאָג פֿינף װערטער מיט פֿינף קוּפֿן בּיים 
אָנהױיבּ} 


-- קלײגע קינדער ק...קען קליינע קוּפקעלעך. 


בּײ אוּנץ יוּדען 


װעַן געַצּן געלד. 
5) 


--- זאָג פֿופֿצעהן װעַרטער מיט פֿופֿצעָהן מם'ען 
בּיים אֶנהוֹיג1 


פֿונט פֿאָלקסמוֹיל 


)36 


עֶר קריכט אַרוֹיף אוּן שטעקט אַרײן, 
אוּן נעָהמט אַרוֹיס אוּן שאָקעלט אָּ 
אוּן קריפֿט אַראָפּ? 


4) --- מײן מחוּתּן משה-מענדעל מיט מיין מחותנת'. (אַ קוימעניקעהרצר, 
-- זאָג ניין װעַרטער מיט גײַן גימל'יען בּיים טע מריםימינדע? מאַכֿעָן מיר מיטאָג מעָהל מיט קויטינאַזש), 
אָנה'יצ? מייערצן, 
-- גאָט גיט געָנז, געֲנז געבּעַן גריװועָן, גרי= 
,בעל 2 .ימי הָי 
מ נ עכ ק ד אש טע |. 4 
--- פֿאַרװאָס, ווען דער האָהן קרעהט, האַלט ער צוּ די אייגען} 
0 --- װײַל עַר קאָן עס פֿוּן אוֹיסווײיגלג, 
-- אַ צּחור טאָרנישט זאָגען קיין דרײעַר, 
--- פֿאַרװאָס? 6 
--, װײל אַ דרײער איז קוּפּער -- -- װי אַזֹ?ַ דעָרקאָנט מען צװיסען אַ קאַטשקע אוּן אַ קאָטשער 
פֿוּן קוּפּצֶר מאַכֿט מען אַ פֿענדעל (ראָנדעל), אין װאַסער ? 
אין אַ טֿענדעל קאָכֿט מען פֿיש-- --- מען נעמט בּרוֹיט אוּן מען מאַכֿט קלײנע קייקעלעך אוּן מען װאַרפֿט 
פֿיש קאָכֿט מען אוֹיף .א חתוּנה עס זײ אַקעָגען: שװימט בַר צוּ אוּן כֿאַפּט, איז עס א קאָטטעָר; שװימט זי צוּ 
און אַ גחור טאָר נישט אין זין האָבּען קײן חתונה, װי?ל ס'איז אַ זינד. אוּן פֿאַפּט, איז עֶס אַ קאַטשקע. 
6 6 
-- װען זאָגט א שדכן דעם גרעָסטען ליגען? 
-- פֿאַרװאָס געהט אַן אָרימאַן איצער די טירצן? -- ווען עַר וויל. 
און א קאַטשקע---איגערן װאַסער ? 
זאָל די קאַטשקע געהן איפּער די טירצן, 
אוּן דער אָרימאַן אִיבּער'ן װאַסער! -- 0 


-- װען אַ קאַטשקע װאָלט געגאַנגען איבּער די טירעֶן, װאָלט מען זי 
אופֿגעָכֿאַפּט, 

אוּן װען אַן אָרימאַן װאָלט געַגאַנגעֶן איבּעֶר'ץ װאַסער, 
אַרײנגערינעַן אין רי שיך, 


װאָלט איהם 


6 


-- פֿאַרװאָס שטעהט אַ האָהן פֿאַר דער גזשענדע אוּן 8 חזן--פֿאַר'ן עמוד? 
זאָל דער חון שטעהן פֿאַר דער גושענדע 
און דער האָהן פֿאַר'ן עָמוד ? 
-- װאָלט דעַר חוזן 
,בּואו.:שלום" אַראָפּגעפֿאַלען, 
אוּן װאָלט דער האָהן געעטטנען פֿאַר'ן עָמוֹד, װאָלט עֶר מיט די פֿל גי 
לצָן די ליפֿט אויסגעלאָשען, 


געשטאַנען פֿאַר דצר גזשענרצ, װאָלט ער בֹּל 


-- איך זאָג ענק אָן, אַו מען זאָל אָנזאָגען קינדסיקינדעַה 
גישט שיטען קיין רוּנדיגע אַרבּעס אוֹיפֿן דאַך,י 

--- פֿאַרװאָס ? 

-- װײַל זײַ קאָלערן זיך אראָפּ, 


מען זאָל 


6 

--- װען פֿילט אַנאַלטער מאַן, װאָס האָט קיין אײן צאָהן נישט אין מוֹיל- 
צאָהן-שמאַרצען 1 

װצן א הוּנד גיט איהם א גּיס! 


0 


-- מיט תאָס געהט א חתן דאָס ערשטע מאָל צוּ דער כלה} 
-- מיט די פֿיס. : 


4 


שמוּעסען אוּן מעשיות. 


(פֿוּן אַפּוּרים: שפּיל) 


-- נוּ, די קללות, װאָס מײן מאַן האט מיר געגענען, בּין איך אײך רבִּין 
.. נאָר דאָס, װאָס ער שרײט אוֹיף מיר: שטיק דר...ק, שטיק טינוף, בּעט גיך 


4 --- גוּט מאָרגען, געלע! אַ רעטעך טראָג איך, 
ט --- קוּש מיר אין תּ...ת. 
--- מײן מאַן האָט עס ליב. 


0 אַנאָרימאַן האָט זיך געקלאָגט פֿאַר פּסח פֿאַר זיין ידיד, דעם גביר: 
--- מיין קאָפּ האַלט עַס נישט אוֹיס! הוּנדערטעַר דאגות האָבּ איך אוּן דט 
געהט נאָך אַזאַ יו"ט, אוּן איך בּין לחלוטין גאָלע:--- 
ן --- רעכּעֶן מיר אוֹיס, װאָס דוּ דאַרפֿסט אַלץ, װעל איך אויפֿשרײבּען-- 
זעצט זיך דער גביר אַנידער אוּן נֹעָהמט די בּלײ-פעדער אין האַנד. 
דער אָרימאַן האָט זיך דערפֿרעהט, געמיינט--אַ ידיד, וועט צר מסתמא איהרם 
בעַבּעֶן אלדינג, אוּן גענוּמעַן אוֹיסרעכֿנען: 
--- מצות--אַפֿט רוּכּל, שיך---צעהן, מלבּוּשים---צװאַנציג, פֿלײש אוּן קאַנ - 
טאָפֿעל--פֿינף, קוֹיהלען--אין רוּבּל, דירה-געלד--פֿיראוּנצװאַנציג. ויי--צװײ:- 
פֿינף- אוּן-צװאַנציג, בּסך הכֹּל--אַפֿטאונפֿופֿציג.פֿינפֿאוּנצװאַנציג. 
-- אָט, אַזוֹ---מאַכֿט דער גביר דעם סך:הכּל--איצט האָסטוּ אײן דאגה, 
װאוּ נעמט מען אַפֿטאופֿופֿציג רוּבֹּל אוּן פֿינפֿאוּנצװאַנציג קאָפּיקעס אוּן---פטור 
מעהל האָכטוּ נישט צױּ זאָרגעַן. 
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צוּ אײינעס, װאַס האָט געדאװענט אין צװי פַּאָר תּפילין, קוּמט צוּ אײנער 
אין מיטען לעם דאַװנען אוּן צּעט איהם, ער זאָל איהם בּאָרגען די אַנדערעַ 
פַּאַר תּסילין. ּׂ 

--- עס איז דאָך רבּינויתם'ס תפילין---פֿערענטפֿערט זיך דער דאַװגער, 

-- נו, בּיז דער רביגויתם װעט אַרײנקוּמען, װעל איך האָנּען לאננאָ 


אָפּגעדאַװוענט. 
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אַ לטװאַק, אַגליה, איִז אַ מאָל געקוּמען צום רבי'ן אוּן איחם געגע:קן 
ש לום- קליכם, דעַר רבִּי איז אַזש פֿוּן איהם אָפּגעשפּרוּנגען: 

-- דוּ שײגאַץ אײנער ! וי פֿאַלסטוּ דִיר אוֹיס אָפּוּנאָלען די בּאָרד, עס' 
שטקהס דאָך בּפירוש: וזקנכם אֵל תּגלחו... 

-- רצי !--ענטפערט דער ליטװאַק פֿיטרע--איך האָבּ געמײנט גראָד פֿצרי 
קצתרט, אוֹיבּ דֹעֶר טענ ש איז געבּוֹירען געװאָרצן אֶהן אַ אאָרד--דאַרף אֶר שטאָ-בע! 
ויך אָהן א בּאָרד. 

-- אִפַב אָזוֹײָ--זאָגט איהפ דער הג;ָ--בִּיזְטוּ דֹפָך געָבּוֹירצן גצְװואָרִן אֶהן 


בי אונז יוּדען 


פֿונם פֿאָלקט?מױל 


צײָהן אוֹיך, פֿאַרװאָס 5אָזטוּ דיר ני? ט אַרויסרײסען די צײָהן? 
--- יאָ, רבּי, איהר זײַט געַ רעפֿט. נאָר װאָס שרײַט איהר אוֹיף דעַר נאָרד 
שרײט טאַקע אוֹיף די צייהן.. 
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--- פֿאַרװאָטס שטעהט ווינטער אוֹיף די פֿענסטער בּוֹימע ח? 

--- װײל, ווען דעָר רבּונוישל:עולם האָט בּעשאַפֿעַן די װעלט, האָט עה | 
בּעטאַפֿען אַנ'עפּעלבוֹים, האָט עֶר געזאָגט: אוֹיף דייר װצט מען מאַפֿען אַ ברכת 
בּורא פרי העץ; אוּן אַזוֹי האָט ער בּעשאַפֿען אַלעַרלײ בּוימער. 

זענען געקוּמען די ייאלד-בּײמער מיט אַ טענה צוּם רבּונו-של עָולם: װוֹי 
אַזוֹי ווצלען מיר האָבּען אַ תּיקון? 

האָט זיי גאָט צוּגעזאָגט: אַז װוינטער, וועַן אַ פֿרוּמער יוּד װעַט אַ הײַם 
קומען אוּן װעט זיך אַנידערזעצען לערנען אוּן װצט זאָגען: געלוֹיבּס איז גאָט ואס 
עס איז װאַרים, װעט איהר דאַמאָלט האָכּען אַ תּיקון. איבּער דעם קומען װוינטער 
י בּוֹימער אוּן שטעלען זיך אין פֿענסטקר. זעהען זײ, אַז אַס װאַרים, געהען װײ 
אַלד אַװעק. איז אָּער קאַלט, שטעהעַן זײ אַוֹי לאַנג, בּיז מעַן הײצט 


הבּש אײַן, 


)6 


ווען די װצַלט איז בּעשאַפֿען געװאָרען, האָט גאָס צּעשאַפֿען פֿין צו 
פֿריהעַר די חיות אוּן דערנאָך דעם מענש: ווען גאָט האָט בּעַשאַפֿצן אַ הונה, האָט 
ער געפֿרעגט בּײ גאָט; 

--- װאָס װועַל איך טוּן אוֹיף דער וועלט1 

האָט איהם גאָט געעַנטפֿערט: 

--- װועסט האָבּעַן אוֹיף דיר אַ האַר, ואָס װעט דיך שלאָגען, ווען דו 
וועסט נישט פֿאָלגען; אוּן דעַרפֿאַר װעסטוּ אָפּלעקען די בײַנער אוּנטעַרן טיש אוּן 
וועסט בּילען. 

--- װױיפֿיל על איך אַזוֹי ללֶבּען ? 

זיבּעציג יאָהר! 

-- אַזא הינטיש לעבּען! פֿאַר מיר איז גענוג פֿופּצעהן--צוואנציג יאָהר, --- 
האָט דער הונד זיך אָפּועבּעטען. 

-- גוּט! -- האָט גאָט מספּים געַווען אוּן פּעשאַפֿפן אַ פֿערד. 

-- װאָס װצל איך טוּן אוֹיף דער װעלט! -- האָט דאָט פערה געפֿרפגט. 

--- וועסט שלעפּען אַ װאָגען אין קריגען געשלאָגען מיט װַ גײטש -ענט- 
פֿעָרט עס גאָט. 

--- אוּן װיפֿיל װועֶל איך לעבען? -- האָט דאָס פֿעַרד װוידער געפֿרעגט, 

-- זיגעציג יאָהר! 

--- אַזאַ פֿערדיש לעפען! איז פֿאַר מיר גענוּג צװאַנציג-פֿינף-אוּן-צוואנציג-- 
דאָט דאָס פֿערד זיך אָסּגעבּעטען. 

-- גוּט !--דאָט גאָט געזאָגט אוּן בּעשאַפֿען אַ חון. 

-- װאָס װעל איך סון אוֹיף דער װעלט? -- האָט עֶר גאָט גאפֿרעגט. 

-- װעַטט געהן אוֹיף אַלע חהונות אױן ברית'ן אין שוהל וועלען אֵלע 
מוזפן װאַרטען אוֹיף דיר מיט'ן דאַװנען, דיר ווֹעַט וײן גוּס אוּן וואוֹיל דין גאַנץ 
לצכּע---האָט איהם גאָט גלענטפֿערט 

אוּן װיפֿיל װעל איך דאָס אַװֹי צַבּען? -- האָט דער חון איהפ 

גצפר,גט. 

-- זִיגעִציג יאָהר---עַנשפֿעָרט איהם גאָט, 
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הערשעלע 


-- עס איז ווייציג, רבּונוישל-ע'לם! -- האָט דער חזן זיך געבּעטען -- 
שענק מיר נאָך צַטליכֿע יאָהר. 

פֿון װאַנען האָט גאָט געקאָנט נעהמען נאָך יאָהרען, האָט עֶר איהם אָפַּגע. 
געפען דעם הונדיס מיט דעם פֿערד'ס יאָהרען. דעֶרפֿא", ווען אַ חזן לעפט אָפּ זײַנע 
זיבּעַציג יאָהר בּילט ער װי אַ הונד אוּן פֿרעסט װי אַ פֿערד, 
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א מאָל איז געװען אַ גרויסער אָרימאַן, ער האָט לא-עלינו נישט געהאַט 
אַ טאָג איבּערצולעבּען אוּן איז געזעסען יומם ולילה אוּן עוֹסק געווען על התּורה 
ועל העבודה, װוי גאָט האָט געבּאָטען. 

ויהי היום, אײין פֿרײטאָג; עס איז גישט געַוועַן מיט װאָס שבּת צוּ מאַכּען 
האָט דאָס װײבּ איהם אַרויסגעטריבּען: זאָל עַר. געהן אין שטאָדט אַריין האַנדלען 
אפשר וט זיִך גאָט מרחם זײן אוּן איהם דאָך עפּצְס צוּ שיקעַן אוֹיף שבּת ד 
נשמה צוּ דערהאַלטען, 

דער אָרימאַן איז אַװעק פון דער היים מיט אַ פֿערבּיטערט האַרץ, נישט 
אַז וועגען דער פּרנסה, נאָר וועגען בּיטוּל תּורֹה; װאָס דאָס װײבּ לאָזט איהם 
בַיִשט רוּהען.. 

אוֹיפֿיץ װעג האָט ער בּעגעגענט משיח'ן. 

-- װאָס נּיזטוּ עפּעס אַזוֹי פֿערצאָגט ? -- פֿרצָגט איהם משיח, אוּן ער גיסט 
אוֹיס פֿאַר איהם נעבעך זיין שװער ביטער האַרץ. 

-- װײן נישט מיין זוּהן---טרײיסט איהס משׂיח--דאָ װאָסטוּ ‏ 8 זעקעל א 
װאָס דוּ װעסט װעלען, װעט דיר דאָס זעקעל געבּען אוּן שובּ עמעץ חס וחלילהן 
װועט דיר בּײז טוּן, זאָלסטוּ זאָגען זעקעל נעָהם איהם! -- װעט עס איהם שין 
צונעהמען. 

7 דער אָרימאַן האָט גענוּמען דאָס זעקעל אוּן האָט זײַנע יאָהרען אָפּגעלעבּט 
אין עוֹשׂר אוֹן אין פּבוֹד, חתונה געמאַכֿט קינדער אוּן קינדס-קינדער 
אוּן קײנמאָל פֿו קײן צעַר אוּן פֿוּן קײן דחקות נישט געוואוסט. וישמן ישרוּן 
ויבעט -- אז אַיוּד װערט רײַך, פֿעַרגעסט ער אָן אַלץ! עֶס איז שוֹין אַנ'אַלטץ 
מעשה -- ער האָט פֿערגעסען אָן משיח'ן אוּן אַפֿילוּ אָן לערנען האָט ער אוֹיך 


פֿעַרגעסען. 
פֿאַר'ן שטאַרבּען האָט ער געהײסען זײגע יוֹרשים: מען זאָל איהם דאָס 


זעקעל מיטגעצען אין קבר ארײן -- עס זאָל איהם ראַטעװען פֿוּן מלאך-הדומה. 
די קיגדער האָכּען עס איהם צוליבּ געטוּן אוּן װען דער מלאך.הדומה האָט 
איהם גענוּמען פֿרעגען: 
: -- מה שמך ? 
האָט טֶר נישט געענטפֿערט אוּן געשריגען ; 
-- לאָז מיך צוּרוּה! איך האָ מיך שוֹין געניג אָנגעלישען אוֹיף מײַן 
ללבּען. 
דער מלאך:הדומה האָט איהם אָבּער נישט אָפּגעטרעַסצָן און אלץ אים 
אלבּערגעפֿרעגט דאָס אייגענע נאָכאַמאָל אוּן נצָכאַמאָל; 
-- מה שמך 1 -- 
דער יוּד איז בּייז געװאָרען אוּן גצָגעבּעַן אַ געשרײ : 
-- זעקעל, נעהם איהם! -- 
אוּן בּאַלד איז דער מלאך-הדומה אַרײן אין זעקעל 
אויבען, אין הימעל, פֿאר'ן כסא-הכּבוֹד, איז געזצמען דער גאַנצער בּית, 
דין ש? מעלה אוּן געװאַרט אוֹיפֿ'ן מלאך-הדוֹמה מיט זײן טעגלעכעןן ראַפּאָרט ; 
נאָר זצהענדיג, אַז ער קוּמט צַפּעס נישׂט הײנט צוּ דער בעשטימטער שעָה, האָט 
דער הִּנּוֹנוֹישל-עַוֹלֹם אַראָפגעָשיקט דעם מלאך-מיצאל מיט'ן מלאךיגכריאל, זײ 
אַלען געויאָהר װערען. װאוּ דעֶר מלאך:הרוֹמח איז אה'נגעקומען. 
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יי אונז יידען 


זי קוּמען צוּ צוּם ‏ קבר אוּן כרעגען דעם יוֹד: װאוּ דער מלאך-הדו 
איז -- ענטפֿערט ער זײ נישט, לאָזען זײ איהם נישט אָפּ נאָכאַמאָל אין נאָכ : 
מאָל-- װלָרט יצנער ײז אוּן גיט אַ געַשרל: 

-- זעקעל, נעהם איהם! 

איז דער מלאך-מיכאל ארײין אין זעקעל! 4 

וי דער מלאך-גבריאל האָט עס דערזעהן איז צַר אַרױיף אין הימעל ארײן ‏ 
אוּן איבּערגעגעבּען דאָס דעם בּית-דין של מעלה. 

צווישען בּית.דין של מעלה איז געועַסען משיח אוּן האָט זיך בּאַלד דע-- ‏ 
מאָהנט אַז דאָס האָט ער אַ מאָל אַ יוּד איבּערגעצנטפערט אַזאַ זעקעל. אוּן ער האָט! 
ג{ענומען דערלױבּעניש אוּן איז אַלײן אַראָפּ צוּם יוּד געװאָהח װערען, 

דער יוּד האָט איהם אָבּער שוין נישט דערקאָנט אוּן מיט כּעס, װאָס מען ‏ 
דרעהט איהם בּחנם דעם קאָפּ האָט ער געגעכּען אַ געלרײ: | 
-- זעקעל, געהס!-- { 
אוּן משיח איז אויך אַרײן אין זעקעל, 
פֿוּן דאַמאָלט אָן ליגט משיה אין זעקעל אין קאָן נישט קומען. 
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אױפֿץ ישוּב האָט געוואוינט אַנאַרענדאַר, עז האָט געהאַט אַניאײגען הײ- 
זעל, אַ שטיקעל פֿעַלד אוּן געהאַט פרנסה בּריוח אין בּכּבוד גדול. איז ער זיף 
געֶזעסען אַ לאַנגע צײיט מיטן װײבּ אוּן נישט געהאַט קײן קינדער, האָט עֶר דער- 
פֿוּן גרויס צער געהאַט. 

ויה" היום, אויף דער עַלטעַר האָט אֹיהם גאָט מוכֹּה געװען מיט אַ טאָכ- 
טער. האָט מען זי געהיט װי אַנ'אױג אין קאָמּ, זי אױפֿגעהאָדעװעַט אױף האָנין 
אוּן פּוּטֹעֵר, איז זי אױיסגעװאַקסען קיין עין-הרע אַ יפת-תּואר, טאַקעת אײנע אין 
דער גאַנצער סביבה: אַז זי איז געקוּמען צוּ יאָהרעַן, האָט זי געהאָלפֿען דעם 
פאָטער אין פֿעלד פּאַשען בּהמות וכּין; 

ויהי היום, מאַכּט זיך אַ מאָל, רער בּן מלך איז אַרױס אױף ?געיעג און 
האָט פֿערװאָגעלט פֿוּן װעג, האָט ער דערזעהן דאָס מײידעל איפֿ'ן פֿעלר, איו זל 
איהם זעהר געפֿעלען, האָט ער בּעקוּמען חשק צוּ איהר, צוּ געַריטען, אַראָפּ פֿוּן 
פֿעַרד אוּן זיך נאָכגעפֿרעַגט בּײ איהר: װער זי איז? 

-- דעם יוד'ס דאָ, אין דערבציאיגען הוֹיז -- האָס זי איהם העפֿלעך 
אָנגעוויזען. 

ער איז צױגעריטען, געװאָהר געװאָרען אײף דעם יוד, אוּן בּעְפֿױלען שבּת 
פֿאַרנאַכט, איהם די טאָכטער זײַגע צוּ סשיקען אין פּאַלאַץ אַרײן. 

װי דער שטײגער בּײ יודען איז אױפֿץ הז אָנגעפֿאַלען אַ טרוֹיעָר מיט 
אַ געװײן -- װאָס קאָן אַ בּן מלך װעלען פֿון אַ יווישע טאָכטער? ער װיל זי 
מסתמא פֿאַר אַ פּילגש, נישט אויסגערעדט זאָל עס זײן, 

האָט זיך דער אַרענדאַר מקדים געוען בּאַלד בּעגינעַן קײנער זאָל נישט 
מערקען אוּן אַװעק צוּם רֹבּי הקדוש שואל עצה זײן. 

דער רבּי האָט זיך נישט לאַנג מישב געװע: 

-- געה אַ הײם -- האָט ער איהם אָנגעזאָגט -- אוּן מאַך אַ שבּת, אַ 
פרעהליכען, װי אַלעמאָל. אוּן שטַל אַ גרויס טשאָלענט, ער זאָל זײן אַ בּיסעל 
שפּאָרצװודיגער, װי גצװועהנליך. און זעה, אַז דײן טאָכלער זאָל עסען װי געהער 
צוּ זײן, װאָס מעהר איו בעסער -- אין טעלער אוּן נאָך אײן טעלע-, זי געהט 
דאָך עפּעס זיך פֿאָרשטעלען פֿאַרן מלכוּת אוּן -- הײטער, װעט וכות אבות 
בּיישטעהן, 

אַז דער רבּי-הקדוש הײסט, מסתּמא װײסט ער װאָס. דער אַרענדאַר האָט 
זיך נישט געפֿױלט אוּן געהײטען דעם װײבּ אַנגרײטען אַ שבֹּת -- טאַקע, װי 
לפַני מלפֿיס תתיצב אוּן מען האָט געגעסען און געטרוּנקען װיפֿיל עֶס איז גאָױ 


! אַרײן. אַלצ װײלע האָט מען געמוזט אויפֿלאָזען אַניאַנדער קנעפּעל פֿון די קלײדער, 
ויהי ערב ויהי בּוֹקר. און אַז עס איז געקומען, צוּ שלש.סעוּרות-צ ט, האָט 
מען די דריטע סעוּדה אוֹיך נישט פֿערשעהאט און געגעסען צַ ביסעלע מילכיגס אַזוֹל 
װײ דער סדר-הע'לם פֿיהרט זיך אוּן מען האָט אַכֿט נג געגטבּען, אַז די טאָפֿטער זאָל 
זיין טאקע זאַט--זי געהט דאָך עפעס צװישען אײַדע?-פײט ! 
8 מען האָט זי אָנגעקלײדט אין אַנײ קלײדעל, אַ נײע קאָפֿטע, אַ ביסע 
שענער פֿערלײגט דעם קאָקס און זי אָפּגעפֿיהרט צום פּאַלאַץ. פֿאָרגט, אוֹ פֿ'ן וועג, 
/ - האָכען זיך אַװועקגעשטעלט טאַטע-מאַמע מיט צ טעריגע הערצער זעהן; מה נעשה יַה? 


װאָז װעט זין מיט איה.? 
בּיִים בן-מלך, הי גערעה:לעה, איז דאָס מאָל װי תּמיד געװען אַבּאֵל, 
צּרוֹיסאַרטיגע מוזיק האָט געשפּילט, זשיראַנדעלען מיט טוֹיזענדער פֿלאַמען האָבין 
עעלוֹיכּטען און שררים מיט שררות האָבען געטאַגצט אוּן געלאָזען זיך וואוילגעהן, 
װי דעם אַיענדאַר'ס טאָ:טע+ איז אַרײן, האָט זי דער בּן-מלך בּאַלד אוֹיל. 
אט גאָר שעהן אוּן זי בֿאָרגעשטעלט פֿאַר אַלע אײדעל-לײט און קײנער פֿון זײַ 
{האָט זיך נישט געקאָ:ט אָפּחידוש'ען כֿון גיהר שענקײט און צניעות. 
ו אין מיטען דער גדולה אָבּער האָט דעם אַרענדאַר'ס טאָכֿטער אָנגעהוֹיבּען 
, פֿיה?ען, אַז דאָס עסֶען הוֹיבט אָן װירקען. און װי זי הָט זיך נישט בעמיהט, האָט 
וי זיך בשׁוּם אופֿן נישט געקאָנט אײנהאַלטען. 
ָ די געסט האָבּען עס באַלד דערשפירט -איך בּעט איבּער אײער כבוף - 
! אײינמאָל, צװײימאָל. דעם בן-מיך ציליבּ האָט מען עס געװאָלט פֿערשװײגען, מען 
האָט געעפֿענט די כֿעגסטער, אוֹיסגעשפּריצט מיט שמעק.װאַסער, אָבער - עס 
האָט גאָרנישט געהאָיפֿען, מען האָט זיך פֿוּן איהר גענומען אָפּרוקען. דער בןימלך 
אַלײן האָט שוֹין נישט געקאָגט אוֹיסקומען און געהײסען די דינער, מען זאָל ױ 
משלח זײן. 
דעם אַרענדאַר'ס אַכצען-יאָהרינע טאָכֿטער האָט נישט געװאוכט, פֿאַרװאָס 
הייסט מען זי געהן פּלוצים און זי איז אַרוֹיס מיט אַ צובּראָכֿען געמיט, אט 


| 
| . טרעהרע ען האָכען גערינען פוּן איהרע אוֹינען. אויפֿיץ וועג האָט זי אָנגעטראָפֿען טאַטע 


ימאַמע װואַרטען אוּן איז אַרױיפֿגעפֿאַלען די מאַטעץ אוֹיפֿץ האַלז מיט אַ ניעם קװאַל 
יטרעהרען. 

-- זאָג, טאָכטערשי, װאָס איז געווען! --- פֿרעגט זי די מאַמע און וויס 
ישׁוֹין אַ מאָל דערהע"ען, װאָס עס האָט מיט איהר אַזעלפֿעס געטראָפֿען. 

-- איך האָבּ מיך בּע...ש--ט--י--נ--ק--ע-ן !--האָט זי קוֹים מיט געיאָמער 
יצווישען די ציהן דוּרפֿגעזײהט, 


-- גאַרעלע, גישט דוּ האָסט דיך בעשטינקען, זכותאבות האָט זיך בּע, 


יב 


ישטינקען--ה; ט זי מצַמע א הר אויסגעווישט די טרעהרען, 
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ערב פּסח איז געפֿאַלען אַמאָל איץ שבת, האָט מען נגעשטעלט טשאָלענט, 
יז עס געבליבען טרוקען, או, 8ז עס איז טרוּקען, געהט מען אין זאָקען, און אַו 
ימען געהט און זאָקען, זיצט מען אוֹיפֿץ סדר, אוּן אַז מען זיצט אוֹיפֿיץ סדר. ריכֿט 
מען אָפּ. --האָט ער אָפּגעריכֿט פֿון איהר אוּן זי האָט אָפּגעריכֿט פֿון איהם, און אַז, 
מען ריפֿט אָפ אײנס פון אַנדערן צוּקריגט מען זיך, אוּן אַז מען צוּקריגט זיך 
זיך, שלאָגט מען זיך, און אַז מען שלאָגט זיך, צוּקְלאַפּט מען זיך. -- איז ער גע. 
לאָפֿען צוּם רבי'ן און זי צוּם דאָקטאָר ער האָט דערצעהלט דעם רבּי'ץ זײנע קְלי. 
ניגקייטען און זי האָט דערצעהלט דעם דאַקטאָר אי"רע קלײיניגקײטען. קלײגיגקײטען 
שיטען זיך. האָט זיך אויסגעשיט קרעץ. איז מען געלאָפֿען צוּם דאָקטאָר ער זאָל 
טרעפֿען, האָט ער געזאָנט: װאָס מיר זאָל טרעפֿען, זאָל טרעפֿען דעם רבי |! האָט 
דע רכֵּי געטראָפֿען גלײך אין שטוכ אַרײן, און אַז מען טרעפֿט אין שטוב אָרײן-- 


פֿינס פֿאָלקס:מויל 


בּײ אוּנז יױדען 


קלאַפּט עס, אוּן אַז ניען קלאַפּט, װערט פּוטער. פוטער שמ'רט מען, און אַז מע 
שמירט--פֿאָהרט מען. בּין איך פֿערפֿאָהרען אין אַ בּלאָטע. און אַז איך וועל אַרוֹיס 
פֿון דער בּלאָטע, על איך װײטער דערצעהלען. 


0 


8 מאָל איז געווען ארב מיט אַ רביצען, אַהונד מיט אַ בער. װאָט אַ קיס= 
אַרוֹיסגעגעבען אַ טריקאַז אַז מען טאָר ניעט צוּלײגען קײַן פֿרײן צוּ אַ נאָפּע? פֿין 
אַ קימפּעט-קינד; האָט עס בּמה מדליקון זעהר פֿערדראָסען, פֿאַכּט עד דעם אוֹיבּער. 
שטען שטײכעל אוּן װאַרפֿט דעם הונד אין פֿיסעל, אוּן טרעפֿט איהם אין קפפעל 
אוּן מאַכֿט איהם אַ געשװאָלען שװענצעל. דער הונד איז געװאָרען בּײז, פֿאַפּט ער 
זיך אוֹיף אוּן הוֹיבט אָן צוּ לויפֿען. 5:15ט, לויפֿט, לויפֿט, אין אַ געדיפטען װאַלד 
אַרײן --איין בּוֹים פֿון אַנדערען איז נאָהנט אַ מייַל--קוּמט ער צו צוּם ערשטען בּוֹיִם 
זעהט ער אוֹיפֿין שפּיץ-בּוֹים שטעהט אַפֿלוֹי. די פֿלְּוי האָט געהאַט אַ בלאָ ע אוֹיפֿן 
: יג, די בלאָנע אוֹיפֿץ אוֹיג איז געווען אַזוֹי גרוֹיס װי אַװע טשע:ע ניס. װאָס 
טט מען מ'ט אַ ניס? מען קנאַקט זי אוֹיף. שיט זיך אַרֹיס צװאַ:ציג אײַלען 
לייװאַנד. מיט צװאַנציג איילען לײיװאַנד איז אַ הונד אפילו ש ין א גאַצער סוחר, 
נַעהט ער אין שטאָדט אַרײן, טרעפֿט ער אַ פּוֹיעד טראָגען אַ ה'הן מיט א קאַטשקע, 
איז ער משוה די קאַטשקע, בּעצאָהלט די גאַנז, שעכט דעם אידיק, פֿליקט אָפּ 
דאָס קאַלבּ און די קאַץ װערט טריפה, קאָכֿט מען שוֹין פֿון זעם קאַטער אַיוֹיך 
און מען גרייט צוּם טיש און לייגט לעפעל. און דער בעלידרשן נעהמט דעם ערש' 
טען לעפעל יֹיךך ברעכט זיך איבּער דער לעפעל און עס שפרינגט ארוֹיט אַ 
שװאַרצע פֹּלוֹי און שטעלט זיך אוֹיפ'ן שפּיץ שיסעל, קעהרט זיך איבער די יוֹיך, 
*ון בּריהט אָפּ דעם גלעזערנעם תּ..ת. כַּאָהיט ער צוּ דאָקטוֹירים זיך קוּרְיִדֶען 
האָבען די דאָקטױרים געזאָגט, אַז די אַלע פערצען מיידען אוּן די איינאונאיינציגע 
טאָ-טער וועלען חתונה האָבּען און װעלען האָבען קינדע-. זאָל ער זיך מיט די 
מילך װאַשען דעם ,וי רופט מען דאָסי װעט ער געהאָלפען װערען. 

אַ הוהן אוּן אַ האָהן, 
אויכט זיך רי מעשה אֶף 
א קאַץ מיט אַ מויז, 
לאָזט זיך די מעשה אוֹיס, 


(זי:קפוו, מאָליװער) 


)1 


אַ נביר האָט אַמאָל געלאָזען אויטרופען: 

אַז װער עס װעט איהם זאָגען אַ לינען, װאָס מען װעט נישט קאַנען אָפ- 
פייקענען, װעט ער איהם אַװעקגעבען אַ האַלבּ פֿערמעגען. 

איז צוּ איהם געקומען אַ בּעריהמטער ליגנער און האָט איהם גע:ומען אַװי 
דערצעהלען; 

--- איך פין געווען אין פּייטערבורג, האָב איך געהערט, אַז מען האַנדעלט 
מיט זאָדעק.פלייש, װאָס איז אזוינס זאָדיק-פלײש? --- מען כּאַפּט בינען אוּן מען 
רײיסט זײַ אויס די תּ...ת'ער, איז דאָ זאָדעקיפלײש. איז דאָך דאָס טאַקע 8 גוט גע, 
שעפט. -- האָבּ איך געכֿאַפּט פ נף בינען אוּן האָב זײ אויסגעריסען די ת...ת'ער, און 
האָבּ איינגעזאַלצען פינף טינען פלייש און מיך געלאָזען מיט דעם אין וועג אַרילן-- 

וואַלד אויס, װאַלד איין--בּין איך געקומען צו אַבאַיג, האָט זיך דאָס פערדעל אַװי 

לאַנג געריסען, בּיז עס האָט זיך איבּערגעריסען; איין העלפט אױיף דער זייט באַחגי 
אוּן איין העלפט אויף דער צווייטע? זיט נארג. קאַן איך דאך נישט הייקעה 
פאָהרען, בּין איך אַרױף אויפ'ן בּאַרֵג, זעֵה איך, עס װאַקסט אַ בּוימעל. האָב איך 
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| הערשעלע 


אִ 
פּ;עריסען אַ צװוײג. פֿין בּוֹיִם,. צונױפֿגעשטאָ-{ן דאָס פֿערדעל און װײטער גְעֶפֹאָהי 
רפי דאָס צװײגעל אין בויך בּײים פֿערדעל איז פײפֿט געװאָרען (אוּן אָנגעהײבּען 
װאַקטען, בּיז עס איז געװאַקסען נלייך אין הִימעל אַרײן---אָנגעשפּאַרט די װאָלקענס 
| אוּן נישט פֿון אָרט. אַן מיטען דעם װעג בּלײבּען אַלײן איז דאָך נישט גוּט. ה5ב 
איך נישט געהאט קײן אַנדע" בּרירה ‏ און בּין אַרוֹיף אין הימעל אַרײן. אין הימעל-- 
אַ יריד; אַנ'אָקס פֿאַר אַ גראָשען--אַז קין נעלד איז נישטאָ ! האָכּ איך אַרוּמגעװאָ. 
{עלט אַנאַנצען טאָג מיט עגמתינפש אוּן נאָרנישט געקוֹיפֿט. פֿאַרנאַכֿט, האָבּ איך 
-דעַם װעָג פֿערלוֹירען אוּן נישט געװאוּסט, וי אַזױ פֿון הימעל אַראָפּצוּנידערן א 
דעם האָבּ איך דערועהן אַ לאָך, אין "אָך---שעצקען האָבּ איך פֿון שעצקע אוֹיסגע 
דרעהט אַ שטריק אוּן מיך אַראָפּגעלאָזען, בּין איך געקומען ביז דער העלפֿט וועג 
האָבּ איך נישט געהאַט קײַן אַנֹדעֶר עצה, האָכּ אָפּגעשניטען פֿון אֹיבּען, אָיגענּוּנדע 
פֿון אונטען אוּן זיך ווייטעד אַראָפּגעלאָזען. בין איך אַרײַנגעפֿאַלען אין אַ גרוּב אוּ 
נישט געקאָנט אַרױס. בּין איך אַװעקגעלאָפֿען אין דאָרף אַרײן, מיר געבּאָרגט 
שפּאַדעל אוּן מיך אַרױסגעקאָכּעט. בּין איך זעהר הונגערינ געװאָרען. האָבּ איאַ 
דערזעהן פֿינף געבּראָטענע גענז פליהען, הֹאָ - איך זײ גענוּמען נאָכֿיאָגען--זענער 
זײַ אַרײן אין א שפּאַלט פֿון אַ בּוים. בין איך זײ נאָך אוּן זײ געכֿאַפּט אוּן מיך ג 
אוּנטעחגעהאַקט---בּין איך אָבּער געװאָרעָן אַזױ גראָ:, אַז איך האָב נישט געקאַנט 
מעהר פֿון בּוֹים צוּריק אַרוֹיס. בּין איך געלאָפֿן אין דאָרף אַרײן, מיר געשאַפֿט 
אַ האַק אוּן אוּנטערגעַהאַקט דעם בּוֹים אוּן בּין אַרוֹיסגעקראָכּען גאַנץ. בּין איך גע- 
װאָרען דורשטיג, בּין צוּ צוּם בּרוּנעָם זיך אָנטרינקען-איז אָבּער דְעָר בּרוּנעם טיף 


= א 


גי אוּנז יוּדען 


אוּן װאַסער--קוים-קיים אויפֿץ דעק, אין קיין שעפ איז נישטאָ! האָבּ איך מיר אוֹיף 
געשווינד דעם קאָפּ אָפּגעשניטצן אוּן איהס אַרײנגעװאָרפֿען: זאָל ער זיך אָנטרינ- ו 
קען בּיז אַחוֹיף! אָנגעטרוּנקען זיך, האָבּ איך איהם צוּריק אַרוֹיסגענוּמען אוּן אַױוֹיפ. 
געזעַצט אוֹיף די פּלײצע. וויל ער אָבּער זיך נישט האַלטען: בין איך אַרײן צוּ א : 
שוּסטער, מיר געקוֹיפֿט אַ בּיסעל שוּסטער-סמאָלע אוּן איהם פֿעסט צוּגעץלעבּט. אַזוֹ 
לאַנג וי די זוּן האָט נישט געשײנט, האָט ער זיך געהאַלטען, קוֹים אָבּעַר האָט 
די זוּן נאָר אַ ביסצל װאַרימער אויפֿגעשײנט, איז די שוּסטער-סמאָלע צוגאַנגען אוּן ) 
דער קאָפּ איז מיר וידעַר אַראָפּגעפֿאַלעַן. בּין איך בּייז געַװאָרען, האָב געפֿאַּט . 
א פֿלנקען אוּן אויבּעֶן אַרײַנגעֲקלאַפּט (װײזט אױפֿן קאָפּ) איז ער אַזש פֿוּן אונטען ‏ | 
אַרױס געקראָכֿעָן (װײַזט אויִפֿ'ץ (...) און אָט, האָט איהר אַ װאָיט-צײכֿען. 


)02 


אויפֿ'ץ שפּיץ.בוים שטעהט אַ שלײיען און קנאַקט ניסלעַך, װי אַװי נעהמט , 
מעַן אַראָפּ דעם שלײען?--קעהרט מען אייער די קאָרעטע אוּן מען שטעלט זיך | 
אַרוֹיף אױפֿ'ץ ראָד, און מען נעהמט אַראָפּ דעם שלײען אוּן מען בּרענגט איהם אַהיים 
אוּן מען שנײידט איהם אויף דעם בּוֹיך. שפּרינגט אַרױס א בּעלידרשן מיט אַ קְריס| 
טאָלענעם שטעקען אוּן מיט אַ פּיזענעם היטעל, מיט אַ גלעזערנעם תּ...ת. דאַרף מען 
רָאָך אָבער נאָך פֿלײש אױיפֿ'ן בּרית? פֿאָהיט מען אױפֿץ יריד און מען דינגט אנ 
אָקס, און מען בּעצאָהלט די קוה אוּן מען שאַכֿט דעָם אינדיק א. אַז. וי 


א 
ו 
/ 
: 
ו 
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ק ינד ע ר-וויע - 


(גראמעז, לידלעך, המצאוֹת אוּן שפּילען) 


געזאמעלט 


וו שמוּאל לעה מאן 


בּײי ד; קיִנדער=שפּיִלען, איִן װעל2 
35 עס נעהמען אָיַטײל עטליכע קינ 
דער, קומט תּמיד אוֹיס אײנעם צוּ 
האָבּען אַ בּאַשטימטע ראָל אָדער 
פונקציפ, צום בּײשפַּיֶל, בּײ ‏ דער 
שכּיֵל אין .בּאַרג"--צוּ יאָגעןן אין 
{פֿעט אוּן מאָגער"--אויפֿצוּזוּכפן דאָס 
בּאַהאַלטענען איִן ,בּליִנדע קוּּה"-- 
זיך צוּ לאָזען צוּ בּיִנדען ד; אוֹיגען 
א. אַז. װ. דאָס בּאַקימען די צוגעט: 
טײלטע ראָל אָדער פֿינקציע איִז 
אָפּהענגיג פוּנ'ם צעהלעניש 2 גוֹרל. 
דאָס װערט געמאַכט מיִט דער הילף 
פוּן גראַמען, שפּרוּכען, המצאות צוּם 
צעהלען זיך. בּײי יעד { װאָרט פוּן 
דעם צעהלעניש װײזט דער צעהלער 
אָן מיַט דטר האַנד אוֹיף אײנעם פוּן 
ד; אָנטײל:נעהמער, אוּן אויף װעמען 
עס פאַלט אוֹיס דאָס לעצטע װאָרט, 
דער איַז בּאַפרײט אוּן מען צעהלט 
חאַן אויפ'ן זעלבּען צופֿן נאָכאַמאָל 
אוּן עס װערט װיִדער בּאַפֿרײט דער 
לעצטער, אַזוֹי כּסדר בֹּיִו עס בּלײבּט 
איִבּער צום צעהלען ניִשט מעהר װיָ 
איינער אוּן דער אײנער האָט די גע2 
העריגע ראָל אָדער פונקציע (ער 
מוּזן יאָגעי, זוּכֿען א. אַז. װ.). עס 
טרעפט אוֹיך, אַז דאָס מוּז טוּן דער 
װאָס פֿאַלט אַרוֹיס דער ערשטעף 
בּיים גוֹרל. 


0 
יעדער פֿוּן די, װאָס נעהמען אָנ 
טײל איב'ט שפּיָל, לעגט אַרוֹיף אוֹיפין 
טיש אַ פ:;גער (דעם טײטעל2פי21 
גער) אין דאַן װערען די פֿיַנגער 
געצעהלט דורך דער פאָלגענדער 
קאָמבּיִנאַציע מיַט גרוּפּעס צוּ דרי 
אוֹתיוֹת לויט'ן סדר פוּן אלף-בית 

אוֹיף דעס אוֹפן; 


די ? נרער וע 2 


(גראמען, ליִדלעך, המצאוֹת אוּן שפּילען). 


(גאָרשקעװ, לוּבּל. גוּבּ.). 


אַװראָם (אבדהם), 
בּערל, 

גימפּעל, 

דוד, 

הערשעל, 
װעלװעל, 
זײַנװעל, 

חזקעל, 


טובי;ה, 


הרַן ואהרן), 
מטה, 


6שדור 


וריץק, 


אפײרטס 
קאָמּע, 


ראובן, 


שמײון, 
תּנא, 
דאָס צעהלעניִש מיט די 
נצמען לויט'ן אלף-בּית איז 
פּאַרשפּרײט אין גאַנץ פּוילען, 
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אלף, 

בּית, 

גיִמעל, 

דלת, 

הא, 

װאָד, 

זין, 

הית, 

טית, 

יוּר, 

אלע יוּדעלעך געהן צוּריִק, 
אַלע קאַטשקעס געהן דאָ, 
אַלע הוהנער שטעהען דאָ. 


(בּלוֹינע, װאַרש. גובּ.). 


ריש, -- 
קאָך מיר אָן 
אַ טעפּעל פֿלײש. 


גושט קײַן סך, 
נישט קיין בּיִסעל, 
נאָר אַ פֿוּלע 
שיסעל, 


(פֿאַרשפּרײט אין פּוֹילצן), 
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אַלע, 

בײבּער (װײב?ה) 
געהען 

דאָרטען 

הין, 

ואו 


זײ 
האַפּען 
טויטע 


יוּדעלעך. 
(װאַרשע), 


אפ) 


אַלטע 
בײזען 
עהען 
ראַװנען, 
הערען 
װײנען, 
זיַנגען, 
חאַפּען 
טויטע 
יורען, 
כֿרין, 
לױפֿען, 
ציפען 
קצרטען. 
(פּנחס מאיר װײסבּראָד, 
פּאַװלאָװ, ראָד, גיב.). 


6 
והוא רחוּם יכֿפר עון, -- 
מ'האָט געכֿאַפּט צװײ גנבים; 
אײנעם האָט מען אוױפֿגעהאָנגען, 
דעם צװײַטען--בּענראַבען 
(איִטשע דוד קוּראַנט, 
דזשעװיצע, ראָד. נוּבּ.), 


0 

הושעה 

את עסיך 
וברך 

את נחלהך 
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ורעם ונשאם 
עד העולס -- 
דוּ ביוט 


א גרויסער גוֹלם, 
(ישראל װײסבּראָד, װאַרשע). 


8) 
מלך חײם, מלך חײםג 
מײַן גוּמע שװעסטער, 
דבורה'לע לאָז לעבּען, 
חיים מוֹבים שלום, 
משה רבּנוּ פֿיִקס, 
(מרדכי קױּמערשמיד, װאַרשע), 


6 

בּיִנקע, 
פּינקע, 

דאַרע צונקע, 


אַרצע, 
בּאַרצע, 
שלוטע שלאָם, 
מאַך א בּאָס, 


פֿאָהר אין ים, 

איִפּי, 

שטיפּל,, 

יוּנגערמאַן, 

אַלטע בּאָבּע פּאָשלאַ פּראַטש, 
(יאַנקעל טשאַפּניִק, 
בּיאַלע, שעדל, גוּב.) 

)0 

ביִנקע, 

פּיִנקע, 


בּעריל, 
שמעריל, 


יאַבֿנע, 
שאַכנע, 


שאָשע, 

דװאָטע. 
(װלשָדאַװע). 

)1 

הערצע, 

פֿערצע, 


פּאָמאַנוּלי, 
היצעקוּליוּ, 


אַ טי פּאַניע, 
זאַלאָזש קאָניע נאַ ראָנאַניע, 
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בי אוּנז יורצן 


אַנק, 
צװאַ:ק, 
דזבּטנק. 


כאַרטו ספאטש, 
8 זאיאָנץ פּאָכאָװאַטש, 
(יצחק זיִסמאַן, בּאַרנאָוו, 
לובּל. גובּ,) 


12) 
אײליוּ, ליוּ-ליוּ, 
משה קוּליוּ, 


אהרן בּערער, 
משה גלעזער, 


עקי 
מעק, 
שמרוי אין זעק, 
קאַטשקען פֿיִטער, 
היִהנערן דרעק. 
(בּנציוֹן זיָסמאַן, בּאַרנאָו, 
ליבּל, גובּ.) 


3) 
דרי סאָלדאַטען, 
פֿיער גוּבּערנאטען, 


זענען געזעסען 8 האַלבֿע נאַכט-- 


זי האָבּען ס'ליִדעלל אױיסגעטראַפֿט, 


דיַנע מאַרע, 
טשאָפּטשע פּאַרע; 


קאָטשע ראַבּע, 
מאָנקייטאַדע, 


גלין גליאָן, 
רויע זאָמבּ, 
(צטע פֿיִשעלעװיָטש, װאַרשע.) 


14 

דער האָן שטעהט 
אוֹיפֿ'ן דאַך, 

א שעה קוּמט, 
ניִשט בײנאַפֿט, 


דער זײגער קלינגט; 
אײנס, צװײ, 
דרײ, פיַער, 
פּונעף, זעקם, 
זיבּען, 8כט, 
ניײן, צעהען. 
(משה סופֿיַט, װאַרשע), 


)15 

-- בּאַלאָן, בּאַלאָן, 
װאוּ בּיזטוּ? 

- יאַך בּין 

קיין לוּבּלון, 


אײינסע, צװײע, 
דרייע, פּיִערע, 
פינעװע, זעקסע, 
זיִבּענט, אַכֿטע, 
נײנע, צעהנע, 
עלעװע, צװעלעװע. 
(יוֹסף קליינמאַן, װאַרשצ). 


16) 
איינס, צװײי, 
פּאָלעטשאי, 


דרף, פֿיֶער, 
אָפֿעציִער, 


פֿינעף, זעקס, 
האַלט געבּעקס, 


אַ גוּטע נאַכֿט, 


נײן, 
ד!. שין, 


צעהן - דער זײגער, 
עלעף - דער פּגר, 
צװעלעף - דער טרעגער, 


דרײצעהן - די בּיטטען, 
פֿערצעהן - די רבּי'צין, 
פֿופֿצעהן גראָשען -- 
אַ האַלבּע גיל (גילדען), 

(היַרש אַנגליָסטער, װאַרשע), 


*) אַװאַריאַנט דערפֿין איִז גע? 
דרוּקט איִן פּנקס װיַלנע תּרע"בּ, אוּף= 
טער'ן נוּמר 27, 


א16) 

װאַריאַנט. 
איינס, צװײ, 
פּאָליצײ, 


דריי, פֿיִער, 
אָפּיִציֶער, 


פֿינעף, זעקס, 
אַלטע העקס, 


די קינדער-װעלט . 


זיִבּען, אַפֿט, 
אַ גוּטע נאַכט. 


גין, צעהן, 
שלאָפֿען געהן. 


עלעף, צװעלעף, 
גאָט העלעף. 


דרייצעהן, פֿערצעהן, 
בּלוֹיע שמערצען, 


פֿופצעהן, זעכצעהן, 
פֿײגעל קרעכצען, 


נײנצעהן, צװאָנציג, 
פאָהר קיין דאַנציג, 
(װיִשעגראָד, װאַרש. גוּבּ.) 


)17 

דער קאָװאַל, דער קאָװאַל 
האָט דעם קעסעל געשלאָגען, 
ער װײסם ניִשט װיִפֿול נעגעל 
ער האָט אַרײנגעשלאָגען, 


אָדער אײנס, 
אָדער צװײ, 
אָדער דרײ, 
אָדער פֿיִער, 
אָדער פּינף, 
אָדער זעקס, 
אָדער זיבּען, 
אָדער אֵפֿט, 
אָדער נײן, 
אָדער צעהן), 

(פּ. עפּשטײן, קיּטנע, װאַרש. גיבּ.) 


*) אַ װאַריאַנט דערפֿין געפֿיַנט זיך 
אוֹיך בּיי גיִנזבּירג אוּן מאַרצק. | 


א17) 
װאַריאַנט. 
אַנוֹי איִז געפאָהרען איִן װאַלר 
אוּן האָט צוּבּראָבֿען אַנ'אקס. 
װיִפֿול משװעקער די 
מען צוּ האָבּען. 
אוֹיף צוּ פֿאַרריַכֿטען די אַקס? 
ווען דער, בּיי װעלכֿען מען בּלײבּט 
שטעהן מיִט דער פֿראַגע, ענטפֿערט 
מיַט אַ צאָהל, +, בּ. צעהן, צעהלט 
מען פֿין נאָך איָהם בֹּיִז דער אָנגע 
געבּענער צאָהל? (איִו יצצטיגען פֿאַל=-- 
צעהן); 
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אײינס, צװײ, 
דריי, פֿיִער, 
פֿיִנף, זעקם, 
זיַבּען, אַפֿט, 
ניין,,. צעהן, 
(שמוּאל שנײעראָוו, טשערקאַסע, 
קִיִעװ. גוּבּ.). 


3) 
װאַריאַנט. 
אַ סטאָלאזש אי געגאַנען 
(געגאַנגען), 


א קעסטעל בּאַשלאָגען, 

האָט ער ניִשט געװיסט (גע* 
וװואוּסט) 

װיִפיל טשװעקעס אַרײנצו 
שלאָגען. 


האָט ער געצעהלט; 
ניִשט איינס, 
נישט צװײ, 
נישט דרײ, 
נישט פֿיִער, 
ניִשט פֿיִנעף, 
ניִשט 
ניִשׂט זיִבּען, 
ניִשטט 
ניִשט ניין, 
ניִשט צעהן. 
(װאַרשע). 

דאָס װאָרט ,נישט" בי יעדער 
צאָהל װערט צוּגעגעבּען, ווײיל מען 
טאָר ניִשטט צעהלען, װאָרוּם דוּרכ'ן 
צעהלען גִיִט מען אַנ'עין?הרע אוּן 
פֿין די געצעהלטע קאָן, חלילה, וֶוער 
אַװעקשטאַרבּען. 


ג17) 
װאַריאַנט. 
אַ סטאָלאַזש איִז געגאַנגען 
א דאַך בּששלאָגען, 
האָט ער נישם געװיסט (גע- 
וואוסם) 
װיַפֿיַל שונדלען ער דאַרף 
צוּ האָבּען. 


האָט ער געצעהלט... א. אז, װ. 
(בּיצַלע, שעדל. גוּבּ.) 


8) 
אֵפּוּ יאַנע, 
קוּסֶע קאַנע, 


בי אוּנז 


שלמה דאטע, 
קערע מאַטע, 


איִם, 
בּיִם, 
שלוטען אַרוּם, 


קניס, 
קנאס, 
קנוּס. 


קוּמט דער קאָװאַל 

איִן שטאָדט אַרײן, 
צעהלט ער די נעגעלעך 
אין קעסטעלע ארײן; 


אײנסע, צװײע, 
דרייע, פֿיִערע, 
פינעװע, זעקסע, 
זיבּענע, 8כטע, 
נײנע, צעהנע, 
(סאָכֿאַטשעװ, װאַרש. גוּבּ.) 


א18) 
װאַריאַנט, 


אַפּע יאַנע, 
קיסע קאַנע, 


שלמה ראַטע, 
קעריע מאַטע, 


איִם, 
בּיִם, 
שליִטען אַרוּם. 


קניס, 
קנטס 
טראַל, 


קוּמט דער קאָמער 
אוּן צעהלט די נעגעלעך, 
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אײנס, אײינס, אוּ, 

עלעף, עלעף, אוּ, 

עלעף, עלעף, עלעף, 

עלעף, עלעף, אוּ. 

װער ס'קאָן צװאָנציג*) צעהלען, 


*) איִן דעם ליִדעל געפֿיִגט זיִך 
צװאַנציְג װערטער, 


יוּדען 


רער**) שטעהט דאָ**). 
(װאַרשע). 
דאָס זעלבּע צעהלעניש קוּמט אוֹיך 
פֿאָר אַלס בּאַזיִנדער שפּיָל, װאָס בּאַ5 
שטעהט איִן צעהלען זיַך די פֿיִנגער פוּן 
די הענד, אָנגעהוֹיבּען פֿוּן מיִנדסטען 
פינגער פֿין דער ליִנקער האַנד, דער= 
נאָך פֿוּן זעלבּען פֿיַנגער פֿוּן דער 
רעכטער; דערנאָך נאָך אַמאָל דאָס 
אײגענע, װאָס איִן סך=הכֹּל דערגעהט 
צס בּיַז צװאָנציג, 


**) אָדער: צװאָנציָג שטעהט דאָ. 
**+) אַ װאַריאַנט דערפֿוּן -- בּײ 
י. ל. כֹּהן. 
20) 


אײנס, אָדרער צװײ, 

אָדער דרײ, אָרער פּיִער, 

אָדער פּיַנף, אָדער זעקס, 

אָדער זיִבּען, אָדער אַכט, 

אָדער נײן, אָדער צעהן, 

אָדער עלעף, אָדער צװעלעף, 

אָדער דרײצעהן, 

קוּמט האַלבּע װײצען, 

קוּטט אַרײן דער האַלבּער קעניג 

אוּן לײעגט שוֹין פאָר (6. 
(בּאָלאָמאָו). 


21) 
אײנס, צװײ, דרײ, 
ליִדער, לידער, לײ, 


אָקען, 
בּאָקען, 
בּײנער גלאָקען; 


שערל, 
בּערל, 
פּאֵײי 
(שמוּאל שנײעראָװו, טשערקאַסע, 
קיעװער גוּבּ.) 
אַ װאַריאַנט דערפֿוּן--אין דער זאַמ= 
לנג פֿוּן י. 7. כֹּהן. 


אן2) 

װאַריאַנט. 
אײַנס, צװיי, /דרי, 
לוזא, ליזאַ, לײ. 


אָקן, 
בּאָקן, 
בּיינער שמאָקן. 


איִנק, 
בּינק, 


די קינדעריװעלט 


בײנער שטיַנק, 
(אברהם װײנריִבּ, שעבּרעשין 
כעלמער גוּבּ.) 


װען מען דערפֿיִהלט פּלוּציִם נישט, 
קײן גוּטען ריח אוּן מ'װײסט ניִשט 
װער דאָס האָט געט'ין, צעהלט מען 
זיך אוֹיס מיִט דעם ליִדעל אוּן אוֹיף 
װעמען עס קוּמט אוֹיס דאָס לעצטע 
װאָרט, איִז דאָס אַ סימן, אַז דצר האָט 
דאָס געטוּן. 


)13 

װאַריאַנט, 
אײנס, צװײ, דרײ, 
ליִדע, ליִדע, ל"ײ, 


אָקען, 
בּאָקעןנ 


שיָרע, 
גמיִרע. 
בּיִזט אַרוֹים. 
(דאָבּעלע טאָקאַזש, װאַרשצ). 


ג1) 

װאַריאַנט 
אײנס, צװיי, דרײ, 
ליִדאַ, ליִדאַ, ליי. 


אָקען, 
בּאַקען, 
בּײנער שטאָקען, 


אָנק, 
בּאָנק, 
שטאָנק. 
(יהוֹשע זאָבּערמאַן, איִזשבּיִצצ, 
לוּבּליִנער גוב.) 
ין2) 


װאַריאַנט. 
אײינס, צװײ, דרײ, 
ליוּגע, ליוגע, ליי, 


אָקען, 
בּאָקען, 
בּרײטע לאָקען. 


אוֹיף די בּריַק שטעהט א האָן, 
שרײט ער: פּיק, פּוִק, העמערל, 
צעמערל, 

קוּם צוּ מיִר איַן קעמערל, 
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"על איִך דיַר עפּעס װײזען, 
אַ שיִסעלע מיִם איזען. 


צװײ קוֹנים יאָגען זיַך, 
חתן-כּלה שלאָגען זיך. 
(רחל לאה גאָרפֿיַנקעל, װאַרשע), 


22) 
איינס, צזיי, דרײ, 
ריָשׁא, ר!יִשט, רײ, 


ריַשׂא, ריָשט, 
אײזענטאַשא?; 
אײנס, צװי, דרײ, 
(װאַרשע). 


*) אָדער: רֹיֵשׂע, ריִשע, 
בּרײטע קאַשע, 


א22) 

װאַריאַנט, 
איינס, צװיי, דרי, 
ריִשע, ריִשע, רײ, 


ריִשע, ריַשע, 

קאָבּעל דיַשע, 

פֿײװעל שלעפּט זיך נאָך. 
(װאָלף סאַרנאַק, װאַרשע). 


)3 

ויקרא--האָט געקרעהט, 

משׂה---דער האָן, 

אהרן---דער פּיעקעליק, 

לוי האָט געפֿיִהרם 8 װאָגען 
מיט ציבּעלעס. 


אינס---אַ ניסעל, 
צװיי---אַ צװיִליִנג, 
דרײ---בּאַזאַמען, 
פיער---רעדער, 
פֿיִנעף---פונגער, 
זעקס---קינדערן 
זיבּען-- 
געקליבּען; 
אַכט--- 
געטראַכטן 

י| = 

די שין; 
צעהען--- 
געזעהען: 
עלעף--- 

דער זײגער; 


בי אוּנז 


צװעלעף--- 
דער פּגרן 
דרייצעהן--- 
די בּיטשעןן 
פֿערצעהן--- 
די רבייצוןן 
פֿופֿצעהן גראָשׂען|--א האַלבּע 
ג'לן (גילדען). 
(גאָלדע אָשׂליאַק, װאַרשע). 
װאַריאַנטען דערפוּן געפונען זיַך 
בּײ גִיִנזבּוּרג אוּן מאַרעק, י, ל. כֹּהן 
אוּן אין פּנקס. 


א23) 
װאַריאַנט. 
איינס---אַ ניסעל, 
צװײי---א צװיָליִנג, 
דריי----מזומן, 
פיער---רעדער, 
פֿיַנעף---פינגער, * 
זעקס---זיִנגער, 
זיבּען---פּיסטוילען, 
אֵפֿט---אַ זײגער, 
גײין---דעם פּגר, 


פּגר אבוֹת, 
מלאך-המות, 
צעהן גיִלדען אוֹיף איצאָװעס 
(הוֹצאוֹת), 
(נפֿתּלי בּראַמניִק, אַלט? 
קאָנסטאַנטין, װאָהלין). 


)24 

בּראשׂית איִז אײנס, 
שמות איז צװײ, 
ויקרא איז דרײ, 
בּמדבּר איִז פֿיִער, 


דברים איָז פֿיִנעף. 


(װאַרשע), 


35) 
טדיָנ צט, 
דװאַ צאַ, 


סאָרע, 
מליאָדע, 


אוִקען, 
פּיִקען, 
בּריָסק. 
(װאַרשע). 


יוּדצן 


א25) 

װאריאנט 
אונצט, : 
װאסאַ, 


סאָרע, 
מליאָדע. 


איִקע, 
בּיִקע, 
בּרוסק, 

(ניישטעטל, װאַרש. גוּבּ.) 


26) 
אײינס, צװײ, דרײי, 
ד! קאָליע פֿאָהרט פארבּיין 
אײדער ס'מײדעל טוּם זיך אָן, 
איִז שׁוֹין האַלבּ דרײ, 

(בּלוינצ, װאַרש, גובּ.) 


א26) 

װאַריאַנט, 
אײנס, צװײ, דרײי, 
די קאָליע פֿאָהרט פארבּיי, 
די קאָליע גיִט א קלינג?; 
די בּאָבּע גיִט א שטינק. 

(פ. עפּשטײן, קוּטנע 
װאַרש. גובּ.) 


*) אָדער: דער קיסר גיט אַ קלינג, 
ד; קאָליע גיִט אַ שטיִנק. 
(װאַרשע). 


)63 

װאַריאַנט, 
איינס, צװײי, דריי, 
די קאָליע גײט פֿאַרבּײ; 


די שעפּסען לוימען נאָך, 

אַלע מיט אין שפּראָך. 
(פּנחס מאיר װײסבּראָד, 
פּאַװלאָו, ראָד. גוּבּ.) 


27) 
ראַז, דװא, טש:י, טשעמיָרע, - 
לאָטאַטיִקאַ ניע טשעטירע, 


ניע פּיסאַט, 

ניע טשיִטאַט, 

סקאָלקאָ בּוּדיעט---דװאַצאַט 
פּיאַט1 

גערשטען, בּעכעװו, 

לוּבּל. גובּ.) 


(חיים 


אי 


אך2) 


װאַריאַנט. 
ראַז, דװאַ, טשו, משעמורע,--- 
לאָמאַטיקט ניע פּיסאַלן, 


ניע פּוּסאטש, 
ניע טשוּטאַטש, 
קאָל קאַװידאַ 
בּוּרן: ספּאַטש, 
(גאָרשקעוו, לוּבּל. גובּ,) 


)8 

ראַז, דװט, טשׂי, טשטערי, 
פּיענטש, שעשטש, 

אָיטשעץ דאיע יעשטש, 


פֿאַטקע דאַיע פּיִטש, 

אַ מי װינאָ סאָבּיע יָרושׂ. 
(לוּבּליִן). 

)29 

ראַז, דװט, מר!י, 

טשעטירע, פּיאַט, 

װיִשאָל זאַימשיִק 

פּאָגוּליאַט, 


װדרוג אָכאָטניק 
װיִבּיענטַיעט, 

פּריאַמאָ װ' זאַיטשיקאַ 
װיַסטריעלאַיעט, 


פּיִף, פּאַף, 
אוֹי, אוֹי, אוֹי, 
אוּמיִראַיעט 
זאַיטשוק מאָי, 
(נפתּלי בּראַמניִק, אַלּט? 
קאָנסטאַנטין, װאָהל;ן). 
אוֹיך פֿאַרשפּרײט אין פּוֹילען, 


30) 
יעבֿאַל טוזשיק פּאָ דאָראָגן, 
ניע פּיסטי, 
ניע משיָמאַי, 
סקאָלקאָ! 

דעם יוּנגעל, װאָס בּײ איָהם פאַלט 
אוֹיס די פֿראַגע ,סקאָלקאָ" (װיפֿ:ל), 
האַלט מען צוּ ד; אוֹיגען אוּן ער 
דאַרף דאַן ענטפֿערן (אוֹיף רוּסיִש) מיָט 
אַ װעלכֿע עס איז צאָהל. זאָגט ער 
צ. בּ. פּיאַט, (פּיִנף), צעהלט מען פֿוּן 
איָהם אָן בֹּיִז פינף אוּן אוֹיף װעמען 
עס קוּמט אוֹיס די לעצטע צאָהל, דעה 
געהט אָרוֹיס. אוֹיפֿ'ן זעלבּען אוֹפן 


װערט דערנאָך געמאַכֿט דאָס צעהלעניש 
צװיִשען די איַבּריְגע יונגלעך. 
(נתן שליאַמאָװיִטש, טוּשון). 


שמואל לעהמאַן' 


)1 

אוּנט, 

דונט, 

ליפּאַל!; 
-קעלבּאטשאלא, 
טשאַלאַ טשי, 


טש'י פּאַטש, 
אופּאַטאטש, 


אָנױרט, 
פּאָנדרט, 
בּלונץ, 
(יצקב עדעלמאַן, כֿאָטיִם, 
בּעסאַראַבּ. גיבּ.) 


)2 

אַנדע, 

בּאַנדע, 

פֿערד אוּן װאָגען; 

איטשעלע או' געגאַנען צוּם 
רב קלאָגען, 


פוּן רב 

בּיֵז צוּ דו יאַטקע, 
פוּן ד! יאַטקע 

בּוַז צוּ די מאַטקע, 


בּהי, בּר!, בּיר, 

בּרען, בּרען, בּראָנפֿען, 

בּאַק, בּאַק בּרוֹיט, 

אַז מ'שטאַרבּט, איַז מען מוט, 


ליִפֿטלעך, ליִכטלעך אין 


דער זײט -- 
גאָלר אוּן זילבּער לאָזט מען 
שטעהן, 


אַז מ'רוּפט, 
מוז מען געהן. 
(בּאַרנאָו, לובּ. גוּבּ,) 


)33 

ען, 

דען, 

דאָרע, 
מיַקאָמאָרע, 


נאַשא צוּרקא, 
יַדזשׁ דאָ קאָמוּרקא. 


װאַסער, װאַסער סו - 
רייט אוֹיף די רויטע קוּה. 


רבּיי אונז יידען 


ען. 
דען, 
דאָרע, 
סאװ!-יאָ, 
(יהודית װײסבּראָד, װאַרשע). 


א33) 
װאַריאַנט, 
ען, 
דען, 
דאָר8, 
װיִקאַמאָראַ. 


יאַשעק צוּרקש, 
יִדושׁ דאָ קאָמוּרקט. 


עשע, 
מעשע, 
טי, 
ריט אוֹיף די רוֹיטע קוּה, 
(י. לעװין,. בּאָלאָמאָװ). 


3) 
װאריאַנט. 
ען, 
דען, 
דאָרט, 
װיָקאָמאָראַ, 


יאַצעק צוּרקא, 
יִדזש דאָ קאָמוּרקא. 


ען, 

דען, 

דו, 

רייט אוֹיף דן רויטע קוּה. 
(סאָכֿאַטשעװ, װאַרש, גוּבּ.) 


4) 
ראַנגאָ װיִסט, 
ראַנגאָ װיסט, 


סאַקראַמינדאַ סוּ. 


סאַקראמינדאַ, סוקאַ סוּ, 
ען, 
דען, 
דו, 
(בּאַרנאָו). 


א34) 

װאַריאַנט. 
ראַם יאַ װיִסט, 
ראַם יאַ װויָסט, 
אוסאַ איסא גאָ, 
סאַקראַמונטאַ סאָ, 


סאקראמינטט סיקאָ סאָ, 
ען, 
בּען, 
דאָ. = 
(מינדעל װײסבּראָד, פּאַװלאָר, 
ראָד. גוּבּ.) 

)3 

װאַריאַנט. 
ען, 
רען, 
דאָ, 
קאַפּעלע:מאַנטאַ מאַוּ, 


קאפּעלע-מאַנטא סקא סאַי, 
ען, 
דען, 
דא 
(נױן שליאַמאָװיִטש, לאָדז). 


)5 

ענא, 

בּענט, 

קאטשקאַ שטענא, 


ראָזאַ ליַפֿקא, 
קאַטשקש שטיפֿקא, 


אַמוּראַלי, 
װיסטאַװאַלי, 
לאָקא צעהן בּאק, 
פֿאַרשפּרײט אין פּוֹילען. 


)6 

ענט, דוא, ראַבּאן 
ענטשיק, 
בּענטשיק, 

שאבּא. 


ענא, דוּאַ, רעסן 
ענטשיִק, 
בּענטשיק, 
בּעו 
וװאַרשע), 


די קינדער=װעלט 


א36) 

װאַריאַנט, 
ענט, 
בּענע, 
רעש, 
קוּנטער, קוּנטער, 
זשעש, 


ענע, 
בענע, 
ראַבּע, 
קוּנטער, קוּנטער, 
זשאַבּע. 
(שמוּאל שנײיעראָװ, טשצרקאַסע, 
קִיעוו. גיבּ.) 


)37 

ענטעלע, 

בּענטעלע, 

שיִעלע (יהושע'לע), 
שאַיעלע (יהוֹשעיה'לע), 


אַפּעמע, 
בּשַפעטע, 
קנאָפּ, 
(יהוּדית װײסבּראָד, װאַרשע) 


א37) 
װאַריאַנט, 
ענטעלע, 
בּענטעלע, 
שיקאַליִשע, 


אַפּעלע, 
בּאַפּעלע, 
קנאָפּ. 
(אברהם וויינריבּ, שעבּהעשין, 
כֿעלמ. גיבּ,) 


ג2) 
װאַריאַנט, 
ענטעלע, 
פענטעלע, 
שיקעלע שאַ 


באַפּע, 

די-פּאַפע, 

דעקנאָט, 
(סאָפֿאַטשעװו, 
װאַרש. גיבּ.) 


לט 


שמוּאל? לעהמאַן 


ג7) 
װאַריאַנט 
ענטעלע, 
בּענטעלע, 
שׂיִקֶעלע, שיינע, 


כאַפּעדו, 
בַּאַפּעדו, 
קנאָט, 
(מ. פֿלײשמאַן, סאָכאַטשעװ). 


)8 

ענדעלע, 
בּענדעלע, 
איקדאַבּאָ --- 
אָמאָן שטאַנצע 
איַשטאַריָלן, 


איִקי, 
פּוִקן, 
בּאָמבּאַליִקי 


אַליעץ, 
פּאַליעץ, 
פענס, 
(הערץ בּערנשטיין, שיִשלעװיִטש, 
גראָדגער גוּבּ.) 


)39 

ענמערן 

מוּטערן, 

מיִטערן, 

טאַן 

געלע שׂאָבּע, ראַממאַטא. 


קוּמט ער יאָ, 

קוּמט ער ניִשט, 
לוט דער קאַנמשיִק 
אוֹיפֿ'ן טיש 


מאַכט דער קאַנטשיק: מיניעמוּ, 
מײַן ליבּע, גוּמע שעה, 


ענץ, 
בּענץ, 
בּאָךְ, 
(טוֹיבּע לאַקס, שעבּרעשין, 
כֿצלמער. גוּבּ, 


א39) 
ענטערע, 
טענטערע, 
טוּטערעװאַטשן 
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גולם, 
געלעם, 
שלום, 
לאַרנעװאַטש, 


קימט ער יאָ, 

קוּמט ער נישמ, 
ליַגם דער קאַנטצוק 
אויפֿ'ן מיש. 


זאָגט דער קאנטשיק: 
מאַנע,. מיַנע מאָ, 
מײנע. ליבּע, 
נוּטע פּראָ (פֿרוי), 

(קיִנצק, ראָד, גוּבּ.} 
3) 

װואַריאַנט, 

ענטרט, 
טענטרא, 
טוטעראָװאַטש; 
געלע שאָלען לאַרנעראָװאַמש, 


קוּמט ער יאָ, 

קוּמט ער ניַשט, 
ליגט דער קאַנטשיק 
אוֹיפֿ'ן מיַש, 


זאָגט די קצץ: 
מי ניִמאַ מאַנט, 
ליבּע פרוּמע פֿרוֹי. 
(דור קוּראַנט, דזשעװיִצצ, 
ראָדעמעת גובּ.) 


40) 
ענצליצעק, 
פּענצליצעק, 


טשערװאָנ: סמאָליצעק. 


נא קאָנאָ װיָפאַדט, 
נא טעגאָ בּענץ, (װשריאַנט; 
זבּענק), 
(שיִדלאָצע, ראָד, גיבּ), 


1) 
ענקל, 
פּענקל, 
אָקט טע, 


איִװצאַ ריִמא מע, 


אוּנײ נאָט, 
קוּש איִן בּראָט; 


װאַרי, װאַר!, 


בּוּבּ: סטאָט, 
(איִטשע קוּראַנט, דזשצװיצע, 
ראָד, גוּבּ.) 
2) 
ענקע, 
בּענקע, 


תּוֹרה צענקע. *, 


שלוֹם שלאָס 
בּערל בּאַס, 


בֿיִק, כיק, 
פאַרלאָז נישטריק, 


יאן, יאַן, 
פאָהר און יםן . 
איפּער, 
שטיפּער, 
יוּנגערמאַן, 
(יעקב גריִנבּערג, לוּקאָו, 
שעדל. גוֹּבּ.) 


)3 

ענדזע, 
דענדוע, 

דיַרע דאַכע 
פּאַנ! גענאַכע, 


צוּם, 
פּום, 
פּערנעפּאָס, 


אוֹים, 
מוֹיז, 
געה אַרויס, 
(יע;ב יצחק דוּבּעלמאַן, רײַװעץ, 
כּעלמער קרײז.) 


)44 

ענקע, 
דבּענקע, 
ציקע דמע, 
אֵבּוֹ, 

דאַבּו, 

רוצע דמע, *) 


עלטשׁיִם, 
טטעלטשים. 


*) עהנלֹיַךְ איִן ,פּנקס", װילנע, תּרט'יבּ 


די קינדע ר2װעלט / 


אוֹים, 3 
מוֹיז, 
געה אַרוֹיס, . 
(נחים געלער, גאָרשקעח, 
לוּבֹּל. גיבּ.) 


)5 

ענדע, 
פּענדע, 
צינרע מען 
אַבּל, 
פֿאַבּל, 

ד! מענע, 


איקע, 
פּיַקע, 
גראַמאַטיקע, *) 


אָנטשיִק, 
סאָנטשיַק, 
זאַיצַץ פּיעם, 
(שמיאל שנײיצראָװ, טטערקאסצ, 
קיַעװער גוּבּ,) 


)46 

עןף 

מען, 

טיַנער, 

סאָװאָלאָ קאָבּינער, 


סאָזאָלאָקאָ, 

מיִקאָ טאָקאָ, ו 

עליק, וּ 

בּעליק, 1 

בּאִם, | 
(יהוּדית װײסבּראָד, װאַרשע). 

אַ װאַריאַנט געפיִנט זיַך אין , פּנקס". 


א46) 

װאַריאַנט, 
ענדע דינוּ, 
סאַװאַרע קאַבּונו, 


אי 
בּטִיו, 


בּצִם. 
(קיִנצק, ראָד. גובּ.) 


)47 

ענצאַ, 
ווענצאַ, 
װיקאַנאַפאַ. 


+) עהגליִך ,פּנקס" נוֹמ. 32, 


ר וצ 2 וי 


מוּאל לעהמאַן 


אָם, סאָם, פּוּראַ, 


דזשיִם, דזשים, 
פּאַראַ דזשיִם, 


דזשום, רזשיִם,, מאָשא, 
אַפּאַלאָטאַ, 


טנץ, 

גלאנץ, 

דאיאנץ, 

נע'מיר אַ שטיקעל פּאָמערשנץ. 
(װאַרשע). 


)8 

איִנגע, 

דרונגע, 

תּוֹרה מיַנגע -- 

זעקס אוּן דרײסןג נוּמר צװײ. 


אוּדל, 
שטראָרל, 
קוּמט צוּ פּליָהען 
משה-רבּינוּ'ס קנטכט, 
(אהרן פֿריִדמאַן, סאָכאַטשעװ) 


)49 

אײנעריקע, 

בּײנעריקט, 

האָלצערנע בּריִקען; 

מײדעלעך אוּן װײבּעלעך 
געהען קוּקען, 


ס'װאַסער אי' קאַלט, 
שרײען זײ: געװאלדן 
קוּטשערע, 
קאַטשערע, 
אַרוֹיס, 
(נפתּלי בּראַמניִק, אַלט?קאָג? 
סטאַנטין, װאָהלין). 


)0 

מאַ, מא, 

טו, מי, 

טאָלדעװוסקע, סאָלדעחיִסקע, 
לײכוּ (לפֿה) בּים בֹּאָם. 

אײנער א!' געגאַנען כאַפען פֿיִש, 


ערול, 
בּעריִל, 
8..ץ לאָך 
גש דיֶר נ'תּ,.,ת אוּן לעק 
מיר 68ל.ך, 
(חײם האָלאַנד, װאַרשע), 


בי אוּנוֹ יוֹדען 


1) 
אײערן, 
מײערן, 
ראַװיִק; 

ענטשיק, 
בּענטשיק, 
דאװיק, 


אײערן, 
מײערן, 
ראַס; 
ענטשיק, 
בענטשיק, 
דאָס, 
(יצקב יצחק דוּבּעלמאַן, רײװצץ, 
כֿעלמער גובּ.) 


)2 

סיװט, סיװע, 
סײװע; 

גאַנץ רוּרל 
רײװע, 


אָקעס, 
בּאָקעס, 
בּײנער שטאָקעס, 


צירל, 
פּיִרל, 
פוטט. 
(װענגראָו, שעדל, גובּ.) 


יי 


א52) 
װצריאנט. 
טיבּע, סיבּט, 
סײדאָ (סר-?); 
גטנץ גרוי 
אײדאָ (איידער), 


יָטשׁ פּרעטש, 


װאָגט אַװעק, 
(װאַרטע). 


)3 

עוַל, 

בּעזיל, 

סמך קעזעל, 


װײם איִך װאָס. 


גְעֹה איִך פנּרבײ 
פאַר מיין רבּיילעס הויו, 


געפֿין איך אַ שײנע, ריינע 
פאָר נוסעלעך אוֹים. 
(דבורה פֿעַדער, שעבּרעטין, 
פֿעלמער גבּ.) 


38) 
וואצדריאנט, 
עזיל, 
מעזיל, 
סמך קעויָל, 


אָקיִם, 
קאָקיִם, 
ניִטאַם ניץ, 
(בּעריֵל אַקערמאַן, װאַרשע). 


)3 

װאַריאַנט, 
עזיָל, 
מעזיל, 


סמך קעזיל, 


האָבּער, זאַלץ, 
בּרויט מיָט שמאַלץ. 
(מרדפֿי װאַסערשטאַנד, װאַרשע). 


4) 
עמבּאַט לוּשין, 
צעמבּאַט קאָװאַל, 


פלעטען, 
פּאָד װאַלעטען, 


טוּם, 
װאַס, 


קנאַס, 
(נתן מרדכי גאָלדפערג, װענגראָ, 
שעדלעצער גיבּ.) 


5) 
אויף דעם בּײמעלע 
שטעהט 6פֿײַגעַלע, 
קוּקט עמ, קיקט עס 

מיט אַנ'אײגעלע,. 


קיקענריג אַהער, קוּקענדיג 


:שש 
אהער, 


זאָגט שוין יאָ, זאָגט שוין יט, 


יאָ, יאָ, יאָ. 
(װיִשעגראָד, פּלאָצקער גובּ.) 


די קינדער=װעלט 


)6 

רצז פּאָלקאָװניק, 
ראַז סקאַזאַל, 
משטאָבּ!: סאָלדאַט 
ראַנאָ װסטאַל, 


סאָלדאט האַנאָ 
ניע חסטאַיאָט, 
מריצאַט פּאַלקי 
דאָסטאַיאָט. 
פֿאַרשפּרײט אין פּוֹילען. 


)7 

אפֿקע, 

דבּאַכקע, 

פֿאָניִשקא; 

מרי קאָפּעיקי דענישקא, 


ניעט, ניעט, 
ניע פֿאַטשוּ, 
יאַ װו' סאָלדאַט 
ניע פּאֵירו. 
(װאַרשאָ). 


)8 

אוֹיצים, 

ציצים, 

ק:25 א בּאָרשטן 

קומט דער אַלטער און גנימ 
א 8,.,ץ, 


קוּמט דער יוּנגער 
אוּן לעקם די פֿונגער, 


קוּמט דער אײנער 
אוּן לעקט ד! בּיינער, 
(נפֿתּלי בּראַמניִק, אַלֶּט-קאָנֿ 
סטאַגטין, װאָהל;ן). 


)9 

װאַסער סטעמפּאַלו, 
העמרער צוּ האָבּען, 
צוּקער צוּ נאַשען, 
קאַװע צוּם בּעקער, 


העידזשע, 
דמעידושט, 
װאָס מאַכֿסטוּ זוַך גרויס? 
דיין פּאָטער געהט נאַקּע 
דײן מוּטער געהט לוֹיזי 
(יוֹסף קלייגער, װאַרשע), 
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שמואל לעהמאן 


)60 

יֵאַ סקאַזאַל מופקאַרוּ, 
העי צימכּאַ 

ריָמבּאַ 

ר 


יא שפּ!װואַם העי, הו, 
נאַ חשׂי (נפשי?) 
ל--שיעתך 

קויתי. 


יאַ טקאזאָל; 
יאַ אַדוישעם (אדושם), 
אוֹיס, אוֹים,. אן, 


בּײ אונו יודען 


יֵשׂ װמודא 
קײװאוּסין. 


אדושם, 
אויסיל, 
סוֹיטיל, 
סים, 


3 : א 
(משה סיפֿיָט, װאַרשע), 2) 


)1 

אר8מט, אראַמפּ, ארדטמט, 
װישעקאָיסקי װיִניעװאַמט; 

נאַ פּאָרוּסק: װיַניעװאמט, 


די קינדער:וועלט 


העי:זשע, העי.זשע לײװענר, 
כ'האָבּ אַ זיִסען טאַמע;{ 
כ'האָבּ א זיַסע שװעגערון, 
כ'האָבּ א מאָפּ מיִט פֿעדער, 
(װאַרשע) 
ד!ַ ערשטע סטראָפֿע איִז פאַרשפּרײט כּמעט אין גאַנץ פּוילצן. 


װאַריאַנט, 
קאַן-װאַטער, װײיך-װאַסער, 
דאָס רעדעל דרעהט זיך; 
די מאַמע קאָבט לאָקטען, 
דער מאַטע פֿרעהם זיך. 


וואראם) הער װאָס:זשע לײבען, וְ 
: אט אָרע, כ'האָבּ אַ זיִסען מאַטען; 
א60) דאָרע, כ'האָבּ אַ טאָפּ טיט פֿעדערן, 
ייר אַנט. ב'האָבּ 8 מאן א שװעגערין, 
יאַ סקאַזאַל מיפֿקאַרוּ, עליק, : 
װיַ ראַמבּוּ בּעליִק, כ'האָבּ אַ מאן 
צומבּאָרוּ, בּאָם, אַנ'אַלטען, 
(טוֹיבּצ לאַקס, שעבּרעסין, װיַל ער זיַך 
עה כֿעלמער קרייז), בּאַהאַלטען, 
גאָדוּסין, 
נישט בּײטאָג, ' 
נאָר בּײנאַכט, 
. 4*/ , . === 
צווייטע אפּטײלונג, שרעןמוירגן 
: צוּנעמאַכט. 
ש פיל עֹ ן : (װאַרשע), 
ום 
שװעבּעל. 5) 
צװײ קינדער (דאָס רוֹב מײידלעך) אײנס קעגען ס'אַנדערע נעהמלן זיִך װואַריאַנט, 


אָן בי די הענד אין דער קװער (רעפּטע האַנד צוּ רע5ֿפע האַנד, ליִנקע צוּ 


קאן-װאַסער, װײך-װאַסער, 
לינקע) אוּן מען שטעלט זיך אוֹיף די שפּיַץ פינגער פוּן די פיס אין אײנס 


דאָס רעדעל דרעהט זיךנ 
דו מאַמע קאָבֿט לאָקשען, 
דער טאַטע פֿרעהט זִיך. 


ס'אַנדערע ציָהט צו זיִך, שטעהענדיג אַלֵיין מיט'ן אויבּערשטען טײל קערפּער 
אויסגענצויגען אוֹיף אַהיִנטער, אוּן מ'דרעהט זיך װאָס אַמאָל שנעלער (מען 
שװעבּט) אין מ'זינגט צון 


הדעה הי 
טאַלאַטן--- 
כ'האָבּ אַ זיִסען 
מאַמען, 


(משה סופֿיָט, װאַרשע), 
זיך פרײַדט שט- טא דער , שצן-לאָק קאָכט 
ג62) 
װאַריאַנט, 
דאָס רעדעל, יענץ רעדעל 
די סאמע קאָכט לאָק220, דרעהט ערו 
3 


קאן-זאסער. װײך-דאַספר, 


דאָם רעדעל דרעהט זיַךנ 


בּיי אוּנוֹ יוּדען 


שמוּאל לעהמאן 


ד621) 


ה62) 


ו62) 


)3 


ד! מאַמע קאָכט לאָקשען, 
דער טאַמע פרעהט זיך. 


ד! מאַמע 
קאָכֿט א יאָך 
דעם מאַמען 
טוּט װעה דער בּוֹיךְ, 
(שקבּרצשין, כעלמער קחייז) 


װאַריאַנט. 
העי װאַסער, ציִה װאַסער, 
דאָס רעדעל דרעהט זיך; 
די בּאָבּע קאָכט לאָקשען, 
דער זײדע פֿרעהט זיך. 
{קיִנצק, ראָד, גוּבּ.) 


װאַריאַנט. 
האָפּ קאַשׂקע, מאַריִנע, 
דאָס רעדטל דרעהט זיַך; 
ד! מאַמע קאָכֿט לאָקשען, 
דער טאַמע פרעהט זיַך, 
(פּאַרצעװו, שעדל. גוף.) 


װאַריאַנט. 
האָפּצאַסאַ מאַריאַנאַ 
דאָם רערעל.; א. א ה: 


(דזשעװיצע, ראָד, גוּבּ.} 


װאַריאַנט. 
קאָזאַמשאָק, קוּם טאַנצען, 
דאָט רערעל,.. א. אַז. ח. 
(װאַרשע) 


אין חתן-כּלהי 
װען מען שפּילט זִיך אין אַ חתוּנה, איִן חתן:כּה, זיַנגט מעןן 
יאַך בּיִן דער חהן, 
דוּ בּיזםט די כּלה,--- 
מאַנצען װעלען 
מײדעלטך אלע. 


ישך בּין דער מלך, 
דוּ בּיִזוט די מלכּה,--- 
װעלען מיִר זיַך שפּילען 
אין ,בּאָבּע-ליאלקעי, 


די קינדער-ווצלט 


יאַך װעל זיין בּאָבּע 

אוּן דוּ װעסט זײן לישלקע:-- 
יאך װעל זיין קיסר 

אוּן דוּ װעסט זיין מלכּה, 


זיִנגטם, זיִנגטס, 
יונגעלעך אַלע, 
יאַנקעלע איִז דער חתן, 
פֿײיגעלע איִז די כּלה. 
(סאָכאַטשעװ, װאַרש. גוּבּ.) 


64) 
גראַםה:שטראַם. 

מ'שטעלט זיך אַרוּם אַ ראָד, האַלטענד;ג זיך כּײ די הענד, אוּן אי* 
נער (דער אוֹיסגעצעהלטצר) געהט אַרוּם אוּן אַרוּם דעם ראָד פֿוּן דרוֹיסען 
אוּן האַלט אַ טכעל אין דער האַנד אין אַלע זיגגען דערבּי; 

גראַם: 

שטראַם, 

האַלמ מיך צוֹ, 

כֿיװעל דיר עפּעס זאָגען: 

ב'האָבּ פאַרלוֹירען א יוּנגען ווּהן, 

מאַך מיַר אוֹיף נ'גארמעל. 

איִן דער צײט פין אַרוּמגעהן לאָזט ער בּיי איינעם אַראָפּ דאָס ט;כצל 
אוּן װען מען ענדיגט דאָס ליִדעל בּלײבּט ער שטעהן. אוֹיבּ דער, בי װעמען 
ד;{ס טיַכעל ליָגט, בּעמערקט עס ניִשט אוּן דףצהט זיך נישט אוֹיס, אוּם עס. 
אוֹיפ הוֹיבּען, מוּז ער ארוֹיסגעהן פֿין ראָד אוֹּן טַרױּמגעהן דאָס האָד מיט'ן 
טיפֿעל א ן יצנער, װאָס איִז פאַר איִחם אַרימגעגאַנגען, גצהט אַרײן אוֹיף זײַן 
אָרט, אוּן מ'זיִגגט אַזוֹי װי פֿריהער 

(װאַרשע). 


+64) 
װאריאַנט, 
מאַריאַן, מאַריאַן, הערט נאָר צוּ, 
כ'על אײך עפּעס זאָגען; 
כֿ'האָבּ פֿאַרלוירען אַנ'אײנצונע מאָבֿטער, 
מאכֿט מיר אויף דעם גאָרטען, 


דער גאָרטען האָט זיך 
ארוּטגעדרעהט, 

און מלכּה האָט 

דעם קראנץ בּאשטעהט (באַשטאָט), 


םפ'דרעהם זיַך אויף די קעטע, 
װאַם די קעטע איז בלאַםו?), 
קוּמט דער שענער פוֹינעל 
אוּן מצכט אַ שען געזאַנג. 


ער האָמ געזונגען, 
ער האָט געױנגפן 
דרי יאָהֹר שרוּם,--- 
דרעהט זיִך די קעטע ארוּם, 
(װאַרשע), 
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| = צוּם דרוֹיסען צוּ פֿון ראָד, 


פמאל לעהמא ‏ / 0 


: װאַריאַנט. 
עטע, 

ד! קרעמע, 

װען די קרעטע פּלאַנט, 

קוּמט א שענער פֿױגעל 


און מאַכט אַ גרוֹיס געזאַנג, 


גְרוֹים געזאַנג, 
גרוֹים געזאַנג, 
דרײ ייאָהַר אַרוּם,--- 


דרעהט זיִך דן קרעטמע ארוּם, 
(װאַרשע). 


65) 
קאַראַהאָד. 

קינדער נעהמען זיך אָן בּײ ד! הענד אין אַ ראָר אוּן מען דרעהט 
זיך פּאַמעלעך אוּן מען זיַנגט: 

קאַראַהאָר, קאַראַהאָר, 

עפֿען אוֹיף רעם טמוֹיער! 

- װער פֿאָהרט, װער פֿאָהרם? 

- דער קיסר מים די קיַנדער, 

- װאָס געהען זײ אָנגעטוּן} 

- גאָלד מיִם זיַלבּער 


אויפ'ן אויװען זיִצען וײ, 
אוּנטער'ן אויװען שװיִצען וי 
בּריִזעלעך שרײבּען זײ, 
חלשות בְּלײבּען זײ, 
(היִרשעל בּלאָך, דערעטשין, גראָדג. גוּב.) 


66 
אַ ראָד אוּן אַ ראַנע. 


- מען נעהמט זיַך אָן ג= ד! הענד אַ ראָר אוּן מ'דרעהט זיך פּאַמעליך 
און מען זיִנגט; 


רודצנפ ראַנט 
-1/6/191/0/: 


;ָגנצ - פא 


גצ - שצ ,נט- רא 


.דצר - ני - א דיך וצץ , טצר - מו 


נע - דט-גאָל 


8 ראָר און א ראנע, 

שען געזאַנג, 

שרה, קעהר זיַך אוּם 

מים ן תּ.,.ת איִן דער קרוּם, 

דרעהט זיִך דאָס מײדעל (שרה) אוֹיס מיט'ן פּנים צוּם דרוֹיסען צו 
פין ראָד, אָנגעהמענדיג זיִך ציריִק גײ די העגד איּן זי געהט מיִט אַלע װײ. 
שער צוּזאַמען אוּן מ'יַנגט װיִדער דאָס אײגענע אוֹיף אַ צװײ?ע, אין יענע 
דרעהס זיך װיִדער אוֹיס. אַזוֹי פּסדר בּיֵז אַלֶע קימען אויס מיַט די פּנימ'צר 
(אַלט:קאָנסטאַגטיָן, װאָהליָן). 


בּיי אוֹנוֹ יידען 


== 


א66) 


רוּדענע דאַנע, 

שענע פּאַננע. 

קוּטט דער שענער פֿױגעל, 
פֿיִהרט אַרױף אוֹיף די קאַרעטע, 
די קאַרעטע זאָל פּלאַנקען; 
קומט דער שענער פויגעל 

אוּן מאכט אַ שען געזאַנג, 

כאַ געזאַנג, כאַ געזאַנג, 

דרײ מאָל אַרוּם, 

משיִפּטשע מײדעל, 

קעהר זיך אוּם. 


(פּאַרצעװ, שעדל. גיבּ.! 


3) 
װאַריאַנט, 

רוּרענע ראַנע, 

טוענע פּאַנע, 

זיִבּען יאָהר ארוּם, 

גילדענע כּלה, קעהר זיַך אוּם, 

(בּאַרנאָוו, *ובל. גיבּ.) 

ג66) 


װאַריאַנט. 
רוּדענע האנט. 

מען האַלט זיִך בּײ די הענד אַ ראָד אוּן מ'ידרעהט זיך אוּן מען זיִנגט: 

רוּרענע ראַננט, 

שענע פּאַננע, 

גאָלדענע מוּטער, 

זעץ דיַך אַניִדער. 

טוּן זיִך אַלע מיַט אַמאָל אַ זצץ אַניִדער צוֹיף ד'רערד אוּן האַלטעג= 
דיג זיִך װײטער בּײ די הענד, הוֹיבּען זײ זיִך צוריק אויף אוּן דרעהען זיַך 
װײטער זוּן זיִנגען, אוּן אַזוֹי כּסדר. 


(װאַרשע), 
667) 
װאַריאַנט, 
רוּדענע ראַנע, 
שענע פּעריִל פּאַנע, 
דרײ מאָל אֵרוּם,--- 
דו כּלה פֿאַלט איִם, 
(לובּלין). 
61) 


איִן קאץ אוּן מוֹיז. 
קיִנדער נעהמען זיך אָן בּײ די הענד, וי אַ ראָד, צװײ קינדער בְּלֵ= 
צען אוֹיסער'ן ראָד, זיִך צוּ יאָגען. אײנע איז אַ קאַץ אין אײנע--אַ מוֹיו. די 
מוֹיז לאָז מען אַדירכלויפֿען דוּרכ'ן ראָד, אַרײן אין אַרוֹיס, אוּן די קאַץ-- 


ניִשט. די קאַץ מוּז זיך אַרײנקריגען מיִט אַ פאָרטעל אָדער זיַך אַדוּרכרײסען 
מיַט געװאַלד. װען די קאֵץ כאַפּט די מוֹיז, טײלען זיך אוֹיס פֿין ראָר אַנדע= 
(װאַרשע), 


רע צװײ, זיך צוּ יאָגען. 


אַ חתונה--אַ כּלה בּאַזיִנגען. 
דו כּלה זעצט זיך אַװעק, אָנגעטוּן אוֹיפֿ'ן קאָטּ אַ װעליאָן *) (ס'רום 
דיַנט דערצוּ אַ האַנטיך) אוּן זי האַלט זיך צי ד; אוֹיגען אוּן װײנט און 
אַלֶע בּאַזיַנגען זיַן 


כּלה'שי כּלה'שי . 
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א קצן - שי דיר װצט תן - חִ 
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א לט - פט - לצ 
= א א א 
== יו יו 


איהו דדוּ פין . בוג 0ײו- סגואר-ל 


פלה'ש!, כּלה'ש!, װיין-זשע, 

דער חתן 'עט דיר שוקען אַ לעפֿעלע כרײן, 
װעסמו דיף בּצַסמאַרקען 

בּוִז צוּ די צייהן, 


די מױֹיבּען, ד! טוֹיבּען 
שמעהען אוֹיף די לאָרען; 
ס'איז שׂוֹין צײט צוּ געבּען 
אַ שטיִקעלע פֿלאָדען. 


ד! מױבּען, די מױיבּען 
שטעהן אִף די בּעטען; 
ס'איִז שוֹין ציים 

דן כּלה צוּ בּאַדעקען, 


די טױבּען, די טױיבּען 
שטעהען אויף די טיַשעןן 
ס'איז שוין צײם 

דו כּלה זאָל זיִך בּאַפּיִשען. 


(שעצּרעש יִן, פֿעלמ. קרייז). 


יי שיזיפ יינ 


*) פּוֹילַיִש תס61עט 


א68) 
װאַריאַנט, 
כּלה'ש!, כּלה'ש!, װײין ניִשט, 
דער חתן װעט דיַר שיִקען א מעלערל פֿרײן, 
װעטטוּ דיך בּאַראָצען 
בּיִז צוּ ד! צייהן, 


דער חתן װעם דיָר שיִקען 
הענגעל-לייכטער מיט -ערען, 
װעסמוּ האָפּען קינדער, 

װעלען זײ זײן אַזױ װן די בּערען, 


בַּײי אונז יוּדען 
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ג68) 


ד68) 


ה68) 


די קינדער-חעלט 


דער חתן װעט זיִך מיט דיָר צוהען 
אין אַ שטוּבּ טוִם אַ גאַניק, 
װעסטוּ האָבּען 6 יונגעלע, 
װעט ער הײַסען פרשניק, 
(גאָרשקעוו, 74:5. גוג.) 


װאַריאַנט, 
כּלה'ש!, כּלה'ש!, װײן ניִשט, 
פֿ'על דיַר גען (געבּען) א טעלערל בֿרײן, 
'עסטוּ דיך בּאַראָצען 
בֹּיַז צוּ די צײהן, 


פֿ'על ריר גען 
א קישען, 
יעסמוּ דיַך 


בּאַפּיִטען, 
(װ אַרטע) 


װאַריאַנט, 
כּלה'ש!, כּלה'שי, 
װײן, װײן, װײן, 
'עסט דיך בּאַראָצען 
בּיִז צוּ ד! צייהן. 


'עסט דיך בּאַראָצען 
מיִט גרויס כּונה, 
'עט מען דיִר שיִקען 
א שענע מתּנה. 
(בּאַרנאָר, ליבּל, גוב.) 


װאָריאַנט. 
כּלה'שי, כּלה'שי 
װײן, 
בּאַראָץ דיך 
בּוִז צוּ ד! צײהן, 


דער חתן 'עט דיִר שיִקען 
אַ לײלעך מיט שפּיצען, 
'עסטוּ דיך כּאַראָצען 
בּוו צוּ ד; ציַצען. 
(װאָל2:אָר, ראָד, גוב.) 


װאַריאַנט. 
פלה'ש!, כּלפ'ט;, 
ח"ו, 
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שמואל לעהמאַן 


זאץ דיף ' 
ביז צוּ די צירן, 


זנאמר אמן-- 
ס'העלפֿט נ:ִשט קֵיין געװײן, 
מ'רוּפֿט דיך צום משפּט, 
מוּזְטוּ גײן. 
(לוּבּליִן). 


69) 
איִן פּעטשעלעך. 


עט שפּילען זיִך צװײ קיַנדער. מען פּאַטשט זיִך איִן די הענד. אײינעף 
פּאַטשט מיט דער בעכטער האַנד איִן דעם אַנדערענס רעפֿטער, דער צװײטער 
פּאַטשט צוּריק מוִט דער 5:נקער איִן דעם אַנדערענס ליִנקער. דערנאָך פֿאַר- 
קעהרט. יעדער צעהלט: 


--- אײערלע; 

--- צװײערלען 

--- דריערלע; 

--- פּיִערלען 

--- פֿיַנװעלען 

-- זעקסעלע; 

--- זיִבּעלע; 

-- אַפֿטעלע; 

--- נײנעלע; 

-- צעהנעלען 

--- עלװעלען 

--- צװעלװעלען 

--- דרייצעלען 

--- פֿערצעלע (אָדער; פֿערצעלע דיר אין מויל ארײן) 
ענטפֿערט איָהם דער לעצּטצר; 

-- אֶה, בֹּיִזט א פֿערצער, 

(שעבּדעשין, כעלמער קרייז), 


00 
אֹיִן בּליַנדע פּעטש') 


מצז צעהלט זיִך אוֹיס. זעצט זיִך אײנער אַװעק אוּן דער װאָס איז 
אויסגעפֿאַלען פֿון צעהלען, לצגט זיִך איינגעבּויגען מיט'ן פּנים אַראָפּ אוֹיף 
דער שוֹיס ‏ פֿיּן דעם זיִצענדיגען אוּן לעגט זיך אַרוֹיף אוֹיף דער פּלײצע די 
רעכטע האַנד אופֿגעמאַכטערהײד מיט דער איגעװעניגסטעה פֿלאַכקײט פֿוּן 
אוֹיבּען אַרוֹיס, אוּן דער װאָס זיצט טוּט א זאָג: 

- בּא כּלה -- גיב אַ פּאַטש, 

גיִט איינער אַ פּאַטש, אוּן אוֹיבּ דער ליגענדי;גער טרעפט (מיַט'ן ערש 
טען אָנװײז), װער דאָס האָט געטון, לעגט זיִך יענער אָנשטאָט אֹיָהֶם. אוֹיבּ 
ניִשט---לעגט זיך דער זעלבּער נאָך אַמאָל, אוּן עס חזר'ט זיִך װײטער אי+ 
בּער דאָס אייגענע. 

(טשערקאַסי, קִיִעיו. גוּבּ). 

,---------- 

6 אָדער תּ...ת?פּעטשעלעך. די שפּיֵל איז זעהר פֿאַרשפּרײט. עס 


שפּילען אוֹיך דערװאַקסענע. ס'רוֹב איִז ד! שֹפִּיֵל בּאַליְבּט בּיי ד! אַרעסטאַנטען 
אֹיִן ד; תּפֿיסוֹת, 
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בּײ אוּנז יודען 


די קינדער-װעלט 


5 


061 
איִן קאַװאַנעס". 


מען מאַכֿט פֿין זאַמד קיּפּקעלעך (קאַװאַנעס) אוּן מען צעהלט זִיַך אוֹיס. 
נאָפּ'ן אוֹיסצעהלען איִז אײנער דער בּעל:הבית אוּן עף לעגט זיִך שלאַפעןן 
געהען די איבּר;גע צוּשאַרען מיַט די פֿיס די קיפּקעלעך אוּן אַנטליפֿען, 
כאַפּט זיִך דער בּעל:הבּית אוֹיף אוּן נעהמט זי נאָֿיאָגען. װע:ען ער כֿאַפּט, 
דער איִָז בּעל:הבּית. מען מאַכֿט אויפֿסנײ קופּקעלעך אוּן די שפּיֵל געהט 
װײטער. 

(טשערקאַס!, קִיָעװ. גוּבּ), 


*) רוּמעניִש: חסט168 


)2 


אַ פֿײגעלע פליָהט. 


מ'צעהלט אײנעם אוֹיס. זעצט ער זיך אַװעק, אוּן אַלע (דער אוֹיס5 
געצעהלטער אַלײן אוֹיךְ) האַלטען אוֹיף זיין 
ער טוּט אַ הוֹיבּ די האַנד אין דער הוֹיך אוּן אַ זאָג: 

--- ,אַ פיגעלע פֿליָהט !* 
דאַרף יעדער אויפֿהױבּען ד; האַנד, דערבּי האַלטען דעם פֿינגער כּסדף 
אוֹיסגעשטרעקט. נאָכֿדעם לאָזט יעדער צוּרֹיִק אַראָפּ די האַנד אוֹיף דעף 
שוֹיס אוּן ער רעכענט װײטער אוֹיס פֿערשידענע צוֹפֿוֹת אין זאַכֿען, װאָס 
בּאַװעגען זיך איִן דער לוּפֿט אוּן בּײ יעדַען מאָל הוֹיבּט עה אֵייף די 
האַנד אוּן אַלע מיט אֹיָהם. טאָמער הוֹיבּט איינער ניִשט אוֹיף די האַנד), 
דאַרף ער אַניִדערלצגען דעם קאָפּ מיִט'ן פּנים אַראָפּ אוֹיף דער שוֹיס, דיַ 
אוֹיגען פאַרשטעלט אוּן יעדער לעגט אֲיוֹיף אַפֿיִנגער אוֹיף זײנע פּלֵ= 
צעס אוּן דער בּעל:דרשר -- אַזוֹי הײסט דער אוֹיפּגעצעהלטעף -- הוֹיבּט 
אָן מיִט זיין פֿיִנגער אוֹיף זײ צוּ צעהלען:"*) 


תורנ 


2/68/6/819, 


יי א + ב|- 8 2 =+ 
בר י ירע ירק 


,לאנד סֶרס - קִי ‏ אין װצן - גט טוּ-װאָלם 
מאָהל דרײַ טו' - גצדס ‏ שי א 
ת/ 
. דיל - נא דל - נט דעל -נאָ בּדאנד די דורך 


*) אָדער דער אויִסגעצעהלטער זאָגט אוּמיִשנע אַ זאַך, װאָס קאָן נישט 
פּליִהען --מעהרסטענטײיל װערט געברדויכט אַזאַ װאָרט, װאָס דער אויסדרוּק הִאְט 
אַנ'צהנליַכקײט צוּ אַ זאַך װאָס בּאַװעגט זיך איִן דער לוּפט. פּאָפּוּלֶער איִז למשל: 

-- אַ טאָפּ פֿלוָהט (אַמאָל: א טאָפּ מיִט זוערע מיִלך פייָהט 
אָדער: 8 טאָפּ מיט עסיגי.,) 
אוּן ער הוֹיבּט, זאָגענדיג דאָס, אוֹיף די האַנד, אוּן װען אײנער טוּט איָהם 
נאָך, דאַרף יענער זיָך אַניִדערלעגעןן 

**) איִן טשערקאַסי (קִיִעוו. גוּבּ.) פֿרעגט מען איָהם: 

-- ,װאָס װיַלסטו?* 

רוּפֿט ער אָן עפַּעס אַזאַך, למשל: ,בּיִלקע". קלאַפּט מען אֵיָהֶם מיט 
דער פוֹיסט איַן דער פּלײצע:--.לעקאַך: אָדער ,מעסער". שנײדט מען אֹיָהם 
מיִט דער האַנד אוֹיף די פּלײצע, אַזוֹי װי מיִט אַ מעסערּ:--,גאָפּע?". שטעכּט 
מען אֹיָהם מיָט די פֿיִנגער. (דערמיט איז די שפּיִל געענדיגט), 


קנ: דצם טײטעל-פֿיִנגער אוּן 
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-- עַתּנוּ רבּנן --- אוֹיף װעלכער האַנד שטעהסטוּ?" 
צנטפערט ער (למשל); 

,אוֹיף יאנקעל'ם האַנד,* 
טרעפט ער, טוֹישט איהם אוֹיס יענער, וועמענס האַנד ער האָט גצטראָפֿען. 


אוֹיבּ דאָס אִיִז גאָר געװען למשל, הערשעל'ס האַנד אין ער האָט, הײסט 
צס, ניִשט געטראָפען, זאָגט דע" בּעל-דרשר, צעהלצנייג די פיִנגער; 

-- ,זאָלסמוּ געזאָגט אוֹיף הערשעלס האנד, 

זאָלסטוּ געװען איִן קיסרם לאַנד, 

אַזוֹי געהסטוּ דרי מאָל דורך דער בּראנד,'=) 
אוּן דער לעצטער (װאָס אוֹיף זיין פֿיִנגער פֿאַלט אוֹיס דאָס לעצטע װאָרט 
-- בּראַנד), װײזט איִהם אִיִן דערהויך היִנטער די פּלײצעס מיט דער 
האַנד, מאַרענדיג מיט אטזר זי פֿיְגוּר פֿון עפּעס א כּלי. 

אַנ'אויפגעמאַפֿטע האַנד האַלטענד;יג זי פֿאַר זיִך אוֹיסגעשטרעקט מיַט'ן 
גראָבּען פיִנגער אַרוֹיף אוּן מיט'ן קאַנט אַראָפּ, בּעדײט: אַ האַק-מעסער, 

אַ צוּגעמאַכטע האַנד, אַ פֿויסט: אַ האַמער. 

צװײ פֿויפטען: א פּוֹיק. 

אַ פוֹיסט מִיָט אַג'אליטגעשטרעקטען טייטעל?פינגער: אַ נאָדעל. 

מיט'ן קליינעם פֿיַנגער אויסגעשטרצקט: אַ שפּילקע. 

מיִט'ן גראָבּען פֿיַנגער צװישען דעם טײטעל אוּן מיטעלסטען פינ? 
גער: אַ פייג, 

אַלע פיִנגער אויפּגעמאַכֿט, אַראָפּװײזענדיג: אַ גאָפּעל. 

אַלע פֿ;ִנגער צוזאַמענגעלעגט אוּן אײנגעבּויגען, אין דער ריכּטוּנג 
אַרױף; -- אַ לעפֿעל. 

דער עלענבּוֹיגצן:--אַ פֿאַלענבּויגען. 

בּײ יעדען מאָל װײזענדיג מיִט דער האַנד עפּעס אַ כּלי, פֿרעגט אֹיָהם 
דער בּעל-דרשר: װאָס איִז דאָס? מען װײזט אֹיְהם, למשל, מיט דער האַנד אַ 
נאָדעל, אוּן דער בּעל=דרשר פֿרעגט איָהם: 

- ,װאָס איַז דאָס?* 
טרעפֿט ער, בּייט אֹיָהם אוֹיס דער, װאָס האָט אֹיָהם געװיזען ד! נאָדעל, טאָג 
מער ניִשט, שטעכט אֹיֵהם יטנער דרי מאָל מיָט דער נאָדעל אוּן זאָגט 
דערבּיי: 

- ,נאָדעל, נאָדעל, נאָדֶעלי, 
אוּן אַזוֹי פֿדעגט מען אֹיָהם דרי מאָל, 

(װאַרשע), 

יי = 

5 

) װאַריאַנט, 

אוּטו. 

װײסוּטוּ. 

אוֹיף װעלכֿען פונגער שטעהסטוּ? 

װאָלסטוּ געזאָגט אוֹיף שמעון'ס האַנר, 

װאָלסטוּ גֶעװען איִן ענגעלאנר, 

װאָלסטוּ געהאט בּעטגטװאַנד, 

אַזוֹי מוּזטוּ דיָר שלאָגען קאָפּ אָן דער װאַנד, 


(סאָכאַטשעװ, װאַרש. גיבּ.) 


03 
אַ פֿײ געלע פֿליהט, 


איינער זאָגט צים צװײטען: ,זעה נאָר, אַ פֿײגעלע פֿליהט". אוּן עה 
װײזט אֹיָהם זערבּײ מיַט דער האַנד אין דער הוֹיך, אוּן װען יענער הוֹיבּט 
אוֹיף דעם קאָפּ צוּ טוּן אַ ק'ק, גיִט ער אֹיְהם אַ קיצעל אין האַל 


וזצהר פֿאַרשפּרײט), 


בּײ אוּנז יוּדען 


די קינדער:װעלט 


064 
היינט איִז די מאָדע די קורצע קליידלען. 


איין מיידעל געהט צוּ צי אַ צויטע אוּן מיִט בּיידע הענד טוּט זי בּיי 


איִקר אַ הוֹיבּ אוֹיה דאס קלײדעל מגל זיגגט צו: 
חיינט אי דיטארט. 
1 
0 ז/2/06 


לצך- קלײַד צָצ-קור דיי דצ-מאַ די אי' היינט 
-- הײנט או' די מאָדרע די קאָרצע קלײדלעך, 
(װאַרשע). 


5) 
קאַשע מיַט מיָלן 
עטליַכע קיִנדער ציזאַמען נעהמען זיִך אָן יעדער אײנער בּים צװייטען 
ד; הוֹיט פֿוּן דער אויבּערשטער זײט האַנד-טצלער מיט צװײ פּיִנּגער, אויף 
אַזאַ אוֹפן, אַז אַלע הענד קימען אוֹיס אײן האַנד אוֹיף דער אַנדערעה. זײ 
האַלטען זי בּיינאַנד אוּן הוידען דערמיט אַרוֹיף אוּן אַראָפּ אוּן זאָגען דערבּײ: 
משיפּ, טשפ בּאָבּעלעך, 
משׂיִפּ, טשיִפּ בּאָבּעלעך, 
אוּן זײ לאָזען זײ אָפּ, פּאַטשען זיִך אײנס דאָס אַנדערע איִן די הענח אַרײַן 
אוּן זאָגען צוּ איִן דער געשװיִנד; 
קאַשע מיִט מיֵלך, 
קאשע מיִט מיֵלך, 
קאשע מיִם מילך, 
(װאַרשע), 


א5ך) 
װאַריאַנט, 
ציֵפּ, ציָפּ, 'עמערל, 
קוּס צוּ מיַר און קעמערל, 


װעל'ך דיָר עפּעס װיוען 
אַ שיטעלע מיִם אײזען. 
אוּן זײ פּאַפשען זיך אוּן זאָגען: 
ראָלד!, ראָלד!, ראָלד!, 
(אַלט:קאָנסטאַנטין, װאָהל;ן). 
3) 
װאַריאַנט; 
טשופּ, טשופּ, 
קוּרע לאַפּ, 
קוּמם די פאַנע 
אוּן גרײם צוּם טוש, 
קוּמט דער פוֹיגעל 
אוּן עסט אוֹיף ס'גרעסטע שטיק פיט, 
(שעבּרעשין, כֿעלמ. קרייז), 


ג15) 
װאַריאַנט. 
ציפּ, צוִפּ קליסקעלעך, 
אַרבּעסלעך דאַרוּנטער, 
הײבּט מען אויף ס'איבּערבּעטעלע, 
לויפט ‏ ס'קינד אַרונטער. 
וקאַרעװ, לוּב3?. קרײז). 
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6 06 : 
אט שלוֹם:עליכם, אגוּטער יוּד, 
איין יוּגגעל געהט צוּ צוּ אַ צװײט יוּנגעל אוּן גִיט איָהם די האַנד 
--- שלוֹם:עליכּםן האַלטענדיג זיך אַזוֹי אַרוּמער בּײ דיהענד, שאָקלען זײ צוּ 
מיִט זײ אוּן מען זיַנגט: 
-- שלוֹם-עליבֿם, אַ גוּטעה יוּד! 
: א האַלבּען תּ,..ת אָנגעבּריָהט, 
7 א האַלבּען תּ...ת אַװעקנעשװיִמען, 
אַ האַלבּען תּ...ת צוּרוִקגעקוּמען. 
(װאַרשע.) 


77) 
װער װיָל די זאַך ז 


: איינער האַלט עפּעס איִן דער האַנד אוּן פאַרמאַכֿטערהײד הוֹיבּט ער 

זי אוֹיף איִן דערהויך אוּן שרײט אוֹיס: 
-- װער װיֵל די זאך? 

אוּן װען אײגער גִיִט זיך 8 רוּף אָן: 

2 -- יאַך ! 

ענטפֿערט ער: 
-- קריך אוֹיפֿ'ן דשך, 
בּענטש לאַפֿט (ליִכט), 
זאָג די בּטָבּע 
אַגוּטע נאכם, 


(ואַתטֶע.) 
א77) 
װאַריאַנט, 
-- װער װיִל די זאך ? 
-- איך. : 
-- פ'אָל אין דיִר אַרײן אַ רוּח, 
(לאָדו.) 
73) 
: וו אַריאַנט. 
א וער װיָל דאָס. 
-- װער װיָל דאָס 3 
----, יעך, 
-- געה צוּ דער קעך 
אוּן פֿאַרבּרען דעך (דיך), 
: קאָך לאָקשען 
א אוּן רוּף מעך (מיך). 
2 (פּעריל אוּרמאַן, מיעכֿאָו, לוּבֹּל. גוּבּ.) 
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ווער װיָל די זאַך. 


אײנער זאָגט: ,װער עס װעט דער ערשטער אַרוֹיסזאָגען יאַך, דער 
= קר;ָגט ד? זאַך". אוּן ער הוֹיבּט אוֹיף אַ פֿאַרמאַכטע האַנד, אַמאָל האַלט ער 
6 ס אין איְהר אוּן אַמאָל גיִשט, אוּן ער שרײט אוֹיס; 


- בי אוּנז יודען. 


-- ,װער װיִל די זאך /* 
שרײען אַלע: 


יט יאך וא 


אוּן בּיים אַלגעמײנעט געשרײ, װאָס עס װערט, קוּמט שוֹין תּמיד אוֹיס, 
אַז ס'איִז כּמעט איּנמעגליך אוּנטעיצ:שײדען, װער ס'האָט געשר;גען דער עֵר+ 
שלער. אוּן דאָס שפּיֶל װיִדערהאָלט זיִך פוּן אָנְהוֹיבּ אָן, 

{(װאָרשע). 


069 
אַ סטאָלאָוש איִז געגאַנגעו אַ קעסטעל בּאַשלאָגעו. 


| 
עטליַכע יוּנגלעך לעגען אַרוֹיף צוּ פיִער פֿיִנגער פֿין די הענד אויפץ / | 
מיַש בּײם עק אוֹיף אַזאַ אוֹפן, אַז די נראָבּע פֿינגער בּלײבּען אַרוּם דעם ו 
ראַנד פֿינ'ם טיִש. אַלע הענד רוּקען זײ צוזאמען אִיִן אײן רי"ה אוּן אײנער 
צעהלט מיט'ן טײטעל:פֿ:נגערן 


א סטאַלאזש אי גפגאנן 
1 .2706/0/440 


נישט , פינף נישט, פיצר נישט, דרײַ } 


נישט ,וצקס 


. צצהן נישט ;נײַן ניששט , אכט נשט וױבן : : 


א סטאָלאַזש אֹיִז געגאנען?) 

אַ קעסטעל בּאַשלאָגען, 

האָט ער נישט געװיסט (געחאוּסם) ו 
װיִפוּל משװועקעס אַרײנצוּשלאָגען-- } 
האָט ער געצעהלט; | 
נישט אײנם, " 
נישט צװײ, 

נישט דרײ, 1 
נישט פֿיִער, 

נישט פיַנעף, 

נישט זעקם, 

נושט זיבּען, :5 
נ:שט אַכֿט, 


*) זעה נוּמר 4173 3 


אי 


שמואל לעהמאָן : בי אוֹנז יודען 


נישט כײן, 
ניִשט צעהן. 
אוּן אוֹיף װעלכֿען פֿיַנגער עס קיּמט אוֹיס .ניִשט:צעהן", געהמײ מען 
איָהֶם אַראָפּ פֿוּן טיש אוּן מען הזר'ט איבּער נאָך אַמאָל דאָס אײגצנפ, אָנ2 
הוֹיבּענדיג בי אַנ'צק פֿיִנגער. דאַן נעהמט מען װײטער אַראָפּ דעם פֿיַנגער, 
אוֹיף יעלכען עס קיּמט אוֹיס דאָס לעצטע װאָרט, אֲזוֹי כּסדר, בּיַז עס בלײבּט 
איִבּער אײן פֿ;נגער--האַקצן אַלע איִן איָהסם אַרײן דרײ מאָל מיַט'ן קינט 
פֿוּן צװײ צוּזאַמענגעלעגטע פֿיָנגער---מיט'ן טײטעל אוּן מיַטעלסטטן פֿיגער. 
(װאַרשצ), 


0) 
בּיִן איִך מיר געגאַנען קעסעלעך סוּמען. 
דאָס שפּיֵל געהט צוּ װ!ָ צַיַן נוּמר 79. 
11 
בּיִן איִךְ מיר געגאַנען קעסעלעך סומען, 
האָט מיִך בּאַגעגענט א הוּהן, 
-- הוהן, הוּהן, װאָס גִיסטוּ אַרײן? 
-- כ'ג!ב מיַר ארײן אַנ'אײ, 
היהנס אײ, 
לאָמיַר שלאָגען קטסעלטך צװײ. 


ז 
בּין איַךְ מיַר געגאַנען קעסעלעך סוּמען, 
האָט מיַך בּאַגעגענט א האָן. 
-- האָן, האָן, װאָס גיִסטוּ אַרײן! 
-- 5'ג!3 אַרײן אַ קרעה, 
האָנס קרעה, 
הוּנס אײ, 
לאָמיַר שלאָגען קעסעלעך צװײ, 
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ביִן איִך מיַר געגאַנען קעסטעלעך סוּמען, 

האָט מיך בּאַגעגענט 6 קאטשקע. 

- קאַטשקע, קאַטשקע, װאָס וַיִסטוּ אַרײן} 

-- כ'ניֵב. אַרײן מײן שנאָבּעס, 

קאַטשקעס שנאַבּעל, 

האָנםש קרעה... א. אז. ד, װ! איַן 11, 
.עז 

בּין איִך מיַר גענצנען קעסעלעך סוּמען, 

האָט מיך בּאַגענענט א נאַנ. 

- גאַנז, גאַנז, װאָס ויסטוּ אַרײן? 

-- כֿ'גיב אַרײן מײן פּליִנעל, 

גאַנז'ס פּליִגעל, 

קאַמשקעס שנאָבּעל.,. א. אַז. װ. װו אין 4111 
:ש 

בּיִן איִך מור געגאַנען קעסעלעך סוּמען, 

האָט מיך בּאַנעגענט אַ טעפּער, 

- מעפּער, טעפער, װאָס ג:סטו אַרײןז 

- כ'ניבּ אַרײן מײַן קריגעל, 

טעפּערס קריגעל, 

גאַנו'ס פלוגעל.,. א אַז, ח, חי אין שׂ1, 


די קינדער?וועלט 


זצ 
בּון איך מיר גטגאַנען קעסעלעך סוטל, 
האָט מיַך בּאַגעגענט א מויד, 


-- מויבםןפויה, װאָס גיָסטוּ אַרײן? 


-- 3'ײַם ארײן מײן צאָם, 

מוירס אאפּ, 

טעפּערס קרינעל... א. אז. ח. (חי אין /), 
זזש 

בּיִן איך טיַר געגאַנען קעסעלעך סוּמען, 

האָט מוִך בּאַגעגעגט א יענדיָק (איִנדיק), 

- יענדיק, יענדיק, װאָס גיְסטוּ אַרײן? 

-- כ'נוב אַרײן מײַן קראַם, 

יענריקס קראָפ, 

מוֹירם צאָפּ... א. אַז. ה. (חי אין 441 
זע 

בּין איִך מיָר גענאַנען קעסעלעך סוּמען, 

האָט מיך כּאַגענעַנט א סוֹחר, 

-- סוֹהר, סוֹה-, װאָט גיסטוּ ארײן? 


יענדיקס קראַפּ.,. א. אַז. ח. (װי איַן זושׁ), 
4 

בּיִן איִך מיר גענאַנען קעסעלעך סוּמען, 

האָס מיַך בּאַנעגענט אַ בּעלפֿער, 

-- בּעלפער, בּעלפֿער, װאָס גיִסטוּ אַרײןן 

- 2'ג'3 אַרײן מײן תּוֹרה, 

בּעלפערס תּוֹרֵה, 

סוחר'ס סחירה,,, א, אַז. ח. (ח! אנן זוזשא 
4 

יִן איך מיר געגאַנען קעסעלעך סוּמען, 

האָט מיך בּאַנעגענט אַ גלח, 

- גלח, גלה, װאָס גיסטוּ ארײןז 

= 5'ג!ב. אריין מײן געקלאנג, 

גלח'ס געקלאַנג, 

בּעלפער'ס תּורה... א. אז. ח. (װו אין /4 
א 

בּיִן איִך טור געגאַנען קעסעלעך סוּמען, 

האָט מיך בּאַנעגענט אַ חון. 

- חזן, חון, װאָס גיסטוּ ארײן} 

= 8'ג:ב אַרײן מײן געואַנג. 


חזנ'ס געזאַנג, 
גלח'ס געקלאַנג, 
בּעלפֿער'ס תּוֹדה, 
סוֹחר'ס סחורה, 
יענדיק'ס קראָפּ, 
מוֹיד'ס צאָפּ, 
מעפּער'ס קריגעל, 
גאַנו'ס פֿליִגעל, 
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שמואָל לעהמאַן בּיי אוּנז 
וַ 
2 קאטשקע"ם שנאָבּעל, 
האָנ'ס קרעה, 
הוּהנ'ס אײ, 
לאָמוַך שלאָגען קעסעלעך צװײ, 
(קאָזשעניַץ). 


1) 
טרפה'נע קיִשקע -- בּאָם, בּאָם, בֹּאָם. 


מען נעהמט אַרוּם מיט דער האַנד אַנ'עק פּאָלע, אוֹיף אַזאַ אוֹפן, אַז 
אַ שטיק2? בּלבּט אַרֹיסגעשטעקט פיּן דער פֿוױסט. דאַן געהט מען צוּ צוּ 
אײנעם א'ן מ'הײסט איהם דאָס 2טיקעל פּאַלע אָננצהמען. וען יענער נעהמס, 
ל; אז שאלעלט מעו צוּ הערמיט ייו מטו זצנײי 


טרפה'נצ קישקּ 
. 0/00'9/7840/ 


בּאָם יַבֹּאֶם בּאָם ,קצ - קיש נט - פַה'- טך 


-- טרפֿה'נע קיִשקע -- בּאָם, בּאָם, בּאָם, 


(װאַרשע.) 


9) 
צעהלען קנעפּ. 


אײנער געהט צוּ צ ם צװײטען און זאָגט: 
--- װיפּיִעל קנעפּ האָסמוּ} 
אין ער הוֹיבּט פײ איְהס אָן זײ צוּ צעהלען מיַט דער ראַ:ד פוּן 
אוּנטצן. אַרוֹיף: 
--- צײנס, צװײ, דדײ, 
צום סוֹף גיִט ער אֹיָהם אַ שנעל אין דעד נאָז ארײַן: 
--. פוֶער, 
(פֿאַרשפּרײט.) 


3) 
װאָלנאַ דראָושקאַ +) 

איינער פֿרעגט דעם צװײטען: 
--- װאָלנט דראָושקא 

אָלנט דראָושקט ז 
ענטפציט יענער דאַרוֹיף: 
-- װאָלנאַ. 
פֿרעגט ער זיך װיִדער: 
-- קטאָ יעדזשע ?**) 
איִז דער ענ?פער: 
= - יא אי מ,, 
אן פעמאָ שמ! (פעמער שמואל) : 
א! טאָשטשאַ ריַװקאַ (רבקה) 


(װאַרשע.) 


,4 װער פֿאָהרט ? 

.. איך און דוּ 
אוּן דער פֿעטער שמוּאל 
אין ד! מוּהמע רבקה 
אוּן אַנטקעגען איִבּער, 


רקיה ייל :ידי 35 
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יוּדצן די קינדער-װעלט 
4) 
איִנדיִק, ווען איִז פּכח? 
אַז קיִנדטר זעהצן אַנ'איִנדיִק, פֿרעגען זײ איָהם} 
--- איִנדיק, איִנדיַק, װען או' פּסח 1 
ענטפערט ער: 


-- ראָלר!, ראָלד;, ראָלר! ! 
(פֿאַרשפּרײט.) 


5) 
מען וועגט זאַלץ, 


צװײ יוּנגלעך שטעלען זיַך אוֹיסגעדרעהט מיִט די פּלײצעס אײנעה 
צוּם אַנדערען אוּן נעהמען זיך הינטען אַרוּמער אַרוּם די הענד, אַז עס קימט 
צוֹיס פֿאַרלעגט אײן אָרעם אַרוּם אַנדערנס, אוּן אײינער טוּט דעם צװיטצן 
אַ הוֹיבּ: אוֹיף אוֹיף זיך אוֹיף דער פּלײצע אוּן לאָזט איָהם צוּרֹיִק אַראָפּ ניַשט 
אַרוֹיסנעהמענדיג די אָרעם איינער פוּן אַנדצרען, אַז דער צװײטער זאָל איָהם 
אוױיפֿהױבּען אוֹיפ'ן זעלבּען אוֹפן אוּן לאָזט איְהם דערנאָך אַראָפּ, 
כּדי דער אַראָפּגעלאָזטער זאָל װיַדער דעם ערשטען ציריִק נאָך אַ מאָל אויפֿ2 
הוֹיבּען. אוּן אַזוֹי כּסדר. דאָס 90:ל הייסט: ,, מ'װעגט זאַלץ". 
(פֿאַרשפּרײט.) 


6 
אַזעלעלע מעהל. 


איינעד טראָגט דעם צווייטען אוֹיף ד! כּלײצעס, װײ כּלומר'שט אַזעקעל 
מעהל, אוּן ער שרײט: 

-- װער קױפּט, װער קוֹיפֿט אועקעלע מעהל? 
קומט צוּ איָהם צו אַ צװײטער אוּן נעהמט אָן זײן האַנד און פּאַטשט זי אֹיָהם 
איין אוּן זאָגטן 

--/װי טײַער} 
ענטפֿערט ער אֹיֵהם אוֹיךְ מיִט אַ .פּאַטש אײן" די האַנד און זאָגט; 

= א חקקעה! 
גִיִט אֹיְהם יענער נאָכאַמאָל אַ פּאַטש אין זאָגטן 

-- װיַ שאץ 1 
גיִט צר יענעם צוריק אַ פּאַטש אוּן זאָגט; 

--- אַ פּטזץן (אַ פּטטש), 
גיִט איִהם יענער װיִדער אַ פּאַטש און זאָגטן 

--- װיַניִפּיַק 1 
גיט ער יענעם צוּריק אַ קניפ איִן דער האַנד אַרײן און זאָגט} 

--- אַ קניִפּיִק, 

(װאָהליַן.) 


א 86) 
װאַריאַנט, 
-- אַזעקעפ מעהל. 
-- װ! מײער1 
+-- אַ דרײער, 
--- /מ'טאַכט לאָקשען,, מ'קאָכט בּאַר'ן פֿײער, 
(יואויסצ.) 


7) 
אַ קעלבּעל צוּ פֿערקױפֿען. 
איין יונגעל נצהמט דעם צװײטען אוֹיף די פּלײצעס אַוֹי הָי אַקעל: 
בּעל אוּן טראָגט איהם אַרים אוּן שרײט: 
-- קעלבּעלע מעע| 


שמוּאל לצהמאן 


קוּמט מען צוּ איָהם צוּ אוּן מען פֿרעגט אֹיָהםוּ 
-- װ! מייער } 
ענטפעױט ערי 
-- א דרײער, 
פרצגט איָהם יענער: 
-- װ! מקח?. 
ענטפֿערט ער: 
-- אַ לעקאך. 
פרצגט איָהֶם יענער: 
-- װי טײטש ? 
ענטפֿערט ער: 
--- אין תּ.,.ת אַרײג אַ פּאַטט, 


(כעבּרעש;ן כעלמ. קרייז), 


א 87) 
וו אַריאנט, 


סוּבַּאַראַן. 
מען נעהמט אַקינד אוֹיף די פּלײצעס א'ן מען טראָגט עס אוּן מען 
שרייט: 
-- כ'האָבּ צוּ פֿאַרקױפֿען אַ 
-- װױי מײער ? 
-- אַ דַּרייר, 
- חי שאץ? 
-- אַ פּֿטץ. 
אוּן דער צװײטער גִיִט דעם קינד א פעטשעל איִן געזעס אַרײן. 


בּאַרטן, 


(דערעטשין, גראָד. גוּבּ.) 


אָדער דער דיאַלאָג געהט אַוֹיז 
-- װאוּהין פּאָהרסמוּ ? 

-- קין קוֹיל. 

-- מיט װאָס האַנדעלסמוּ} 
-- מיט װאָל, 

-- װן מײער ? 

-- זעקם דרײַער, 

-- װי מקח? 

-- אַ שמיקעל לעקשך. 

-- װי שאַץ? 

-- דיָר אַ פּאַץ, 


(טשערקאַמי, קיעוו. גוֹבּ.) 


די שפּיִלען נומער 87--88 קוּמען ווּ'ך פֿאָר אַלס פֿאַרװײלוּנג פון דֹשר? 
װאַקסענע מיַט קפײינטשיגע קיַנדער. כֹּדי צוּ װײלצן אָדער צוּ פֿאַרשפּילען 
אַ קינדן נעהמט מען עס אוֹיף די פּלײצעס אין מען שטעלט דצדמיט פֿאָס 
אײינע פֿון די אױיסגערעפֿענטע שפּיִלען. 


8) 
קוקערעקוּ! 


צװײ קיִנדעח שטעלען זיך אַװעק איַטליִכֿער אוֹיף אַנ'אַנדער אָרפן 
כלומר'שט מען בּאַהאַלט זיִך, אוּן אײינער קױעהט אַרוֹיס; 


בי אונז יורען 


די קינדער-ווצלט 


7 


קוקצרפקו. 
. 0 84י/0/6 070 


יע רה( וק 


- ניש אי" מט - טא יק -'כֶ - ק3 - קוּ 


א 
- רוג - בנ - אויס פ? האָט ווצר 


שי 
יק 
4 
נ 
5 
צ 
| יב 
5 
3 
4 


=+ א 
יוא 
ענטפערט דער צװוײיטצר: 
-- ה: מאַמע גי נישטאָ, 


ערשטער: 
-- װאוּ'זי גענאַנגען? 
צװײטער: 
-- נאָך אַ פעסעלע בֹּיָר, 
ערשטצר: : 
--- װאוּ'עט זע'ס שמעלען} אב 
צװײטער: 
--- אוּנטער (הינטער) די טיָר, 
ערשטער: 
-- מיִט װאָס'יעט מענ'עס צוּדעקען? 
צװײטער: 
--- מיט אַ בּוֹינען פּאַפּיִר, 
ערשטער: 
-- װער'עט עס אויסטרינקען? 
צווייטער. 


--- יאך מיט דיד, 
(ראַדשפ), 


א 88) 

װאָריאנט 
-- קיקע-טקוּ! 
--- די מאַמע א!' ניִשטאָ. 
=- װאוּ איז זי געפֿאַהרען? 
--- קײן זאקרעטשין (װאַרש. גוּבּ, פּלאַנסק. ק-"ה. 
-- װאָם האַט זי געבּרענגט ? 
--- אַ טענדעלע בּיָר. 
--- מיִט װאָס האָט זיַ'ם פארשמאָפּט } 
--- טיט אַ שטיקעלע פּאַפּיַר, 
--- װער האָט עס אויסגעטרינקען } 
-- יאך טיט דיר, 

(סאָלאַטשעיו, װאַרש. גוּבּ.) 
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שי יע װאַריאַנט, 
-- קוּקערעקוּ! . 
-- דער טאַטע איז ניִשט הי, 

-- װאוּ איִז ער געפאָהרען? 

-- קײין לוּבּלוון). 

-- װאָס װעם ער בּרענגען 

-- אַ פֿעסעלע בֹּיָר. 

-- חאוּ װעט ער דאָס שטעלץ} 
-- אוּנטער די טיר, 

= טיט װאָם װעט ער דאָס צוּדעקען! 
-- טיט א גאָלדענעם פּאַפּיִר, 

0 -- װער װעט דאָס אויסטרינקען! 
=== -- יעך מיט דור, 


(פַּאַרצעװו, שעדל. גוּבּ.), 


-- קוּקעלע קוּז 
- = -- דן מאַמע ניִשטאָ, : 
-- חאוּ "זי געפֿאָהרען? 
-- קײן לוּבּלין, 
א -- װאָס 'עמ זי בּרענגען? 
: -- א פֿעסעלע בֹּיֵר, 
-- װאוּ'עט זי'ס שטעלעןן 
-- אוּנטער די מיַר, 
בי -- אוּנז 'עמור צלע מאַנצען אף די פֿוּהר, 
(בּעכעװע, לוּבּל. גובּ.), 


אַ טוטשקע. 


איינעף ציֵהט זִיִך אוֹיס אוֹיף דר'ערד מיט'ן פּנים אַראָפּ, נעהמט אֵיָהם 

אָן אַ צװײטער בּיי די פֿיס אוּן הוֹיבּט איִהם אוֹיף ציּן האַלט איָהם בּײ די פיס 

: אַזוֹי װח? מען פֿיִהדט אַ טאַטשקע. ער פּיְהרט אֹיֵהם אַזוֹי אַרוּם אוּן דער 25 

| ענדן גער קריכס אוֹיף די הענד אוּן הברה לעגען אַרוֹיף אוֹיף דער ,טאַטשקע* 
שםייגער, זאַמד, האָלץ, פּאַבְּיִר א. ד. גל, 

2 (לאָדז). 


2 אוֹיפֿין בּאַראַן, 
צװײי יוּנּגלעך נעהמען צװײ קײלעכדיגע שטײינער. אײינער לעגט אַװצק 
זײן שטײַן אוֹיף דער ערד איּן דער אַנדערער שטעלט זִיַך מיט אַ פּאָר טריַט 
- אָפּגערוּקט פּן איִהם אוּן ציַלט זיך מיַט זיין שטײן אין דעם שטײן, װאָס 
: לנגט אויף דער צ"ד אוֹיבּ ער טרעפֿט מיַט אֹיָהם אין יענעם שטײן אַרײַן, 
- - שפּרינגט געװפהגליך דער שטײן אֶפּ אוֹיף אַ געװיַסע שטרעקע. די דאָזיִגע 
ישטרעקע דאַרף אֹיָהם דאָס יוּנגעל, װאָס האָט אַװעקגעלעגט דעם שטײן, נעה? 
2 מען. אוֹיף דער פּלײצע, ד. ה. ‏ אוֹיפ'ן בּאַראַן' אָדער ,קאָטשקעלע"*). ער 
- = בעהמט זיַך אַרום מיִט די הענד בּײ יענעמ'ס האַלז אוּן יענער פֿאַרנעהמט אֹיָהם 
ר ד; פים זײנע היַנטען מיַט די הענד אין אַזױ דאַרף ער איָהם טראָגען אַהיִן 
= אוּן צוּריק ד? גאַנצע שטרעקע פֿינ'ם אֶר! װאוּ דער שטײן איִז געפאַלען בּיִן 
א צוֹם אָרט, װאוּ עס ליגט דער צװײטער קטיין. 
6 


א 


יע א אין װאַדשע הײסט דאָס: ,קאָשקאַלבּ", אִין סאָכֿאַטשעי, (װאַרש. 
{ = גיצ.) .ק;כּיטטעליע", פֿין פּױיליִשען: 1616ט1קטאן 
3 


װיַבאַלד איינער טרצפט נִזִשט אזן שטײן אַרײן---דאַן . 
נער, ד. ה. זײן שטײן בּלײצט ל;גען אוּן דער צװײטער שפּיִלער 


)1 


פֿעסעלע בֹּיָר. : 


צװײ קיִנדער, יצדער נעהמט זיך אַרוּם מיִט דער רעפּטער האַנד װו. 
אַ בּראַסלעט אַרוּם ד; ליַנקע האַנד בּיים דוֹפֿץ, אין מיַט דער פֿרײער ליָנקעה 
האַנד נעהמען זײ זיַך נאָפֿדעם אוֹיף דעם זעלבּען אוֹפֿן אַרוּם אײנער דעם / 
אַנדערן אַרוּם דוֹפֿק. אַזוֹי אַז עס קוּמט אוֹיס פֿון בּײדענס הענד אַ גפֿלאָכטע: . 
נער קװאַדואַט. אָדער זײ נעהמען זיך אָן בּי די הענד געקרײצט, אײן פּאָר / 
הענד איבּער די אַנדערע (ד; רעכטע האַנד האַלט ד! רעכטע אוּן די לײַנקע / 
האַנד האַלט די ליַנקע). דערמיט איִז געמאַ-ט אַ געזעס איּן אַ דריט קינד 
זצצט זיך אַרוֹיף אוֹיף דעם הענד-געזעס אין נעהמט ד; צװײ אַרוּם בּײַ דל 
הצלוע- אין לאָזט זיִַך פ'ן זײַ אַדוממראָגען אוּן די צװײ זיַגנען בּעת'ן 


 -+‏ פעסטללט בּיר. 


פעסעלע בַּיָר, : 

קײמעל צוּ די טיר 

לאָ נוישט ארײן קין פּראָסטען זעלנער, 

נאָר אַנ'אָפוציַר, : 

דאַן לאָזט מען אֹיָהם אַראָפּ און ער נעהמט זיך אָן בי די הצנד מיַט 
אײינעם פֿין די צװײ אוּן דער פֿרײגעבּ:;בּענער זעצט זִיָךְ אוֹיפֿין ,הצבד=נע2 
זצס" אוּן די שפּיֵל געהט צוּ נאָך אַמאָל װי איִן אֶנהוֹיבּ, אַזוֹי פסדר. 

(פֿאַרשפּרײט אין פּוילצן. 


2) 
חתוּנה:פֿײגעל. 


זוימער טרעפט זיך אָפט, אַז די שװאַלבּען פליִהען צוּואַמען איַן אַ 
סטאַדע אין צװיטשערן. 0 

די קינדער גלוֹיבּעי, אַז דעמאָלט קוּמט בי די פֿײנצל פֿאָר אחתינה / | 
אוּן װען עס מאַכֿט זיך אַזאַ ספּעקטעַקל, קוּמען די קינדער אַהיִן אָנצולויפֿצן 
און טאַנצען אוּן שפּריִנגען אין זיגגען אַרוֹיף צוּ די פײגעל; 


, גצֶל - פײ = נה - תו - חַ ,טשט - טשי - באָמ 


ר 2 ֶ טי : 


בּאָמטשיטשע, א 
חתונה-פייגעל, וּ 


נ' מִיר אַ שטיקעלע לעקשך! 
אוּן דאָס חזר'ן זי אַיִבּעד מעהרער מאָל, 
2 (שעבּרעשין, כֿעלמ. קרייז). 


3) 
גראָבּער פּוֹיער אוּן דיִנער פּוֹיער. 

עס שפּיַלען פיִער יוּנגלעך. אוּן די שפּיֵל געהט צוּ אַזוֹי: מען נצהמט 
פֹּיֶער האַלבּע שאָלען פוּן װעלשענע נֹיס אין איינער טוּט זי אַ װאָרף איִן דעה 
הוֹיךְ. אַז אַלע פֿיֵצױ פֿאַלען אָפֿען, מיִט דער הוֹילער זײט אַרוֹיף, איִז מלך, 
ד. ה. מלך װערט דער, װאָס האָט געװאָרפֿען. 

פאַלען דריי אָפען, איִז ד;ְנער פּוֹיערן 

צװײ--סענדזשע (ר;כטער) אָדצר קאָזאַקן 

איינס--גראָבּער פּוֹיער. 

נאָכדעם װאַרפֿט אַ צװײטער אוּן נאָכֿדעם אַ דריַטער און צוּם סוֹף דער 
פֿיִערטער. 

װען בּײ אײנעם פֿאַלט דאָס זעלבּע װאָס בּי אַ צװײטען, שיָסט מען 
זיִך אָפּ ד. ה. בּײדע געהען איִבּער. װען עס פאַלט בּײי אײנעם פֿוּן די צװײ 
דאָס אייגענע, װאָס אַ דריטער איִז געװאָרען (מלך, גראָבּער, פּוֹיער א. ד. ג.) 
שיסט ער זיך אֶפּ מיט'ן דריטען, בּיידע געהען דאַן, הײסט עס, איִבּער. אוּן 
אַז יעדער האָט שוֹין זין נאָמען, הוֹיבּט זיך אָן?: האַלט דער קאָזאַק אַ בּאַ= 
טעק") איַן דער האַנד אוּן דער מלך הײסט געבּען קלעפּ דעט גראָבּען פּויער 
אוּן דעם דיָנעם פּוֹיער.---דער מלך בּאַפֿצהלט: ,דעם גראָבּען פּוֹיער זאָלסטוּ 
געבּען זעקס גראָבּע קלעפּ אוּן פיִער דיַנע קלעפּ אוּן דעם דיַנעם פּוֹיער זאָלסטוּ 
געבּען צװײ גראָבּע קלעפּ אוּן זעקס דיִנע קלעפּ". אוּן דער קאָזאַק פיהרט אוֹיס 
דעם בּאַפֿעהל, 

(לאָדז), 

.יי 


*) פּוֹיליש: 2/09ס 


4) 
שלי:שלף. 


עס שטעלען זיִך אוֹיס יונגלעך איִן צװיי רײהען, אײנע אַנטקעגען 
דער אַנדערער אָפּגערוּקט אוֹיף אַגעוויִסע װײטע שטרעקע, אוּן מען האַלט זיִך 
פֿעסט בּיי ד: הענד אוּן בי יצדער רה שטעהט אַנ'צעלטסמער. 

גיָט איין עלטסטער אַ געשריי צוּם צװײטען: 

-- שלי שלך! 
ענטפערט דער צװײטער. 
. -- שׂיִק ד! פֿרוֹי (אָדער: שוק דיין פֿאָלק.) 


ערשטער: 

-- די פֿרוֹי איז פֿאַרבּרענט, 
צװײטער: 

-- װער אליין פֿאַרבּרענט, 
צרשטער: 

-- שלך--שיק! 


שיִקט דער צװײיטער אַרוֹיס איינעם (ס'רוֹב קלויבּט מען אויס אַ פֿליָג- 
קען אוּן אַ שטאַרקען) ער זאָל איַבּערהאַקען ד; רײה. פּוֹיפֿט יענער אַהיִן אוּן 
שפּריִנגט צוּ מיַט אַנ'א;מפּעט צוּ צװײי אין דער ריה זיך צוּזאַמען:האַלטענדי 
גע הענד און אַז ער רײסט איִבּער, קלויבּט ער זיַך אוֹיס אײנעם פֿוּן די צװײ 
אוּן נעהמט איָהם מיט צוּ זיין רײיה. איבּערהאַקען דאַרף מען נאָר מיט'ן 
ערשטען שפּרוּנג אוּן ניִשט לאַנג רײסען. װיִבּאַלד אָבּער ער רײסט ניִשט 
איִבּער, בּלײיבּט ער בּיי דער רייה אוּן דער עלטסט ר (צרשטער) רוּפֿט װײטער 
אוֹיס. דאָס געהט צוּ אַזוֹי לאַנג בּיִז אוֹיף איין זײט בּלײבּט בּלויז דער צעלט= 
סטער מיַט איין , בּאַכֿאָר* (אַזוֹי הייסען די יוּנגלעך). צוּם לעצט האַלט זיך 
דעףּ עלטסטעה פֿעסט בּײײ דער האַנד מיט'ן ,בּאַכאָר* אוּן ער רוּפט אוֹיס, 
אוּן זיין געגנער שיקט צוּ איָהם, אוּן אַז מען האַקט אֵיָהם איִבּער, נעהמט 

- מען אֹיָהם צוּ דעם לעצטען ,בּאַכאָףּ* אוּן ער אָליין געהט דוּרך אַ בּראָנד, 


בי אוּנז יוּדען 


די קינדער=װעלט 


די בר אניד 


אַלצ שטעלצן זיִך אוֹיס א.ן צװײ רײהען. נאָהנט אײנע אַנפּקעגען דער 
אַנדעדער אוּן דער עלטסטער לױפֿט א דירך צים װעגיגסטען אײן מאָל הין 
איּן ציריִק (אמאָל רעדט מען זיִךְ פריהער אוֹיס אוֹיף מעהרער מאָל) אוּן מ'איז 
איָהם מכבּד מיַט קלעפּ פֿין פּאַסקעס, געמאַלטע פּאַלקעס (קניפּען פֿוּן נאָו. 
טיִכבֿלעך), פּאָלעס?צקען פֿוּן די קאַפּצטעס א. ד. ג. 
בּשצת'ן לויפֿען טאָר מען איִהם ניִשט פֿאַרהאַלטען. 
(װאַרשע.) 


5) 
װ אַריאַנט. 
איִן קיכר אָדער אין מלחמה. 
עס שטעלען זיך אוֹיס יונגלעך איִן צװײ רײהען אײנע אַנטקעגען 
דער אַנדערער, װײט אָפּנערוּקט, אוּן יצדע רײה האַלט זיִך פֿעסט בּײ די הענה 
אוּן בּײם סאַמען עק פוּן יעדער זײט רה שטעהט אַ קיסר. 
טוּט אײן קיסר אַרוּף אוֹיס צוּם צװײטען: 
-- קיסר, קיסר, איך שיק דיֶר חיל! 
אוּן ער שיקט אַרוֹיס אײנעם איִבּערצירײסען ד; רײה. בײ דעם װיָם 
פֿילטען ער רײסט איבּער, אַזוֹי פֿיל נעהמט ער צי פוּן דער רײ"ה אַרוֹיס צוּ 
זײן קיסר (ד! צאָהל רעכַענט זיִך שטענדיג אָנגעהוֹיבּען פֿין יענעט זײט, װאי 
עס שטעהט דער קיסר, װאָס שיִקט אַרוֹיס). אַז ער רײסט איִבּער בּײ דעם 
לעצטען, נעהמט ער צוּ אַלע אוֹיסער דעם לעצטען. מיט איָהֶם האַלט זיך דאַן 
דער צװײטער קיסר בּײ די הענד און אַז מצן רײסט אֹיָהם אוֹיךְ איבּער, האָט 
ער פֿאַרשפּילט די מלחמה. 
אַז מען שיִקט איינעם אַרוֹיס אוּן ער קען ניִשט איַבּעררײיסען, בּלײיבּט 
ער געפֿאַנגען בּײ יענעם קיסר אוּן יצנער רוּפֿט אוֹיס אוּן שיקט אַרוֹיס אײ: 
נעם איִבּערצוּרײסען זײן געגנערס ריח. 
(טשערקאַס;, קִיִעוו. גוּבּ.), 


6) 
פעט אוּן מאָגער. 

מצן מאַכט פֿוּן אַ נאָז-טיכעל א ;פּאַלקע* (אַ פֿעסט צוּנויפֿגעװיִקעלט 
טיַכֿעל מִיֵט אַ גראָבּען אַרומגעדרעהטען אוּן ארוֹיפגעצוֹיגענעם קניפ פ'ן אוֹי? 
בּען) אוּן דער אַרויסגעגאַנגענער פוּן צעהלען שטעהט אָן אַ זײט אוּן טאָר 
ניִשט קיקען װ! אַלע בּאַהאַלטען די ,פּאַלקע". װען זײ זאָגען: ‏ שוֹין', געהט 
ער זי זוּכען אוּן זײ געהען אֹיֵהם אוּמטטים נאָך אוּן אַז ער קוּמט צוּ אָדער 
זוּכט נאָהנט פוּן דעם אָרט װאו ד! ,פּאַלקע" ליגט בּאַהאַלטען, שרײען אַלע: 

- פֿעט, פֿעט, 

אוּן אוֹיפּ ער זיכט אוֹיף אַזאַ אָרט, װאָס אלז נאָך װײט פֿונ'ם בּאַהאַל: 
טענעם, זאָגען זײ; 

-- מאָגער, מאָגער, 

װען ער געפֿיגט די ,פּאַלקט", דעמאָלט צעלויפען זִיך אַלע אוּן װע? 
מען ער בּאַװײזט בּאַלד א'יפ'ן אָדט צוּ געבּען מיט איְהר אַ קלאַפּ, װערט יע? 
נער אוֹיף זײַן אָרט, אין די שפּיל קוּמט װײנער פאָר אַזוֹ- װ! פריָהער. 

(װאַרסע). 


7 
קאַלט אוּן װאַרם. 


מען צעהלק זיַך אוֹיס, אוּן דער אויסגעצעהלטבּר נעהמט אַ טיכעל איּן 
בּאַהאַלט עס. געהען אַלע זוכֿען, 

װען מען זוּפֿט אוֹיף אַנ'אָרט, װאָס איִז װײט פֿוּן דעם בּאַהאַלטענעם 
טיכּעל, זאָגט דער װאָס האָט בּאַהאַלטען; 

-- ס'אוז קאַלט, 
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שמואל לעהמאן 


װען מען זוּכט אוֹיף אַנ'אָרט, װאָס איִז נעהנטער צוּם באהאַלטענעם 
זאָגט צר: 

-- ס'איז שׁוֹין לוֹי. 

אַז מען קוּמט צוּ נאָך נעהנטער, זאָגט ער; 

- ס'אוז שוֹין הײס. 

אַז מען קוּמט צו גאָר נאָהנט, שוֹין בּיי דצם אָרט, שרײט ערן 

-- ס'בּרענט, ס'קאָכֿט! 

אוּן דער װאָס געפֿינט עס, דער געהט עס בּאַהאַלטען. 


טינּצל, 


(לאָדז) 


8) 
איִן בּאַהעלטעניִש. 

מען צעהלט זיך אוֹיס, דער װאָס פֿאַלט אַרוֹיס, שטצלכן זיך אַװצק 
מיִט'ן פּנים צוּ אַ װאַנד, װאָס איז בּאַשט!מט פֿאַר אַ מצטע?) אין אײנער 
הּאָלט אֲיָהם צוּ ד; אוֹיגען. טײלמאָל הצַלט ער זיך אַלײן צוּ ד; אוֹיגען בּעת 
ועס ן זיִך אַלֶצ ערטער, װאוּ זיך צ+ בּאַהאַלטען. 

מִיָט פּאַרשטעלטע אויגען שרײט ער אוֹיס: 

-- טאַטעלע, טאַטעלע, ש'איז שוֹין אײנסע. 

ענטפערט מען אֹיָהם: 

-- נאָך ניִשט צײט, 

-- טאַטעלע, טאַטעלע, ס'איז שוֹין צװײע, 

-- נאָך נישם ציט, 

-- מאַטעלע, טאַטעלע, 

-- נאָך ניִשט צײמ, 

-- מאטעלע, טאַטעלע, ס'איו שׁוֹין פֿייערע. 

|-- נאָך ניִשט צײט, 

-- טאַטעלע, טאַטעלע, 

- נאָך נוִשם צײם. 

- טאַטעלע, טאַטעלע, ס'איִז שוין זעקסע. 

- נאָך נושט צײימ, 

-- מאַטעל, טאטעלע, 

- נאָך ניִשט צײם. 

-- מאַטעלע, מאַטעלע, ס'איז שוֹין אַכטע. 

- נאָךְ ניִשט צײם, 

-- טאמעלע, טאַטעלע, ס'איז שׁוֹין נײנע, 

-- נּאָךְ ניִשט צײט. 

- מאַטעלע, טאַטעלע, ס'איו שוין צעהן, 

-- געה אלע קינרערלעך זעהן, 

דעמאָלט האָבּען זיִך אַלע שוֹין בּאַהאַלטען אין ער לאָזט זיִך אַװעק 
זײ זוּכֿען. װעמען ער געפֿיָגט אָדעַר װעמען ער דעוזצהט אוּן ער גיִט איָהם 
אַ קלצפּ אָדעֶר א רֹיֵהר אָן אײדער יענער גאַװײזט צוּ צוּלױפֿען צוּ דער מע? 
טפ, מוּן יצנער זיך אַװצעקשטעלען בי דער װאַנד אוֹיף זיין אָרט אוּן דאָס 
שׂפּיֶל הוֹיבּט זיך װיִדער אָן. 


ס'איַז שׁוֹין דרײע, 


ס'איִז שוֹין פיִנעװע, 


ס'איִז שׁוֹין זיבּענע, 


(װאַרשע,) 


*) פאַטײגיִש: 1618 


9) 
אבן בלינצעלעך. 
מען צעהלט זיַך אוֹיס אוּן דער ערשטער אָדער דער לעצטער, װאָס 
פֿאַלט אַרוֹיס, געהט בּל;ִנצען, ד. ה. צר שטעלט זִיַך מיַט'ן פּנים צוּ אַ װאַנד-- 


דאָס אָרט בּיי דער װאַנד װערט אוֹיך בּאַנוּצט פאַר אַ מעטע--אוּן ער האַלט 
זיר מִיט די הענד ציּ די אויג:ן. 


בּיי אוּנז יודען 


די קינדערװעלט 


בּעת דעם בּאַהאַלטען זיִך אַלע אוּן דער לעצטער גִיִט אַ געשרײ; 

=== שוֹין! 

געהט ער זײ זוּכען אוּן װעמצן ער ג עפיַנט, רוּפֿט ער אֹיָהם אָן בּיים 
נאָמען (כדי אוֹיף זײן אָרט זאָל גיִשט אַױוֹיסלױיפֿען קײן אַנדערער) אוּן זײ 
בּיידע לויפֿען צוּ דער מצטע. אוֹיבּ דער װאָס איִז געװצן בּאַהאַלטצן בּאַװײוט 
פּריִהער צוּצוּלױפֿען צוּ דער מעטע אוּן צוּ געבּען איַן דער װאַנד אַרײן 
קלעפּ (פעטש) אוּן זאָגען דערבּײ הוֹיך: אײנס, צװײ, דרײ (אַלס אַ צײכען, 
אַז ער איז צוּם ערשט צוּגעקימצן), האָט ער זיך אויסגעלײזט פֿוּן צוּ געהן 
בּליִנצען. 

װען דער װאָס האָט געבּליִנצט האָט אָבּער בּאַװיִזען פריָהער צוּ צוּ: 
קומען, האָט זקך יענער ניַשט אויסגעלײזטן אָבּער דצױ װאָס האָט געבּליִנצט 
געהט נאָך װײטער זוכען. אוּן נאָכדעם װ! ער האָט זיך שׁוֹין מיט יצדען גע: 
יאָגט צוּ דער מעטע אוּן עס דאָ אַ סך, װאָס האָבּען זיַך ניַשט אויסגעלײזט, 
אִיִז דער ערשטער פוּן זײ--װאָס האָבּען זיך ניִשט אויסגעלײזט--געהט דאן 
בּליִנצען.. נאָר אוֹיבּ אַלע האָבּען זיִך אוֹיסגעלײיזט, געהט ווייטער דער פֿריָה= 
ערדיגער בּליִנצען, 


00) 
איַן שלעפּע-בּאַבּע ), 

צוּם ערשט צעהלט מען צװיַשען זיך אוּן דער װאָס פּאַלט אַרוֹיס דעה 
לעצטער, בּיִנדט מען איָהם (אָדער אֹיָהר) צוּ ד; אוֹיגען אוּן אַלע שטעלען 
זיִך אַרוּם אוּן פֿרעגען איֵהם (אָדער אֹיָהר): 

-- בּאַבּעלע, בּאַבּעלע, װאוּ געהסטוּ? **) 
אַנטפערט ער (אָדער ז;); 

-- נאָך פֿיִש, 

- זעץ דיך אַניִדער אוּן פּיֵש, 


-- בּאַבּעלע, בּאַבּעלע, װאוּ געהסטוז 
- נאָך רײז, 
-- זעץ דיך אַניִדער אוּן שײס, 


-- בּאַבּעלע, בּאַבּעלע, װאוּ געהסמו? 
- נאָך פּוטער קוּכען, 
- געה דײנע קינדערלעך זיבען, 


-- 83בעלע, בּאַבּעלע, װיפֿיל קינרערלעך האָסטוּז 
-- צעהן, 
-- געה אַלע קיַנדערלעך זעהען, 


*) פּוֹיליִש: 2202 2ק516--בּליַנדע באָבּע. אין אַלט=קאָנסטאַנטון 
(װאָהלין) הײסט די שפּיל בבּליַנדעניַש- אָדער ,בּליַנדזעניַש'; איַן ביאלע 
(שעדל. גוּגּ.) , פאַרבּלע: דגניִש"; איַן דערעטשין (גראָד. גוּבּ.) , בּליִנדע הע= 
נער"ן איִן טשערקאַסי (קִיָעװו. גוּבּ.)---,זשמירקע". פּוֹיליִש: !6זטות2, רוסיש: 
(זשמוּריט)--פאַרמאַפֿען, זשמי?רצן (ד; אוֹיגען); איַן כֿאָטיִם (בּעסצראַבּ. גוּבּ.) 
--, 53:נ1זעקייט"ן אין סאָפֿאַטשעװ (װאַרש. גוּבּ.) , בּליִנדע=קוּהן איִן סטאַשצװו 
(ראָד. גוּבּ.) , בּליִנדע קציטש". 

*+) איַן סאָכאַטשעװ (װאַרש. גוּבּ.): ,בּליַנדע:קוּה", א. אַ. װ. 

װצריאַגט פֿין שעבּרעשין (כעלמ. קרײ): 

-- ס'קאָנד בּאַבּא?--(פוּן װאנען בּאָבּע?) 

-- ז' מיאסטא--/פוּן דער שטאָדם) 

-- חאוּ געהסטוּ? 
- א, אָז. ה! 
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שמוּאל לעהמאַן 


אוּן ער (אָדער ז') הוֹיבּט אָן צוּ זוכען אוּן צוּ טאַפּען װעמען פֿון זײ צוּ 
פּאַפּען. בּעת דעם ציפּען אַלע דעם פֿאַרבּיַנדענעם אוּן רייסען אֹיָהם אוּן אַנט? 


לוֹיפען,. װער עס װערט געכֿאַפּט, דעם בּיַנדט מען צוּ די אוֹיגען אוּן עס 
קוּמט װיִדער פֿאָר װיָ בּיים ערשטען. 
(װאַרשע), 
א100) 
װאַריאַנט. 
איִן זשמוּרקע. 

-- אויף װאָס שטעהסטוּ? 

-- אוֹיף 86 פאַס. 

- װאָס טריִנקסטוּ? = 


-- אַ גלעזעלע קװאס. 

-- װעמע'ס הענדעלעך געהען אַרוּם איבּער'ן הוֹיף? 
-- מײנע, 

-- אַז דוּ װעסט זײ קוֹילען, 
-- אַ מכּה, 

- טאָ כֿאַפּ זשע מיך טאקע, 


װעסטוּ טיר אוֹיךְ געבּען? 


(טשערקאַס;, קִיִעוו. גוּבּ.) 


01) 
איִן בּאַבּיצי. 


קיִנדער נעהמען זיך צוּנוֹיף אוּן נאָכ'ן צעהלען געהט אײנס פֿוּן זזַ 
ארוּם אוּן זוּכֹֿט אוֹיף דר'ערד. 
פֿרעגען עס די קיִנדער: 

-- בּאַבּיצן, בּאַבּוֵצ!, װאָס קלײבּט איָהרז 
ענטפערט עס: 

-- שפּענדעלעך. 
פרעגען זײ: 

-- אוֹיף װאָס דאַרפֿט איהר שפּענדעלעך 
עגטפערט עס: 

-- צוּ לעגען אַ פּײעריֵל. 
פֿרעגען זי: 

-- אוֹיף װאָס דאַרפט אֹיָהר 
ענטפערט עס: 

-- אוֹיף זיִצען אנ'אָקרוּפּעל, 
פֿרעגען זײ: 

-- אוֹיף װאָס דאַרפֿט אֹיָהר אַנ'אָקרוּפּעל? 
ענטפֿערט עס: 

-- אויסצוּבּראָטען ד! אייגעלעך. 
צעלויפֿען זיך ד; קיִנדער. 


א פּײערילן 


(טשערקאַסי, קיָעוו. גוּבּ.). 


02) 
שטיינער אוּן בּיינער 
קיִנדער מאַרשיִדען צוזאַמצן אוּן פּאַטשען זיַך איִן די בּײכלצך אוּן 
זיִנגען מיִט שמחה: 
שטײנער 
אוּן בּיינער 
קלינגען אין בּוֹיך, 


בי אוּנז יודען 


די קינדער:װעלט 


ס'קינד װעט האָבּען א גוּטע װאָך, 
'עמיר עסען אַ גילדענע ווֹיךְ, =) 
ׂ (שצבּרעסין, כצלמ. קרײז), 
ארי 
*) מיִט דעם ליִדעל װערצן אױיך פֿאַרענד;גט פאַרשודענע קיַגדעף 
מעשה'לעך, 


03) 
בּאַרגעלע, גיוט שבַּת. 

בּאַלד װ!ַ מען 

דעם אויכגעפֿאַלענעם 


ענדיגט דאָס צעהלען זו, שטעלען זיַך אַלע אָרוּם 
אן הוֹיבּען אָן צ' שרײצן: 


בּאַרגצלט גוט שבּת. 
א = 72 


=== === === 
-- בּאַרגעלע, גוּט שבּת, 
-- בּאַרגעלע, גוּם שבּת, 


:6 , לצ - נט - בַּאר 


צילט ער זיך אוּן יאָגט זיך אוֹיף זײ װעמען צוּ געבּען אַ קלאַפּ אָדער אַ 
ריִהר אָן אוּן װיִבּאַלד ער בּאַװײזט דאָס צוּ טוּן, מוּז יענער זײן דער ,בּאַר= 
געלע גוּט שבת" אוּן יאָגען. 

עס אִיִז אוֹיךְ איינגעפּיהרט צי געבּען דרײ קלעפ אוּן דערבּי צו זאָל 
גען: , איינס, צװיי, דריי". 

דערצוּ איז פֿאַרהאַן אַ מיטעל װ?; זיַך צוּ פֿאַרהיטען: װען מען זצהט 
אַז יענער איִז נאָהנט, טוּט מען זיך אַ זעץ אַניִדער האַלבּ שטעהענד;ג, טאָר 
שוֹין יענער ניַשט געבּען קײן קלאַפּ. 

(װאַרשע), 


104) 
טאַטעלע פּיְאָק. 
נאָכֿ'ן צעהלען, איִז דער לעצטער דער טאַטע אוּן אַלע זענען זײנע 
קינדער. 
זאָגט ער צוּ זײ: 
-- בּרענגטס מיַר עסען, 
לויפֿען זײ אַװעק אוּן קוּמען בּאַלד צוּריק אוּן גיִבּען איָהם אין דער 
האַנד אַרײן, מכּלומרשט צסען אוּן ער עסט (מאַפֿט זיך עסען), 
פֿרעגען זי איָהם: 
-- 'עסם אוּנז איִבּערלאָזען! 
זאָגט ער: 
-- יאָ, געהטט שפּילען. 
געהען זי אַװעק זיך שפּיִלען אין קימען בּאַלד צוּרֹיִק אוּן פֿרעגען אַיָהם; 
-- האָסט אוּנז איבּערגעלאָזט! 
זאָגט ער: 


-- נײן, כ'האָבּ 38 רגעסען,--בּרענגטם מיֶר צוּ טרונקען, 
בּרענגען זײ איָהם צוּ טריִנקען אין פֿרענען איָהם; 

-- 'עסט אוּנז איִבּערלאָזען? 
זאָגט ער: 

-- יאָ, געהטם אַװעק שפּיִלען, : 


געהען זײ אַװעק זיך שפּילען אוּן קוּמען בּאַלד צוּריק אוּן פֿרעגען איִהם; 
-- האָסט אוּנז איִבּערגעלאָזש? 
זאָגט ער: 


-- ניין,, כ'האָבּ פֿאַרגעסען, 


133 


זײַ א אוהם; = 


זי יה : 


|| טאַטצלפ יק 7 א 
310י/0/06/0/ 


8 - שט - טאַ 


- = -- טאַטעלע פּיאָק, 
| -- טאַטעלע פּיאָק, 
יאָגט ער זײ אוּן זײ שרײען אוּן װעמען ער כֿאַפּט, שלאָגט ער אוּן 
רייסט די אויערען אוּן דער װערט טאַטע. 

: בּעת'ן יאָגען, בּאַמיִהט זיך יעדער צוּ ציגעהן װאָס געהנטער צוּ איָהם 
= אוּן צוּ שרײען. 


(װאַרשע), 


105) 
: איִן פּאַני. 
: קיִנדער נעהמען זיך צוּנוֹיף אוּן צעהלען אוֹיס צוּערשט פוּן זיִך א 
9 נעם, נאָכֿדעם שטעלט מען זִיַך אוֹיס איִן אַ רייה לוֹיט'ן װאוּקס פֿוּן קלענסטען 
 |‏ (ניִדריגסטען) אָן. 
אט דאַן געהט דער אוֹיסנעצעהלטער צִוּ צִוּם גרעסטען (העכסטען) אוּן 
פֿרעגט אֹלָהם; 
-- דאָס איַז די פּאַניך 
ענטפערט עף: 
-- נײן, 
געהט ער צוּם צווייטען נאָך איְחם אוּן פרעגט איִהבן 
= דאָס איַז די פּאַני} 
- ענטפֿערט יענער אוֹיך: 
עה 
: אַזוֹי געחט צוּ בּיִז'ן לעצטען, דעם קלענסטען, דצר לעצטעף ענטפֿערט; 
5 | = יאָן 
דעמאָלט נצהמט ער אֹיָהם אוּנטערן אָרעם אוּן פֿיִהרט איָהם אָפּ אַ פּאָר 
טריט אוּן קיקט אֹיָהם אנִן די אײגעלעך אַרײן אוּן זאָגט מיִט אַ לאַפֿעדיגע 
- מיִנע: 
-- פֿיַהדט מען די כּלה אין שוּהל ארײן, 
= -- פֿוִהרט מען די כּלה איִן שוּהל אריין. 
! אַזוֹי עטללָכֿע מאָל.---איז אוֹיבּ ער לאַכט ניִשט, איִז ער אַ שטיִק גאָלד 
אוּן אוֹיבּ--יאָ, איִז ער אַ שטיק דר... נאָכֿדעם שטעלט ער אֹיָהם שוֹין אַװעק 
(אָן אַ זײַט אוּן געהט װײטער צוּ צוּם גרעסטען אוּן פרעגט אֹיָהםו 
- דאָס איַז די פּאַניך 
== ניין, 
- אַזוֹי װיִדער בֹּיִז דעם לעצטען. דער לעצטער ענטפֿערט. 
די 
אוּן ער נעהמט אֹיָהם אוֹיך אוּנטערן אָרעם אוּן פֿיִהרט אֹיָהם אַפּאָר 
שרנט אוּן זאָגט צוּ איָהם אַזוֹי װן צוּם ערשטען. נאָכדעם שטעלט ער אֹיָהם 
אַװעק נעפען דעם ערשטען אוּן געהט װײטער צוּ צום גרעסטען. אַזוֹר כּסדר 
בִּלִז עס בּלײבּט איְבּער בּלוֹיז דעף גרעסטער. נעהמט דער גרעסטער ת 


: 


און פרצנט אַיהט: 

| == -- האָסט ניִשט געזעז הען מיינע גענון 

נטפערט עֶר: 

ו -- אוֹיפֿ'ן גרינעם בּאַרג, 

נהט זיַך דער פֿוַהרער אוֹיס אוּן שרייט: 

-- הוּס!, הוּס!, דאָ דאָמוּ! *) 

יעה דרעהט זיך בּאַלד צוּריִק אוֹיס צוּם גרעסטען אוּן זאָגט: 
-- ניִטאָ, 
ר גרעסטער צוּ איָהם: 


- בי אוּנז יווען - 


דרעהט ער זיך נאָכֿאַמאָל אוֹיס אוּן שרײטו 

-- הוּסו, הוּט!, דאָ דאָמוּ! 
אוּן דדעהט זִיך בּאַלד צוּריִק אוּן זאָגט: 

-- ניטאָ, 

אַזוֹי װערט אוֹיסגערצכענט פֿאַרשיִדענע קאָלירען בּערג. דערנאָך װענדט 
װיִך דער פּיִהרער צוּם עלטסטען מיִט אַ בּקשה: 

-- בּאָרג מיָר אַ בּרײיטעלע! 
ענטפערט ער: 

-- כ'האָבּ נאָך קײן מעהל נישט געקױפֿט, 

דרעהט ער זיך אוֹיס אוּן געהט אָפּ אַ כֹּאָר טריט אוּן קוּמט צוּריִק 
אוּן זאָגט װיִדער: 

-- בּאָרג מיַר אַ בּרײטעלע! = 
ענטפצרט ער: : 

-- כ'האָבּ נאָך ניִשט געראָשטשיַנעם (פֿוּן פּוֹיליִשעןו 
6ע80262). 
געהט ער נאָכאַמאָל אַװעק אוּן קוּמט צוּריק אוּן זאָגט; 

-- בּאָרג מיר אַ בּרייטעלע! 
ענטפערט ער: 

-- 5'האָבּ נאָך ניִט אויסגעקנאָטען, 
געהט ער װיִדער אַװעק אוּן קוּמט צוּריִק אוּן זאָגטן 

-- בּאָרג מיֶר אַ בּרײטעלע! 
ענטפֿער ער: 

-- 5'האָבּ נאָך ניִט אויסגעמאַפֿט, 
געהט ער װײטער אַװעק אוּן קוּמט צוּריק אוּן זאָגט; 

-- בּאָרג מיַר אַ בּרײטעלע! 0 
ענטפערט עױ: 

-- ס'איז נאָך ניִט אָנגעבּאַקען, 
געהט ער װיִדער אַװעק אוּן-קוּמט צוּריִק אוּן זאָגט} 

-- בּאָרג מיַר אַ בּרײיטעלע! 
ענטפֿערט ער; 

-- געה אַרײן איִן קאַמער אוּן נעהם דיַר, 

אַזוֹי װי ער טוּט דאָס זאָגען, הײבּען אַלע קיִנדער אָן צוּ פּאַטשען 
מיִט די הענד אוּן צוּ קנאַקען מיִט ד; ציִנגער, 
פ-"עגט זִיִך דער פּיִהרער: 

-- װאָס איִז דאָס בּיי דיר? 
ענטפֿערט ער: 

-- ס'פֿאַלען ניסעלעך פֿוּן בּוידעם, 

געהט ער אַרוּנטער היִנטער אֹיָהם זעהען, 
אוּן בּיִלען אוֹיף איָהםי, 


בּאַפֿאַלען איָהם די קיִנדעה 


(טשערקאַס!, קִיַצװ. גוּבּ.). 


= אוּקראַאיִניִש: (הוּסי, היּסי, דאָ דאָמוּ)--גענז, גענז, אַ הײםי 


106) 
האַרשעל, מלך, פּוֹיער. 
עס שפּילען פֿ;צר יוּנגלעך אוּן זײ צעהלען צװישען זיך אִוֹיס. דעף 
ערשטער, װאָס געהט אַרוֹיס פוּן צעהלען, איִז מלך; דער צװײטער איז 


האַרשעל; דער דר;טער--פּויער אוּן דער פלערטער בּלײבּט אַ װאַרפֿער אוּן אַלע 
פּיִער מאַכען זיַך , פּאַלקעס* אוּן שטעלען זיך אַװעק נעבּען אַ גריִבּעל אוּן דעף 
װאַרפֿער נצהמט דרי שטײנדלעך אוּן װאַרפֿט אין גריִבּעל אַרײן, פאַלט 
אַרוֹיס איין שטײנדעל, איִז דאָס מלך, דאַרף מען אֹיָהם שלאָגען מיָט די 
, פּאַלקעס", טר אַנטלופֿט אָבּער בּאַלד צוּ דער גרענעץ (אַ בּאַשטיִמט אָוט, . 
װאוּ מ'טאָר אֹיָהם שׁוֹין ניַשט שלאָגען), נאָר בּיז ער קוּמט צו אַהִיִן, לויפט 
מען איהם נאָך אוּן מ'איִז אֹיָהֶם מלּבּד מיט די .פּאַלקעס". נאָכֹדעם װ ער 


איִז שוֹין יי צוּ דער גרענעץ, מעג ער לט צור:קגצהן ; 0 - אוּן 


שמוּאֵל לעהמאַן 


אַלצ שטעלען זיִך װײטער אַרוּם גריִבּעל אוּן דער װאַרפער װאַרפֿט װיִדער 
ד; שטיינדלעך אין אַז עס פֿאַלט אַרוֹיס צװײ אָדער דרײי, איַז צװײי האַרשעלן 
דרי -- פּוֹיער אוּן אין בּײדע פעלען קוּמט דערנאָך פאָר דאָס זעלבּע װי 
בי מלך, 

(װאַרשע), 


07) 
ה ענגעל-לײכֿטער 


אַ שוּרה קיִנדער זעצען זִיַך אוֹיס אוּן אײנער רוֹימט יעדען אײן אין 
אזיער אַרײן װאָס ער אִיִז: זיִלבּערנער לייכטער אָדער גאָלדענצח טאַץ א.ד.ג. 
דער אַרױיסגעגאַנגענער פוּן צעהלען דאַרף שטעהן פֿוּן װײטענס אוּן טאָר עס 
ניִשט הערען, ווען ער קוּמט צי, שרייט ער אוֹיס; 
--- העי,. העי, העוגעל.לײפֿטער! 
רוּפֿט זיִך אָן דער װאָס האָט אינגערוימט; 
-- װאָס בּרוֹיכט איָהר? 
זאָגט ער װאָס ער בֹּהוֹיךְ. אין אוֹיבּ אַזאַ זאַך געפינט זיך צװישען 
די קינדער, געהט דאָס קיִנד אַרוֹיס פוּן דער רייה זיִצענד;יגע אוּן ער איָז 
קיסר, װײל ער איִז דער ערשטער פֿון דן געטראָפֿענע. אוּן דער אַרוֹיסגע= 
גאַנגענער פֿוּן צעהלען געהט װוײטער אַװעק אוּן קוּמט בּאַלד צוּריִק אוּן גיִט 
װײטער אַ געשריי. 
-- העי, העי, הענגעל.לײכטערן 
פֿרעגט דער אײנרוימער; 
- װאָס בּרוֹיכט אֹיָהר? 
זאָגט ער, װאָס ער בּרוֹיכט, איּן אוֹיבּ ער טרעפט, געהט יענעף אוֹיך 
אַרוֹיס. געהט ער װײטער אַװעק אוּן קוּמט צוּריק. אַזוֹי כּסדר בֹּיִז ער טרעפט 
בֹּיִז צוּם לעצטען. אוֹיף דעם לעצטען דאַיף ער ניִשט טרעפֿען--דער לעצטעה 
הײיסט שאַף דרי.. 
נאָכֿדעם נעצהמט מען דעם קיסר אוּן מ'זעצט אֹיָהם אַניִדער אוּן מען 
לּעגט אֹיָהם אַרוֹיף אַ קרוֹין (אַכֹּאָר שטיקלצך שטרוֹי) אוֹיפֿין קאָפּ אוּן די 
אלִבּריְגֶע זעצען זיך אוֹיך אַװעק. טײל מאַכֿען זיִך שלאָפּען, לעגען זיַך. און 
דעף צײט געהט דער שאַף דר... אין כֿאַפּט אַראָפּ די קרוֹין פֿין קיסר'ס קאָפּ 
אוּן אַנטלױפֿט, כֿאַפּען זיַךְ אַלע אוֹיף, אוֹיסצר דעט קיסר, אוּן לויפען אֹיָהם 
נאָך אוּן שרײיען: 
-- פֿאַפּט אַ ננב, כאַפּמ אַ גנב! 
בּיִז מ'כאַפּט אֹיָהם. 
נעהמען איָהם אָן צװײ , פטראַזשניקעס" אונטער די אָרעמס אוּן בר532 
גען איָהם צוּ פּיִהרען צוּם קיסר. 
פֿרעגט איָהם דער קיסר: 
-- װאוּ בּיִזטוּ געװען? 
ענטפערט ער: 
-- אֵם יענער װעלט, 
-- װאָס האָסטוּ געפוּן? 
-- כ'האָבּ געפֿוּנען א בּײיטעל מיִם געלט, 
-- װאָס האָסטוּ געטוּן מיט'ן בּיײטעל מיַט געלט? 
-- כ'האָבּ געקױפֿט שיסעל, לעפֿעל, מעפּעל. 
-- װאָס האָסטוּ געטוּן מיט שיִסעל, לעפֿעל, טעפּעלן 
-- כ'האָבּ געגעבּען דו קינדערלעך צוּ עסען, 
-- װאוּ האָסטוּ די קינדערלעך? 
-- אויסגעשטאָרבּען, 
-- אוּן שיסעל, לעפֿעל, טעפּעלן 
=-- אויסגעבּראָכען. 
-- װאָס היַלסטוּ, װענגען צי קעפּען? 
אוּן ער קלויבּט זיך אוֹיס אײנס פין די בּײידע: אוֹיבּ הענגען, ציִהט 
מען אֹיָהם בּיי די אוֹיערען אוּן אוֹיבּ קעפּען, קלאַפּט מען אֹיִָהם מיַט דיַ הענד 


איִן קאָפּ אַרײן. 
(שעבּרעשין, כעלמ. קרייז). 


ביי אוּנ יוּדען 


די קינדער-וועלט 


א107) 
װאַריאנט; 
-- װאוּ בּיַזטוּ נטװען? 
-- אֵף יענער װעלט, 
-- װאָס האָסטוּ געזעהען? 
-- אַ פּעקעלע געלר, 


-- פאַר װאָס האָסטוּ עס 
נישט געטוּן כאַפּען? 
-- כ'האָבּ מוֹרא געהאַט 
מ'װעם מיך קלאַפּען, 


-- קלאַפּטש אוָהם, קלאַפּטס איהם, קלאַפּטס אֵיָהֵם, 
(נאָרשקעוו, לוּבֹּל. גוּבּ.), 


08) 
איִן פאַרבּען. 


קיִנדער נעהמען זיך צינוֹיף אוּן טײילען צװײ פֿוּן זיִך אוֹיס, איײי= 
נעם אַ טײװעל אוּן אײנעם אַ מלאך. דער טײװעל געהט אַװעק, אַלע זעצען 
זיִך דאַן אוֹיס, אוּן דער מלאך געהט צוּ צוּ יעדען און זאָגט אִוְהֶם װאָס פֿאַר 
אַ פֿאַרבּ ער איז: ראָזע, בּלאָה, גריַן א. אַז. װ. קוּמט דצת טײװעל צוּ צוּ 
שפּרינגען אוֹיף אײן פֿיס, קלאַפּט אָן--זאָגט: 

פּוק, פּוק, 
פרעגט זיִך דער מלאך: 

-- װער איז? 
ענטפֿערט ער: 

-- איִך, דער טײװעל, 

-- װאָס װיַלסטוּ? 

-- פ'װיַל א פֿאַרבּ קױפֿען, 

-- װאָס פֿאַר א פֿצרבּ? 

-- בּלאָה (אַדער אַ:'אַנדערע). 

איִז ג שטאָ אַזאַ פֿאַרבּ, שפּרינגט ער אַװעק און קוּמט נאָכּאַמאָל צוּ 
שפּריִנגען אין קלאַפּט װיִדער אָן אוּן זאָגט װאָס ער װיַל אוּן אַז די פּאַרב 
איִז דאָ, פֿרעגט ער זיַך; 

- - װיִפיַל װילסטג? 
זאָגט דער מלאך: 

-- אַ גילדען (אָדער אװעלכע עס איז אַנדערע סומע. 

הײבּט זיך דער טײװעל אָן מיט אֹיִהם צוּ דיִנגען, ביִז װאַנען זײ 
װערען מוּשׂוה אוּן ער בּאַצצָהלט אֹיְהם פֿאַר ד; פאַרבּ: ער גיט איָהֶם אַנאָ- 
שטיקלעך פּאַפוֶר אָדער גלאָז אָדער ער מאַכט אַ צעהל-בּאַוױעגוּנג מיָט דער 
האַנד, װ! ער װאָלט איִהם אריינגעצעהלט דאָס געלד, בּעת דעם הוֹיבּט זיִך 
ד; פֿאַרבּ אוֹיף אוּן אַנטלויפט. לויפֿט דער טײיװעל נאָך און אַז ער כאַמַּט זי, 
איִז עס דעם טײװעלס קיִנד אוּן עס געהט אין גיהנם אַרײן. דער טלװעל 
שטעלט עס אַװעק אָן אַ זײט. נאָר אוֹיבּ עס בּאַװײזט ציריקצולויפען צוּם 
מלאף, איִז עס דעם מלאך'ס קינד אוּן עס געהט אין הימעל אַרײן. ד; שֵָנ= 
דער, פאַרשטעהט זיִך, בּאַמיִהען זיך צוּ זײן בּים מלאך. 

צוּם סוֹף, װען אַלע. פֿאַרכּען זענען שוֹין אויסגעקויפֿט געװאָרען, 
װוצרט אַ געשלעג. דער טײװעל שלאָגט דעם מלאך'ס קיַנדער אוּן דער מלאך 
שלאָגט דעם טײיװעלס קיִנדער, 

(ר;דאָכ), 


09) 
אין אױיסקלויבּעלעך. 
קיִנדער נעתמען זיך צוּנוֹיף אוּן טײלען פֿיַן זיִך אוֹיס אַ קיסר אוּן אַ 
נאָמען:געבּער. געהט דער קיסר פֿין זײ אַװעק און אַלע זעצען זיך אוֹיס אוֹי- 
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טע- דער נאָמען?געבּער, װאָס געהט צוּ צוּ יעדען אוּן גיִט אֹיָהם אַ נאָמצןף 
ער זאָגט, למשל: דוּ בּיִזט אַ גאָלְדענער פּאַראַפֿאָד*), דוּ בּיִזט א גאָלדען פֿערד, 
דוּ בּי;זט א גאָלדענער פּאַלעין **), אַזױֹי בּיַז צוּם לעצטען אַמאָל זאָגט ער 
אוֹיך צוּ אײינעם, כּדי זיִך בּעסער צוּ װײלצן אוּן צוּ לאַכֿען: די בּיִזט אַ שטיק 
דח... אוּן װען ער האָט שוֹין איִטליפּען געגעבּען אַ נאָמען, רופט ער דער 
נאָך אוֹיס. 

קיסר, קיסר, 

געהי ארײן! - 

מרינק אויס 

אַ גלעזעלע װײַן, 
(קוּמט דער קיסר צוּ). 

קלויבּ טיָר אוֹיס, 

קלוֹיבּ מיַר אוֹיס 

אַ גאָלדענעם פּאַראַבאָד, 

קלויבּט דער קיסר אוֹיס אײנעם פון די קיַנדער. טרעפט ער, װערט 
דער געטראָפֿענער קיסר אוּן דער פֿריִהערדיגער קיסר זעצט זִיַך אַװעק צװ?= 
שען ה; קיִנדער אוֹיף דעם געראָפֿענעמס אָרט אוּן דער נאָמען?געבּער גיט 
װיִדער יעדען אַ נאָמען אוּן רוּפֿט װײטער אוֹיס אַזוֹי װי פריִהער. טאָמעה 
טרעפֿט ניִשט דער קיסר דעם אָנגערוּפֿענעם נאָמען, מיז ער צוּרֹיִק אַװעקגעחן 
אוּן דער, נאָמען:געבּער רוּפֿט איִבּער, אָבּעד שוֹין נישט אוֹיף דעם זעלבּען, 
נאָר אוֹיף אַ צװײטען נאָמען. 


*) רוּטיַש: פּאַראָכֿאָד, 
*=) פּאַלאַץ. 
(טשערקאַס!, קיעוו. גוּבּ.} 


6110 
אײנגעבעלעך. 


קיִנדער זעצען זיַך אוֹיס אין אַ שוּרה אוּן יצדער האַלע די הענד צו= 
זאַמענגעלעגט מיַט די פֿלאַכע זײטען !האַנד-טעלער) אײנע צוּ די אַנדערע. 
צװײ קיַנדער בּלײבּען איִבּער אוֹיסער דער שירה. אײנער געהט אַװעק אוּן 
דער צװײטער, װאָס האַלט אוֹיך צוזאַמענגעַלצגט דִי הענד אוֹיף אַזאַ אוֹפן 
װײ! די איבּריגע, האָט אין זײ ליַגען אַ שטיקעל פּאַפּיַר, קרײו אָדער אַ שטײנ= 
דעל. געהט ער צי איטליפֿען צי אוּן גִיִט אַ טײאַרײן זײנע הענד אין יע+ 
נעמס-דאָס רופֿט זיִך; , אײנגטבּען"--אוּן בּײ אײנעם פֿון זײ לאָזט ער אי 
בּעה דאָס, װאָס ער האָט געהאַט ליִגען איִן חער האַנד. נאָכ'ן איִבּערלאָזען, 
װען עה גִיִט װײטער אײן, פּאַטשט ער צוּ בּײ יעדען בּיידע הענד נאָכֿין 
אַרײנטוּן, כּױֹי מ'זאָל ניִשט דערקענען בּיי װעמען ער האָט עס איִבּערגעלאָזט. 
צ פ סוֹף טוט ער אַזאָג; 

-- שוין, 

דאַרויף קוּמט דער אַװעץ:עגאַנגענצר צוּ אין מאַכט בּײי אײנעם אוֹיף 
ח! הענח. טרעפט ער ניִשט בּײי איהם דאָס שטיקעל פּאַפיר, געהט ער ציריק 
אַװעק אוּן מ'לעגט נאָכאַמאָל איבּערן טרעפֿט ער יאָ, גיִט דער, װאָס בּײ 
אֵיָהֶם האָט מען געטראָפען, אַפֿאַנט. דאָס װיִדערהאָלט זיך אַזוֹ לאַנג בּיז 
עס זאַמלען זיך אָן אַ סך פֿאַנטלן. דאַן מאַכט מען אַ געריכט. אײנער פֿון די 
צװײ אִיִז , אויסרוּפֿטר" אוּן אײנער דער ריכטער. נעהמט דער אסיוּפֿער אַ 
פֿאַנט איִן דער האַנד אַרײן (אָבּעד דער ריכטער טאָר נישט זעהען װאָס אוּן 
װעמענס דאָס איז) אוּן ער ריפֿט אוֹיס: : 


-- װאָס זאָל דער טוּן פֿון דעם פֿאַנט. 
צִגִּליִבּ דעס װערען טײלמאָל ספ?ציעל צ געטראַכט פאַרשיִדענע קאָמי= 
שע זאַכֿצן, װ!ַ למשל, דאָס אַרוֹיפשטעלען זיך אוֹיפֿין טיש אוּן שרייען דרײ 


מאָל קוּקערעקוּ. װען דער פין דער פֿאַנט טוט דאָס, קריגט ער דעמאָלט צוּ= 
ריִק דעם פֿאַנט, 


(װאַרשע), 


בי אוּנוֹ יודען 4 


11) : 
איִן טאַמע:טאַמע טיר. ") 


פינף צעהלען אוֹיס אײנעם פֿין זיִך אוּן ד; איִבּריְגצ פיֶער שטעלען. 


ֹיַך אַװעק בּיי פֿיֶער װיִנקלען אָדער בּיײ פֿיִער בּײימער אָדער נעבּען פֿיִער 
אין פיֶער זײטען אַװעקגעלעגטע שטײנער אוּן דער פֿיַנפֿטער געהט צוּ צוּ 
יעדען אוּן זאָגט: 

-- טאַמע-טאַמע מור, **) 
ענטפערט מען: 

-- דאָרט, ***) 

אין דערװײל, איִן דעף צײט װען דער אוֹיסגעצעהלטער שטעהט בּײ 
איינעם אין זאָגט איִהם דעם פּזמוֹן, לויפען ד; איבּריְגע זיך איִבּער אײנעה 
מיַט'ן אַנדערן, טוֹישען זיך מיָט די ערטער. אוֹיבּ דער אויסגעצעהלטער בּאַ- 
װײזט דאַן, בּשעת'ן איִבּערלױפֿען, צוּ פֿאַרכאַפּען אַנ'אָרט בּײ אַיינעם פוּן די 
װאָס לויפֿען זיַך איִבּער, ד. ה. אוֹיבּ ער בּאַװײזט אַהיִנצוּלױפֿען צוּם פריפ 
געצליבּענעם פּלאַץ נאָך פריהער אײידער איינער פֿוּן די בּיידע איִבּערליפֿעה 
פאַרנעהמט איָהם, בּלײבּט ער דאָרט שטעהן אָנשטאַט דעם הינטערשטעליגען 
איִבּערלויפער אוּן יענער געהט אַרוּם, אוּן דאָס שפּיֶל געהט װייטעה אוֹיפסנײ 


װו: פריהער. 
(װאַרשצ), 


= 
*) אין סאָכאַטשעװ (װאַרס. גיבּ.) הײסט עס: ,גראָבּ אײן גראַטש"ג 
אין סטאַשעװ (ראָד. גיּבּ.!:--,פֿאַרקוֹיף מיַר קאַשע מיְט מילך"; איַן פּאַרצעװ 
|שעדל. גיב :---.קאמצ.קאַ:וצ, טיר"ן אִיִן שיִשלעװיטש (גראָדנ. גוּבּ.):--, כֿהאָבּ 
צוּ פֿאַרקויפען בּייגעל". 
**) אין סאָכאַטשעװ:--גראָבּ אוּן נראַטש; איִן סטאַשעװ:--פֿאַרקוֹיף מיָר 
קאַשע מיט מילך; אין פּאַרצעװ:--קאַמע קאַמע טירּ; איִן שיַשלעװיִטש:-- 
כ'האָבּ צוּ פאַרקויכען בּײיגעל, 
איִן סאָפֿאַטשעװ.---אף יענער גאַסי 


12) 
סענאַט. 


ניין יונגלעך נעהמען זיַך צוזאַמען. מען מאַכט נײן קייַטלעך איַן 
אוֹיף יעדען קװיַטעל שרײבט מען אוֹיף אײנעם פוּן די פֿאָלגענדע נײן נע= 
מ לעל-הכּית, 2) בגד, 2) גנב, 4) מלך, 5) סענאַט, 6) עדוּת, 7) רוֹפֿא, 
8 ) הֹּלְיוֹן,. יעטװעדעס קװיטעל װערט צוּנױפֿגעװיַקעלט איּן מען 
אַרײן איִן אַ חיַטעל אוּן יעדערּ נצהמט אַרוֹיס אײן קװיִטעל. 

פרעגט מען: 

-- װער איִז דער בּעל.הבּית? 

רוּפֿט ער זיַך אָן (דער װאָס האָט אַרוֹיסגענוּמען דאָס קװיטעל, װאָס 
דאַרוֹיף שטעהט אויפּגעשריִבּצן בּעלהבּית). 

-- מ'האָט בּײ מיַר נישט געגנב'עמ, 

לעגט מען די קװיטלעך צוּריִק איַן היטעל אַרײן אוּן מען ציהט נאָך 


גאָר אוֹיבּ ער זאָגט; 

-- מ'האָט בי מיָר נעגנב'עם, 

טוּט מען אַ פֿרעג; 

-- װער איז רנד? (דאָס איַן געה"ם אַגענם), 

רוּפֿט ער זיך אָן. 

אוּן עס קוּמט פאָר דער משפּט. 

פֿרעגט דער שוֹפט דצם עדות: 

-- דוּ האָסט געזעהען, אז ער האָט געונב'עט? 

איִז אַז ער זאָגט, ער װײסט ניִשט, ער האָט ניַשט געזעהען לאַזט 
מען דעם גנב פֿרײ אוּן מ'ציָהט איִבּערן נאָר אוֹיבּ ער זאָגט אוֹיף איָהם עדוֹת, 
אַז ער האָט איָהם געועהען גנב'ענען, משׂפּט אֹיָהם דער שוֹפֿט. בּאפֿרײע 


קען ער ניִשט, עפּעס מיּז ער פּסק'ענען אוּן דוקא פּעטש. : 


פֿרע ט מען דעם סענאַט, 

-- װיִפ:ל? 

זאגט ער װיִפֿיל. 

פֿרעגט מען: 

-- קאַלטע צי הײסע? (ד. ה. שװאַכע צי שטאַרקע, 

אוּן ווען דער סצנאַט האָט שוֹין געזאָגט, פֿרעגט מען דעמאָלט דעם רופֿא: 

-- ער װעט קענען אויסהאַלטען? 

דער רוֹפֹא קאָן אֹיְהֶם פאַרלײפֿטערן פוּן הײסע אוֹיף קאַלטע, פֿוּן 
מעהר-- װענ;גער, נאָר בּאַפֿרײען איִנגאַנצען קאָן ער ניִשט. 

געהט מען צוּם מלך. דער מלך קאָן גאָר בּאַגנעדי:גען אָדער בּאַשטעט!- 
גען, אָבּער פֿאַרלײַכֿטערן קאָן ער ניִשט. אוֹיבּ ער בּאַגנעד;גט, װערט דער 
גנב פֿרײ אוּן אוֹיג ער בּאַשטעטיגט, פֿיהרט דער תּלִיוֹן אויס דעם פּסק. 

ער נעהמט אֹיָהם אָן די האַנד בּײ צװײ פּיִנגער, דעם טײטעל אוּן דעם 
מיַטעלסטען אוּן ער גיִט אֹיָהם אוֹיף זי פּעטש מיט זיינע צוויל פֿיִנגער (אוֹיך 
ד; זעלבּע), אָזוֹי װ!? עס אִיִז געפּסק'ענט אין בּאַשטעײ?גע געװאָרען, נעמליך: 
װלִפֿ;ל אוּן װאָסערע (קאַלטע אָדער הײיסע). 

(משערקאסי, ק;פו, גובּ.) 


3) 
טאַני, מלך, שלך, 4נב, 

פיֶעף יונגלעך װאַרפען אוֹיס מיֵט פֿיִנף שטײנדלעך. יעדער געהט אָן 
מען נעחמט ד: שטיינדלעך אוֹיף דער פֿלאַכער זײט האַנד (דעם האַנד=טעלער) 
אוּן מען װאַרפֿט זי אַריְבּער אוֹיף דער אוֹיבּערשטער זיט אוּן דערנאָך וי 
דער צוּריִק פֿוּן דער אוֹיבּערשטער אוֹיף דער פֿלאַכֿער זייט. כֿאַפּט מען פֿיָער, 
יִז מען מלך; דרײ--טאַנ;; צװײ--שלך; אינס--גנב. טאָמער פֿאַפּען צװײ 
ד? אײגענע צאָהל, װאַרפען ד? בּײדע איִבֶּער אָדער אײנער פֿוּן זײ, אַווֹי 
לאַנג בּיִז ד; גאַנצע / סװ;ִטע* (קאָמפּלעט) פוּן טאַנ:, מלך, שלך, גנב, שטעלט 
זִיֵךְ צוּזאַמען. דעמאָלט זעצט מען זיך אוֹיס אוּן מען מאַכֿט אַ גער;פּט: 

דער קיסר זיִצט אוֹיבּען אָן אוּן הייסט דעם טאַנ; (ר;כטער) משפּט'ען, 
זאָגט דער טאַני אַרוֹיס זײן פסק צ. ב. 

-- מ'זאָל דעם גנב געבּען פֿינף שמיץ, 

אֹיַז עס ד;? עובדה פוּן שלך דעם פּסק אוֹיסצוּפיָהרען, 

(טשערקאס;, קיִעוו, גוג.), 


14) 
אי ננביִם. 

איינער שטעלט זיך שַװעק בּי אַ װאַנד מיט'ן פּנים צוּ אֹיָהר איִן אַנ'פ 
אײינגעבּויגענער פּאָזע אוּן מיִט אײן האַנד האַלט ער זיך צוּ די אוֹיגען אוּן 
ד;? אַנדערע האַלט ער אַריבּערגעלעגט אוֹיף דיַ פּלײצעס. געהט צוּ װער פוּן 
דל יונגלצך, װאָס נעחמען אָנטײ? איַן שפּיל, אוּן גִיִט אֹיָהם א פּעטשעל אין 
דצד האַנד אַרײן. 

פרעגט אֹיָהם דער פֿרעגער (אַזוֹי רוּפֿט מען דעם אוֹינפיהרער פֿוּן די 
ראָלע צוּ פרעגען) װאָט שטעהט דערנעגען; 

-- װאָס זאָל ער זײן? 

ענטפערט ער; 

-- 8 סטאָיקאָװע, 

װערס דער פּאַטשער א סטאָיקאָװע. דעינאָך געחט צוּ אַ צװײטער, 
מאַכט ער אֹיָהם פֿאַר אַ גנב, שפּעטער אַ דרּיְטער, אַ פֿיִערטער אוּן אַזוֹי כּסדר 
בּאַקומט יעדער זײַן נאָלען. װאָס מעהר אָנטײלנעהמער, דאָס מעהר איז די 
- צאָהל פֿון די נעמען אוּן אַמטען,. ס'מוּז אוֹיךְ זין אַ ריָפֿטער אוּן עס װערט 
- בּאַשׂטיִמט אנ'אָרט פֿאַר אַ ציִרקעל. 
אַז אַלע הכנוֹת זענען שוֹין געמאַפֿט, װוֹיבּט זיך ערשט אָן 

די שפלל. 


עס שטעהען סטאָיקאָװעס אוּן יִשטש;קעס (געהיים:אַגענטען) אוֹיף דער 
: װאַך אוּן דער גנב געהט אוּן גגב'עט עפּעס, למשל; אַ שטײגדעל אָדער אַ 


אי אונז יורען 


די קינדער-װעלט 


ציגעל. דערזעהען דאָס ד;? סטאָיקאָװעס מיַט די אַגענטען, נעהמען זײ איָהס'= 
כֿאַפּען אין װען מ'פֿאַפּט אֹיָחֹם, פֿיִהרט מען איָהם איַן ציַרקעל אַדײן אוּן מען 
מאַֿט אַ סאָנד (פּוֹילִיִש: 546) אוּן דעח ריִפֿטער נעהמט משפּט'ען. געװעהנליך 
פאַר'משפּט ער איָהם אוֹיף אַ שװערע שטראָף, למשל: טראָגען שטײנער אָדעה 
שפּריִנגען אוֹיף איין פֿוס הין אין צוּריִק איִבּער אַ בּאַשנימט אָרט. דער גנב 
הוֹיבּט אָן צוּ װײנען אין צוּ בּעטען דעם ריִכטער (דערבּיי גלעט ער אֹיִהם: 

-- טײערער סענדזשע פפּוֹילִיַש: 8660212), האָבּ רחמנוֹת אוֹיף מיָר, 
כּ'האָבּ אַ װײג מיִט קליינע קינדער! 

אַסך מאָל, אַז מ'װיֶל אָפּטוּן דעם ר;כטער אַ שפּ;צעל, שמיָרט זיַך 
דער גנב פֿר!ַהער אײן ד;?; הענד מיַט סאַדזעס אוּן בּײם גלעטען, ריַסט ער 
אִיִהם אוֹיס דאָס פּנים, 

(װאַרשע), 


5) 
גרענעץ:; 


מ'צעהלט צװיִשען זיך אוּן װער עס פֿאַלט אַרוֹיס דער לעצטער, דעף 
ווערט אַ היִטער אוֹיף דער גרענעץ. 

ד; גרענעץ איִז אַבּאַשטימטער טל אָרט, אַ סך מאָל באַנוּצט מען 
דאַרוֹיף אַ שטיק טראָטיאַר, 

דער װאַכמאַן דרעהט זיִך אַרוּם הין אוּן צוּריִק אוֹיף דער גרעגעץ 
איּן היִט, אָבּער יעדער בּאַמיָהט זיַך אַרױיפֿצוּגעהן אוֹיף דער גרענעץ, צוּ װיל= 
זען, אַז ער האָט ניִשט קיין טוֹרא, אוּן װען דער היַטער לויפט צּוּ איָהֶם צוּ 
אוּן װיֶל איִחם כֿאַפּען, אַנטלױפֿט ער אַראָפ פוּן דער גרענעץ. דאָרט האָט 
דער װאַכמאַן שוֹין ניִשט קיין רעפֿט אלָהם צוּ כּאַפּען. טאָמער כאַפּט דער הי= 
טער עמיִצען אוֹיף דער גרענעץ, װערט יענער היִטער אוֹיף זין אָרט אוּן ד: 
שפּ:? געהט ווייטעף אַזוֹי װ; פֿריִהער. 

(װאַרשע) 


18) 
אַ לאַנג פערד. 


איינער שטעלט זיִך גײ דער װאַנד אוּן אַנטקעגען איָהם שטעלען זיִך 
אַװעק פֿיֶער פֿוּן ד; שפּילער אײנער היִנטערן אַנדערן, איינגעבּויגען אוּן אָגם 
האַלטענדיג זיך פֿעסט בּײ דעם נעבּען דער װאַנד. דאָס רוּפט זיִך לאַנג פֿערד 
דערנאָך הײגען פֿיִער אָן אַרויפֿצוּשפּרינגען, כּדי צוּ בּלײַבּען זיָצען, 
איינער נאָבֿין אַנדערען אוֹיף דעם לאַנגען פערד. דער ערשטער דאַרף שפּהיָגם 
נען װאָס װוייטער אויבּען אַרוֹיף האַיט בּײ דעם ערשטען געבּען דער װאַנד, 
אוּן ער דאַרף עס טוּן מיט אַיין שפּרוּנג. דער פֿיִערטער, װאָס אֹיָהם קוּמט 
אוֹיס בּײים עק, װען ער שפּרינגט אַרוֹיף אוּן בּלײבּט זיצען גִיַט ער מִיָט די 
הענד דרי פּעטש אַלס צײכען, אַן ער האַלט זיך אוּן ער זיִצט. 
טאָמער מאַכט זיך אוּן ס'פֿאַלט װער אַראָפּ בּיים שפּרינגען אָדער קאָן 
זיך ניִשט אײנהאַלטען דאַהֹיף און מוּז אַראָפּ, דאַרפען זײ זיִך (ד; גאַנצאַ 
גרופּע פין דל פֿיֶער) לעגען אוּן אָנשטאָט זײ געתמען שפּרינגען ד; פֿיֶער, 
װאָס זענען געװען ,לאַנגע פערר", 
(װאַרשע, לאָדז). 


17) 
קאָטשעבּע:לאָפּעטע, 0 
עטליכע מיידלעך צעהלען פֿוּן זיך אוֹיס אײנע אוּן געהען פֿוּן אֹיְתף 
אַװעק זִיִך בּאַהאַלטען, 
דערנאָך קיּמט פוּן זײ איין מײדעלע צוריק און זאָגט צוּ אֹוָהה; 
-- לייהם מֹיָר ד! קאָטשעבּע-לאָפּעטע! 
עַנטפערט ז;ַ 


*) אין װאָהלין -- קאָטטערע פֿוּן רוּסיִשען: (קטָטשערגאַ)-טַ געצייג 
אויסצוּשאַרען ד! הײסע קוֹיהלען פֿוּן אָג'אויװען 
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גײ אונן יוּרען 
-- געהם אין קשַמער אוּן נעהמם אײך, 120) 
זאָגט זי שפּיל איִן זעלנער. 
--- 5'האָג מוֹרא פֿאַר ד! הוגרטעלעך. מ'שטעלס זיך אוֹיס פאָרען-װײו, א"ן פּאָר הינטער דער אַנדערער 
ענטפערט יענצז צון מנן מאַרשורט פֿאָרוֹיס און מ'זיִנגט; 
-- װאַרפם זײ אַ שמיקעלע בּרוים, 
אוּן װײזט איָהם אָן אַוֹיף דעם אָרס, װאו די מײדעלעך זענען בֹּאַהאַלם דאָשינקא. 

טען, געחס ז? אַהן, לױפֿען אַלע אַרוֹיס פֿוּן דו בּעהאַלטענע ערטער אוּן גילען א 12/240/349 


אוֹיף איהר, אַנטלויפֿט זי, לוֹיפֿען זײ איָהר נאָך, גוז װאַנען מ'פֿאַפּט זי. 
(שעבּרצשון, כֿעלמ. קרײז. 


18) 
אַ שיַנדעל אַ נאָגעל, 


(אַ שִפּיל צ+ װײלן אַקיֵגד). מגן געהמט עס אָן דאָס הענדטעל אוּן 
שָנגעהמענדיג צוּערש} גײם קלײגעם פֿינגערל, זאָגט מען: 


8 שינרעל, 

אַ נאָגעל, 

ר דאָשינקא, דאָשיַנקט, 

צוּ ציטבּער!בּאַסט דאָשינקא, 
בּאַשלאָגען דאָשיִנקט, דאָשיַנקש, 


פַזֹ' אַז דן װערטער קומען אוֹיס בּיז צום גראָבּען טינגערל, דערנאָך צעהלט ראַז, דװאַ, טשי. 


מען אוֹיף די פֿיַנגע-לעך פֿין הענדטעל אָדער פֿוּן ידע הענדטלעך: 


מיִט אײנס, לעניוכט, לעניופֿט, 


מיִם צװײ, צומבּעריִבאַסא, לעניופֿט, ו 
מיִם ררײ, לעניוּכאַ, לעניוּכש, 
מיִם פֿיר, ראַז, דװאַ, טשי. 
העש פיעמרושקש, פיעמרושקט, : 
8 צומבּעריבּאסא פּיעטרוּשקט, : : 
יט זיבען, פּיעמרוּשקאַ, פיעטרושקט, : 
= ואכ, ראַז, דװא, משו, / 
טיִם נײן, 
טיט צערן, גאנוחש, גאַנורא, (גנב'א) 
(קראַסגיַסטאַװ, לוג?. קרײז) ציטבּעריִבּאסאַ נאנוחא, 
-- גאנוחא, גאנודא, 
19) ראז, דװא, משי, 


יין 5 
קליין ידעלע, זלאָדזיעיא, זלאָדועיא, 
צו פֿאַרשפּ;לען אַ קינד סזאָל לאַפֿען, נעהמט מען עס אָן בײם צומבּסריבּאסא זלאָרושציא, 
הענדטעל אוּן מען הוֹיגט פֿין דעם קלײיגעם פֿיִנגערעל (ד. ה. קלײן יוּדעלע) אָן זלשהושעא. זלעט שעוא 
צוּ צעהלען כּסדח אוֹיף יערען פֿיַנגער, מִיט ד; װערטער: ארוטע, אֶרוְמעיא, 
ראז, דװא, משן, 


קליין יוּרעלע, 


(אברתם יצחק בּיִזּערג, װאַרטע), 


שֹׂפֿוַל פּורעלע, ע טנ ינא 
קנאק ניסעלע, 21) 
פוּטער שיסעלע, פֿאָראָש! סאָלדאט, 
גראָכּער װאָיטוג, : וו סודא מודאדאט, 
װי סוּד 
אוּן דערנאָך טוט מצן דעם קינד אַ ק;צעל אין אַרבּעלע אָדער אין בוד 6 


העפועל, 


צומבּערובּאסא, 


ראז, רוא משן, 


בֿיק, ביק, פֿיק! 
(שעבּרעשין כֿעלמ. קרײז), 


ןא כשטטָ מעניצ פאט רארילאס, 


שמיאל לעהטאן 


)22 


)13 


)4 


שאָשינקא 
א מאָשינקאַ 
דוּושאַ קאַפּאַראָשינקטן 
שאָשיַנקט, 
טאָשיִנקט, 
נשַפּלעטשאָמּ, 
(משה סופֿיִט, װאַרשע) 


זעלנער געהען 
אין ד! נאַסטן, 
פֿרעסען בּײגעל 
אוּמגעװאַשען, 


אַראָפּ אוּן אַרוֹיף 
גאַפּלעטשאָם. 
(װאַרשע) 


די זעלגער נעהען, 

די בּיַקסען שטעהען, 

אַראָפּ אוּן ארויףה -- 

גאַפּלעטשאָפ, : 
(װארשע) 


העי, העי, 
קאָזאַקעי -- 

איִקש, 

פוקט, 

דאָנאַשקעי, 

הע, הע, הע:הע.הע-הע 
הע, הע, הע:הע, הע, הע 


העי, העי, 

לעפֿעלט, 

האָצען טיַר געגעסען 
פּאַטעלע (אַוא קאָטפּאָט) 
הע, הע, העי:הע:הע-הע, 
הע, הע, הע:הע, הע, הען 


שובּאַריִקאַ, 
משוּבּאַריִקט, 
הע, הע, הע-הע-הע-הע 
הע, הע, הע-הע, הע, הען 
(שעבּרעשין, פֿעלמ, קריין) 


חע סאָלדאַט, 
װי טאָניע, 


די קינדער װעלט 


קראַסטאַדיַל!יטשקא 
קראַסמאַניע. 


משאַרנאַ אוגאלקא 
משיסטאַ נאַ פּאָליאַנקא 
טשוסטא נאַ פּאָטשאַי, 


העי אוּן האַ 
אוּן פּאָניטשקט, 
איקא, 

פּיָקְט, 
דאָניטשקאַ. 


דרײ, דרײ, 
מיקוּפֿאַי, 


נימאַ שאָסטרא, 
נומא בּראטאַ, 
יאַ ניע פּאָידע 
דאָ סאָלדאטאַ. 
(משח סופֿ:ט, װאַרשע) 


מי קאַיוסי, 

מי קאֵיאָם, 
סקאָלקאַ גאָרנש, 
א קאיאָס, 


שיטעלאַ קײיסקא, 
שומעלע קײסקא, 
נאַפּלעטשאָפּ. 


ראָמינט, דאָטונט, 
דרײ, ררײ, 
מוקוּמיי, 


ניטא שאָסטרט, 
נומא בראטט, 
יאַ ניע פּאִירע 
דאָ סאָלדאַמש, 
(װאַרשע) 


טמ קאיוסו, : 
מו קאיאָם; 

סקאָלקאָ בּוּדיעט, 

א קאַיאָס. 


שיִמעלע פּקטשקאַ 


לאַפּטאַטשאָס, 
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מלײ מלײ. 


װיָסטוּפּײ 


ניִמאַ שאָסטרא, 
ניִמאַ בראטמט, 
יא ניע פּאָירע 
דאָ סאָלדאַטאַ. 
(װאַרשצ). 


העי, הו, 

קאָזאֵקוּ. 

מי נאַליעװאָ, 

משעװואָ, טשעװאָ, טשעװאָ, 


טשאַרנאַ גאלקא, 
איָקט, 

חיִקא, 

װאלקא, 


מאָיאַ שאָסטרט, 
טאִי בּראַטן 
יאַ ניע פּאָירע 
דאָ סאָלדאַט, 
(יהוֹשע זאָבּעהמאַן,- איזביצע ליּבֹּל. גוב.). 
העי, הו, 
קאָזאַקוּ, 


מי נא לעװאָ 
משעװאָ, טשעװאָ, טשעװאָ, 


משארנט גאלקא 
אוקא 

װיִקא 

װאַלקאַ. 


פאָיאַ שאָסטרא, מאָי בּראַט, 
יאַ ניע פּאָידע דאָ סאָלדאַט. 
(יהושע זאָבּערמאַן, איִזשבּיַצע). 


ר חק ישי יעשי 


ראַצקט דיט, 
גיע װיִקאָדאַ, 


סקאָלקש ריי, 
קאַצקט דיו, 
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צי אוּגז יוּדען 
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די קיגדעף-וצלט 


העװ! דװיַװע, 
שאַװע דװיװע, 


דקאָצקע ריַדע, 
דקאָצקע דיוע, 
(װאַרשצ) 


העי הוּ 

קאָואקוּ 

טשטאָ טאָ מאָיוּ 
פישֵקוּ -- 


יא סאָלראַט 
טו סאָלדאַט 
יאַ פּאָלקאָניק 
מי דיּראַק, 
(אַיִטשע קוּראָנט, דזשעװו;צע ראָד. גוּב.), 


די זעלנער געהען. 


איין האַנּד=פֿלאָך װערט צוּגעלעגט צוּ דער אַנדערצר אוּן מען שטעקט 


אַריין די פֿיַנגער פֿון דער רעכטער צװישען די פֿיִנגער פֿון דער לינקעה 
האַנד אוּן מ'זיַנגט דאָס ליִדעל; 


+ 


ד!ן זעלפּער 


געהען, 
די בּיִקטען 
שמעהען. 


אַרוף 

אוּן אַראָם, 

נאַפּלע. 

משופּ, 

דצרבּײי װערט בּיי יעדען פֿערז, לויטין סדר פין ליַדעל, אַ האַנד פֿיבע 


גער צוּגעמאַכּט אוּן אַ האַנד פֿיִנגער אויפֿגעמאַפּט. 


)8 


(סאָפֿאַטשעװ, װאַרש. גוּב), 


מ אי :5::46::=:=:, 


רייטען אויף אַ פֿערד, 


בּײ דעס שפּי5 שפּיִלען זיָף דרײי. אײנער שטעלט זיך פֿאָראייס אוּן 


פאַרלעגט אוֹיף היִנטען די הענד. היִנטער אֹיָהם שטעלט זִיך אינגטבויגען אַ 
צװײטער מיִט דעם קאָפּ אָנגעשפּאַרט אייף דעס ערשטענס פּלײצע אוּן האַלט 


זיך אָן 


זײנע הענד. דאַן זעצט זיך א דריַטער אַרוֹיף אוֹיף דצם צװײטען אוּן 


האַלט זִיֶך אָן מיִט ד! הענד בּײ דעם ערשטענס אַקסלען אין מ'נעהמט געהן 


(מען רײט). נאָכין 


אָפּרײטען אַ שטיקעל װעג, טוֹישט מען זיִך אין עס רײט 


אַ צװײטער, דערנאָך---אַ דריָטער א. אַז, ח. 
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(װאָרשע), 


איִן סטראָוש. 


עֶס בּרענט (מכלומרשט). 
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= פֿויסט פֿין דצר האַנד אַלס סיגנאָל; 


מ 


ווען מען קוּמט צוּ צוּם אָרט פֿון דער (מכּלומרשטער) שרפֿה, לצשט 
מען מיִט די הענד אוֹן מיִט ד; פֿיַם, מיַט היטלען, מלבּישׂים, זאַמד א. ד. ג. 


(װאַרשצ). 


0) 
פֿאַרפוילטע מייער, 
קינדער (ס'רוֹב מײידלעך) זעצען זיך אוֹיס אין מ'שטעלט אַניִדצר אַ 
שטיחל. אײנח פֿון די קיַנדער שטעלט זיך אַרוֹיף אוֹיף דער שטוהל צוּן 


שפּרינגט פֿוּן דאָרט אַראָפּ אוֹיף דער ערד. װער פס גִיַט אַ גוּטען שפּרוּנג (אַ 
הויכֿצן אין אַ װײטען אין פֿאַלט נישט דערבּיי אוּם) איִז אַ ,גיטעף מײער", 
װצן ניִשט--אַ , פֿאַרפֿוילטער מייעף" אוּן אַלצ שרײצן אוֹיף איָהם; 
| -- ,פֿאַרפֿױלטע טײער, פאַרפֿױלטע מייער", 
(קאָרעװו, לוּבֹּל. גיבּ.), 


1) 
אַ בּעגנקעל. 


אײנער זעצט זיך האַלבּ שטעהענדיג. דאָס רוּפֿט מען אַ בּענקצל. 


' פעצט זִיִך אַ צװײיטער אוֹיף זײנע קניִען (אוֹיף דעם בּענקצל). 


(װאַרשע). 


2) 
אַז מ'פיִהלט ניִשט קיין אָנגענעהמען רים, ציַהט מען אַ-קניִפעל פֿון אַ 
נאָזט;כעל אוּן װער ס'האָט דאָס קניִפּעל אַיוֹיסגעצויגען, איִז אַ סימן, אַז ער 

האָט עס געמאַפֿט דעם שלעכטען ריח. 


(פֿאַרשפּרײט). 
33) 
דרעהעלעך אוּן פּעטשעלעך. 
עס שפַּלִלען צוויי. 
דאָס שפּילען געהט צוּ אוֹיף אַזאַ אופֿן;: אײנע װאַרפֿט אַפֹּיִלֹּקֶע דרײ 
מאָל אלן דער װאַנד אַרײן אוּן כאַפּט זי אײנס נאָכֿ'ן אַנדערען אוּן זאָנט 


דערבּיי זיַנגענדיג, לויט ד? בּאַװעגוּנג װאָס זי מאַכֿט מיִט די הענד. 
דאַס ערשטע געחט דרעהעלעך. עס בּאַשטעהט דאַרין, װאָס יעדצס 
מאָל פֿאַר'ן כאַפּען, טוט ז! אַ דרצה אַרוּם מיָט דיַ הענד אײנע אַרוּם דער 
אַנדערע דצרבּײ זאָגט זי: 
-- דרעהעלעך, אײנס, 
דרעהעלעך, צװײי, 
דרעהעלעך, דרײי, 
דאַן:--פצעטשעלעך. זי טוּט אַ פּאַטש מיַט ד: הענד אוּן זאָגט: 


: -- פּעטשעלעך, אײנס, 


פעטשעלעך, צװי, 
פּעטשעלעך, ררײ, 


בּײ אוּנז יודצן 


צס נצהמען זיִך אָן אײינע* דעם צווייטצן בי דיַ פּאָלעס חין די קאַ: 
פּאָטעס אוּן מען לויפֿט צוּ פּאָרענװײז, לויפענדיג טרוּמיימערט מען דוּרך דער 


די קינדער=װעלט 


װאַשעלעך, זי טוט אַ װאַש מיס די הענד דאָס פניטג 

-- װאַשעלעך, אײנס, 

װאַשעלעך, צװי, 

װאַשעלעך, דר". 

האַלז. זי װאַשט דעם האַלג 

-- האַלז, אײנס, 

האַלז, צװײ, 

האַלז, דרײ, 

קעמעלעך. זי קעמט (זי טוט אַ גלעט) מיט ד? הענד ד; האָרן 

-- קעמעלעך, אײנם, 

קעמעלעך, צװײ, 

קעמעלעך, דרײ. 

אוֹיצריַנגלצך. ז? גיִט אַ ריהר אָן מיִט צװײ פֿ;ִנגעד (דעם גראָבּען אוּן 
דעם טײטעל-פינגער) ד; לעפּעל פֿון ד;? אוֹיערן, װ? זי װאָלט אָנגעטױּ 
אוֹיעריִנגלעך: 

-- אוֹיעריִנגלעך, איינס, 

אויעריַנגלעך, צװײ, 

אוֹיערינגלעך, דרײי. 

רעכטער אַקסעל. זל גיִט אַ ריָהר 
רעכטען אַקּספל: 

-- רעכטער אַקסעל, אײנס, 

רעכטער אַקסעל, צװײ, 

רעפֿטער אקסעל, דרײ. 

ליִנקער אַקסעל. ריִהרט זי אָן מיַט דער רעפטעה האַנד דעם ליִנקען 
אַקסעל; 

-- לונקער אַקסעל, אײנס 

לינקער אַקטעל, צװ", 

ליגקער אַקסעל, דרײ, 

בּיידע אַקסעל--פֿאַרלעגט זי די הענד אוֹיף די אַקסלען. ד; ליַנקע 
האַנד אוֹיף דעם רעכטען אַקסעל און די רעפֿטע האַגד אוֹיף דעם קינקען 
אַקסעל: 

-- כּײדע אַקסעל, אײנס, 

בּײידע אַקסעל, צװײ, 

ברע אַקסעל, דרײ. 

היִנטער פּעטשעלעך. 
מער זיָך: 

--- היִנטער פּעטשעלעך, איינס, 

הינטער פּעטשעלעך, צװײ, 

היִנטעד פּעמשעלעך, דרײ. 

פאַרטוכעל, שפּרײט זי אוֹיף דאָס פֿאַרטיך אוּן כאָט אין אֹלֵהם אַרײן 
ד פּילקע: 

-- פֿאַרטוּכעל, אײנס, 

פֿאַרטוּכעל, צװײי, 

פֿאַרטופֿעל, דרײי, 

איבּערװאַרפֿעלעך רעפֿטער האַנד. זי לעגט אַרוֹיף די רעפטע האַנף 
אוֹיף דער װאַנד אוּן װאַרפֿט ד; פּיִלקע מיַט דער ליִנקער האַנד דוּרך אֹיָהױ 
פֿון אונטען אַריִבּער אוֹיף דער װאַנד אַרוֹיף אוּן כֿאַפּט מלָט בּיידע הענה: 

-- איִבּװרװאַרפּעלעך רעכמע האַנד, אײנם, 

איִבּערװאַרפֿעלעך רעכטע האנר, צװ", 

איבּערװאַרפֿעלעך רעכטע האַנד, דרײ, 

א;בּערװאַרפעלעך ליַנקע האַנד. שטעלט ז? אוֹיף דער װאַנד אַרוֹיף די 
לונקע האַנד אוּן װאַרפט דוּרך אלָהר טיט דער רעפֿטער האַנד אוֹיף דעה 
װאַנד אוּן כֿאַפּט. 


אָן מיִט דער ליַנקער האַנד דעם 


זי גיִט אַ פּאַטשׂ מִיט ד:! הענד אוּנטען היָנ= 
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-- איִבּערװאַרפֿעלעך ליִנקע האַנד, אײנס, 

איִבּערװאַרפֿעלעך לוִנקע האנד, צװײ, 

איבּערװאַרפּעלעך לונקע האַ:ד, דרײ, 

איִבּערװאַרפֿעלעך רעכטער פֿוּס--ז: שטעלט אַרוֹיף דעם רעכטען פֿיס 
אוֹיף דער װאַנד איּן װאַרפט דוּרך איָהם אוֹיף דער װאַנד אַרוֹיף: 

-- איבּערװאַרפעלעך רעכטער פֿוּס, אײנס, 

איבּערװאַרפֿעלעך רעפֿטער פוּס, צװ", 

איבּערװאַרפעלעך רעכטער פוּס, דרײ. 

איִבּערװאַרפעלעך ליַנקער פֿוּס. שטעלט זי אַרוֹיף דעם לינקען פיט 
אוֹיף דער װאַנד אוּן װאַרפֿט דוּרך איִהם: 

-- איִבּערװאַרפֿעלעך ליַנקער פֿוּס, אײנם, 

איבּערװאַרפּעלעך לינקער פוּס, צװײ, 

איבּערװאַלפעלעך ליִנקער פּוּס, דרײ, 

רעכֿטע האַנד--זי כאַפּט די פּיַלקע איִן דער רעכטער האַנד אַלײן, 

-- רעפֿשע האַנד, אײנט 

רעכטע האַנד, צװײ, 

רעפֿטע האַנד, דרײ. 

לינקע האַנד--פֿאַפּט זי איִן דער ליִנקצר האַנד} 

-- לינקע האַנד, אײנס, 

ליִנקע האַנד, צװײ, 

ליִנקע האַנד, דרײ, 

אויסדרצהעלעך--טוּט זי זיִך אַ דרעה אוֹיס אוּן צוּריִץ אוּן פֿאַפּטו 

-- אויִסדרעהעלעך, אינס, 

אויסדרעהעלעך, צװיי, 

אויסדרעהעלעך, דר". 

איבּערכאַפּעלעך---דרצהט זי זיִך אוֹיס. דעם קאָפּ שפּאַרט זי אָן אוֹיף 
דער װאַנד מיִט'ן פּנים אַרוֹיף אוּן װאַרפֿט אוֹיף דער װאַנד אוּן פֿאָפּט, 

-- איבּערכאַפּעלעך, אײנס, 

איִבּערכאַפּעלעך, צװײ, 

איבּערפֿאַפעלעך, דרײ, 

אַז מען , לאָזט= (װען די פּ;לקע װערט ניִשט אויפּגעפֿאַפט אאן פֿאַלט 
אַראָפּ), געהט די צװײטע שפּיִלען, 

נאָכין ,לאָזען", אוֹיבּ ד! 952:ל קומט דערנאָך צוּריק אָן צו די װאָס 
האָט ,געלאָזט", שפּ:לט זי שוֹין פֿין דעם אָן װ? זי איָז פֿרוִהער געבּליבּען 
שטעהען. 

(װאַרשצ). 


4) 
ערשטע פּאַרטי 
עס שפּילען צוי 
מען װאַרפֿט אַ פּילקע איִן דער װאַנד אוּן מ'כאַפּט זי נאָכ'ן אָפּשפּרינ, 
גען אוּן מען זיִנגט כּסדר בּײי יעדען מאָל װאַרפען: 
ערשטע פּאַרט!, 
צװײטע פּאַרט!, 
דְריָטע פּאַרטו, 
פאַרלאָז רי קָני 
שײװע דאַלאָז, 
פֿאַרשמוּץ די הענר, 
פֿאַרשפּרײט די זוּן, 
שמײ הוֹיך, 
שמיי נירעריגן 
8 פֿוקט איִן איין האָנד, 


גײ אונז יודען 


צײ אַ פיקס איִן אײן האָנד, כֿאַפּט מען ד; פּילקע אין אײן האַנד 

אַרײן. דערנאָך געהט דער צװײטער אָן. אַז ,מ'לאָזט" בּיים כאַפּען, געהט 
אוֹיךְ אָו דער צװוײיטער, . 

: (װאַרשע) 


5) 
װאַרפעלעך. 


מ'צעהלט זיִך אוֹיס אין דער אַרוֹיסגעפאַלענער שטעלט זיַך אַװעק 
פֿיַן איין זייט אוּן פֿוּן דער צװײטער זײט אַנטקעגען איָהם, אָפּגערוּקט אַנ'* 
צרך פין אַ דרײסיג בּיִז פֿיפֿצ;ג טריַט, שטעהען די איִבּריגע איּן ער װאַרפט 
איִן דערהוֹיך אַהיִן צוּ זײ אַ פּיִלקצ אוּן װער עס כאַפּט זי, װען זי איז נאָך 
ניִשט אַראָפּגעפאַלען אוֹיף ד'רערד, דער געהט אַהיִן אוֹיף יענעמס אָרט װאַר= 
פֿען אוּן דער װאָס האָט געװאָרפען געהט אַהיִן צוּ ד!; איבּריְגע כֿאַפּען. 

אַז מ'האָט ניִשט געכֿאַפּט, װאַרפֿט װיִדער דער זעלבער װאָס פריָהער, 


(װאַרשע), 
6) 
צעהן-צװאָנציג. 
צס שפּיִלען צװײ. װער ס'האָט טוֹיזעגד--חאָט געװאוּנען. 
ד אָֿ ס שפּיַל 


איינער געהט אָן: ער װאַ-דפט אַ פּיִלקע אין דר'ערד אין יצטװצדעס 
מאָל װען זי שפּרינגט אַרוֹיף, פּאַטשט ער זי מיט דער האַגד צִיּריק אַראָפּ 
אוּן צעהלט, דערבּײ זיִנגענדיג; 


צצהן צוואנציג. 
7//916ט / 


, ציג - פצר , סיג - דרנַ 


-- צעהן, 
צװאָנציג, 


דרײסונ, 
פערציג, 


פוּפֿציג, 
ועפֿציָנ, 


זיבּעצוג, 
אַכטצ;ג, 


נײינציג, 
אײינס, (ד, ה. אײן הוּנדרערט). 


-- צעהן, 
צװאָנצ!ָנ, א, אַו ח, : 
נײנציג,---צזיי, (צזיי הונדערם) 


צעהן, 
צדאָנציג,,, א. אַז. דו 
דרײ, (דרײ הונרערם). 


צעהן, 
צװאָנציָג,., א. אז. ה, 
פֿיִער. (פִיִער הונרערט), 


צעהן, 
צװאָנצ;ג,.,. א. אַז. ח, 
פֿיף. (פֿיַנף הוּנדערם), 


צעהן, 
צװאָנצן6, א. אױי ד,ּ 
זעקם. (זעקס הוּנדערם). 


צעהן, 
צװאָנציג,,. א, אַז, ה. 
זיִבּע 4 (זיִבּען הוּנדערמ), 


צנהן, 
צװאָנציָג,,, א, אַז,. ח. 
אכט, (אַפֿט הונדערט), 


צעהן, 
צװאָנציג, . א. אַז, וו 
ײן, (נײַן הוּנדערם), 


צעהן, 
צװאָנציג, 


רריסיג, 
8 {רציג, 


פֿיפֿציג, 
זעפֿצוג, 


זיִבּעציג, 
א8ַכטצינ, 


נײינציג, 
מזיזענר, 


אויסערדעם אֹזִז דערבּײ דאָ אַנ'אוֹיסרעדעֿץ; 

מיִט כֿאַפּעלעך אָדער אָהן פֿאַפּעלעך. 

מיָט ,כֿאַפּעלעך" הײסט, אַז מ'קצן בײ יעדער הוּנדערט כאַפּען די 
פילקע אין דער האַנד אַרײן אוּן זיִך אָפּרוּהען אוּן טאָמער טרעפֿט זיך, אַז 
מ'לאָזט (די פּיִלקע פּאַלט אַװעק איִנמיטען פּאַטשען), געהט דער צװײטער אָן 
אין נאָך יענעמס לאָזצן, װען דער ערשטער געהט צחּיץ אָן, צעהלט ער 
װײטער פֿוּן יענער צאָהל (הוּנדערט) בי װעלכער ר'איז געבּליבּען שטעהן, 

אָהן כאַפּעלעך--דאַרף מען כּסדר פּאַטשען אָהן אַנ'אויפהער בֹּיִז 
טויזענד אוּן בּײ אַ .לאָזצן" װען מ'געהט איבער, הוֹיבּט מען אויפֿסנײ אָן 
יפּוּן אָנהוֹיגּ, פֿין דער שרשטער הונדערט, 


(פֿאַרשפּרײט איִן פּוֹילְען). 


! ציי אונו יודען 


די קינדער.הצלע 


37) 
קייִצקע. 

פס נעהמען זיִך צינוֹיף עטליכע יונגלצך אוּן מען מאַכֿט אַוֹיפֿיִל 
גריַבּלעך פיל יוּנגלעך עס האָבּען זיך צוּנֹיפֿגענוּמען. די גריִבּלעך װערען 
געמאַכט אין אײן שוּרֹה אין יצדער האָט זײַן בּאַשטימט גריבּעל. שטעלען 
זיך אַלע אַװעק, יצדער בּײ זײן גריבּעל אין ד? װאָס שטעהען פֿוּן ידע 
עקען שוּרה, קייקלען אײגער צוּם אַנדערן, איִבּער אַלע גריבּלעך, אַ פּיַלקע 
אין אַז זי פֿאַלט אַרײן אין װעלכען עס איז גריְגעל, אַנטלולפצן אַלֶע אוֹי 
כער יענער, װאָס אן זײן גריִבּעל איִז די פּיַלקֶע אַרײנגעפֿאַלען. ער כאַפּט 
די פּיִלקע אוּן שטעהענדיג--נאָכלוֹיפען טאָה ער ניִשט--װאַרפֿט ער זי אײ? 
געם פֿון די אַנטלױפֿענדיגע. טרעפֿט ער נישט, האָט ער אַ קיצקע, טרעפֿט 
ער יאָ, כאַפּט דער גצטראָפֿענער בּאַלד ד; פּי;לקצ (דער געטואָפֿענער טאָר 
אויך ניִשט נאָֿיאָגען) אין װאַרפט ז;ָ אַ צװיײיטען אינטער די זעלבע בּאַדיָג= 
גוּנגען װי דער פֿריִהערדיגער. 

בּײ יעטװ;דען מאָל, װען אײנער פֿאַרשפּיַלט, לעגט מען אַרײן איִן 
זײן גײִבּעל אַ שטיקעל גלאָז, אַ שטיִקעל פּאַפּיַר אָדער אַ שטײנדעל פֿאַד אַ 
ס'מן, אַז ער האָט אײן קיצקע. ד! שפּיֶל געהט אַזוֹי לאַנג פיִו אײנער האָט 
זעקס אָדער אַכֿט קיִצקעס--קלײבּט מען דעמאָלט אוֹיס צװי יוּנגלעך אוּן זײ 
משפּט'ן איָהֶם, 

דער פסק. 

מצן שטצלט איָהֶם אַװעק מיַט'ן פּנים צוּ דער װאַנד און װיַפֿיַן 
מ'האָט צוגע'משפּט. אַזוֹי פיל מאָל װאַרפט מען אֹיָהם ד! פּיִלקע איַן אחוֹר 
ארײן, ער זאָל װיִסען אוֹיף נאָך אַמאָל קײן קיִצקעס טוֹין ניִשט צוּ האָבּצן. 

(טשע-קאַס;, קיצװ. גיבּ.). 


8) 
איִן קליפּה אָדער אין פּאַליאַנט.") 

בּײ דער שפּיל זענען דאָ צװײ געצײגען: אַ פּאַליאַנט--דאָס אלו 8 
לאַנג, נישט זעהר קײן בּרײט בּרעטצל, װאָט אֹיִז בּאַקװעהם ציּ האַלטען איַן 
דער האַנד אין אַ קליפּה--אַ דיק, לענגליך:פֿיִערקאַנט;ג פֿאַרשנ;צט העלצעל 
פֿון בּידע עקען פֿאַרשפּייצט אין אין דערמיַט פוֹן יעדער זײט איָן אויסגע: 
שניִצט אײנע פוּן די פֿיער רוֹימיִשע צ;פֿערן? 1) !, 2) 11 3) ש, 4) 8. 

ד! צאָהל שפּיַלער. 

עס שפּילען צװײ אָדער פֿ;ֶער--צװײ פּאָר פֿוּן יעדער זײט צוּ צװײ 
דער ערשטער פֿוּן איטל;כער פּאָר װאָס גצהט אָן פריִהער היסט מאַטקע **) 
און דער צװײטער--באַכאָרּ, ***) עס קאָנען אוֹיך שפּיִלען דרײ--פֿוּן אײַן 
זײט צװײ איִן פוּן דער צװײטער זײט אײנער--אָבּער דער אײנער, בּשעת.. 
צר פאַרליָרט, געהט ער אָן דאָס צװײטע פאָל נישט פֿאַר זיִך, נאָר פאַר 
זײן בּאַכֿאָר. 

געשפּילט װערט צ. ב. אוֹיף טוֹיזענט אוּן מעהר. דאָס איו װי 
מ'רעדט זיִך אוֹיס, 

אײדער מען הוֹיבּט אָן שפּילען מאַכֿט מען אַגוֹרל װער פֿין צײדע 
צודים ס'זאָ: אָ עהן פֿריִהער. מען שפּײט אָן אָדער מען מאַכּט אַ צײפֿען 
אוֹיף אײן זיט פּאַליאַנט פאַר אַ סימן, אוּן אײנער פין די צודים גיִט דעם 


:פּאַליאַנט אַ װאָרף איִן דערהויך, אוּן אַז ער פֿאַלט מיִט דער געצײַכֿענטער 


זײש פֿוּן אוֹיבּען, געהט אָן דער װאָס האָט געװאָרפֿען, אַניִשט--געהט אָן 
דער צװײטע- צד. 
דאָס שפּיִלען.. 

מען מאַכֿט אַ מעטע, אַ בּאַשטיִמט אָרט בּײ אַ װאַנד אָדער אַ צײכּען 
אדיף דר'ערד אוּן דצר װאָס דאַרף אָנגעהן, שטעלט זיך אַװצק געבען דער 
מצטע אוּן דער אַנדערער שטעלט זיך אַװצק אַנטקעגען אֲיָהֶם אָפּנגריקט 
אַנ'ערך פֿון אַ צעהן, פֿופֿצעהן אָדער צװאָנצ;ג טר;ט, דער אָנגעהער נעהמם 

*) פּוֹילִיִש: 212014קן ש צָמז(2ז--שפּילען מיַר איַן פּאַליאַנט. 

*יי) פּויליִש: 102148. 

=**) פּוֹילוש: זשמ840, 
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שװואל לצהמאן בי 


דעמ פֿאַליאַנט אוּן שטעלט אֹיָהם אוֹיף דר/ערד אַבַּיְסעל אינגעבּויג'ן צוּ זיִך, 
אוּן האַלטענד;יג איָהם, לעגט ער אוֹיף איהם אַרוֹיף אוֹיפגצשטעלטערהײט בּײ 
דר'ערד ד;? קליפּה אוּן מיט דצם פּאַליאַנט גִיִט ער זי אַ װאָרף אַהיִן צוּם 
צווייטען װען זי פֿאַלט אַרײן איַן אַ װאַסער אָדער איִן אַ רינשטאָק, הייסט 
דאָס , װיִליאַז* (פין פֿוֹיליַש: 122ץע0--אַרוֹיסגעקראָכֿען). אוּן עס געהט או= 
בּער. טאָמער אָבּער כֿאַפּט ער זי אין דער לוּפֿט, האָט דער װאַרפֿער פֿאַרֹלֵורש 
רען אין דער געװיִנער האָט הונדערט פֿיִנף אוּן צװאַנציג אוּן געהט אָן. נאָר 
אַז ער כֿאַפּט ז; ניִשט, לצגט דער װאַרפער אוֹיס דעם פּאַליאַנט אוֹיף דר'נרר 
איִן דער בּרײט אוֹיף אַ קאַנט אויפֿגעשטעלט אוּן דער אַנדערער ציָלט 
פוּן דעם אָרט װאו זי איִז געפאַלען--נעהנטער צוגעהן טאָר ער ניִשט, עה 
מעג זיִך נאָר אויסגלײיכען אַנטקעגען, אוֹיבּ זי איִז אַװעקגעפֿאַלען אָן אַ זיט-- 
און ער װאַרפֿט זי צוּ טרעפֿען איִן פּאַליאַנט. טרעפט ער אוּן דער פּאַליאַנט 
פאַלט אוּם, האָט דער צװייטער צד פֿאַרלוירען אוּן ער געהט אָן, נאָר אוֹיבּ 
אָבּער ער האָט דעם פּאַליאַנט ניִשט אומגעװאָרפֿען, קוּקט מען נאָך אוֹיף װאָס. 
תַאַר אַ ציפֿער די קליפּה איז געפֿאַלען פין אוֹיבּען אוּן לוֹיט דער ציִפער, 
אַזוֹי פיל מאָל דאַרף דעח אָנגעהר קלאַפּען מיִט'ן פּאַליאַנט אָן שפּיַץ קליפּה, 
כֹּדי ז; זאָל אַװעקשפּריַנגען פֿוּן דער מצטע. 

בּשעת'ן װאַרפען די קליפּה אין פּאַליאַנט אַרײן טרעפֿט אַמאָל, אַו די 
קליפה פֿאַלט אוֹיף אַ קאַנט אוּן מ'קען ניַשט אוּנטערשײידען װעלכער ציִפֿעף 
ס'איז פוּן אויבּען. מאַכט מען אַ ,שפּיִצע* ד. ה. דער כֿאַפּער נעהמט ד! קליפּה 
צװיִשען בּײדע הענד אוּן וועלגערט זי אַזוֹי אַ פּאָר מאָל הין אוּן צוריִק, דער- 
נאָך לאָזט ער ז; אַראָפּ אוֹיף דר'ערד אוּן דאַן קוּקט מען נאָך דעם ציפעח, 

טאָמער בּיי אַ קלאַפּ, אַז ס'ווערט , װ;ליאַז", איז פֿאַרלוֹירען אוּן דעף 
צווייטער געהט אָן. 

װען צײ אַזצץ איִן דער קליפּה, אַז ער האָט ז? גיִשט אָנגער;הױט, 
רעכֿענט זיִך ניַשט דער קלאַפּ, אוֹיבּ אָבּער ער האָט ז? נאָר עטװאָס אָנגצש 
ריָהרט, װערט עס גערעפֿענט. 

גאָך דעם לעצטען קלאַפּ מעסט מען מיִט דעם פּאַליאַנט פֿון דעם אָרט 
װאוּ ד; קליפּה איִז געבּליִבּען ?;גען בֹּיִז צוּ דער מעטע אױּן װיִפֿיֶל פּאַליאַגט 
טען עס זענען דאָ, אַזאַ סוּמע האָט דער קלאַפּער, 

גערעכענט װערט נאָר קײלעכדיגע צאָהלען, פֿיָנף גאַנצע אָרער צעהן 
גאַנצע צ. בּ. אַז ס'איִז דאָ פֿוּן זעקס בֹּיִז צעהן אָדער פֿוּן עלף בֹּיז 
פֿופצעהן א. אַז. װ. װערט נאָר גערעפֿענט פּיִנף אָדער צעהן א. אַז. װי 

גאָך אַלע קלעפּ, אַז ס'איִז נישטאָ קין פֿינף פּאַליאַנטען בּיִז צוּ דער 
מעטט, אֹיִז פאַרלוֹירען אוּן דער צװײטער צד געהט אֶן. 

גײ אַ קלאַפּ, אַז די קליפּה געהט איִן דערהויך, מעג זי דער קלאַ= 
פער איִן דער לוּפט אַװעקקלאַפּען, כּדי זי זאָל פאַלען װײט אַװעק פֿוּן דער 
מעטע. בּאַװײזט ער זי מיִט אײן קלאַפּ אוֹיך אונטערצוּקלאַפּען איִן דער לוּפֿט 
איִן דעף הוֹיך, האָט ער פֿופֿציג. צװײ--איינס נאָכֿין אַנדערן--האָט ער הונ? 
דערט, דריי--הוּנדערט אוּן 5:8צ!ג א. אַז װ. נאָכדײם, נאָך אַנ'אינטערקלאַ= 
פען איִן דער לוּפט, װערט שוֹין אוֹיף דער ערד ניִשט געקלאַפּט (הגם עה 
מעג נאָך האָבּען אַ סך צוּ קלאַפּען), אוֹיךְ װערט ניִשט געמאָסטען 

פֿאַרין מעסטען קען איִהם דער געגנער פֿרעגען װיִפֿיֶל ער װיֵל אוּן 
אַז ער זאָגט אַ צאָהל, מעסט מען איִבּעהּ, איז דאָ מעהר, איִז פֿאַרפֿאַלען, רע? 
כֿענט זִיִך עס ניִשט אוּן ס'בּלײבּט בּלוֹין די צאָהל, װעלכע איז אָנגעגעבּען 
געװאָרען, נאָר אוֹיבּ ס'אוְז דאָ װעניגער--איז די גאַנצע צאָהל פֿאַרשפּילט, 
אוֹיבּ דער שוּתּף כֿאַפּט זיִך אוֹיך אַרוֹיס אַ צאָהל בעת'ן פֿױעגען, װערט דאָס 
צוּגערעפֿענט, 

עס טרעפֿט אוֹיך, אַז מען מעסט ניִשט, גאָר מען פֿרעגט דעם געגנעה 
, װלָפיֶל װלִלסטוּ?* אוּן מען קוּמט דוּדך צװיַשען זיך מיט אַנ'אָפּשאַצוּנג לויט'ן 
שׂוֹיג אוּן אײגענעם איינזעהן. 

ד; צאָהל װיִָפֿיל אײנער האָט געהאַט בּיים פֿויִהערד:גען מאָל װערט 
צוּגערעכענט, 


אַז אײנעף געװוִנט ד; אָפּגערעדטע צאָהל, קר;גט דער צװײטער אַ 
שטראָף. 


ד: שטואָף. 

מען װאַרפֿט אַװעק דעם פּאַליאַנט פֿוּן דער מעטע אָן אָדער מ'גיט אַ 
.שכּוצע"--מ'קלאַפּט אַװעק ד; קליפה אוּן וואי עס פאַלט, מוּז ער דאָרט אַהֹיָנץ 
שפּרינגען אוֹיף איין פוס אוּן שטעהענדנג אַזוֹי דאַרף ער דאָס געװאָרפֿעגע 
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אוּנז יוּדען 


די קינדער.װצלט 


אוֹיפֿהױיבּען איּן צוריק שפּריִנגען צוּ דער מעטע. אוֹיבּ ער לאָזט אַראָפּ און / 


דצר צײט דעם פֿוּס, קריגט ער מיָט דעם פּאַליאַנט איִבּער דער פּיאַטע דרײ, 
קלעפּ און מיז נאָכֿאַמאָל איִבּערשפּריִנגען, 
א (װאַרשע). 


39) 
איִן סטרוּלקעס. 


פטרוּלקעס זענען קלינע שטײנדלעךן אָפֿטמאָל זוּכט מען אוֹיס האַר= 
טע װאַסצר:שטײנדלעך, װאָס מ'רוּפֿט זי קיִזצל:שטיינער (מיִט זײי איִז בּאַקװעה? 
מער אוּן בּעסער צוּ שפּיִלען), : 
צוּם שפּילען בּאַנוּצט מען פֿיִנף סטרוּלקעס, 
די צאָהל פין אוֹיסשפּיַלען איִז הוּנדערט (אַמאָל הוּנדערט אוּן אײנס 
אָדֶער הינדערט אוּן צװאָנציג). 
מען רעדט זיִך אוֹיס: אָהן אַ רוּדער צ; מיָט אַ רוּדער, אָהן אַ רוּדער הײסט 
אַז בּים אַװעקנעהמען אָדער בּיים כּאַפּען אַסטרוּלקע פוּן דר'ערד זאָלען דל 
איִבּריְגע, װאָס בּלײבּען ליגען, ניִשט ווערען אָנגעריִהרט, זי טאָרען זיך ניִשט 
אַריהר טוּן. װען דאָס געשעהט יאָ, געהט דער צװײטער אָן. 
מיִט אַ גראַטש אָדער אָהן אַ גראַטש. 
מיִט אַ גראַטש הײסט, אַז װען אײנער האָט שוֹין יי גאַנצע צאָהל 
אויסגעשפּיִלט, דאַרף ער צוּם לצצטען כֿאַפּען צזוײי װײט פוּנאַנדערגעשפּײײטע 
סטרולקעס. כּדי צוּ בּאַשטימען װ?ָ װײט די סטרוּלקעס זאָלען ליגען אָפּגע? 
רוּקט איינע פֿוּן דער אַנדערער, צוּּלעגט מען די פּיַנגער פֿוּן אַ האַנד איַן אַ 
שפּאַן װיַ צוּ מּעטטען אַ צאָל (מען בּאַמיִהט זיך דערבּיי װאָס בּעסער צוּצוּ= 
שפּרײטען די פיַנגער, בּדי עס זאָל אויסקוּמען װאָט װײטער) אוּן מען לעגט 
אַניִדער איין סטרוּלקצ בּיים עק גראָבּען פֿינגער אוּן אײן סטרוּלקע בּײם עק 
קליינעם פֿיִנגער אוּן אַז ער כֿאַפּט אוֹיס דעם גראַטש--האָט ער געװיִנען. 
אוֹיף צוּ בּאַשטימען דאָס אָנגעהן צוּם ערשט מאָכט מען אַ,גראָד אוּן 
אום" אֶדעַר מ'צעהלט זיַך אוֹיס. 
אָנגעהן דאַרף מען; 
ערשם, 
פנדער, 
דריט, 
שטיץ, 
שטרול, 
איבּיר, 
גראַטש, 
,ערשט"--מען שיט אוּיס אַלע פינף סטרילקעס מיט אײן מאָל, נעהמט 
מען אײנע אין דער האַנד אַרײן. מ'װאַרפֿט ז; איִנדערהויך אוּן מ'כאַפּט מיַט 
איְהר אוֹיס אײנציגװײז אַלע פֿיִער אוּן בּײ יצדען מאָל כֿאַפּען לעגט מען די 
אײגע געכֿאַפּטע סטרוּלקע אַװעק פֿוּן דער האַנד אוּן מ'װאַרפט װײטער, 
געכאַפט װערט אוֹיף אַזאַ אוֹפן: װען מ'נעהמט נאָכֿין אוֹיִסשיִטען די 
סטרוּלקעס אײגע פֿיּן זײ, טיט מען זי װאָרף איִן דערהויך, כּדי ז; צוּריַק צוּ 
כֿאַפּען, אין פֿאַ- דער צײט בּיִוװאַנען זי פאַלט צוּריִק אַראָפּ אין דער האַנה 
אַרין, כאַפּט מען פֿין ד? װאָס ליגען, איײן סטרוּלקע אָדער מעהר. לוֹיט דעם 
סדר װי עס קוּמט אוֹיס אָנצוגעהן, אַז מען דערפֿאַפּט ניִשט, געהט דער צװיא 
טער אָן. 
ען מ'געהט צוּרֹיִק אָן נאָך יצגעמס ניִשט=דערכֿאַפּען, שמילט מען 
װײטטר פֿוּן דעם מאָל בי װעלכֿען מ'איִז נעבּל;בּען שטעהן אוּן ד! פֿריִהער 
דיִגע אויסגעשפּילטע צאָהל װערט צוּגערעכענט, 
-אַנדער"--כֿאַפּט מען צוּ צוויי, 
,דריְט*--כאַפּט מען צוּערשט דרײ אוּן דערנאָך אײנע, 
,שטיץ* --פיִער מ;ט איין מאָל, 
,שטרוּל*--כאַפּט מען צוּ אײנציגע, נאָר מען לעגט זײ ניִשט אַװצק 
נאָך יעדעס מאָל כֿאַמען. 
, איִבּער"---נצהמט מען אַלע פֿינף סטרילקעס אין דער האַנד אַרײַן 
און מ'װאַרפֿט זײ אַריִבּער אוֹיף דער אוֹיבּערשטער זײט האַנר אוּן דערנאָף 


צוריק איּן װ;סול מ'פֿאַפּט, אַזוֹי פוֶל װאָט מען און ד; צאָהל צ. ג, אַז מ'כֿאַפּט 


יו קישקדאידעיכט:? ער ווקע זלישצימ. 


= אע 


י 
= 


- שוואל 7פזמאן 


דרײ, האָט מען דרײ אוּן מען געהט װײַטער אָן פין אַזאַ צאָהל װיִפיֵל מ'האָט 
געכּאַפּט, ד. ה. פוּן , דריט". 


: 


בּיים צוּריִק כֿאַפּען פוּן ‏ איבּער', אַז מען דדעהט ניִשט איִפַּער דוי 


- װאַנד, נאָר מ'פֿאַפּט זי אַװעק אוּן אױיבּען אַרוּמער כֿאַפּט מען ד; סטרוּלקעס, 
- האָט מען טאָפּעלט (צ. פ. אוֹיג פֿיִער, האָט מען אַכֿט'. דערנאָך געהט מען 


+ װײשער אָן שטיץ א. אַז. ח. 
בּיים איִבּערװאַרפֿען אוֹיף דער צװײטער זײט האַנד, אז עס בּלײבּט 
אוֹיבּען ל;נגען ג:שט מעהר װ! איין סטרולקע, איז פֿאַרלוירען אוּן דער צװיי? 


- טער גצהט אָן. 


בּיים צוּריִקכאַפּען פֿין זצ אויבּערשטער זײט, 
אײגע אָוער מעהר איִז אוֹיךְ פֿאַרלוֹידען, 

ווען אייגער האָט אוֹיסגעשפּילט אוּן האָט שׁוֹין געװיִנען, קריגט דער 
צװײטער אַ שטראָף. די שטראָף הײיסט: 

,ציִפּעס אוּן גראַטשעס?. 

דער פֿאַרשפּילטער לעגט אַניִדער די האַנד אוּן צוּשפּרײט ד; פיַנגער 
אוּן צװ!שען די פֿוַנגער לעגט מען אֹיָהם אַרײן פֿיער סטרוּלקעס אוּן דער גע: 
וואיגענער זאָגט. 


אויפ'ן דאך 

שטעהט א בּאַבּעלע, 

קומט אַ פֿײגעלע 

אוּן כטפט אֲרוֹים א סטרולקעלע, 


אַז עס פֿאַלט אַװעק 


(װאַרשע). 


װאַריאַנט, 
אוֹיפ'ן בּוידעם 
שטעהם 6 פֿוינעל, 
קוּמט אַ כוֹיו 
אוּן כטפּט אַרוֹיס, 
קומט דוי קטץ . 
אוּן גיִם אַ גרטטש, 
(לאָדו). 
מיט דער 8;8טצר סטרוּלקע כאַפּט ער זײי אײנציגװײז אַרוֹיס אוּן בּײ 
א;טליפֿען מאָל גִיִט ער אֹיָהם אַ גראַטש אין דער האַנד אַרײן אוּן נאָך יעדצן 
מאָל כאַפּען לעגט ער ד;? סטרילקע אַרונטער אוּנטער דעם פֿאַרשפּ;לטעגס האַנר 
אוֹיף דר'ערד. צוּם סוֹף פרעגט עה אֹיָהם: 
-- װאָס װילסטוּ, מיַלכֿיַג צו פסישיג? 
אַז ער זאָגט מיִלכיַג, גיִט איחם דער געװיִנענער דרײ ציפּ אין דער 
האַנד אוֹיף דער הוֹיט, אוּן אוֹיבּ ער זאָגט פֿלײשיג, לעגט ער אֹיָהם אַרוּנטער 
אוֹיךְ די פיִנפטע סטרוּלקע אוּן רײבּט איָהם אײן די האַנד אוֹיף די סטרוּלקעס 
(װאַרשע) 


40) 
איַן זאַפּאַלקעס (שװעבּעלעך). 
- יוּנָגלֶעךְ קלויבען צוּזאַמען אוֹיסגעַריִבענע װעבעלעך אוּן שפּילען 
מיִט זײ, 
דאָס שפּיָל. 


מ'שטעלט זיִך אַװעק בײ אַ טיש אָדער נעבּען אַ בּענקעל, אָפֿט בּיים. 
גרעטעל פוּן אַ טענסטער אוּן אײנער געהט אָן: ער לעגט אַרוֹיף אַ שװעבּעלע 


אוֹיף דעם פּרײטען טײל פֿונ'ם װאַנד:טצלער ציּרוּקֶענדיַג דעם האַנד-שטעלער 
צוּם קאַנט אוּן מיט דער ברייטעף זײט איִבּערן קאַנט גיַט ער אַ קלאָפּ מיַט 
דער בּאַװענינג אַ שלײדער צוּ טין דאָס שװעבּעלע פוּן דער האַנד אַײצק, 


נאָכדעם װ! אין צד האָט אַזוֹי אַרוּם 
עהט אָן דער צװײטער צד. גײ 


אַ שלײדעד געגעגען דאָס שװעבּעלע, 
װעמען עס בּלײבט ליגען אײן שװעבעלע 


בּײ אונז יודען 


די קינדער-װעלט 


אוֹיפּ'ץ א8גדערן, האָט יענער געװאוּנען. 
די שװעבּעלעך ליִגען דאָרט װאוּ 
אָן מיַט אַנדערע שװעבּעלעך, 
מיט אַמאָל, 


אוֹיבּ דאָס געשעהט ניַשט, בּלײַפען 
זענען געפֿאַלען אוּן מען געהט כּסדר 
בֹּיִז אײנער טרעפֿמ אוּן נעהמט זײ אַלצ צוּ 


זל 


(װאַרשע). 


41) 
איִן סטאַלקעס (פּענעס), 

עס שפּיִלען צװײ. װאַרפֿט אײינער אוֹיס--ער נצהמט אָן אַ פּענע בּיים 
שפּיִץ אוּן הוֹיבּט זי אוֹיף אין דערהויך, כּדי זל אַראָפּצוּלאָזען אוּן ער פֿרעגט 
דעם צװײטען: 

-- הוֹיך צ! שיסעל? 
זאָגט יענער צ. ב. 

-- שיסעל, 

לאָזע ער זי אַראָפּ אוּן אַז דער צװוײיטער האָט גצטראָפֿצן, ד. ה. אויבּ 
זי איִז טאַקע געפֿאַלען מיט דעף פֿלאַכער זייט אַרוֹיף, געהט יענער אָן, אַ 
ג;ישט געהט אָן דער ערשטער. 

מען לעגט דעם אָנגעהצר אַנ;ִדער אַ פּענע מיָט דער הוֹיפּער זייט אַרוֹיף 
און ער געהט אָן: ער טוּט אַ דריק אוֹיף אֹיֵהר מיִט דעם שמיץ פֿוּן זײנע אַ 
פענע בּײ דעם עק פֿוּן דער הוֹיכער זײט אוּן אַן זי דרעהט זיִך איבּעד אוֹיף 
דער פֿלאַכֿער, קצחרט ער איִבּער זײן פּענע אוֹיף דער אַנדעדעח זײט האַל: 
טענויג בּיים שפּיץ אוּן אַזוֹי װ! אַ פידלער מיִט דעם סמיטשיק טוּט ער מיט 
דער פּענע אַ ציֶה איִבּער דער פּלאַכער זײט אין דער בּרײט פֿוּן דער ליגענ 
דיַגער פּענע אוּן אַז זן דרעהט זיַך איבּעד אוֹיף דער הוֹיכער זײט, הײיסט עס 
אײן מאָל. אַז די פּענע דרעהט זִיָך נישט איִבּער מיַט'ן ערשטען דרוּק אָדער 
ציָה, קוּמט דעם צװײטען אָנצוּנעהן אוֹּן ד; געװאוּנענע מאָל װערען בּײַם 
שפּעטערען מאָל אָנגעהן נ;ִשט צוּגערעכֿענט, אוֹיבּ ער האָט ניִשט געװאוּנען 
די פֿילע צאָהל װעלכֿע איִז אוֹיסגערערט געװאָרען פֿאַר אַ פּענע, 

גײ יעדען מאָל אָנגעהן, קאָן איָהם דער צװײטער צד לעגען יצט= 
װעדעס מאָל אַנ'אַנדערע פּענע צום שפּיִלען. 

פּעגעס געהען אײן מאָל, טײל--צ זיי, דרי אוּן פֿיָצר, אוֹיך פֿינף מאָל; 

אַלטע אוֹיסגעריִבּענע פּענעס, ניִשט קײן צוּבּראָכֿענע, געהען מעהר= 
סטענטײ? אײן מאָל, טײל--צװי אוּן דרײ מאָל. נײע, נאָך נישט קײן גע: 
שריַבּענע געהען צװײ, דר"ײ, פֿיִעֶר אוּן פֿיִנף מאָל. דאָס װענדט זיִך שוֹין 
פֿונים סאָרט אין גרוֹיס פוּן דער פּענע. 


לײכטערע צוּם געװיִנען געהען מעהרערע מאָל, שװערערצ--געהען 
װענלגער. 


די סאָרטען פּענעס אוּן זייערע נעמען, 
יעדער סאָרט פענע האָט אַ נאָמען לויט'ן 
מען זענען: 
אַנ'אײינסעל--בַּיי 
ציִפֿעף {, 


אוֹיסזעהן איְהרען. די נ8+ 


דער זײט פֿוּן שפּיִץ איִז בּוֹלְט אויסגעפּח;גט דעה 

אַ גוּלץ, אַ גיק--אַ בּרייטע, גראָבּע פּענע. 

אַ גימעל--ד; פּענע זעהפֿ אוֹיס װ! אַ גיִמעל, 

אַ זייגער--אינדערמיט איִז אוֹיסגעפּרעגט אַזוֹי װ! בי אַ ציָפער-בּלאַט 
פוּן אַ זײיגער, 

אַ זצקס אוּן אַפֿטציגסטעל--אוֹיסגעפּרעגט די ציפער 86. 

אַ טורם--דער שפּ:;ל-טײ? זעהט אוֹיס װ; אַ טירם. 

אַ ירושלימ'על---אויף דער פּענע איז אוֹיסגעפרעגט .ירוּשלים", 

אַ למד'ל--ד? פֿאָרם פֿון איָהר איִז װי אַ ,למד". 

אַ מאַנדעלוּװקע-- די פֿאַרענדיגוּגג פֿון דער האַלבּער טײ? בּיים שפּיץ 
האָט אַנ'אויסזעהען װ? אַ מאַנדעל. 

אַ נאַפּעליאָגקע---איסגעפּרעגט נאַפּעלטאָנ'ס פֿיָגוּה, 

אַ פֿיֶער אוּן אַכטצ;גסטעל --אויסגעפּרצגט ד; ציִפֿעד 81, 

אַ קישטקעלע--אַ שמאָל:?ע.גליכדיגע װ! א קישקע. 

אַקעזעל--דער שפּיץ = טײל איֵז פֿאַרענדיגט װ; ד? פאָרם פֿון אַ 
קעועל, 
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שמואל לעומאן 


8 ריקצר---ביי דער זײט פֿין שפּיץ אוז דאָ אַ ריגעלפ צוּ מאַכען שמע. 
לצר אָדער פּרײיטער דעם שפּאַלט פֿון שפּיץ, כֹּדי צוּ קאָנען שרײגען גראָבּ 
אָדצר דין. 

אַשיבּער- אַזצהר לאַנגע פּענע. 

(װאַרשצ). 


2) 
אין דראָד אוּן אוּם. ") 

אײנער האַלט איִן דער האַנד פֿאַרמאַפֿטערהײד צטליפֿע ניס אוּן פרטגט 
דעם צװײטצן: 

-- דראָד צי אוּם? 

ענטפֿערט אֹיְהֶם יענער מיִט אַ װעלכער עס איז צאָהל אוּן אַן ער 
טרעפֿט, קריגט ער ד! ניָס, טאָמער גיִשט, מוּז ער געבּען אַזױ 5:8 ניס װי2 
8 יענער האָט געהאַט אין דער האַגד, 


*) דראָד -- פערענדערט פֿוּן גראָד --גליך אוֹיף גלײך, צו ד; פּאָר. 
למשל: צװײ, פֿ;ער, זעקס. אים--נישט גלײך אוֹיף גלײך, ניִשט צוּ ד; פּאָר. 
למשל: אײנס, דרײי, פֿיָנף. 


43) 
אײנפצר-בײנעם. 


מען שטעלט אײן איִן אַ טעלערל צוּ עטליכֿע ניִס, יעדער אַ גלײפֿע 

צאָהל אוּן אײנער געהְט אָן מיִט צװײ ניֵס. אַז עס פֿאַלט אַרוֹיס אײנע, האָט 

ער גצװיִגען. אוֹיבּ מעהר- דאַן: איִז עס אַ גראָד, איִז פאַרּשפּילט אוּן אַ צַװוי2 

טער געהט אָן. אוֹיבּ אַנ'אוּם --איז װ! מ'רעדט זיך אוֹיס. אָדער עס אִיִן גע2 

װיִגען אָדער מען האָט דאָס רעכט איִבּערצוּגעהן דרי מאָל, װען עס פֿאַלען 
כ?סדר אומ'צן, 

(ראַדאָפ). 


44) : 
איִן בּיִטש אָדער איַן קאפּעל. 

איִטליִכער גִיִט צוּ פּאָר אָדער צוּ צװײ פּאָר ניס און מען לעגט זײ 
אַרײן אין אַ קאַפּעל אָדער אין אַ היטעל מיִט דער אײבּערשטער זײט אַרײג: 
געשטוּפּט אַזוֹי װ! אַ גריַבּעֵל אוּן אײנער געהט אָן: עֶר װאַרפֿט, איִן דער 
שיעף אַרײן אַהיִן צװײ גיס. אוֹיבּ צוּם ערשטען מאָל פֿאַלט אַרוֹיס אײיגע-- 
געהט עױ װײטער אָן מיִט דער אײנע ניס, אוּן אוֹיבּ צוּם צװײטען מאָל 
פֿאַלט אַרוֹיס צװײ (מען שפּיִלט אוֹיךְ, צוּט ערשט זאָל אַרוֹיספאַלען אַנ'אוּם 
אוּן נאָכדעס 8 גראָד), האָט ער געװיִנען אוּן ער נעהמט זיך צוּ אַלע ניָס, 
(װאַרשע). 


5) 
איין קופּקעלעך, 
יעדער גִיִט אַ גלײיכע צאָהל ניס, אַזוֹי, אַז עס זאָל אוֹיסקיּמען צוּ 
ֿיַעַר אוֹיף אַ קיפקצלע מאַכט מען קיפּץעלעך: דרײ צוּזאַמעגגעלצגט אַזוֹי װי 
אַסגוֹל אוּן אײנע פֿין אוֹיבּען. די קוּפץצלעך זעגען געלעגט אין דער בּרײט 
אין אין שוּרה. אין אַ פֿינף:צצהן ט-יט אָפּגעריקט קאָלערט אײנעד אַ גוס צוּ 
חרעפֿען איַן די קופּקעלעך. אוֹיגּ ער טרעפֿט, איז װעלפֿעס קופּקעלע ער צע: 
װאָרפֿט, געהמט ער זִיִך צוּ די נוס דערנאָך געהט אַ צװײטער, אַזוֹי כּסרר 
גיז צים לעצטען קוּפּקעלע, 
(װאַרשע! 
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א 


זי יג דער-װעלט. 


46) א 
שאַרעלעך. 


מען מאַכט אַ גריבּעל אין מ'שטעלט זיף פין דאָרט אַװעק אָפּגערוּקט, 
אַ פוּפצעהן:צװאָנציג טר;ט בי אַ געמאַכֿטען צײכֿען אין אײנער טוּט צּוּ ערשט 
8 װאָרף איִן דער ריפֿטוּנג פין גריבּעל צװײ ניס (אַמאָל מעהר). דערנאָך 
װאַיפֿע דער צװײטערי אוֹיךְ אַיאַ צאָרל אוּן װעמעס ניס עס גלײבּען ליָגען 
נעהנטער צום גױיבעל, דער הוֹיבּט זײ אָן צוּ שאַרען אײנציגװײז אין גרי= 
בּעל אַרײן. 

אַז דעם ערשטענס ניָס פֿאַלען, פים װאַרפטן, אַלע אַרײן אין גרן= 
בּעל--װאַרפֿט שׁוֹין נישט דער צװײטער, נאָר ער לעגט ד! ניס אַניִדער גײם 
געמאַכטען צײכען, װאיּ מען שטעהט אין דער ערשטער נעהמס זײ צױּ 
שאַרען. 

בּיים אַרײנשאַרען אַ נוּס איִן גריבּעל, װצן זי פֿאַלט גיִשט אַ-ײן נאָר 
זי קאָלערט זיך אַריבּער אוֹיף דער אַנדערער זײט--איז פֿאַרלוֹירען אוּן דער 
אַנדערצר געהמט שאַרען, 

געװיִגען האָט דער װאָס שאַרט אַרײן די לעצטע גוס. 

(װאַרשע), 


47) 
אין גרינלל! 


מען מאַכֿט אַ גריפּעל אוּן מ'שטעלט זיַך אַװעק פֿוּן דאָרט אַ געװיַסען 
מהלך אוֹיף אַ בּאַשטיִמט אָרט אוּן אײנער נאָכֿין אַנדערן װאַרפֿען צי נוּס איַן 
דער ריַכטוּנג פֿון גריִבּעל אין װעלכֿע נוּס עס בּלײבּט ליגען צוּם װײטסטען 
פין גריבּעל, דער געהט אָן: ער טיט אַ שנעל מלט'ן פיַנגער זײן נוּס איִן דער 
ר;כטוּנג צוּם גר'בּעל אוּן װיִבּאַלד זי פֿאַלט אַרײן איַן גריִגעל, האָט ער גע= 
װיִנען אַלע ניַס װאָס ליגען אוֹיף דער ערד. אוֹיבּ נישט, געהט אָן דער צװײ= 
טער, װאָס זײן נוּס איִז צױּם װײטסטען פֿוּן גריבּעל. 
(זשעליִבֿאָװו, שעדל. גױּב.) 


18) 
איַן בײנקע ) 
איִטליִכער גִיִט אַ גלײכע צאָהל װעלשענע ניס אוּן מען לעגט זײ 
אוֹיס איִן אין שוּרה אײנע היִנטער דער אַגדערער, אָפּגערוּקט אַנ'ערך פֿוּן 
אַװאַלבּ אײל אוּן אײנער שפעלט זיך אַװעק אַ צעהןפֿיפֿצטהן טריַט װײט 
אַגטקעגען דער לאַנגער שוּרה אוּן טיט א קײקעל אַהיִן אַ בּײנקע אוּן אין װעל= 
כע נוּס--פֿין דער זײט װאָס ער שטעהט--די בײנקע טרעפֿט, אַזוֹ פיל האָט 
צר געװיִנען. דערּנאָך געהט אָן אַ צװײטער, אַזוֹי כּסדר, 
(טשערקאַסי, קִיִעװ. גוּב.) 


*) אַ קײלעכדיגע קוֹיל פֿון גלאָז אָדער פוּן אײזען. 


49) 
איִן קוּפּקע. 

יעדער לעגט אַרײן צו פּאָר אָדער צי צװײ פּאָר גוס איִן אַ גריִבּעל 
אין אײנער געהט אָן מיִט צװײ גיס, אַז עס פאַלט אַ-וֹיס אײנצ, איז געװיב 
גען א'ן ער נצהמט זיִך צוּ אַלע גיס פֿין גריבּעל אין מען לעגט אפֿסגײ 
אַרין יעדער אַ גלײכע צאָהל אין עס געהט אָן אַ צװײטער, לוֹיט װ! עס 
װערט אָפּגערעדט, : : 

כאָמער פֿאַלט אַרײיס, בּײם אָנגעִזו, מעהר װי אײַנע אָדער גאָרניִשט 
איז פאישפילט א ן עס גצהט אָן אַ צװײטטר, 

(טשערקאַסי, קיֶעו. גוֹבּ.) 
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50) 
װאַרפֿע? 

עס שפּילען צװײ אָדער מעהר. יעדער גִיִט אַ ועלצענע ניס אין מען 
לעגט זײ אַװעץ אײנע נעבּען דער אַנדערער און פֿון דעם אָרט מצסט מען 
אָפּ דרײַ פ'ס אוּן צײנער שטעלט זיִך אַװעק אוֹיף דעם אָ-ט גלייך װי אַ סטרוּ? 
נע, ד? האַנד ציגעבּוֹיגען צום פּנים נעבּען דער גאָמצּע אוּן ער האַלט אין 
דער האַנד אַ נוּס (אוֹיך אַ װעלשענע) אוּן ציִלט צוּ טרעפֿען איַן די אוֹיסגע= 
לעגטע נוס אַרײן. בּײם װאַרפֿען טאָר ער די האַנד נישט אָפּבּייגען--נישט 
אוֹיסציִהען פֿוּן אָרט. טרעפט ער איַן אַ נויס, נעהמט ער אַלע צו. אוֹיבּ 
נִישט--געהט אַ צװײטער אָן. 

ד; ניס װעלפֿע מען װאַרפֿט, נעהמט מען זיך ציריק צוּ. - 

ושיִשלצװיִטש, גראָדג, גובּ.). 


1) 
איינט אוּן צעהן אָדער איִן טעלעריל. 


יעדער זאַלצט איין (שטעלט אײן) צוּ טּאָר אָדער צוּ צװײ פּאָר ניַס 
איִן אַ טעצצלע אין אײנער געהט צו ערשט אָן, ד. ה. ער טוּט אַ װאָרף צװײ 
ניַס איַן טעלעריל אוּן אַז עס פֿאַלט אַרוֹיס אײנע, נעהמט ער דערנאָך אַלֶע 
גיַס איִן דער האַנד אַרײן אוּן װאַרפֿט זײ כּסדר איִן טעצעלע אוּן יצדעס מאָל 
רצכענט ער צונוֹיף די אַרוֹסגעפֿאַלענע, אַזוֹי לאַנג בֹּיִז ער צעהלט צוּזאַמען 
צעהן. דעמאָלט האָט ער געװינען. טאָמער זענען אַרױסגעפֿאַלען מעהר װי 
צעהן האָט ער בּײי דעם מאָל אָנגעהן פֿאַרלוֹירען אוּן דער צװײטער געהט 
אָן; דעסגלײפֿען, אַז עס פאַלט גאָרניִשט אַרוֹיס. 
בּײ יצדען מאָל אָנגעהן נעהמט מען אַנדערע צװײ ניָס. 
(װאַרשצ). 


2) 
א'ן מצה (אויף ניַס, 


אײנער בּרעפּט איבּער אַ שטיקע? מצח אוֹיפֿץ גערעדעלטען אָרט אוּן 
ער שטעלט עס צוּריק ציאַמטן נ;שט צוּם דערקענען אױן דער צװײטער 


- דאַרף טרעפֿען דאָס אָרט װאױ ס'איִז איבּערגעבּראָפֿען, אַז ער טרעפֿט, געװיַנט 


צר אַײן נוּס אָדעה צװײן אוֹיבּ נישט--פֿאַרשפּילט ער ד! זעלגע צאָהל. 
(פֿאַרשפּרײם). 


3) 
איַן בּרעטעל. 


עס שפֿיִלען עטל;פֿע. 
מען שטעלט אַװעק אַ צרעטעל אין דער קװער אָנגעשפּאַיט אָן אַ 
װאַנד אָדער ד. ג. אוּן עס געהט אָן דער ערשטער. ער לאָוט אַראָפּ אַ נוּם 
פוּן בּרצטצל. הערנאָך געחט אָן א צװײטער און ער בּאַמיִחט זיך צוּ טרעפֿען 
איִן דעם פֿריִהערדיגענס נוס. טרעפֿט ער נישט, בּלײפט זײן נוּס אוֹיך ליגײן 
אוּן עס געהט אָן אַ דריטער אוּן אַזוֹי כּסדר. טרעפט אײגער יאָ, האָט ער גצי 
װאונצן אַלע ניס. אוּן עס געהט אָן דעמאָלט דער, װאָס איִו נאָך דעם גע? 
װואוּנענעם אוִן דער ריה, 
(פֿאַרשפּײײט), 


א153) 

יצדער גִיַט צוּ נוּס און מען מאַלט פֿין זײ אַקופקעלע אָפגע? 
ריקט אַ בּיסעל פֿוּן בּרעטעל איִן דער מיַט אוּן עס געהט אִו דער ערשטער: עה 
לאָזט אַראָפּ אַ נוּס פין בּרעטעל. אין אַז ער טרצפֿט אוּן עס צוּשיט זיך דאָס 
קופקצלט, האָט ער נעואונען, אוֹיצ ניִשט, צּלײבּט זײן נוּם ל;גען אין עס 
געט אָן אַ צורײטער, אַ דריטער און אַזוֹי כּסדר, 


גײ אוּנז יוּדען 


די קינדערװעלט 


שז מײַן טיצפט, נעהײ-ש מען צו צַלע ניס אפילוּ די, האָס מן איז 
מּיט זי אָ ג?:אַנגען, 
(טטד? גוב (, 


54) 
איַן אַרבעס בּאָבּעס). 


מען גראָבּט אוֹים זיִבּען גריבּלעך. זעקס פֿין זײ זצגען איַן צװרײ 
שוּרוֹת, צוּ דרײ איַן אַ שוּרה איִן דער פרײט אוּן דאָס זיגעטע איָז איִנּער 
זײ אין דערמיט, דאָס זיִבּעטע איז געטאַכט בּרײטער. גרצטער אוּן דאָס קײסט 
,מלך". 
דאַן לעגט יצדער אַרײן ציּ אײנציגצ בּאָבּעס איִן איַפל;כען גריבּעל 
אוּן מען שטעלט זיך אַװעק אָפּגערוּקט אַ געװיטען מהלך אוֹיף אַ צּאַשטיִמט 
אָרט אוּן דער ערשטער, װאָס געהט אָן, װאַרפֿט פין דעם אָרט אַ בצָבּץ צוּ 
טרעפֿען אין אײנע פוּן די גריבּלעך. טרעפט ער אַרײן אין אײנע פין די 
צװײ שוּרוֹת גריבּלעך (אוּן די בּאבּע בּלײבט דאָרט ליִגצן), האָט ער גצװאו. 
נען די אַרצּעס נאָר פֿוּן דעם גריבּעל, טאָמער אָבּצד טדעפט ער אַרײן אין אוֹי 
בּערשטען, אין ,מלך', האָט ער געװאינען אַלע אַרבּעס פֿין אַלע גר;בּלעך. 
אוֹיבּ ו ער צרשטער טײעפֿט ניִשט, געהט אָן אַ צװײטער, אַ דריָטער אוּן 
אַזוֹי װײיטצר. 
כּדי דצם װאַרפֿער צוּ פֿאַרמיִשען אָדער אוֹיךְ דעמאָלט װען ער טרעפט 
ניִשט, װערט אָפֿטמאָל איבּערגעחזר'ט דער שפּרוך: 
בּאָבּע די לאָזע, 
די רויטע קאָזע, 
די מאמע האָט דיַר הײנט געקויפם 8 פלעצעלע 
מיַט פּוּטער, 
פאַר אַ סגולה, צס זאָל זײן מזל'דיג אַרײנצוטרעפען, װאַרפֿט מען 
ניט , אַנ'אָדלער". דאָס איַז אַנ'אוֹיסגעװאַקסען קעפּצל גײם קאַנט סוּן דער 
בּאָבּע, 
(קאָרעװ, לוּבֹּל. גיב,), 


55) 
אין חויר ?/ 

װיָפֿיֵל אָנטײלנעהײער עס זענען פאַרֹהאַן צײ דער שמּיל, אַוױֹיפיל 
גריבּלעך מאַכט מען, אַלע אין אײן שוּרה, לענג אוֹיס, אין יעדעד בּאַקוּמ} 
זין באַשטימט גריִפעל. דערנאָך צעהלט מען צװיִשען זיִך אוֹיס אײנצם אין 
דער אוֹיסגצצעהלטערר שטעלט זיך אַװצק פאַר דער שורה גחיִבּלעךְ, אָפּנע= 
רוּקְט אַפּאָר טר;ט (ד; איִבּריַגֶע אָנטײלנעהמצר שטעהען צי דער זײט) אוּן 
צר טוּט אַ קאָלער אַ קאַרטאָפֿעל איַבּער ד? אַלע גר;בּלעך און אַזו זי פֿאַלט 
אַרײן איִן איינעם פוּן זי אוּן בּלײגט דאָרט 5:גען, אַנטלופֿצן אַלע אָנטײל: 
נעהמער חוּץ דער אײנער פֿון דעם גריִבּעל. ער טוּט אַ כאַפּ די קאַרטאָפּצל 
אוּן װאַרפֿט איַן אײנעם פֿון די אַנטלויפענדע, טרעפֿט ער און די קאַרטאָ? 
פֿעל שלאָגט זיִך אָן אין יצנעם, לצגט מען אין דעם געטראָפֿענעמ'ס גר;לגעל 
אַ שטײנדצל ד. ה. ער האָט אײן חזיר'ל. אוֹיבּ דער װאַרפער טרעפט נּיִשט, 
לעגט מען אַרײן איַן זיין גריבּעל אַ שטײנדעל אין מען שפּילט װײטצר, צם 
געחט אָן דער װאָס פאַקוּמט אַ חזיר'ל. 

ווצן איינטר בּאַקוּמט פֿיִנף שטײינדלעך, האָט ער פֿאַרשפּ;לט, אֹיִז עה 
8 ,חזיר'ניק", אַ ,מאַטשערע- אין מען שרײט אוֹיף אֹיָהם! 

-- ,חזיר'ניָק, פּאַשע ד! חזירימלעך!" 

(זשעלעפֿאָוו, שעד?. גובּ.4 


6) 
איִן קנעפּ, אָדער איַן מאָניאַקעס. 

דאָס רוֹב שפּ;לען צװײ. 

איינער גיִט א װאָרף אַ קנעפּעל (אָדער אַ מאָניאַק) אָןְ דער װאַנד אוֹיף 
אַזוֹי אַנ'אוֹפן עס זאָל אָפּשפּריַנגען װאָס װײַטער. דערנאַך טוּט דער צװל- 
טער אוֹיך דאָס זעלבּע, נאָר צר צַיִלְּט זיִך שוֹין צױּ טרעפֿען צוּם ערשטענט 
קנעפּעל. טדעפֿט ער נישט און זײן קְנעפּעל פאַלט אַװעק װײַטער װי ט צאָל 
וְאַ שפּאַן פֿינגער) פֿין יפנעמס, פַלײבּט שוֹין זײן קגעפעל ליִנען אוֹיף דעמ 
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שי יעט יי 


שמיאל לעהמאן 


אָרט, װאז עס איז געפֿאַלען אוּן עס געהט װיִדער אָן דער ערשטער מיט זײן 
קנעפּעל אוּן ער צ:לט זיַך אוֹיך צוּ טרעפֿען איִן דער גאָהנט פֿוּן אַ צאָל צוּם 
צווייטענס, אַזוֹי כּסדר. 

אַז איינער טרעפט אוּן דאָס קנעפּעל בּלייבּט ליגען נאָהנט פון יענעמס 
אוֹיף אַ צאָל אָדער נעה:טער, אֹיַז געװאונען אײן מאָל. 

אוּם זיִך איַבּערנוּצײגען צי עס אֹיז ריפֿטיג אַ צאָל.--מעסט מען :2 
צער: מען לעגט אַרוֹיף דעם גראָבּען פינגער אוֹיף אײן קנעפּעל אין דעם 
קליינעם פֿיַנגער ציִהט מען אוֹיס צוּ פֿאַרלעגען דאָס צװײטע קנעפּעל. אוֹיבּ 
דאָס קנעפּעל ביים קלײנעם פַיִננער איז נאָר קוֹים עטװאָס פאַרנוּמען אין עס 
אי אַַספֿק צי דער קלײנער פֿיִנגער האָט עס די מעגליבֿקײט פעסט צוּצוּ= 
האַלטען, פּראָבָּרט מען מִיִט אַ פּלאָז איִן דעם קנעפּעל. אַמאָל פּראָבּיַרט מען 
מיט אײן אָדעה דרײ לײכטע שנעל, אוּן אַז עס רוּקט זיִך ניִשט אַװעק פֿוּן 
אָדט, איִז דער צאָל אַ ריִכֿטלגער. 

מען שפּיִלְט אוֹיך אוֹיף אַזאַ בּאַדיִנג, אַז איין צאָל איִז צװײ מאָל אוּן 
צװײ צאָל איז אײן מאָל. 

בי אײנעמס אָנגעהן, אַז דאָס קנעפּעל פאַלט האַרט בּײ דער װאַנד 
אוּן עס אלִז אָפּגערוּקט פוּן דאָרט װעניגער װ! אַ צאָל אָרער װעניגער װי די 
לענג פוּנ'ם טריט, איִז , דאָםס" אָדער , מעטע" אין עס קוּמט דעם אָנגעהר 28 
בּערצוּגעהן. 

אַז דאָס קנעפּעל פֿאַלט אַרײן איִן ריִנשטאָק געהט מען אוֹיך איִבּער. 

קליינע, װ!ָ הוֹיזען-קנעפּלעך א. ד. גל. געהען דאָס רוֹב איין מאָל, 
גרעסערע, בּעסערע---צוויי מאָל. מאָניאַקעס געהען צװײ, דרײ און אוֹיך 
פֿיִער מאָל, 

סאָרטען=נעמצן פוּן קנעפּלעך. 

אַ קלינגער--אַ שטאָלערן הוֹיזען:קנעפּעל, 

אגער-- אַ גרוֹיסער, אַ פּאַלטען?קנאָפּ. 

סאָרטען?נטמען פֿין מאָניאַקעס: 

אַ גלאַדזש--אַ גלאַטער פֿוּן אוֹיבּען. 

אַ פּאָטשטאַליאָן, אַ פּאָטשטוּווקע--ד: מעשענע קנעפּ פֿון די מינדירצף, 
װאָס עס האָבּען געטראָגען די רוּסישע פּאָסט?בּעאַמטע איִן פֹּילען. 

אַ קריינדעל, אַנ'אָריאָל --פוּן אוֹיבּען מיִט אַנ'אָדלער, 


57) 
אויסצוּנאַרען אַ יאָ מיַט אַ ניין מיָט 
איינער פֿרעגט דעם אַנדערן; 
-- כ'װעל קענען בּײ דיָר אױסגענאַרען א יאָ מיִט 
א נײן מיט א ניִשטו 


אַניִשט. 


ענטמערט דער צווייספר: 

-- װ: ס'װעט מעגליך זײַן, 

הוֹיבּט דער עחשטער אָן צוּ דערצעהלען פֿאַרשידענע זאַפּען אוּן מעשיוֹת 
אמת'ע אוּן ננשט אמת'ע, װאָס ער האָט מכּלוֹמר'שט געזעהען אָדער געהערט 
דערצעהלען װעגען איָהם אָדער װעגען זיינס אַ צּאַקאָנטען, אַ משפּחה א. ד. ג, 
יענצױ װיִדער דאַרף אָפּענטפערן אוֹיף דער ריכֿט;גקײט פוּן דער זאַך אָדער 
נישט, דערפיל דאַרף ער אין זיַנען האָבּען זיִך נישט אַרויסצופֿאַפּען מיט אַ 
יאָ אָדער נײן אוּן ניִשט. טאָמער פּאַרגעסט ער זיך אוּן זאָגט אַרוֹים אײנס 
פֿוּן זי צ. ב. אַ יאָ. רוּפֿט אוֹיס, דער אויסנאַרער: 

-- ,האָבּ איִַך שוין ט יאָ", 

דער שמועס װערט געפֿיִהרט צ. ב. אוֹיף אַואַ אוֹפֿן1 

ערשטער: 

דוּ האָסט הײינט נגעגעסען חזיר, 

צװײטער (קען דאַרוֹיף ענְטפֿערן): 

האָבּ איִך געגעסען, 

אָדער: 

-- פוּן װאַנען װײסטוּ, אַז פֿ'האָבּ געגעסען? 

ערשטער: 

-- מעג אַ יוח עסען חיר} 
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בּײ אונז יודען 


יי אע ען, 


צװײטער 
-- אַז כ'האָבּ גענעסען, מסתּמא מעג איך, 
װען דער אוֹיסנאַרער זעהט, אַז ער קען אֹיֵהם אויף דעם שוֹין ניִשט. 
פֿאַפּען, הוֹיבּט ער אָן װיִדעֶר דערצ;הלען עפּעס אַידצרש אוּן פֿרעגען. אוּן. 
אַזוֹי פסדר. : 


(פֿאַ- שפּרײט אין פּוילען), 


8) 
שבּת:לעמפּעל. 
איינער זאָגט צים צװײטען: 
-- װאָס איִך װעל זאָגען, זאָלסטוּ זאָגען ,שבּת-לעמפּעל", 
זאָגט דער צװוײטער; 
-- גוּט, 
אוּן דער ערשטער זאָגטן 
-- אלף. 
-- שבּת-לעטפּעל. 
=+- בּית, 
-- שבת-לעמפּעל. 
-- גימל. 
-- שבּת-לעמפּעל, 
-- דלתּ. 
-- שׂבּת-לעמפעל, 
-- הא, 
-- שבּת-לעמפּעל, 
-- װאָד, 
-- שכת-לעטפּעל 
-- זין, 
-- שבּת-לעמפּעל, 
-- חית, 
-- שבּת-לעמפּעל, 
-- מית, 
-- שבּת-לעמפּעל, 
-- ינּה, 
-- שבּת-לעמפּעל, 
ר פֿט דער ערשטער אוֹיס: 
-- א יור מעג אָנצינדען אין שבּת אַ לעטפּעל? 


,יע -יישילייייייי 


יש יע 


יי יי ,יי יי יי :י,,,,. עי יי יק" 


-= זייר יי יי ריר יי עי יי 


(װאַרשפ? 


)9 


איינער פֿרעגט דעט אַנדערן: 
-- װען איִז ראש:חודש? 
ענטפֿצרט דער צווייטער: 
-- יאמפּעלינע, 
יטַמפּעלײנע, 

יוֹם הששי, 

יוֹם השני, 

מאָנטאָג אוּן דאָנערשטאָג 
װעם זײן ראש-חורש, 


= א 


(ִיבִּלָין). / 


שמיאללעה מאאן 


0)ג 


אַז צװײ קינדער װערען בּרוֹגז און זײ בטסען זיך צוּריַק איִבּער, נײַה, 


מען זײ זיך אָן אײגס ס'אַודערע מײ דעם קלײנעם פֿינגער און זינגען: 


ריַקעלע, ריַקעלע, 
רונז, 

זעטיַר געװאָרען 
בּרוֹנז, 


רוקעלע, ריִקעלע, 
ריַק, 

זעמיר חבר 

צוּריִק. 

חבר, חבר, 

אוֹיף די װעלטן 

נאָט 'עט גען יגעבען) 


יי אונז יודען 


די קינדצר:װעלט 


טזעקעלע געלר. 
װאָס יעך װעל האַבּען, 
װעל איך דיר געבּעןת 
װאָס דוּ װעסם האָבּען 
װעסמוּ טיַר געכּען. 
אוּן אײנער פדעגט דעם צװײטען: 
-- װאָס װיִלסטו, אַ רעטאַך צי אַ ריבּוּ 
צענטפער: 
-- אַ רעטאַך. 
-- פ'על דיַר נעפּען אַ לעקאך. 
אין ער פֿרעגט איָהם װײטער: 
-- װאָס װיַלמטו, ש רעמאך צי ט -:-1 
-- אַ רוכּ. 
=-- 5'זאָג דוך ליבּ, 
(ו ײװצז, 5עלמ קרײף 


ימל זי יר), 
ו 
נאָטען צוּס נימער 133 פֿון עמוּד 144 
דוצהצלצך 
6/766/: 
יא יה = 
= 
{צטײ למך - ע - דרפה אלַיַם לצך - טפ - דרפה 
, דרײַ לצךף = 8 = הלועה 
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פ ה'ג ע ס ח ו רה ( - 
(פּורים:שפּיל) 


פערשריבּען אוּן איבּערגעגעבּען מיט רי מעלאָדיעס 


פוו שׁמוּאל לעה מאן | 0 


סצענע. פֿוּן פּוּרים-שם 


יל ,טרפֿה'נע סחורה" געשפילם 


אין סאָבֿאַטשעװ (דארשאָרער. האָיעח,) 


כההים 


(אין שטובּ קומט אריינצולוימען א יוּד, א קאָנטראָנצנדיסט מיס אַ ועקעל אויף 
די פּ?ײצעס) 
{ = יוּך; יוּדען, בּני:רחמנים, לאָזט מיך בּאַהאַלטען אַ פּעקעל טרפֿה'נע 
סחורה! איך בּין אַ טאַטע פֿון קליינע קינדער, עטץ זאָלט נישט 
אױסזאָגען וואו כ'בּין (ער בּאַהאַלט זיך) 
(עס קוּמט אַרײן אַ {סטאַרשי" מיט א סטראזשניק.) 
סטאַרשי: כאַזיאַאין, גדיע זדיעס יעװרעיסקי קאָנטראָבּאַנדיסט } 
ניעטוּ יעװאָ! 


בּעל:הבּית (אָדער בּעל:הבּית'טע); גיעטו. 
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סטארשי (צוּם סטראַזטניק); שוקאַט יעװאָ. 
(זײ זוּכען דֹלָם יוּד אוּן געפֿונען איהם גישט, געהען זײ אַװעק אוּן קוּמען צוּריק 
אַרײן אוּן פֿרעגען זיך װידער דאָסזעלבע אוּן דער בִּצָל-הבית (אָדעָר די געל- 
הבּית טע) ענטפֿערט זײ, אַז ער איז נישטאָ. דאָס איבּערחזרט זיך עטליכע מאָל 
צוּם סוף גיט דער יוּד אַ הוּסט אוּן דער סטראַזשניק געפֿינט איהם. שלעפּט ער איהם 
אפֿעַר פֿוּן בּאהעלטעניש אוּן דכר ;סטאַרשי" טוט א פֿײף, קוּמען אַרײן נאָך סט*אַזשניקעס 
און זיי ריגגלען ארוּם דעם קאָנטראָנאַנדיסט דאַן קוּמט אויך אַרײין דער נאַטשאַל- 
ניק, מאכט מען איהם אַ װאַרע און דעד ,סטארשי* גיט אַ געשרײ; 
--דאַיטיע דאָראָגו! גאָספּאָדין נאַטשאַלניק אידיאָט! 
סטאֲרשי (צום קאָנטראָבאַנדיסט); פּראַשפּאָרט מאַיעש? 


יוּך; װאָס װילסטוּ אַ פּאַסיקעל! איך האָבּ נישט קיין פּאַסיקעל, 
סאַדע (װאָס פֿאַר אַ) פּאַסיקעל? כ'ווייס גאָרנישט. װאָסז 

סטאַרשי: דאַװאַי פּאַשפּאָרט! 

יוּך; געהסט מיר געבּען אַ פּאַטש, איך קען דיר געבּען צװײ 
פּעטש אוּן ער גיט איהם א פּאַטש). 

(דער סטראַזשניק נעהמט דאָס זעקעל מיס די סחורה אוּן ער גיט דאָס דעם 

.סטאַרשי* צוּ בּאַקוקען.) 

סטאַרשׂי (צּם ייד); שװידעסטװאָ נאַ טאָװאַר מאַיעש ? 

יוּך; װאָס װילסטוּ פין מיר אַ פּאָר פּאָדעשװעלעך! איך האָבּ מיר 
אַ צינד געלאָוט לעגען פּאָדעשװעס, װילסטו זי אַראָפּרײסען. 

סטאַרשי; שווידעסטואָ נאַ טאָװאַר, 

יוֹך; װאָס װילססוּ פֿון מיר, ס'איז אין דרויסען אַ רעגען, ווילסטי 
מיר אַראָפּרײסען די פּאָדעשװעלעך. ייּדען, בני-דחמנים, דעם 

טלית אוּן תפילין נעהמט ער מיר צוּ 
נאַטשאַלניק; בּיעריטיע יעװאָ! 


(די סטראַזשניקעס נעַהמען איהם אָן) 


יבד (זינגט); 


טע ר פ ה'יג ע טס חי ר ה 


ש פּ יל 


איך בּין אטאָל נטווצן. 
7 | - סה;/ :/3/ 


כ'בּין אַ מאָל געווען אַ בּראַװער מאַן, אַ בּראַװער מאַן, 
בּין איך געקימען מיט סחורה קיין דיזען לאַנד, 
אַלע (צוינג); 


יוּד: קיין דיזען לאַנד בּין איך געקימען, בּין איך געקומען, 
די רעכטע פּאָליציע האָט מיך צוּגענומען 

אלע (ציזינג). 

יוּך; אַזױ װי ס'אין נישטאָ קײן נײעס צוּ דערצעהלען, קײין 
נייעס צוּ דערצעהלצן, 

איך זינג מיר אַלײן פוּן צרות אוּן פֿין לײַדען. 
אַלע(צוינג), 
יוּד; 


כהאָב אחמנצרייזט די גאנצצ ווצלט. : 
.ס/ 4/006/*8, 


אאמימזנמונם מצטטצשן - ששמיצי - יניע ישי 2 
עטאט פאט ן ומוישט םיש שט כ מצקכין ומ 

גמשצאוסיששצן "ישמועוט 0 "-קהוטרעע ש ייעיע2 זמעט על - = 
2עי --- 6 שי שי שיק 


ייט יע 1 
איך האָב אַרומגערײזט. די גאַנצע ועלט, / 
כ'האָבּ געקענט האָבּען דאָס רעכטע גליק. - א 
: א פאַרגעניגען איז פֿאַר מיר קיין געלר, - 
צוּ דער. תּפיסה ציהט מיך צוּריק. 
סטאַרשי: קאַק טעבּיע זאָװאוּט} 
יוּד: שינדרע. מינדרע שאַט, 
| סטאַרשי: קאַקאָי שינדרע-מינדרע שאַט! 
וְּךְ; משה-מרדכי, יאַנקעל-מלמד, משה זוּך מיך. 
| סטאַרשי: אָטקודעװאַ? 
ידּד; װאַרשאַװסקאַ גמינאַ-כאָדאָקאָװסקאַ 
נאַטשעלניק; פּיסאַט יעמ פּיאַט' ליעט קאַטאָזשינא ראַבאָטאַ 


א (דער שרײבּער זיִצט בּיים טיש אוּן שרײבט.) 


5: 


קע 


{; יֹלך (זינגט); מיט'ן פֿריהערדיגצן מאָטיוו, 
איך בּין אָפּגעפֿאַלען מיט צעהן פּראָצעָנט, 
| כ'האָבּ עס געטון גוט הערען, 

זוֹי,, דאָס פֿײער האָט מיין האַרץ פֿאַרגּרענט, 


איך טוּ עס לעשען מיט מיינע הייסץ טרעהרען. 


ש יוּדען, בּני-רחמנים, 

נעהמטס מיך אַרוֹייס פון זייערע הענד, 
| גיט שוין דאָ אַ קיק, 

| מ'שרייבּט שוין פינף יאָהר אַרעסטאַנט, 


אַרעסטאַנט בּין איך שוין, 
| כ'האָבּ אינדערהיים אַ וײיבּ אוּן קינדער, 
:א | שענקטס, ליבּע יודעלעך, 
בי נדבה ייעדערן בּאַזינדער! 
א (דער שרײבער שטצלט זיך אויף) 


0 אַלע (ויננען); יו 


בּלײַגט טוין מיר גזונד, 


//:6,72/4 


עִײִן פֿון ‏ שון גצהט מען 


= 
לפ - פע - גי דאָס א אין 


: יט שוין מיר געזונד אַלע בּיינאַנד, 
מ'געָהט שי זי אייך אַװעק, אַװעק, אַװעק: 


" 1 א אי : 8 0 ציט אל א 7 יא 

2 | : | = מ'געהט שוין פֿון אי 3 : 
גאָט זאָל אייך געבּען / אט אל 
טוי און רעגען (אָדער: געונר א ליקן) . 
אוּן. אונז דע א 6 עג 


וו 


יוּד; 
אַ גוטען פּירים, בּעל-הבּית לעבּען, 
היינט איבּער אַ יאָהר זאָלט עטץ נחת דערלעבּען, 
גאָט זאָל אייך מכּל:טוב געבּען 
אוּן ישיעות ונחמות זאָל מען איבּער אַ יאָהר דערלעבּען. 
{עס קוּמט אַרײן דער ר עװיזאָר אוּן דער קאָנטואָבּאַנדיסט בּשַהאַלט זי אונטערן 
טיש.} 
רעװיזאָר; טו ניע פּרישאָל אָדין טשעלאָװיעק צאָ מאַ זאַגר 
ניטשני טאָװאַר! 0 
בּל:הבּית: גיעטו. 
יוד: קיקערעקו! 
דאָ בּין איך דאָ. 
(דער סטראַזשניק נעהמט איהם זוכען אוּן געפֿינט איהם אוּנטעַרן טיש.) 
רעװיזאָר: פּאַשפּאָרט מאַטיעז 
יוך: בּעל-הבּית לעבּען 
איהר זאָלט מיר נחת דערלעבּען, : 
איהר האָט אַ פּאַסעק, כ'האָבּ אַלײין אַ שטריקעל, 
אפשר האָט איהר--בּאָרגט מיר, וועליך איהם געבּען, 
רעװיזאָר: פּאַשפּאָרט מאַטיעז דער 
יוּך: כ'האָבּ אַ שטריקעל, װיל ער גאָר אַ פּאַסעק. : 
רעװיזאָר: קאַק װי נאַזיװואַטיע! 
יוד: קאַק מיט בֹּלוּט אוּן מיט אייטער. 
רעװיזאָר: קאַק טװאָיאַ פאַמיליאַ? 
יוּד: קאַק בּעזפּלאַט. 
רעװיזאָר: טשטאָ מאַטיע טוּ טאָװאַרז 6 
יוּך: כ'האָבּ א פּאָר שאָק איער מיט שמאַטעס, 2 
גראַטעס : 
אוּן לעג אַרײן דיין קאָפּ מיט די פֿיס, 
װעט זיין נאָך שווערער. 
רעװויזאָר (צום סטראַזשניק); פּיסאַטו 
(דער סטראַזשניק זעצס זיך אַװעק שרײבּעַן) 
סטראַזשניק (צים ייּד); קאַק טװאָיא פֿאַמיליאַ? 
יּוּד: קאַק מיט בּלוּט אוּן לעג אַרײן די הענד מיט די פיס. 
רעװיזאָר (צום כטראַזשניץ); װאָזמי יעואָ! 
יוֹד: בּעל-הבּית לעבּען, לייזט מיך אויס, מען געהט מיך איינזעצען. - 
(דער קאָנטראָבאַנדיסט נעהמט פֿון צעל-הבּית געלד אוּן טראָגט עס צוּ צום רעַװיזאָר); ג 
רעװיזאָר: פּאָשאָל! סטראַזשניק, װאָזמי יעװאָ! ץ 
יוּך: בּעל-הבּית לעבּען, גיט מיר נאָך געלד, מען געהט מיך / 
אײַנזעצען. ' 
רעװיזאָר (שוטפט איהס); אידי! 
אַלע: אַ גיטען פּוריס. 


(צויװויטש, וארש. װאָיעװ 


מאטעריאלען צו דער יודישער פילאלאגיע 


- יו די ש זשארג 


(גנבים, כּלי-זמר. אוּן בּעל:עגלהיזשארגאן) 


געזאמעלט אוּז בּעארבּייט 


וי טהיוואקס 


: די יודישע 


פולגעמיינע פאָר-בּעמערקונג. 


ד+ ייזישע שפּראַך האָט, שיינט מיר, קרוֹב צוּ צװײ צעהנ. 
1 יודיַשע זשאַרגאַנען, דהיינוּ (איִך רעכען-אוֹיס בּלוֹיז די, װאָס 
פענען מעהר אָדער װעניגער פֿערטראָטען אין מיין קאָלעקציע); 
פֿון גנבים, כּלי-זמר, בּעלי-עגלוֹת, אַקטיאָרען, חזנים, זעצער, שניי. 
דער, קצבים, יוּװעלירען אוּן נאָך אַנדערע. דערמיט זענען מיר 
- נַיִשט בּעסער אָדער ערגער פֿוּן אַנדערע פֿעלקער. 
' פֿרידריך קריסטיאַן בּענעדיקט אַװע:לאַלעמאַן (1892-1809)'), 
דער גרעסטע- פֿאָרשער פֿון דער דייטשער גנבים (גאַונער)= 
שפּראַך, האָט פֿעסטגעשטעלט אין דייטשלאַנד צװעלף שטאַנד-אוּן 
/פּראָפֿעסיאָנעלע גרופּען, װאָס יעדע פֿון זי האָט אַ מענגע אייגע. 


װערקער אוּן אַז. װ.). 

װ! אַ סך אַנדערע געבּיטען פֿון דער יודישער פֿילאָלאָגיע, 
זענען א'יך די יוּדישע זשאַרגאָנען לחלוּטין נאָך נישט בּעאַרבּײט. 
!פֿוּן אַלע האָט בּלויז דאָס כּלי- זמר-לשוֹן זוֹכה-געװען צוּ דער קליי: 
ינער זאַמלוּנג פֿוּן איהרע װערטער, פֿערעפֿענטליכט פֿון די דרי"ם 
וייסענבּערג אוּן לאַנדוֹי"'). שפּעטער האָט ה' נח פּריַלוּצקי פֿער: 
עפֿענטל;כט זיין אַרבּייט""). אָבּער װעגען דער ידישער גנבים. 
ישפּראַך האָט נאָך בּז איצט, אוֹיף װיפֿיל מיִר איז בּעקאַנט, קייי 
נער ניִשט געשריבּען. איך גיבּ לעַת-עתה איִבּער צוּם דרוק דרי 
זשאַרגאָן:קאָלעקציעס: פֿון די גנבים, כּלי-זמרים און 


2128... 


פֿאָר-בּעמערקוּנג""). 


עס איז לײַכט פֿעסטצוּשטע'ען, אַו די גנבים-בּאַנדעס, 
ֶס האָבּען מוֹרא פֿאַר דער שײַן, האָבּען פֿאַר זײערע געי 
הִיים-לשוֹנוֹת גערן אויסגעקליבּען װערטער פֿון פֿרעמדע שפּראַי 
נען, על-פּי-רוֹב פֿוין די שפּראַכען פֿון די לאַנד-מינדערהײטעף 
יֵן דייטשלאַנד אין די גאַונער-שפּראַך (אָדעֶר ראָטװעלטש, קאָי 
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5ײי) נח פר;לוצקי: לשוֹן הצלי-זמרים בפוֹלניה. ;רשומותי !, מאסף לדבריי 


זשאַרגאָנען 


צעלי.עגלוֹת. און די דאָזיגע זשאַרגאָנען זענען פֿאַרחאַן אַ 
געװיסע צאָהל װערטער, װאָס זענען אייגען עטליכֿע פֿון זיי, בּפרט 
זענען אַפּאָר צעהנדליג װערטע" אידענטיש אין דער גנבים-אוּן 
כּלי-זמר-שפּראַך. דערזעלבּער פֿאַל איז אוֹיך אין די זשאַרגאָנען 
פֿון אַנדערע שפּראַכען; אַפֿילוּ די דײַטשע גאַוּגער-און סאָלדאַטען- 
שפּראַך האָבּען שוּתפוֹת'דיגע ווערטער. אוֹיבּ אַ װאָרט חזר'ט זיַך 
איבּער אין צווײי פֿוּן אוּנזערע זשאַרגאָנען איז די עטימאָלאָישע 
ערקלערונג געגעבּען נאָר אין איינער פוּן זיי. 

איך האַלט מיינע װערטער-זאַמלונגען פֿאַר װײט נישט-אוֹיס- 
שעפּענדיגע. עס װעלען נאָך פֿערשידענע מענשען מוּזען אַרבּייטען 
בּיים זאַמלען אוּן אוֹיספֿאָרשען די יוּדישע זשאַרגצַנען בּין מֿיר 
וועלען קאָנען האָבּען אַ רעכטע ארבּייט אוֹיף דעם געבּיִט. 

וי ווייט איך בּין געװען בּכּח, האָבּ איך געזעהן, אַו די 
װערטער, װאָס איך האָבּ נעזאַמעלט מפּי-השמיעה, זאָלען זײַן 
פֿאָנעטיש װאָס גענוֹיער איבּערגעגעבּען. דאָס קאַן אָבּער נישט 
געזאָגט װערען װעגען די װאָקאַכּלען, װאָס איך האָבּ געשע ט 
פֿון ליטעראַטוּר-מקוֹרים; זײַ זענען איבּערגעגעבּען אין דער גע 
שטאַלט װי זי זענען געדווקט אינ'ם ליטעראַטוּר-מקוֹר. 

הלואי זאָל דאָס פֿערעפֿענטליכען מיינע קאָלעקציעס דער: 
װעקען דעם חשק בי אוּנזער שפּראַך-;יבֹּהאָבּער צוּ זאַמלען די 
אוֹצרוֹת פֿון די יוּדישע זשאַרגאָנען. מיין זאמלען איו װײיטער אין 
גאַנג, אוּן איך װעל זעהר דאַנקבּאַר זין די יעניגע, װאָס װעללן 
מיַר צושיקען די װערטער, וועלכע איך האָב פֿערפֿעהלט, אָרער 
וועלען מיַר אָנװײַזען אוֹיף מיינע טעותים. 


1 גנבים-לשון 


כעמערלאָשען), דאָס לשוֹן פֿון די דייטשע גנבים, אכּערפֿויט 
מיִט העבּרעאישע װערטער, בּפרט מיט דיייעניגע העבּרעאישע 
װערטער, װאָס זענען אַרײן אין יוּדיש. דאָס זעלבּיגע גּוֹרל, 
װאָס האָט אין דײיטשלאַנד געטראָפֿען דאָס העבּרעאישע, האט 
אוֹיך געטראָפֿען די דייטשע שפּראַך אין מאַנכע לענדער, זאו 
די דאָזיגע שפּראַך אי לגמרי געװען פֿרעמד, למשל בי חי 
סלאָװענען, אין שפּאַניען א. אַ. װ. אין דער סלאָווענישער 
זכרוֹנוֹת, לאתנו:רפיה ולפולקליר נישרא", עיוך ע'י א. דרא:וב בהשתתפות 
י. ח. רבניצקי וח. ג. ביאליק, אודיסה, תּ"עיח, עמודים 272--291. 
6 אַ טײל דאַטען צוּ דער פֿאָרבּעמערקונג האָבּ איִךְ גענוּמען פוּן 
68 (,2019565 240189א 
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00 גנבים-שפראַך אי דער גרעסטער ר פֿוּן די געבאָרגטע װער- 
= | = טער, וועלכע מען קאָן נאָך דערקענען, פֿון דייטשען שוֹרש. 
- = די שפּאַנישע גנבים-שפּראַך, װאָס הייסט כאַראַקטעריסטיש , זשער- 
נ יק האָט אַ טייל פֿון אֹיָהר װאָרט-אוֹצר איבּערגענוּמען פֿון 
4 - = די דייטשע סאָלדאַטען אוֹיף דער איבּעריִשער האַלבּ-אינזעל. 
- = די געֲהיים-לשוֹנוֹת פֿונ'ם בּאַלקאַניַשען האַלבּ-אינזעל האָבּען זיי- 
ער יסוֹד אין דעם דיאַלעָקט פֿון די העלדישע, אַלטפֿעטעריש- 
וואוֹילע, אָבּער שפּראַכליך-איזאָלירטע אַלבּאַניער. איַן רוּסלאַנד איז 
- = דאָס געהיים-לשוֹן פֿון די סוזדאַלער הענדלער אוֹיסגעָמישט מיט 
: גריכיִשע אוּן בּאַרבּאַריִשע וערטער. די שפּראַך פֿוּן די הל- 
לענען האָט אוֹיך בּערייכערט די געהײימע דיאַלעקטען 
שי פֿוּן די רוּסישע גוּבּ {רניעס ריאַזאַן אוּן טאַמבּאָוו. אוֹיך די פּוֹי- 
: ליַשע שפּראַך האָט אַ געװיסען חלק אין דעם רוּסיִשען גנבים- 
לשוֹן. דערפֿאַר װיִדער האָט די שפּראַך פֿון די װאַרשאָװער 

- פּוֹיליִשע גנבּים אַ סך בּעריִהרוּנגס-פּונקטען מיט'ץ רוסישען סוּו- 
דאַל, אינ'ם פֿראַנצוֹיזישען אַרגאָ (400ז8) זענען פֿערטרע- 
טען כּל'ערליי לשוֹנוֹת: שפּאַניש, איַטאַליעניש; דייטש, ערטער- 
װײז בּרעטאָניש, אַפֿילו גריכיש, העבּרעאיש, אַראַבּיש און 
| = סאַנסקריט. דאָס דזשערגאָ (16000)) פֿון די איַטאַליענישע 
- = גנבים, אין וועלכען מען געפֿיַנט נאָך היינט גריַכיִשע װערטער, 
האָט אֹן די פֿריהערדיגע יאָהרהונדערטען געטראָגען דעם ליַב- 
טיגען טיטול ,יאַנאַדאַטיקאַ', ד. ה. יאָניש - גריכיִש. איַן ענג- 
| לאַנד האָט אַמאָל די גנבים-שפּראַך, דאָס סלענג (51800) גע- 
5 הייסען , פּעדלער- -פֿרענטש* (הוֹיזיִרער-פֿראַנצוֹיזיִש) אָדער , טהיווס- 
- = לעטין" (גנבים-לאַטיין), װאָס עס װיוט אָן אוֹיף אַמאָליגע 
שפּראַכּליכע בּעציהונגען פֿון די פּריטישע גנבים צוּ דער ראָ- 

- = מאַניַשער שפּראַך-װעלט. אין דענעמאַרק טרעפֿט מען אין דעם 
א סלא פֿון די ייַטלענדיַשע גנבים אַ גרוֹיסען ענגלישען 
אוּן ראָמאַניִשען שפּראַך-מאַטעריאַל. איַן בּעהמעַן ענטהאַלט די 
האַנטירקאַ (88 זץזת8ח) די שפּראַך פֿון די טשעכיִשע גנבים, 
60 יא אַ גלייכער מאָס דייטשע, יודישע אוּן אונגאַרישע ווערטער. 
= װאָס אָנבּעלאַנגט אונזער גנבים-שפּראַך, אָדער װי י. מ, 
: לפֿטיץ רוּפֿט זי .ה ענטש קע-ל שוֹן, בּעֶשטעהט זי פֿוּן 
= גרעסטענטיילס דערקענבּאַרע סלאַװישע (אַנ'ערך 60), העבּרע- 
אישע (אַנ'ערך 50) אוּן דייטשע* וערטער, אוֹיך אַ קליינע צאָהל 

= געבּאָרגטע פֿון דער דייטשער גאַונער-שפּראַך, פֿונ'ם פּוֹילישען 
- אוּן רוּסישען גנבּים זשאַרגאָן, פֿין פֿראַנצוֹיזיש, לאַטײן א. אַז. װו. 
כאַראַקטעריסטיש איז די גרוֹיסע צאָהל נעמען פֿונ'ם גנב גוּפֿא 
! אוּן פֿוון די גנבים-ספּעציאַליסטען (אַזוֹינע זענען פֿאַרהאַן 48; 
אָדלער, אַכטאַניק, אָרקע, באָכניאַרוש, שאָריער, טראַסקילאַק, 
= בּלאַטער, גראַנדאָװניק, דערקאַטש, וואוֹילער, װאַשער, װיסטאַו- 
גיק,. וועשער, טאַלטעל-געהער, טאַרכענער, יאָרקע, כאָדאָפּאָיעזד- 
- ניָק,, כּחגעהער, כלאַמיִדניק, כעלבּנע-געהער, לאַטיק, לאַטכער, 
| לאַקכער, לינקער, לעקאַך, מאַראַװיכער, מיידאַנטשיק, מיטשאַליער 
- נאַכט-פֿויגעל, נאָרקע, נביא, פּאָדקאָפּניק, ּאָטאָטשניק, פּאַטעק, פאַסער, 
פֿריץ, קיסלער, קעסטעל-שניידער, רבּי, רויטער, שאָפּענפֿעלער, 
- = שופֿלאַדקאַ-געהער, שטויהלער, שליאַס-געהער, ש ניפפרן שמּאַן, 


א 


* עס אֹיָז איַנטערעטאַנט, אַז די יודישע גנבים געברויכען אַסך מאָל פֿון 
דײטש דוקא יענע װערטער, װאָס זענען איַן יוּדיִש ניַשטאָ, למשל: אָנקעל, גראַ- 


א 0 אֹחִז פֿאַרהאַן: פערהוילען), שטויהלען, שטוֹיהלער, שטיכע א.אַז.ח. 


דעם גנב און ! זיינע ‏ ' 
סאַמע רייכסטע אוך אַסך אוֹיסגעפֿאָר 
מיין װייטער געגעבּענע קאָלעקציע האַ | 
בּכלל פֿאַר אָרים} לוֹיט איהר וערטער-צאָהל -- בסך-ז : 
װאָקאַבּלען. עס איו אַלזאָ אינטערעסאַנט דערבּיי צוּ עי גלי 
די װערטער-צאָהל פֿון אַנדערע זאַמלוּנגען פֿון גנבים 0 : 


פֿון העבּרעאישען עלעמעַנט אין זיי). אין די ,באַועלע 
ריגניסען* פֿונ'ם מיטען שא יאָהרהונדערט געפֿינען 
ראָטװעלשע װערטער (דערפֿון 5 העבּרעאיש). דער 
װאַגאַטאָרום* פֿון יאָהֶר 15100 ברענגט שוֹין אַ ליסט 
8 (ההעבּרעאישץ 28). אין דער ,װאַהלערײ* פֿוּן- 
העּמפּעל, אש א יאָהר 1687, זענען פֿאַרהא 


פֿון יאָהר 1726 וערען אויסגערעכענט 26 װאָקאַבּלען 
פֿון העבּרעאישען שוֹרש). אינ'ם , בּאַועלער גלאָססאַר* פֿוּן י 
9 זענען פֿאַרהאַן 109 װערטער (190 העבּר.. 
שפּיטצבּוּבּען-לעקסיקאָן פֿון הלדבּורגהאַוּזען, ערשינען אין 
יאָהר 17365, דערגרייכט שוֹין די צאָהל װערטער 4535 (26 
העבּרעאישע), אינ'ם פֿילענדאָרפֿער , גאַונער-װערטערבּוּך* פֿונ'ם 
יאָהר 1820 געפֿינען זיך 609 װאָקאַבּלען (22 העבּרעאיש 
אין יאָהר 1847 האָט צימערמאַן בּעאַרבּײט די בּערל 
פֿערברעכער -שפּראַך פֿוּן 7 וערטער (72 העבּרעאישע) + 
פֿרעהליך האָט דאַן געפֿונען אינ'ם װינער ראָטװעלש 560 יי 
קאַבּלען 106 העבּרעאישע). טעטצנער אין זיין דוֹיטשען װערי 
טערבּוּך, לײפּציג, מיינט, אַז די 606 װאָקאַבּלען (דערוּנטע 
1 העכבּרעאישע), ועלכע עֶר ברענגט, זענען , די וויכטיגס 
אָבּער די אוֹיסשפּענדיגע קאָלעקציע פֿוּן אַװע:לאַלעמאַן. 
אַסך גרעסער | 
איך בּין איבּערצייגט, אַז נאָך אַ ווייטערדיגער זאמלו 
פֿינ'ם יודישען גנבים-לשוֹן װעט זיך אַרֹיסװײוען, אַו עס א 
רייכער, װי מיין אַרבּייט שטעלט עֶס פֿאָר. מיין קאָלעַקצל 
איז על-פּי-רוב צוּנוֹיפֿגענומען געװאָרען אין װאַרשאָ אוּן } 
דער דאָזיגער שטאָדט, מייסטענס פֿון שעדלעצער. ראַיאָן. 
װאָקאַצלען, װאָס איך האָבּ גענומען פֿון שלום-עליכם'ס ,מ 
קעלע גנב" (זיי זענען אַלס אַזעלכע בּעצייכענט בּיי יעטוועדען 
בּעטרעפֿענדיגען װאָרט), שטאַמען, לוֹיט אַלע' װאַהרשײנליכקײ 
טען, פֿון דרוֹם-רוּסלאַנד, בּפֿרט פֿונ'ם קיעװוער ראַיאָן; אַ געוו 
סער טייל פֿוּן די דאָזיַגע װאָקאַבּלען זענען אינגאַנצען רעל 
די יודישע גנבים פֿוּן פּוֹילען. 
איך 7 דערבּיי נישט שיו אַרוסצוזאָגען ! מיי 


די שא ץק װאָס איך. האָבּ ג אויסגענוצט אוּן זי : 
צייכענט בי די י ללכנ ווערטער, האָבּ א יי 


לוּנג פון ה' פּ. גראַובּאַרד, װאָס איז געדרוּקט אין 
בּען בּוּך. 


י, טריװאַקס 


אָ'בּדאַצען, דאַ'צען --- צוּנעהמען בּײ עמי 
א צען דאָס :אַנצע געלד, אוֹיסשטעלען 
-איהם נקי. -- פֿון פויליש 486, רוּסיש 
(684 -- געבּען, לאָזען? 


אָיבּטאָקען -- איִבּערגעבּען מיד ליר א גע 

גגב'עטען חפֿץ, זעה מאָקען.---זאָל עס 
האָבּען א שײכות מים מאָקען -- דרעקסלען, 
אָרער פּויליש 108400086 -- פּאָרן, מזװג:זײן; 
8 +-- שלאָגען (װעגען בֹּלוּם אין די 
אָדערן) זיך? 


אַ'בּטרענען, זעה מר עג ען 


אִ'בּציִהען --- אנטלוימען. 
דער װאָקאַבּעל בּעדײט אוֹיף פראָסם 
יוּדישׂ -- אַװעק, אװעקגעהן 


אִ'בּקײַטלען, אִיבּשפּיליען -- אָבּבּינדען אַ 
פֿערד, כּדי אַװעקצוּפּיהרען עס, 

שלום:עליכם, מאָשקעלע גנב (8 ראָמאן) 

אין דער ,יוּדישער פֿאָלקסצײמוּנג* |, װאַר- 
שאָ--קראָקאָ, 1903, נוּמערן 19---26, 


אָ'בּקליידען -- סמ'ען (אַ פערר). 
דעם װאָקאבּעל האָט אוֹיך דאָס יוּריי 
שע בּעל-ענלה-לשון. 


אָ'בּשפּיליען -- זעה אָבּ קײמלען 


אִידלער -- 

פֿערד, 

די ערשׂמע בּעדײטוּנג בײ שלום:עליכם, 
טאָשקעלע גנב (זעה אָבּקײטלען), 


אַנ'אַנטלאָפֿענער גנב, אויך; אַ 


א'װעקפּליַנטען -- אַװעק מים 
גגב'עטען פערר. 
שלוםעליכם, טאָשׂקעלע גנב (זעה אָבּקײטלען). 


אויבּערלוּפֿטען, .אוֹיף איבּערלוּפטען" -- 
גנבה דוּרך די פֿענסטער, 


דעם נע- 


אוֹ 'סבייטשלען -- אוֹיסבּימען אַ געננב'עמ 
פֿערד. 
שלום:עליכם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבּקײמלען). 


אוי'סציהען -- אנטלױפֿען, אַרוֹסרײסען זיך 
אוּן אַנטלױױפֿען, זעה ציהעף 


אױיסציִהען א פּאָלקע -- אוּמפֿשלען (װענען 
אַ מענשען). 


אוייסשאָכּערן -- מסר'ן, אֹיסגעבּען, דער= 
צעהלען. זעה ש אָכ ע"ר ן. 

אוּנטערפֿידלען -- אָפּערירען 8 פערד בײ 
די ציגײנער, 

שלוֹם- עליכם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבּקײטלען). 

אַזצער -- זעה ונער. (?) 


גי 
אחד'לעך -- אײנציגע (). 


אייג זאַלצען -- אײנשטעלעַן (אין קאָרטען: 
שפּיל), 


- איינ'שניידען -- זעה שנײד ען 


בּי אוּנז יוּדען 


אַכסאַיניק -- 8 האָטעל-גנב.--- העבּרעאיש* 
גריכיש אכסניה --- גאַסטהויז, 


אַמאַיטער--פֿערד?גנב.--- פֿראַנצויזיש -80068 
7 -- ליבּהאָבּער, בּעלן. 
שלום:עליכם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבּקיימלען), 


אַ'נקעלשטיפֿט --- אנ'אײזען צוּ עפֿענען אי 

געהעניגסטע טהיר-שלעסער. -- דײטש 
41--א האַקען, 5114 -- א טשװעקעלע, 
אַ שטיפֿט, 


אַ'טקען! -- שװײג!, אויך: בּעהאַלט! --- פֿון 
העבּרעאיש הסכּית --אופֿמערקואם צוּ: 
הערען זיך? 


אַרוײסרוּפֿען --- רוֹיספיהרען א פֿערד פֿוּן 
דער שמצל, 


שפּוֹם--עליכם, מאָשקעלע ננב (זעה אָבּקײטלען). 
אַרײ'נשיבּען -- זעה שיבּען 

אָירקע, נאָירקע -- א גנב, 

אָ'רקעװוען --- גנב'ענען. 


בּאַבּקעלעך --- געלד, קלינגערס. --- פּוױליש 
הא/ס?-- בּאָבּע, אוֹיך אַ טין װײך 

צוּקער-געבּעקס, רוּסיש 980248 -- בּאָבּע, 

בּינמעל (5ּמשל פֿוּן 8ֿלאקס), 

שלום-עליכם, טאָטקעלע גנב (זעה אָבּקײמלען). 


בּאָ'כֿניאַרזש,. שאָ'ריער, טראָ'סקילאַך -- 

דער פּאַסער; דער אויפקויפֿער אָרער 
בּעהעלמער פֿוּן געננב'עטע חפֿצים. זעה װײף 
מער בּאָ בניע. 


בּאָיכניע, שאָריע, פּגר -- דער געגנב'עטע 

חפֿץ. -- זאָל ,בּאָכניע* שמשמען פוּן 
פױיליש 86ת9800---ארויספלאַצען, אוֹיסבּרע: 
כען? 


בּאַלדאָ ווערן--- אױספֿאָרשען, אוֹיך: שלאָגען, 
העבּרעאיש בּעל:דבר-- די בּעטרעפֿענײ 
דיגע פּערזאָן. 
אין דער ערשטער בּעדײמוּנג בּײ שלום- 
עליכם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבּקײטלען). -- 
אוֹיךְ אינ'ם אַזױי-גערוּפֿענעם יודענרויטש אין 
דײמשלאַנד הײסט 8ז911406--- אױספֿאָר 
שען (טעמצנער, דוֹיטשעט װערמערבּוּך, לימ 
ציג 289), 


בּאַסטי'רען -- פֿערענדיגען. --- איַטאַליעניש, 
שפּאַנישׂ 28948--גענוּג, אין רײיטש-- 
אָבּגעמוּן, פֿערענדיגט, 


בּאַש -- געלד, יעה ב אבּקעלעך. 
דעם װאָקאבּעל האָט אוֹיךְ רי כּל: 
זמר:שפראך. 


בּאַלאַלאַיקע, מאַנדאָלינע--ש בּרוּך, א קילע. 
די װאָקאַבּלען װערען בּענוּצט אין דער לומאָ. 


בּאַלאַני"-- אַ גילרען (80 פּוילישע גראָשען). 
דערזעלבּינער װאָקאַבּעל מים דער אײ: 
גענער בעדײטוּנג אי אוֹיך פֿטרראן אין דער 


די יוּדישע זשארגאָנען 


כּלי-זמר-שפּראך, 


בֹּאָמבּאָן -- אַ געשװאָלענער / אײער-בּײטעל 
(א קראנקהײט).--פֿראַנצוֹיזיש מכקחסע 
-- א צוּקערקע, 


בּאַ קער-בּאַלאַני -- צװײער-גילרען (60 פּױ? 
ליִשע גראָטען). 
דערזעלבּינער װאָקאבּעל אין רער אײגע. 
נער בּעדײטונג אין אויך פֿאַרהטן אין דער 
יודיטער כלי:זמר:שפּרטך. 


בּצירעק -- א טליסעל. 


ב'גראַנדע --- איבּערגעװאַלר, אוֹיף כֹּח. זעה 
גר אַנד ע.---(אין דער דייטשער גאינער- 
שפּראַך הײסט:עס 8406ז76 (-- פער כּח). 
דער װאָקאַבּעל מיט דערזעלבּיגער בּעדײ: 
מוּנג איז אוֹיךְ פֿאַרהאַן אינ'ם װאוּלגאָרען יוּריש. 


בּוייצע -- מוֹרא, פּחד, אויך; דאָם אַנטלוי- 
פֿען.--- פוּן פּױליש 810 086, רוּסיש: 
8--מורא האָבּען, פֿוּרכטען? (װערבּוּם; 


בּוֹיצען), 

בּוֹייצען -- מורא האָבּען, אויך; אַנטלױפֿען. 
זעה בּוֹיצע. 

בּו'כערן -- בּעגעהן דעם געשלעכמליכען 
אקם מים אַ פרויענצימער. פוּן העב: 


רעאיש-יוּריש בּחוּר. 
בּו'צען --- שיך.-- פּױיליש {/20--שטיװעל. 


בּייסקי בֹּל---געשלעכטליכער פֿרױען:אָרגאן.--- 
העבּרעאיש בִּית-קבּוּל -- בּעהעלטער, 
רעזערחאואַר, : 
אין אַלגעמײנעם(?) יוּדיש װערט ,בּית-קבּוּלי 
בּענוּצט איראָניש אוֹיף א מאָגען, װאָס נעהמט 
אַרײן א סך עסענװאַרג, 


בּימ'בּער -- קעשענע-זײגער. -- דײמש; 
ת/סנחמוזק--קלינגען. ! 


שלוֹם:עליבם, טאָשקעלע גנב (זעה אָבּקלײרען), 


בּיפֿען -- זעה געבּיפֿט. 
בּוּפּען---פּוּפֿען--שלאָפֿען? 


א בּלאָװס -- א 5:רוּבּל:שטיק.--אַזא אסיג. 
נאציע איז פֿוּן בּלאָהען קאָליר. 
שלוםעליכם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבּקלײדען). 


בּלאַט --- גנב"יש, נישט געזעצליך, נישם 

בּשר, בּסוֹר, אויך יר:אחת'דיג. -- פֿון 
דײטש }184ק, פּראַנצוױש 7186 -- פֿלאך, 
גלײך פּלאַטשיג, אוֹיך: פּשוּט, פּראָסט; דער 
ק איז דאָ איבּערגעגאַנגען, װי עס געשעהט 
טײל טאָל (למשל ,בּיטשי פוּן 6114006?), 
אין א בּית. אין דער גנבים:שפראך איו דער 
װאָקאַבּעל אַרײנגענוּמען געװאָרען, אַפּנים, 
צוּליבּ דעם, װאָס ער קאָן אויך אויסרדיקען 
גלײכקײט, אַלזאָ אוֹיךְ חברוּתא'קײט (אין בּע- 
צוּג פֿון די גנבים צװישען זיך). דעה האָי 
קאַבּעל איז אויך איבּערגעגאַנגען אינים חאוּל, 
גאַרען יודיש: ,פֿאָהרען בלאט", ,אַרײנגעהן 
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י. טריװאַקס 


(איָניפּ טעאַטער) בּלאַט" הײסט פֿאָהרען אָדער 
געהן אָהן א פּיִלעם. אין דער דײטשער נאַו= 
נער:שפראך בּעֶרייט )181ק -- פֿעױטרױט, 
בּסוֹר.--זעה בּלאַטער יוּנג, בּלאַטע נקבה. 


בּלאָט הוֹין, בּלאַט הייזעל -- א הוֹיז פוּן 
פּראָסטומוּטקעס. זעה ב לאמ, בּלאַ: 
מע נקבה, 


בּלאַטער, בּלאַטער יונג --- אַ גנב, אַ בּלי 
בּויניִק, אַנ'אוֹיסװאוּרף,--- זעה בּ ל אַ מ, 


בּלאַטע נקבה -- אַ פּראָסטיטויטקע.--זי קאָן 

האָבּען דעם נאָמען סײַ צוּליבּ איהר 
שמענריגען פֿערקעהר מיט גננבים, סײ צוליבּ 
דעם, װאָס זי אין פּאַר אלעמען גלײך.--- זעה 
בּלאַט. 


בּלאַנק -- קלײןיגעלר. 
בּעהע לפֿער --- שפּיאָן, פּאָליצײ:אַגענט. 


פע'זעם, קע'הרער -- דער װעכטער פֿוּנים 

הוֹיז, סטרוּזש, סטאָראָזש, --- אין דער 
דייטשער גאַוּנער-שפּראַך 4601-- אַניאַמטמאַן 
(אין פֿרײַסען; אַ פּאָליצײ-שעף פֿון 8 קרײז). 


בּעלע'קאַכען -- בעגנב'ענען, זעה לעקשך. 
בּעקאַ'פּען זיך זעה 8ער קטפּען 


בּראַנזעלע'טען --- קײמען. -- אינ'ם פֿאָלק 

זאָגט מען אָנשמאָמ ,בּראַסלעםמ"* בּראַן: 
לעט" (אָרעם-בּאַנד) --- בּראַנזעלעט, פּויליש 
468, 


בּרונעיטקע -- 86 פֿלױ, 
גאַליעס -- אוֹינען. 


גאַרגאָ ליעס -- קעשענעס. 
מענדעלי מוֹ"ם, פֿישקע דער קרוּמער, 


גאַ'פע -- אָהן א בּילעט, בּלאַט (ועה). -- 
פֿוּן העבּרעאיש גפּוֹ, בּגפו---אַלײן? 
דער װאָקאַבּעל איז אוֹיך פאַרהאן אינ'ם 
װאוּלגאָרען יוּריש אוּן פּויליש, 


גוי'דערן --- אויסזאָגען סוֹרוֹת, 
גוּן -- א בּאַנריט, א רוצח, 


גלאַנציִיר -- א קעשענע (פֿוּן 8 ראמע 
זשאקעם), 


געביי'ען -- אָבּנאַרען אין עסק(?). 
געבּי'פֿט --- דוּרכגעמריבּען, כיטרע. ,ט גע- 

בּיפמער יונג"--ט דוּרכגעריבּענער יוּנג, 
געפּױצט --- געכאַפּט. 


גע'רעסעל -- א בּריִף, א בּריװעל, העבּרע= 
איש אגרת--אַ בּריף, 


גראַנדאָװניק -- א געװאלר-טהוער, זעה 
גראַנדע, בגרטגנ דע 


ידערזעלביגער װאָקטבּעל מיט רער אײגע: 
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צײ איּנז יידען 


נער בּעדײמונג איז אוֹיך פֿאַרהאן אינ'ם חאוּל, 

גאַרֶען יוּריש אין פּוליש. 

גראַנדע -- געװאַלדטאַט. ,אוֹיף גראנדעי -- 
מיַט געװאַלד, בּנהאַלר. זעה בּגר אנדע, 
דער װאָקאַבּעל אין דערזעלבּיגער בּעדײ- 

טוּנג איז אוֹיךְ פֿאַרהאן אינ'ם װאוּלגארען י* 

דיֵש אוּן פּוליש. 


גראַפֿען -- אַרעסטירען, דײטש 006116-- 
כאַפּען, פֿאַנגען, געהמען. 
דער װאָקאַבּעל װערט בּענוּצט פֿוּן די 
װאַרשאָװער גנבים, 


א גריַנס -- א 5-רוּבּל-שמיק.-- טוש אסיג? 
נאַציע אין פֿוּן גרינעם קאָליִר. 
שלום-עליכם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבּקלײרען), 


דאַצען, זעה אִבֹּדא צען 


דובּעלטו'װקע -- א כּלי צוּ 
מהיר:שלאָס. 


עפֿענען 8 


דוּירכֿפֿעצען =- שטעכען. 
דע'לע, דעי'לע -- א טהיר. -- העבּרעאיש 
דלת---טהיר. 


דע'צים -- צעהן, 
זעה די הערה צוּ דעם װאָקאבעָל אין 
דער כּלי-זמר-שפּראך. 


דעי'רקאַטש -- א גזלן, 
שלום-עליבם, מאָטקעלע 
אָבּקלײרען). 


דע'רקנאַסען -- זעה קנאטען 


גנב (ועה 


דריזשבּלען -- בּועל,זײן. 
זעה דעם װאָקשבּעל אין דער פלייזמר: 
שפּראך. 


האָז (אין װאַרשאָ אַרוֹיסגערעדט: 0062) -- 

דאָס מאַכען פּלימה, דאָס אַנטלױפען. 
,װער אַ האָז!"--אַנטלווף! -- אין דער רײט- 
שער גאוּנער-שפּראַך 6 3 6 מתוץ5 --פּחרן, 
טרוּם, 


האַכטלינג -- (?) 

האַ'מען---עסען.--- אויך קינריש, 

האַ'קען -- בּוֹעל:זײן; אַרױפֿװאַרפֿען די שׁוּלר 
אוֹיף אַנ'אַנדערען. 


הוי'לען -- ארעסטירען, נעהמען אין געפֿענג. 
ניש ארײן,---דייטש 80168--- נעהמען, 
בּרענגען. 


העכט, לעשטש, קאָ'רעסעל -- א פֿרײער 
א קרבן פֿון די גנבים, --- אַלע דרײ 


בּעצײכנוּנגען זענען נעמען פֿוּן פֿיש, 
הע'כֿטעל -- ט שטעך-מעסער, 


הענטשקע:לשוֹן -- גנבים:שפרטך, 
י. מ. ליפֿשיץ, יוּדעש-רוּסוַטער װער- 
טער-בּוּך, זשיטאָטיר, 1876, זים 86: ,הענם= 


די יודישע זשאַרגאָנען 


שׂקע-לשון---ע182 (/581ט0זסטיי, | 


, 

וואוֹי'לער -- 6 ,דאוֹילער יונגי, אַ מחיצף, 
בּפרם: אַ גנב.--- פֿון פֿראנצויזיש, 
7)ט--א גנב(?). ו 
דער װאָקאַבּעל מיט דער בּערײטונג ,מחוצף* 
איז אויך פֿאַרהאַן אינ'ם חאוּלגאַרען יּריש, ‏ 


וואוֹין -- זות: ,געבּען א װאוין". 


װאַלוּ'װקע --- טעגליכע שפײז-פאָרציע פֿאַר 

די אַרעסטאַנטען אין דער תּפיסה. / 

דער װאָקאבּעל. איז גענוּמעָן פֿון רער פּוֹי- 
לישער אַרעסמאַנטען-שפּרשך. 


װאַ שער -- א גנב, װאָס כּעגנב'עט שלאָ. 
פֿענדיגע פּאַסאַזשירען אוֹיף דער בּאֵהן. 
זעה װ עש ערי 


ווי'טיש --- נאַריש, שרעקעװדיג, אוּנבּעהאָל: 
פֿען, אויך נישמ-גנביש.--- אין רעה 
דײימשער גאַוּנערײשפּראך ת1180ע1--נאריש. 


--ווי'טישע נקבה -- אַ טױיגנישט א פּראָסטי- 


מוּמקע. זעה װימיש, 
ווי'טישער יונג -- א מוֹיגנישט, 


װיסטאַװניק --- א גנב, װאָס גנב'עם פֿון 
די שוֹי-פֿענסטער. --- פּויליש 3181/68ץעע 
--- שׂויײפֿענסטער, 


װיש -- א חלק, אַ טײל. ,דוּ װעסט קריי 
גען 8 חיש'--װעסט זײן א שוּתּה. 
דעם װאָקאבּעל האָט מען אוֹיךְ בענוצץ 
אין דער צײט פֿונ'ם ,פאַסיקי (שפּעקילאַציע) 
אוֹיף שניט-סחוֹרה אין ווּמער 1017 אין 
װאַרשא, 


ווי'שעל -- אוּנטערקויף-געלר, 


יענער זאָל 
נישט אוֹיסזאָגען, ץ 


ווע'שער -- ט נאכט:גנב, 
שלאָפֿענדיגע. | 
שלום-עליבם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבקײַטלען), 


װאָס בּעגנב'עם 


זאַבּאָירען -- גנב'ענען. 

דעמז;לבּיגען װאָקאגעל, אָבּער אין 
דער בּערײמוּנג פֿוּן ,נעהמען", האָם רי כּלי 
זמר-שפּראך. (זעח דאָרם), 


זאַיטשען -- דערזעהן,--- האָט עס אַ שײכוּת 
מיט פּוֹילישׂ {ח28002, רוּסיש -28 
{1ם28ס0---אוּנטעך די אוֹיגען? : 


זאַלאַבּערן -- גנב'ענען. /זאלאבערן א 
כּפרה'ניטשקע"--- גנב'ענען אַ הוּן. -- 
זאָל עס שטאַמען פוּן דעמועלבּיגען מקוֹר װי 
;זאבּאָרען"? 
מענדעלי מוֹ"ס, פֿישקע דער קרוּטער. 


זאַר -- א קעשענע. --- פֿוּן פּוילישט /28, 
רוּסיש 28--היץ, גלוּט? 


דער פּנקס, װילנאָ, תּרעיבּ, 3589--890. 


דאָ שטעהם דאָס װאָרט אוּנטער אַ פֿרט:ץ- 
צײכען, א 


-- די זרע. -- אינ'ם פּוילישען יוּריש 
בּערײט ;זוזע* (רוּסיש 2128) --טאָוס, 
יוֹךְ אוּן יוך פוּן געדעמפּטען פֿלײש. 


זיי'גער -- א לאבען בּרויט(!). 
ר --(6) 
קס! -- ראַטעװע דיךןן?) 


עַּלִיק -- אַ מעסער.--קליין:רוסיש 2018 
 {‏ --אַ. ממזר(?). 

דאָס װאָרט װערט בּענוּצט פֿוּן די ננבים 
זי האָהלין. אין מאַנכע ערטער איו עס די 
פגעמײנע בּעצײכענונג פוּן אַ ,ציגײנערעלי 
(א טעסערעל מיט אײן קלינגעל, װאָס לעגט 
אײן אינ'ם הֵילצערנעם שטילכעל). 


ברה-מאַן -- אניאַלפֿאָנס. 
זעה כא. 
יה -- אַ פֿערד. 


קה -- צעטײלונג (פֿונים געגנב'עטען).-- 
העבּרעאיש. 


וּש'ן, זעה כיפּעשען. 


װעל -- בּוּזים:טײסטער, 
פֿעל. 


טאַשען-פּאָרט? 


"כשעווער(?) יאָלד -- אַ שטאַרקער אוּן 
{ || שטרענגער יונג, 


|לטלען -- גנב'ענען חפֿצים (פֿון אַ שטוּבּ 
אַרוֹיס), -- העבּרעאיש טלטל-- בּע; 
ען, טראָגען, דערפֿין דער שם מטלטלים 
- בּעועגליכע ניטער, שטובּ-זאַכען. זעה 
5טעל. -- אין דער דײטשער גאינערף 
אַך ---נאָכשליסעל, 


אַ'לטעל -- א גנבה. ועה טאַלטלּעף 
לטעל, טאַלטעל:געהער -- א ההוֹייגנם, 


8 גנב, װאָס ננב'עט שטוּבּ:חפֿצים 
ּם; טאלטלען), 
ס װאָרט ,נעהער"* װערט צונעלענט צוּ 


פוכע גנבה:ספּעציאַליטעמען, למשל: כעל? 
גנע:געהער, שפּרוּנג:געהער, כּח-געהער. דאָס? 
איז אוֹיך אין דער רײטשער גאַינער- 
אך; ז6610686 -- א גנב, -5900608 
8 (העבּרעאִיש שוק -- אַ טאַרק) -- 


'ע, טאָילע,--אַ הענג-שלאָסן אַ שלאָס.--- 
העברעאיש תּלױי-- דער אױפֿגעהאָנגע: 
;ענגער, תּוֹלה--דער, װאָס הענגט, 


| =- געבּען, דערלאַננען (בּפֿרט אַ 
{ פּאָטש, א זעץ). ,טאָקען א יאר" -- 
די האַנר,--זעה בי אָבּטאָּקען 

זעלבּיגען װאָקאַבּעל מיט דער אײגענער 
טוּנג האָט אוֹיך די כּלי:זמר-שפּראך, 

נער -- דאָמועלבינע חי ,פאָטאָטט, 
(זעה).--העבּרעאיש טרח-- בעטי. 


בּײ אונז יודען 


הען זיף. אינ'ם חאילגא-ען יוריש הײסט טאַד 


כענען---טראָגען, שלעפען. 


טיי'טעל -- א פּיקע, א שפּיז, א בּאַגנעט. 
אויך: 8 סאָלראַט, 
טינוי פֿעסל --- אײנלעגמעסערעל, צינײנע- 


רעל, ---פֿוּן העבּרעאיש-יודיש טנוֹפֿתּ--- 
קויט} 
טיץ -- אַ'געשמופּערײ פֿון קעשענע-גנבים 


צװישען עוֹלם, כּדי די גנבוֹת זאָלען לײכט 

געראָטען. 

טיק-טאַק -- אַ קעשענע:זײגער. זעה בּיט. 
בּער. 


טלוק -- זעץ. קלאַפּ (װערכּוּם: טלוקען). 


טלוּקען -- שלאָגען, אוֹיך; 
פּויליש 4/0686 קויערן (אין בּוֹיך), 
רוּסיש (410484--שלוכצען. דער 8 איו דאָ 
איבּערגעגאנגען אין אוּ אַזוֹי װו אין ,קלוּמעק" 
(פֿוּן אסמט1). 
דעמזעלבּיגען װאָקאַבּעל האָט זעלמען אויך 
דאָס װאוּלגאַרע יוּדיש. אין דער בּעלי--עגלת: 
שפּראַך האָט ער לגמרי אַנ'אנדער בּערײטוּנג 
(זעה דאָרט), 


בּוֹעל:זין. --- 


טע'כערן -- כאַפּען (א8 גנב), 
שלום:עליכם, מאָטקעלע גנב(זעָה אָבּקליירעָן). 


טעלעמע'טשע, טעלעפּע'טשע -- א זעץ, 8 
שטוּרק, אַ שטורך, אַ קאָפּ (מיט'ן פֿוּם), 


טע'לער ,רײן װי א טעלערי--נישט צוּ דער? 
קענען, אַז מען אין בּעגאנגען אַ גנבה, 
שלום:עליכם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבּקײטלען). 


טראַ'סקיליאַך --- זעה בּ אָכניאַדוש. 


טרע'נען -- טהוּען דעם געשלעכטליבען אקט 
מים אַ פֿרוֹיענצימער. -- יוּדיש ,טרע- 
נען"--איבּערריסען גענעהטס, דײיטש -תסז} 
חסת--צעשיירען בּכלל. 
דער װאָקאַבּעל איז אוֹיךְ אָנגענוּמען אינ'ם 
װאוּלגאַרען יוּריש. 


טשאַק -- ליגען, שקר (װערבּום: טשאַקען). 


טשאַ'קען -- זאָגען ליגען, אָבּנצרען. 
דער װאָקשבּעל איז אוֹיך פארהטן אינים 
װאוּלגאַרען יידיש, 


טשוק -- א פּעקעל. -- רוּסיש אש -- אַ 
פּאַק, 

יאַד -- א האַנד, ,טאָקען 8 יאד' -- געבּען 
די האַנד.---העבּרעאיש יד--האנד, 


יאָט --- ,א יוּנג טיט בּינער', ט קרעפֿטיגער 
א ,דאוילער יונג", 

דער װאָקאַבּעל אין אויך פֿאַרהאַן אינ'ם 
װאולגאַרען יוּריש. 


לאָלד --- נישט קײן ננב. -- העבּרעאיש ילר 
= א קינד, 


די יידישע זשאַרגאָנט 


דער װאָקאַבּעל איז אוֹיך פאַרהטן אינ'ם 
װאילגארען יוּדִיש אין פוֹילען מיט דער בּע- 
דײטונג ,נטר" (אַווֹי האַרקאװי, ספּיװאק:יהואש, 
נאָר בּײ ליפֿשיץ װערט עם איבּערגעזעצט 
מיט /ח8ז/, 82626001 {פּראַנט, שחיצערן, 
אוּן בײ שטרטק---1106171), פתסה/8? |פֿראַנט, 
בּעריהמער|). מענרעלי כוֹים (אין פֿיטקע 
דעם קרוּמען) פֿערטײטשט ,יאָלר'-- אַ בּעל? 
הבּתּייש קינד. 


יאָ'רקע-- א גנב(;). זעה אָר קע, נאָרקע. 


יאָ'רקעווען --ג:ב'ענען(?). זעה אָרקעח ען 
גאָרקעװען 


יונג -- דער. מענליכער געשלעכטס-אבר, 
יעסאיע-בּער -- זעה שאַבּער, . 


כאַ - א געװאַלד, א געשרײ.--פוּן העבּרע, 
איש חי---לעבּעדיג? 


כאָדאָפּאָ יעזדניק -- גנב פֿון א פֿאָהרענרי / 


גען צוּג אַראָבּ.--- פױליט 00060216 
רוּסיש (680614 --געהן, רוּסיש 626(סץ -- 
בּצהן?צוּג, 


כֿאַ לפֿענען--אַרוֹיסנעהמען פֿוּן אַשוּפֿלאָד.--- 

העבּרעאיש הלף -בּײטען.-- אין דער 
דיטשער גאונער-שפּרטך /118116 -- אַ 
װעקסלער. 


כאָימעט -- א װאַנד:זייגער(:) דײַטש -מתם}} 
14, פּויליש 0800004, רוּסיש /00ז080, 
כֿאָניע -- א פּראָסטיטוּטקע. 

אין װיען זאָגט מען: ,באָנטעי, 
כיל'יען -- געהן. 

זעה די הערה צוּ דעס האָקאַבּעל אין דער 
כּליזמר:שפּרטך. 


כֿי"פעשען -- זוּכען, בּעווּכען, רעװידירען. - 


העבּרעאיש חפּשׂ--זוכען, אױספֿאָרשען, : 


חפוש ---זוכונג. 


כֹּח געהער -- 86 גנב, 
אַ רעװאָלװער, 
ועה דרי הערה צוּ ט אַלט על:ג עהער, 


װאָס סטראַשעט מיט 


כּלאַמידניק -- א מלבּושׂיםיגנב.-- פֿוּן הו: . 


סיש 021800-- בּעבּעכעס, כּל'ער?ײ 


אַלטע זאַכען? 


כמאַ'רע -- אַ װעכטער, אַַ הוייװעכטער, 

זעה 3 עזעם.-- פּויליש 8/8מז0) - 
גרויסע מאַסע, רוּסיש 878וחמס--|שזאַרצע 
װאָלקען. 


כֿעלבענע-געהער -- געװעלבּער;גנב, װאָס 

אָפּערירט בּעגינען, אײרער מען עפֿענט 

דאָס געשעפט.--זאָל עס האָבּען צוּ טהין 
מיט העבּרעאיש חלבּנה--נאַלבּשנוּם? 

זעה רי הערה צוּ טאלטעל:געהער, 


כע'לבּענען -- בעג:ב'ענען א קראָס. ועת 
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י טריװאַקס 


כע לב ענעָיג ע ה ע רי 


כּפּוה'ניטשקע --- 6 ון. אלאבּערן א 
כּפּרה'ניטשקע"--- גנב'ענען אַ הוּן. --- 
הײכט אַזוֹי, װײל זי װעָרט בּעֲנוּצט אוֹיף צוּ 
שלאָגען מיט איהר כּפּרוֹת. 
מענדעלי מוֹים, פֿישקע דער קרוּמֶער. 


לאַווי'רען -- בּעזוּכען, אוּנטערזוּכען; 
שפּירען. 


נאָב? 


לאַ'טעק -- אָרעמער גנב.--- אין װאוּלגאַרען 

פוילישען יוּדיש, אַזוֹי װי אין פּוֹיליש, 
בּעָצײכענוּנג פֿוּן אַנ'אָבּגעריסענעם סוּבּיעקט 
בכלל, 


לאַטכענען, לאַקכענען --- גנב'ענען, אוֹים. 
באַפּען. --העפּרעאיש לקח --- נעהמען, 
אַדעקגעהמען. 


דער װאָקאַבּעל װערט אוֹיך בּענוצט אינ'ם 
װאוּלנארען יוּדיש, 


לא טכֿער, לאַ'קכער -- א גנב, אנ'אויסכאַ= 
פּער, 

י. מ. ליפֿשיץ, רוּסיש-יוּדישׂעֶר ‏ װערטער. 
בּוּךְ, צװײטע פֿערבּעסערטע אופֿלאַגע, זשׂי= 
טאָמיר 1874, זעצט:איבּער דאָס װאָרט 
044160ק--,דער לאַטכער, גנב, כאַפּער? 
בּעיגעל, אָיסכטפּער". 


לֹאָך -- תּפּיסה, געפֿענגעניש. 
אין דער דײטשער גאוּנער-אוּן סאָלראַ- 
מען:שפּראך הײסט עס 1185168, 


לאַ'מדען -- דער בּעננב'עטער, װאָס אין 
געװאָהר געװאָרען, װאוּ די גנבה גע- 

פֿינט זיך.--- העָכּרעאיש למדן---געלעהרטעָר. 

זעה מ עיװ ען. דער היפּך: ש ט וּ מ פ, 


לאַ'קשען -- שׂמיץ. ,מען האָט איהם געגע= 
בּען לאָקשען"--מען האָטם איהם גע* 
שמיסען. 


ליָנק -- גנבייש.--- אין דער דייטשער גאַוז 
נער:שפּראך בּעדײט 1184--פֿאַלש, 


לינקס, ,אוֹיף לינקם"---אוּנשוּלדיג, 


ליינקער -- א גגנב.--אין דער דײטשער 
גאַונעֶר-שפּרטך הײסט 4908061ת1 1 
17--א פֿרײער גנב, 


לעווי'רען -- זעה לאװירען, 


לע'טקעװויטש -- א קבּצן, אַנ'אָבּגעריסענער, 

פֿון פּוֹיליש 1040, רוּסיש 11610-- זי 
מער, װײַל ער געהט שלעכט (לײבט) אָנגע= 
טהוּן} 


לע'כעם -- דער רעװיראָװי (פאָליצײ=עָלט- 

ספער פוּן א שטאָרט-רעװיר). --- זאָפּ 
עס שטאַמען פֿון העבּרעאיש לחם -- בְּרוֹיט} 
זעה ר א ףי 


לע'קאַך -- אַ גנב.--האָט נישט קײן שײכֿוּת 
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פֵּיי אינז ייװען 


מיט'ן העצרעאישען סוּבּסטאַנטיווּם לקח-- 
לעהרע, נאָר שטאַמם פֿונ'ם װערבּום 
לקח אין אָנלעהנוּנג צוּ ל אק כ ענ ען און 
אַלס װאָרט:שפּיל צוּ לעקעך---א מין געבּעקס. 
װערבּוּם: בּעלעקעכען), 


לעשטש -- זעה ה עכ מ. 


מאַיטרען -- זעהן, קיּקען. -- פֿון רוּסיש 
סס(פ)? 
דער װאָקשבּעל איז אוֹיך פאַרהאן אין דער 
כּלי-זמר-שפּרשך. 
מאַכֿעל -- א שטעך:מעסער. 
דעָר װאָקאַבּעל אין אוֹיך פֿאַרהאן אינים 


פּוֹיל שען גנביםזשאַרגאָן. 
מאַנדאָלינע -- זעה בּ טלאלטיקעי 


דאָס געהן פוּן עטלי? 
אײן 


מאַ ניפֿעסט -- ונות, 
כע מאַנסלײם אוֹיף 6 טאָל צוּ 
פֿרוֹיענצימער. 
דעֶר װאָקאַבּעל איז אויך פֿאַרהאַן אין דעָר 
פּױלישע- גנבים-שפּראַך. 


מאַסעמאַ 'טען -- א בּײמטעלע מיט געלרן 

אַ גנבה?אונטערנעהמונג.--- העבּרעאיש 
משא וּמתּן--פֿערקעהר, געָשעפֿט.--- אין דעם 
אַזויגערוּפֿענעם יוּדענדויטש 1839610814604 
---גנב'ישע געשעפמען, 


מאַ'סקאַס -- א מין נאָכשליסעל, 


מאַראַוײכער -- אַ קעשענע-גנב.--העבּרע- 

איש מרויח---פֿערדינט, א פֿערדינער.--- 

אין דער גאוּנער-שפּראַך הײסט רערועלבּער 
פֿצַכמטן 1014216061). 

שלום:עליבם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבּקימלען), 

װעגען דעם מאַראַװיכער אין פֿאַרהטן אַ 
יוּדיש פֿאָלקס-לירעלע: 


מאַרעװיכער, 
גנב'ע גיכערן 

שמעק די האנר 
אין ז 8 ר שדײן. 


זעה, זעה היט ועך, 
ניט פֿאַרשיט זעך, 
זעה קײן ס אָ כ ע ר זאָל ניט וײן. 


(דער פּנקס, װילנאָ, תּרע'ב 889--390). 


מראַאַװי פֿערן --- גנב'ענען פֿוּן די קעשענעס 
אַרוֹיס. זעה מ אַ ר אַ װ יכ ע ר, 


מ'בין -- זעה מ ײ װ ע |. 


מוּ'המע -- אַ בּעל-הבּית'טע פֿוּן אַ ,הײזעל", 
אַ סוּטענערקע. 
דער װאָקאבּעל איז אוֹיך פֿאַרהאן 
חאוּלגטרען יוּריש, 


אינ'ם 


מיידאַ'נטשיק --- עלטסמער, רבי (פֿוּן מאַ. 
ראַזיכערס). רוּסיש 118(68820214 
--גנב, פּאַסעק:שפּילער, 


די יודישע זשאַרגאָנען - 


שלום-עליכם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבּקלײרען), 


מיי'ווען (סבין) -- דאָסזעלבּיגע װוי ,לאַמ- 

דען". דער שטוּמפּ אין מײװען (אָרער 
לאַמרען) געװאָרען"--- דער בּעגנב'עטער האָט 
זיך דערװאוסט: װער עס איז דער גנב, װאוּ 
די גנבה געפֿינט זיך אוּן א. ח,---העבּרעאיש* 
יוּדיש טבין---פּערשטענדיגער, פֿערשטעהער, 


מיי'ווען-זיין -- דעוזעהן די גנבה. זערן 


מײװע| 


מיי'לעץ --- פּאָליצײ-מאַן.---העבּרעאיש מליץ 
-- אַ פאָרשפּרעכער, 


מיי'רע מאכֿען -- אַראָבּנעהמען א טײל פֿון 
עסעס, למשל א פֹּצֶר הױפֿענס תּביאה 
פֿון א זאַק, 
,מײרע* הײסט אוֹיף יוּדיש א געװיסע גרײס 
מײג צוּם בּאקען די מצוֹת. רוּסיש 3זס!ון 
38עסח--מאָס, 


מישטאַליע'ר -- א גנב(?).-- זאָל עס זײַן 
פערקריפּעלט פֿוּן ,שטויהלער"} 


מלי'נע -- דאָס אָרט, װאוּ די גנבים לענען-/ 
אָבּ די געגנב עטע חפֿצים.-- העבּרע- 
איש מלונה--װעכטערײבּיירעל, 


מ'ליץ -- זעה מ ײ לע ץ. 


מע'געלע -- זאַק פֿוּן די גנבים, 

אין גרױיס:פוילען רוּפֿט מען ,מעגעלע". 
דאָס העלזעל פֿוּן אַניעוף, װעלכעס מען פֿילט. | 
אָן טיט מעהל, פֿעטס אוּן א, װ. : 


מע'נטע -- א פּאָליציאַנט, אוֹיךְ א סאָלדאַט., 
פֿון פֿראַנצוױױש סס!תפות,. דײטש, 
41ת18/. צוּליבּ זײערע שינעלען} 


מרויח'ער -- זעה מאַראַװיכער, 

משא-וּמתּן -- זעה מאַסעמאַטען, 

נאַכֿט-פֿויגעל -- א ננב. 

נאַלען -- עפֿענען 8 בּײטעל, 

נאַריטעס(?) -- א געשװילעכץ(}) -- פּויליש. 
שצזסת. רווסיש עֲעזהם -- א. 

געשװיר, 

נאָרקע, אָירקע, יאָירקע -- א גנב. 

נביא -- ,טרעפֿער*, פֿערמיטלער בּים אב-, 
געבּען צוּריק געגנב'עטע חפצים געגען 


א בּעלויהנוּנג. 
שלום:עליכם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבּקײטלען), 


נקבה -- אַ פּראָסטימוּטקע, 
דער װאָקאַבּעל איז אויך אָנגענוּמען אינים 
װאוּלגארען יוּריש, װ 


סאַ'כער -- אַ פּנים לימװישע אוֹיסשפראך | 


י.. טריװאַקס 


אינ'ם פּנקס (װילנאָ, תּרעיב, 889---890) 
4 שטעהט דאָס װאָרט אוּנטער ט פֿראגע-צײכען. 


! = סאַלע'פּ --- מענליכער געשלעכטס-אבר. 
דערזעלבּיגער װאָקאַבּעל איִן דערזעלבּער 
בּעדייטוּנג איז פֿאַדהאַן אינים פּלי-זמר-לשון. 


סאָ'קען, סע'קען -- זיצען אין געפֿענגניש, 

זײן אַרעסטירט.-- אינ'ם װאוּלגארען יו 
דיש ,סעקען"--זיצען: ,ער האָט זיך שוֹן 
אַנירערגעסעקט". -- זאָל זיך עס נעהמען פֿוּן 
פּױיליש 8166216, רוּסיש {4314161 


סוּט -- א פֿערד.---העבּרעאיש, 


סטא'װיאַק -- א בּעריהמער, א פֿלאָקענשי- 

סער, א פּוּסטער בּעל:גאוה'ניק. 

דער װאָקאַבּעל איז אוֹיך פֿאַרהאַן 
װאוּלגאַרען יוּדיש אוּן פּויליש. 


אינ'ם 


סטי'רענען -- ארוֹיסציהען פֿוּן דער קעשעי 
נע אַרוֹיס, 


סלי'כּע -- מסירה, (װערבּוּם: סליכענען). 


סל;'כֿענען +- מסר'ן, אוֹיסגעבּען. -- פּויליש 
6, רוּסיש {(8100881--הערען, 
האָרכען. 


סלל'כענער -- א מסוּר. (װערבּוּם-סליכענען), 


סע'מער -- 8 מעסער. --- אנ'אַנאַגראַמע פֿון 
,מעסער", 


סענ'טעווען -- זעה צ יֵנט עח עו 
סע'קעל -- א דאַמען?בּײטעל. 
סצ'רלעפּ -- א פֿוּס (?) 


סראַ'קען -- שפּלען אין קאָרטען, בּפֿרט 
פּראָפֿעסיאָנעל,---עס זאָל שטאַמען פֿוּנים 
העבּרעא:שען שחק --- לאַכען, אוֹיך שפּיִלען. 
זעה ט ר אָ ק ע ר. 
דער װאָקאבּעל איִן איִבּערגעגאנגען אין 
אַלגעמײנעם װאוּלגאַרען געבּרוֹיך, בּפֿרט און 
װאַרשאָ, 


סראָיקער -- 8 קאָרטען:שפּולער, בּפֿרט א 
פּראָפֿעסיאָגעלער. (װערבּוּס: סראָקען).--- 
אין דער דײטשער גאַונער:שפּראך פּערײט 
0467 א פּראָפעסיאָגעלער שפּילער, 
דער װאָקאַבּעל אי איבּערגעגאַנגען אין 
אלגעמײנעם װאוּלגאַרען ועבּרוֹיך, בּפֿרט אין 
װאַרשאָ, 


פּאָדקאָפּניק -- דער גנב, װאָס גראָבּט זך 

אונטער, אוּנטער אַ װאַנד, כַּדי ערגעץ אַרײנ- 

צוּקוּמען.---פּױליש--70660786,--רוּסיש--- 

(/646078סק--אונטערגראָבּען, 

פּאָטאָטשניק -- אגנב, װאָס גנב'עם פון 
די פֿוּהרען אַראָבּ. (װערבּוּם: פּאָטאָ- 

משען), 


בַּיײ אוּנז יוּדען 


פּאָטאָטשטן---גנב'ענען פֿון די פֿוּהרען אַראָפּ. 
זעה פּאָטאָק, פּאָטאָטשניק, 


פּאָטאָ'ק --- אַ גנבה פֿוּן א פֿוהר אַראָבּ. (װער 
בּוּם: פּאָטאָטשען), 


פּאַטעק (?) 6 פּעקעל-גנב, 
פּאָלעװאַיטשקע -- א װעסטעל-קעשענע, 


פּאַלקע -- אזאַ אײוענדעל צוּ עפֿענען צװײ 
האַלבּע מהירען. 


פּאַ סער --- גנבות-אױפֿקױפֿער איּן בּעהעל- 
מער. --- אוֹיך פּױליש 8861ק. 


פּאַ'רע -- מאכט: ,ער האָט פּאַרע' -- ער 
האָט װער עס זאָל זיך אָננעהמען פֿאַר 
איהם, 


פּיגר --- די גנבה. 

פּוך -- בּוּזים-קעשענע (ז). 

פּו'צען --- כאפּען, פּאַקען, צוּנעהמען, 
פּייטע -- די גנבח, 


פּלאָנ כענען -- קראפּירען, שטאַרבּען. -- אין 
דער דײיטשער גאַונער:שפּראך -ת18ץ 
2 -- בּעהאַלטען. 


פּלו'מפּעל -- דער כאַפּ, דאָס כאַפּען ,טהוּן 

אַ פלומפעל"--אַ כאַפּ מהוּן---אין רער 
דײטשער סאָלדאַטעןשפּראך תסקמום!ץ -- 
מאַכען איבּוּנגען מיִט דער בּיקס, 


פּלײ טעווען -- אַנטלױפֿען---העבּרעאיש פּלט-- 
ראַטעװען זיך דוּרך אַנטלױפֿען, פּלטה 
רעמוּגג דוּרך אַנטלױפֿען. 


פּסיכֿענען -- עפֿענען (אַ שלאָס).---העבּרע: 
איש פּתח---עפֿענען, פּתיחה---עפֿענוּנג, 


פּע'מפּיִק -- אַ קינד. -- אֹיִן, דער דימשער 

גאַונער-שפּראך 2160--קינד, 

דער װאָקאַבּל איו אויך פֿאַרהאן 
חאוּלגאַרען יוּדיש. 


אינים 


פּרנ'סה -- די גנבה, דאָס גנב'ענען, 


פֿוײיגעל -- 8 פֿערר, 
שלום-עליכם, מאָטקעלע גנב (זעה אָבּקײטלען). 


פֿײ'פֿער -- בּאֵהן, צוּג, אוֹיך פֿאַבּריַק מים 
א קוימען; א מריפּער (א קראַנקהיים). 
פע'דער -- א מעסער, 


5'טער -- בּעל:הבּית פֿון א ;הײזעל" א סוּ: 
טענער. -- אין דער דײטשער סאָלראַ: 
טען-שפּרך /6116/---פעלרפֿעבּעל. 
דער װאָקאַבּעל איז אוֹיך פֿאַרהאַן אינים 
חאוּלגאַרען יוּדיֵשׁ. 


פֿערכמאַ'רעט -- פֿערשלאָפען, 
פֿערפּו'צען --- פֿערכאַפּען, זעה פוצ ע| 


די יודישע זשארגאנצן 


פֿ'צען -- זעה דוּר כ 8 עצ ע| 
פֿערדי'נען -- גנב'ענען. 


פֿערקאַנײיענען -- פֿערקויפען. זעה קאניעי 
גען 


פֿערקאַפּען זיִך, פֿערשיַטען זיַך -- װערען 
אַרעסטירם, דוּרכפֿאַלען.---עהנליך אין 
דער דײטשער גאַונער:שפּראך 802616ז6ע 
םת6) -- װערען אַרעסטירט, אָבּער -/6ע 
חז6ק86--בּעהאַלטעַן זיך, 


פֿערקעשער--/6" 


פֿערקיפֿען שלאָגען צּיז צוּם מוֹיט. זעה ק יי 
פֿ ען. 


פֿערשיטען זיך זעה 8ע ר ק א 5 ע| זירי 


פֿערשמי רען -- פֿעררײבּען, אָ-ּחרש'ן זעה 
ש מירען| 


פֿרײ -- די פֿריהײם. ,די פֿרײ זאָל מיך 
אַזױ דינען--איך זאָל אַזוֹי זײן אוֹיף 


דער פֿרײהײט (גנב'ישע שבוּעה). 


פֿרײ'ער -- דאָס זעלביגע חי יאָלר*, נישט 
קײן גנב.---אין דער דײטשער נאַוּנער. 
שפראך /1:0616 -- דער סוּבּיעקט צוּם בּע= 
גנביענען. 
אֵיָנים פּוילישען יוּדיש, אַזױי װי אין פּוי= 
ליש, בּעדײט ,פֿרײעָר"--אַ מענש, װאָס איהם 
איז לײכט אָבּצוּנאַרען. אוֹיף דייטש--דער חתן, 
דער, װאָס שדכ'ענט זיך צוּ אַ מײרעל. 


פֿריץ -- אַ יוּנגער גנב. 


צוּג, אַצוּני -- בּענעהן פֿלנק א 


,מאַכען 
ננבה, 


צו'גראַפֿען --- עה ג ר א 8 ע |, 

צוּנג, ,געבּען צוּנג" --- אױיסואָגען, -- אין רער 
דייטשער יעגער-שפּראך הײסם 11815 

ח0606--בּילען, האַװקען, 

צוּ'קער --- הוּנגער. ,איך האָבּ צוּקער--איך 
בּין הונגעריג, 

צי'נטעווען -- זיִצען אַרעסטירש, זעה צ ע נ* 
טרעדעףן 

שלום:עליכם, טאָשקעלע גנב (זעה אָכּקלײדען). 

ציפּ -- א קלאַפּ. 

צעדרי'נדזשעט --- געפּלעפֿט. 


צענ'טרעווען -- זעה צינט עװ ען 


צעפּסיַכֿענען -- זעה פּסיַכענען 


קאַלאַמאַזשניע --- מוּרמע, תּפיסה. גצינטע- 
װען אין קאַלאַמאַזשניע* -- ווצען אין 

געפֿענגעניש. 

שלום:עליכם, מאָטקעלע גנב (זעה אָצּקײטלען). 


קאַ'ניענען --- קױפֿען. --- העפרעאיש קנה -- 
קױפֿען, קניה--דער קויף--איַן הער 
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טריװאַקס 


דײמשער גאַוּנער:שפּרשך תסחח8א 
זעה 8 ערקאני'ענעף 


קאָ'סע --- אַ מעסער, 
קאָ'רעסעל --- זעה ה עב מ, 
קווייטשער -- א חזיר. (?) 


קו'טאַס -- דער מענליכער אבר, 
דער װאָקאַבּעל װערט איבּערהויפּט בּעניּצט 
פֿון פּראָסטיטוּטקעס. 


קויפען. 


קיטש -- דאָס מויל, אויך; די תּפֿיסה, גע= 

פֿענגעניש. ,משך קימש!"--שוייג שטיל.-- 
זאָל עט שטאַמען פֿוּן װאָרט ,קוּטשע? -- די 
פֿינסטערע נאָרע אוּנטער'ן קאָדײאויװען, װאוּ 
מען. האַלט געװעהנליך הינער } 


קיס, קי'סעל --א בּיטעל, אוֹיך א קעשענע..--- 

העבּעעָאיש כּיס --אַ בּײטעל, א קעשע: 
נע.---אין דער דײטשער גאַונער:שפּרשך 4168--- 
געלר. 


קי'סלער -- א קעשענע-גנב, זעה קים. 
נ. פּרילוּצקי, זאַמעלבּיבער, }, 29, 


קײפֿען -- שלאָנען, קײלען,, הרג'ענען.---זאָל 
זיך נעהמען פֿונ'ם אוֹת קוּף (פוילישע 
אויסשפּראַך; קיף), װאָס שטעהט צוּם אָנהוֹיבּ 
פֿונים װאָרט ,קײלען פְ 
דער װאָקאַבּעל איִז אויך 
װאוּלנטַרען יוּריש. 


קלאַפּקאָיווע -- אָספּאָר:קעשענע. 


קלונג. ,נעבּען א קלונג אין מאָרדע"---דער.. 
לאַננען א זעץ אין פּנים אַרײן, 


פֿאַרהאן אינ'ם 


קליינגען -- בּעריהמען זיך. 


דער װאָקאַבּעל װערט בּענוּצט פוּן די גנבים 
אין װאָהלין, 
קלוּפּט --- 8 פּאלטא, = אַניאױבּער:בּגד. ---אין 
דער דײטשער גאַוּנער-שפרשך 141014 -- 
קלײרוּנג, 
זעה די הערה צוּ דעמועלבּיגען װאָקאַבּעל 
אין דער כּליומר:שפּראַך. 


קליפֿטאָ'ריעץ -- 8 פּעקעל מלבּושים (1). 


- קנאַיען -- זעה קנטסען 


קנאַ'סען, קנאַ'יען -- דערזעהן, װערען אויפֿ- 
מערקואַם. ,ער קנאסט" אָדער ,ער 


קנאַיעט'---ער זעהמ, 


- קניי'רעל 8 שיס:קויל, 

- = דער װאַקאָבעל איז אוֹיך פֿאַרהאַן אינ'ם 
חאולנארען יודיט. 

-קפי'ווע -- פּאַס. דאָקימענט. --- העבּרעאיש 

כּתיבה--דאָס שרײבּען, כּתיבּה--חתונה? 


אקט. 
דער װאָקאַצעל איז אוֹיך פֿאַרהאן אינ'ם 
אוּלגאַרען +ריש, 


גי אונו יידען 


קע'הרער -- דעה װעפטעח פֿונים הוי:, סט-ונש, 
סטאָראָוש. ועה 3 ע זע ם, 

קעז -- געלר. פֿוּן העבּרעאיש כּסף--זל: 
בּער, געלד, אָרער כּים --- אַ בײטעל? 

אין דער רײטשער גאַונעד-שפראך 4169 -- 

געלד, 


קע'סטעל:שניי'דער -- קאַסע-בּרעכער, 


קראַ'טען -- די תּפֿיסה. ,הינטער די 
טען"--אין געפֿענגעניש, 


קרט- 


קרי'ען --- בּעהאַלטען.-- פֿון פּויליש 6עזזן 
רוּסיש (61צָז - פֿערבּאָרגען. 

דער װאָקאַבּעל אין אוֹיךְ פאַרהאַן אינ'ם 
ואולגטרען יוּריש. די פריזיזניקעס אין מוי- 
לען פלעגען פזיך קריען 


קרעל -- בּרויט, 
דעמזעלבּיגען װאָקצבּעל האָט אוֹיך די כּלי: 
זמר:שפּרך. 


ראַף -- א רעװיראָװי. זעה ל ע כ ע ם. 
ראַ'שטע -- הוֹיז, שטוּבּ. 

זעה רי הערה צוּ דעם װאָקאַבּעל אין דער 
כּלי:זמר-שפּרשך, 


ר'בּי -- ראש פֿוּן אַ גנבים-בּאַנדע, 


אַ רוֹייטיִנקס -- א 10:רוב5:שטיק --- אזא 
אַסיגנאַציע איז פֿוּן רויטען קאָליר, 
שלום-עליבם, מאָשקעלע גנב (זעה 
אָבּקלײדען), 


רוֹייטער, זעה שׁפאן. 


רויך, 8 פּעקעל רויך -- א פעקעל פּאַפוראָ- 
סען, 


שאַ'בּער, שאַיעײבּער --- בּרעך-אײזען.--- העב- 

רעאיש שבר -- צעבּרעכען. אין דער 
דײימשער גאַוּנער-שפּרצַך הײסט ז3008226 -- 
א דלאָטע, א שטעם:איזען, 


שאָ'כער -- א זעהער, אַ צוקוקער. זעה שאָ- 
כער'ן, סאָכער אין דאָט לירעלע 
בי טאַראַװיכער. 


שאָכֿערן -- פֿערמכר'ן, אוימגעבּען. -- העם: 
רעאיש שׂחוֹר---שװארץ. 


שאָ פּענפֿעלער -- דער גנב, װאָס לױפּט- 
אַרײן אוִן אַ געשעפֿט, כאַפּט עפּעס אוּן 

אנטלויפט, אוֹיך דער, װאָס גנב'עם אין די 

קראָמען, פֿערשטעלענדיג זיך פּאַר אַ קונה,--- 

אין דער דײטשער גאַונערישפּראך -56001160 

1 +--געװעלבּער.--גנב, 

שאַ'ריע -- זעה בּ אָב ניע. 

שאָ'ריער -- זעה בּ אָכ ניט ר זש. 

שאַש -- אַ שנאַפּס. -- זאָל עס זײן אַן אי 
בּעראַרבּײטוּנג פֿוּן י"ש (--ײן:שרף, 


פּראָנפֿען) אָדער בּלױן אַ סופסטאנטיחאים 
פֿונ'ם װערבּום , שטשקען וּ 


שאַ'שקען -- טרינקען. מאַכען 8 שנאַפס.-- 
העבּרעאיש שתה--טרינקען. = 


שװואַ'ליער -- 8 רוּבּל. 
זעה רי הערה צוּ דעמועבּיגען װאָקאבּעל 
אין רער כּלי- זמר-שפּרטך, 


שופּֿלאַ'דקע-געהער -- א גנב, װאָט בּעננב'? 
עט פלינק די שופֿלאָר:קטסעס אוּן גע: 


הוי 
= +|= 


יז 


שץ 


שטוֹיה'לען --גנב'ענען.---דײטש ת516016-- 
גנב ענען. אינטערעסאַנט, אַז די דייטשע 
גגבים בּענוצען אַ העבּרעאיִשען װערבּים -06 
ם6116ת (פוּן נגב). אוּן די יודישע דוקא א רײן 
דײַטשען. 
שטייהלער -- א גנב. זֹעה שטוֹיהלען. 
שטוּמפּ -- דער בּעגנב'עטער, װאָט װײַסט 
נישט, װאוּ די גנבה געפֿינט זיך. דער 
הִיפּך: לאמדען מעיװען 5 
י. מ. װײסענבּערג, 8 טאטע מיט בנים, 


שטריי'כעלע -- געשלעכטליכער אקט. -- 
זעה טלוקען. 


דער װאָקאבּעל 
חאוּלגאַרען יוּדיִש. 


איז אוֹיך פֿאַרהאַן אינים 


שטי'כֿע--דאַס אַײינגעשטעלטע געלר בּיים קאָר, 
טען שפּיִלען.---דײטש 8 דער שטאָך, די 

װזיאַטקע אין קאָרטעָן-שפּ:ל (דאָס װאָרט 
,שטאָך' אין דעם זין בּרענגט ליפשיק, הײַנט 
װערט עס כּמעם נישט בּענוּצט), 


שטע'כֿהאָלו (6) -- א קעשענע (() 


שיבּען, ,ארײנשיבּען א העכטעל"--אַרײנרוּקען 
אַ מעכעַד. -- דײטש 560006068 -- 
בּעװעגען, רוּקען. --- אין יוּריש װערט ראָס 
װאָרט ,שיִבּען" אָנגעדענדעט בּלוֹיז אוֹיף צװײ 
פֿאַלען; אַרײנועצען די מצוֹת אין אויען (ריּרך 
אַספעציאַליסט, דעם ,שובּער") אן רוּקען 
דאָס אויװען:רעקעל (רעם ,שיבּער') צװישען 
דעם אויװען-גוּף אוּן קוֹימען. 
אין דער דײמטשער גאַונער:שפּראך הײסט 
54--דער, װאָס גנב'עט זיִך ארײן 
(,אײנשלײבערי), 


שיין --- 8 לאָמפּ, 


שי'פֿעל -- סיפֿיליס. ,פֿאָהרען אוֹיף אַ שיי 
פֿעלי---האָבּען סיפֿיליט, 


שי'סען --- גנב'ענען, 
שלום-עליבם, מאָשקעלע ננב (זעה אָבּקײשלען), 


שִלֵייאַם --- בּענונען, פֿאַרטאָג, ,נעהן אוֹיה 

שליאַם' -- ארײנכאצּען זיך צוּ גנב'עי 
נען איַן אַ שטוּבּ, װען דער בעל:הבּית שלאָפֿט, 
זעה אוֹיבּען ש ליא ט ען| 


שלי'אַם:געהער -- הוֹיו-גנב, װאָס טחופ זײן 
אַרבִּי בַּײ נאבם (ועה שלישם) 
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= טריװאקס - 


שליאַימען -- טלאָפֿען.-- פֿין דײטש-װח;װ501 
ם/סמז - דרומלען?--זעה שליאַם. 


- שמיר'ען -- הימען, בּעזאכען. זעח ש מי 


ר ע ר (1). 


שמי'רער -- פּאָליציאַנט,---העבּרעאיש שמײ-- 


בי אוּנז יודצן 


שני'פֿער -- אַ נאַכט-גנב בּכלל.--אין דער 
דײיטשער נאוּנער:שפּרטך 11160ת300-- 

גנב'ענען. 

שלוֹם:עליכם, מּאָשקעלע גנב (זעה אָבּקײטלען). 


שע'כטוווקע -- 8 מײדעל, 
עהנליך אין דער כּלייזמר:שפּרשך: שעכבטע, 


|: הימען, שמירה -- די בּעװאכונג, אין שעכטעל, 
דער דײטשער גאָוּנער:שפּראך /סנחגת5008-- 
= אַ-װעכטער, 


שניי -= אַ נאָזטיכעל.-- פֿון קאַשנע (פֿראַנ: 

צוֹיזיש 62 -68086 -- נאָז-פֿערשטע- 
קער) -- אַ האלו-טיכעל, אָדער װײל א נאָז= 
מיכעל איז געװעהנליך פֿוּן װײסען צײג!-- 
אין דער דיימשער גאַנער:שפּראַך =66מ3000 
5ע--רייך. 


שניי'דען--שפּילען אַזאַרמנע אין קאָרטען.--- 

דײטש 61460ת502 140010 46 ?ונות 
-- שטעכען (נעהמען) סיט'ן קעניג (בײם 
קאָרטען:שפּיל), 


שער -- פֿרענט, פֿערלעג-אײזען, 


שפּאַן, רוייטער -- סתּם אַ גנב, 
שלום-עליכם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבּקײטלען), 
אין דעם צעטעל גנבים:װערטער, װאָס גע. 
פינט זיך אין דעם דײטשען װערמערבּוּך פוּן 
טעטצנער,(לײפּציג) װערט חסמת578 איבּער: 
געזעצט מיט 8168 800001616. 
שפּיי'ער -- 6 רעװאָלװער. 
דער װאָקאבּעל אין יה בּענוּצט געװאָ- 
רען פֿון די רעװאָלוּציאָנערען אוּן בּבלל קאָנ, 
ספּיראַטיװוע מענשען. 


0, = 


די יוּדישצ זשארגאָנצן 


צו דער יוֹד;ֶשער פֿ;לאָלאָגיע: די יּדיִשע זשאַרגאָנען 


שפּאָ'רען --- פּאָליצײ, 

שלום:עליבם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבּקלײרען). 

שפּרוּנג, ,אויף שפּרוּנג"--דרײסטע גנבה אין 
דער אָנװעזענהײט פֿון די שטוּבּיגע. 

שפּרונג-געהער -- זעה שפּרינגער. 


שפּר"נגער -- שלעסער-בּרעכער, שלּעסער: 
אָבּשלאָגער. 
שלום:עליכם, מאָשקעלע גנב (זעה אָבּקלײרען), 


שפּרינגער שפּרוּנג:געהער --- פֿלינקער גנב, 
װאָס גנב'עט פֿוּן הײזער אַרױס, מײס- 
מענס פֿאַרטאָג. 
זעה די הערה צוּ ,טאלטעלי, 


שקאַ'טאָס -- הוּר, פּראָסטיטוּטקע. 


שקאַטירען -- האָגען געשלעכטליכע בּע. 
ציהוּנגען. 


תּוֹלה -- זעה טוֹילע, 


א כקייומר-לשון 


: אזנ'ם כּלי-זמר-לשון, דער זשאַרגאָן, װאָס פֿערשװינדט צוּ 
זאַמען מיט'ן אַלטען כּלי-זמר-טיפּ, איז קוֹדם.כֹּל אויפֿפֿאַלענדיג 
ד? גרעסערע צאָהל אַנאַגראַמעס (לאַקל, דאָיל, שלט, אוּן אַנד.), 
: װײטער װאַרפֿט זיך אין די אוֹיגען די א:דענטושקייט פֿוּן מאַנכֿע 
ווערטער מיט װאָקאַבּלען פֿון יודישען גנבים.לשוֹן. די זעלבּע 
אײיגענשאַפֿט האָבּען אוֹיך די זשאַרגאָנען פֿין אוּנזערע פֿעלקער, 
-למשל, די דייטשע גנבים-שפּראַך אוּן דאָס סטוּדענטען-לשוֹן האַ: 
בּען בּשוֹתּפֿות 'דלגע אוֹיסדריקען. 

: אינטערעסאַנט זענען די עטליכע קענטיגע לאַטײַנישע װער. 
יטער (דעצ;ם, סקר;פּען). מען קאָן זי משער-זיין, אַז די דאָזיגע 
יוערטער האָבּען דז יודיִשע כּלי-זנירים אובּערגענומען פֿוּן די אַמאָ: 
יע רוֹפֿאים, װאָס קוּמענדיג אין ענגער בּעריהרוּנג מיט די 
אַמאָליגע דאָקטוֹיריִם, די גוּטע קענער אוּן געבּרוֹיכער פֿון לאַטײן, 
האָבען זי עפּעס דערפֿון גע'ירש'ענט, 

ְ בּכלל אוו צוּ בּעמערקען אַ זשאַרגאָן:קרובה'שאַפֿט צוולשען 
יד? כֹּלי זמרים מיט די רוֹפאים אוּן שערער. כּמעט אַלע ראַזירער 
אוֹיף דער פּוֹילישער פּראָװינץ קענען די כּלייזמר-שפּראַך, אוּן 
אַנ'אָנזעהעװדלגער טייל פֿון אוּנזער קאָלעקציע איז טאַקע פֿון 
זייער מוֹיל געזאַמעלט. די קענטנלש פֿין דער כּלי.זמר:שפּראַך 
צווזשען די שערער נעהמט זיך דערפֿון, װאָס אַמאָליגע יע 
האָט נישט זעלט ען איין מענש זיך בּעשעפֿט:גט מיט בּיידע, און אַ 
געװ:סער מאָס נבזה'דיגע, פּראָפֿעסיעס. 

דאָס כּלי:זמר-לשוֹן װערט אויך פֿערשטאַנען פֿוּן די סאַרװערס 


אוּן פֿוּן דעם איבּעריגען קלאַפּער-געצײיג, װאָס האָט אַ שייכות 
צוּ דער יוּדישער חתונה. 

אין דער כּליזמר-שפּראַך בּעמערקט מען אַ סך נבוּל-פּה 
װערטער. דאָס עיקלערט זיך דערמיט, װאָס. ראשית, זענען די 
כּלי-זמרים, קלים אוּן לטיקלעך בּעל-עבירה, שנית, איזן עס אַ 
שפּראַך בּלוֹיז פֿונ'ם איינ ינגען מענליכען געשלעפֿט. 


ד? צװויי פֿערעפֿע:טליכטע אַרבּײיטען אוֹיף דעם געבּיט 
פונ'ם כּלי-זמר-לשון, האָבּ איך שוֹין אוֹיבּען דערמאָהנט (אין די 
פֿוס-נאָטען צוּ דער אַלגעמײנער פֿאָר-בּעמערקוּנג). איינזגע װערטער 
הָאָט מיר געגעבּען פֿין זיין זאַמלונג ה' יהידא עלועט, פֿאַר 
װעלכֿע איך דריק איָהם דאָ אוֹיס מיין דאַנק; לדער זענען מיר 
דער גרעסטער טייל פֿוּן זיינע װערטער פֿערלאָרען געגאַנגען. 
מיין זאַמלונג האָבּ איך געמאַנט איבּערהויפט אוּנמיטעלבּאַר פֿוּן 
כּלי-זמרים אָדער שערעל אין װאַרשע, אוּן בּיים בּעאַרבײטען זײ 
האָט זיך אַרוֹיסגעװיזען, אַז אַ טייל פֿוּן זי אִיִן איִדענטיש מיט 
ד װערטער אין פּרילוּצקי'ס זאַמלוּנג אוּן אוֹיך מיט ר"ר װײסעג. / 
בּערג'ס. מֵיין זאַמלונג פֿערפֿולשטענד:גט די ערשטע צװיי, אוּן אלע 
דריי צוּזאַמען קאָנען דינען פֿאַר אַינוֹד צוֹ אַ גרינדליכּער 
פֿילאָלאָג:שער אַרבּײט אוֹיף דעם געבּיט. 


27 


י. טריװאַקס 


אָ'בּטאָקען -- דערלאַנגען, גע* 
בּען (אַזעץ, אַפּאַטש). 
דעם װאָק;בעל ,טאָקען" אין דערי 
זע?בּעֶר געדייטו(ג האָט דאָס 
לפון, 
אַווע'קכיליען -- אַװעקגעהן. 
זעה ליליען. 
אויספּראָ בּען -- געװאָהר װע* 
רען. : 
דעה פּראָבּען, 
אוּנטערהאַלטער -- צװײטע 
פֿידעל, סעקונדע. 
שלום-עליכם, ;סטעמפּעגיוי, װאַרשא, 
3, זייט 24: 
אוסי' --- פֿאַרהאַן, 


דעם װאָקאַגעל האָט מיר איבער- 


גנבים* 


געגעצען ח' מ. מ. הירוויץ פֿוּן לוּבּאַװיטש 
(מאָהיליװער גוּבּערניע). די כלי-זמרים 
אין פּוֹילען ווייסען דערפֿוּן נישט. 
אָ'זנע-- אַ זייגער. 
אַילטיפֿקעס -- קאַרטאָפֿעל. 
אַמאַי"---אַהײם, , כיליע אָמאַי"-- 

געה אַהים. 

אג'אָגאַגראַם פֿון אַ היים, 
אָנווע'רזען -- אָנשפּילען. 

.װערזע-אָן דעם סאַהאן א שניאָי 
טשקעי--שפּיל-אָבּ דעם מחותן א שטיקעל, 
שטעל איהם אוֹיס פֿאַר אַ בּלאַזעַן. 

זעה װערזען, 
אַנטכיליען -- אַװועקגעהן. 

זעה כיליען, 
אַנטראָ'לען -- אַװעקפֿאָהרען. 

זעה ראָלען. 
אַניי'--- נישטאָ, 

פּוֹיליש |ח8, נישט. אַהער גילט 
דל הקרה צוּם װאָ-טַבֹּעַל , אוסיי. 
אָנמאַ'טכינען -- אָנקיקען. 

זעה מאַטכינען, 
אָקריל, אָקרעל--בּרוֹיט, חלה. 

בּײ מענדעלי מו"ס געפֿינען מיר 
, זאבּאָרעט אַ קרעלי (פישקע דער קרו- 
מער, קאַפּיטעל 15). --- דיר װײסענבּערג 
בּרענגט קריל אוּן דיר לֹאנדוֹי פֿער. 
גלײַכט עס מיט חסקאם (לוֹיט ראָמאַ. 
גאָװ, ווערטערבוך פֿון די בּעלי-מלאכות. 
זשאַרגאָן אין מאָהילעװער, קאַלוּגער אין 
5 ער בוּצערניעסי א, אַז. װ.), 
אָ'רזשע --- צוּבּייס.. 

צַהער גילט די הערה צום ושָקאַי 
בעל ,,אוסיי, 
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בי אוּנז יוּרען 


אַרײַנטער'כענען--אַרײַנשטע- 
קען, אַרײנזעצען. 
בּאַװערבּען--אייגשמירען, אייג. 
ריכטען. 
זעה װעַרגען. 
בּאָזשניק -- לעקאַך. 
בּיי ק, עסטרייכער אין זײַן 
"ץחת1626 5262/001 7. (קראָ- 
קאָ, 1903) הייסט 541סט בּרויט. 
בּאַ לישניק -- דאָסזעלבּע װאָס 
לאַבּושניק (זעה). 
בּאָ טשקאַר--אַ חסיד. 
רוסיש 021:0סס, פּױליש 62048סט 
--אַ פֿאַס,-- װאָס די 
חסידים האָבּען ליבּ א סך צוּ טרינקען!-- 
דער װאָקאַבּעל איז פֿערצײכענט געװאָ. 
רען אין לאָדז אוּן בּענדין. 
בּאַלאַניי-- אַ גילדען (30 פּוילי. 
שע גראָשען). 
בּאַסװידען, בּאַסמידען -- 
בּעוזעצען (די כלה). 
זעה סווידנן, 
בַּא'קער---צווייי אויך אַ צװײַער 
(2 גראָשען). 
געהיים-ווערטער:זאַמלוּנגען פֿון צענ. 
טראַל.רוּסלאַנד פֿוּן דאָבּראָװאָלסקי, שעין 
אוּן סמירנאָוו: בּאַקראַ, גאַקרי אין דער 
בּעדײיטוּנג פוּן צװײ, 
בּאקער-בּאקער--(21-2) פֿיר. 
בּאקער:בּאקער:סטראָם -- 
(2-1-2--3)--זי בּען. 
בּאקער-באקער:טפּעם -- 
(5-1-2-1-2)--נײַן. 
בּאקער-דעצים---צװאַנציג, 
בּאקער-סטראָם -- זעקס (צװײ 
מאָל דריי), 
בּאקערניק--א צווײער, אַ קאָי 
פּיקע. 
בּא'ריען, בּע'ריען, בּעריאַ: 
לען--עסען. 
לוֹיט דער השערה פֿון דיר ווי- 
סענבערג שטאַמט עס פֿון העברעאישען 
בִּרְיֵה עַסעַן--(זעה שמוּאל-ב' ייג ז"י 
באריא"ל---הונגעריג, 
בּאריא'לניק--עסער, פֿרעסער; 
דאָס מויל; אַ לעפֿעל, 


ארמז דערויף, 


בּאריא'נסקע--מויל; פּנים, 
בּאָרל, בּערעל--א רובּל. 
בּאש - געלד. 

דעם װאָקאכּעל האָט אויך דער יי 
דישער גנבים-זשאַרגאָן, בּכלל װערט ער 
בּענוּצט פֿוּן געמײינעם קלאַס אוּן יוּדרישע 
גאסען-הענדלער. ער איז אוֹיך שכיח אין 
דער געשטאלט פֿוּן /0050, 009006, 
6 אין דײיטשען גנבים.לשון אין 
דערזעלבּער בּעדײיטונג: געלד. די סברה, 
עס זאָל שטימצן פֿוּן העַבּרעאישען ,פּשוּט* 
איז פֿאַלש,. ער שטאַמט אַמװאָהרשײג- 
ליכסטען פֿוּן ראָמאַנישען שוֹרש 06ססק 
--אַ בּייטעל, א קעשענע. דיזעלבּע השערה 
זאָגט אַרוֹיס דרואַנאָו, 
בּוֹיע -- זנות, 

;זי דעלעט די בּויע"-- זי איז צוּם 
,האַבּעןײי 

אַהער גילט די הערה צוּם װאָרש 
, אוסיי, 
בּי'בּערן--דאַװנען, לערנען. 

בּײ די דייטשע גנבים בּעדייט דער 
װערֹגוּם אבּעטען זיך", 
6ס--שעפּטשען. 
בּיבּערניק -- אַ וואויל-קענעוו* 

דיגער; א סידור, 
בּיזען --- זיבּען, 

אַניאַנאַגראַם. 
בּיס -- צװאַנציג, 

לאַטײניש 21 -- צװײ מאָל (?).-- 
אַהער גילט די העַרה צוּם װאָרט ;אוּסי", 
בּיסאַפּאַנט-פֿינף אוּן צװאַנציג, 


פֿערבּינדוּנג פוּן ;בּיסי מיט ;פּאַנס" 


בּײַ ד; פּוילישע 


דוּרך אַ" (פֿראַנצױזיש 2 צוּ א. אַז. װ, 
אָדער רוּסיש 8 אוּן) -- אהער גילט די 
הצרה צום װאָרט ,אוּסֵיי, 
בּי'רגאָ לען--בּריסט פֿון אַ פֿרױי, 
בּענוּצט אין דעַרזעלבּער געגעָנד 
װי .אוסיי. 
בּטאַן --- דער חתן, 
דער װאָקאַבּעל איז פֿערצײכענט 
געװאָרען אֵין לאָד!. -- זעה שװיסאַן, 
שמאָטשאן, 
בּסאַנ'קע--די כּלה, 
בּערי"--זעַה בּאַריען. 
בּערי אַלען--זעה באַריעֶן. 
בּראַטאַן--בּרידער. 
סלאַריש 0181, גרודער, 


בּראַטאַעיכע--שוועסטער. 
בּרמאַעכע--זעה זבּראַמעכע. 
גראַבּישקע--אַ האַנד. 
עסטרײיכער בּרענגט דאָס פּוֹילישע 
גניים-װאָרט 80018ז4 -א האַנד, 
דאָיל --- אַ מענש, א בּעװײַבּטער. 
אַנאַגראַס פֿון יאָלד- (זעה). 
דאָי'לעווקע --- אַ װײַב, אַ חתּונה 
געהאַטע (אַ מײדל הײסט שעכי 
טעל). 
דזשאָכען--לאַכען. 
אַנ'עהנליך װאָרט גזשאָכען (זעה); 
דעס -- צעהן. , דעסאפּאַנס" -- 
אהער גילטען די הערות צוֹ ,אוסיי 
אוּן , בּיסאַפּאַנס", 
דעצימער--א צעהנער (5 קאָפּ). 
דעצעם -- צעהן. ;דעצעם מיט 
כאַשמיל*--עלף, 
לאַטיַניש ח46606: 
דעצים:דעצים -- הונדערט. 
(צעהן מאָל צעהן), 
דריזשבּלען -- שלאָפֿען, פּאָפֿען, 
אוֹיך האָבּען געשלעכטליכע 
בּעציהוּנגען. 
זאָל עס זײַן פֿון ,דרימלעַן? דער 
װאָקאַבּעל איז אויך פֿארהאַן אין יוּדישע 
גנבים.זשאַרגאָן, אָבּער גּלױזן אין דעה 
װאוּלגאַרער בּעדײיטוּנג, וְ 
האַכטלינג--א מעסער. 
דער װאָקאַבּעל איז אויך דאָ אינים 
גנבים-לעון; --- בּעַמערקוּנג פוּן יהוּדא 
עלזעט: עס שײַנט מיר, אַז עס איו דאָ 
א מעסער.פירמע ;האַרטלינג'}; דער ריש 
װערט דאָ בּלּויז פֿערבּיטען אויף א כֹּף. ‏ / 
װאַרזאַק װערואַק -- דער 
הינטען, דאָס געזעֶס. 
זעה ווערזען. 
וואַ /רעם--פּ'אַווקעס (;װערעםי). 
װאַרפּליע װערפּליע -- 8 
פֿידעל. 
ווע'רבּעל--פּיק. 
וער'זען--לאָזען לוּפֿטען 
(נפיחות); שפּילען, אִיבֹּעְרש 
הוֹיפּט שלענכט שפּילען. 
יודיש-פֿאָלקסטימליך בּעװײט דעה 
װעי בּוֹם: בּרעכֿען, מייקענען,---דיר לאַנדוי 
בּרענגט לויט ראָמאַנאָו'ן פזםּבקמּט = 
שטוּחליגעָהן, 


י. טריװאַקס 


ווע'רזאַק--זעה װאַרזאק. 
װערפּליע--זעה װאַרפּליע, 
זאַבּ'אָרען-צוּנעהמען, נעהמען. 
פּויליש 28216086, רוסיש 5860878 
דעם װאָקאַבעל האָט אויך דאָס גגבים- 
 {‏ לשוֹן. 
- = זאַבּערעס--הענד. 
פֿון זאַצּאָרען, 
זבּיאָ רען--זעה זאַבּאָרען, 
זאַקידריווען -- אָנצינדען די 
ליולקע, פֿעררױכערן, 
זבּראַם -- פֿאָטער. ,זבּראַם. 
זבּראַם"--אַ זיידע, 
זבּראַמיכע--מיטעַר. 
זייקרעס--אויגען. 
שלוֹט-עליכם, סטעמפּעניוּ, זייט 15, 
זערקאַ'לניק--אַ לײַכטער, 
זשאָכאַ'לניק-אַ חזן, אַ זינגער, 
אַ משורר, 


זשאָ'כען--זינגען, אויך לאַכען 
(זעה דזשאָכען). 


זשיכאַ'לניק- זעה זשאָכאַלניק. 
זשלאָבּ--א גוי, בּפיט אַ פּױער. 


אין אוּקראַינא רופֿט מען! 


אַזו א פּראָסטאַק, אין ליטא--אַ גנב, 
זשלאָ'בּעווקע--א גויע. 
חצי-שוואַ'לען--הצלבּער רוּבּל, 
טאָס - הוּנדערט, 
װאָהרשײַנליך אַנאַגראַם פֿוּן 510, 
ד"ר װייסענבּערג פֿערצײכענט דאָס װאָרט 
אין דרוֹם.ר סלצנד. 
טאָ'קען-געבּען, אַרײנגעבּען אין 
חאַנד אַרײן, 
דרויאַנוֹב (רשוּמוֹת 1, בּעמערקוּנגען 
צוּ נח פרילוצקי'ס {לשוֹן הכּלי-זמרים 
בּפּוֹלניה") בּרענגט אַ סברה, אַז טאָקען 
י שטאַמט פֿוּן העבּרעאישען װאָרק הּקוֹע 
אינ'ם זין פֿין געבען עמי:ען עֶפּעס אֶהן 
זיין ויסען. 
טע'נטלען, טיינטלען--שרייי 
בּען. 
טעינטלער, טיינטלעף--שרייי 
בּער, סעקרעטאַר, 
טע'רין, טירען--רעדען, זאָגען. 
עירכענען--גאָלען, ראַזירען. 
דאָס װאָרט איז פֿאַרהאַן אין יוּדיִש 
אין פֿערשידעגע בעדייטונגען, בי לאַ. 


צײ אונז יידען 


טוסניקעס:שניידער: , צוּנויפֿטערפֿענען--- 
צוּנויפֿשטיקעװען, צוּנויפֿנעהמען, ;טערי 
כֿען" -- שלעכט נײהען. :טערכען" -- 
דאָסזעלבע וי שטוּרכען, שטויסען מיטץ 
עַלענבּוֹיגען. 

טע'רכער--אָרימאַן, בּעטלער. 

אין דער דייטשער גנכיםישפּראַך: 
טאַרכענער, 
טשאָ'ווען -- האָבּען געשלעפֿט. 

ליכע בּעציהונגען. 
טשאַפּ--געלד, 
טשעק --קלאַפּ, פּאַטש, זעץ. 
טשעקאַ'ל -- אַ גרויסער פּויק; 

אַשערעל, 
טשעקאַ'לניע-ראַזורע, פֿריזיר. 

אַנשטאַלט, 
טשיושע, צוּוֹץ - דער מענש, 

איבּערהוי:ט וועגען אַ זייטי- 
גען, װאָס געהערט נישט צוּ דער 
בּראַנזשע. 

מ סטער:ז:ץ; ;טשיזשע טאָקט קליווע", 
זאָגט אײין שערערי נג צ ם צװײטען 
וועגען אַגגַסט, ד, ד. ער גיט אַ שענעם 
טרינק-געלד, 

װאָהרשײנלעך פֿוּן רוסיש 8סאנץצ, 
אַ פֿרעמדער, 
טשיקאַלניק -- ראַזירער, שע: 

רער. 
טשי'קען--קלאפּען, זעצען, פּאַ- 

טשען; שערען: אויך טוּן 
דעם געשלעכטליכען אַקט, 

רוּסיש ,פד8אסם קלאַפּען מיט אַ שטע- 
קען אָדעי מיט אַכֹּלי דוּרך עפֿענען 
אוּן פֿערמאַכען, למשל מיט אַ שערעל, 
יאָלד--אויך: טשיזשע יאָלד, זי 

טשיזשע)--אַ יוּד (אַ גוֹי הייסט 
זש"אָבּ); װאָס געהערט נישט צוּם 
פֿאַך: נישט קיין כּלי-זמר, נישט 
קיין ראַזירער א. אַ. װו. 

זעה דאָס װאָרט אין גנכים-זשאַר- 
גאָן, אין פּױלען װערט עס בּיֵייט בּע- 
נוּצט אינ'ם זין פֿוּן נאַר, נישט-פּראַקטי* 
צירטער א. ד. גל, 
יאָ לדיש-ייּדיש (לשוֹ) 
יאָ'לדעווקע--פֿרױ פֿוּן אַ מאַן, 

יודענע. 

(א גוי'ע הײַסט זשלאָגעװקע). 


כּתיי'בה--שריפֿט, בּריף, בּילעט, 
פּאַס, 
דאָס װאָרט האָט אויך די גנבים- 
שעראך, 
כאַט-אַכט. 
אניאנאַגראַס, 
כאַשמיל--אַ גראָשען, אַיינס, 
כאָ'נע--אַ זוֹנה. 
כיד'קע--געשווינד, גיך, 
שלום-עליכם, סטעמפעניוּ, ז. 15. 
כיל'ניק-פֿוּס שוּך, 
כיל'ניק-מאַכעף--שוסטער. 
כי'ליען--געהן. 
עס איז װאָהרשײנליך פּ-ילוּצקי'ס השערה: 
פֿון הקבּרעאיש יהלוֹךי, יוּדיש ,הוֹלכען". 
אין די רוסי?ע געהיים-זש.רגאָנען איז 
מזדעתא ,סוטאתא געהן. 
כעשטעל:-מײידעל. 
זעה שעכטעל. 
לאַבּושי נסקע-כּלי-זמריט-לשוֹן. 
לאַ בּוּשניק--כּלי-זמר. 
קאַרלאָװיטש איִן זײַן װערטערבּוּך 
פֿן די פּײלישע זשאַרגאָנען ברענגט 
184ת1825 אינים זין פֿוּן הוּלטאַי (לויט 
פּרילוצקי). 
לאַ'בּערען--שפּילען, אויך שפּי- 
לען אין קאָרטען א. ד. גל. 
דײר װײסענבּערג איז משער, אַז 
לנבּערן איז 


אַנ'אַנאַנראַם פֿון בּאַלען 


(שפּילען אוף אַבֹּאָל). עלאַבּערן אין 
סטאָרקעס"--שפּילען אין קאָרטען, 
לאַ'בּראָשניק -לאַבּושניק (ו) 
לאַזש--שלעכט, מיאוּס. 
לאַזשאָ'ר, לאָזשוק--נישט קיין 
אָרענטליכער מענש. 
לאַזשאָ'רניק--אָרעמאַן שלעכ? 
טער מענש, 
לאַפּ-רב. 
לאַפּעכע --רבּיצין, 
לאַקל--די כּלה. 
אַנאַגראַם פֿין כּלה מיט'ן פֿערקלע- 
נערוּגגס-למד צוּם סוף. 
לוייש--פּוֹיליש. 
לי'פּקע--ווייס בּרויט, חל?. 
װאָהרשײנליך איז גערעכט פּרילוצ- 
קי, עס זאָל זיין אן אנאַגראַם פֿון בּי קע 
(גולקע), 


די יודישע זשאַרגאָגען 


מאַ'טכען, מאַיטכענען -- זעהן. 
קוּקען. 
שטאַמט װאָהרשײנליך פֿוּן רוסישען 
װערבּים פידפק+סזאס, 
מאַטעריאַ לניק--אויג. 
מאַ'טריניצץ--שפּיגעל. 
מאַסיקאַ'נקע--פֿרױען-קלײד. 
מאַסקאַטניעס--הויזען. 
מאַיסקאָקלעס--אייער. 
אין פּזיליש געפֿינט זיך דאָס װ;!ָרט 
6וח, 
פֿון קאסטרי ען, מסרס-זיין, 
מענטע-פּאָליציסט; סאָלדאַט. 
דאָס װאָרט האָט אוֹיך דער גנבים- 


6 ות אין דער בעדײטונג 


זשאַרגאָן, ד"ר לאַניזי מײנט, עס זאָל 
שטאַמען פֿון אוּנגאַריש 646חז -קורץ 
רעקעל פֿוּן הוּזארען, װ;ס איז געשטריקט 
מיט זילבּער. דרויאַנאָו אין זײַנע הערוֹת 
צוּ פרייוּצקיס אַרטיקעל װײוט אָנַעף ‏ 
ריכטיג אָן אויפֿן געוועהנלעכען געבּרויכ- 
טען װאָרט מאַנטעל, 
מע'נטעס-לשוֹן רבּים פֿון מענ= 

טע; פּאָליצײ, מיליטער בּכלל. 
מְהִטאַם --װוער איז ז5? 

וׂ דאָס װאָרט אין דער געשטאַלט און 

מיט די נקוּדוֹת בּרענגט שלום:עליכם אין 
סטעמפּעניוּ, זייט 15. זאָל עס זײַן א הרכבה 
פֿון די העבּרעאישע װערטעה ,מי ה'א' 
(װער איז זי) אוּן סלאַװיש חח8} (דאָרט)? 
נאַיטכינען--שטינקען. 

קאַרלאָװיטש אין זין אותשסו5 
חס15/1סק זהּשף בּרענוט הּהס/8ח זינים 
זין פֿוּן דוּשנעקײט, 
נע'סקים -נישט, הי 

לאַנדױ ציטירט לויט ראָמאַנאָװ דאָ: 
רוּסישע געהיים:װאָ-ט 1608688 
סאָבּאַ'נען-בּעהאַלטען. 


פֿין פּדילוצקיים זאַמיונג. ער פֿיהרט 


אָן דאָס פּוילישע 50/16 =- ואר . 
רוסיש 006082 -- אַפֿערמעגען, װאָסא / 
מענש האָט זיך אָנגעגרײַט. 
סאַהאַץ -- אַ הוּנד; אַ חסיהג אַ 
מחוּתן. 
דאָס װאָרט אין די אַלַע דרײ בּע. 
דייטוגגען נעהם איך בּלויז פֿון פּרילוצקייץ. 
מיר איז עס קײנמאָל גישט אויסגעקימ | 
צוּ הערען. 
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סאַלע'ם - קאָפּ, אוּן שפּאָטיש 
אויך דער הינטען, דער מעג- 
| = ליכער גליד, 

סאַלעפּניק -נאַר. 
טאַריווי--סאַװרי (זעה. 
סאַרעס -- האַרי ‏ 


0 5 הַעבר, שערוֹת. 
2 


2 


| == װידאַ לניק -בּדחן. בּעסוידען 
= ==---בעזעצען די כּלה. 

- סווי'דען, סמידען--ויצען. 
6 לאַנדױ איז משער פֿון רוּסיש פדמהאס. 
-סווי'זעכץ--הוֹיה דירה, 
- = סטאַ'כניען, + סטע'כניען -- 
א שטעהן, שטעלען. 
וק פּוֹיליש 8186, רוסיש 01818, 
| = סטאָר'קעס--קאָרטען, 
ר װוייסענבערג בּרעַנגט לוֹיט טראַכטעג- 
- == גער'ס אגכּץא הגאדפת6 דאָס װאָרט 
| === אאקאדס--געצייכעגטע קאָרטען (כדי צוּ 
5 : מאַכען שקרות אין שפּילען). 
| = סטראָם--א פֿערד, 

בח גינטנער (,דאס ראָטװעלש דעס 

:5 דויטשען גאַאוּנערס") געפֿינט זיך סטראָ. 
מער* איִן דער בּעדייטונג פֿוּן אַ לערן.איג. 
= גע' בי 8 װאַנדעָרדיגען בּעל-מלאכה. 

5 יסטראָם -- דריי. ;דעצעם מיט 
סטראָם"--דרייצעהן. ,סטראָם. 


- סטראָם"--ניין, 

7 אין פֿערשידעגע רוסישע זשאַרגאָנען 
געפינען זיך אסע?ס, האסקעס, -סק1ס 
4 אוו אין דערזעלבּער בּעדייטונג, 

- סטראָמער, סטראָ'מגיק -ש 
= דרייער (3 גראָשען) 1 אַ דריי 
רובּלדיגס, 

סטראָמוּבּעל -- אַ דרײַ רובּל. 
דיגס. . 

ראַשי/ סטראַשיל-חתוגה, 
יסענבערג ברעגגט די פֿאָרם: 


! = דעצעם"--דרייסיג. סטראָס-סטראָם. . 


אוּקראַאינישען 858סאי אָד 
= 69618אז (40 : 
סמאָסאַן, שמאָטשאַץ - יל - דער 
חתן. 
װאַהרשײ. ליך דער חתן. אין יוּדיש 
װערט אָפֿט, אויסצוּדריקען גרינג?עצוּנג, 
גאָכגעטפּעט אַ װאָרט מיט אַ שין און 
מם צוּם אָנהוֹיבּ, למשל; צװאָס טוֹיג מיר 
דײין עסען- שמעסעןי, 
סמאַסאַנקע, סמיסאַינקע -- 
די כּלה, 
סמאַריאַן -- אַ חסיד, 
סמאַר -- אַ זקן, אַניאַלטער מאַן. 
סמאַ'ריכע -- אַ זקנה, אַנ'אַלטע 
פרוֹי, 
סמוּריאַץ -- אַ הונד. 
סע'ווען -- זיבּען. 
אין ענגליש 68ש86, אָבֹּעַר ס'איז 
װאַהרשײנליכער פוּן העבּרעאיש :שבעהי. 
אדעצים מיט סעװען" -- זיבּעצען.* סע. 
ווען-דעצעם" --- זיבּעציג, 
ספּיאָ'בע, שפּליאָ כע-- פלייש. 
דאָס רוּסישע גנבים-לשוֹן ואָט (לוֹיט 
סמירנאָוו'ס װערטעריױך) דעם װאָקאַבּעל 
+086, 
ספּיאָ 'כעס -- בּריסטען, 
ספּעם - פינף. דעצים מיט ספּעם 
-- פֿופצעהן. ספּעם = דעצים 
פוּמצִיג, 
דרױאַנאָװ אין רשִימַית בּרענגט לויט 
פּ, טיכאַנאָוו (טשערניעגאָווסקיע סטאַרצי, 
טשערניגאָװ /1899) פגתסח, פֿינף. 
ספּע'ם:דעצים -- אַ פֿינף-רוּבּל. 
דיגע אַסיגנאַציע. 
סקאַ'לניק -- אַ סאַרװער אוֹיף 
אַ חתונה, 
אוֹיף אוּקראַאיניש הײסט 5181484 
א שפּעגדעל. 
סקאַ'לניטשקע -- סארווערקע, 
קעכין. 
סקריפּאַ לניק -- בּלײפֿעדעַר, 
פעדער. 
סקריפּען: -- שרייבּען 


לאַטײניש 801108 


דעצעם" -=- פערציג, - 


סראָם:דעצים - אַ פערציגער 
(20. קאָפּיקעס 
בּיײידע לעצטע װערט זײנען פוּן פּריי 
לוּצקייס ז.מלינג, געהערט פון איין 


מענשען. 
כּאָ בּען פּריבּי'ווען -- זי 
2 , ר /כני 
פּאָטשאַ כיען, פּאָטשעיכניען 
-- שטאַרבּען, 
זאָל עס זיין אומישנץ בּענוּצט אין 
היפּכדיגער בּעדייטונג פֿון פּיליש -סץ 
324, רוסיש 848דס (פרייד) ‏ -- 
פּאַנס - פֿינף. 
זעה הערה צױּ ,כיסאַפּאַנסי. 
פּטירע, פּטיע -- פיר, אוֹיך 
אַ פירער (4 גראָשען). ,דעצים 
מיט פּטיע* -- פערצעהן. , פּטיע* 
דעצים" -- פערציג, 
דיר לאַנדוי בּרענגט לוֹיט ראָמאַ. 
נאָװו'ס ;געהיים-שפּראַכען בּיי די סלאַװען" 
8עץזגום פֿין פקאדסט אָדער 024919 און 
רוּמעניש טז!8ק, 
פּטי'רעניק 
(40 גראָשען), 
פּיטיויק, פּעטיוּק -- אַ קינד, 
אַ יוּנגעל, 
ד'ר לאַנדוֹי פערגלייכט דאָס װאָרט 
צוּם רוּסישען צסזאס8ח -- טפּש, גוֹלִם, 


אַ פערציגער 


אין ליטא זאָגט מען אוֹיף 8 נאַר 9עטאַך". 
פליס -- מקוה, 

פון פלוּס 7195, פּרילוּצקייס חקירה 
וועגען 611658 פֿאַלט אַװעק, 
פּערדאַק, פּערדיאַק 

פעלדשער. 

זעה װײטער ,רעָפטיאַקי, 
פּראָ'בּען -- זעה פּאָגען, 
פּראָ'בּען -- אוֹיספֿאָרשען, 

בי שלום'עליכם אין ,סטעמפּעניײ 
זײט 15: ;פּראָבּע-אויס"-- װער געװאָהר, 
פּשאַט - זעקס. ,דעצעם מיט 

פּשאַט *-- זעכצעהן, ,פּשאַט? 
דעצעם" -- זעָכציג. 


פוּן 
אוּטער'ן 


.פערקעהרטי, ‏ א 
גלעזעל. מען 
, איגּערקעה-ען די כוסה". - 
פלי'סערן -- משתּי 
צאַימען -- בּעצאָהלע 
פוּן דײַטש מ6/ה28 {ָ 
צוּ'זי, צוּזע'ניכע -- די דא 
(פרוי), אויך די פרוֹי, - 


פּאַרשוֹין, 
ציטאָ, ציטער -- שנעל, ‏ 
לאַטײניש אוּן איטאַליעניש 0 
אוֹיך אין אַנדעַרע שפּראַכען בּענוצט. - 
קאַדראָ'ל--פּאַפּיראָס, ציגאַרע 
קאַטרי'שקי, קאַטערוּכע ‏ 
אַ היטעל. ױ 
די ערשטע פֿאָרם איז פֿאַרצײכענט 
אין פּוֹילען, די צװײטע אין דרום-רוּס 
בּיי ראָמאַנאָװ'ץ (זעה אוֹיִבען) געַפינט זיך 
דאָס זעלבּע װאָרט אין דער אייגענער נען 
ז ײטונג. 7 
קאָלפּאַץ -- אַ רב אַ גרוֹי 
מענש ג הוֹיכער בּעאַמטער, 9 
ציימייסטער; אַ פּריץ. 
פיך מיין, אַז עס האָט אַ שי 
מיט ,קאָלפּאַקי, װײל אַ רב אוּן דעסגלײַנ 
אַ הויכער בּעאַמטער צײַכענען זיך א 
מיט זײיעָר קאָפּ-בעקליידוּנג, --- בי ד 
גנבים הייסט 401814 דער ריכטער, 
קאַטראָ שניק -- היטעלימאַ 
קאַריאַ 'לעכץ = משקה, | 6 
פען אָדער בּיר, 
קו'דרען -- רויכערן (טי 
דיר װײיסענבעוג פֿערצײכע 
דרוםירוסלאנד. דער שוֹרש א 


דריבין, מאָריליווער גוּב., זאָ 
געהיים-לשוֹן פ1מאוסקמעא 


י. טריװאַקס 


רוּסישע אוּן אוֹיךְ זײימשע גנבים! עחנליף 


ְּ אלן יוּדיש: קוּטשעמענט. בּיי אוּנז אין 


, 


שטעטעל (מעזדיטש, שעדלעצער) פֿלעגט 
מען ריפֿען ,קיטשע" די יאָךְ אונטער דער 
קיך, װאי מען פלעגט האַלטען היִנער, 
קיפּרי'װען -- קויפען. 

אין דרום-רוּסלאַנד פאַרצייכענט ד"ר 
וײיסענבּערג חקאָמפּריווען". ד"ר לאַנדו 
פֿערגלײכט עס מיט רוּמענישע 2:6קוזטס, 
קליון -- גוּט, שיין, אוֹיך אַ סך. 

אין די רוּסישע געהים-שפּראַכען 
זומת אין דער פּיילישע גנבים-שפּראַך 
עזט8|ע. פֿוּן טשעכיש {זשב/א, גוּט, 
קליפֿט -- אוֹיבּער:מלבּוש, 

זעח דאָסזעלבּע װאָרט אין דער גנבים. 
שפּראַך. בּײי דײיטשע גנבים }4131א, 
קליפ'טען - שטי'קער, קליפֿ: 

טשיק:מאַכער -- שניידער. 
קליוועיץ --גביר, גיטער מענש, 

קלוגער א. אַז. װ. 
קלי'נגער -- שמש{ דינער, 
קליס, קליטאַ'לניק, קלייסער 

ננב, 

עס קאָן האָבען א שייכות מיט ,קים- 
לער", װאָס בּעדײט אין דער דײטשער 
גגבים-שפּראַך קעשענע-גנב (פוּן העבּרע. 
איש , כּיסי), 
קנאַ'סען -- זעהן, קיקען ; וויי 

סען! קענען. 
קעז -- זעקס. 


בּײ אונז יױדען 


װאַהרשײנליך אַנ'אַנאַגראַ. אין 
גנבים-לשון בּעדייט , קעזי געלד איבּער- 
הוֹיפּט (פוּן כּסף). 
קעפּ -- בּאַנקעז, 
קעראָ/, קעראָ'ל -- בּראָנפען. 
בּיײ די פּוֹילישע גנכים גז51, 
קעראַלניק -- אַ שכּוֹר. 
קערען --טרינקען בּראָנפֿען, 
שכּוֹרן. 
אין די רוּסישע און פּוילישע געֲהיים. 
זשאַרגאָנען 


6ל, פתעקסא, אוּן 


אַנדערע עהנליכע פֿאָרמען, 
קראָזשע -- בּראָנפּען. 
קרעל -- בְּרוֹיט. 
זעה אָקרעל, 
ראַבּישקע - האַנד. 
ראָל -- װאָגען. 
בּײ די דײטשע גנבים 
װאַגאָן. 
ראָ לניק -- בּעל-עגלה, פוהרמאַן, 
ראָ'לען -- פאָהרען. 
ראַשוויאַ לניטשקע --אוֹיסגע: 
לאַסענע פרוֹי, 
ראָ'שווינען --- טון דעם גע= 
שלעכטליכען אַקט, 
זאָל דאָס זײן אַ ציגישע טנאַגראַם 
פון ,ראש" -- קאָפּ! 
ראַישטי--הוֹיז, צימער, שטאָדט, 
אין דרום-רוּסלצנד האָט ד"ר ווייסעני 


56, אַ 


בּערג פערצייכענט די פאָרם ;ראַשלי",--- 
פון דײטש 8854 -- אַבּרוּה? 
ריפּקע -- פֿרוֹיען-צָרגאַן. 
רע'ווציקער -- פערציגער (40 

גראָשען). 

אנ'טנאגראם. 
רעפּטיאַק - אַ דאָקטאָר. 

זאָל עס שטאמען פוּן רופא ? 
שאַבּ - דאָס זעלבּע װאָס בּאַש. 

אַנ'אַנאַגראַם, 
שאַ'כטע -- זעה שעכטעל, 
שוואַ'לער -- אַ רּבּל. 

דיר װײסענבּערג אוּ אַזוֹי אוֹיך 
שלום-עליכם אין סטעפּעניוּ בּרענגען די 
פאָרם יסמאַלערײ. ד"ר לאַנדוֹי'ס עטי- 
מאָלאָגיע פון /1416 איז גאַנץ װאָהר- 
שיינליך. 
שוואַ'נציווען -- טאנצען. 

אין דרום-דוּסלאַנד: שמאַלצעװען, 
שווֹאַרץ -- נאַכט. 

בּײ די דײיטשע גנבים אָפט געבּרויכט, 
שווייזשיק -- יוּנגעל, כַּחוּר, 
שװויטאַץ -- חתן. 

זעה שמאָטשאַן, סמאַטאַן, 
שװויסאַצסקע -- כּלה. 
שו'סטער -- קאַרגער מענש. 
שטאָ'לפער -- פלייט, 
שיט - טיש, 


אַנ/, בֿאַנראַם, 


די יודישע זשאַרגאָנע 


שופר -- טראָמפּײט. 
שלאַ'מען -- שלאָפען. 
שמאָטשאַץ -- חתן. 

זעֵה סמאָסאַן, שװיס:ן. 
שניאָ'טשקע -- שטיקעל. ,אַ 

שניאָטשקע סאַוורי" -- אַ 

שטיקעל פיש. אויך ציניש װעגען 
אַ פרויענצימער. 

פּרילוצק"ם הערה: יפוּן גע}ות52 
אין אַ פּוֹילישען דיאַלעקט (קאַרלאָװיטש, 
ש, 310)--אַ שטיקעל (ברוֹיִט) אוּן שטאַמט 
פוּן דייטשען 8008144*, 
שע'כטע, שע'כטעל 
מײידעל; אַ טאָכטער, 
אין פּאָלקסט מליכען פּוֹיליש זאָגט 
462 אזויף אנ אויסגעלאַסענער 


פרוי. ראָמאַנאָו, װאָס געפּיִנט עס אין די 
רוסישע געהיים-שפּראַכלן, װ'ל? עס אָבּ- 


- אַ 
מען 


לייטען פון יוּדישען װאָרט .שיקסע- (?). 
שפּאַלט -- א דאָקטאָר. 

דאָס כּאָלק רוכט איראָניש שכּאַלט 
יערען ,דייטש', ד, ה. אײַראָפּעאיש-געק- 
לײַדעטען. װאַהרשײנליך צוליב'ן לפּאַלט 
אינ'ם זשאַקעט אָדער אױיבּער-מלבּ ש. 
שפענעריל - פינף-רובּלדיגע 

אַסיגנאַציע. 

שלום.עליכם ברענגט, דאָס װאָרט ‏ 
אין , סטעמפּעניו". גאַנ'ן בעשיינפערלעך 
פוּן ;ספּעםי -- פֿינף. 


ול 


דאָס דאָזיגע לשון, אַזוֹי װי די גנבים-שפּראַך, איז נאָך פֿיּן קיי. 
נעם פּילאָלאָגיש נישט בּעריהרט געװאָרען. פֿון ליטעראַרישע 


בּעל-צגלה:לשוֹן. 


סך גרעסער, װי אונזער זאַמלונג, 
אַלע װערטער זענען פֿוּן גרויס-פּױלען, פוּן װאַרשא מיט דער 


מקוֹרים האָבּ איך בּענוּצט בּלוֹיז איינעם -- שלום אֵש'ס ,יאַטישע סביבה. 


טאָכטער". 


לױט מיין השערה, איו דאָס בעל-עגלה.לשון נישט קיין 


אָנּקליידין -- סמ'ען (אַ פֿערד), 
דעמדאָזיגען װאָקאַבּעל האָט אוֹיך 
די יוּדישע גנבים-שפּראך. 
אָדלטר, חיה, נבילה -- דאָס 
פערד, 
אוֹיסגעקנעכּעלט -- אוֹיסגע. 
לענגקט די פוּס.זוֹיל, 
אויפֿגעבּלאָזענער טיט א 
לוּפֿט. מעַנש, אַ קליינער 
סוֹחר, 
שלום אֵש, די יאטישע אָכטע-, 
אונטערגעריסען -- מיט היי. 
לען אוּנטער די היפטען, 


אויסגעמאַגערט. 

אײערמאַן -- אַן אָגיער, אַ 
פערד-זכר. 

געלער רמאי - אַ רוֹיט פֿעַרד, 
אַ קאַשטאַן, 


גריטשאַק -- אַ װײַס פֿערד 
מיט בּרוֹינע פֿלעקען, 
דראָנושיק, דראָנזשעליק -- 
דאָס פערד, װאָס געהט גע. 
שפּאַנט אייפ'ן דרענגעל, דאָס דרי. 
טע, רעכט-זייטיגע פֿערד, זעה אָנ 
טשעפּעניש. 
הננד, ,אוֹיף דער האַנד"-- 
דאָס פ2רד איז געשפּאַנט (בּיים 
טאָפּעל-געשפּאַן) א'ן דער לינקער 
זײשו נע:;ן איהם געהט דער 
בּעל:העגלה.--זעה לייטש. 
היער -- אַ 5יעריל (5 פּוֹילישע 
גראָשען).--פֿון ה' (הא)==5, 
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וויווער -- מין מאַכל, װאָס 

מען גיעט דער קאָבּילע נאָכֿ'ן 
געבּערין ; דאָס מאַכל בּעשטעהט 
פֿון אוֹיסגעקוועטשטע געקאָכטע 


קאַיטאָפֿלעס געמישט מיט 
קלייען. 
ווגענטנער--א פֿערד:זכר, װאָס 


איז נישט גוּט אוֹיסקאכ= 
טרירט געװאָרען, 
זאַגאָזשדזשען---זיריינקלאַפּען 
דעם אופּנאַל (הופֿנאַגעל) אין 
פֿלײש אַרײן, 
זאַטראַטעװען --צעקאַלעטשען 
זיך, רײבּען מיט דער פֹּאָד- 
ק;װע איין פיס אין אַנדערען אוּן 
מאַכען זיך דערמיט ואוּנדען. 
זאָנעוו -- אַ גילדען-קאָרוּפּציע 
פוּן העבּרגאיש זהוב == אַ 
גילדען אויף דעם װאלגאַרען 
װאָרט זנב==אַ װיידעל, 
זייכען -- משתּיןזיין (וועגען 
! פֿערד). -- 
זמאָרע -- דער שד, װאָס מוּ. 
טשעט בּײינאַכט די פערד אין 
דער שטאַל, פֿלעכטטענדיג זיי 
די גזשיבעס אוּן אַז. װ. 
עטװאָס װעגען דעם געפֿינט זיך 
אין דצ" ,יעװורײסקאַיצַ צִנצקלאָפּעדיאַי, 
אַרטיקעל 588916עס, 
חיה - אַ פֿערד-- זעה אָדלער. 
שלום אַש, די יאַטי?ע טאָכטער, 


חצי:פויגעל--אַ האַלבּער רוּבּל, 


דעם הוֹיכּט-טײל פֿון דערדאָזיגער קאָלעקציע האָבּען מיף 


טלוקען -- האָבּען עצירות, 

אויך: גוֹסס'ן, װאַרפֿען זיך 
אין קאָנװאוּלסיע פֿאַר דעַר פּנירה 
(ועגען אַ פערד). 

דעמזעלבּיגען װאָקאַבּעל האָט אוֹיךְ 
דאָס װאוּלגאַרע יוּדיש און די יודישע 
גנביס-שפּר ך, אָבּע מיט לגמרי אַנ' נדער 
בּעדייטונג, 
סעקסע -- 400 

שלום אֵש. די יאַטישע טאָנטער, 
טשאָלענט -- אַ דינסט-מוֹיד. 

שלום אֵש, די יאַטישע טאָכטער. 
יאָטיש - בּעל-הבּתּייש. 

שלום אַש. די יאַטישע טאָכטער, 
לדער -- אַצעהנער (10 פּ. 
לישע גראָשען). פֿוּן י* (ייּד)-=10 
כאָלעיען -- קיענקען.-- הע. 
רעאיש חולה==קראנק. 

דאָס װאָרט װערט אוֹיך געבּרוֹיכט 
אינ'ם װאוּלגאַרען יוּדיש, 
לאַמפּערקע--אַ טרונק בּראָנפען, 

שלוֹם אֵש, די יאַטישע טאָכטער, 
לא:קס ---טויג צוּ גאָרנישט (?). 

שלוֹם אֵש, די יאַטישע טאָכטעַר, 
(אַ) לוּלֶב מיט אַנאֶתְרוֹג-- 

אַ גרוֹיס מיט אַ קלײַן פערד, 
צוזאַמען געשפּאַנט, 
לייטש, עאוֹיף דער לייטש" 

דאָס פערד, װאָס, אין גע- 
שפּאַנט (בּיים צװײ-געשפּאַן) אין 
דער רעכטער זייט. געוועהנליך 
איז עס דאָס בּעסערע פֿערד, װאָס 
גקהט גוּט אִפִילוּ װען עס אִיז 


דערווייטערט פֿוּנ'ם בּעל-העגלה.-- 

זעה ה אַנ ד. 
מאַטקע, מאַטשערע, מאַנע, 
(אוֹיך) בּעל:הבּית'טע, שווע: 
סטער, קלאַטש - די קאָבּילע, 
דאָס פע-ד-נקבה. 
מאס 
מיסטיגען -- אָפּען-זײן (װעגען 

פֿערד). 
מעמער - אַ40-ער (40 גראָ. 

שען, 20 קאָפּ).--פוּן מ'(מם)== 40, 
נְבלֶה -- זעה אָד לצה. 
פויגע -- אַרוּבּל. ,חציפוֹי. 

געל* == אַ האַלבּער ווּבֹּל. 


-- משׂא, לאַטט, 


פוקסענלאַנד -- װײטקײט, 
מרחקיט: ,ער איז שוין אין 


פוּקסענלאַנד"-== ער איז שוֹין לאַנג 
אַװעקגעפאָהרען. 
פראַנצוֹיז, .געהן װי אַ פראַני 
צוֹיז"== האכען אוֹיסגעקרימטע 
פּיאַטעס, 
צוּ'לאָזען -- פּאָרן, מזווג-זיין 
(אַ פֿערד-זכר מיט אַ פֿערד. 
נקבה), 
צעריסענע שפּיל - דאָס פֿערד. 
נקבה נאָכ'ץ געשלעכטליכען 
אַקט, 
קאָלטוּן -- אַ פֿערפּלאָנטערטע 
גריווע פֿונ'ם פערד; מען טאָר 
אים נישט אָבּשערען; װײל װען 


ו 


" 
: : 
ו י- טזיו אקס בַּײ אוּנז יהדען די יידישע זשארגאָנצן 


: 


- מען טהוט עס, גלוֹיבּען די בּעלי. 
עגלוֹת, פּגר'ט דאָס פערד. 
קאָפּ -- דער מיטעלסטער טייל 
פֿונ'ם ראָד, װאָס בּעװעגט 
זיך דירעקט אוֹיפ'ן אַקס, 
פּוֹילִיש 18514ק. 
קאַש? אן --- א רוֹיט פֿערד, 
זעה געלער רמאי, 
קיטעל -- אַװײס פערה אַ 
שימעל. 
זען אין קאָט -- אַריג. 


קלאַפּען קלינעס אינ'ם קאָפּ 
(זעה), ער זאָל נישט צוּפֿיל אָב 
שטעהען פֿונ'ם אקס. 
רֹמאַי -- זעה געלער רמא 
שוועסטער -- עה מאַטץצ 
שטענגעל -- אַנ'אוֹיסײאוּקס 
אינטער דער פֿערדי: ער 
קאָפּיטע. 
שטרייכען זיך -- געהענדיג 
רײיבּען איין פֿוס אינ'ם אֲני 


דערן, בּפרט די הינטערשטע פיס. 


פּוֹיליש 1110001086:, 


שיסען מיט'ן תָּחֵת, פּאַטשען 


מיט'ן זאָד -- צוריקשלאָגען 


מיט די הינטטרשטע פיס, וען 
מען דערלאַנגט עס מיט דער 


בּייטש, 


שעק - אַ שװאַרץ פּערד מיט 
װײַסץ פלעקען. 


שפּאַק -- אַ שװאַרץ-װיס פּערד. 

שפּיצאק -- דאָס פֿערד, װאָס 
איז צוּגעשפּאַנט צוּם לאַנגען 

דראָנג אוּן געהט פֿאָרוֹיס פֿאַר די 

צװיי, צוּם װאָגען געשפּאַנטע 

פערד, 

שרעק -- אַ װײס פערד, מיט 
גרויסע שװאַרצע פֿלעקען. 
דייטש {פתזתזומס1!=/עא.--זאָל דאָנ 


װאָרט האָבען א שייכות מיט דײטש מָאזתסו 
== קרוּם} 
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בער יודישצר ווארט או. - 


(ווערטערבּוּך לוֹיט בּעגריף פאמיליעס) 
געזאַכעלט און בּעאַרבּייט 


פוּן שמעוֹו שפּיגעל 


דער יזדישער װאָרט-אוצר, 


פֿאָלגענדע אַרבּײט איז אַ קאַפּיטעל פֿון אַ װערק אוּנטער'ן 
נאָמען ,דער יוּדישער װאָרט:אוֹצר" אֲדעֶר ,דעַר פּאַסענדעַר 
אויסדרוק". טע 

דער ;ציל פֿון דאָזיגען װערק איז קוֹדם כּל צוּ געבּען 
דעם ליטעראַט, זשוּרנאַליסט, אִיבּערזעצער, לעהרער און בּכלל 


יעדען, װאָס זיין אַרבּייטס-געבּיט איז די יּדישע שפּראַך, אַ גוּטען, ' 


בּרױכבּאַרען אינסטרוּמענט פֿאַר זיין אוּמנותּ. דאָס פֿעהלען פֿון 
אַזאַ נוּצליך װערקצייג לאָזט זיך פֿיהלען אֵין דער שטאַרקסטער 
מאָס אוּן האָטס אויך געהאַט זעהר פֿאַטאַלע פֿ;ָלגען פֿאַר די 
ענטװויקלוּנג אוּן בּערײיכערוּנג פֿון דער יוּדישער שֹׂפּראַך אין 
ליטעראַטוּר. 

אַ פֿאַקט איז, אַז אין קיין שוּם שפּראַך זעהט זיך נישט 

דער גייסטיגער אַרבּײטער { געגענאיבּער אַזעלכע שועריגקייטען, 
װי אין יוּדיש, אִין ערגעץ איז ער נישט אָנגעװיזען אַזױ אױס. 
שליסליך אויף זיך אַליין אוּן אין ערגעץ קוּמט איהם נישט אויס 
צוּ זיין אין אַזאַ גרויסער מאָס אַ פּיאָנער אוּן מחוֹקק, װי אין 

דער יוּדישער שפּראַך. 
נישט בּעזיצענדיג וועלכע עס איז שפּראַך:פֿיהרער, קיין 
װיסענשאַפֿטליכע גראַמאַטיק, קיין אַקאַדעמישע װערטער-בּיכער 
אַ. אַז. װ., פֿערטרעטען איהם די קלאַסיקער פֿוּן דער ליטעראַטוּר 
נאָר זעהר װעניג די סיסטעמאַטישע װיסענשאַפֿטליכע שפּראַך- 
בּילדונג אוּן דעם זייט לאַנגע דוֹרוֹת פֿעסטגעזעצטען אוּן קוּלטי- 
ווירטען שפּראַך-געבּרויך פֿוּן די אוּמוֹת-העוֹלם. צוּם טייל ווימלען 
די יוּדישע קלאַסישע װערק מיט אַזױפֿיל בּאַרבּאַריזמען אוּן זע- 
נען אַדוּרכגענוּמען מיט אַזאַ גראנאַטיקאַלישער זאָרגלאָזיגקײט, 
אַז מען קאָן זי טײילמאָל בּשוּם אוֹפן נישט שטעלען אַלס מוּס. 
טער פֿוּן אַ גוּט, ריכטיג יוּדיש. הוּץ דעם -- אוּן דאָס אִיז דאָס 
וויכטיגסטע -- די ענטװיקלוּנג פֿון דער שפּראַך קאָן נישט בּליי. 
צּען אויף איין אָרט. דו פֿאָרשטעלוּנגס-װעלט פֿוּן מענדעלע'ן, 
שלוֹם:עליכם'ן א. אַ. איז נאָך נישט דעַר היינטיגער עוֹלם וּמלוֹאו. 
אויף איבּערצוּגעבּען די מאָדערנע גרויסע, בּרייטע װעלט מיט 
איהרע אַלע ערשיײנוּנגען אין שפּיגעל פֿון דער שפּראַך, מוּז 
-דער דאָזיגער שפּיגעל גאָר אַנדערש זיין געשליפֿען. װערט דאָך 
הײינט די שפּראַכקוּנסט, אַלס אַזעֶלכעָ, געטריבּען בּיז צוּ דער 
אויסערטטער ראַפֿינירטקײט, 

די הינטערשטעליגקײיט פֿון דער יוּדישער שפּראַך-ענטװיק. 

לוּנג בּעווייזט אַמבּעסטען די יוּדישע איבּערזעצוּנגס-ליטעראַטוּר, 
אָדער דאָס בּעטעָרע בּוּך בּלייבּט ס'רוֹב -- נאַטירליך, אויבּ דער 


איבּערזעצער איז געװיסענהאַפֿט אוּן פֿעתרשטעהט זיין זאַך -- נישט 
איבּערזעצט, אָדער עס װערט אַרײנגעקװעטשט אין סדוֹם-בּעטעל 
פֿון זיין שפּראַך-בּעגאַבּוּנג. עס איז אָבּער קלאָר, אַז נישט קוּ. 
קענדיג אויף אַ גרעסערען אָדער קלענערען שפּראַך-טאַלענט, 
מעהר אָדער מינדער אינטוּאיציע אוּן װערטער-זכּרוֹן, קאָן דאָס 
פֿלעגען אוּן קוּלטיווירען די יוּדישע שפּראַך נישט זיין די אױפֿ. 
גאַבּע פֿוּן אַ יחיד, נאָר עס מוּזען דערויף זײַן געװענדט די אָנ 
שטרענגוּנגען פֿון כּלל; עס מוּזען געֶהען האַנד אין האַנד גע- 
שיכטליכע פֿאָרשוּנג, טעאָרעטישע װיסענשאַפֿט, גראַמאַטיקאַלישע 
לעהרע נעבּען שעפּפֿערישער שפּראַך-אִינטוּאיציע אַוּן נאַװאַטאַ. 
רישער דרייסטקייט. 

דאָס אַלץ איז נאָך לעת עֹתֹּה אַ הלכתא למשיחא. דאָס 
װאָס מען קאָן שוין אױפֿטוּן פֿאַר'ן יוּדישען שרײיבּער, דאָס איו, 
איהם אויף װי ווייט מעגליך שוין צוּ פֿערגרינגערען דעם געבּרויך 
פֿין דער שפּראַך, געבּענדיג אִיהם אין די האַנד אַריין פּראַק: 
טישע הילפֿט:בּיכער, בּרױכבּאַרע שפּראַך-קאָמפּענדיוּם'ס א. אַז. װו. 
אֶפּילוּ בּיי , זיי*, װאוּ יעדער מאַכט אַדוּרך אַ סיסטעמאַטישע 
בּילדוּנג אין זיין מאַמע:לשוֹן, וואוּ כּמעט אַלץ איז געאָרדענט 
אוּן גערעגעלט, װאוּ ער לעבּט ס'רוב אין דער אױיסשליסליכּער 
אײנפֿלוּס-ספֿערע פֿון זיין שפּראַך, אויך דאָרט זענען די דאָזיגע 
הילפֿס-האַנדבּיכער אין אַ סך פֿאַלען דוירכאויס נויטיג פֿאַר יעדען שריפֿט- 
שטעלעריש טעטיגען מענש. דער אוּנטערשיד צװישען אַנדערע 
שפּראַכען אוּן יוּדיש איז אָבּער דער, װאָס אויבּ ערגעץ אַנדערש וואו 
זוּכט מען דע ם אױיסדרוֹק, ד. ה. אַבּעַזוּנדערען טאָן אָדער 
אַ בּעזוּנדערע װאָרט:שאַטירוּנג, זוּכט מען אין יוּדיש אָפֿט נאָר אַנֹ'- 
אַױסדרוּק, װאָס זאָל, הגם בּלויז אוּמגעפֿעהר, אִיבּערגעבּען דאָס 
געמיינטע. אוּן אָפֿט, זעהר אָפֿט -- יגעתּ ולא מצאת תּאמין - 
זוּכט מען דעם דאָזיגען, איינציגען, בּדחק'דיגען אוסדרוּק אויך 
אוּמזיסט. נישט זעלטען ליגט דער אױסדרוּק, אַזױ צו זאָגען, אויף 
דער צונג, אוּן עֶר לאָזט זיך נישט פֿאַסען. 

עמפֿינדענדיג אַלײן זעהר שטאַרק דעם דאָזיגען מצב, האָבּ 
איך צוּם בּענוּצען בּיי מיינע ליטעראַרישע בּעשעפֿטיגוּנגען, אָנ 
געהױיבּען מיר צוּ מאַכען נאָטיצען, צוּזאַמענצוּשטעלען רשימות 
פֿין סינאָנימען, אױסדרוּקען אוּן זעלטענערע װערטער. װאָס 
מעהר די דאָזיגע רשימוֹת זענען זיך פֿונאַנדערגעװאַקסען, אַלץ 
מעהר האָבּען זי מיר געבּראַכט נוצען, אוּן אויך להיפּוּך, װאָס 
מעהר איך האָבּ געהאַט פֿוּן זיי נוּצען, אַלץ מעהר אַרבּײט הֹקב 
איך 8 ערװענדט צוּ קאָמפּלעטירען זיי אוּן פֿערפֿאָלקאָמענען. מיט 
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שמעוֹן שפּיגעל 


דער צייט בּין איך געקומען צוּם בּעשלוס, אַז עס װאָלט געװען 
גלייך אָט דעם פֿלײס אוּן די מיה צוּגענגליך צוּ מאַכען פֿאַר'ן 
כּלֹל. אִיך האָבּ דאָס מאַטעריאַל אָנגעהױבּען צוּ בּעאַרבּײטען אוּן 
אױסצוּגעשטאַלטוגען אויף אַ זעלבּסשטענדיג בּוּך. 

נישט האָבּענדיג געהאַט פֿאַר זיך קיין שוּם ענטשפּרעכענד 
מוּסטעַר, האָבּ איך שוין לכתּחילה זיך געָהאַלטען בּיי די פֿאָל. 
גענדע צװײ עיקרים: 1) די װערטער דאַרפֿען זיין געאָרדענט 
נישט לויטץ אַלףבּית, נאָר לױט בּעגריפען; 2) געגענאיבּער 
יעדען בּעגריף דאַרף זיך, װען נאָר מעגליך, געפינען זיין געי 
גענזאַץ. די איינטיילונג איז געװען אַ גענוג פּרימיטיװע, 
אַלגעמײנע. דאָס מאַטעריאַל האָט דערהויפּט געהאַט אַ שייכוּת 
מיט'ן מענשליכען לעבּען, מיט זיין טעטיגקייט, אײגענשאַפֿטען 
א. אַז. װ.: רייך אוּן אָרעם, שעהן אוּן מיאוּס, אמת אוּן שקר, 
פֿרעהליך אוּן אוּמעטיג, ליבּע אוּן האַס, עניווּת אוּן שטאָלץ, מוּט 
אוּן פּחד, פֿרוּמקײט אָוּן אַפּיקוֹרסוּת, בּריה אוּן שליממזל אַ. ד. גל. 


פּלאַן פוּן דער איינטיילונג. 


שן. װערטער בּנוגע גייכטיגע פֿעהיגקײטען י * . 


ש. ווילען ' ט . . 1 .* 3 . ט ט ט ט . 


קלאַס. 
| 
אַבּסטראַקטע בּעציהוּנגען + + * * * * *י | 
11 שטח ט ט ט * * * ט : ' . 5 . 5 | 
יי טאָף ( 6 א א + + + 6 א א 6 יא 6 | 


זש. געפֿיהל, ניגוּנג אוּן געמיטסבּעװעגוּנג + . . 


ישי י.י עי יי 
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בּיי אוּנז יירען 


= ר א יט 


=+ כן נש 


=ז סמ 0 = תז הם נ- סס 


דער יודישער װאָרט:אוֹצר 


ענדליך, נאָך עטליכע יאָהר אוּמזיסטען אַרוּמזוּכען, איו 
מיר אַרײנגעפֿאַלען אין דער האַנד אַ דייטשע בּעאַרבּייטוּנג פֿוּן 
אַנ'ענגליש װערק, װאָס האָט פֿאָרגעשטעלט מיט זיך אַנ'אידעאַל 
מוּסטער פֿון דעם, װאָס עס האָט מיר פֿאָרגעשװעבּט אִין געדאַנק. 
דאָס דאָזיגע װערק הייסט: 0108טע נֹאווְשַהֹם 01 פטזטגפסח ' 
.012568? 200 פֿון 8086 }א .? זם עס איז ערשינען אֵין 
יאָהר 1852 און האָט שוין אױסגעהאַלטען אַרוּם 40 אױפֿלאַגעס. 
עס װערט בּענוּצט אוּמעטוּם, װאוּ נאָר עס װערט גערעדט די 
ענגלישע שפּראַך. לויט'ן דאָזיגען ענגלישען אָריגינאַל, װאָס איז 
בּעוואונדערנסווערט צוּליבּ זיין העכסט װיסענשאַפֿטליכע, לאָגישע 
קלאַטיפֿיקאַציע אוּן זיין ראַציאָנעלע פּראַקטישע בּרױיכבּאַרקײט, 
זענען אין אַנדערע שפּראַכען ערשינען פֿערשידענע בּעאַרבּייטונגען . 
אוּן נאָכאַהמוּנגען. 

דאָס װערק ענטהאַלט כּמעט דאָס גאַנצע װערטער-מאַ: 
טעריאַל פֿין דער ענגלישער שפּראַך, אוּן האָט פֿאָלגענדען 


אָבּטײלוּנג. 
עקזיסטענץ 
בּעציהונג 
קװאַנטיטעט 
אָרדנונג 
צאָהל 
צייט 
פֿערענדערוּנג 
סבּה אוּן פּעילה 


שטח בּכלל 
שטחפֿערנעהם 
פֿאָרם 
בּעוועגונג 


שטאָף בּכלל 
אוּנאָרגאַנישע שטאָפֿען 
אָרגאַנישע װעֶלט 


בּעגריפֿסבּילדונג 
מיטטיילוּנג פֿון בּעגריפֿען 
מיטלען צוּ דער געדאַנקען-מיטטײלוּנג 


אינדיװידועל (בּנוגע די וועלענדע פּערזאָן) 
אינטערטאָציאַל (בּנוגע אַנדערע) 
בּנוגע בּעזיץ ' 


בּכל 

בנוגע די עמפֿינדענדיגע פּערזאָן 

בּניגע אַנדערע (פּימפּאַטיע; אַנטיפּאַטיע) 
זיטליכע עמפֿינדוּנגען 

רעכטס-אינסטיטוציעס ו 
רעליגיעזע עמפֿינדוּנגען אוּן איינריכטונגען , 


שמעוֹן שפּיגעל 


חוץ אויף קלאַסען אין אויף אָבּטײלונגען, איז נאָך דער | 


װאָרט-אוֹצר געאַרדענט לויט לאָגישע פּרינציפּען אִוספֿיהרליכער 
אין 1000 בּעגריף-פֿאַמיליעס, יעדע מיט אַ בּעזוּנדערען כּסדר'די- 
גען לויף-נוּמער. אַ גענויער איבּערזיכטס-פּלאן דינט כּדי לייכט 
זיך צוּ קאַנען אָריענטירען איבּער די 1000 בּעגריף-פֿע= 
כער. 

צוּם סוֹף געפֿינט זיך אַ פֿילשטענדיג אַלפֿאַבּעטיש רעגיס. 
טער פֿון אַלע װערטער, װאָס קומען פֿאָר אִין בּּך. נעבּען יע= 
דען װאָרט געפֿינט זיך דעד נימער פֿון דער בּעגריף-פֿאַמיליע, 
אונטער װעלכען מען קאָן געפֿינען דאָס װאָרט, װי אױך אַלע 
עהנליכע פֿערװאַנדעטע װערטער. 

לאָמיר איצט אָננעהמען, אַז מיר זוּכען אַנ'אויסדרוק אָדער 
אַ גאַנץ בּעזוּנדערס כאַראַקטעריסטישען אויסדרוּק פֿאַר אַ געדאַנק, 
אָדער דער דאָזיגער אױסדרוּק ליגט אוּנז ,אויף דער צוּנג". למשל, 
מיר װוילען װועגען עפּעס אַנ'א:מזיסטער פּעוּלה זאָגען, עֶס איז אַ 
דאַנאַאידען-אַרבּײ ט. מיר זוכען אױף אין אַלפֿאַבּץ: 
טישען רעגיסטער עפּעס אַ װאָרט, -װאָס איז, הגס נאָר בּקְרוֹב'דיג, 
אַנאַלאָגיש צוּ דער אידעע, װאָס מיר האָבּען אין זין. אוּמעטום, 
הן בּיים װאָרט ,אוּמזיסט', הן בּיי ,ערפֿאָלגלאָז", הן , אוּנפֿרוּכט- 


פּײ אונז יוּדען 


דער יודישער װאָרט-אַוצר 


בּאַ*", , רעזולטאַטלאָז", , אַדוּרכפֿאַלען", ,נישט דערגרייכען" א, 


אַז. װ. אוּמעטיּם װערט אוֹנז אָנגעװיזען צוּם נוּמער 1732 דאָרט 
געפינען מיר טאַקע יענעס אויסדרוּק אָדער אַ שפּאָרע צאָהל אַנ= 
דערע, אפשר נאָך פּאַסענדערע אויסדרוּקען. 

אױבּ אַ װאָרט געהערט צוּליבּ דער פֿערשידענאַרטיגקײט 
פֿין זיינע בּעדײטוּנגען צוּ פֿערשידענע בּעגריף-פֿאַמיליעס, װערען 
אין אַלפֿאַבּעטישען רעגיסטער אויך אויסגערעכענט די לעצטע װי 
אויך זייערע נוּמערען. למשל; 


,װאָהר" 
עקזיסטענץ . : : , : 1 
געוויסהייט . : : : : 774 
װאָהרהײט . : : : : 24 
בּעיאָהונג . : : , : 535 
װאָהרהאַפֿטיגקײט . : : : 543 
געטהל ‏ | : : : . 772, 888 
רעכטשאַפֿעַנקײט . : : : 39 


דאָס פֿאָלגענדע קאַפּיטעל ,די צייט' איז די זעקסטע אָב 
טיילוּנג פֿוון קלאַס 1 (אַבּסטראַקטע בּעציהוּנגען) אוּן ענטהאַלט 
4 בּעגריף-פֿאַמיליעס (139--106). 


טי ר 8 =) 
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ביים, 


+-יי---, 


א) צייט, אַבּסאָלוּט, 


6,,דויער ; פּעריאָד; ‏ טערמין; צייטרוים, (-שטח); סעזאָן; זמן; 
צראַן (צייט-) אָבּשניט; עפּאָכע; תּקוּפה; דוֹר; צײטאַלטער 114, 

צווישענצייטן פּױזען אוּנטערבּרעכונגן צװישענשפּיל; עפּיזאָד 599ן איג- 
טעררעגנוםן פּראָבּע-, קאַרענץ-, בעקלעהרצייט א,; צין הזמנים. 

לאַנגעץ דויער 110. 

וו אָנהאַלטען, הענגען, שװעכּען נאָך 475; דויערען; פֿאָרטזעצעןן 
אויסהאַלטען; בּעשטעהען; בּיים אַלטען צלײבּען, לאָזען א. א. װ. 150. 

די צײט פערבּרענגען, פֿערװענדען, אויספילען, פֿערנעָהמען א. אַ. װ.ן 
אָבּשלעפּען; אויסציהען א. 110; (אונטער דער אַש װײַטער-) טליען 382; (װײ- 
טער-) יעהרען א. 353, 


אדי, א, אֲדְוו, פֿאָרטגעזעצט; דױערענד; פּעַרמאַנענטן בּתּמידוּת; בּקביעוּתן בּעשטענדיג 150; 


7, צײטלאָזינקײיט { אין קײן שוּם צײַט, 

קוּרצע דויער, 

אדי, ‏ א, אדוו, קײנמאָל; קײנמאָל נישטן בּשום אופן; אין קײן 
שוֹם צײט! 86085ז0 085װ6816 80 נַפָּחוֹל המוֹעד פּורים (שבוּעות); װען אין 
הימיעל איז (װעט זײַן) אַ יריד, 

קוים ועָן עֶס איזן פמעט קײנמאָל נישט, 


בֹּצַת, צשעת (װאָס, דעם); דער- 


װײלן לצת לַתֹּהן בּינוֹ לבּינוֹ; בִין כֹּה וכהן אוּנטער דער צײטן דערצווישען; בּינתּיט 221, 228, פיז אַהעֶרן בּיזן גִּיז איצט 1122 נאָכאַנאַנד 
כסדרן תמידן אימערן שטעטטן אַ צײַטלאַנגן פוּן טאָג צוּ טאָג; פֿון אָגהױב בּיז צוּם סוֹף, 


8 בּעשטימטע דויער אָד ער טײלװײזער צייטרוים, 
פּעריאַך ; צײַטרוים; װײל; סעקונדע; מאָמענטן רגען מינוט; שעהן 
שטונדען; טאָג מעת לעתן װאָך; חוֹדשן מאָנאַטן יאָהר; סחח8; טעזאָן; זמןן 
פֿריהלינגן זוּמער; הערבּסטן װוינטער; לעבּענסצײיט: מענשענעלטער. 
שמיטה; דעצענניוםן דעקאדען יאָהרצעהנדלינג; יאָהרהוּנדערטן -טויזעגדן 
כיליאַדען מיללענניוּם. --- שטײנאַלטערן בּראָנז-, אײיזענצײט, 


9, אונבּעשטימטע דייער, 
לויף (פוּן דער צײט); פֿאָרטשריטן פֿערלױיף; משך שטרוים, פֿער- 
געהען, פֿערפֿליסען א. אַ. ח. פֿוּן דצָר צײיט; מיט דער צײט. 


אדי, א, אדוו, שעה'װײזן (אֵל) טעגליך; טאָג-טעָגליך; יום יוםן בּכל יוֹסן דבר יום צּיוֹמוֹן װעכענטליךן מאָנאַטליך; יעַהרליך; 


מדי שנה בּשנה; הוּנדעַרטיעָהריגן דעַמאָלט; דאַן 9 פּצַריאָדיש 138, 


0, לאַנגע דויער, 


אריכת ימים } אַ אַנגע (אוּנענדליכע) צײיטן יאָהרהוּנדערטן 
יִאָהרטויזענדערן עאָנען; נצחיות; אײגיגקײט; אונענדליכקײט; אין-סוףן ענדלאָ- 
זײגקײט; סוֹף כֹּל הדוֹרוֹת; אלף השישי; לדור ודוֹר ולנצח נצחים; לעולם ועדן 
שדי עד; אַ שאָק מיט יאָהרען; עיף און נינציג יאָהר. 

דױיערהאַפֿטיגקײט; װײטעַרבּעשטאַנדן פֿאָרטדױער; בּעשטענדיגקײט 150; 
אורך ימיםן לאַנגלעבּיגקײט; איבּערלעצען; פּערפּעָטוּאיטעט. לעֶגּעַגספַֿרלענגערוּנגס- 
קוּנסטן מאַקראָגלאָליק. 
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1, קורצע דויער, 

פערגענגליכקייט : אוּנפעשטענדיגקײט; שטערבּליכקײטן מאָרט- 
יאַליטעט 360; (צייט-) שפּאַן; קוּרצקײטן קוּרצלעבּיגקײט, 

שנעלקייט 1132 פּלעצליבקײטן אינטעררעגנוּם; אינטעריסן פּראָװיזאָריוּם. 

זײפֿענצלאָז אײנטאָגפליג; קיקיון בּן יומו; שטױבּ 1362 חלום יצוף; ציץ 
נובל; אבק פורח: בּן תּמותה. 

|ן, פֿעַרגענגליך זײן א.ן פֿערגעהען: פֿערפֿליסען; אַװעקפֿליחען; אַװעק- 
אײלען; אועקקומען; פֿערשװיגרען! פֿערודעװען{ פּערװעלקפןן פּעַרצּליהען 59 


אי צײטענטפֿערנונגן פֿערצעגערונג; - פֿער-אויסציהונג; פערשלעפינג, אֶדֹעֶר 
ל ונגערוּנג פֿון דער צײַט; שהייה; פּראָלאָנגאַציעי 133, 
4 וו דויעַרען; האַלטען: אָנ-, אױסהאַלטען: צעגערען; פֿערצעגערען; 
שיבּען; דוחה, מדחה זײַן; מעכּב זיין; אָבּלעגען; זיך מיישב זײַן; זיך ישוב'ן; 
רשפּרײַטען; פּראָלאָנגירען; איבּערדויערען: איבּערלעבּען; אָבּשלעפּען; 
האַרען א. אַז, װ.; פֿערלאָזען אין די לאַנגע בּאַנק אַרײן; פֿערלאָזען; 
ישאַמבּרידען 886; מעדיקען 133; בּלײַבּען; נישט פֿערגעחען; 
111 אַנ'אייגיגקיים דױיערען; דויערען אַ יאָהר מיט אַ מיטװאָך. 
אדי, א. אדו, דױיערהאַפֿט; דויערעוודיג; בּן-קיימא;' בּעשטצנ- 
! פּצָרמאַנענט; בּתּמידוּת; בּקבִיקוּת; כראָניש; אונפֿערגענגליך; {אוּנצעשטצר- 
1 לאַנגלעבּעַנד; לעבּעַנסלאַנגן (אויס-) דויערעַנד; אימעָרגרין; {פּערעננירצַנד; 
יך. : 
פֿעַרצעגערט; פֿערלענגערטן אָבּגעלעָגט; נדחה; דילאַטאָריש א. 133 -- 
נצענדיגט; שװעכּענד; נישטערלעדיגטע. 
- לאַנג; 
רעל 112. 


תקומה האָבּען 


י 9, בּעשטענדיגקייט : פּערפּעטוּאיטעט; נצחיוח; אײבּיגקײטן 
למ { אוּנשטערבּליכקײיט; איממאָרטאַליטעט; אַטהאַנאַזיע; װײטערדויצר; אוּמ- 
גע לינקײט; אינצעשטערבּאַרקײט, א. אַז. ח. 110; גלײכקײט 27; סטאַבּי- 
טעט 150. 

יי זײַן; װײטערדויערצן; 
ערבּעשטעהען; אױיסהאַרען; אָנ-, אױסהאַלטצן; געשטאַנד, האַפֿט, קיום האָ- 
קײַן עַנדצ נעהמען; (פֿעסט) בּעזצסען זײַן; דירת קבץַ האָבּצן; זײן װאוינ- 
וע כען א. אַז. װ. 184, 

אדי, א, אֲדוְו, בּעשטענדיג; בּחמידות (דיג); בּקביעות: פּצר- 
עָלּ איציג; כּסדרן ענדלאָזן אונענדליך; 
ְהטילגבּאַרן אינמער; 
עהט. 


בּעשטענדיג; אונענדליך; אײַבּיג א, אַז, װו. 


אוּנאױפֿזעַרליך; אױנשטערגליך; 


אוּנאױיסראָטבּאַר א.ן תּמיד; שטצטסן װײַטער אוּן 


8 
114, צויטמאם; צײטבּערעכענוּנג; צייטרעכענונג,-- חשבּוֹן; כראָ- 

יע כּראָנאָמעטריע; שטוּנדענמאָס; רעגיסטרירונג; דאַטוּם: עפּאָכע, 
אַלמאַנאַך; לוּח; קאַלעַנדער; טאָגצּוך; כראָניק; אַגנאַלען; פּנקס; רעגיס. 
צײיטאָבּשניטן צײטאײַנטײַלונג; עראַ 106: טערמין 142; 


צײט (ענ) 
חזטזסקוחס! 0000סס5חסס א. 116, 117, 


איגסטרױמענט פֿאַר צײטגעַרעכעַנוּנג. זײגער! כראָנאָמעטער; זונענזײגער; 
אוו שטונדענגלאָזן רעגולאַטאָר; טאַקטמעסטער; װאַסערזײגער; כראָ- 
-קאַלענדערמאַכער; כראָנאָלאָג; כראָנאָגראַף; צײַטרעכנצַר! אַננאַליסט 553} 
העְתִּים. 
וט 


4 
יע 


דל צײט בּעשטימען, בּערעַכענ 
ו; טעָרמין בּעשטימען, פֿעַסטזעצען, אָבּלעגען א. אַז. װ. 142, 


גײ אונז יודען 


װאַרטען 133; צײט לאָזען 3 פֿערלענגערען; מאריך (ימים ושנים) 3 


אימעַר; תּמיד; שטעטסן כֹּסרֹר; נאָכאַנאַנד; דעם גאַנצען ליבּען, לאַנגען טאָגן 


װײַטעָר; 


צן, אױפֿפּאַטען, אָנגעבּען א. אז. װ.: דאַטירען: רעגיסטרירצן! טאַקט האַלטען, 


אדי, ‏ א, אדון, כראָנאָלאָגיש; כראָנאָמצַטריש; כראָנאָגראַמאַטיש א. אַז. װ. : 


דע יודישער װאָרט?אוֹצר 


צוּ שטויבּ װערצן 360; דויערען פֿון אסתּר תּענית ציז פּורים, 

ארי, א. אדון, . פֿערגענגליך; אונבּעַשטענדיג; װאַנדעלבאַר; פֿאָר 
איבּעַרגעהענד; פֿערשװינדענד א. אַז. װ. 

טעמפּאָרצר; צײטװײַליג; פּראָװיזאָריש; צײַטליך; פֿאָרלױפֿיג; לעת יָעַתֹּה 
לשעה; דירת עַראי; אינטערימיסטיש; קוּרצלעבּיג; צפעמערן קורזאָרישן -חםוחה 
בּקִיצוּר (נמרץ); פּלעצליך (פלוצים; פלוצלינג; פּליצטאַלצּען); 
שנעל; געשווינר; אײליגן בּחפזוֹן (-דיג); ראַש (יג); אוֹיף אײן פֿוס; רגע 
פמימראן כּהרף עין? זאָפֿאָרט: תּיכף וװיד; תוֹך כּדי דבּור; גלײך; בּאַלדן אומר 
ועושה; זָאוּמפֿערהאָפֿטן אומסגעריכט; ניע האָצאָ נִיץָ פּאָצאָ; מיט אײנמאָל; פֿיקס 
אוּן פֿעָרטיג; פֿלינק; אויגענבּליקליך. 


6 וחטוט; קױרץ! 


בּליצשנעל; עץספּראָמפּט; קנאַל אוּן פֿאַל; הײַנט רויט, מאָרגען טוט 149. 


יאָהראױס, יאָהראײן; כֹּל ימיון דורכץ גאַניעי לעגען; 


2, צײיטפּוּנקט, 
אױנענבּליסליכקייט: מאָמצנט; -גען אױגענצליק; סעקונדען 
מינוט; אָטעמצוּג; בּליץ (-שטראַהל, -שלאַג); פלעצליכקײט א. אַז. װ. 111. 
װ קוּרצץ צײַט דויעָרען, אָנ-, האַלטען; פֿערגענגליך, אױיגעגבּליקליך זײן; 
- (אוֹים-) בּליצען א. 111, עקסטעמפּאָרירען 612, 614. 
אדי, א. אדוו, אױגענבּליקליך; כּהרף צִין; מאָמענטאַן; פּלעצליך; 
= זאָפֿאָרט; מיט אײנמאָל; אויף אײנמאָל; אָהן צײטפֿערלוּסט; געַגענװערטיג; איצט 
בעתן אַ מאָל; דאַן 119; פֿריה; שפּעט 116, 117. 


יי 


נאָכאַנאַנד 1126 גללַכאַרטיג 16; װי לאַנג די װעלט 


95 אוּנריכטיגע צײטבּערעכענונג. 
אַנאַכראָניומום: צײיטרעָכגוּנגספֿעהלער; פּראָלעפזיס; טעות'דיגע, 
אונריכטיגץ א. אַו, װו. צײיטצעשטימונג; צייט-טעית'דיגקײט, פעהלעֶר א. אַות 
.4 אַנטיציפּאַציצ, ; 
וו אוּנריכטיג דאַטירען; (פּאָסט-, אַנטע-), פֿאָרדאַטירען; נאָכדאַטירען, 
אַנטיצִיפּירען; אַנ'אַנאַכראָניזמוס בּעגעָהען א.; די (ריכטיגע) צייט פֿעַרפֿעָהלען, 
פֿעַרנאַכלעטיגען, פֿערגעסען. די צײַט אָהן אַכט (פֿאַרג? געהען) לאָזען, 


ארי 


(אויס-) שלאָגען, אָנגעבּען 


רטע שפאהענסטיוכבן גנעב עמומענבשבטוקו:שוין- העטו 


שמעון שמיגעל 


ם רעלאַטיווע צייט. 
1 צייטפֿאָלגע. 


06 פּריאָריטעט : אַנטעצעדנטץ; פֿאַרעָקזיסטעַנץ; פּרעצעדענץ. 

פֿאָרלױפֿער; פֿאָרגענגער; פּרעלודיום א. אַז. װ. 64; (פֿאָר-)אַהנוּנג 

1 מבשר; דעמערונג; פּרוֹזדוֹר; אינטראָדוּקציע; אײנלײַטונג; ‏ הקדמה; מבוא; 
פּרִשָָ דראָס(וס); פֿאָרפֿײער; פֿעסטאָװענד; ערב. -- בּכור; ערשטליגנע; בּכּורים. 

וו, פֿאָראױסגעהען: פֿאָראוסקומען; פּרעעקזיסטירען; איינלייטען; מקדים 

זײן; אײנפֿיהרען: דעמערען; אָנקיִנדיגען; מבשר זײן א. אַז. װ. 511. 

אֲדִי, ‏ א. אֲדָון, קדפ(צר; קודם כּל--המעשתו 

בראשונה. לפני; פֿאָראױסגעהענד; צועַרשט; פֿריהעֶר ; גיכער (פֿערגאַנגענהײט) 


צופויר; 
2 שון; וֹחסוֹחזק 8 476. 


8. געגענווארט ; חת פיעזענס; יעצטצײט: דעֶר יעַצטיגער 


מאָמענט, צייַטפּוּנקט א.ן די געגענווערטיגע עפּאָכע, קריזיס, שעה א. אַז. ויז 
אוּנזעֶר צײַט; לעבּענסצײטו צײיטליכעס דאָזײן. 


אדי,, א אדו. עכשו; געגענװערטיג; יעצט (איצט, איצטער, 


צינד, אַצינדערט); אױיגענבּליקליך; עבּעַן; מידן דירעקט; מאָמענטאַן 113; אין, 


בּעגריף! בּדעה; אָט; אין דער צײט; הײנט; אין הײינטיגעַן טאָגן הײַער; הייעריגן 
צאָסיעהריג; פֿון לױפֿענדען יאָהר; ס. 8. 


0ן. גלייכבייטיגקייט : 
איבּעראײינשטימוּנג; צוּזאַמעַנטרעפֿען א. אַז. װ. פֿון דער צײט; קאָניוּנקטוּר 134. 
(ן, צוּזאַמענטרעפֿען, צוּזאַמענפֿאַלען א. אַז. װו.: קאָט 
אדי, א. אדוו, 
גלײכאליביג; איזאָכראָן(יש); סקוחס! 8; רעכטצייטיג 4 
צוּזאַמען; בּעת, 
מיטאַמאָלן װי אײַנס א.; 8550ק וזהק 106; דערװײל. 


21. צוּקונפּט; עתיד; פֿוּטוּרוּם; די קוּמענדיגע, זיך דערנעהנטע- 
רענדע, בּעפֿאָרשטעהעגדע א, אַז. װ. צײט; בּקרב השנים; נאָכצײט; נאָכװעֶלט; 
עתידות; שפּעטערדיגע טעג, שעהץ, יאָהרען א.; מילעגנום; װעלטעַנדע; דער 
יום הדין; אין שויס פֿון דער צײט; ימות המשיח; סוף כל הדורות. : 

פֿאָראױיסזיכּט; פֿאָרגעפֿיהל; (פֿאָר-)אַהנוּנג 477; אַנטיציפּאַציע; אויס- 
זיכטן פּראָספּעקטן ערװאַרטוּנג 507; האָריזאָנט; ערבּרעכט; ירוּשהן עַרבּשאַפֿטן 
יורש; נאָכװעלטן די נאָכקומענדען נביאות; פּראָפֿעצײאונג. 

וו, אי די צוּקוּנפֿט קוקען, אָבּװאַרטצן פאָראױספֿיהלען; אַהנעןו 
אַנטיציפּירען 132; זיך פֿרעהען אויף 827; אין אויסזיכט האָבּען; פּלאַנען; 
האַרעַן, װאַרטען (אויף) 133; ערװאַרטען 507, 858; בּעפֿאָרשטעהען; זיך דער- 
נעהנטערען; אָבּװאַרטען; מורא האָבּען (אַז עס זאָל נישט; בּעדראָהען; צוּ- 
גרליטען. 

ארי. א אדו, 
בּקרובן בּעפֿאָרשטעהענד; זיך דערגעהנטערענד; צוּגרײיטענד; דראָהצנד א. אִי 


ח.: נאָחנטן נאָהנטסטענס; אין גאָהנטסטען טאָג, חודש א.{ אין די טעג; עַרװאַר- 


צוּקינפֿטיגן קוּמענדיג; להבא; לעֲתיד לבואן 


שעַנד 507. 
פֿאָראויסזיכטליך; שליסליך; עװענטועל; אפשר'דיג; אַלענפֿאַיס; פקפ חוֹן 


בּײ אונז יידען 


סיגכּדאָניזמוּט; קאָעקזיסטענץ; קצָאינצידעַנץ; בּן חדור; צײטגעַנאָסע מיטװעלטז נעבּענװעלטן 


עקזיסטירען: -- בּעגלײַטען 88, 
גלייכציטיג; סינכראָניש; קאָאינצידירענד; סימוּלטאַן; צוּזאַמענטרעפֿענד; איבּעראיינשטימענד; גלײכאַלט; בּן גילון קאָנטעמ 


בּשעת (דעם, װאָס, יי פין כּך וּך; בּין נה וכּה; גינו לגינון בּינתית װען; א. אַזי װ אין דער זעלשער צײט! בּאותו רגען 


ידער זודרישער 


נאָכפֿאָלגען פֿאָלגע; סוקצעסיען - 


1 


7, פּאַסטעריאָריטעט : 
קװענץ; ערבּפֿאָלגע; נאָכפֿאָלגער 05. 

|ו, פֿאָלגען; נאָכקוּמען; נאָכפֿאָלגען א. (וירקינג) 14: מיף) . נ 
שלעפּען 133; -- פּאָסטדאַטירען. 

אדי, א. אדוי 
נאָך; נאָכֿהער; שפּעטעָר; זײטו 


3 : אל ש 
נאָכפֿאָלגענד; נאָכקוּמענד א. אַז. װ} - פֿאָלג 


זײט דצס; דערנאָך; דערויף: נאָך-,א 
6 


פּאָסטדילוּװיאַניש; אחר(י) כּן; (ל)אחר המעשה; נאָֿגעבּױרעןן נאָכּג 
(הינטער זיך) א. אַזן. װ.; פֿוסטריט נאָכֿגעָהען; וזסו:0516 
תּיכֹּף ל.. : 


19, פוּן דער געגענווארט פערשידענע צײטן 


אַנ'אַנדערער צײטן אַנדעַרע צײטען; אוּנבּעשטימטע, ּעשטימונגסלאָזע צו 
8 


אַאָריסטוס. : 

אדי, א. אֹדְןן, דעמאָלט; צו יענער צײט: װען; בֹּעֵת! בק 
אויף װאָס; אַ מאָל; װען עַס איזן געלעגענטליך 134: מאַנכעסמאָל 0 6 
7 אַנ אַנדער מאָל; דאַן; אין פֿעֶרשידענע צײטען; בּראשוגהי - 0 


5 
יי 

: 

0 

0 


איזאָכראָניזמוס; גלײכק 


9-- פערגאננענחיים { עבר: פערפעקטוס: אימפערפעקטיט 
אַז. װ.; געװעזענט, פֿערגאַנגענע, פֿריהערדיגע צײטען, טעג א. אַז. װ.? אין 
אַלטער צײט; פֿאַרצײַטענס; אין װײטע (פֿערפֿלאָסענע) טעג, שעה'ן, י ֹׂ 
אַז. װ; אין אַלטערטוּם; פֿאַר (זײט) אוּנגעדענקליכע צײַט(ען)- 
פֿאָרװעלט; זילווויוס; אַרכעאָלאָגיע; פּאַלעאָלאָגיע; אַרכעאַאיזמוסן 
דערמאָנױּנג; עראיגערונג; זכרונות. : 
פֿאָרצײט; פֿאָרעקזיסטענץ; פּרעעקזיסטענץ; אבות 1166 -- אַלט 
אַנטיקװיטעטען 551; קדפ; קדמון; מקדמת דנא. : 
(ו, פֿערגעהען; פֿערפֿליסען; פֿערשװינדען; פֿערלאָשען װערען! ל 
ועהען; צוּריקצּליקען; צוריקפֿיהרען; (זיך) דערמאָנען; עראינערען: די 
גאַנגענהײיַט צוּריקרופֿען, אױיפֿפֿרישען; דעם בּליק צוּריקװאַרפֿע 
טעג, פֿעַרגאַנגענע צײטען, בּילדער פֿון דער פֿערגאַנגענהײט אױפֿראָלען, 
מישען, בּרענגען פֿאַר די נשמה א. 104; אַלטע ואוּנדען אױפֿרײַסעָן 9 
אדי, א, אֲַדְוו, פֿערגאַגגען; פֿעֶרפֿלאָסען; אַװעקגעװיכע 
װ. ריקבּליקענד; רעטראָספּעקטיװ; לשעָבר; בּדיעבד; וִיהי... (בּימי...)! 
בּימִים ההם, 
געוועזען; 


פערגעסען; נִישְט ‏ צוריקגרענגליך; פעָרעלטערטן. אוץ 


שמעוֹן שפּיגעל 


ענטן אין בּעגריף; 
זעסן בּהדרגה; פּאַמעליך; מן הסחם; װאהרשײנליך; קרוב לאמת 472: זאָ- 


בּדעה! אין אָנקוּמען; שפּעטעָר; נאכהערן דערנאָך; 


בּמהרה פּימינון גלייך; תּיכף וּמיד; פֿריהער אֶדעַר שפּעטערן מאָרגען א.ן 
אין לויף, משך פֿון דער צײט; סוחואסזק: בּאַלדן עֵרב פֿון; אין פֿאָר- 
ענד פֿוּן; פֿאַרדעַרהאַנד; פֿאָרלױפֿיג; פוּן איצט אָן; מכּאן ואילך; מְהַיוֹם והלאה; 
איצט, הײנט אָן אוּן װײַטער; נאָך אַ קוּרצעַר (לאַנגער) צײט. 


 ,8‏ נייקייט ; ניאיגקײט; גײַעס; פֿרישקײט; אוּנרײַפֿקײט; אוּג- 
: טיגקייט. 
0 נײערוּנג; חידושן ערניערונג; נאָװיטעט; נײצײיט; צײטג;לסט; עַרשט- 
צגץ 116. : 

אדי, א. אֹדוֹן, גײ; פֿריש; אוּנרײף; אונצייטיג; פֿארצײיטיג; נײימאָ- 


ישן מאָדערן; נײגעבּוירען; רענאָװירט; אַנוּמעַלט; אָקאָרשט; קירצליך א:; פֿרעַמד 
טיג) 81, 83; פֿונקנײ; פֿרישפֿאַרבּיג; פֿריש װי אַ רויז; נײַגעַבּאַקען; צַרשט 
ויװען אַרױס; עַרּשט פֿוּן דער נאָדעל אַװעֶק, 


1 אָבּגעַנוּצטן צערמורשטן 


י איבּעָרגעקײיעט: אָבּגעטראָגען; 


צ נישט מעהר אין, לוט דעֶר צײַט! טפט 584 


הי 
39, מארגען; פֿאַרמיטאָג; פֿריהשעה; אנבּרוּך אויף טאָג; מאָרגעג- 
ױיקײט; דעמערוּנג; מאָרגענרױטקײט; אוראָראַ; צאָס; זוּנאױפֿגאַנג; מזרח השמשן 
ייחת השמשן כֹּאוֹר (הבּוֹקֶר); לפנות בּוֹקר; כֹּלֹחוֹך (השוֹר); (בּאַלד) בּעגינען; עס 
: המט זיך אויף טאָגן האָהנקרײן כֹּעלוֹת השחר; מאָרגענשטערןן פֿריהמאָר- 
השכּמה; װען גאָט אַלײן שלאָפֿט נאָך; פארטסע לראַנע; פֿאָרטש--מאָרטשן 
ושמוֹרת הבּוקר; מיט'ן טאָג צוגליך; אין דער פֿריה. -- מיטאָג; מערידיאַן, 
נאָג-אוּן נאַפֿטגלײכֿקײט; מזט!?ססחוט360. ס'איז שוין גרויסער טאָג; מיטאָגצלַטן 
טאָגן 


ום צװעלף; נאָך האַלבּען טאָג; בּײַטאָג; צוּ מיטאג; אין מיטען העלען 
ז'ן װײסען טאָג אַרײן. חוֹדש האביב; פֿריהלינג; זוּמער; ימי הקיץן בַּליה- 


מען, -רויזענצייט; פֿלאָרעסצענץ. 


7, יוּגענד ג יונגלישעַ, מײדלישע עלטעַר; ילדוּת; 


ית; בּחרוּת; מינדעריעהריגקייט; אוּנמינדיגקײט; מינאָרענניטעטן דער יוּנגערער 
זןצט-, יונגסטגעבּוירענער. ײ 


1 וויג; קינדערשטוכּ; קינדערשיכֿלעך; האַלבּע הויזען; חדר 341; חניך; צעג- 


קינדהייט; 


רטע הניש דל 


גגן מאַנבּאַרקײט 131. 

/ | 

" די הויך); קגאָספּען; (אויפֿ-)בּליהען א. 1194 די קי רשיפֿלעך אויססױן, 
אדי, א. אדוֹן, יונג; יוגענדליך; פֿריש: ק דישן קינדערישן קינד- 

- מײַדעלהאַפֿט; מײידליש; יונגליש; בּלוּטיוּנג א.; באָרדלאָז; אָהן אַ חתימת זקןנ 


יענן; יוּניאָר, 


אוּנעטרװאַקסען; זיך אויסבּילדען, ענטװיקלען 144: ירױפֿש נען 


אָװענד פֿון לעבּען; מיט אײן פֿוּס אין! גרוּבּ;! אויף 


תּינוקָוות של ית רבּןט וויקעַלקינד; שויסקינדן 


בי אינז יודצן 


דער יודישער װאָרט:אוֹצר 


| װאַרעמט 104, : 
פֿריהער; אַנוּמעלט; קירצליך; אָקאָרשט; צולעצטן אַמאָלן פֿאַרצײטענסן 
פֿאראיבּער; פֿאַרבּײי; זייט דעמאָלטן פֿאַר דעםן ציז איצטן בּיז אַהער, -לאַנג; אַמאָליג 
6 צופֿױר; אוּנלענגסטן זאָנסט; 1ח014603; עליו השלום; חזהסהסטף! אין 
אָלים'ס צײטען; דעמאָלט; אַװעק: פֿאַרצײ; פֿערפֿאַלען; (אײַה-)נע5טצן א. אז. ה.ן 
שוין; גיכֿער; לענגסט; לאַנג צוריק; אין אײן שעחנעם טאָג א.ן אַמאָל (איז) 
געװען; אַ מעשה שהיה. 


2 צייט אין בּעצוּג אוֹיף אַ מעזוּנדערען צײטפּונקט אָדער צייטרוים, 


1, אלטערמום ; 
אוּרשפּרונג; צערמורשטקײט; סעניאָויטעטן בּפֿוֹר; ערשטגעבּוירענער; עלטסטער; 
רעליקװויע 505; (פֿאָר-)אבות 1166 --- דילווויים. 


אַנטיקװיטעט; צלטער; רײי?קײט; צײטיגקײט; 
ק 


אַנטיקװאַר; אַלטערטוּמספֿאָרשער; חוֹקֹר קדמוֹניות; ראַריטעטענזאַמלער א. 

אדי, א. אדון, אַלט; אַלטערטימליך; אַנטיק; קלאַסיש 1242 פֿעָר- 
עֶלטערט 551; אַלטפֿעטעריש 851; עחרווירדיג; פּרימיטיװו; פֿאָרװעלטליך: (אַג- 
טע-)-ילוּװיאַניש; אוּרשפּרינגליך; מקדמל ארץ. 

אײנגעַװאָרצעלט ; אָנגעבּוירען; פֿעַרבּײנערט; פֿאָסטיל; איבּאַרגע- 
לעַבּט. 


עֶלטעַרשואַך 128; נוּצלאָז 645{ --- אין הדש תּחת השמשן אַלט נױ' מתוּשלתן 


6, איוענד } װען דעַר טאָג נייגט זיך צוּם סוֹף; שקיעָה; פֿעָרנאנגן / 
אָװעֶנדדעמערוּנג; בּין העַרבּים; בּין השמשוֹת; לפנות היוֹם; לפני ערבן נעילהצײטן 
שפּעט נאָכֿמיטאָג; מבוֹא השמש; צוּ מנחה; תּחילת אָיענד; בּין מגחה למעריבן ארוּם 
פֿאַרנאַכֿט(ליך שוין); אָנבּרוּך פֿון נאַפֿט; זוּנאוּנטערגאַנג; װעַן די זוּן זעצט זיך; 
אָװענדזוּן, -רױיטקײט, -גלאַנץ, -גאָלד, -שטערן, -שטילקײט 493, -רוּה 1683 
פֿאַרנאַפּט; טאָג אוּן נאַכֿט; װען די נאַכֿט פֿאַלט צון 


אָװעַנדצײיט; צװוישען 


פֿעספּערן נאָך דער ערשטער אַשמוֹרה, משמר; שפּעטליך; אין דער טיפֿער 
נאַכֿטן האַלבּע נאַכֿטן חצוֹת; בּיינאַפֿט; אויף דער נאַכֿטן אין דער נאַכט; הערבּסטן 
שפּעט-, נאָכהערבּסטן נאָך-אַלטװײבּערזומצר; װינטער. -- בּן זקוּנים. 


8, עלטער ; גרייזעגעלטער{; זקנה; זקן; שיבהן בּעַיאָהרט- 
צערמוּרשטקײטן; צװוײ- 
טע קינדהײט: דער עלטערער; עלטסטער; סעניאָרן דאָאַיען; גרײז; גריזיןן 


קײט; מאַראַזמוּט; עלטערשװאַפֿקײט; אָבּגעלעבּטקײט; 
אַלטיטשקער; זײידעשי; זקןן בּאַ בּימים; אַ בּעטאָגטער מענש; סב; סבא, 
וו, (זיך) צלטעֶרען; גרוי װערען; קוּמעְן צוּ יאָהרען; זײַן אין די יאָה- 

רען א. אַז. וו. 1 

אדי, א. אדוו, אַלט; בּעיאָהרט; אין די יאָהרען; הױפֿבעטאָגט; גרן, 
(קעפּיג, -האָריג); זילבּער-, װײיסלאָקיג; בּעשנײט; עהרווירדיג; פֿעֶרעלטעַרט; פֿער- 
ראָס2; איבּעַרגעלעבּט 124; אויסגעדזנט; דינסטאוּנפֿעהיג 158, 160. 
פּאַטריאַרפֿאַליש; פֿאָרװועלטליך; אָנגעשטאַמט; אוּרשפּרינגליך. 
ערשטגעבּוירען; זס!ח36; מאַיאָרענן, 


דער שװעַל פֿוּן יענער ועלט; שמעקען מיט קברוֹת-בלעטלעך. 


9. ויעטערא, : גרײו; אבות; אמהות; פּאַטריאַרך; זײדען גריס- 


83 


י 


2 


א 


דונג; רעפֿטצײטיגקײט; 
ר צײטן סעזאָן; צײטגעמעסקײט; דבר בֹּעַתּו. 


קונדס; װײַסע חברה('ניק); חדר-, ן גמרא-, חוּמש רשי יוּנגעל ! (גחור). 


מײַדצל; מױד; ילדה; פתולה; פֿרײלײן; יונגפרוי; דשַמואַזעֶל; דאַמעַ דאָננאַ; לײַדין מיס; מרת, . 

היהנדעל; פוּפּץַ; רױגען; קאַלבּן רינדן לאַם א. אַז. װ. 366. 
קינדעַריש; יוּנן ליַש; מײדלישן; קינדערמעסיגן אוּנענטװיקעלט; אתרייף; נישט צײטיגן ואל, 
דעָרװאַקסצן 674! 1651 בּאָרדלאָו; אָהן אַ חתימת זקן; יוגענדליך; (גלוּט-)יוּנג; אוּנעָרפֿאַהרען; שרפֿאַרונגסלאָז 491. 


שפּראָצלינגן חוֹטר מגזע...; (מ)זרע: ש (קלײנע) פלאנץ, 
אדי, 8. אדון. קינדליך; קינדיש; 


{ 181, - מאַנבּאַרקײט ; 
מאַנהאַפֿטיגקײט; אין שׂענסְטען צַלטאָר; אין די געֶסטע יאָהרען. 
מאַן; דעַרװאַססעגער; בֹּעֹל זקן; מינדיגער; מר מצוה; 
אדי. א. אֲדְון, פֿוליעהריג; מינדיגן מאַיאָרענן; אוּנטאָרגעװאַקסען; 


פֿרױעַנהאַפֿט; ראוי לחופחן חײיראַטספֿעהיג; מאַטראָגענמעסיג; -- עלטליך. 


יו 


3. צייט אין בּעצוּג אוֹיף ווירסױנג אוּן צװעק. 


1, פּריהצייטיגקייט ! פֿאַרצײטיגקײטן בלא עַחוֹ פּינקטליֿ- 
קײט; דיוק:. דיקנות; רעכטצײטיגקײט; צקזאַקטקײט; פּראָמפּטהײט; געשװינדיגקײטן 


- שנעַלקײַט; האַכטן האַסטיגקײט 684; געאיל; חפּזוֹן; אַנטיציפּאַציע; פּלעַצליכֿ- 


קײַט 111. 
|ן, פֿריה, רעַפטצײטיג, פינקטליך א. אַ. װ. זיַן; מקדים זײַן; צוּפֿױר- 
קוּמען; (פֿאָראויס-) פֿערכאַפּען 1505 פֿעַרלױפֿען (דֹעָם װעג); בּע-, צוּאײלען; 
עקספּעדירען;2אורירען; דרענגען; איבּעראײלען; אַנטיציפּירען. -- זיך לאָזען 
אײיגשרײבּעֶן; פּרענומערירען! (8 פּלאַץ) בעשטעלצן, רעזערווירען א. אַ. װ, 
אדי א. אֲדָון, פֿריה; צײטיג; פֿריהצײַטיג; בּײצײטעןס); פֿריעס- 


- = טענסן גִיכֹעֶר א.; פּינקטליך; צדיוק; שנעל; געשװינד; פֿלינק; אײיליג; פּראָמפּט; 
! = פֿערפֿריהט; פֿאָרצײטיג; איבּערגעאײלט א, אַ. װ.; אַנטיציפּאַנדאָ; אַלטץַ נשמה 


4 פּלעצליך 111; אונערװאַרטעַט 506; עקזאַקט; (אָט) בּאַלד; זאָפֿאָרט; גלייך; 
- בּאַלדיג; רעכטצײיטיג; מיט דער מינוּט; אויפֿ'ן זײַגעָר; בּײַ דער עַרשטער געַ- 
לצַגענהײט. 


ן פֿוּן דער נאַכט, דוּנקעלקײיט איבּערראַשט, איבּער-, בּעפֿאַלען װערען; בּענאַכטיגט װערען 1, 
ארי 
א יצ אדי. א. 


הינטערשטעליג; ִּנעַימות; נישט געַאײילטן ענדליך; צולעָצט; אין דער עלפֿטער שעה. עבר זמגו (ג"ל קרפנ). 


פֿערשפּעטנגט; 


אדוו, 


שפּעַט; 


184, געלענענהיימ; שעַת הכּושר; אָפּאָרטוּניטעט: אָקאַזיעַ; (גינס- 
יגער) צײַטפּונקט; שעת רצון; קאָניונקטוּר; דרעה-, װענדפּוּנקטן קריזיס; װענ- 
רעכטע, ריכטיגץ, פּאַסעַנדץ, גוּטגעװעהלטע א. אַז. װ. 


פֿײַעַרצײטן פֿײערטאָג; 685; פֿרײצײט. 
- = ||, די געלעגענהײט כאַפּען; פֿוּן דער געלעגענהײט אַ געפרויך מאַ- 
די געלעגענהײט בּעֶנִיצעֶן, אָנװענדען א. 077; געלעגעָן קוּמען 644, 


1 


0 : געלעגענהײַט, תּירוץ, סבּה געבען, 6 א. אַז. װ.; עקסטעמפאָרי- 


געלעגען;רעכטצײַטיגן סקוחס! 2 646; צייטגעמעסן 


בּגרוח; רײפֿקײט; צייטיגקײט; פּוּבּערטעַט; נאּבּיליטעַט; מאַטוריטעט; מיגדיגקײטן; 


בּן שמונה עשרה; אַפּרך; - אַדוּלטוּס 872; עפֿעבּען; בּוֹגרתן פֿרון. 


צעגערעָנד; 


פֿוליץהריגקיט; מאַיאָרענניטעט; ‏ מו 
מאַטראָנע 4 = 


אָױסגעגילדעָט; רײף; צײַטיג; עַנטװיקעלט? מעַנליך; מאַנבּאַרן רה 


5, פערשפּעמיגונ;; פֿעײצעגערוג; לאַנגזאַמקײט; ‏ זױי 
דיגקײט; פֿערלענגערוּנג; אָבּלעגוּנג; פּראָלאָנגאַציע; פּראָקראַסטיגאַציען 5 
שלעפּונג; מעדיקעריי; כּוֹבד ראש; ישוב (חדעת); איבּעַרלעגוּנג; פּראָראָנאַ 
חרטה-, בּעדענקצײט; (עשרת) ימי התּשובהן--!חסחז6חזטס(8 (לאַנגדויעַרצה 
0 פלאַנגזאַם) 275; אָבּ-פֿערשלעפּוּנגססיסטעם; אֶבּהאַלט 142, 
פֿערזױמניש; זעה:נאַכלעסיגקײט 460. 
קוּמעַן א. אַ. װ.; פֿערצעַגערען; מאחר זײַן; 
װאַרטען; (זיך) אױיפֿהאַלטען; צוּריקבּלײבּען; הינטערשטעליג זײַן; הג 
(זיך) נאָכשלעפּען; זיך צײט נעהּמען 275, 823; (לאַנג)? דויערען ‏ 10 


װערצָן. 


וו. שפּעט זײן, 


אָבּלעגען; פֿערציהען 110; אויף די לאַנגע פּאַנק אָבּלעגען; 8 זאר 
שלאָפֿען 451; פֿערשלעפּען; פֿעַרלענגערעַן; פּראָלאָנגירען; טעמפּאָריזיר 
מען; מסלסל נשמה עַּמ.); בּאַלאַמוטש 
נאַכלעסיגען; אָבּשטעלען; אױפֿגעבּעַן; פֿערזױמען; פֿערשלאָפֿען; פֿערפֿע 


זײן; מאריך זיין; ציהען (די 


לאַנגזאַס; אוּנפּינקטליך; זוימעודיג; זוימיגן דילאַכאָריש 110; ריקט עג 


92, או ביימיגקייט, אינאָפּאָרסוניטעטן אוגאעלעגענהייט 
צײיטגעמעסקײט; אונשיקליכקײט; שלעַפּט געָװעהלטע צײט;--מפּילן נפל'ע 32 
וו, אין דער אונרעכטער צײט קוּמעַן, בּעַלעסטיגען; שלעכט ! 
2 די געלעגעַנהייט פֿערזױמען, פֿערלירען, פֿערפּאַסעַן, פֿערנאַכלצסיגען, 
לאָזעַן פֿוון דער האַנד א. 671; דעם אױגענבּליק פֿערגעהען, פֿערש 
לאָזען א. אַז. װ.; די צײט אונבּענוצט לאָזען, פֿערשװענדען 088ן -- צוּדרין : 
ליך זײַן; זיך אַרײנ-אױפֿדרענגען 682. 5 
5 א. אדוו, 


אוּנגעלעגען; אוּנצייטגעמזעט; אוּנצוטיג; 


יהודה צלזצט בי אוּנו יודען אידיאָטיזמצן 


מאַטעריאַלען צוּ דער יודישער פֿילאָלאָגיע: דפר יוּדישער װאָרט-אוצר. 


סעזאָנגעמעס; גינסטיג; קריטיש; פרעקער. | 
געלעגעַנטליך; אַגב אורחאן 5סקסזק 6; בי געַלטגצָנהײיט; פײלופֿיג; לענגסטענסן שפּעטסטענס, מאָסגצבּענדן אויסשלאַגגעבּעַנד, 
איצט אֶדעֶר קײנמאָל; אַלץ אין דעָר צײַט; דעַר אימּולם פֿױּן מאָמעַנט 612. 


ג) צייט אין דיי אויף חזרה, 


6, אָפּטקייט: פֿרעקװעַנץ; װידערקעַחר; הזרה; װידערחאָלונג 7, זעלמענקייט; ראריטעט; יקר-המציאות; אויסנאהמע א 
ד הז 
4 איבּערחזר'ערונג; װידערערשײינוּנג; ערגייערוּנג 90, אָ. װ. זעה 79, 
וו,. װידערהאָלען; איבּעָרחזר'עֵן; רעפּץַטירען; װידער געשעהען, פּאַסי- אדי, א. אדון, זעלטען קוים: פֿעראײנצעלט מאָנבעסמאָל סדו 
רען,, פֿאָרקומען; בּענייען; אױפֿפֿרישען; אָפֿט געשעהען א. אַז. װ. דאָ אוּן דאָרט; עַטליכע מאָל 104; נישט אָפֿט! בײשפיל א. ז. װ. 51. 


צָָדִי, א. אֲדון, טעגליך; יצדע שעה; אַלטעגליך א, אז. װ.; װי- וו עי 
דערהאָלט 1104 צאָהלרײַך; פֿיל מאָל; אונאױפֿהעַרליך; יעדעס מאָל; אָפֿט; עפֿטעַרס; װידער; װידער צַ מאָל; אָבּער אַ מאָל; דיטאָ; סק8ס 68 בּעשטענדיג: 


בּסדר; נאָכאַנאַנד 1141 מאַנכעט מאָל 0 געלצָנצַנטליך; דאָ אוּן דאָרט; געװעהנליך; בּכלל; אִיבּעָראֵל; אוּמעטוּם; צו יעָדעָר צײט; מעשים 
כּכל יום 613, 


8, פּעריאָדיציטעט: רעגעלמצסיגץ חזרה, װידעַרקעהרן 9, אונרעגעלמעסיגקייט פֿון דעָר חזרה, װידערקעהרן 
פּינקטליכקײט; אָבּװעקסלונג; װעקטעל; חילױּף; אָבּלעזוּנג; רײהענפֿפָלגע; ריטמוּס; איררעגולאַריטעט; רעגעָללאָזיגקײט; אונגעװיסקײט א. אַז. װ.ן -- פֿערעַנ- 
טאַקט; פּוּלס; פּוּלסלויף;;דופק; הקפה; רוּנדץָ; קרײזלויף; ראָטאַציע; אוּמדרעהזנג; פּער- דערליכקײט 149. 
יאָד(ע); ציקל(וס); טוּרנוּס. עיבוריאָהר, -טאָג; עקזאַקטען; יאָהרטאָג; יאָהרצײט; אדי, א. אֲדָוו, אונרעגעלמעסיג; געגען די רעגעל 1243 רע- 
געדעכטניסטאָג; שמיטה; יובּילעָאום; יוֹבלן שמיטה; צעַנטערנאַריים; טעקולאַר- געללאָז; אַצּנאָרם; איררעגוּלער; אונגעוויס: אוּנבּעשטימט; אוּנפּינקטליך; רוק- 
פֿײַער; פֿעסטליכקײט 1840 -- זוּנװעַנדע; סאַלסטיטיום; זוּגענװײטקײַט 196, שפּרוּנגװײז; לױנענהאַפֿט; קאָפּריציעַ: ‏ 607, 1808 אונבּעשטענדיג; פֿלאַטער- 

|ן, אין רעגעלמעסיגער אָרדנונג אֶדעַר פֿאָלגע װידערקעהױען, פֿעה- האַפֿט; חילקירליך. 


לען א. אַז. װ,; פּאַסידען; קוּמען; געשעהען; אָבּװעקסלען; (זיך) אָבּלעזען; פּוּל- 
סירעָן; טאַקטירען; אינטערמיטירען. 
אדי, א. אדון, פּעריאָדיש; רטגעלמעסיג; ציקליש; ריטמיש; אינטעַרמיטירענדן אָבּװעקסלענד; דער רײָה נאָך; 


ראשון ראשון: אײינס 
איבּערס אַנדערע; אַלטערנירעָנד; טעגליך; (אל-)יעהרליך א. אַז. װ.; בּיכעקסטיל 1108 פּינקטליך װי די זוּן, 


185 


עי ,עב עג ,עי ,יי טיש יי יע 


(ש 


ד י א ט י ז טי - 
(מאטעריאלען צוּ דער פֿראזעאלאגיע פוּן דער יוּדישער שפּראך) 


געזאמעלט אין בּעאַרבּייט 


פוּז יהוּדה עלזעט 


, איך רעד מיר נישט אײן דאָס מיר װעט זיך אײנגעצען מיט אַ מאָל אוֹיס- 
שעפען אַלע אידיאָטיזמעָן; איך גלוֹיב אָבּער דאָך צוּ האָבּען אין מײן רסוח אַ 
ננעזעהענעם טײל פֿון זײ, פֿוּן װוקיכֿען עס װעט זיך אינגעבּען תּופס צוּ זײן דעם 
הוֹת פֿוּן די ספעַציעל יוּדישע אוֹיסדרוּקען אוּן רעדענסאַרטעַן, װצלכֿע װערען אין 
1 ! זין אוּן אַרט ול אין יוּדיש גישט בּענוּצט אוּן געבּרויכֿט אין קײן שוּם אַנרער 
, אָדער װאָס ס'איז גאָר אָפֿט איגגאַנצעָן נישט מעַגליך זיי איבּעַרצוּיּעבּען אין 
: נדער שפּרצך. 

אײד,ר איך טרעט צוּ צוּ אײנצעלנע װערטער אוּן רעדטנסאַרטען װעל איך 
נגען עטליפֿע אינטערעסאַנטע מוּסטערן, װאָס זענען פֿאַראַקטעַריסטיש פֿאַר יוּריש, 
בּח מוּז איך אויך אוֹיפֿמערקזאַס מאַכֿען דאָס איך װעָל דאָ אין דער דאָזיגער 
ײט מיינצר נישט בּרענגען די אונגעהיירע מענגע פֿוּן אידיאָטיזמען װאָס בֹּצ- 
ען זיך אָדער װואָס זענען גענוּמען פֿוּן דאַװונען, װי אַ שטײיגער; ,לאָד מיך צוּם 
ה תוקף", .האוחז בּיד איז די בּעַסטע תּפֿלה" א. ד. ג. ווייל זיי געפֿינען זיך 
אינ'ם עַרשטעַן טייל פֿוּן מיין בּוּך ,דער װאוּנדער-אוצר פֿוּן דער יוּדישער 


פּראַך". 
8 1, דער יד האָט ליב, אוּם בּולט אויסצוּדריקען זיין געדאַנק אוּן מײף 
װן אוּם זײ צו בּעטאָנען, צוּ בּענוצען זיך מיט טאָפּצָלט-לשון ד. ה. מיט צװײ 
װערטער װאָס זענען אין זין צַהנֹלִיך אײנס צוּם צװײטען אוּן ער איז כופל הענין 
ת שונות, תוך כֹדי דבּוֹר. 

בעזודערס האָט מען ליב צובענוּצען זיך מיט ווערטער װאָס זענען עהנליך 
קלאַנג אוּן קלינגען וי אַ גראַם. 

{ = אַזוֹי זאָגט מען: 

) דאר--קוואר* (אוסגעדאַרט לײב) 1) 

2) מט .האַק--פּאק"2) מיט האַק אוּן פּאַק') 


| 3) נאַרסט זיך אַלײן, פֿערשלאָגסט זיך .האַקע--בּאַקע'+) 


5) עטליכע פּרקים פֿוּן אַ גרעסערע אַרבּײט, 


טי ד י טי וט 2 / 


(מאַטעריאַלען פֿאַר דער פראַזעאָלאָגע פֿון דער יוּדישער שפּראַך.) 


צוּ די לעצטע צװײַ רעדענסאַרטען מוּז איך צױּ געבּעָן, דאָס צס איז דאָ 
אויף יודיט אַ רעדענסארט הֲכֹּל בַּכֹּל כַּאֲשַׁר 7כל*) װאָס איז צוּזאמעג- 
געשמאָלצען געװאָרען פוּן די האַלגע פּסוקים יבל מצל כל* װאָס מען זאָגט 
אין ברכת-המזון, אוּן ;ה כל כּאשר לכ לי פֿוּן קהלת ט. בּ. איך האָבּ אויך גע- 
הערט זאָגען אַ װאוילצַרישע ארט: יהַכֹּל, בַּבּל, מִכּל, פלעקעל- 

איך האַלט פֿאַר נישט איבּעריג צוּ געבּען דאָ א קלײַן מעשה'לע פֿוּן ;מצשה 
נסים*-בּוּךְ. װאָס איז געפֿינען געַװאָרען אין אַיכיו פֿוּן ווערמײיזער קהלה.?) 

אַ יוּד פֿון װעַרמײזע, װאָס ס'איז איהם זעהר שלעכֿט געגאַנגען, האָט זיך 
מיישב געַוועזען אַװעק צוּציהעַן זיך פֿון דער שטאָדט אין אַ דאָרף אַרײן. ער האָט 
אָבּער מורא געהאַט ער זאָל נישט װאָס ער ועְֶט נישט 
קענען זאָגען קײן בּרכו אוּן קדיש, ער איז דעריבּער געגאַ:געָן פֿרעַגען דעם רב. 

האָט דער רב איהם געענטפֿערט, נעהם דעם פּאַק אוּן לעג אַרײן אין זאַק 
אױּן ציה זיך איבּער. דער יוּד קוּקט איהם אָן מיט ערשטוינונג. טײטשט ער איהם 


געשטראָפֿט ווערען, 


אוֹיס: נעהם דֹעָם ;ב"ק"--בּרכו צוּן קדושה פֿון שטאָדט אוּן לעָג אַרײן אין , שיק-- 
װאָס דאָס לעצטע וועגט איבֹּעַר ס'צרשטע אוּן 
נישט הערען קײן צרכו און קדושׂה, 
אוֹיף דײטש הײסט: 


שנצה, קנאה, װאָס הערשען דאָרט, 
ציה זיך אין דאָרף ואוּ דוּ ‏ װעסט טאַקע 
װעסט אֶנֹּעַר פֿערשפּאָרען די שנאה--קנאה 
1264 6חט 11866 שוּנד; פּעַבּעל. (זעה: דוּדען, ,רעפֿטשרײבּוּנגי, לײפּציג 1915.) 


4 בענייט און בּעקליידט"!) -בּעקליידטאוּן בּענייט-?) 


פֿון שטאָדט. 


.קידער--ווידער"?) 

,קיּדעַר-ווידער אויף מעסעו-שטעך'10) איך מיט אֵיהף אַלץ אדרפה 
ואדרבה, אוּן זי אַלץ קידער---ווידער"1ג) 

6 א רייסעניש-בּייסעניש:=) אַ בּייסעניש-א רייסע? 
ניש-=) 

7) געװעעָן מיט זל קוּצעניוּ--מוצעניוי:) 


יהידה צלזעט בי אונז יודען - 


8) .סיגריבּעלט אוּן שװיבּעלט-:) 

אין ליידען און פריידען-?:) 

00 -טשאַקענדיג--אוּן קנאַקענדיג**) 

װ) די וישטודירטע--גיצירטע-=') 

2 -רהאָט נישט קיין קינד נישט קיין רינד"יט 
קיין קינד, קיין רינךישש -אָהן קינר, אָהן רינד"זם. 

3) -האַנדלען--װאַנדלען-ט דרעה---שמײי3ֿ2) 

04) צווייט אוּן צושפּרײמ=ט 

5 -מוועם ער בּינדען אוּן שינרעןי 

6) געהאַנגען אוּן געפֿאַנגען 

װען מען טוט אָבּ אַזאַך אײנס צװײ. און מען קאָן שוין נישט צוריק 
ציהע!, זאָגט מען אַזוֹי. 

איך גלויבּ אַז עט בְּרוֹיךְ צוּ זין פֿערקעהרט: -געפֿאַנגען אוֹן געַהאַנגען. 

7 אָבּגעקאָסט -מָמִים מיט דָמִים""ס ד. ה געד 
מיט בּלוּט. פֿערגרײזט פֿוּן ,ממון". 

8 -ב'געבּ עס דיר אַװעק מיט קניָן אוּן מִנָן, 

9 -נעקאָנט יעהופעץ מיט אַלע בּריקלעך, מיט אַלּע 
אַנטיקלעריט 

0 +אויף פּוסטע פעלדער אין וויסטע וועלדער-זי) 

61 -לעבּעדיג אוּן הויך, אז ס'זְאֵל געהן אַ רויך-*6 

22) ײאָהרען ציהען., יאָהרען פליהעױיפט 

23) ,נעהמען א מײַדעל װי זי טעהם אוּן געהט"ט (אֶון נץ 
אוּן ;אויסשטייערי) 

,פֿאַר זײעַר שענקײט װעגען פֿלצעגט מען זײַ נעָתמען װי זײַ שטעהען 
אוּן געהען-31) 

-געבּליבּען װי ער שטעהט אוּן געהם?=6 

4) גײ א. בערנשטיין איז דאָ אַ שפּריפֿװערטלילע רעדענּסאַרט -מען 
מוּז זיך שטרעקען, נאך רי עקען!! ואָדער: ד'עקען, 63 

ספּעָקטאָר1?) ברענגט: -מען דאַרף זיך שטרעקען נאָך די 
עקען. 

בּײ , מעַנדעלי מוכר ספרים" געפֿינצן מיר: זי האָט שוין געַפּרוּבט איבּצָר. 
דיענען, װי מען זאָגט, אַלע ָבודה:זרות, זיך שטרעקען אין אַ ל ע עקען, נאָר 
אוּמזיסט די מיה"5פ) 

א" האָט זיך פֿאָרגענומען צוּ טאָן אַלץַ מיטעל, זיך שטרעקען נאָך די צִקלן 
בּיז זי װעט איהר'ס אױספּוטלץי56) 

אין בּ. ||א ,א סגולה צו צרות" ז. 9. הײסט אָבּער בּײ איהם זיך .שטרע. 
קְצַן נאָך די עקען" יוצא זיין פֿאַר אַלע, טוּן לוט די אוּמשטצַנדען, 

ב. ע ז. 18 האָט טס בּײדץ טײטשען צוּזאַמען ,א שמעק דאָ, אַ שמעק 
דאָרט, אַ שאָקעל מיט'ן קאָפּ דעם, א שאָקעל מיט'ן קאָפּ יענעָם..- 

אַלצדינג האָבּען זײ געטאָן, זיך געַשטרעקט, װי מען זאָגט, אין אֵלצַ צַקְען, 
אוֹיף דײטש זאָגט מען אָבּער: 6046 /66 והת 500 פפטוחז ממּון, 


ת06ו2/6 ח66 ,546044 6066 66 הס8ח וֹחסוֹח 5160 ז8/ ."3666860 
7,ח,חסםסלסכתט 20356 606 


8 2. מען גענוצט זיך מיט טאָפּעלע אויסדריקען אויך נישט 
-װײען איבּער שטאָק איבּער שמיין-5 

2) נישט געװאָלט -הערען און זעהעױי?:) 

-מען הערט נישט מען זעהש נישמיי+) 

,א שטילינקצ, װי מען זאָגט, מעַן הערט זי נישט מעָן זעהט זי גי 
.אַ שטילער שכן, מען הערט איהם ג'שט מען זעהט איהם נישט':ו) 
נישט געזעהען נישט געהערט 1) בי פּרצץ האָגען מיר; .חי 
הערען אוּן געדענקען.*44) : 


3 נגעהויכט אוּן געקרוינט"?!) 
4) .ייז יאָוונע װיאַסנע?!) 
5 ,נאַקעט אוּן בּלויזי+) 
6) .געחט אָרוּם פּוּסט אוּן פּאַס"י+) 
-פיסטע פּאַסי?+) 
0 מיט צרות מיט אַנגסטען??) 
8 -קינד אוּן קייט"גט 
6 יי ער װעט זיך קעהרען אוּן ווענדען?ס ,װי ער / 
זיך אוּן ווענדט זיךי55) : 
0) -מימרות אוּן זאָגעכצען+ס .דיבורים מיט מימרות 
מעשיות55) 
וו) שאַנד אוּן שפּאַט?ס מען זאָגט אויך שאַנד 3 
שפּאָט אוּן שאָרען? אוֹיף העברעאיש זאָגט מע ;א חַרְפָּה אַ בּוּ 
2 פוּן שענסטען אוּן בּעסטען?ס ידאָס שענסט, | 
בעסטע"פֿ?) , צוּם ערשטען און בעסטען יּד*פ5) 
3 יקוּרץ אוּן גוּיס) יקורץ אוּן שאַרףי: 
4 שאַ-שטיל, 
5) שאַ-קימטש.= 
6 -ניטא-שטאילי6 
דצ גי 
7 -שפּייט-קלעל" 64 
5, עס װעָרען געטאָטעלט אוֹיךְ העבּרעאישע װערטערע 
{) גגעַחיזען מיט אוֹתוֹת ומוֹפתִים* 
2) .באשר--בכן55) 
6 בַװי מְבוזָה מאַכעױי??ֿ : 
4 הַשָׁמַד וְהְִהָריט יקהְזְחֶר וְהִשַׁמֵריי) יה 
, בידט יי אי {+ יוש 5 
וְהוְהֵרי : 
6 ;זאָגט צוּ הָרִים וּנְבָעוֹתִיוש , 
6 ,אַחַרְפָּה אַבּוּשָׁהיי) 
0 ימדָה וּמִתְוָרָהיגּ) 
6) ינִבְהֶל וּנִשְׁתּוֹמָם געװאָרעןפ 
9 צעָנִי ואָביוזיגט 


0 ,קבּצנים דלפנים.=5) 

11 -עזות מחוצף ארצע פיאסקע'פט 

/12) .נישט קיין קרוב נישט קיין גואל.זי 

19 -פאיו שוא--ושקריי) ייז שקר וכזב-י) ,א שקרן, 


4 יאֵי גאט שומר ומציל זײןם) 

/15) :נסים ונפלאותיפ) ‏ / 

16) - .א שריד ופּלימייי) 

7) פיז פִּלְאִי--פְּלָאִיביי אַ הַפָּלֵא וְפָלאי ז 

1 4 אוֹיסערגעוועהנליך אינטערעסאַנט איז דאָס טאָפּלען העבּרעאישע 
זי אַ דרעה אין װאָרט אַלײן. 

4) -בּדיל--הדל נאַכעױףף) 

6 ;ביל הוול"?ש .ביזי---בּזיוןי69) .בזוי--בזיונותי69), 

ר ,ער האָט זיך הימסב ומימטביסש 

4) .חולשה--חלשות'וי) .חילשי--חלשות.==) .חילע- 
ז"ס) 

0 -כּל-ולך- (פּאַראָדיע אוֹיף ,כל:וכלי.) ,דער אַלץ.מ טאַ'אַנדער, 
יוֹלֵך אין דער שטאָדטײגפ) 

0) אָגט ער זיך פּשט-- פשוט אָנייט 

 )8|‏ ?מיאום אוּן מאום"פס 

 )9‏ צרות--צרורות??) בעציהט ױך צוּ די רײד פֿון די חכמים: 
וֹזָשו צרות צרורות זו לזו", 

00) = רשע-מדושע"יי) ײ .רשע מרגשי?) פון ה' טרייצקס 
? געהערט אוֹיך: ינב טמנונב,- 

04) .סיאיז ליצי--ליצנות צי מאַפֿען דערפון". 


ופ 8. דאָס זעלבע טרעפֿט אוֹיך אין יורישע װערטער װעצן מען רעדט מיט 
וו פֿער ;פֿטו:ג: 

4) געזאָגש-געזאַגט- 

6 זאַגעכצער אוּן זאַגעכצערי 

3 ,א מיש--מאשטג) 

4) -שלינג אוּן שלאנג" ארומגעהןמט) 

: 

1 64, טײטאָלאָניעס, טאָפעלונג פֿון יודישץ אוּן העבּרצאישע װערטע פּוּו 
טײַטס: 

}) .וט יום-טוב. 

6 .א דרדק--יונגעל", (װאָס לערנט אקמץ-איף" אָדער עברי.) 
6 

' 


,קריאת:שמע לײענעןפיט 
-האנד:תקיעת-כפ"פו) 
.מים-אחרונים:וואסער"גס) 
,פינסשער--חשך"יט) 


גײ אוֹנו יודען 


אידיאָטיזמען 


0 פאיז יכּיוב--ליגעןייש) 

8) +נקי--רײן װי אַ טעלערי?סו) -נקי--ריין וי נאלר"פס) 

6 ,סאיז חי געלעבּטיייש אוּן הי געלעבּט?יט חי 
װעט הייסען געלעבּש"נת) 

0 יא שאנת:אריה?קול"נט) 

8 7, די פֿאָלגענדע יודישע רצדענסאַרטען זענען לוֹיט'ן בּוֹי, בִּייּבֹּם 
דײטשע, דאָך געפֿין איך, דאָס זײ האָבען אַ געװיסען שײכות צוּ דעם דאָזינען פּרק 
אוּן איך ברענג זײַ, 

4 -צוקטר:ים.15) יהאניס--זיסע װערטער+גט ,עסיג- 
וויערעי?) 

2) ;אפור--חזיף"פגט 

6 -אייז-- קאלטיזזט -קאלט--אייזייט) 

בּילד-שעןי .א דאמע-א בּילדייוו). -שען א פּאָטרעטיט?)) 

6 יארדם--נאקעמיגש) 

6 +שטאק--נאכמ"?? ,שטאק פּינסטער 62 .סטאָן 
פֿיגככערץ-נעּֿט:121) ישטאק בּלינדי12) 

0?.פיטש:נאקי??1) דער המון זאָגט---פליטש:נצם. 

8) .פונק:נייי. -שפּונעל-ניייזג) 

8 8. אַ טטאָלאָגיע, װי צײן בעגריף װערט איבּערגעחזרט אוֹיף א פך 
לשונות: 

4 גכּדומה למשלי?) 

2) אַ שטײַגער, כּדומה, ל: של-,129) 

3) אַ שטײגר, כדומה נאַפּשיקלאַדיס:1) 

4) גכיומה, למשל, צום בּײישפּיל, נאַפּרימיערו15) 

5) יאַ שטײגער, למשל, כדומה, נאַפּשיקלאַדי132) 

6) יאַ שטײגער, פּאַד-צקזעמפּעל,י13) נאַפּקיקלאַד, כדוֹמה, למש?, נאַפּרײ 
מיער, צוּם בײשפּיעלי154) 

9 9. דאָ װעַל איך ברענגען עט יכֿע משונה'דיגע רעדענסאַרטען 


1) אזם אַ מענש, קאַטשקע דרעה דיך" (אָדער: ריק זיך)*15) אדם 
אַ נענש, צצור אַ פֿייגעל, קאַטשקצ ריק זיךי136) 
?) ,מישט אוֹיס בּוֹידעם-טאָענע??1) יקען צוּנויפֿפֿיהרען אַ װאַנד מיט * 
װאַנד, לאָקש:בּויועס-פּאָלעצע-195) ,דאָס יענץ לאָקש בוֹידעם*1:9) :דאָס יענץ 


' לאָקְש בּוידעם ציבעלע"ס )1‏ פֿון דעם, פֿוּן יענעם. לאָקש, בּוֹידעם, צִיבּעלע/ו)) 


,לאָקש-בוידעם-ציבּעלע. או פֿ'ץ הימעל אַ יאַריד/142), אװען ס'זאָל מעגלך זײן א 
סוֹחר אין דעם קאָפּ אַרײנצוקוקען, האָיט אַזש אָנגעכאַפּט אַ שװינדעל זעועגדיג, װי 
עס דועהט זיך דאָוט כֿאַר דיר עפּ ס בוֹידעט-פּאָליצע, קאָטעערע. אָפּעכע, לאָקצענ 
בּרעטיל, אינדיק-זוימען, קאַטשקעפּוטעד, סיפה שער אַלע אינאײנעם, 113 ,װײַס איַך 
װאָס קצטש-ן הײסט? אינדיק.!ויכען צי קאַטשקעפּוטער... "114) 


3) ,סיא גראם" *16) יא גערצַם אַביסעל!"116) (ד. ה. װאָס רעדמטו? 
װאו קוּמט דאָס צוּ זעם? עס גראַנט זיך דאָך נישט) ,גראם--שטארם! 


1 


יהידה צלזצט בי אוּנז יודען 


װאָס איז שײך דאָס דערמיט'.ז11) , שטראם-גראם מאך מיר א הארי 
מידעריי!) 

4) מײן פֿערדס-בּײטש-שטעקעלע, איז געװען בּײ זײן זײדענס װאָגען 
אַ פֿלעקעלע"פ149) ,פֿערדס-פֿוס-פּאָדקאָװעס אײניקעליס15) , פֿערדס-פֿוס-פּאָדקעװעי151) 
-װי מען זאָגט, מיין פֿערדס-בּײיטש-שטעקעלעי??1) ,דעם פֿערדס בּייטש-שטעקעלעס 
פּאָדקאָװרע"155) 


8 0. עס זעוען פֿון הוֹילע קלאַנגען אוּן אוֹיסרוּפֿען געשאַפֿען געװאָרען 
ה פָרטער: 

1) = מאראראם מיט א הוֹ:האי.?י!) .אַ געטימעל אַ הו-האַי?1) 
8 חוּ-חא. א ירידי??1) ,אַהוּיהאַ װי להבדיל אין שוהל"ז?) 

) יפערטאראראטטי*:) 

3) ,איהר מײנט אין אמת'ן אַז ער איז א אי-יאי:יאי?"פ?!) 6מען 
זאָגט אוֹיך: ס'איז אפילן ניט קיין אי-אי-אייס19) 

4) יאַמאָל איז געװעזען טע:טע:מע! אין היינט--עם...-י1) 

65 איךְ, הײיסט עס, בּין גאָרגישט, מײין ווילען איז עט:שמעט..?י?1) 

6) עער איז אַגאַנצער פּיש.,, פּיש.., פיש.,- 

0 ;פּוץ גלייך אוּנטער די פֿערדיפס) 

68 *און פֿון דאָרטען איבער דער גרעניץ טיו, טיוּ קיין בּראָד"154) 

9) מיטץ דוא װאָס אַ לעדיגגעהער מאַכט בּשעת יענע- האַקט האָלץ.??!) 


10) אַצינד דעד חסידישער עִֵי אי דאָך עטעס אַ גאַנצער שם דבר, 


5 1. זָס לעבּען פֿון אַ מעגש, וי הײליג. וי טײער אי דאָס 
בּים יוּדען! 

אסכנת--נפשות!" צי קען מען אין אַנ'אַנדער לשון איבּערגעבען די דאָזיגע 
צווי ווערטער? צי פֿערנאָגט אַנ'אַנדער לשון די דאָזיגע צווײ ווערטער? אין די 
לשונות פֿוּן פֿעללער קאָנען די װערטער סכּנתינפשות נישט האָבּען דעם קלאַנג 
ואָס אין יודיש פֿאַר דעם יוּד; װאָס בֵּיי יסכּנת-נפשות" פֿאַיען אַװעק אַלֹעָ הזהרות 
און געבּאָטען פֿין דער תּורה; דאָס ;לעבּען פֿון מענשען", דאָס איז זאָך דאָס 
העפּסטע אוּן הײליגסטע! 

דעֵר יוּד מיט זײַן ליבּ האָבען גוזמאות אוּן מפליג צו זיין יעדע זאַך, דערבײַ 
ביל זיין פֿײױנד האָבּקן מחלוקות, כּעס אוּן קריגערײען, איז אַ ליאַדע װאָכ באַלד 
בי איהם סכּנת:נפשות, בּלוט, מעסער-שטעך א, אַז. װו. 

1) ;ער ני-ט מיט ספנתיופשית'פ1) ,מיך אַז מען צוכעסט איז מיש 
ספּנת-נפשות"??ו). -סיאיז מסוכּןנפשייצ1 

6 .דם:שונאיםי??:) , שונאים אוֹית מעסער-:שטערייוו) 
-צעריסען אויף מעסער:שטעךיוזז) 

3) אַכּעס, א רציחהיו) .מיט אַ גװאַלד, מיט א רציחהיז!) 
,ס'איז נישט געהע-ט געװאָרען אזאַ רציחה!?1) .ער איז מלא רציחהי*יג) 

4) ער איז .בולא גולןיזש ער קוקט אוֹיף זײ מלא גזקףזן) 
?אויף מיר איז ער גזלן* |אין כּעס|178) .װוערט ער נזלן |אין כּעַסן1/5) 

5 -ציטערם אימת-שותי1) מורא געהאַט אימת.מות"ו15) 

6 גרייט איהם דוֹרם צַוּ זייף"05) ,מען װאָלט אים 
געדורסיט,*!) יקאַפּאַגעל איהם דורס צוּ זיין1?4) גרייט איהם דודם 


צוּ זיין מיט דער ראיהי?15) די לעצטע רעדענטאַרט איז גענומען פֿון דעַם 
גלויגען, אַז ס'איז דאָ אַזא שלאַנג װאָס טוֹיט מיט די אוֹיגעןי?)) 


.אַ גרויע האָרי ז, 5. בּ. || ז. 31 ,9, 
זעה אוֹיך ,יאָסעלע סאָלאָװײ" 147: יהאקע--בּאַקע, גענז, אײנגעמ;כּץ". 
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ממויס || --52. 


|ש--66, 


אָנמערקוּנגען 


41) ,מענדלי מוכר ספרים" ב. | ;הבּהמותי 59. 
2) זעה שלום עליכם בּ. א--- ז. 831 ,מבּולי 82,. 
3) ש"ע /2411--242. , כתבים פֿון אַ װאָיאַזשאָרי 119, ממויס 


4) ממו'ס בּ. עא--31 ש"ע |--21. ,יודישע קינדער' 159. ב. א 


5) ממו"ס 810 .חג האסיף' ז. 11, 


?) ממו"ס ? ז. 46. 8) דינעזאָן ,הנאהבים והנעימים" ז. 19. 
9) ממו"ס ש!--65 ש אאיבּער א שטאָדט" 9, 

0 ממו"ס צ, || ז. 102,. 11) ממו"ס בּ. |8 ז. 144. 

2) ממו'ס בּ. ןש ז. 410. שלום-עליכם בּ. |) ז. 332, 
3) ממו"ס ב. || ז. א!. 14) ש"ע 8--152, 

5) שלום צליכם, ,מנחם מענדל", , שלים-שלים-מזלי} 

6 ממו"ס ||ש--137. 17) שיע |21--20. 18) דיגעזאָן. הנאהכי 
9) ש"ע 11+--134. 20) שיע סאָלאָװײ 152, כּתכים פֿוּן אַ ויאָיאַזשאָר 
1 שיע |8--199. 22), 23) ש"ע ||| פרעהל. קאָמפּ. ז. 35. { 
4) ש"ע |א--392, לכּ:וד יו'ט" 82, 25) ספּעקטאָר. ב. || זי 
6) ש"ע ,סטעמפּעניו" 56. 27) דינעזאָהן .הנאהביםי 36, 
8) שיע ב. ווא ז. 249. 29) פרץ, ,רבי'גס ציבּעֵקי 26, 
0) שײצ /241--41. ייאָסעלע סאָלאָװײ" 150, 

1 כּתבים פֿון אַ װאָיאַזצאָרי. 189, |26, : 
2) שיע ||--225, , מאָטיל פּײיסי' 62 זעה אוֹיךְ ממו"ט ||--91; }= 
3) ישטרעקען". 34) בּ. | ז. 138, 
5 ב. וט ז. 235 36) ב. ווץ ז. 12. 


8) זעה ,כילדערשמוק" ז, 442, 39) ש"ע, איאָסעלע סאָלאָװײ" 101, 
0) פרץ, פֿאָלקסט. 29. 41) שיע 6/--14, 

2) ש"ע |260--106. 43) יע , לפבוף יו'ט? 23. 

4) ב. || ז. 217. 45) ממו'ס |ש--53. ש"ע |א.--191, 
48) שלום טליכם: ,מנהם-מצַנדל", .עס פֿידעלט נישט" בּ. |20--43, 
47) ממויס 1--18. 
8) יאָסעלע סאָלאָװײ" 31, ש"ע בּ. צ ו. 176, 
) ש"ע ||| יאַלעמען גלייך" ז, 5, 

0) ש"ע: ,מנחם-מענדלי, .עס פידע ט נישט", : 
1) ש"ע; ילכּבוד יויטי 284. פרץ בּ. ||--185 פֿאָלקסט, 


2) ש"ע: אפתנים פֿין אַ װאָיאַזשאָר" 51, 58) ממויס | לא -4, 
4) ש"ע ו--226. 55) שיע ||| .צװי אַנטיסעמיטען: 

6) ממױ"ס בּ. 31 ז. 16, ו : 
7 ימנחם מענדל"---, שיים-שלינומזל", אסאָלאָװײ" 11, * 
8) פרץ: ;װאָס אין פֿידעלעי23, 59) פרץ, פֿאָ קסט. 100, 
0) ש"ע |--89, יכתבים פֿון אַ װאָיאַזשאָרי 69, / 
1 ש"ע ימבילי 79. 62) ממױס | אאַלטץַ מעשה' 3. || 96, }- 


- = יהודה עלזעט 


3 דיגעזאָן, .הנאהכים* 6. 64) ממויס '47--25, 

68) שלום עליכם: אלתבים פֿון אַ װאָיאַזשאָר* 50, 

0 גאָלאָמבּ: ,מלים בּלשוניי, 67) ש"ע 111 ,אַלעמען גלייך" ז. 24; 
8 עמנחם-מענדל"--,עט פּיִדעָלט גישט". 

9 ש"ע |/81--75, אמנחם מענדל.---אמיליאָנען", 

0 שיע, ‏ ,1-טער ראָמאַױי 21, 

61 ש"צ 111 ;אַלעמען גלייך" 10, אוֹיך , צוויי אַנטיסצמיטעןי, 
2 פמנחם-מענדלי. ,מיליאָנען". 73) ממוייס 111+---248, 

4 ממויס --'38/0. 75) דונעזאָהן. ,יאָגעלע" 17, 

| 6 שיע. ;ערשטער ראָמאַן 22. 

7 שיע: |1| אאקדמות". ,מאָטיל פּייסיי 59, 


ו 8 ,מנחם-מעג- לי--,פּאַפּירלעך-. 
6 9 מנהם-מענדל' ,עס פידעלט נישט", 

0 שיע: ,יודישע קינדערי 133. דעַר אוֹיסדרױץ איז גענוּמען פֿון מעריבי 
זאַװגען. גאָלאָמב צײכֿענט גישט אָן. 

1 שײע: ||{ ,מילפֿיגס! 5, 

2 זעה גאָלאָמבּ. דינעואָן, העישעלע 9. 83) ,,גאָלאָמבּײג 

4 ממו'ס 1 ,,אס פות" 6. 

05) ממוס 1 ,,אַלטע מעֲשה ' 17 (בּזיל-זול), ,,מנתם מענדל'---,, פּאַפּיר- 
- לעך'י, -,, מיליאָגעןי. 

, 66) שיע (|--247 7) גאָלאָנובּ. ,,מלים בּלשונייי, 

8) אין ,,בּרכת ה:זון? זאָגט מען: , הוא הטיב הוא מטיבּ וכה", 

9) ס'װאָרט ,,חלשותיי אין װדיש איז אינטערעסאַנט אַן אוּן פאַר זיך, 
,ס'איז אַ חלשות,י הײסט אַ מיגעלדיג;, מיאוסע זאך (ווייל מען קאָן חלש 
זעהענדיג אָדעַר הערעגריג.) זעה. ממו'ס ב. או. ז 04, 

0) ש"ע 11--43. 91) ממוייס | אַלטע מעשה 22 זאָגט דער עִם הארץ 
,זִילע-- חאלאָטעס!י. 

- 92) שיע |||--14. ממוי'ס שו--96. |ט--75, 

3 פרץ, פאָלקסט, 59 91) דינעזאָהן,. ,,חנאהביםי. 17. 

5) פרץ, פאָלקסט, 7. 98) שיע,. ,, יוּדישע קיגדעריי 101. 

7 שיע, ,,לכּבוד יוייטיי 207. 98) שיע: ,,לכּבור יויטיי 120, 

9 ממוייס ‏ /ׁ1--14, ונוש--250, 
עיאָסעיע" 92, 


1צ--14, 1--07, דינעזאָהן, 


0) ממוי'ס 1א--104, אַזוֹי הײסט דאָס צוזאַמענרופען קינדער מיט 
יײערע רבּי'ס אָדער בּעהעלפֿערס צױּ לייענען אַלע פֿאַרגאַכט שמע, בי א קינד װאָס 
| אאז נאָך ניט געמל'ט. מ'זאָגט אוֹיך , לײיען קריאת שמע (ממו'ס 7--27) אוּן 

גט , לײען שמע". 
1) ממו"ס בּ. /--ז. 31. ב. גץ--28--29. } 
2) ש"ע 111 .אַלעמען גלייך* 13. ,מנחם מענדל"--,מיליאָגען?. 
3 ש"ע {'ץ--12. 
4 אַזוֹי זאַנט מען אין קו"ל ‏ 04010) קאַל. גוּב. 
: 05) .כּתבים פֿון אַ װאָאַזשאָר* 150. ,פֿרעהל. קאָמפּ.= 39, 
| 8 ש"ע לּבּוְד יו"ט '184. 
7) יאָטעלע סאָלאָװײי= 92, .מנחם מענדל"---, פּאַפּירלעך". 
8) ש"ע 4--118, 3 ממו"ס " אאִיבּער אַ שטאָדט" ז. 14, 
09) יאָסעלע סאָלאָװײײ 124, 8, 
1) ש"ע ,לכּבוד יויטי 281. 2111--94. ממו"ס |1--27. |א ‏ 6, 
2) ממו"ס ש ,איבּער צַ שטאָדט* 13, 
3 ממויס 1/1--46. 114) ממו''ס {1וש-- 251, 


ביי אוּנז יודען 


איַדיאָטיזמען 


5) ממו"ס / ,הבּהמיתיי 13. 116) שייע |24 - לטֿ. 

7 שייע :2--137, 118) שייע 1וא--59. 

9) שיע 11--117 ,,יוּדישע קינדער'י 205. פּרץ 11--105. 

0) שיע { 122, ,לכּבוד ייט 19, 121) ממוי'ס וו1ש--345, 

2) ממוי'ס 1 ,,הבּהמותיי 39. 123) ממו''ס וווט--254. 

4) שי'ע 2411--15. ,,סנדר בּלאַנק"" 29, ממוייס בּ. 11 ז.---/ואא. 
5 פרץ; 11 144, 90, ,ממיי'ס { הבּהמות ז. 8. ג. {שׂ--53 


,שפֿאָנעל-ניי!י, 
. 


6) שי'ע 111 , פֿרעהל. קאָמפּ, 25, בּ. א--ז. 268, 

7) ש"ע /11 ,אַלעמען גלייך" 10. בּ. װווא--110. 

8 שיע: ב. א ז. 76. 129) ש"ע ,מבּולי 85, 

0) ש"ע ,מבּול- 391, 

1) פֿראַנצעױש: "16קוח6א6 ז8ק, אַלטע לײט פֿלעגען זיך בי אינן 
(אין פּלאָצק) מיט דעם װאָרט בּענוּצען אוּן זאָגען: כֿיגעבּ דיר אַנ', עקסטעמפּעל". 

2) ש"ע /26--365, 

3) אַזוֹי איז עֶס בּיי א. בּערנשטײן ,אדם": דער װאַריאַנט איז דאָ בי 
ממויס 8--100, 8--48, 0111 254. זעה אוֹיךְ 201 16 יגעָה ריק זיך בּן-אום- 

4) שיע 11--226, 8111--13, 

35) ממוי'ס 1 ,אַלטץ מעשה" 8, 

6) ממו"ס 1ש--66. 137) ש"ע 11):--273, 

8) ש"ע 111 ,דאָס נײע כּתריליווקע'י 29, 28, ב. 011--85. 

9) שיע 11ש--37, 119-211. 140) װאָיאַזשאָר . 132. 

1) ממויס 48-124 װעגען ,סוכה-שער'' װיל א ך צוגעבען דאָס בל 
ש"ע בּ. 1 ז. 88, געפֿינט זיך: ,אַ קװיטעל--דאָס איז אַ סוכֹּה-שער" ה. ה. 8 זאַך 
װאָס איז גאָר גישט װערט. זצה אוֹיך א. בּערגשטיין. ,,סכֹּה-שעַה", ,מען מעג איהם 
שיקען נאָך 8 סכה-שערי, זעה דאָרט, 

2) ממו"ס 1ש--39. 143) ש"ע .סטעַמפּענ וּ* 08, 47, 

4) ממו"ס 711--28, 

5) ממו"ס ||--19, 8--43. 146) ש"ע א--18, וווא--104, 

7) א. בּערנשטיין , פֿערדײ 11, 148) דאָרט 15. 

9) ממוײס || ז. 85 בּ. |וש ז. 5--פּאָדקאָװע, 

0) ש"ע בּ. |ש--84. 151) ש"ע לכּבוד יו'ט' 245, 

2) ש"ע װוש--141. 153) ש"ע {,--298, 

4) ,כתבים פֿוּן אַ װאָיאַזשאָר" 165. 

2 מנחם.:מענדל, ,מיליאָנעןױי. 158) ש"ע |--59, 

7) דינעזאָן. ‏ הנאהבימי 32. 158) שלע ,מאָטיל פּייסי" 57. 

9) ממוייס |וש--42, 

0 ממיי'ס 111--322 זעה אוֹיך {1{--124 װעגען .צָט", ,?ע-, 

1 ככּתבים פֿון אַ װאָיאַזשאָר 34, 

2) =װאָיאַזשאָר 45. 163) ממוי'ס { הבּהמות 15, 

4) ש"ע 11--117. 168)שיע ,יורישע קיגדעריי 26. 

6 ש"ע {1 2181 167) ש"ע א--195, 

8) שייע 11--172, ,,סאַלאָװײ" 172, 169) ש"ע אן--263, 

70) ש"ע 1--189. 171) ,,נתבים פֿוּן 8 װאָיאזשאָר'' 33, 

2) ש'ע ,יוּדישע קינדעריי 26. 

3) ש''ע 1--150. 211--193 ,,מאָטיל פּייטי'' 72, 

4) {,,מאָטיל פּיסיי' 40, שייע {--150, 

5 כּתבים פֿון אַ װאָיאַזשאָר 60, 

6) ,,מאָטיל פּײיסיי' 142. 177) דאָרט: 125, 

8 פרץ 11 104, שיע 1--171. 179) ש'ע ,,יודישע קינדעריי 94 
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יהוּדה עלוצט 


0) ש'עַ |1א--55. 181) פרץ, פֿאָלקסט. 113, 

2 שיץָ {ן 117, 102 ;,מאָטיל פּײיסי. 7. 

3) ש"ע , יודישע קי:דער'" ז. 186. : 

4) זעה ,תּוֹלדות הטבע'' אַבּראַמאָװיץ בּ. ||{ ז. 139 װילנא, תרל"ג 
אויך ,, שרה חנצי'' שרײט אוֹיף דעם אײדעם אית-ע , ס'איז אַ פּיפּעַרנאָטער 
װאָס אִיז דורס מיט'ן קְּוּקֵיי, (שלום-עליכם! ,, דער גט!', ,,הוֹיזפֿרײַנך"? 1 ז. 59), 


נעמען פֿוּן מענשען. 


אבּיי, ,פֿון אמר אביי, איז ניט קיין ראיה/? (װען אײינער בּערוּפֿט זיך 
אוֹיף דער מיינונג פֿון א בּעריהמטען מענשען, אָבּער דער אַנדרעַר וויל די מיינונג 
גיט אָננעהמען. א, גערגשטיין; ;ראיהי 2, 

אברהם, אברהם אבינו איז אין די רעדענסאַרטען בּעקאָנט מיט דער 
מּצוֹת מלה אוּן זיין הכנסת-אורחים. 

אַזױ זאָגט מען אוֹיף אײנעם, װאָס טראָגט זיך אַרוּם מיט אַנ'אוּנאָנגענעהמע 
זאך אוּן קען זי ניט פּטר'ץ: יצַר טראָגט זיך דערמיט אַרוּם (וואר. עַר האַלט זיך 
דּעַרמיט) װי אברהם אבינו מיט דער מילהי, (זעה א. בּערנשטײַן) ,,אַרוּמטראָגען, 
1 אוּן ,האַלטען* 2, עַר ווײיזט אָן אויף תּנחומא 8 וירא ד* 

אוֹיִךְ זאָגט מען: ,,אַ:'ארענדאַר בּעדאַרף צוּ האָבּעַן א ן זיך די מעָלות פֿוּן 
אגרהם אביגו (אַ מכניס-אורחים) אוּן פֿון משה רבּינוּ' (אַ עֹניוֹ פֿאַר די געסט) 
א. גערנשטיין. ,,רעגראַרײ 2. 

פֿאַרהאן נאָך אַ רעדענטאַרט צוּם נאָמען אברהתם ,אברח'מעָל, װאָס הערט 
מצָן אין דײן קרעכעַל?י, (א. בּערגשטיין, /אברהם''); 

אדם, ,אדס-נאַקעט, חוה בּאָרוועס" (א. בּעַרנשטײן ,,אדםי 4) מען 
זאָגט אוֹיך: ,,אין אדם'ס קלײדער" (אדםינאַקעט) ספּעקטאָר ,,יוּדישץ ווצָלטיי 
ווילגא תּרסייג ז. 98, 

פֿערוואָרפֿענץ ערטער הײיסען: ,,מקומות װוי אדם הראשון איז ניט געווען, 
(שלום עָליִכֹם, .כּתבּים פֿוּן אַ װאָיאַזשאָר? ז, 70). ,;ווי אדם הראשון'ס פֿוּס האָט 
נאָך קײנמאָל נישט געטרעטען" (ש"ע ,עואָיאַזשאָר" ז. ז. 95. 101). מזאָגט 
איה אויף אַ קלײן מק'ם; אִדֶם הראשוֹן האָט דאָרט נישט גטפּישטי, דאָס 
אלץ געציהט זיך צוּ דער גמרא בּרכוֹת ל"א, וועלכע זאָגט אױפֿץ פּסוק 
אין ירמיה ב-י א ,,ארץ לא עֲבֹר בֹּה איש ולא ישב אדם שם" -- כֹּל ארץ 
שגזר עליה אדם הראשון לישוב נתישבה וכל ארץ שלא גור קייה אַדם 
הראשון לישוב לא נתישבה. 

אין װאָלאָזשין פֿערצעהלט מעֶן אַ שעַנעם אַנעֲקדאָט אויף די בּלאָטעס 
װאָס זענען דאָרט שטעַנדיג. מואָגט, אַן זײ נעהמען זיך דעַ"פֿון, דאָס בּשעת 
מען האָט געויוען אדם הראשוֹנ'ען װאָלאָזשין אוּן מ'האָט איהם געַזאָגט, אַז 
דאָס דאָזיגע קלײגע שטעדטעלע ועט האָבּען צזאַ גרוֹיסע ישיבה אוּן אַרוֹיס- 
געבען אַװי פֿיל הכמים וסופרים, האָט ער געזאָגט; װאָס, אַזאַ גרויסע ישיבה 
אין אַזאַ קלײן שטעדטיל? אוּן האָט דערגײ געגעבּען אַ שפּײ אוֹיס. און פֿון 
דעָם דאָױגען שמײ זענען געבליבּען די בלאָטעס עד היוֹם הוה. 

איוֹב, ,איוב'ס צרותי' (ש"ץעַ ,מבּול" 374) אוך מיט ,,איוב'ס 
גשורות'" שעַלט מען פֿײנד. 
ו ר אֶץ. ,דער גאַנצעַר תּ'רוץ איז, ער איז הי אֶץ'ס אַנ'אײניקעל!... 
(מיט איראָניץ אוֹיף עג' אײנגעָרעדטצן מיוֹהס. 80/קטאָר. , ענײם ואגיוגים", 
ז. 62), 


בײ אונז יורען 


איטשע מאיר, ,,אַנ'איטשע מאיר'" הײסט אַ בטלן, אַ חסיד, באז 
דערס אַ פוֹ לישער חסידישער בטלן. ,, איהר זעַנט איטשע מאיריס פֿלאָפטען"" שׁ 
עליכם, ב, ||א ז. 133). : 
ועגען די נעמעַן איטשע מאיר, בנימן א. ד. ג. בּײ דעם גנבה'שֵן 2 
פֿון קאָרטען-שפּילער, זעה בײ שלוִם עליכט'ן בּ. 811 ז. 93. : 
בּוֹני, ;געשלעפּט פֿוּן בּונין צוּ שמונין'' (ממהי'ס 5 שא זי 29 
אַרומשלעמען זיך פֿון בּוּנין צוּ שמוניןף (שיע בּ. א ז. 311) גלױפֿט פֿון שמונין. 
צוּ בּונין". (ש"ץ ב. 18 ז. 221 ,װאָיאַזשאָר* ז. 160), 
בּארטעק, א פּויערען-נאָמען, אַלס פּאַראָדיץַָ אויף יתנא-ברא" זאָגט = 
מּען: יא תנא-באַרטעק (אַ פּוֹיער), א 
בעני, ,האַפּט זײ בּעגיי (שיע בּ. {|| גדאָס נײַע כתריליוקע" זי 2 
;ײכּבוד יויטי ז, 169, ז. 217)., : 3 
בּלעם, ‏ ביעס'ס מוֹיל האָט ער". אוֹיף אַ שונא װאָס קאָן שֹעַן אוּן. : 
אַ סך רעדען. יז : 
בּלק, עָר לערגט מיט איהם בּלקי עֶר לעַרגט איהם אָהן שכל(?, (שיצ צִ 
בּ. |11 ז. 25 ללכּבוד טי ז. 94, ממו"ס ,טאַקסע" ז 72) א. בערנשט"ן . 
(,לערנעןי 3,) זאָגט, דאָס בּלק איז אַ שווערע סדרה אוּן די קיגדער קריגען בּײם / 
לערנען די סדרה גוּט געשלאָגען, 
נוג--מנונ, :היך און ברוֹיס װי נוֹג מנוג" (מנדלי 
,מענשעלע" :. 63). אַזאַ נוג-מגוֹג (שלום עליכם, ,יוּדישע קינדער" ז. 207). 


מיכר ספרים 


גאָנטע, ;א נאָנטע גזלן". (שלום עליכם, לכבוד יויט ז. 197). מ'אָגט / 

אוֹיך: ;אַזצַ גאָנטוּש נאַרי, ;נאָנטע גזלן- מײ:ט מען געװיס דעם אָנפֿיה-ער פֿין / 

די קאָזאַקען יגאָנטאַ", װעלכֿער האָט הרוב געמאַפֿט אוּמאַן ה' ו' זי תּמוז תקכ'ח. : 

גבריאל. אַלט מיך פֿאַר'ץ מלאך גנריאל; אוּן געטרוֹי מיר ניט פֿיל' / 

(א, בערנשטיין, .געטרויען'.) אין פּוֹילען װערט דער נאָמאַן אויסגעשפּראַכֿעף / 
,גאַװריהל". 

גרונים, 

מען אין פּוֹילען פֿון אַ מיאוּסען מענשען). 

דלפון, נאָלאָמג אין זיין ,מלים בלשוניי שרײבט: מיט דעס נאָמפ | 


,ער האָט אַ פּנים װי משה גרונים" (א. בּעַרנשטיין; אַזױ זאָנט / 


הײסט אײינער פֿון די עשרת בּני המן (אסתּר ט, ז). אוּ מיט דעס רוּפֿט מען / 
8 פֿערשטעלטען רײפֿען, אָדער אַ פּוּסטען פֿראגט. ער דערקלערט אז דאָס איז איבּער" ק 
קלאַנג .דל", װאָס געפינט זיך אין דעם דאָזיגען נאָמען. 
די צװײיטע ערקלערונג איבער די פֿיַש ,דלפנים' (דעלפֿינעס) װאָס זעַנֹע. 
לוט דער גמרה בכורות ה. פרין ורבין כבני אדם אוּן זענען דעריבּער בעלימטוסלש. 
אוּן מיט דעם אוֹיך אָרימע לייט --איז לענערליך. ; 
מעגליך אַז דער זין פֿון דעם צונאָמען איז, װאָס אַ דייטשער איידעלמען . : 
אוּן פּריץ הײיסט , פֿאָן. יוּ' ען(;) רעכֿנען דאָס פֿאַר אַגאַנצען טיטעל, אַזֹי זאָגט / 
מען: -ער איז אַ פֿאָן!י אַניאָרימער פֿראַנט, אַ:יאָרימער פריץ הײַסט אַלזאָ אַ דליפֿ, 
בּי א, בּ. ,אַ דלפין, װי אין פּטוּקץ שטעהט". 
המן, איינער פֿון די פּאָפּוּלערסטע פּאַרשױינען אין די יווישע רעוענס", 
אַרטען: יר'האָט געזאַט, סאָל אוֹיף איהם קומען המנ'ס מפלה' (אאָסצלע, 
סאָלאָװײי ז. 70 א בּערנשטײן ,המף 0, - 
אַרשע, אַ צורר ישראל הײסט: יאַ המן" (;א המן אַ פריסטאוו', שלום 
עליכם בּ' {|{. ז 215. יאָט דער המן הרשעי ש'ע יוּדישע קינדערי זי 3'. 
.עד דערצעהלט אוֹיף זײַ המנ'ס מסירותי (שלום עליכם, :יידישע קינדער' ו. 97 
(כּתבים פֿוּן אַװאָיאַזשאָר" ז. 129, זעה די נמרא מגלה י"ג: ליכּא דידע לשנא. 
בּיש + כּהמן). : 
װען אײנער אי מלא כּעס, מלא רשעית, זאָגט מעי ער אין 
יהבהטות" ז 2/7) ס'בעציהט זיך צים 


חמש ומנדלי מוכר פפֿרים ב 


אוימלא המן חמה". בי א, פערנשטײן: .וימלא המן חמה" מאַכט רשיי ,טי מאָו 
אַ'אַ זדראָװו" (,המן" 5, בי ממו"ס ,טאַקסע* ניעחאַי ליוֹדי מאָו, אַיאַ 
זדראָי.) אוֹיך: עוימלא המן חמה' מאַכֿט רשיי ,ג ע ש מ א.דיר-פֿאַר פֿיל* א, 
0 נערג שטיין יהֶמן" 4: די רעדענסאַרט הייסט: איך פֿרעג ניט פֿיל נֹצֶךְ דיר. די אָי 
-שטאַמוּנג איז מיה אָבֹּעֶר אוּנבעקאַנט. איך װיל דאָ צוגעבּען דאָס בי מענדלי מוכר 
ישפהים צ. |1ןש ז. ז. 251, 257 איז דער נוסח: יגעסמאהע אײך (דיר) פֿאַרפולײ 
אויך פּ. {א ז. ז. 24, 109 איז אַזױ דעף נוסח: וגעסמאהע". (דעָר טײטש: דאָס 
זע לִבּע װי--;לאָד מיך צום נתנה תּוקף", רוּף מיך קנאַקניסעל',) בּ. 811 יא סגולה" 
וי 6 אָבּער איז דער נוסח: ,געשמייע", בּ. אן ז. 73 ,געשמייע אײך פאַר פול" 
א א ז. 85 געשמאיע". זעה אָבּער מנחם מענדל (אָדעסער בּירזע?) קװאָס 
װאַקסט ביל דיה אַזוֹי געלמעַיָה דיג?" (געשווינד) װען ס'קומט אַרן אַ רשע אין 
טוּבּ, אָדער אַזוֹי אוֹיף איינעם מיט ליצנות, זאָגט מען: ;ויבא המן!" בּײ א. בּערני 
שטיין (והמן* 3) ויבא המן, מאַכֿט רש"י; טשאָרט יעװאָ פּריִניאָס!", 

1 אין המנ'ען האָבּען יוּדען דערלעַבּט אַ גרוֹיסע נקמה אוּן מען איז זיך נאָך 
נוקם אין איהם יעדעס יאָהר מיט גרעגערץ און קלאָפּען מיט די פיס אוּן ,המן. 
1 קלאַפּערס- בּייים דערמאָה ען זיין נאָמען בּיי דער מגילה, דעריבּער זאָגט מעַן; 


|פֿלענט איהם מוטשטען מיט ווערטערן אוּן נוקם זיין זיך אין איהם װווי אין 
המג'עךי, (ספּעקטאָר, ,יודישע וועלט" :וילנא תּרסיג ז. 132)., 

ווען מען הערט נישט און ס'ארט נישט עמיצענס רעד אוּן געשרייען, זאָגט 
{מען זעהר זיגרײך: ;ער הערט איהם װוי המן דעם גרעגער" (שלום עליכם ב .{ 
זי 3 ב. |ןא ז. 226 ,מבּולי--261) װוען איינער האַלט זיך זעהר גרוֹיס, זאָגט 
ומען: , גרוֹיס װי המן" ער'האַלט זיך גרויס ול הנץ אייף דער תליה". מ'זאָגט אויך, 
עגרויס װי המן אין דער ליטא" (פּאַראָדיע אויף ;תּליה"), 

פּורים עסט מען +המן-טאַשען" (ספּעקטאָר בּ. וא ז. 229) פֿון דעם איז 
!ענטשטאַנען די פֿאָלנענדע שענע רעדענס?רט; אַ מצוה, זאָל זיך אַ הונד נישט גלוס- 
(כען קיין המן-טאַשען, אַז ער הערט נישט די מגילה" (ש"ע עמבול" ז: 367) איך 
גּלוֹיבּ אַז ,המן-טאַשען* איז פֿערגרײיזט פֿוּן ,מאָהן-טאַטען" שיע בּ. { ז. 160 פּורים 
יהמן-טאַשצן מיט מאָהן, זעה נאָך בּיי א. בּערנשטיין ;המן* 1 (;װאָס טויג, מיר ד' 
"א אין הײן?"). און 6המן" 2 (;װי קוּמט חמן אין דער ;מהינשתּנהי גריין?) 
;סיז נישט מאהב?ז מרדכת װי משנאת המן (א. פ. ;המן* 6. ער האָט נישט 
אױפֿמערקזאַם געמאַכֿט אַז דאָס איז אוּרשרפּיגגלעך געזאָנט געװאָרען אוֹיף חרבונהץ 
דאָס זייוע רייד (אסתּר ז. ט.) זענען נישט געזאָגט געװאָרען מאהבת מרדכי, נאָר 


: 
* 


משנאת המן. 


הרס, יהדס שטינקט די גאַנצע װאָך אוּן שבּת צונאַכטס שמעקט וי" 
(װאָרטש פיל צווישען דעם פֿרױען נאָמען ;הדס" און דעם בּשמיםיבּיקס.--פֿוּן איינע 
אנ'אונזועָרע פֿרוֹי, מיט'ן נאָמען .הדס". א. בּערנשטיין. איך מוּז צוּנעבען, דאָס פֿי= 


גי 


נעהמען צוּ דער ברכה איבּער כּשמים דעם הדס פֿון די סוכּות'דיגע ארבּע מיניםי 
עס פֿלעגט אָכּער אויך זיין אַ אזילבּערנעַר הדס" 
אָדעף: / זילבּערנע בּשמים שטעקעלעך? (פּרֹץ פ. 111 ,אַ חנוכח לעמפּעלי 274). 


(ש"ע ,סענדער בלאַנק" ז. 46' 


וואָיטֶעק. אַגראָבּער קאָפּ, אַ חם, פּוילישער פּױערעױינאָמען .164{ס/ױ 


ויז|תא, אַ ויזתא--הייסט אַנאַר, א שוֹסטה, פֿאַר װאָס איז ויזתא אַ נאַר? 
פֿרעגט מען, און מען ענטפֿערט: וייל ר'האָט געזעהען מען הענגט אַלַּע בריזער 
אוּן עה איז נישט אַנטלאָפֿען און געװאַרט בּיז מען װעט איהם אוֹיך הענגען. 
זְרשׁ, א זרש--א רשעיטע, אוֹיפֿ'ץ נאָמען פֿון המנ'ס ווייּ, 

חוזעק, װעגען די דאָזיגע פּערזענליכֿקײט זענען פֿערהאַן א מענגע 
אַנעקדאָטען, זעה א. בּערנשטיין. דעריבער זאָגט מען ,חוזעק מאַכֿעןײ (מנדלי מוֹכר 
: פרים ם. {{ ז. 57 בּ. { יהִבֹּהֵמוֹת' ז. 61 ,מסעות" ז. 69, ליצגות מאַכֿען) ;מאַלט 
מיר חוועק" (ש"ע ב. א ז. 65 ממויס וַשֵׂא ז. 39) ,אַ חוזצץ מאַפֿעניש- 
(ממו"ס ב { ,מעשה' ו. 17) אהאָט אַפּנים פֿון חוועק" (מאָטיל פּײיסיי ו. 141) 


בי אױנז יודען 


אידיאָטיִזמען 


;סיציז מעשה חיזעק" (דיגעזאָהן, ,הערשעלע" ז. 39) ;חוזעק אין דער פרייט" 
(זעה א. בּ. יתוזעק" 2. חיזעק) האָט נישט געקאָנט אַרײן אין שוב װייל ער האָט 
געהאלטצן דעם שטעקצען אין דער ברייט. טײל פֿערצצהלען רי מעשה אַנדערש: 
חוזעק כֿצַפּט זיך בּיי נאַכט אוֹיף מיט אַ שמחה: פ'בּין געװאַקסעןן פ בּעט איז מיר 
צוּ קוּרץ געװאָרען! מען צינדט אָבּער אָן אַ ל:5ֿט, זצהט מ:ן עֵר ליגט אין דֹעֶר 
בּרײַט, 

חמעלניצקי, , פֿין חמעלניצקיס צײַטען" (א. בּערנשטיין). ממויס 200 
ז. 63 בּ. ע| ז. 153) ינאָך פֿאַר חמעלניצקיס צײטע" (שיע צ. ||| ז. 35. בּ. 
ווא ז. 66). 

חמעלניצקי איז דֹעַר בּעקאַנטאָר קאָזאַקעןפֿוהרער אאָס האָט אַועלפֿ; 
תורבּנות אָנגעמאַפֿט אין יאָהר תּיח, 

יה, 6ס'איז אַ ראיה, פֿון דער אַלטע בּאָבּע חיה' (שערצהאַפֿטע העדענס- 
אַרט װען אײנער בּרענגט אַראיה, װאָס זי געהער זיך גאָר ניט אָן צוּם ענין. א' 
בּערנצטײן ,ראיה" 1). 

חוה, .זי איז ציעקאַװע, װי די מוטער חוה". (א. בּערנשטײן. ,צעקא- 
װעי) ;אַלע װײיבּער האָבּען ירושה פֿון זײיעַר מוטער חוה"' (א. פערנשטײן. עװײבּ 
0 -- זײ זענצן נײגיריג) זעה אוֹיךְ אוֹיבּען ,אדם", 

חדקא , ;ער איז אָנגעקומען װי רבּי חדקא צוּ שלש סעודות= (א. 
בּערני טיין, ;שלש סעודות" ר' חדקא האַלט אַז מ'מוז עטען אין שבּת פֿיר סעודו 
(שבּת קי"ז, בּ'). 

חם, אַפּוֹיער אַ חם. (חם--פנענ'ס פֿאָטער.) 

חושים, חס זוהן. לוט דעַר אנדה איז ער געװען אַטוֹיבּער (זל 
סוטה ייג). אוֹיף א טוֹיבּען זאָגט מען: יאַ טוֹיבּער חוּשי, /אַ חוּש" הײסט אוֹ 
יעָדער װאָס געהט אַרוּם פֿער ושט. 

זעה בי ממויס (ב. וש . ;אַ בילעל חוּשים'(!) בי שיע: {ער א 
אַ חושים" (בּ. ||41 ז. 112) ;אַ שטיקעל חושים? (בּ. { ז. 236) {אַ חושים'דינער 
(;מבּוֹל? ז. 22) ,זײ נאָר נישט אַ הושים* (ש"ע ב. | זי 17). 

מריימיל, .די טריטיל! נעהמט אַפֿיר דעם בײטעל, (אַזוֹי זאָגט מן 
צוּ איינעם, װאָס מען פֿערלאַנגט פֿון איהם, ער זאָל צאָהלען. א. בּערנשטילן). 

טיטוס, .א רשע אַ טיטוסי (זעה ש"ע ,יוּדישקינדער" ז. 206). 

ירבעם בּן נבט, אַוֹי הײסט יעַדעֶר חוטא ומחטיא את הרבים. 

יאקעל בּן פלעקעל, 

ישמעאל. דעָר טערעק הײסט: ,דער פֿעטעד ישמעא?", (ממו'ס - 
*אַלטע מעשה" ז. 16). 


טפּש, שוטה, שלום עליכם, בּ. א ז. 185 


יו וועגען ,פֿאָניע* אָדער יו" זעה א. בערנשטיין ייֹזִי, ,הוג"" 22 
ודי 14, 

יעקב, ;אַז מען גיט גיט יעקבן, גיט מען עשו'ף". (א. בערגשטײן 
;געפען" 1. װאָס מִלְן וויל ניט גפבּען אוֹיף גוּטס װי צדקה א. ד. ג. מוז מען 
געבען אוֹיף שלעכֿט, װי צ. בּ. אוֹיף א דאָקטאָר). דאָס איז גענומען פון דער גמרא 
ב"ב יו'ד: ;אם זכיתם לרעבו של יעקב, ואם לאו--לשבעו של עשוי, זְעֶה אוֹיך 
תּיספות, תּענית סוף ע"א דף ט'. זעה אוֹיךְ א. בּערנשטין ,עשו" 2, 1. זעה אויך 
א. בּ. ,יעקב", 

אױפֿ'ן פּסוק ,עה צרה היא ליעקב" (ירמיה ל. ז.) זאָגט מען זעתה שׂעף 
פּעַת צרה היא--ליעקב ---קעד? בּיִדאַ, טאָ דאָ זשידאַ. 

ישראל, יװאָס עס װעט זײן מיט כּל-ישראל (מײ דינעואָלן .הנאהבים 
והנעימים" בּ, ||{ ז. 35-- ,כּלל ישראלי) װעט זײַן מיט רבּי ישראל" (א. בערג- 
שטיין) אישראל*. ש'ע בּ. ||ע ז. 68), 

יענמע, ידי אײגענע יענטע, נאָר אַנדערש געשלײערט'. שיע פ; זוץ 
ז. 10 (א, גערנששיין. יענטע איז אַ פֿרויעננאָמען. די רעדענסאַרט, געפרויפֿט מעף 


195 


6 ר 


יע" ה" 
א ימאַדאַם". אאז איך וועל זאָגען אַז סאיז אַזוֹי בּעטערט, װעט . 
טי 

יו איך זאָג עס װי א יענטע!* (דיגעזאָהן, ,הנאהבים והגעימים? בּ. || ז. 034 


7 


4 4 לט עליכם, בּ. ווא ז. 7), 
: 2 


ידי װעלט זאָגט; דעריבּער האָט יתרו געהאַט זיבּען נעמען, װייל ר'האָט גע- 
זיבּען טעכֿטער אוּן אַז מ'מאַפֿט חתונה אַ טאָכֿטער מוּו מען בּאַנקראָטירען אוּן 


לש ,צװישען אַלע שוּסטערס איז דער בעסטער שגײדער יוסל דער 

טאָליער" (שערצהאַפֿט שפּריפֿװאָרט. א. בּערנשטיין , שוּסטער" 4). 

2 יל קצוהיל פֿיהרען: אלוסל משה פֿיִהרט װאַסער, אוֹן גאָט פֿיהרט די וועלט', 

: וא בערגשטײן, ,פֿיִהרען!. שערצהאַפֿטער פֿערגלײיך אויף דעם װאַסער.פֿיהרער װאָס 

פֿיהרט אַרוּם ס'קליינע שטעדטיל בײ דער נאָז). 

2 4 0 כּתריאלֿ, !אַזאַ כּתריליק, אַ קבּצן שבּקבּצניסי (ש"ע ;יוּדישע קינדער" 

4 יי 180) ,פתריליקעט, קבּצנים דלפגיםי. (ש"ע ב. ||41 ז. 121) יכתריליווקשי 

0 די געקאַנטע שטאַדט פוּן שלוסיעליפֿםס העלדען. : 
אל יוֹם'לע, אוֹיף גנצהיש לשון הײסט אַזוֹי אַ גנבה'יש פֿערד (;אַ יוסלעי). 

יד גלױבּ, אַז דאָז שטאַמט דערפֿון, װאָס יוכף האָט געזאָגטג א גנְתִּי מארץ 

עבַרים" (ברא:ית, מי--טיו). 

לוט, חשכּור-לוט *(,פישקע" ז. 72 ,סטעמפּעניוּ" ז. 29) ,לוט-שכּור 

: געווען (פּרץ, ,װאָס אין פֿידעלע* ז. 14) , שפור װי לוט" (שלום עליכם ,לכּבוד 


די װעָלט פֿיענט: פֿאַרװאָס זאָגט מען נישט שכּור װי נֹתך גח איז 
געװען ‏ פֿאַר לויטץ? אוּן דער תּירוץ איז: נח האָט שׁוֹין נישט געהאַט קיין 
דער יאױסצוּגעבּען, איז נישט קיין עולה װאָס ר'האָט געטרינקען, לוט האָט אָבּער 
אט צװל טעפֿטער אוֹיִסצוגעבען אוּן ר'האָט געטרוּנקען, איז ער טאַקע אַ שלּור. 

4 ּבן הארמי, אַזוי הײיסט יעדער שװינדלער: , לבן-ארמי'ס תּלמידים" 
יממו"ס ,קליאַטשעײ ז. 57). 

יו - לעקיש, (אין דער גמרא געפֿינט מען אַנאָמען לקיש. ר' שמעון צן 
קיש). אַטפּש, אַנאר אַגוֹלִם. ;אַ לעקיש. שפּילט זיך נאָך מיטץ שאָטעןי (שלום 
*5ם, בּ. { ז. 137) ;װאָס אַ לעקיש כין איך?* (ממויס בּ. | אהגלגוליםי ז. 6. 
; 66 ב. |8 ז. 18) בי שלום עליכֿם'ן (.לכּבוד ייט ז. 200). ,מײַנט 
|אַז לצקיש איז זיין פֿעטער". װעַן אײַנטר פֿרעגט: ,װערי? ענטפֿערט מען מיט 
לעקיש בער", (די לעצטע רעַדענסאַרט װײזט גענוג פֿעַסט, דאָס אלעקיש, 
! נאָמען). 

נלמף, ;ר'איז אַ למך, װײסט נישט פֿון אַ לעבּען* (מענדלי מוכר ספרים 
ועהט וי אַ למך" (ממו"ס בּ. 1ע ז. 06. 


זצה א, בּערנשטיין ;אויסגעהמען" אוּן װײיטער זרחל". 


,דער אַלטער מתושלח" (שלום עליכם, יכּתבים פֿון א וואָיאַי 


ויאחנע. ,ער מײנט ר'האָט געטראָפֿען אוֹיף אֵַיאַחנע פֿו די נאַלעח=. 


יתרן, יער האָט יתרו'ס נעמען* (שבעח שמות היו ליתרו, מכלחא, יתרוי 


- װאָס יוּדען האָכּען בּײ יעַדע קלײנינקײט געהאַט טענות צוּ משה'ן, 


שומת װי תּורת משת" .אנת" 8. אַלט פּאַראָדיע 4 
װי תּורֹת לאָקטען), 1 

ווען איי:ער האָט אַ טענה צוּש צװײטען, פֿאַרװאָס ע 
איהם נישט געטוּן, פֿרעגט יענצר: פװואָס בִּין איך דײַן משה מחויב?" 
האָט אַ מאָל געשריבּען: ,כמו שמהוייב", : איך גלוֹיבּ אָבֶּער אז אוּ ער 
אז נישט פֿערגרײזט אוּן זי בּעציהט זיך טאַקע צים נאָמען . משה", 
(3 ||וש ז. 365) שרײבּט: ,משה מתיג'ניקעס'. מענליך אַז לאָס 


א 
שאַקע מחױיבּ זי אַלץ צוּליבּ צוּ טוּן, און ? משה רבּינוּ האָט טאַקע אַמאָל גע 
;האנכי הריתי את העם הזה אם אנכי ילדתיהו, כי תּאמר אלי שאהו 


אַזוֹי זאָגט מען אוֹיך: ;ר האָט זיך בּעהאַלטע, אוּן משח זוך מיך!". ,ר'האַלט זי 
גרוֹיס !". ;זעה נאָר דעם משה גרוֹיס !* (אוֹיף אַ שטאָלצען) דעד מהר"ם מינץ 
זיך חתמנ'ען קישה טרוד משה מינץ" גידעמאַן װאונדערט זיך אוֹיף דער 
טאָפֿילער חתימה. איך גלוֹיבּ אָבּער דאָס מען 78ענט דאַמאָלס אוֹיך זאָגען 
פֿערנומענעם מענשען : ,משה טרױּד?. אוֹיף א מצָנש, װאָס איז צוּ װײך, זאָגט 
מיט איראָגיע: זעה נאָר דעם ,דאָבּרי מאָסעק" ,הערסטוּ משה, װי רי גוֹיה 5 
פּיעט ?* (א. בּערנשטיין, ווען אײַנעם איז שוין אַלץ איינס, װאָס מ'וועט אויף. 
זאָגען), פּרץ שרײיבּט (;פֿאָלקכטימליכע געשיכטען" 62) יבּיי גרוֹיסע פּריצום. הי 
*לע יוּדען משה,. היינט הײיטען זײ אַזוֹי בי אַלע פּאָליאַקען. בּעזינדער'ס אי 
קאַנט ;מאָשקאָי אַלס אַ {מה-יפית" יױּד. אַ מאָשעק", היימט חיינט אויך אַבאַס מלאַ אַטאָר 
װאָס רעכענט זיך נאָר מיט'ן ווינק פֿונ'ם פּריץ, וט 
אין די יוּדישע שפּריכווערטער האָבּעְן מיר: ,ר' משה (דער שענער 
מעג, מאָשקאָ דער פּשוט'ער (דער רענדאֵר), טאָר נישט!' (א, 5. פמשה"". / 
זעה נאָך א. פּ. אמשה רביגו' 1 יפּנים' 9, , משה רבינו'ס פּאַליאַק 
רוּפֿט מען די ,פּאָליאַקען פֿוּן משה-רבינו'ס גלוֹיבּען"--אַסימיליאַטאָרען 
רבּינויס פֿערדעלעך" (מנדלי מוכר ספרים* בּ. { .הכהמות" ז. 57) הײסט 
סנר מין ווערעמיל. : 
משה פרדכי, בּײ שלום עליכטן ;הלך משה מרדצי, אָהן אַ 
זוּנד (| ז. 9, 241, 1א-211.) .הלך משה-מרדכי מאַרש!* פ. 1 ז 86, 
מאַטשעק, אַ פּוילישער פּויעַרען-נאָזען. אַזוֹי רופֿט מען יעדע 
אוּן גראָכען קאָפּ. {מאַטשעק האָט קיין װאָגען, קובֹּא האָט קיין פֿעַרד= (א. : ו 
שטיין). מ'זאָגט אוֹיךְ ;װאָיטעק האָט קײן פֿערד*--אַ מעשה װאָס הוֹיבּט זיך 
גאָר נישט אָן, אַ ביצה שלא נולדה, (זעה אוֹיךְ א. 3ּ. ;מאַטשעק). 0 
מארישקע, ,ער פֿאָהרט איבּער מאַרישקעס גאָרטען קײן ירוט 
א. בּעדנשטיין: . פֿאָהרען* 5, מאַרישקאַ---אַ קריסטליפֿער פֿרויען-נאָמען, װוען . 
װיל קומען צוּ זיין ציל, נישט אוֹיף קײן גלײפֿען װעג. איך גלוֹיבּ: װען איער 
די טוּמאה אין דער יראה אַר |, מ'טרעפֿט איהם אין מאַרישקעס נאָרטע, 
ער--ער פֿאָהרט דאָרט אַרוֹם נאָך ארץ-ישראל, : ׂ: 
בּײ א. בּ. ,גלױבּען 1. וילכט מיר ניט גיגעןר אצ זשצ / 
לצבּעַן, נעַה צוּ ר לײבּען, בּײ אונז: געַה צוּ מֹשָה לײבּ'ן. 
מיקיטע, (פויערען-נאָמען) יאַז אָך אוּן וועה צוּם דאָרף, ױ ו = 
איז דער וואויט",. (אוֹיף א קהלה װאָס אָט לכו פרנס). בער 
דאָרף". 


ְ 
: 
| 


וי 


אויף לוּדיש; אַ מאַזעפּאַ, 


שי 


יהוּדח עלוצט 


דער נאָמען פֿון בּעַױיהמטען העטמאן פֿון קלײנרוּסלאַנד, 

אַ פֿערזעהעניש" (אוֹיף אַ מיאוסען מענש. (שלוֹם עליכם, 
.יודישע קינדער". ז. 120), 

מענדעל, אוב ער הײַסט מענדל, מעג מען עסען פֿון זיין פֿענדעל-. 


מאזעפא, 


{פֿערלאָזען זיך אוֹיף איחם ) |שׂלום. על כם בּ. |/ש ז. 45,ן 


נמע, ירב נטע האָט תמיד חרטה" (א. בּערנשטײן. 

נאפּאליאן, ;ס'איז נאָך פֿון גאַכּאָליאָנס. צײטען", ;ען נאַפּאָליאָן איז נאָך 
געװוען אַ יוּנקער. 

נאטע, אַנאַטקע גב (ממויט בּ. שא ז. 41 בּ. |א ז. 140 פֿישקע* 
ז. 71). אוֹיִף די נגה"ש װאָס עטעהען אוֹיף די חנוכה-טרענדעיעך (נס גדוֹל היה 
שם) זאָגען קינדער. אַז ס'מאַפֿט; נצטע גנב האַקט שלעסער, 

נַח, עח מיטץ קאַצען-מח" (א. ב.) ינח מיט זיבּטן גרײזען? (א. ב, 
יזיאעפֿײ נישט ריכֿטיג, ממו'ס בּ. 01 ז. 75--;ויהאכי) וועגען אַ יבּןנח" האָבּ 
איך געשריבּען אין אַ צווייטען פּרק. 

סאביעסקע, ין 
;אַ היטעל פֿון סאָבּיעסקעס צייטען? (ספּעקטאָר, יקאליקעס" ז, 102.) 

פונ מלך הבּשן. גרוֹיס וי עוג מלך הבֹּשן. 

: עמלק, אַזוֹי בּעצייכעגט מען די דייטשען. בּיי א. בּערנשטײן; 6זאַקס 

ענולק" (אַזוֹיי רוּפֿט מען די זאַקסען, װײל זיי זענען אַנטיסעמיטען) זעה אויך א. ב. 
, תמחה" , אוֹיף דעם דאָזיגען עמלק"י {רשע. שיע ;יודישע קינדער" 207,) 

עשו. 


געשעפֿט, װי עשו, װאָס האָט ,פֿערקױפֿט די בּכורה פֿאַר אַ טאָפּ ליגזען" א. בּערג- 


אָכּיעסקע, דער בּעריהמטער פּוילישער מלך. 


;ער האָט נעמאַפֿט אַ געשעפּט, וי דער פֿעטער עשוי (אַ שלעכט 


שטיין :געשעפֿטי 1)- 

,עשו האַלט זיך פּאָד בּאָקיעם און זאָגט צוּ יעקבץ הלעיט:י" (א. בּ. *עשו" 
2 דאָס שפּריפֿװאָרט דריקט אוֹיס װי די קריסטען לאָזען דעם יוּדען שטאַרק פֿיהלען 
דאָס גלות). 

;עשו פֿרעגט וי מען גיט מעשר פֿון שטרוי' א. בּ. {עשו? 3. אוֹיף אַ 
פֿאַלשען מענש, אַ צבועק. זעה רשיי בּראשית. כ"ה, כ"ז). 

,ער שטעקט אַרוֹיס ס'חזיר פֿיסעל (װוי עשו, ווילענדיג ווייזען וי ס'חזיר 
אַז ס'אין כּשר, האָבּענדיג געשפּאָלטענע קלאָהען. זעה רשיי בראשית כ"ו. ליד). 

עשו--הײַסט בּכלל אַנישטײוּד, בּעוונוערס האָט מען געהאַלטען די כֹּאַי 
ליאַקען פֿאַר עשו'ס קינדער, װי די טערקען פֿאַר ישמעאלים, דייטשען פֿאַר עמלקים 
און רוּסען פֿאַר יונים א. ד. ג. 

דער רמיאַ שרייבט אין זיין תּשובות סימן צ"ה: ,עדיף טפֿי פת חריבה 
ושלוה בה בּמדינו אלו וכאמרם זיל: או בטולך או בּטולא דגר עשו אשר במדינות 
אלו אשר אין שנאתן גִבֹרָה עלינו כמו בּמדינות אשכּנז". ,דאָך זאָגט מען: עשו און 
יעקב קעגען זיך קיינמאָל ניט אויסגלײכֿען" (א. בּ, .עשוי 1) מען בענוצט אוֹיך 
דעם ומאמר חזיל: יבּידוּע שעשו שונא ליעקב"י 

עשו פֿיגורירט אין נאָך בילדליכֿע רעדענסאַרטען: ,אַ געזױּנדטער עשו" 
(טמו"ס {ש ז. 64) ;אַ גראָבע קאָפּ, אַניעשו"? (דיַנעזאָהן, ;יאָסעלע" ז. 11) 84 
פּוֹיער, אַנ'עשיײ (דינעזאָהן. ,יאָסעלעי ז. 28, 41). 
* ?אַניעשו, אַ המן" (שיע יאָסעלע סאָלאָװײ" ז. 129) :דער עשו (גזלן) 
האָט זיך אין איהם צוּ רעדט" (ש"ע ,ידישע קינדער" ז. 71) עדער עשו האָט 
זיר אין איהם אָנגעצוּנדען". (דעַר כּעס, די רציחה). 

פנדרא, אַזֹי רוּפט מען הײגט אַלם צוּנאָמען יַעַדען, 
. סף. זעה אָבּער ;טוב-גטין" פֿוּן ר' זלמן מרגלית, דאָס פנדריא איז כנוי ליוסף (אַלזאָ 
אַ פֿער;יויגענער נאָמען, אָבער נישט קין צוּנאָמען). אין ספר ישלחן-המערכת" 
שרייבט, דאָס לוֹיטץ ערוך איז פּנדירא אַזא כּלי-זמר, (בּאנדורא ?) ואולי הֵי' איש 
ששמו. קוסף בּעַל כֹּלי זמר יקראוהו כן, ומזה נשתרבב לֹאחֲרים. מ'מוז אָכּער וויסען 
אַוישו הנוצרי הײסט ,כּן פַּנדירא" און דעֶר פֿאָטער זאָל זײן יוֹסף (אַלזאָ יוסל 


װאָס הײַסט 


בּיי אוּנז יוּדען 


איריאָטיזמען 


פּאַנדרא) ווענען דעם דאָזיגען נאָמעַן ,פנדרא" זעה יוסף קלייזנער ;ישו הנוצריײ, 

פינטא, פינטא איז רייך געװעזען, אוּן איז געשטאָרבּען אַנ'אביון" 
(פּינטא אִיז געוועזען אַ גרוֹיסער גביר אין אַמסטערדאַם. א. בּערנשטיין) מיר שיינט אַז 
אין נח פּרילוצקיס ,פֿאָלקס-לידער". איז דאָ אַ ליד װענען אַ פּינטא, װאָס ס'זאָל 
זיך איהם האָ:עֶן פֿערקלאַפּט די טיר פֿון זײַן אוֹצרוֹת-קאַמער, בּשעת ער איז 
אינװײניג גע ועזען, אוּן ער האָט מעהר נישט געקאָנט אַרוֹיס אוּן ער איז בּײ זיינע 
אוצרוֹת געשנאָרבּען פֿוּן הוּנגער. 

פּוכ:יפר, ,רשיי מאַכט פֿאַר זיך אוּן פּוטיפר מאַכֿט פֿאַר זיך" (זעה א. 
בּערנשטיין. רש"י' 4) 

פַּנוזס, :פנחס בּן אלעזר בּן אהרן הכֹּהן!* אַז ער האָט ניט קײַן געֹלֹד 
איז ער פֿאָוט אַ פּאַרך?, (א, בּערנשטיין גגעלד 42 אַ יחסן אָהן געלד האָט קיין 
חשיבות). 

פּועה, 
ס'איז אוֹיף איינעם גרויסע צרוֹת). 


,עס איז שוֹין צרות אוֹיף פּרעה" (זעה א. בּ. יצרות" 0. אַז 


,ס'זאָל אוֹיף איהם קוּמען פּרעה'ס מכּות* (שלום עליכם, בּ. |וא-ז. 149) 
פאַזאַ פּרעה!" (רשע, רוצח) (ש"ע יוּרישע קינדער" 207: 

פֿערשפּרײט איז אוֹיך די אגדה, אַז פּרעה האָט געשחטען יוּרישע קינהער 
און זיך גע אָדען אין זייער בּלוּס. דעריבּעַר זאָגט מען אוֹיף אַ בּיטערען פּאַרשוֹין: 


צער בּאָדט זיך אין אוּנזער בלוּט!י (ש"ע יודישע קינדער" 208. זעה אוֹיךְ ז. 232) 


ייבל, ללאָז עס זיין פֿוּן טײינל, אַבּי עס הסט פֿײװל. (אַכּי אַ קינד 


אַבּי געלד, לאָז עס זיין פֿוּן א, בּערגשטיין, ;טײיוועל* 2, ממויס 


"פֿישקעי 127). 


װאַנען ס'איח, 


פּיקוזאלץ, ;שׁוֹטה כּן פּיקהאָלץ" (?) שיע ב. װש ז. 16 ב. ווא 
ז. 236. ב. |ו| ,פֿרעהליכֿע קאָמפּ. ז. 41, .יודישע קינדער" ז. 6101. 

0 צצץ, אוֹיף אַנ'אײנגערעדטען יחסן זאָגט מען: ר' צאָץיס אנ'אייניקעל 
(זעה אוֹיבען יאָן). בּײ שלום עליכם (בּ. װו0 ז. 69) ,ר' צאָצעלעס אַנ'אײנלקעל, 

קר"ח, אין פּסחים קי"ט. פֿערצעה?ט די גמרא, דאָס פֿון די דרי אוּנגע- 
הויערע אוֹצ וֹת װאָס יוֹסף האָט בּעהאַלטען, האָט קרח געפֿינען אײנעָם. קרח איו. 
אַלזאָ געװעזען אַ גרויסער עושר. שּ 

מזאָגט דעריבּער אוֹיִף יודיש: ?קרח'ס אוצרות" (ממו"ס ב. וט ז. 1250 
צ. שא ז. 77) ,רויטשילד'ס פֿערמעגען מיט קרח'ס עשירות" (שיע ,מבּולי ז, 57) 
,ממין קורח" (ממו"ס בּ. |ש ז. 4. ,מנחם מענדל- ,ספֿידעלט זיך נישטי). ,רײַך 
ממון קורח!* (סאָלאָװײ ז, 97), ירייך װי קרחה" (ממו"ס בּ. שא ז. 77) פאָנגע- 
שטאָפּט מיט געלד װי קרחי (ממו'ס בּ. 0א ז. 411 

אַזוֹי זאָגט מען אָבּער נאָר אוֹיף ;אַ קורח" ד. ה. אוֹיף א {קאַרגעןנבירי 
אַ בּן-נח, אַנהרג על פּחית משוה פּרוּטה. (זעה אוֹיךְ ;מנחם מענרלײ--,ס'פֿירעלט 
נישט" ,רי גת---קרח, דנ" אחר גדול"). 

, איינגעזונקען װוצו'ען װי קרחי (ש'ע בּ. |2 ז. 107) ;אַרײן װײ קהת" 
(שיע ב, ||| ,פּרעחליפֿע קאָמפּ." ז. 59). 

;אַז עס געהט די סד"ה קרח, קוּמט אוֹיף קאַרשעַן, רעטיך, 
בּערגעטײין, קר"ח--ר"ת קאַרעען, רעטיך, חריין. א קאַלענדאַר רענול), 

מען זאָגט אוֹיך, דאָס ,פּרשת קרח פּעַקוּמט מען יאַגדעס". דען וען קרח 
איז אַרײַן אין דער ערד, זענען די יאַנדעס אַרוֹיס. 


חריין= (א, 


קאלאמבּוּם, זעה אַש .אַמעריקאַ" ז. 26, אַז אין אַמעריקא רופֿען 
די װײַבּער ס'לאַנד---יקאָלאָמבּוּס", 0 

קאטערינא, (א. ב. נײעס 2) ,אַ נײצס, קאַטערינא אין מח!. (אוֹיף 
אָנ'אַלטצ מעשה. קאַטערינאַ--די בּעריהמטע רוּסישע מלכּה). 

מען פֿערצעהלט אַנאַנעקדאָט, א רבּי געהט אַרוֹיס אוֹיף דער נאפּט אוּן הערט 
װי אַ קאָזאַק שחײט: ,קאַטעריגאַ מאָ אָדיִצאַ פּאָיד; סיודאַ!" דער רבּי גליגט ‏ אַז 
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(יחסידים װאָס פֿדעהען זיך אין זינגען װעט חשיית ייטש 

- קובּא, -זעה אוֹיבּען ,מאַטשיק". 

רמבּים, (זצה א. בּ. ,קלאַפּײ 3). 
5 דעמטם, , מאפען פּזום אוּן רעמסס' (א. בּ. ,מאַּען" 2), 
4 - השׂ"י, רית: ר' סשלמה יצהקי, דער בּע-יהמטער רבּי פֿון יודען, דער 
: מפרש ‏ פֿון הּוֹרֵה, נביאים, כּתובים, ש"ס אוּן מדרש, 
ּ : ;רש"ל איז מיט זײן בּעװאָרענִיש חְלִילֹה נישט משוגע' (מענדלי מוכר 
: -ספרים/ ,,פּריזיװ/י 88. װען איינער ו"ל זאָגען אוֹיף זיך צי אוֹיף אַ צװײטען דאָס 
ר' װייסט װאָס עף רעדט. װי רש"ל, װאָס איז שטענדיג גערעכט, װי מען זאָל 


| אויף איהם נישט פֿרעגען) זעה אוֹיך א. בּ. רש'י 2 ממויס זט ז. 209 ,זאָרג 
נישט, רש"ל האָט שוֹין בּעװאָרענט !'* (ממו''ס בּ. 11 ז. 110: איך האָבּ די זאַך 
ר שוֹין בּעװאָרענט, װי רש"ל, װאָס האָט אימע- אין זיינט קורצע פידושים בעװאָרענט 
: 3 י האַרבּסטע קשיות) 
+ - -אעַר פרעהט זיך גל יך ער װאָלט געטראָפֿען רשי"י'ס א בּעװאָיעניש מיטץ 
4 פלומרי (ממוי'ס ב. וננט ז, 313, װען איינער פֿלעגט. טרע יען רשיי'ס א, כּלומר* 
- ד. יה. װאָס רשייל האָט מ ט'ן , כּלוֹמ=/, געמײינט צוּ בּעװאָרנצן, האָט ער זיך זעהר 
בעפרצהט:) 
: ווען מען װיל עפעס א פֿסוּק פֿערטײטשען בליצנית, זאָגט מנן דם פּסין 
אוּן מילעגט צו : ,מאַפֿט רש" אַזוֹי און אזוי"י. זעה ביי בערנשטיין : 
4 4 5, אין יצקביי שלום עליכֿם פֿלעגט זיך מיט דעם פֿאָים שמארק בּענוּצען. 
: //פל זמן שהנשמה בקרבּ"' -- מאַכט רש"ל עס מאָטיע!' (װאר. רײב מאָטיע 
די סעודה |) (א. בּ. רש"יי' 1) דען אָנשטאָט -- טייטשט רש'י פֿלעגט מען זאָגען : 
מאַכט רש" : דאָס האָט געגעבּען אַנאָרט צוּם פֿאָלגענדען שענעם שפּריכװאָרט: 


ערס"י מאכט אוּן מאַכט, אוּן מען געהט פּאָרט נאַקעט אוּן בּאָרװעס? (א. בּ-,,רשיײַ 


.גאפּא", ;המן? 


- 3) זעה אוֹיךְ א. בּ. רש"י 4. 

א ;ער דרעהט זיך װי רש'ל אִין , בהעלותך'' (א. בּ. /דרעהען. אין בּהעלותך 
איז דאָ שווערע ערטער װי רש"'י מוז זיך דרעהען בּיים מפרש זיין) 
= רבקה ,אַז מען זעהט נישט ערה די בּלינדע, איז רבקה די שװאַרצע 
א שענעריי !(א. ב, ,,זצהען"" |) (זעה װײַטער ,, שרח"') 

רח?, קאוֹיסרעדען בּרחל בֹּתּך הקטנה" אוֹיפץ פּסוּק ,,בּרחל בֹּתּך הקטנה" 
- (פ-אשית כ"ט. י"ח) שריבּט רש"ד: דאָס יעקב האָט בּכיון אַזוֹי אוֹיסגערעדט מיט 
{ לנבען בּפרטות אז עֶר זאָל איהם יישט קענען גענאַרען, צוּם סוֹף האָט דער 
שוויגדלער איהם סיי װי סיי גענערט, 
אַ שערצהאַפטען נוסז זעה בּײ שלום עליכסץ (ב. א ז, 24. אוּן ב, ווע 
48), מיזאָגט אוֹיךְ מיט לִי-נות: ,, כּרחל בתּך הקטנה--לאח דײן עװעסטער די 
ויטעי", בי א. מערנשטײַן (,,אויסנעהמען): ,,מען נעהמט אוֹיס ,,ביחל בתך 
: הי" און מיט א שטיקעל ליפֿט, אוּן מען בּעקוּמט פֿאָרט די אַלטע בלינדע לאה" 


5 


רויטשילר, ,,מען דאַרף דערצוּ האָבּען רויטשילדס פֿערמענען" (ש'ץ 
אַטיל פּײסי" ז, 07, ,,לכּבוֹד יוייט" ז. 106). אַ קבּצן רוּפט מען אוֹיך אָן. מיט 


קהוֹינט דערפֿצר, װײל ער איז געװען אין שטאָדט דער גרעסטער קבּצן. (שלוֹם 
ים, ,, לִכּבּוֹד לייט 106), 
שׁלָמֵה, עה ש ײ אני שלמה!" (,שלוֹם עליכםי בּ. |א ז. 31, בע- 


די ביידע מעשות, א. בּערנשטיין. ;משה רבינוי 1), 


: ..אַלע הוֹיקֶערְס זענען קרוּם, נאָר שלמה המלך'ס הוֹיקֶער איז גלייך" (היקר 
א 


אָס איז אַ בּת-קוּל. און טייטשט עס אַזוֹי אויס; ת-רנה מלֵא דצה פּודה שדי!* 2 


שבכתי, זעה :שכנא : וְ 
פייט ,שכנא, װאָס ּיפֿסט"". .--לאָז מן מיינעט הונדעלן ץע 


אוּן אַ גאַנצען טייטש דערויף), 
שׂרנֵא, ימיט שרגא רוּפֿט מען אוֹיף, אָבער 8 8 זוָן מען ניט סע 


שרג"א װען מען האָט 
אײפֿס. 

שׁמשׁוֹן, יקינדער מגדל צוּ זײן מוז מען האָבּען קרח'ס עשירות 
שמשון הגבּור'ס גבוּרה? (א. בּשױנשטיין. קינדער 52). 

שט גיה, ,,מין שמעיה בּעל פרנסה"' (שלום עליפֿם, ב. ||ש ז. 

,,װאַקסט געשמעיה'דיג'' (?) געשװינד ? ש"ע, "מנחם מענדל'"-- 
בּירזצ'") , אַזוֹי געשמעיה דיג אַז מיר האָבען קין צײט נישט געהאט' (שלום . 
עליכם ,,יוּדישע קינדער"י ז. 112) פערשמייעט--צוטראָגען,, בּעשעפטיגט, : עי 
שבתי צבי, ,אבי נישט קײן שנתי צביניק" (,סענדר בּלאַנק / 
90) פן 

שמכא פלאכטע מט די טעפּ. זעה נח פּרילוצקי: דיאַלעקטאָלאָ- / : 
גזשע פאָשונגען ז. 224, 

שלומיאל, א בטלן, א שליממזל'ניק, זעה נ. פרילוצקי: , דיאַלעקטאָלאָ, 
גישע פאָרשונגען"? זי 

שרה, , זעה רבקה". ;אַז שרה (עשרה) איז צעהן איז רבקה עלף" 
(א. בּ. אַזוֹי האָט געדרינגען אַנ'עם הארץ),. זעה א. בּ. אוֹין , שרה" 2, 
נעם הארץ האָט געזאָגט דאָס 


פֿיר קאָרטען בֿוּן פֿיר קאָליוען. שעָל, א 


8 דער תּענית , עשרה בּט:ת'' אין 
דערוֹיף װאָס שרה איז געװען בּעַהאַלטען אין קאַסטען, (זעה רש'י בראשית 
י"בּ--ייד), 

שלוֹם, ,װאָס קצהר זיך אָן , שלוֹםי (א מענער נאָמען) צוּ מחלוקת' / 
ש"ע ,,סטצמפענוי"' ז. 20) גײ אַ. בערנשטײן (,,שלום" 1) ,אוֹיף שלום 
;פוּן שלום װעגען מעג 3 
מיען אפילו א ליגען זאָגען--אָבּעֶר שלוֹם טאָר קײן ליגען ניט זאָגען""--(זעה יש 
א. ב. 3, 4), י 

שמעלקע, 1) גאָט איו א פאָטער. שמואל שמעלקע אײן ִין, 
דינעריי (שלום פָליכם בּ. || ז. 46 ליצנות'דיג. ;װאָס בּיסטוּ פֿאר א ה 
שמעלקע?* (ש"ע פ. || ז. 4020 ,ער האַלט זיך אין שטוּג װי א גאַנצעה 
רב שמעלקי'' (,,מבּוליי 296) ,,שמעלקעס... שענע, רײנע, מורינוסי' ממוייס 
ב. || ז. 88, דאָס מוּז אלץ אָבּשטאַמען פון ר' שמעלקי ,פּרעשבערגער רבְּי. / 

2) ,,װער ס'איז א שטיקעל שמעלקע' (מקורב, מחוּתּן. ,,מבּוליי 238) 
א גאַנצער שמעלקע'' (מקורב) (ממו'ס .3 |ע ז. 65). , אַנאָהנטער שמעלקץ" 
ממו'ס בּ. | ;הבּהמוֹת" ז. 41 ב. |/ . 97 ב. |א ז. 140 ש"ע ב. אי 
ז. 235) ,,א צוּ נאָהנטער שמעלקעי' (ממוֹ"ס בּ. וע ז. 290 בּ. |שא ז. 6). 

שמענדריס, עה שלוֹם עליכם, בּ. || ז. 83) ;שמינדריקעס 
(ש"ע בּ. |ש ז. 48) ,שמינדעה בּגעץ', און ,,שמענדר בּבצץיי (ש"ע ב. 
א ו 83 ב. א ז. 184 ש"ע א ז. 321) זעה אָבער ,מענדלי מוֹ 
ספרים" ,די קליאטשע" ז, 43 אי אַנ,,אָפשפּרעכעניש": ‏ ,אויבען 
שמענדריג בּן געַץ אוֹן פּאַסעט װײלדע קעץ.." 

אַ,,;װעה-חכם'' א גאַנצער ,,מאָנדראל" רוּפט מען; , אַ גאַנצער אוֹיבּער.; 
שמאָנדריק!"!, אין מעזריטש: שמויגער בּגעץ. / אל 

תמַר, קר רוֹימט איתר אײן דעַם סוד, װאָס יהיוח האָט אײַ 


שטעהט די װעלט, אָבּער ניט אוֹיף שלום שכּור", 


ש 
5 


: 
: 


ווען איינער זאָגט 
! ! איבּער: ,,טאָמער,,.י* 


5 ז 91 ממוי'ס ב. ||ן ז. 97. ש"ט לכּבוד יוייט ז. 29), 


= 5 


יהודה עלזצט 


= רוימט חִמְר'ן" (א. בּנַרנשטין. בקציהט זיך צו מעשה יהודה וֹתּמֹר. בראשית 


ל' 'ח), ,טאָמער איז אַ יוֹדענע!?? (א. בֹּ. ,,טאָמער'. ושָרטשמּיל מיט /,תמה', 
צו אָכט טאָכער). ריפטיגצל; װען אינצַר קלערט צִוּ פיל 


(אברהם אכינו'ס טאַטע). ,, צנ'צלטער תּרח'י (פרץ. ,,הכנסת כֹּלֶה, 
,פוּן תּרח'ס צײיטען" 
שן ז. 421 ,א תּרח!" (א 
נא דרך! 
אוֹיף דעם 


תּרה, 


(געדענקט אלץ פון תּרח'ס צײטען. נימו''ס ב. 
לעקיש. ממו"ס בּ. { ,הנהמוֹת? ז. 23). האָהאָ! פּרישאָל 
(שערצהאפֿטער אוֹיסרוּף, װען איינער קומט נאָך לאנגען נאָכֿקלערען 
רלכטיגען װעג, א. בּערנשטײן ,,תרח'). 


הּרוו, 


עוֹפֿוֹת, בֹּהמוֹת אוּן חיוֹת. 

8 1 ש'איז נישט פוינעלדיג, (סיע ב. |ןא ז. 175 ימצול* זי 
3) די געשעפֿטען זענען נישט פויגעלדיג: (ש"ום עֵליכם, בּ. {ן ז. 99. בּ. ווש 
ז, 56) די סעודה איז נישט צַזוֹי פוֹיגעלדיג (שלום עייכם ,לכּבוד יו*טי ז. 266 
ד. ה. נישט וי אַמבּעסטען. 

אוֹיךְ אוֹיף גייסטיגע געפיהלען װערט דער דאָזיגער אוֹיסדרוק בּענוּצנף 
אַױ שרײבּט שלום עליכם: אנישט כּוֹיגעלדיג אוֹיף דער נשמה" (מבּוּל ז. 4229 
געפיהלט זיך נישט אַזױ פּוֹיגעלדיג (שלום עליכם, בּ. א ז. 61). 

די אָנּשטאַמונג פֿון דעם אוֹיסדרוק איז א גאַנץ איינפאַכע: די פייגעל לעבט 
זיך לײפֿט אוּן גרינג, זי טאַנצען, שפּרינגען און זינגען גאַנצע טעג, אַזוֹי אַז דער 
מענש אין זײי שטענדיג מקנא. מאטיאס {שׂ 26 זאָגט: ,זעהט די פוֹיגעל: זײַ זײען 
ניט און שנײידען ניט אוּן זאַמלען ניט אין שפּײכֿלערס אוּן גאָט שפּײזט זײ דאָך!* 
אוֹיף יודיש זאָגט מען אוֹיך;: .אַ פֿרײער פויגעלי! (ממו'ס {מסעות בּנימן" ז. 35) 
אוֹיף אמענש, װאָס לעבט אָהן דאגות. , זינגט װי אַ פרײער פוֹיגעלי (פּרץ בּ. || 
ז 151) , אנ'עק צוּ זײַן זיס לעבּען פוּן א פרייע פייגעלעי (,סטעמפּעניױּ ז. 70) 
מען זאָגט אוֹיךְ אוֹיף לײכֿטץ פערדינסטען: ,גרינגץ פויגעלעךי. :כ'האָכּ מיר גצִי 
לאָזט אייגרעדעז גרינגע פוֹיגעלעך" (ש"ע ב. 1שׁ ז. 48) .סזאָל זיך דיר נישש 
גלוסטען קיין גרינגע פוֹיגעלעך? (ש"ע, .מנחם מענדל"--, פּאַפּירלצך ) מען זאָגט 
אוֹיך: {װאָס האָבּ איך צו זאָרגען? -- זאָל זיך א פייגעלע אין װאַלד זאָרגטן!י. 

8 -א קול פוּן א בּת:היענה", (ש"ע. ייאָסעלע סאָלָװײ* 
ז. 116). 

8 5, 
זינד אוּמזיטט אוּן אוּם נישט, 
שיּץ פ, צו ז. 209), 

אין דער צייט פון די ,פֿאַפּערס" האָט אַ ;כפרה:הינדעל" געהײסען, אַ גע- 
כֿאַפּט קינד, װאָס מען האָט אָבּגעגעבען פאַר אַ סאָלדאַט פאַר אַינביריש קינד, 
מענד?י מוֹכר סטרים רופט אָן יענע צײט ,ימי הכּפּרה הינדלעף?. (ממ יס ב. וושׁ 
ז. 107), 


אַנ'אָבּלײַזער, װאָס לײַיט פאַר פרעמרע 
;מצנשעלע" ז,. 133. ;פישקע" 101 


כּפּרה-הינרעלי, 


(זעה ממו"ס 


8 בין איך מיר אִוֹיךְ א בּהמה און פּגר אין דער טטערעדע" - 
: ך 


(זעה מנדם מענדל--, מ?יאָנען") צוּם פּגר'ן בּין איך אוֹיך אַ נּהמה". 

9 5, ,בּהמה בצורת אדם', (אגרוֹיסער נאר, שּוֹם עליכם, 
ב, { ז, 06, געפינט זיך אין גר'ח-חן" לר' יהודא אבן תבין פיג, אוּן אין שבט- 
יהוד.). מען זאָגט אוֹיך: יבּהמה בּצוּרֵת פֿערד" (ש"ע ב. בּ. ||ש--43, 1, 
-{41--88). , בהמה בצורת קעלביל" (ש"ע ב. 111 אַ פרעהליכע קאָמפּ. ז. 28).} 
9 א גלאטע, א כּשריע בּהטה"--ציוד אַ תּם, א נאַאיװער 


בי אוּנז יורען 


{ זעה א. בּערנשטיין. ממו"ס ,מסעות" 


- אלְדיאָט;זמצן 


מענש. (שיע || ,מײן ע-שטער ראָטאָן" ז. 25 יכּתכִים פֿון א װאָיאַזשאָח" ז. 225) 
.אנ /עהרליכפר נאָר. צַ כשריצ בהניה" (טאַקסצ" ז. 72) , רײינע בּהמות, כּשר'ע קעלְב- 
לך' (סש"ץ ||| יפרעהל. קאָמש. ז. 36). בלל שלום עליכס'ן געפינט מען אַזאַ 
פראַזע: צ שװעסטער, אַ שענץָ פֹּרֶה אדומה א גאָטס בּהמה'לעַי (שיע בּ. |א ז. 348) 
אייך: אנ'אידיאָט, צנ'אָקס פֿן באַרג סיניי ; אזײַ ניט קײן אָקס פֿון בּאַרג סֵיני" 
(שלום עליכם, ב. |24 ז. 346 אוּן 376), 

8 -כּלחוך השור", פֿאַרטאָג. פפֿריה כֹּלהוך השורי (מנולי 
מוכר ספרים ,פריזיווי ז. 17) דאָס איז נישט בּלוֹיז אַ וואוילערישער טײַטש; נאָה 
, ס בּטציהט זיך דערצו, װאָס בּאַלד פּאַרטאָג פלעגט מען טרײבּען די בֹּהמוֹת אין 
פעלד אַווֹיס. זעה ממו"ס: אויבּשטעהן כּלחוך השור אוֹן הַיידֹא צוּ דער אכילה 
אין פעלד צַרין* (בּ. | יהבּהמות" ז. 31) ,פריה כּלהוך השור, אײַדער אוּנזער 
ציג מיט די כטאָדע איזן אין פֿעלד אַרײן" בּ. גנע . 260). : 

9 א קוה איז געפלויגען איבּער'ן דאַך אוּן געליגט אַביי? 
ז. 10, שלום עֲליכם בּ. |וא ז. 166 בּ. א 
. 80) ד. ה. 8 נצרישע, אוּנגלויבליפֿע זאַך; 

4 9 טוי א קעלבּיגער מניד קוועששט וִיךְ', (עה ממו"ס 
3 {| הגהמות" ז. 37, גמסעות" ז. 82), 

צַ 10 ,קעלבּערנע התלהבות'* (ממו'ס ב. | הַֹּהמוֹתי ז. 55) 
בײ פּרץן: .אַ קעלבּערנער קל והומרי. װעַגען .קעלבּערנע יוצרות" זעה .װאונדער- 
טוצה" יב 1 : 

9 וו, ער געהט זיך זיין אקטען-:שריט, ד. ח. ער געה 
זיך אוֹיף זיַן אוֹיסנעטרעטענעם װעג, געַלאַסעָן אוּן נישט געלאָפֿען. (זעה שלוֹם אַש 
;אַמעעיקאַי ז. 5ס ,פון שטאָדט אין דאָרף* ז. 13) דען "אָקסען װי ס'איז בּעקאנט 
זענען נישט קיין לױפֿערס, געהען זײ טריט בּײַ טריט- שרײצט ,מעַנדעלי מוכה 
ספרים* (3. 210 דער חילוף" ז. 0), 

58 12, -פערפאלען די קוּהּ מיטין שט"יקי (אָדער: שטרי- 
קעלי) זצה א. בּ. .פערפאַלען". אַזוֹי זאָגט מען וװֹען מ'איז זיך שוין מײיאש פון א 
געשעפט, אוּן מ'הערט שוֹין אוֹיף צוּ זוכען אנ'עצה װי אַזוֹי מציל צוּ זײן דעם 
שאָדען. (שלוֹם עליכם. בּ. |א ז. ז. 35, 223 כּתבים פוּן א װאָאזשאָר ז. ז. 195 
9 פפּעקטאָר בּ. { ז. 79, : 

9 15, ,געװוכט, װי מען פון אנעפּגרם פערר דִי ‏ 
פּאדקאוועס" מענזלי מוכר ספרים בּ. 11 ז. 103. 

5 , ציגען זאלען אזוי וויסען פוּן פרעמדע גערטנער, װל עה 
(ש"ע מנחם מענדל. -- .מיליאָנען") :ציגען 


זאָגט, 


װײס, װאָס עס טוט זיך מיט איהם"י. 
אָלען אַזוֹי ויסען אין פֿרעמדע גערטנעָר שפּ-ינגען" (שיע בּ. 1:ש ז 76 בּ. 00) 
+ 104. 

9 5, אוֹיף אײנעם װאָס איז זיך ט'עה, זאָגט מען ס'האָט זיך איהם 
אוֹיסגעוויזען ,א סיטע צינ פאר א בּארנעבּוֹים" יאוֹיסגעװיזען אַקוצע 
קוה פאַר א באַרנבּוֹיִםי. (זצה שלום עליכם ב. ‏ ז 82 און ב. 201 ז. 43.) 

8 , .דער קהלישער צאפּ" (טמוֹיס 3 וט ז. 55) אַזױֹי פלעגט 
מען רוּפען די תּקיפים, װאָס פלעגען לעבּען אוֹיף קהל'ס חשבּון. גע:ומע. איז עס / 
דערפון, װאָס עֶס פלעגט גאַנץ אָפט טרעפען דאָס איוּד האָט זין מעובּרתץ ציג / 
פּערגעסען צוּ ,פערקויפען 8 גוֹי, און עס איז געבּוירען געװאָרען אַ בכֿוֹר. דעם 
בּעל-הבּית האָט זיך נישׂט געגלוסט * צוּ האָדעַװען דעם. צאַפּ, װאָס קײן נוצען האָט - 
ער פון איהם נישט, קײן כֹּהן האָט איהם אוֹיך נישט געװאָלט נעהמען, איז ער גע. 
בּליבּעֶן אַ קהלישער, צרומגעדרעהט זיך אוֹיפ'ן שוּהל-הוֹיף, געָכאפּט פוּן די מוּ = 
טערס, גענעכטיגט אוֹיפ'ן בּית החים. א. אַז. װֹ. 6 

דער ;תּיש הקהלי איז געװעוען אַ שם דבר, אַזוֹי אז אפילו הײַנע מיט 
כּערְנען האָגּען זיך אוֹיך מיט איהם שטאַרק פעראינטערעסירט. (זעה חײַגריך היגע 
;איגער לודוויג בּערגע* ערשטעס בוך), 


199 


יהידה צלוצצל = 


די ינאָלדענע יוּגענד" פלעגט מען װידער רופען: ,פּאַנסקע-צאַפּעס, דען די 
פריצישע צאַפּעָס פלעגען שפּרינגען אין פרעמדע גערטנער אוּן יעַדער האָט מורא 
געהאט זי צוּ פערטשעפּען. עה שלום עליכם, ,מבּו?" ז. 323, אוֹיךְ ש"ע בּ. 11 


ז. 235 אננידישע קינדער--פּאַנסקע צאַפּעקלעך). 
48,, טעה װי אהּם. קאטש נעהם מעלק מיך אוֹים, 


(מענדלי מוכר כפרים בּ. 18 אַגרוֹיע האָר* ז. 19). 

8, ילית דעתיר מחזירא" נישט דאָ קײן רײבֿערס װי א חזיר, האָבּען 
שׁוֹיִן די חכמים געזאָגט, אוּמעטום האָט עֶר זײַן עסען, ער א'ז קײַן איבערקלויבּער 
גישט, יאָ גוט--נישט גוּט, רין אוּן אוּמרײן, אַלץ איז פאַר איהם גוּטי 

אוֹיף יודיש רוּפט מען אָןה:חזיר", , דבר:אחר. אַקארגעןגבירי 
װאָס אלץ צִין איהם צוּ װעַניג. יעדער גראָשען איז איהם א שֵׂאָד, ער האָט אַלץ 
מוֹרא ער װעַט נישט האָבּען גענוג, 

,;אַ נגיד, א קמצן, א חזיר" (ש"ע ,װאָיאַזשאָר" ז; 127) ;א גרויסער דבר- 
אחה, א קמצן" (שיעַ ב, 11 ז. 220) ;ממון קורח, דבּר אחר גדולי (ש"ע מנחם 
מענדל") זעה אוֹיך בײ שלום עליכסן , אבּי גישט קײן דבר אחר בּיד חזקה שתּים', 
דאָס בּעציהט זיך צוּ דער הַנֹדה, װאוּ עס שטעהט: דבר אחר: בּיד חזקה--שתּיםי 
(זעה שיום עליכם, גװאָיאזשאָר' ז. 17. אוֹיך ;מאָטיל פּייסי* ז. 48 זי האָט פֿײנד 
אחױר, א נגיד איז צ חױיר. בּײ ממוים בּ. 01 ז. 68 6א רײך תִזירי. זעה אוֹיך 
א. כּערנסטיין": אװילסט זיין אגביר--זיי זיבּען יאָהר א חזירי (לעבּ װי א חזיר' 
װעַסטוּ האָבען געלד). 

6 , װוי קוּמט ארב האנדלען מיט 
עליכט, =מונחם-מענדל", ;מיליאָג.ן'). 

8 90. -אסיר-ה יר" ממויס בּ. 11 ז. 82. בּ. וט ז. 251 בּ. וע זי 
3, זינס א גראָשעַן איז מיר סור חזיר" (ממויס 3. א| ז. 90) מען זאָגט אוֹיך: 
.טריף װי חזיר' (ש'ע ב ! ז 156), ,פיינט וי חזירי (שיע ווע זי 
2, גוױי א יוּד האט פיינד חזיר- (שיע בּ. 11 ז. 86) ,װי אַכֹּשר'עָר 
יד האָט פיינד חזירי (ש"ע ;,מצּולי' ז. 28 צ. וא ז. 32). 

1. ,בײ א חזיר א מצוֹה צו רײיסען", (ממו''ס בּ. וֹשׂ ז. 34. זעה 
בפרטות ;װואוּנדער אוצרי, ,דער מענשליפֿער קערפּער'" דעם פּרק איבער פהאר". 

4 98. מען זאָגט א װערטעל: :װען די קראָה וואלט נישט 
געשטאנען אויפ'ן הזיר, װאָלט מען עס געמעגט עֶסען". 

מען מיינט אָבּער נישט דעם פוֹיגעַל קראָה (סאראָקא) נאָר דעם .קרא" 
(-- דער פּסוק, די תּוֹרה. װען נישט די תּוֹרה שטעלט אַװעק אַ פּסוק אוּן אסר'ט 


חזירים? (שלם 


איהם, װאָלט מען איהם געמענט עסען. 

דאָס װאָס די סאָראָקע האָט ליבּ זיך צוּ שטעלען דעם חזיר אוֹיפֿץ רוּקעף 
צענוצט מעַן אלס משל דאָס דער טמא געהט צױּם טמא, װי די חכמים זאָגעף 
לֹא נחנם הלך עורב אצל זרזיר אלא מפני שהוא מינו, מען זאָגט דערוֹיף אוֹיך 
דעם פּסוק /כל עורב למינהוי אי שרײבּט ,שלום עליכם' ;װי א סאָראָקע אוֹיף 
8 חזירי אוּן {מענדלל מוכר ספרים", ;ינע פֿוּן זײ ‏ שטעלט זיך א חזיר אוֹיפן 
רוּקען". מעה שלום עליכם ב. או ז. 238 אוּן ממויס בּ |ש ז. 221). 

8 98, אין דער פערהילונגס שפּראַך פון פאָלק װערט ס'חזיר אָנגערוּפֿען 
ג'שט בּלוֹין .דבר-אחרי, נאָר אוֹיך ;דאָס װאָס קװיטשעט". (ש"ע בּ. { ז. 22, 
-בשר-קיו'טש", ,זייט גיט דאם וואם קוויטשעט"* מ'זאָל מײַנען ס'איז 
פון דעם וואס קוויטשעם" (שיע בּ. 21 ז. 211, גּ. 8 ז. 314 אוֹיך ב. 
ן{ז 160. 

6 94 -אחוזיר מצג צפילו אַרוֹיסשטעלען די הינטערשטע פֿיס?עך* 
(ממויס שא-33) בעציהט זיך צוּ דעם, װאָס די חכמים זאָגען אויף עשון. זעַה 
רש"י בּראשית כ"ו, ליד .עשו היה נמשל לחזיר... החזיר הזה כשהוא שוכב פושט 
שלפין (ומר שאני טהור, כך הוא היה גוזל וחומס ומראה עצמו כֹּשר, 


עי 0 


200 


יבר ארי :עב ג, - 


אוּגז יוּדען 


אידיאָט;זמען 


מזאָגט אויך: :זעה נאָר װי עַר ציהט אוֹיס ס'חזיר פֿילעל", ווען איינעה 
אַ רשע װיל זיך װייזען פאַר אַ צדיק. 

8 28, אין יודיש הייסֶען מיוחטים גרוֹיסע ---בּערען. .רבנים, גרויסע ‏ 
לייט, בערע" (ממויס גענטדעקונג" 5) ;אַזאַ משפּהה, לויטער בערען" ממו"פ 
בּ. א! ז, 64) ,לויטער בערען (מיוחסים) (ממו"ס ב. |וט ז. 190) בערען אַלם 
מיוחסים זענען געװען בעקאַגט אין גאַנצען צפון אין די אַלטע צײטטן. דער בּעה 


האָט פֿערנוּמען אין די לעגעַנדעס אַנאָרט װי בי אונז דער לײבּ אַלס װאַלד-קעניג, 
זעה דיר שראַדעָר; .בּילדער-שמוק דער דוֹיטשעַן שפּראַכֹעִי בּעֲרלין 1912 ז. 227. 

58 די ציגײַנער פלעגען אַרוּמפיהרען בערען אוּן װײזען מיט זײ 
קוּנצען אוּן אָנמאַכֿען ליצנות אוּן געלעכטערס (זעה שלום עליכם מנחם-מעגרלי 
,מיליאָנען'} ממויס ב. |/ ז. 92). װען מען מאַכֿט פוּן אײנעם א ,נארען-קאָפי, 
אַ ליצננת, אוּן אַ פּנים פוּן חוזק, הײסט עס ער האט געמאכט פוּן איהם 
א בּער" (זעַה ממו"ס בּ. ןש ז. 134, שיע בּ. ווא ז. 90, עלכּבוֹר לו"טי ז. 16). 

8 7, = איז לא פדלתם, האָט איהר נישט געטאנצט אי 
בער" (שיע ב. 111 ,פרעהליכֿע קאָמפּ. ז. 22), 

8 8, ;װער ס'פערשרײבּט ויך גישט מיט אֵכֿט טאָג פריהעה, רעה 
קושט א בער" (שיע בּ. 81 ז. 220). : 

8 99, ;האָט זיך געטראָפען אַ נס, עס איז נעפּנריט א בּער אין 
וואלך', אנער אין װאַלד האָט געמוזט כּגרץ", ;װאָס איז ער אַזוֹי מילד? - 
עפּעס אַ בּער אין װאַלד טאַקע געפּגר'ט" (זעה ש"ע יוּדישע קינדער" ז. 179. 
ממו'ס בּ. 711 ז. 144. שיע בּ. א ז. 141). ץ 

8, /קאלט, חאטש ועלף צוּ מרייבּען" (ממייס 3 וז 
ז. 72 בּ. ווט ז. 12). 

8 1, , לאכט מיםט נדינע ווערים". .עס קוּמט אָן מיט גריַגע װע- 
רים". ;איך לאַך אוּן ווערים עסען מיך. ;אַ שטילער װאָריםי, ,א ווערימדיגער בּחורי (זעה | 
ממויס בּ. ) ז, 66 ,איבּער א שטאָדטי 6, ממויס צ. שא ז. 02, װוֹשׁ ז. 393. / 
שיע בּ. ||א ז. 124, שיע ב. ושׂ ז. 84. דינעזאָהן, איאָסעלע" ז. 34 ממויס ב, 
11ט ז. 400. מען זאָגט אוֹיך: ס'קומט אָן מיט װערים. מטּויס ;איבּער אַ שטאָדט?* 
ז. 15 שיץ בּ. !וא ז. 73). : 


: 
: 
' 


א ביעי 2 6 1 יא א 0 


דער אל"ף בי"ת, 


עַרשטענס מוּזען מיר בּעטראַכֿטען די רעדענסאַרטען װאָס בּעציהען זיך צום | 
װאָרט .. אוֹת*--בּוּפֿשטאַבּ, 

-ער קאן קיין אוֹת נישט" אָגט מען אוֹיף אַניעם-הארץ. אוֹיף / 
אַ געוויסען רבּי װצָס מען האָט איהם נישט געהאלטען פאַר קײן גרוֹיסען למדן, / 
האָט דער עולם מתנגדים געזאָגט מיט ליצנות: ;אַז ער קאָן נישט קײן אות, װי ‏ 
אַזוֹי קאָן ער קענעַן א מופת!". וְּ 

ווען צװײ כּתבים זענעָן איינשטימיג מיט אַלעם גענוי, הײסט עס דאָס זי 
שטימען יאוֹת בּאוֹתי, 

דעריבּער זאָגט מעֶן בּכֿלל אויף צװײ זאַכֿען װאָס זענען לגמרי עהנליך: 
;ס'אין אוֹת בֹּאוֹת ס'זעלבע":). 

אוֹיף אײנעַם װאָס שרײבּט קײַן בּריף נישט, זאָגט מען? ,מען זעהט ניט / 
פוּן איהם, ניטאָ פוּן איהם קיין תמונת אוה" יקײן צוּרת אוֹתי?). 

אַיד אַנ'אַנאַלפֿאַבּעט, װאָס זאָל לגמרי נישט קענעַן לעועַן איז כּמצט װי ; 
גאָר נישט געװען בּנמצא, דער חילוק איז נאָר געװען װאָס דער עִם הארץ האָט / 
גאָר געקאָנט אין די גרוֹיסע געפּיגטעלטע אוֹתִיוֹת פון סידור אוּן תימש, דער למרן / 


יהוּדה עלזעט 


האָט אָבּער געקאָנט אוֹיךך די קלײנע רשיי אוֹתיוֹת א. אַז. װ. דעריבּער הײסט 
אַ וואוילקענעוודיגער מענש: -ער קאן אין די קליינע אוֹתיוֹת'* ,געניט 
אין די קליינע אוֹתיוֹת"? אין די דריבניטשקע, די קלייגע"? ,אין די שװאַרצע 
! פּינטעלעךי? אַז מען הוֹיבּט א קינד אָן צוּ לערנען. לערנט מען איהם ס'ערשטצ 
,אל"ף ביי'ת", 

דעריבּער הײיסט יעדער אָנהוֹיבּ: ;אַליף בּיי'ת'8 . בעזונדערס הײסט יעדער 
ראסית לימודים ,,אלף בּית". יצָר האָט מיט מיר אָוגעַהוֹיבּען דעם אלף בֵּית 

פוּן דער מלאכה': װי מען האַלט די גאָדעל, װי מען צעדאַרף אַ שטאָך 

וא אַז. װ.? װילענדג זאָגען: פֿוּן אָנהוֹיבּ בּיזן סוֹף, זאָגט מען: ,,פוּן אלף 
בי תייויסט. 

;כ'האָבּ מיך געבּרויכֿט צוּ שטעלעַן בּאַלד פֿין דער אַל'"ף, הײסט בּאַלד 
פֿון אֶנהולב11), אוֹיף גאָר א גרוֹיסעַן עם-הארץ זאָגט מען? ;ער קאָן גיט קיין 
צלם פאר קין אל"ףי. (ער דערקענט נישט קיין חילוק צװישען אַ צלם 
- אוּן אַנ'אַלף, װאָס זענען גאַנץ עהנליך)12). 

,לא מיט אנ'אלף"?) זאָגט מען, נָווען מען װיל דעָם ניין שטאַרק 
פעטאָנען. טײל זאָגען בּפירוש: /לא מיט אַנ'אלף נישט מיט קײן וא"ו", 


: : בי שלום-עליכםץ?1) געפֿינט מען נאָך אַ װאוֹילערישע פֿאָרם: ;אָבּער לא 
- מיט א לאנגען פֿיף!" מען זאָגט אוֹיך: אלא מיט אַ ספּאָדיק"?1), צי זאָל דאָס 
| אפשר זיין װײל דעם ;,לא'' װאָס דער ספּאָדיק-טרעגער (דער רב) זאָגט איז גישט 
- צוּם ענדעַרן?16) מיר מוזען װיסען דאָס בּכלל װען מען װיל זאָגען אַז אײנער איז 
דער תִּקִנָף אוּן געבּיטער הײסט עס ,ער געהט אין ספּאדיק"ש, אין 
װאַרשע זאָגט מען אוֹיִך: ;אָבּער לא מיט אַ קעסעל-פּויקי. 
,דוּ בּיסט בּײז בּין איך גיל" זאָגט מעָן אַלס װאָרטשפּיל פֿון ,בייז, 
און ,,בּיי'ת". גימ"ל איז דער אָנהוֹיבּ פֿון גוט", ,ס'װעט שוֹין זײן גימילי'8ט 
,,דאָרט קאָן מען מאפֿען גימ''לי1). ,,ס'איז גאָלע גימ''ל אַרוּם אוּן אַרוּם/20). 
;זאָל איך אַזוֹי װיסען בּיֵז אוּן גימעל אוּן דלו"ת/21) די גימל װײזט אוֹיס 
- איז דאָ גאָר אוּמשולדיג אַרײנגעפֿאַלען. , אל"ף בי"ת גימ"ל דליתּ--אמת-ברכה- 
: גנבה-דלות' זאָגט דאָס פֿאָלק זעהר שען אוּן געַלוּנגעןפ2). 
;ער װאוֹינט דל"תּ על דל"ת2) ,,איך היל נישט שטעהן אין זײנע 
דלית אמוֹת"?פ) ,מען טאָר ניט שטעהן אין זײנע דל"ת אמוֹת"25) בּהמות 
בּרוֹיכֿען עסען הײ. װען מעַן װיל זאָגען דאָס מען גיט זײ נישט צוּ עסען, 
נאָר מעֶן קוּמט אָבּ מיט אַבּי װאָס, זאָגט מען, דאָס , מען װײוט אַ הא אין 
סידורי26), 
מען פֿערצעהלט אוֹיךְ אנ'אַנעקדאָט; נאַ'אַרענדאַר איז געקוּמען צוּם רבּין, 
צכן די קוּה האָט אוֹיפֿגעהערט צױּ געבּען מילך, זאָגט דער רבּי אז דאָס אין 
וּ יינ װײַל ער האָט פּוֹגם געװען אין ה"א העליון פֿוּן פּרֹה, דער רענדאַר קוּמט 
אַהײם אוּן פֿערצעהלט דעם רבּינ'ס װערטער, שטעהט דערבּײ אַ ליטװאַק. זאָגט 
ער; גיכֿעף האָסט דוּ פּוֹגם געװען אין הא התּחתּון, האָסט דו קוֹּה גישט געֶגעְבּען 
וּ עסען קײן הײ, גיט זי קײן מילך נישט, 


ווען אײנעַר בּרוֹיך צוּ געבּען אַ טעם אוֹיף זײנס אַ מעשה און מען זעהט 
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דאָס ער דעררעדט נישט, מען זעהט אַז עפּעס ליגט איהם אוֹיפֿ'ן האַרצען, עפּעס 
1 -איז געװעזען און ער זאָגט עס נישט אַרוֹיס, זאָגט מעַן} צוּ איהם: ;זאָג אַרוֹיסן 
ס'מיּז דאָך עפּעס שטעקען אַ פּינטעלע אין דער הא!* דען ט'איז פֿאַרהאן אַ הא נת 
אין נראה, די הא װערט נישט אויסגעשפּראָכֿען. נאָר װען ס'איז אין איהר אַ פינ= 


: עלע (אַ מפּיק-הַא) דאן זאָגט מען זי אַרוֹיס. אנעקדאָט: אפֿאָטער האָט געגנב'ט 
הײ, האָט ער אָנגטזאָגט דעם יוּנגעל ער זאָל נישט אויסזאָגען, דען ער װעט איהם 
- שׂלאָגען. אין חדר בּיים לערנען שרײט דער רבי: אואָג אַוֹיס די היא! --כ'האָבּ 
מורא, דער טאַטע װעט מיך שלאָגען!* עֶנטפֿערט ס'יונגעלו 

ּ דאָס װאָרט ,חרם" װי אַלע שלעכֿטע זאַפֿען, װיל דער יוּד צומאָל איגער'ן 


גי אוּיז יוּדֶען 


אידיאָטיזמען 


מוֹיל נישט בּרענגען, אוּן ס'איז קיין ואונדער נישט. װען מיר דערמאָה: ון זיך 
װאָס פּאַר א שרעקליכע זאַך דער חרם איז געװעזען, דעריבּער זאָגט מען פֿער. 
שטעלט: , מען דאַרף איהם לייגען אין די דריי אותיות אַרילן אָדע"; 
,ארי נלייוען אין דער חייתיזש. 

;אַ בּחור אָהן אַ חי'"ת,. זעהט אוֹיס װי אַ פּיעס' זאָגט די װעַלֹּט. ד"ה אַ 
בֹּחוֹר אַנ'עם הארץ, דען -בּחורי אָהן ,חי"תי מאַכֿט גבּורימ). 

;א ;יוּדיי איז דאָס קלענסטע בּעשעפעניש, אָבּער איטליפֿען גרוֹיס אין די 
אוֹיגעןי. ס'איז אַנ'אָנגעהֶער צום קלײנטשיקען אוֹת יויד אוּן צוּ דער ענאה צוּ 
יודען כֿאָטש זײ זענען שפליר פֿון אַלע29), 

, למיד-ואיו", 26 צדיקים מוּז װי בּעקאַנֹט יעֶדעט דוֹר האָבּעןס). דס פאָלק 
שטעלט זיך די דאָזיגע צדיקים פוֹייר אין געשטאַלט פוּן אָרעמץַָ בעלי-מלאפות, פיּן 
צַלע פעראַכֿטעטע, אַ מאָל גאָר ,גאנץ פּראָסטע מענשען און דערבּי בעאַלטענע 
צדיקים, װאָס זעלטען װעַרט אײנער פון זײ גתגלה דוּרך א צוּפאַל. יאַדער פוּן די 
דאָזיגע צדיקים, הײסט .אַ למ"ד-װאָװניק". 

אוֹיף אַ צבוע, א פערשטעלטען מעַנש, אַ בּעהאַלטענער רשע, זאָגט מען מיט 
ליצנות: ?ער איז פֿוּן די למיד-זייץ? 

בּיי א. בּערגשטיין געפינען מיר!?) דאָס אוֹיף אַ שלעפֿטען חוֹב זאָגט מעף 
.שרייג דערוֹיף צװײ פייען", דען צװײ פײַען מאַכֿען יפער-פאַלען". ביי טרצ'ן געי 
פינען מיר אָכּעי; ;שרייבּ דערוֹיף דרי מייען-52) דרי פייען זאָלען מאַכֿעַן .פעװנע 
פער-פאלען?5), 

מען זאָגט אוֹיך: ,פאר דףיי פײַען זאָל גאָט אָבּהיטעַן; פֿאַר פלײשערם, 
פֿישערס, פוּרמאַנעס". : 

אַ פערשטעלטען צדיק, רוּפט מען אָן ,א צדיק אין פּעלץי א. בער, 
שטיין34) פערטייטשט, דען דאָס אוֹת ;צדיק" אוּן װאָרט ,פעלץ' איז דאָך .8 
שלעפֿטע צדיק" דעריבּער רוּפט מען אָן דעם שלעכֿטען צדיק, ,א צדיק אין פּעלץ! 
איך האָבּ נאָך געהערט אווֹי;: װען עס אין קאַלט, אין דאָ אנ'עצה א"נצוהײצען 
דעם אויװען, דאַן איז װאַרעם פאַר אלע. דער װאָס זאָרגט אָבּער בּלויז פאַר זיך : 
גישט פאַר'ן צװײטען, נעהמט אוּן טוּט זיך אָן דעם פעלץ און איהם אט גישט 
ווען דער צװײטער פריהרט, אַזאַ אײַנער הײסט ;א צדיק אין פּעלץ". .איך 
האָבּ איהם אָבגעגעען דעם חוֹנ עד פ"א-אלף" ד. ה. עד פרוטה אחרונה. 
בי שלוֹם עליכם'ן לעזען מיר אָבּער: , אױיסגערײַניגט די קעשענעס עה למיקיפ3). 
;ס'װוערט אַלץ אַויספערקויפֿט עד לפּ"קס:6, װי עֶס מאַכֿט עד לפ'ק' בּין איך 
גישט קלוּג, 

אוֹיךְ פוּן די נקוּדות זעַנען דאָ אייניגע רעדענסאַרטען, 

בּײ א. בּערנשטײן??) ;אַז דאָס מזל װיל ניט, מאכֿט קמץ פיית בא' 
צײ שלום-עליכםץ איז אָבּער די גרסה: , אַז עס געהט גישט, מאַכט קמֿץ-בּית - 
מעיי58), 

, פּתח-שין--שאַ/59) איך גלוֹיב או דאָס טאָפּלען אין דאָ נישט בַּיוֹין 
לחיזוק, נאָר די אָבּעטאַמוּנג זאָל זיין פאָלגענדע: עס קוּמט אוֹיס, װען מען ברוֹיך 
איינעם מזהיר צוּ זיין ער זאָל נישט רעדען אין דער אָנװעזענהײט פון אַנערל, 
אין אזא פאל פֿלענט מען רעדען ;העבּרעַאישמערישי װי אַ שטײבער: אקוד" בלא! 
דבר'ט ניטיס6), ;דער ערל אין כּל'עס (כּליאוֹת) מבין א. ד. ג, 

אין אַזֹא פאַל זאָל מען אוֹיךְ האָבען געזאָגט יפּתח-שין!" דער יוּך האָט 
פּערשטאַנען דעם טײטש-,,שא!" דער אנדרער אָבּער נישט, דערנאָך בּרֹוֹת הימים 
איז געװאָרען אין הימישע קריזען אוֹיךְ דער מנהג צוּ זאָגען: פּתח שץן--שא!", 

מיט איראָניע זאָגט מען; .ער מינט איך { בּין א קיגד--א מלאפּום קיגר 
בּין איך! 41) ,דערטאַפּט אַ מלאפּוּם קינד'פ4), 


צוּם סוֹף איז כּדאי צוּ צוּגעבען, דאָס יוּרען האָבען ליג גרעסןרע סומען 
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אָנצױרופען אוֹיף לשון-קודש, צעזונדערס מיט אוֹתיות. מאה אלף--רי"ש אלןנ6) 
חמש מְאוֹת טאָלעָר+). .אַז מען שאַצט א יוּד רי"ש אלפים פערמאָגט ער דאָך קײַן 
0 סשויזענט אוֹיך ניט5?). דער מיומג'ער כ'ף-ה'אערס!). נון אֹלֶף רו'872), 
קין רױיכּ15). שי"ן קאַרגּען, רי"ש, קין9+). מאה אלף קאַרבּען, און אפשר רי'ש 
אלפיטס5). אַ ת"ק'צרו"), 


אָנמערקוּנגען 


{) יאָסעלע סאָלאָװײ" 124. 2) פרץ, פאָלקסט. 60, 

3) סיע |-80. 4) שיע ||| פרעהל. קאָמפּ. 23, 

5) שיע ||| אאַלעַמען גלייךי 11. 

6) .מנחם-מענדל", ,פּאַפּירלעךי. ‏ 7) שיע |וט--34, 

8) ש'ע װוש--19. 9) ש"ע ווא--12. 

09 זעה א. בערנשטין. אטאַטע" 1, יאוֹת בֹּאוֹת דער טאַטע דעַר עפור* 
(אוֹיף אַ זוהן װאָס האָט אלע חסרונות פוּן פּאָייער). 

1) ממויס |שׁא--יגשרפים" 15. פּרץ, פאָלקסט. 179. 

2) אש. .צַמעריקא" 111. 13) ש"ע ||ש--55, ממויס ||--16, 

4) ממויס |שא--39. 15) שיע |--3. 

6) דינעזאָן .הערשעלעײ ווארשא תרנ"ה 63, 

1) ;צוּריק פון אלף בּית' ש"ע ||8--110, הוֹיבט אָן נאָך אַ מאָל 
פין אלף בּית'. שיט ||(4--96. 18) ממו"ס |ש---30, 

9) ש"ע | 53, 8--173, .די גאַנצע מעשה פון אלף ביו תיוי שיץ 
ווט--26. אוֹיִף גריכיש: ;פון אלפא בּיז אָמעגאי. אין די אײראָפעאישע לשוֹנוֹת: 
.פון א בּיו זצט", 0 עעה. א. בּערנשטיין , שטעלּעױ 2, 

1) זעה א. בּ. , קענען* 6. שיצ ||| יעָרשטער ראָמאַן" 25, גװאָיאזשאָר* 
3. לפבוד יוט 236 אוּן {וט---51. 

62 א. בּ. .לאי. 23) ב. ||{ ,דאָס נײע כתריליווקע" 11. 

24) ש"ע ייוּדישע קינדער" 95. 8) פערגלייך מיט פּרץ'ס ,שטריימעלי, 

6) זצה ש"ע { 115 ;אַ יוּדענץ װאָס געהט אין ספּאָריק". דאָרט 172; 
,ער געהט בּיים טאַטען אין ספּאָדיקי. 

7) שיע 4--138. 28) שיע א--233, 

9 שיע |א--ז. 332, א. בּערנשטיין ,גימ'ל בּרענגט אַ שפּריפֿװאָרט: 
.וואוֹיל איז דעם װאָס. מאַכט תּמיד /גימ"?* אוּן ער שרײבט: װײל דאָס װאָרט 
-גוּט" הוֹיבּט זיך אָן מיט דעם בּוּכֿשטאַג 24*. ער איז מוסיף: דאָס שפּריפֿװאָרט 
איז גענוּמען פון דעָם שפּיל אין דרעהדעֵל אים חנוכֹּה, װעַן א יונגעל װאַרפט גי 
געהמט צַר אוֹיס זעם 6גאַגצען" קאָן. 

0 שיע 8א--103. |3) ,װיסען 7, א. בּערנשטיין בּרעַנגט זעהר אַ שצן 
שפּריכֿװאָרט: ,װער עס װײסט נישט פון בּיז, װײסט גיט, װאָס ,גימילי בּעטײטי. 
װאָרטשפּיל, בּייז--בּית יגימלי---,נוט", װער עס װײסט נִישט פֿוּן שלעכֿטס, װײסט 
אוֹיך נישט דאָס גוּטע צוּ שעצען, 

אין דער מלחמה-צייט איז אוֹיךְ אויפֿגעקומען דער בּעגריף: גימ?-טרײע, 
א נאָמען מיט װעלפֿען עס װערען אָנגערוּפען די אָרטאָדאָקסען פון גאגודת ישראל' 
אָדער .שלומי אמוּני ישראל", ווייל בּכתב אוּן גדפוס געבּרויכען זי דאָס װאָרט גאָט 
גישט אנדערע, נאָר אין דער פערקירצטער פאָרם שרייבענדיג בֹּלוֹיז ס'ערשטע אות ג', 

2) ש"ע ב. {ון אפרעהליבֿע קִאָמֹפּ.י 48, זעה נסכתּ ;שנת" רף ק"ד, 
3) ספּקטר ||| ז. 181 (װארשא תרעיג),. 34) שיאָסעלע סאָלאָװײי 83, 
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5) ,נּתבים פוּן א װאָיאַזשאָר* 52; 

8) זעה ממו"ס 1|1--124, { יהבּהמ'ת" 52. ש"ע |-10, 

7) יחית" ס'ערלטע אוֹת פון װאָדט .חרם', ממו"ס 0--66, 49, 

8) א. בערנשטיין. יבּחיר" 1. 39) א. ב. ייוד' 10, 

0 זעֵה גאָלאָמבּ ,מלים בּלשוני' די קװעלעף. 

1 ;טשרײבּע" 5. 42) ,אַ כּלי זמר טוֹיט' 211, ,מרת חנה" 326' 

43) זצה מיין אװאוּנדער אוֹצרי | ז. 41, װעגען אָבשטאַמונג פון 
דאָזיגער רעדענסאַרט. 44) .צדיק" 2. ו 

5) שיע וון ,פרעחל, קאָמפּ.- 14, זעה אוֹיך ,מנחם-מענדל" ,פּאַפּירלעך!, | 

6) שיע אלכבוד יו"ט" 153, 136. 

7),מל* 7. 48) צ. (ושׂ--ז. 48. : 

9 עה א. בּערגשטײן .שא" ממו'ס |/א--7, שיץ א-263 |א 0244 
,מבּוּלי 261, : 

0) ש'ע ,מנחם-מענדל', .שלים שליממולי, .מאָטיל פײסי' 12 ש' 
|+-י352. 51) ממױיס |וןש--823, 

2) ,נכתבים פוּן א װאָיאזשאַר'' 205. 


פֿון חוּמש רש'י אוּן גמרה. 


4 1. ,,ס'אין עפּעם ניטט נלאט דער פּסוק! (שיע, 
149-8) ,אָט דאָס מײנט טאקע דער פסיק!" (ש'ע ב. )2 ז. 64 ב. |ןש ז. 59 
ממויס ג. |ושׂ ז. 323). | 

3 2, , פון ששת ימי בּראשיתי (ממוֹיס |שא . 4 מנחם- 
מעַנדל---,מיליאָנעןי). 

9 +וואם פאר א סמיכות הפּרשה אין עםו' שיע ב. 
|א--ז. 271, צ. א--ז, 7 ב. |8 ז. 14). װי בּעקאַנט דרשנען אָמט די חכמים ‏ 
,סמיכות-הפּרשיות", ד. ה. ,למה נסמכה פּרשה זו לחברתת?י. 

9 | ימה ענין שמיטה אצל הר סיניזי (עה רש"י ויקרא 
כ"ה, א). 

59 ואס תאמר מה נאכל? (וקיא כיה--כ' וכּי תאמרו/ 
טה נאפֿל), 

9 6, רודפ'ן עד חרמה, פאָלקסט. געשיכטען ז. 213, 1 
פּסוק. גמדגּר ייד, מ"ה ויכים ויכתום עד החרמה). : 

9 7, אוֹיסרעדען בּרחל בֹּתּךְ הקטנה (זעת ג. שלוֹם עליכטן, 
3 א ז 24 ב. |ץ ז. 18 אוּן דאָס פֿריהערדיגע קאַפּיטעל: נעמצן פֿין מענשען".) 

9 8 זאגען יישקנוי (שיע ג. { ז. 87). מיזאָגט אוֹיךְ: .זאָגען דע 
שַנדערען פסוק פוּן שיר השירים', אוֹיך זאָגט מען: .בעַטען אוֹיף א חתונהי (+) 

3 9 ;אין קול ואין כּסף" (שיע ג. שש ז 7) פאַראָי 
אוֹיף מלכים ב' די ל"א אין קול ואין קשב), : 

3 10, אויכגעדינט כּל עבודה:זרות שבּעולם (ײן ג 
1 ז. 59), איגערגעדיגט כֹל עבודת-זרות אין דער װעלט. (מנחם מענרל 
,א בכּביד'ע-צרנסה". ש"ע ב. |א ז. 388. ,,כּתבים פון װאָיאַזשאָרי! ז. 72 
ד. ה. אַלץ שוֹין פּראָבירט. (גענונוען פוּן רשי יתרו יי'ח, י'יא). 

8 11, הֹיבּען נישט אַ, צוּ װיסען פוּן קיין פּח "ון פון קיי 
חלום (פיץ בּ. וט ז. 59). פון קיין פוֹתר פוּן קײן חלום (ש"ע ,סענה 
פלצנק" ז. 82, ב. ווא /, 81) גענמען פון רש'י מקץ בּראשית מ"ט, ח' דאָ 


פא טקא ;אט 


יהודה עלזעט 


גנ פדנאצר האָט נישט געװאיסט נישט דעם פּתּרון נישט דעם ח"ום. 
8 מען זאָל מיר אָנשיש נן א שמוּבּ מימ נְאַלֶך (שלס 
: כם. בּ. { . ז. 183) ער מעג איהס אָנשיטען אַ שטוּבּ מיט רענדלעך, (,,-טנמ- 
פעניו" ז. ז. 27--46) גענימען פוּן בּמדבר כ"ב, י"ח). 

{ = 8 13 -מאכען פּסום אוּן רעמסם" טלום עלינם, |א ז. 184. 
2 8 14 ,געהאַט צױּ דערצעהלען יציאת מצרים חידושים ונפלאות"' 
(מבּול ז 50 
{ 8 15, וואס האבּ איך חוטא בּייגעל געוועזען??" (שלט 
נקיכם. בּ. |א ז. 195). פּאַראָדיע אוֹיף , חוטא בּעגלי' (ש"'ע ב. | ז. 98 בּ. ווא 


53). בּכלל װערט דער אוֹיסדרוּק ,חוֹטא בּעגל זיין" בּענוּצט נאָר מיט איראָניע 
וּן קאַטאָװעס. 
מען זאָגט אוֹיך אוֹיף ציינעס, װאָס לעגט די גאַנצע שוּלד אוֹיפץ צװײ ‏ }4 
יע לעגט אוֹיף איהם דעם גאַנצגן אקוילעטש-בײגעל'. (פּאַראָדיע אוֹיף קו; " 
ושׂבּעגֹל), בּיי פּרץ'ן לייענען מיר אָבּער: ;לעג נישט דעם גאַנצען בּײיגעל אוֹיף דער 
רה" (,איבּער שריפות" ז. 54). 
: אוֹיִף אַנ'אַנדער אָרט שרײבּט ער: גמיר װאָס האָבּען שוֹין לאַנג די בּײיגע? 
פֿערגעסען. (?) (3. וווט ז. 032. 
! 9 16, עד החצי המלכות (ש"ע ב. |א ז. 257) ואסתּר ה' וי 
8 7 עסען אוּן טרינקען כּיר המלך נפרץ בּ. |{ ז. 156, אסתּר א. ז /, 
3, אז דער צער פוּן טראנען איז יא אווֹי גרוים, 
ע בּ. |א ז. 259 -יבּ, ווץ ז. 19 בּ. |||א ז. 22) זעה רשיי בראשית 5'ה 
יב אוֹיפן פּסוק , אם כן (אַז ס'צער פוּן טראָגען איז יאָ אַזוֹי גרוֹיס) למה זה 


שׁנכי (צוּ װאָס זשע האָבּ איך געבעטען אויף קינדער). 

8 , ,עָלֵי כתיב" (ער מײַנט זיך. פרץ ,טויטע שטאָדט" זײ 
42. זעה רש'י בּראשית כ"ד, ל"ט. אמת'דיג שטעהט דאָרט אלי כּתיב, נישט אולי. 
ואָר מ'זאָגט צלי כֹּתיב, 

5 , ריפערמאנט נישט מין מיסם (סענדר בּלאַנק ז. 24). 
?'פערמאָג ניט ס'מיסט פון זיין פאָטער. (בּלאַנק ז. 65) גענוּמען פון רשיי בּראשית 
?"יו ל"ג שהיו אומרים זב? פּרדותיו של יצחק ולא כּספו וזהבו של אבימלך) 

8 20, תּמות נפשי עם פּלישתּים, (שלום-עליכם, בּ. ווא 
49). שופכים ט"ז, כ"ט. 

8, ,לערנען מיט איהם בּלק" (ממויס ב. | ,אַשע 
יי ז. 25) ,ס'זיז פסדר גענאַנגען די סדרה בּלקי, (מנדלי מוכר ספרים, , דער 
וריזיװי ז. 100) ד. ה. כסדר שלעכֿט, 

59 23, ,כּצפּיחית בּדבש'. (פממױיס בּ. || ו. 29) פוּן שמות ט"ז 
"א; װערט בּענוּצט איראָניש, 

: מ'פערצעהלט אויך אַנ'אַנעקדאָט. אַ יונגעל פרעגט דעם רני, װאָס איו דער 
ייטש פּצפּיחית בּיבש; זאָגט דער רבּי: װען יוּדען זענען אַרוֹיסגעגצַנ;ען פּן 
/צרים, האָבּען זײ אין דער מדבּר געהאַט מן, װאָס זיין טעם אין געװעזען 
וצפיחית בּדבש. 


: אָבּער װאָס איז דער טײטש כּצפּיחית בּדבש? פרענט װייטער סייונגעל, 

/ די בּרידער האָבּען פערקויפט יוֹסף'ן קײַן מצרים. דערנאָך איז געװעזען 
! הינגער, זענען אַלע יוּדען אַראָפּ נאָך מצרים אוּן האָבּעען דאָרט געאַרבּײט בחומר 
לבנים בּיז גאָט האָט זײ אַרוֹיסגענוּמען פון מצרים און 40 יאָהר געגאַנגען אין 
ימדבּר, האָבּען זײי געגעסען מן. װאָס זיין טעם איז געװעזען כּצפּיחית בּדבש.-- 
;ער װאָס איז דער טײטש כּצפּיחית בּדבש? 

1 אברהם האָט געהאט אַזוּהן יצחק, יצחק א זוהן יעקב, יעקב האָט געהאַט 
יו לף זיהן, האָבען די בּרידער פערקוֹיפט יוסף'ן וכוי וכו' סזעלבע. אַז דאָס 
על פרעגט װײַטער זיין פראַגע, װוֹיבּט דער מלמד אָן פון תרחן, פון נח'ן, 


:: בּײ אוּנז יודען 


אידיאָטיזמען 


פֿון אדם הראשונ'ען בּיז ער קומט װײט:ר צו צּום מן, אַז ער האָס געהטט א טעם 
כּצפ חית בּדבש. װען ס"ונגעל פרעגט אֶבעֶר װײטער: װאָס אין דעֶר טײטש 
פצ-יחית בּדבש? זאָגט דער רבּי: דוּ שײנאַץ אײנער, װילכט גאָר װיסען, װאָס 
ס'אין געװעזען פּאַר אדם הראשונ'ען אויך ? דאָס טאָד מען נישט אַרײנקלערען! 

38 ,רעדען אוֹיף ננתּקה אויךי (ממוֹײס בּ. { ספר הבּהמות 
נ 8 זעה אוֹיך א. בּערנשטיין. בּעציהט זיך צו תּהלים ב', ב'* ג'. על ה' ועל 
משיחו, ננתקה, 

8 5, רשיי איז מיט זיין בּעווארעניש הלילה נישט 
משונט יפּריזיװ" ז. 88 ממויס; דאָס פריהערדיגע קאַפּיטעל נעמען פֿוּן מענטשען) 

8 29, אַז איך װעל געצען אַ יעד מיט'ן בּזור װעט זיין ויאמר 
און ער האָט געזאָגט אל--צו משה--משה'ן לאמור--אַזױ צו זאָגען! (שלום 
עליכם, בּ. |א ז. 320) ד. ה. כּיװעל מיט איהם רעדען דבּורים! 

5, הינטער רי ‏ הרר השך (שלום עַליכט בּ. { ז. 13, 
זעה תמיד ל'בּ װעגען אַלכּסנדר מוקדון). 

פ 28 אבי אבות הטוּמאהניקטם (נמו"ס בּ. | אַלטע מעלה 
, 24. שיע אמבּולי ז. 384. אַ בּעקאַנטער תּלמוּדישעַר טעדמין. אין לויש-- 
אַירבעם בּן נבט, דער מקור פון אַלעם בּײזען. 

5 29, עֶר האָט מיר אויפנענעבּטן א שווער לייענען - 8 
שװעיצ אוֹיפגאַבּע. ממו'ס בּ. א! ז. 20, בּײ פרץץ בּ. װ|ט ז, 203 ער האָט מיר 
פערגעבּען אַ לײענען. א ,לייענעןי פלעגט הייסען די גמרא, װאָט מען האָט געגעבּען 
די קינדער צי בּחורים זײ זאָלען אַלײן ?ערגען. דער פּלאָצקער רב ר' יונה מרדני 
זלאָטניק האָט מיר דעריבּער געזאָגט זיין השערה, אַז דאָס װאָרט א ,לײַענען' אין 
ניעט פון לײענען--לעזען נאָר פון װאָרט ,אַלײין"- -יאַלײן לערנעןי. 

8 30, קליין, דאר װי א גרוגרת דרי צדוק (ממויס ,מ?נטעלצש 
ז. 126 ש"ע ,,װאָיאזשאָר"" 174). 

8 51, א בּן-;ח, אַ קאַרגער. (בּעציהט זיך צום תּלמודישען כּלל: בֹּן נח 
נהרג על פּחות משוה פּרוּטה אַ קאַרגער הײסט אוֹיךְ .אַ נהרג על פּהית משוה 
פּרוּטה" שלום עליכם כֹּתבים פון אַ װאַָיאַזשאָר ז. 127. יאָסעלע סאָלאָװײ 129. 
ד, ה. ער לאָוט זיך הרגנען פאַר אַ ליאַדע װאָס. 

8 , געה שריי אני שלמה! (,,װאָיאושאָר" ז. 177 בּעציהט זיך 
צו דער אגדה װעגען שלמה המלך,). זעה דאָס פריהערדיגע קאַפּיטעל ,נעמען פוּן מענשלץ. 

8 3, איך בּין נ ט פן די עשרה בּטלנים, (ש"ע בּ. ןש ז. 139) 
אַבּעקינטער תּלמוּדישעַר טערמין,. זעה מניה ג; איזו היא עיר גדולה, פפ 
שיש בֹּה עשרה בּטלנין. 

8 24, צוזייט אוּן צוּשפּרײט אויף אלע זיבּען ימים. (שיע 
, לפג ד יו"ט ז. 83. זעה גטין דף נ"ו: דאָס טיטוס האָט געהײסען מען זאָל נאַ 
זיין טוֹיט זיין אַש פ רשפּרײטען אוֹיף זיבּען ימים, 

5 5 ,א מה:יעשהיניקי (שלום צליכם ב. {|? ז. 152 , לפכוד 
יו"ש" ו 207) זעה ברכות ל"ב. משל לאדם שחיה לו בן.. ותלה לו כיס עך 
צוארו והושיבי על פתחן שֹׁל זונות, ומה יעשה אותו הבּן שלא יחטא. 

8 . שׂהי פַּהי (ממויס 1 הנּהמות ז. 52) זעה מגלה י'ג; דמפק 
לכולא שתא בטה'י פה"י רש"י: שבּת היום, פּסח היום, 

8 27, = שווער כּקריעת ים:סוף (אָסעלע סאַלאָװײ ז. 34, אַ בע. 
קאַנטעָר תּלמוּדישער אוֹיסדרוק. 

8 8, ניט געװ|וּסט קיין צוּרת ימבּע (שלום עליכם פ. !א ו. 96) 

5 ער לעבּט בּעל כרחו עה ממי'ס בּ. טא ז. 27) אַו 
מען פרעגט אוֹיף אַנאָר מאַן, װאָס האָט קין פּרנסה נישט, פוּן װאַנען לעבּט ער 
פאָרט? ענטפערט מען; ער לעכּט פוּן װעל כרחךי (זעה אבות פ"ד משנה כ"ח: ועל 
רחך אתּה חי). 

9 , די פתולה וינע איו 


איבּערגעוואקסען למעלה 


203 


יהודה עלזעט 


מעשרים אמח פיז .דייזע בילדעף? ז. 295, בּעציהט זיך צו דעה הלצה: 
אין דער משנה אָנפאַנב סולה שטעהט: סוּכּה שהיא גבוהה למעלה מעשרים אמה 
- פּסולה. װאוּ איז אָצּער אַז בּתולה (װאָרטשפּיל מיט , פּסולה") שהיא גבוהה למעלה 
מצשרים אמה לם 
9 1, ווארפען דעם גט פאר די פים און סטראַשען (שלּום 
עליכם, בּ. א ז. 75), 
3 שולשה שאכלן-ער עסט פאַר דרײ (ש"ע בּ. זנט ז 144), 
8 43, װי די גמרא זאָגט: הא נברא והא טראסקא. שיע בּ. 
1ע ז. 148 ד. ה. געענדיגט און אַראָ? פוּן מאַרק, 
8 4 פון דער גאַנצער נִמַרא קאן ער מכּות, (פאַרהאַן א מסכת 
,מכּות", ער קאָן אָבּער מכּות, ממויס 1 ,אַלטע מעשח" ז. 14), 


רעדענסאַרטען. 


18 יצאָך אַ מין שטאָדט! פוּן שמאדטענלאנד א שמאדט!" 
(ש"ע ,מאָטיל פּײַסיײ ז, 159) פיקסיגע פעלעכֿלעך פוּן פיקטענלאַנד* (פרץ. בּ. !ווע 
ז 110). א יוד פֿוּן יוּדעַנלאַנד (ספּעקטאָר. ;יודישע וועלט" ווילנא תרס"ג. ז. 82). 

8 א ווערטיל ארויסצוּרעדען איסר! (שלום עליכס:, יוּדישע 
קינדער" ז. 191). אַ װערטיל אַרויסצוּרעדען דער יצר הרע פוּן שפּילעַן" (שלום 
עליכס, דאָרט ז, 225, 

8 3, ,דאַרף מען מאַכֿען א רעפֿנוּנג, װאָס מען קאן אוּן װאָס מעו 
דארף אוּן װאָס מען טוֹן קויפען" (שלום עליכם ,לכּבוד יום-טובי ז. 159)- 

בּעציהְט זיך צוּ אַנ'אַנעקדאָט: א שדכן אין געֲקוּמעְן שדכנ'ען אַ יוּד א שדוך 
שאה זײַן טאָכֿטער, פרעגט ער איהםם וויפיל ער װיל איהר געבּען נדף ל 
פֿ'װיל געבּען? זאָגט דער פאָטער--װעלען װאָלט איך געװאָלט געֶבען כֿאָטט אַ 
האלבען מיליאָן! ,טאָ, וויפיל קאָנסטוּ געבּען? זאָגט דער שדכן קאָנען קאָן איך 
קיין גראָשען אוֹיִךְ נישט געבּען!* זאָגט װײטער דער פֿאָטער, ,טאָ, וויפיל דאַרפסטוּ, 


וויפיל מוזטוּ געבּען?", .מוזען? אָט אַזוֹי פרעג, מוּזען מוּז איך געבּען כּך וכּך!*,- 

9. /דאַ שטעלם ער זיך, זא כעקם ער זיך" (שלום אַש. .מאָטי. 
װעף ז. 109). אַזוֹי זאָגט מען אוֹיף אײנעם. װאָס מאַכט אַ נייעם חוב אוּם צוּ בּע. 
צאָהלען אַניאַלטען חוב, 

ס'וערט אוֹיך בּענוצט: ;דאָ שטעל זיך נישט, דאָ מעקט דיך נישט? צוֹיף 
אײַנעס, װאָס , מ'לאָזט איהם נישט אוֹיף די הא ד. ה, װאָס עף טוּט, נעפעלט 
אַלץ נישט, 

די דאָזיגע רעדענסאַרטען זענען גענוּמען פון יהענגלעך-שפיל" װאָס מען 
שפּילט מיט קרײד, דאָ שטעלט מען זיך אוּן דאָ מעקט מען זיך. גענוי די איינצעל. 
הײיטען פונ'ם שפּיל זענען מיר שוֹין נישט בּעקאַנט. כֹּדאי צוּ זאַמלען א"ע פאָלקס. 
אוּן קינדעה שפּילען װי , ציגען-װאָלף' א. ד. ג, 

| 8 5, -א העלפט גיג דער װאנד, א דריט חקק אין ים אַרײן 

די רעשם-אָרמע לייט" (ישלום עליכםי בּ. 21 240). אַזוֹי זאָגט מען אוֹיף די 
ריד פוּן אַ ליגנער, 

עהנליכעס אין אַ קינדער רעטעניש. מ'זאָגט אײגעם געהם דיר 8 געװיסע 
- סוּמע זין זין אַרײן, װען יענער נֹעָהמט זיך אין זין אַרײן די סוּמע, װעלפֿע ער 
אָגט נשט אוֹיס, זאָגט מען צוּ איהם: די װאַנד גיט דיר צוּ נאָך אַ מאָל אַזױ פיל 
אוּן איך גיבּ דיר צוּ כֹּךְ וכּך (למשל--18), 

דערנאָך זאָגט מען װײטער: אַהעלפט דערפוּן װאַרף אין ים אַרײן, די וװאַנד 


פּײי אונז יוּדען 


ניבּ אָב ס/איהריגע, יעצט איז דיר געבליבען 9, (שטענדיג בּלייבּט איבער פ 
אַ העלמט פוּן דעם וויפיל מען גיט יענעם צוּ פון זיך), : 
9 6, .װאוּ האָט איהר אַרבּײט; א! שְׁכּוֹר האָט פערלוירען א ניכטעה. 
האָט נעפינעןי, (שלום עליכם בּ. |וןא ז. 141), 
8 7. ,מען װעט אין עַרְגִיץ ניסט געפינען מען זאָל אפילו װופּען א 
זובען". (ספּעקטאָר בּ. 1 ז. 80) זעה רשי אָנפאַנג פּשת וישב: משל למרגלית / 
שנפלה בּין החול, אדם ממשמש בֹּחוֹל וכוברוֹ בּכברה עד שמוצא המרנלית. 8 
8, -לא:יהרץ:געלר" (זעה שלום עליכם. כּתבים פון אַ װאָיא- 
זשאָר", ז. ז. 53, 211, און ש"ע בּ. 21 ז. 63). אַזוֹי רופט מעַן דעם שוֹחו / 
חורש" װאָס מען גיט אַ מסוה, א| סטראַזשניק אַ. ד. ג. ,אַ שטופּ אין די צעהן : 
אריין" ער זאָל נישט בילען, מסר'ן, 0 
בּעציהט זיך דערצוּ, װאָס אוֹיף דעם פּסוק ;לכב תּשליכון אותו* (שמוֹת / 
כ"בּ, ל.) דאָס אַ נבלה אוּן אַ טריפה זאָל מען װאַרפען דעם הונד, זאָגען די חכמים, ‏ 
אַז דאָס קוּמט דעם הוּנד אַלס /לא-יחרץ-, געלד", װײל ער האָט אוֹיף די יודען נישט : 
געבּ'לען ווען זי זענען אַרוֹיסגעגאַנגען פון מצרים. (זעה רשיי: למדך הכּתוב שאין ‏ 
הקבּ"ה מקפּח שכר כֹּל בּריה, שנאמר (שמות ייא) ולכל בּני ישראל לא יחרץ כֹּלֹפ | 
לשונו, אמה הקבּ"ה תּנו לו שכרו, 
8 9, :ער הײסט װי מ'האָט איהם א נאמען גענעטבען?* (כּרן 3 : 
וע ז. 211) װעַן מען װיל נישט זאָגען דעם נאָמען. : 
8 10, יהרי אתּ מקודשת לי, בּטבּעת ז, האלט מיך צה איך. 
פליה, איך פליה" שיע בּ. וצ ז. 330). וֹ 
5 ו. איו לא חפצתי, האָג איך נישט געט יאפען 
(שערצהאַפט), 
איז לא צחקתּ" (האָבּ איך גישט געטראָפען). שערצהאַפט. (זעָה בּראשית 
ליח, ט"ו), : 
בי שלום עליכם'ן: ,איז אינה מיט די קנישעס" (אַ פּאַראָדיע אוֹיף יאינה ‏ 
מקודשת", זעֵהַ ממויס בּ. 7111 ז. 257. ,האַ, נישט צופ-ידען? נוּ, איז אינה / 
מקודשת". וּ 
8, /װי הײסט גיט? גּוּם וואס גוֹט הייסט" (דעצאָ, , 
העַרשעלע, ז, 139), 
8, רֶץ א סוחר ! (פיט ליצנות אוֹיף איינעִם. אַ שלים-מול) שלום 
עליכם. סטעמפּעניוּ ז. 91, 
8 אגאנצער ײא טעכי דאם" (שע צ וט 1 19 
מנדלי מוכר ספרים בּ. שא ז. 72), / 
8 15, ,כאַנטקע מעשות, פּוּסטע מיהלען בּאצרעס, פידרוך מיט. 
לאקריצע". (שלום עליכם. בּ. {ו|צ ז. 42). 
5 16, ,פאר אוּנז נישט אוֹיף זיך" () פיז -מנרשאָלטענע. 
בּרונע" ז. 44, : 
8 7 װען אײַנער פֿערשטעהט נישט װאָס מען רעדט, זאָגט מען צו| 
איהס: ,גוּט מארגען!" (װי צו איינעם, װאָס שטעהט פוּן שלאָף אוֹיף) אֶדעה:. 
;ביוט א היגער?" (אַז אַלץ איז איהם פרעמד װי אַ ווילד פרעמדען). : 
+--- װאָסער סאַמאָװאַר? נאַפֿט ער. --- גוּט מאָרגען! זאָג איך, איהר זענט, 
אַ היגער?ײ (שלום עַליכם, כֹּתבים פוּן אַ װאיאַזשאַר. ז. 175) : 
--- ער האָט דען אַ װײבּ? -- מזל טוב דיר! בִּיוט א היגערן!" (ש"ע 
א ז. 134). 2 
8 8 ינאט אײד גאָר פלוצלים מאווע-מאווע מאקעו. גט 
מאָרגען, געלע, רעטיך טראָג איך". (מנדלי מיכר ספרים, ב. { ,אויף ותי 
ז. 4). 


וועגען די ערשטע העַלפט, זעה א. בּעַרנשטײין;: אמבוי", ;מבוי, מבוי, 
אַ חדױ יוּננֶעל האָט אַ גאַנצע װאָך געלעָרנט עירובין, 


װאָס. הוינט. וי אָ 


יחודהּ עלזעט 


װאָרט /מבוי", אוּן שנת בּיים פערהערען האָט ער גאָר געזאָגט ,מפוי", באַלד 
סערשטע װאָרט נישט געקאָנט. דאָס איז אַ גאַנץ אַלטער אַנעקדאָט. זעה יקונטרס 
האחרון מהש"ך" ענדע פונ'ם ערשטען חלק ייורה-דעהי, װאוּ ער שרײבט אוֹיפ'ן 
טד: אקורא אני עליו כֹּמו שכּתב ה.בּית-יוסף' בּתּשובותיו דף נ'ח סוֹף ע"ב על 
הההוא שואל שדומה כֹּמו ששונה כּל מסכת עירובין ושואל אח"כּ אס קורין מבוי 
או מכּוי", 

וועגען די צװײיטע העלפט:. מען פעַרצעהלט. אײנער האָט געטראָפען אַ 
-טויבּען אוּן זאָגט איהם יגוט מאָרגען!", ענטפערט דער טויבּער: ,רעטיך טראָג איך". 
דעריבּער זאָגט מען אוֹיף יעדען װאָס רעדט נישט צוּ דעָר זאַך: ;גוּט מאָרגען!-- 
ירעטיך טראָג איך!": 

/ בּײ מענדלען לעזען מיר אָבּער יגעלע, רעטיך טראָג איך!י (זאָל דאָס זיין 
אַ פְרויען נאָמען?). 

: אוֹיךְ בּיי שלום עֲליככם. בּ. א ז. 272 אוּן בּ. 81 ז, 338 ;א גוט מאָרגען 
ׂ' געלי. העטאַך טראָג איך"!) יגעלע"--אַ נאָמען, אָדער .געלע רעטאך"?). 

: 5 19, .א שמומער װאָלט עס דאָך נישט אויסנערעדט אין 
ִ א יא הר!* (סטעמפּעניוּ 90) ,א שטוּמער װאָלט עס ניט אויסגערעדט אין א וְאָהר 
- װאָס דוּ אין אַ מינוט", (סאָלאָװײ" 140). ;רעד שוֹין, מען מוּז בּײַ איהם קוֹימען 
א װאָרט" (שיע בּ. ווט ז. 59), 


: 8 0, גי האָט זיך נישט גענאַרט, זי האָט געקריגעָן אַזא פּאָרציע, אַז 
אי איהר פינפטער געווארען אין די אויגען", (שלוֹם עליכם, ,מבולי 
"ז. 239 פוּגים יוּדישען ,סגי-נחור-לשון"). 

8 -נעה טעםע פלעקער!* שוֹם עליכם. ;לכּבוד יום-טוב" 
ז. 251), 

8 22, דאָס איז אַ מענש, װאָס בּיי אוּנז רוּפט מען איהסג א טענש 
וואס קאטארי".. (שלום עליפֿם בּ. ווא ז. 184). 

8 ;איך בין בײ! זײ ‏ ם'אויבּערשטע פוּן שטויסעל 
(פערצהאַפּט: דען דעַם שטוֹיסעל'ס בּײדע זייטען זענען דאָך גלײיך). ,ס'מיטעלסטע 
פוּן חרײן אוּן דאָס אוּנטערשטע פוּן בּעַנשען*(?) |שלום עליכם, בּ. א ז. 47 

זעה אָבּעַר ש"ע ימנחם-מענדלי (,שלים-שלים.מזל') ייוּדען זענען גאָרי 
ס'אויבּערשטע פוּן כּרײן, 

5 24, = מיט'ן גרעסטען בַּוִיוֹן, מיין איך מיטן גרעסטען כּנורײ 
(שלום עליכם, בּ. א ז. 243). 

8 5, מאד ניש קײן פוילע תנועות אין אָג בּאָם. (שִיץָ בּ. וט 

יז. 69), 
| 8 28, .ס'איז אַ סברה די יונגערע מעג זיך שוֹין אבּשערען 
װאָרום זי איז שוֹין איבּער די שלשים". שלוֹם עליכם. בּ. ||א ז. 25). 

דאָס איז פוּן די שענסטע יוּדישע װערטלעך. אַוֹי זאָגט מען אוֹיף אַ 

מעדעל דאָס זי מעג שוֹין חתונה האָבּען, װײל זי איז שוֹין אין די יאָהרען (איבּער 
: די דרייטיג). גענומען איז עס דערפוּן װאָס אנ'אבל אָדער אבלה, מעגען ערשט נאָך 
- די שלשים זיך אָבּשערען. 
: אוֹיך אַ מעדעל בי דער חוּפּה פלעגט מען אָבּשערען די האָר, 
ע מען זאָגט אוֹיך: ,זי מעג שוֹין הערען שפּילען, זי איז שוֹין נאָך די 
- שלשים", 
0 8 27, -בּײַ איהם צױּ געוויגען אַ גראָשען, איז װי צאפּען פוּן א 
|אנַד. װײַן" (שלו מעליכם, בּ. א ז. 220, די בּעלי יקפלה מעֲשיותי פלענען זיך בּע- 
מי צן די דאָזיגץ קונץ צו בּעװײזען). 
: 5 8 -ער צעהלט די גרויפּען אין טאָפּ ארין (8 קאַרגער, 
מענדלי מוכף ספרים. , מענשעלע" ז. 118.) 


פֿ 9 ס'מקות װאַסעָר אין געדיפֿט אַו-מ'קאָן פס שניידען מיט א 


בי אוּנז יוּדען 


אידיאָטיזמען 


מעטער (8 יודישע גוזמא, ממויס בּ. |וט ז, 39); 

8 30, ,מ'הערט איהם וי דעם מילכינען קלינגע?", (ממו"ס ב, 
ש ז. 25 ,פֿישקעײ ז. 39). 

9 31, לב יודע מרת ניט?. פֿאַראָדיַ: מרת נפשו. ממיס 
"טאַקסע" ז. 41). 

8 3, איאָ, אמת, ,ער װיל"--,זי ניט' (דינעזאָהן. ,הנאהבים והנעימים" 
ז. 32. אַ װאָרטשפּי? פוּן ;ער װיל זי ניט'), 

8 33, איהם אַרוֹיפציהען אוֹיפ'ן טיש אוּן איחם שינדען די הויט, 
אָדער װי מען זאָגט אין חסידיש לשוֹ; ,גוס אָפּקאָרקעװען" (?) (דינעזאָהן זהנאהבים 
והנעימים בּ. || ז. 50ן. 

אין פּלאָצקער גענענד הייסט עס: ,אַ משפנתא (מישעקאַנטע) מאַֿעױג 

8 34, ,שפּילט זיך מיט מיר אין בּעהע-טערליך* שלום עליכם, 
ילכבוד יום-טוב" ז: 262 גענוּמען פּוּן דעם קינדער-שפּיל אין "בעָהעיטערליך": 
מען צעהלט בּיז יויד, אָדער הושיעה ה' את עמך װאָס האָט אוֹיִך צעהן װערטער, 
דער צעהנטער װערט דער יגנב" אוּן מוּז שטעהן מיט צוגעמאפּטע אויגען בין די 
איבּריגע בּעהאַלטען זיך, דערואָך געהט ער זוכעַן. װער ס'בּעװײזט צוּ צוּ קומע 
צוּ דער , מעטע* (ציל. ס'אָרט װי דער ענב" איז געשטאַנע) נישט געַפֿאַפּטערהײד 
ווערט בּעפרײַט, דער װאָס װערט אֶבֹּעֶר געפינען אוּן געכֿאַפּט פאַר דער , מעטע", 
װעַרט יגנב". 

58 5. , א קינד א מזוזהילע" (--װאָס מען גּרוֹיך עס קושען װי 
אַ מזוּזה. שלום עליכם. בּ. א ז. 23). 

8 36, ער איז אַבּיסעל ,פערלעקט* (בּעטרוּנקען, מנדלי מוכר ספרים 
3 ? .טאַקסע* ז. 35). 

ער איז גיגלופין" ;פערלעקט" פפּעַרקנאַקטי (ממו'ס, גמסעות בנימן" 
ז. 102), 

8 37, ,די פיאני העיר" (אַ פּאַראָזיע אוֹיף פני העיר". (ממויס ב. 1 
אַלטע מעשה ז. 5). 

9 38, װײיסט נישט מואי דקאמרי רבּיצין. (פּאַראָדיע אויף לן . 
ידע מאי דקאמרי רבּנן. (ממו"ס , דער פריויװ" ו. 42.) 

8 9, --- זיצט! -- ;איך קאָן בּאשטעהן* װאָרט שפּיצָל .שטעהן"-- 
און יבּאַשטעהןי, (הויזפרײינד, בּ. | ,דער גט" ז. 58.) 

8 , --- מאָטעַלע! --- גזעה נאָר װי זי פארציהט איהם אביסעל 
אויף א שמריקעל* (װאָרט שפּיל מיט ,פאַרציהען דעם נאָמען, מעראײ. 
דעלען, פּערװײפֿערען. (הויזפרײנד, בּ. { אדער גט" ז, 48), 

8 , מיתה משונה קאָלירען. (ש"ץ כּ. א הו 57) אַ מיתה-משונה 
נגון (שיע, לעבוד יוֹ"ט, ז. 147). 

9 42, .מטמא זײין" (אבּחורשין.) (מנדלי מוכר ספרים ב. (וט ז 
7 זעה דאָרט. אוֹיך שלום עליכם ,כתבים פון אַ װאָיאַזשאַרי ז. 19 , דעם זשאַ - 
דאַר איז מעַן מטמא אַלע װאָך"ן. 

8 3 געסען עסט מײַן דאַ מכּות מים בּכורות". (ממייס בּ. 20 


- ז. 97 שלום עליכם בּ. 711 ז. 76. פ. א ו. 258 ב. 81 ז. 23 


4 , ס'מוז דאָ עײַעס זיין א סרכה' (נישט אינגאַנצען עעלאָט- 
כּשר", פּרץ. ,פאָלקסטימליכֿע געשיכֿטען ז. 212). : 

8 5, ,הער אויף ארוּמצוּטראגען שלח-מנות" (פליאַטקעפ, 
רכילות, מאָטלעַר", שלום עליכם, ;יודישע קינדער' ז. 146). 

4, =א היהנער פרעסער א8כל גוֹיניקי. (פרץ ג. || ו 40 
שלום עליכם בּ. |וא ז. 108,) 

דאָט װאָרט .היהנער" זאָל זיין אַ פערהילונג פון װאָרט הורען". 

8 47. ,קליין תחלים" רופט מען עס בײ אונז אוּן מ ען מײַנטא 
קצרֹטעלי, (שיץ ב. |* ז. 209), 
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אי פעטער צו די ר װאָס מע 2 2 


ווע זי 369 
מהדרים ממ 
פטול-שמונה פוּן אַפֿט דו 


0 0 דאָס איז אַ יוד, װאָס האָט לִיבּ ,אױסקאַכען וואסער": 6 
|ה. אָבּזאָגען זאָנט ער נישט אָבּ, נאָר ער הײסט קומען מאָרגען, איבערימטינען = 9 9 -סני:נהיר לשוןי . דאָס מוּז יי 
יע אלכּבוד. ייט" 286, 243 ; סאָלאָװײ* 7,99, בי ש"ע בּ. || ז. 52 הײסט אַזוֹי האָבּען װי יודיש. אַ בּלינדער הייסט אין דער גמרא 
אד יענעם אָנטוּן, בּ. |א ז. 388 (דערצערנען, דערכּעס'ן) סטעמפּעניג אַ סך אים נישט צוּ שענדען גאָטס א בּעשעַפעניש. יעדע- אַזעלכֿע : 
89, 90 אוֹיסגעקאָפֿט די װאַסער--זיך גוּט אוֹיסגעדינגען. װי למשל, ,5'װעל דיר אָבּשפּילען אַ פריהמאָרגען" (מ'מײיגט אָגױידלען, : 

אס 1 אאַז איך זאָג אייך יבּנים. נישט ,זיהן" אִיז משמעות אַז דאָס שפּילט מען צוּמאָרגעגס אין דע- פריה אָבּ יערען מחותּן א אדויען אָב 
: דרי הוֹיכֿץ קלאפּערם מיט הוֹיכּע רִגָלים מיט געעונדטע ידים הײסט ,סגי נהור לשון", : 
ס קאָנען גוּט אַרבּעטען אוּן גוּט אכל זי (שלום עליכם. אמבּולי ז, 109) 8 0 +ר איז ע:עס לא פליכם'דינ" נישט װאו עס געה 
נט איז שוֹין קלאָר -- ,מיט ראַפאַלעסקעס , פים" אָדער שװאַלבּעס -רדנליםי 


ווען מען רעדט װעגען א שלעכטע זאַך, האָט מען 2 דאָס בּלוֹי 


יבצ וצ ז זלס; : רעדען װעט מען אהער בּרענגען די צרה, דעריבּער זאָגט מען. ,נישט היי 
8 82. אוֹיס;עפּאַשעט דעם .בן- איהרען (סאָלאָװײ ז. 133) די קעפֿינס דאַפֿט", ?נישט דאָ געדאַכֿט' אדיג. דעריבּער זאָגט מען אוֹיך .ער איז לא עליכ 
קײ (מבּול ז. 339) דעם אויסגעגעבּענעם , בּאָן-. (ספּעקטאָר. בּ. || ז. 9) קראַנק* (זעה איכה א' ייב לֹא אליכם כּל עוברי דרך. אוֹי בּרוֹיך טען. 6 


3 3. 88 ביסעל גיפֿער! -- איהר קומט אַ פּנים פון ניכען. לאנדי זאָגען? לא אליכם, נישט לא עליכם), א 1 זאָגט מען שוֹין אוֹיִךְ: ער אִיז פֶפַּ 
יאָסעלע סאָלאָװײ. ז+ 177 אַ פּאַראָדיע אוֹיף יניחון לאַנד"), ,לא עליכם'דיג?. 


|8 54. ירה איז דעַר טײטש אַ גוזמא, אסך, אירדן*: (מנדלי מוכר 8 61: ממוז זעהען וואוּ דער חמר שטעהט. : 
ספרים, {מסעות" ז. 89). ,חמר" איז אנ'אייזעל, .חמר" איז אוֹיף אַרמיש װיין". פוּן װאַנען װײס 
4 55 -האנדעלט מים יכקנהין" (װעַגען יקנהיז זעה פסחים קיב מפן, װען מען כּענוּצט דאָס װאָרט; צי מען מײַנט װײַן צי מען מײַגט אנ'גייזעל- 
עה שלום ע יכם פ. |ש ז. 46). -- זעָהט נען: עטעהט דער חמר אין שטאל, מײנט מען אַניאײועל, שטעהט צר / 
א 4 56. -א גאַנצער כל ולךי (ממויס צּ. שׂן ז. 96). אין קעלער איז עס װײַן. : 
: 9 57. .האָסט נאָך נישט געקוּשט די פזיוה* דאָס הײסט פֿרעה מעָן זאָגט אוֹיך: 
- זיך ניט, האָסט נאָך נישט געענדיגט, ס'קאָן דיך נאָך טרעפען עפּעס נישט פויר- מ'מוז דאָך זעהען, װאָס פאַר אַ פּנים דער חמר האָט. ו 
" געזעהענעס, װי אל יתהלל חוגר כמפתּה', דען אַז מען געהט אַרוֹיס פין אַ שטובי דער זין: יעָדע זאַך מיז מען זעָהען לוֹיט די גומשטענדען, { שי 


| קישט מען די מווזה. 


אריו 
וטוון 


יודישעווארט-פארש) | 


(סעמאזיאלאגישער און עטימאלאגישער עטיוד) 


פן נה פרילוצקי 


;1602 ,816 ,160848 - 


י 


: 


נה פרילוצקי 


יידישע ווורטפורשונג *), 


אובּערי אוּן אוֹדעך", 


(פּעמאַזיולוֹניֶשׁער אוּן עטומולוניִשער עטיוד), 


די צװוײַ בּיַנדווערטער 1) הוֹבכּען אין דער ייִדיִשער שריפֿט. 
! שפּראַך בּאַזונרערע, שטרענג אָפּנעזונרערטע בּאַטײַטונגען. 

4 (אוֹכּער" איז אַנטקעגענזעצענדיק 5) בּינדווֹרט. אין 
טײַטש אוּן פֿונקציַע, גלײַך רעם נה'ר (5:ס/ה; די פּוֹיליִשע 
די רוּסיִשׁׂע סת, 0ת82גס. 

עטליכֿע בּײַשפּיִלען : 

,37 טוב" }) (פּוריִצק תק"ג--1700): ;אל זיין עשין אוג אל זיין 
טרינקן ואל ער דוום עשין אונ טוינקן דאן ער יל גזונד זיין דר מיט 
דאו ער װערט גאט קעגן דינן מים גיוונדן לייבּ דען ווען איין מענש 
שוואך אין דאו ער זיין גיװונד ניט ועפֿט האט דר ועלבּר טענש דר קאן 
הש"י ניט רע5ֿט דינן ער אין צו שוואך דו צו מיט אל זיין זאכֿין אונ 
אין אל זייני עסקים אין אל וייני הענדיל דיא ער טוט אוֹף דר װעלט 
ואל ער דוום טון דאן ער גאט װיל רע5ֿט דינן אבּר דער דא עשט אנ 
טרונקט אונ דר זיך צו זיין וייבּ בּיהעפֿט פֿון זיינן וואול לושט וועגן דר 
אי ערגיר או די כּהמה דען די כּהמה טוט דאך אלן פֿון איון גוף ועגן 
דען דיא בּהמה האט קיין יצר טוֹב ניט בּייא ויך זא קאן ויך גיקש אנדרשט 
טאן דען וואן צו אירן גוף גיהערט אבֹּר דר טענש האט אין יצר טוב 
בּייא זיך"... (א' ס). 

נתן נשע האַנוֹווער5), ,שפה ברורה" 6) (װיַלגער מאַנוּסקריפּט 
פון יאָר תּע"ד--1714) קל"ג: ,אבל צויך. א בּו מען דרף". 

יוֹסף ווֹיֵצ עגהוֹיועןז), תּנך-איבּערזעצונג (אַמסטערדאַם 1679): 
,דיא דא היטן דיא פֿאלשי נארהייט. ווערדן אירי גינאד (דיא גאט מיט אינן 
גיטאן האטן פֿאר לאון: |א בּיון איך יל טיט לובּנדיגר שטים צו פֿאון 
דיר שעפֿטן? ווֹנה בּ' | -- חין, 

יקותיאל בל וץ 8), תּנךְ-איבּערזעצוּנג (אַמסטעודאַם 1676--1679): 
,גאטש וואורט גשאך צו (יוֹנה) דער זון פֿון (אמתּי) אום צו זאגין: מאך 
דיך אויף זייא גין נאך דיא גרושי שטאט (נינוה) אונ' זייא אויש רופֿין (מייני 
וואורטין) קעגין איר. דען איר בּיזש איז אויף גשטיגין, פֿאו מיינש אן גױכֿט: 
א בּיד (יונה) מאכֿיט זיך אויף. אום צו פֿליהין נאך (תּרשיש) פֿאר דאש 
אן גויכט גאטש". ,, |יוֹנה א' א'---ג'ן, 

,8 גורת המ אור"9) (אַמסטערדאַם תפ"בּ --1724): ,אך קען מן 


1) קוֹניוּנקציעם. -- ג) אַדװערזאַטיו, -- 

5) ==מה"ד /8406 (8061), 806 (806)=-אה"ד נטמם, עטצג {קלוגע פן-- 

4) פֿון רי יצחק כּן אליקום אוֹים פּוֹיוען (צוּם ערשטען טאָל געדרוּקט 
איַן פּואָג 1690). -- 

5) געבּוירען אין קראָקע (), געשטוֹרבּען דעם 14 יולו 1683 אין 
אַנּנגאַווִשען בּרוֹד (מײַרען).-- 

6 געדרוקט צוּם ערשטען מאָל איִן פּואָג 1659 אוֹדער 1660.-- 

1) געלעבּט איִן אַמסטעודאם און 17.טען יאָרהוּנדערט.-- 

8) געבּוֹירען אין וויִשטוגד, געלעבּש אין דער צװײַטער העלפֿט 
פֿוּן 17:טען יאָרהוּנדעוט. -- 

9) איבּערועצט אַף ייַדיֵש פֿוּן ר' משה 8ו אַנקפֿוּרט דין (געבּוֹיי 
רען 1672, געשטורבּען 1769) ; צוּם ערשטען טאָל געדרוּקט אין אַמסטערדאַם 


*) ד! אַרבּייִט פֿון נח פּר!לוצק! גִיִעבּעֶן טור אוֹיפֿ'ן פֿעֶרלאַנג פֿוּנ'ם 
יאוֹיטאָר און זײַן אוגעֲנעֶר אָרטאָגראַפיץ, ד! רער, 


בֵּיי אונז יורען 


יודישצ װאָרט?פֿאָרשינג 


ואגן דש גאט האט דארום גהיישן דיא תּוֹרה כשיידן אין אלי לשונוץ 
דר וואוטן דש דיא אומות העולם זאלן ניט מיינן דש אין אונור תּוֹרה 
עטווש און רעכט חלילה שטיט. דש ניט גיהער צו זיין. א בּר נוא ווערן 
זיא זעהן דש אלש וואש אין דר תּורה שטיט אין אייטל ואכֿן דיא דען 
מענשן פֿירן אין ועכֿטן װעג אום גאט צו דינן" {|א' סן: גנם טוו איך 
איטלכֿן צו װוישן טון, דער אין דיון ספֿר לייאנט, וויא איך בּין גיקומן אן 
(הלכות קדושת החבּוו) וואו אין בּשיידן אין פֿיל וויבּר זאכֿן. ווא האבּ 
איך יא װעלן איכּר הופּפֿן דען איך האבּ מורא גהאט פֿילײיבט מעפֿט 
איין לײיכֿם פֿערטיגר מענש דריבּו קומן אונ זעלט דהיש לאכֿין אודר 
שפּאטין, א כּר ויא מיר הנעלה כּטר חיים דרוקיר גואגט האט ויא ער 
האט איבּר דווקט דש (לב טוֹב) דא שטיט אך זעלכֿי דינים דרינן. װא 
האט עו (להגאון אבּ"ד שהיה בּימים ההם) גפֿרעגט. ויא ער ויך דר 
מיט פֿר האלטן ואל, װא האט ער אִים גענטפֿרט חלילה ניקש און צו 
לאזן. דען אין אונוד תּורה שטיט ניקש בּין אך קיין חוצפּה אודר עֲוֹת" 
קייט"... |כּין, 

,שמחת הנם שי 10) (װלצבּאַך תקנ"ד --1704): ,װען איינר קיין 
עירוב תּכשילין גמאכֿט האם דארף ער אונ' זיין הויו גוינד ניקש קאכֿן אױיף 
שבּת אפילו פֿר אנדרי לייט א בּר אן אנדרן טאג יום טוב צו טארגנש ווען 
ער קאפט צו דער יום:טוב סעודה טעג ער אין איטליכֿן טאפף אײן שטיק 
טעו צו ליגן": ,,,, דדום מאכֿט מן שלוש סעודות דעם ועלבּיגן שבּת נאך 
טיש עש מון אבֹּר איבּר איין האלבּי שעה נאך מיטאג זיין" (נ"ו 0)י 

בּן המלך והנויר" (ושוֹלקעוו, תּקל"א - 1771): ,.. פֿון דען 
נעכֿשיגן טאג וייל ער פֿר בּייא אין שוין גגאנגין קען ויך דער מענטש 
פֿל (ראיות) נעמין וויא ער זאל זיך נוהג זיין, אבּ ר זיין לערנונג אין 
שוין ווארין אפּ גהאקט".,. וי"גן; ,אדמה דוא ערך טושט דען טענטשין 
פֿיל גאבּ געבּין, אבּר עש אין איין פֿאלשי גאבּ װייל ער טוט ניט לנג 
לעבּין! װי"דן. 

משה ורח א ייד ליִץ11), ,מלאכת מחשבת" (פּראָג תּקל"ה - 177): 
,בּסי' ח' האבּי גישריבּן דש איך אלי לימודי', אין פֿראג אונ' אנטווארט 
איין גריכֿט, דא מיט מען פֿר שטיהן זאל צו וואס מען דען ועלבּיגן לימור 
ניטיג האט,. אבּר דורך דיא פֿראג קאן מען לייכט פֿר שטיהן אלן װען 
דר ועלבּינה לימוד ניבֿס װער. קענט דיא פֿראג ניכט בּאנטווארט װערן" 
(ח') { ,.., אונד דש איבּויגה וואש מיר דר נאך אִין ארי ווערט 
מיין רווח זיין, זעלט איך א בּו װידד אלים פֿר האפֿין ועהן. אלש וויניב 
קונים פֿינדין טעהט, ווערדי איך מיט וװלכֿין ווערק אויף הע 2 (פ'). 

משה אַוקוּזע, ,ספר רפֿואות הנקרא עור ישראל"12) פּוֹרוצק 
תּק"ג --1790): ,מיר האנדלין: מיר לעונן: דרייען ליגן זאנן: חנופֿה 
טרייבּן : קווץ גירעט: קאכֿן: בּראטין: בּרענן: מאסערן: הוספֿות געבּען: 
עין הרע אפ שפּועכֿן: אַלם אַלם: אוף טייטש: ווארום אכּר װען טיר 
איינר צום אנדרן שרייבּין; שרייבּין מיר גראד אוף לשוּן קודש"; ,שטיינם 
גיקלאגט ניט פֿאר לומדים גיקלאגט ; וויא פֿיל טאווינט שרייבּין לשון קודש: 
עם איז א בּ ר קיין טייטש: קיין לשון קודש. קיין ריישעם לשון ניט" (ד'). 

{םפר הירא ה"ג1) (לוווו תּקנ"בּ--1799): אוער יוא שטוסט 
אין ער עובר אויף איין לאו ודבּות בּם װלשט רידן אין די תּורה אבּר 
ניט לערי ריד"..,; ;אונ אובּ דיין חנר אין בּצער ואל דיו אוך בּאנג 
טאן אונ ניט פֿרײא דיך ווען אים איין סיכּה צו הנדן קומט אבֹּר פֿרײא 
דיך וא אים גוט איו". 

. אַקס עגפֿעלד14), ,דער ערשטער יוּדוִשער רעקרוּט איַן רוּסלאַגּר" 

(לײַפּצ;ג 1862): ;הײַגש וַעֲָניִן בֹּיַדעָ נעָבּיִך פַר דעָר צײַט גיִשטאָרבֿין, 
0) פֿון ר' הענדעל קיַוכֿהאַהן (געלעבּט אַף דער גרעניץ פֿון 
7 אוּן 18 יאָרהוּנדערט). געדרוּקט ערשטען מאָל אין פֿראַנקפֿורט 
אַפֿין מײַן 1707. -- 

11) געבּוֹירען 1725, געשטוֹרבּען 1786 און פּראָג.-- 

2) זעי מײַנע ,זאַטעלבּיִבֿער פֿאַר ייַדיִשען = פֿיַלוֹלוגיֶע אוּן 
קוּלטוּרגעשיבֿטע? {ן ערשטע העלפֿט (װאַרשע 1017)י 

3) פֿון ר' יוגה גירוגדי (געשטורבּען איִן טוֹלעדו 1268). 
העבּרעיִשער אוּריִגיִנאַל צוּם ערשטען מאָל געדווקט 1400.-- 

14 געבוירען 1708 (?) און פּורוֹלוען, געשטורבען ארוּם 1868 אק 
פאַרוָן, 
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נח. פּרילוּצקי 


זײַ זאָלין אָב עֶר אַצינְדרש לעֲבּין, װאָלטין זי הֲנָאהָ ניהאַט" (16): ;או 
דעֶר קיַיור הײַסט אמיידיל וועַניָקֶר פין 18 יאָהו, אין אֵוְנגיַל ועַניֵגֶר 
פין 20 יאָהר זאָל ניִט פאָרין חַתינָה האָבּיַן, טיִן טעָן איָהם ניִט האַרציַק 
דאַגקין דער פאַר. דְעֶר אָקאַן איִן אָבּ עָר נאָך ניִם אַרוֹים גיִקימין, אין 
אֶפֹשֶׁר װועָט מעָן דוונין אַנדֶרשׁ מאַכון טיט ד! יאָהרין, אֶפֹשֶׁר 16 אַוְג 
8 יאָהר":יי (17) 

ש, עטיִנגערן) ,סערקעלע", (װאַרשע 1875): וֶוען אִיךְ וֶועל 
אַמאהל פַאר טִּיר 'זיין . וֶועל אִיך נָאר הַאלְטִין קְרִיסְטְ ְלבֶע דִינְפְטִין... -- וֶוען וֶועט 
אִבֵּר שֹׁין דָאס ניין"... (11): אלייב מִיר עִם ן מִיר נָאךְ גְרִינֶע וֶוערֶם אָן 
קוּפָן אִיירֶר אִיךְ וֶועל מִיט אִים פֶערְשִיג וֶוערִין. נָאר אן פן דָאךְ אט וע 
אַשַרכֶ יי (96), - 

א, ם. דיַק2), ,דער אונצײַטיגער בּעווּך" (װיַלגע 1878): ועֶם 
אִיוֶם דָארְט נִיט צוּא זֶעהֶען נִיט אֵיינֶעם פון דֶער קייפְמַאנִיטֶע קְלַאסֶע יל זייא 
הָאבּי קיין צַייט,. אוּג שִׁיקִין אַהִין פּון יוֹצֵא. וֶועגֶען זִייערֶע פְרוֹיֶען מִיט זִייֶערֶע 
ֶעכְטֶער, אבֶּער פיל מַעהֶר אוּם צוּא טָאן דָארְט אֲשִׁידוּךְ מִיט זֵייא אַלֶם אום 
צוּא קוּרִירֶען זִידְּ' (4--5ן. 

מענדעל! מוֹכר-ספרים 3), ,דאָס װויַנשפֿינגעריל" 4) : וֶיֶעגֶער אִיו בֵּייא 
אַייך חָשׁוּב , אַ וָעהֶר אָנְגֶעליינְטֶער גַאסְט, נָאר כָּל- -וָמֵן אֵיהֶר בֶּעדַארְפְט בַּייא אֵיהֶם 
עָפִּים אָנְשְׁטֶעקֶען, קּוֹים אָבֶּער הָאט אִיהֶר אַוֹיפְרֶערְטַאפְט בַּיֵיא איהֶם יֶענץ, 
וָואם טוֹיג , וָאלְט אֵיהֶר. שׁוֹין גֶערֶען גֶעוֶוען זַיינֶער פָּטוּר צוּ- וֶוערֶען, וִויא אַיין 
אוֹימְגֶעקוועטְשְׁטֶע לִימָאנֶע גי (8) { ,וֶוען אַזֵא דל הֶערְשׁ וָאל גֶעוֶוען אָנִשְׁפַּארֶען 
אִין פַּארְיו, ואלְט עֶר גֶעגַאנְגֶען אִין גָאלְר, גֶעטְרַאג גֶען וָואלְט מֶען אֵיהֶם דָארְט 
ר הֶענְט אִי קַאבְֵאנְֶק אב ער אִיו עָר גֶענַאנְֶען ַיקֶעט אוב בָּארפיסי(13). 

י ! לינעצקיֿ), ,דאָםס הסידישע יונגעל" (אַדעס 1897): ,דֶער 
ֶרשְׁטֶער טְהֵייל,.. איו ... די אַרוְִֹגֶעקִממֶען אִינים :0 ָא עטְוָואס צוּ דֶעך 


גֶעלֶערֶעגְט 
מּ מַיִין פִינְסְטֶערֶער 
א:היסער פֵייפֶער"...(?). 


2 ר : 


לַאגֶע דארט, צוּם א אִין אָבֶּער מיין טלאב גֶעוועהן 


של ום-ע ל יכ ם ר 6 (קִיִעוו לא 


הל פר ץז), ,בנג" פ) ; אדָאם 55 אע נוּר דֶער אָדלֶער פוּן 
רֶענְדֶעל , דֶאם רֶענְדֶעל הָאט אֶבָּער אַ רֶעשְׁקַע אוֹיך" (7): ,דָאס פַּאלְק אִין 
אַיין אֵייבִינֶע בְּלוּם.., בַּייא טָאג וֶוענן דִיא זוּנן שֵׁיינְט, וֶוענן דֶער מֶענְשָׁענ- 
גֵייסְט עֶנְטְויְֶעלְט זִיך' לֶעבְּט זִיא אוֹיף / עֶנטְוויִקֶעלְט אִיהרֶע בְּלָאטְטֶער ; קוים 
אָבָּער קוּמְט ריא פִינְסְטֶערֶע נַאכְט, מַאכְט זִיא זִיךְ צוּ, קארטְשִׁיט וִיך לאַיין, 
פֶערְשְִׁיעסְט זי אִין זִיך ר (20). 

א. האַרקאַװו!ָ ) 8: ;אָבּעו' (==וטט, עסצסשסם); ד. הוּרויַץ 10) 
2 {א בּ ע ר" == ,אבלי) זי דריען 141) 7 יאב ער" == 0ג). - 


1) געבּוירען און װאַרשע 1790 (אין. חוֹדש דעצעמבּער) { געשטורבּען 
אַרוּם 1858 איִן דוֹרף זשדאַנוֹוו (לוּבּל, ג, ואַמוֹשטש. ק.).-- 

ג) געבּוֹידען איִן וויִלגע 1807, געשטורכּען דוֹוטען 1803.-- 

3) געבּוירען 20 דעצעמבּער 1888 אין קאַפּוּלע (מינסק, ג.); 
געשטוֹרבּען איִן אַדעס 1018. -- 

4) איִן שלום-עליכם'ם , ייִרוֶשער פֿלקסבּיבּליוטעק" 1 (קיעוו 1888).--- 

6) געבּוירען איִן װויְג;צע (פּודוֹליֶען) 1830 געשטורבּען איַן אַדעם 
18 

6 געבּוירען 18 פֿענּרואַר וש: לעבּען פּערעיאַסלאַוו (פּולטאַוו, 
ג.), געשטורבּען 1916 איִן ניוּיורק. -- 

6) געבּוורען 29 מאַי 1881 איַן ואַמוֹשטש (לוּבֹּל, גי) 
4 איַן װואַרשע. --- 

8) הדיָא יוּדיִשע בּיִבֹּל אָטעק* ן (װאַרשע 1891). -- 

9) ,יידיש:-ענגלישעם ווערטערבּוך" (ניו-יוֹרק 1910). == 

0) ,ספר הטלים וְשַׁארְגָני-עֶבְרֵיי (אַרעם 1908). -- 

1) למקה108ס 818ס 1006 -סאסטץ ‏ 4110 (ווארשע 1015)י 


געשטורבּען 
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גײ אוּנז יוּדען 


יוּדיִשע װאָרט:פאָרשונג 


2) אוֹיך ,אוֹד ער" אי אַנטקעגענזעצענריק בּיִנדװוֹרט, 
איבּער אין טײַטש= דעם לאַטײַניִשען וֹשג; דעם נה"ר (1006:15 
די פוֹיליטע סטוה, 0402; דעם רוכישען אצ , 

עלב מוכ"! = אוג זיין פּלײיש אונ זיין בּלוט וואל טאג אן טאן 
אן דוי ואכֿין אן אום שבּת א דו אן אן י"ט".,. (א' (); ;דער מענש 


זאל רידן אין דר תּורה אננּ פֿון די מצות ויא מן דיא מצות האלטן ואל 


אונ וואן אסור איו א דור מוֹתֹּר אין א דו וואו טריפה אין אודר ואן 
כֹּשר איז".י, א 

נהן נטע ה אַנוֹווער .0 
בּעשר", 

יוסף וויצענהויוען.? {: געש איו קין אורט פֿון ואטין. 
אודר פֿײגן. אודו ויין שטאק, אוד ר מילגירום"... |בּטדבּו 5' הִין; 
;אוני ער שלוג דא מֿיט יי ידען קליינין טאפּה. אודו גרושין טאפף. 
אודר קעסיל. אודר פּפֿאן"... |שמואל א' בִּי י"דן. 

יק'תיאל בּ ליַץ ) {; עאונ' שלוג אין דאש שוועניג צובּיר. 
אודו אין דען קעסיל. אודיר אין דער טפּפֿאן. אודיר אין דען 
פאט"... |שמואל א' בּי י"דן. 

;מנוורת הטאור":.,. ,דרויש לאכֿין אודו שפאטין", אין 
אונור תּורה שטיט ניקש בּיו אך קיין חוצפּה אודר עװתקייט" בִּין. 

,שטהת הנפש": יום טוב ואו בן ניט טראגן דארף איו אסור 
אוין דען הוין צו טראגן אודו אין דען עיווב עשין צו דיא בּהמות 
בּיינר צו איין הונד?...; ,דו עיקר איו דו פֿלײש אודר דן שטיק פֿיש 
טון בּווארנט וין בּין שבּת" (נ"ו (). 

בּן הטלך והנוירי: ;פילייבט וועלין קוטן גנבים אודר נאפֿט 
רויבּר"... (ם' ט); ,וולשט דיר ניט מערין פֿיל סהורה אודר געלט (י). 

ט. ז אײַדליץ ) {: איך טוהי, ייעדן התראה. דש קיינר 
דיווש ספֿר נאך דרוקן ואל, עו מאג זיין וואש פֿר איין לשון אודר 
בּוך שטאבּן עו װיל. עש זייא גאר אודו עט ואו דער פֿון" (ט): 
,ווען מען מיר גיבּט צווייא צאהל א דר םער"... (י"א), 

משה מאַרקוּוע .ס {: ,... איינר פֿון דיא ניין: א דר ער 
ווייסט אליין א בּיסעלע: אדו עו װעט מיך קענען: אונד וועט ויך 
וועלין פֿאר מיין ספר אן נעמין"...; ;,נאך מעהר וועלין זיך פֿינדן אוגד 
וועלין זאגן; א ד ר זייא וועלין פֿראגין: ווארום ווען ער איין גוטר דאק* 
טיר אי ; וויא פֿיל לייט ואנין; ווארום האט ער גישריבּן אוף טייטשייי. 


יי 

א ;ספו היראה": ;אונ ווען דר יצה"ר וועט אים הש אן רידן ואל 
ניט בּלד אױיף שטין ואל ער יך ועלבּשט ענטפֿרן ווען מיך העט 
גירופן איין בּעל חוב אודו איין אנדרר טענש עפש פֿון ריווח וועגן העט 
איך תּיכּה אוף גשטאנן פֿין חיי שעה װעגן אודו ח"ו עש העט אײיין 
שריפה גוועון אין שטאט אן ואל ניט הפסד ממון האבּן אודו ווען איך 
העט בּדארפֿט צו איין שווה צו גין אן מן ואל עפּס בּייא אים אש 
רעכטן דא העט איך תּיכּה אויף נישטאנן". 

י אַקסענפֿעלד, 0 {: הדיֵא בּאֶרר איִן וויָא ציִם אוֹיף גוְהעֶפּט 
פין אַמַכָּה אָד עָר פין פּאָקין" (6): אַז עֶטיִצעֶר װיֵל ניִט פֿאָלגון עָפּיִם 
אַמִצוָה. אָ דעָו עָר טיִהט איין עַבִירהָ אַקעגיִן דֹעֶר תּוֹרָה, וועָט איָהם 
השי"ת שטראָפין"... (10) 

ש. עטיָגגער 6 {: יא מֵיינְט אִיךְ וֶועל זִיא אִיבֶּער בֶּעטִין אוֹרֶער 
אִיךְ וֶועל מִיךְ מְצער זַיין"... (44) ; ומַאלֶע עֶס שְׁטַארְבְּט אִין שְׁטָאט אֵיין עוֹישֶׁר 
אוֹידֶער אֵיין שֵׁיינֶער יור"יג (83) י 

א. מ. דוָק, 0 {|:, מִיט דֶער גרֶעסטער גענוֹיעקייט (סְמֶעטְלְיוָואפִין; 

דע ר בֶּעסֶער צוּ וָאגִין ויא עֶבְטֶּע פַאסְטֶעוַארְצ עס"... (14. 

מעגדעל! מונו-םפרים, .0 וי נָאר. וָויא דִיא מַעֲשֶׂה אִין, 
אוֹיבּ אִיהֶר קֶענְט, אָךְ ער קָל ענט נִישְטו פַאר מִיר אִין אַלְן גְלייך" (2):.,. ע;דָאם 
אַלֶע חַלוֹמוּת, וָואם אוּנְן וֶעלְבּעֶרְט, אָדֶער אַנְדֶערֶע הָאט גֶעחְלְסְט, וָאל אויף 
אוו אַלֶע זַיין צוּ גוּטען" 10). 


ץ, קל'א: או יותר טוב. דל אין 


די געֶוויינליכֿע אַה"ר אוּן מה"ר 
עלטער --8440; מה"ר - 069, 


12) == מה"ד /040, אַה"ד {ַה8ם. 
פֿורמען זענען אָהן ?,: אַה"ר -- 1060 
64 |זקיוגע 351ן. -- 


נח פְּרילצקִי 


י, י פונעצקי ס { 16: עחוץ דֶער עֶפִּישִׁידִינֶער ריחַ, מיטץ טֶערְפְּקֶע- 
בִישֶערְלבֶע מעם פוּן דֶער מֶק ה-וַואסֶער , אָדֶער בֶּעסמֶער גֶעוָאנְט{ פוּן דֶער 
פַּאמְאיְנֶער-יֵאמֵא" 1) י.. 

שלום:ע ליכם 6 {: ;אן עס קומט דער וומער, פאהרט מען 

מאכען די קוּר -- א ד ער קיין בַּאדֶענְקְהַאנְץ; א ד ע ר קיין פראַנצַענזאַלץ" (8): 
,איין מאל פאר אלע מאל , זאגט מיר ואָ אד ער גֵיין -- לָאם איך וויסען, לָאם 
איך מיך אויפהערען צו פְּלַאגֶען אומזיסט" (21) . 

י. 5. פּרץ, פאֲיְנִים פָאסוַאנֶען (6 1 83): .. זמי'ן נִישְט פיל 
אֵיין /אוֹופנֵאהם" , אַ געבִּלְֶעטְי מִיט נַייַע אידֶעען, אָדֶער אֵיין ,אִירְעאֵל" 
ִּכְלֵלי { אוֶוענן אִיךְ הָאר א ךְ עו אִיךְ לָעוּ. עָפִּיס שְׁלַעִכטם". י 

ליפֿשײַץ 2) 1: ,אוֹדער" (חד) ; הוּרוויַץ 16: ,א ד ע ר" (==,אל, 
אִם"); האַרקאַװי 14: לאָד עו" (= עס --/61006 ,זס 806 61016 1ס). 


11 
מו נ דאַר טל יַךְ ווערען די צװײַ בּינדווערטער, פֿון וועלכֿע 
ס'איז די רײַר, געבּרוֹיכֿט אוַיַנס איַן טײַטש פֿוּן אַנדערען. 
1) ,אוב ער" אין טײַטש , אוֹד ער" איַז נוֹרם איַן אַלע, 


קּען מען זאָנען, פּויליש:יידישע מוּנדאַרמען, איַן וואַר שע 
הערט אור: , כֿיפֿאָר:אַװעק אוֹבּוֹ אוֹף צװײַ אוֹבּוֹ אוֹף דראַאַ 
ווכֿן"ג ,מיוט מוֹ 5) גופאַסקנט: 29 ריבּיִל. קאַרע אוֹבּוֹ 5 טאָאָג 


אַדעשט"ן ,אײַנס פֿיַן די צװײַ: אוֹבּע געבּ געלט, אוֹבּע 
ניִש'..,ן-- איַן פּוּלמוסק (װאַרש. ג): ,5ֿ'ל קימע אוֹבּע 
מאָאָנטיַק, אוֹבּ ע מיַטװוֹך';-- איַן וויִשקוֹוו (װאַרש. ג,, פוּל. 
טוסק. קי) : .,,,, מ'וול'אַ4) בּאַצאָלן אוֹבּאַ מ'זול'אַ אָפּגעיכּם רי 
פחורה"{ -- איַן ר אַ ד ז יִמ יִן (װאַרש. ג.): ,כ'וויִלי פֿאָאָרן אוֹבּע 
האַאַנט, אוֹבּע מוֹרגן"; -- אין גריצע (װאַרש. ג.): , דראַאַ אוֹבּע 
פֿיַע 5) מאָעל"{ -- אין טאַרט שיִן (װאַרש. ג. גריצ. קי): ,5'פֿאַ. 
לאַנק?) אוֹבּע געליש אובּע די קיז) ציִקריק"--טוֹג על 
נייִצע (װאַרש. ג. גריצ. קי): ,5 גינאַטם) בּאַ מע?) אוֹבּע 
צװײַ, אוֹבּ ע דראַאַ ריבּיַלי"{;---איַן כּל ע נדווו (ווארש. ג., גרוצ. 
?): /;אוֹבּע יסאי דאָאָ, אוֹבּע סאי נֹיש דאָאָ"}-- אין 
וואָרקע (װאַרש, ג,, גריצ. ק.): ,אוֹבּע אי זיל'צעך10) איני 
טענעמע, אוֹבּ ע ניִש"... }--- איִן אַם שיִנוֹוו (װאַרש. ג., בּלויג, 
ק): ,אוֹצע י, אוֹבע נײַ"י.יג -- אין פקערנעיייץ 
(װאַרש. גי): , שיִלריִק איַו אוֹבּע דאַ טאַמע אוֹבּע ראַ 1 
,פֿיו בּאַצאָאָלט 48 אוֹבּע 50 פֿעניג"}-- איַן לוּבּליָן: 

קיִמע אוֹבּאַ זינטיק אוֹבּאַ מיִשװוֹך'; -- אין א 
(פּלוֹצק. ג. אוּן ק.): ,אוֹבּ עי עיר ט'קימ"-11), אוֹבּעי ניִש"ג-- 


6 איַם אַלגעמײַן קוּמט איַן דעם ווערק די קיניונקציִע ;אוֹדערי 
װײַער זעלטען פֿוֹר. עם אִיַז איִן איִם נוֹרם די קוניונקצוע: צ! (=,אורער"). 
צ. בּ. אַף ז' 108, לומיָר אָנפֿאַפען: עדַארְה וִיך אֶבְּוִיבֶען א בֶּערְלִינֶער, 
צִי אַ מִתְנֹגֵר! צִי טאָקע אַ חָסִיד פִין אַי-אַנְרֶער רְבִּיין , אוג אִיבֶּער יעפֶעם אַ 
מַחַלוקְתִיל, א ִצַֹןידֶעל, צִי אַ נִבּוּל-פָה אוֹיף דֶער לֶעהרֶערְקֶע ... זאל ער -- 
אוֹיך אַ קאטנּעמעל - זֵיי אַ מָסוּר טִיהן, ‏ אַוֹי, נאר פַאר אַ ְׁפִישְצֶעל.., אונ 
פילָאוְט זיךְ אוֹיס מִיט אֶסְטְרָאג!.. צִי ‏ אִיינֶער אִין גֶעוֶעסְמֶען פַאר אָבְּקוימֶען אַ 
ְנבְהלֶע ,, - איהר פֶערְְטַע נהט אַ חשָא? אַז אִיהם קִיטמְט אַשׁטֵייגֶער עֶטְלִיכֶע 
גִילֶען פִין אַיין עָרֶל פַאר בְּרָאנְפֶען אִין שֵׁייְקֶעל, אוּג ֶער עֶרֶל בְּרֶענְגְט אִיהם 
אַ גִנִבְהישֶׁע פַאאר חִינְדְיְקֶעם, צי אַ קִיפֶעוְגֶע פָאן, אוג נִיט עֶס אֵיהם אֶבּ פַאר 
הַאֹלֶב אומווםט"... = :1 

2) ,יוּדעש-רוסושער ווערטער בּיִךְ" (זשיְטוֹמיַר 1876). -- 

3) ,מ'הוט מיר".. -- 4) ,םיול אור",,.--- 6) !פֿיר' (4)י.-- 

'6) אאיִך פֿאַרלאַנג", == ז) אקנ".-- 8) ;5'הוב געהאַט", -- 

8) יבּאַ. מור". -- 

0) אַאיֶר. זולש זיִך". -- 


1) ;וועט קוּמען".-- 


בי אוּנז יוּדען 


אין נוֹוווֹקוֹרטשׁיִן 


יודישע װאָרט-פֿאָרשונג 


(קעלצ. ג., סטולבּנ. ק.); ,אונע ריִע עם 
קיַמע, אוֹבּע מיע עט קימע'ן ,ס'מיו אַזוֹי זאַאַן: אוֹבּע אַ 
דין תּוֹרה, אוֹבּע ציִשן מענטשן", -- אַנאַלוֹניַש איִן זשער אַר: 
דוֹוו, וויִסקיִם (װאַוש. ג., בּלוֹינ. ק), וולוֹצלאַװועק, 
סוֹכֿאַטשעוו, פְויוויַט ש (װארש. ג), מלאַווע, שעפּס 
(פלוצק. ג.), אוֹסטרוֹוו (ליטו. ג.), נוֹוווֹרוֹוןו (לומז. ג., אוֹם. 
טרולענק. ק), טשענסטוּפֿוֹוו (פעטריק. ג.), קקלײַױבּיאַלע 
(פּעטריק. ג. ראַװ. ק.), ק ע ליץ, זשעליעכֿווו, סוֹבּיִן, סטעני 
זשיץ (לובּל. ג., גאַרו. ק.), מ עפֿוָוו (לובּליַג. ג., לעװוערט. קי), 
לענטשיץ קאָליִשׁ. ני), ווֹלוֹין (קאָליִשׁ. ג.), א, אַ. װו. א. אַ. 
וו. א, אַ, יו,, די געוגראַפֿישע מאַכּע פֿאַר דערדוויַקער דער. 
שײַנוּנג דאַלף ערשט צונױפֿנעשטעלט וערען. 

ענליך אין אײַניקע דרוֹמרוּסלענדיִשע יַריִשע מ"ם, 
צ. כ, איִן ווענגרוֹווע (שעדלעצ. ג.); ,אוֹבּאַ גײַ, אוֹבאַ 
בּלאַאַבּ"} ,5' גיניִמען אוֹבּ אַ אַריִבּיל:, אוֹבּאַ אַמאַרעק"...נ 
, אוֹבּאַ אַרוֹיסנעמען אַ פּאַסאַזשישײַן, אוֹב אַ צריגיִבּם ס'נעלט".-- 
איִן כּוםל יוו (קיעוו. ג., קאַנעו. קי): , פֿוֹבּם גװאָקט: אוֹבּער 
ער וֹל זעך שטעלן, אוֹכּער ריזוֹל אַװעקפֿאָין". --ליַפֿשיץ 
1 כּרענגט: ;אוֹכּער"--איִן טוֹפעלער טײַטש: 8) סאסחגטןס: 
2; סת; 0)-=,אורער". 

אוֹיך איַן דער ליָטע. למשל, אין 5יִםלאַוויַץ (מּיליו. 
ג. אַמטשיַסלע. ק.); ,אוֹבּער וֹל ער מיֵר כּאַצוֹלן דעם חוֹב, 
אַניַט זוֹל ער מיַר געבּם די דירה".,, { איַן דווינסק (װיַטעכּסקי 
ג): ,כװויֵל אוֹבּער געלט, אוֹבּער סחורה", -אַנאַלוניִש אין 
ציעפֿאַנוֹוויִץ (גרוֹדג. ג., בּעלסק. ק.) א. אַ. װי.-- דרײַזיָן 
9 זעצט:איבּער דאָס רוסיִשע אזת: ;אוֹבּער, אוֹדער".-- 

9) אַקעגעןזשע, קען מען הערען ,אוֹד עֶר* איַן טײַטש 
אוֹבּער". 

איַן וואַר שע: ,ע' טצענט אַפֿיַליִש גראַכֿט; די זאַך אוָן 
אוֹרו אַזֹי",..} ,,,,אוֹדו עיוֹ ט'שוי' ניש צריִק פֿאַכאַסמענע!"02)} 
,,., אוֹדע װאָס טיאַאַט1) ראַ סיֹף!1"} ,..אוֹרע כֿיל דעך+:) 
פֿאַשפּעיטיָגן!"} , ... די פֿרוֹו מאַאַנע איַן אוֹדו גיָועין בּאַם 
פּרוֹקוּרוֹו איִן לוֹיװויִטש, אוֹטיו ניו 15) ניואָקט"...{ ,עַטץ יאָקט *1), 


12 איִן שמוּעם קוּמט אופֿט אוֹיס, אַן דער, װאָס נעמט דאָם וווֹרט, 
הײַבּט גלײַך די ערשטע פֿראַוע אָן טיט ;אוֹבּער": דאָס װיַל ער ענפֿערן 
אַה 8 פֿרוערדיִקען זאָג פֿון פּאַרטנער. -- אַמאָל איָו דער ;אוב ער" אָנקני. 
פּוּנג צוּ אַ שוֹין פֿאַרענדיגט געשפּרעך: מיִט דער קוניוּנקציֶע װערט דאַן 
אַרײַנגעפֿיָרט אַ נײַער געדאַנק, װאָס, שטויט, איַן דער אוֹדער יענער היַנזיפֿט 
צ! ריִפֿטוּנג, איַן היפּך אוֹדער איִן סתּירה צוּם איִנהאַלט פֿון שוֹין גערער* 
טען ---ענדליך,. קען דער ;א וֹבּ ער" זײַן ענפֿער אֵף אַנ'אײַגענעם געדאַנק 
אוֹרער קלער, װאָם איִן אויפֿגעשווּמען אַלם אָפּקלאַנג פֿוּן געװעוענעם 
שמועם , אוֹדער אַזוֹי איִן צוּואַמענהאַנג טיט איִם, און הוֹט מישגעבּראַכֿט 
אַ געוויִסען ספק בּנוֹנע צוּ ד! רײיַד פֿוּן פּאַרטנער, צ! נלאַט דאָס בּאַדער- 
פֿעניִש נופֿאַמאַל צוּ הערען פֿון איִם באַרוּיַגענדיקע װוערטער אוּן פֿאַרױַפֿע* 
רונגען, אַן עס װועט טאַקי זײַן אַװֹי, װי ער מײַנט צי זאָגט:צו, אוֹדער 
אַן עס װעט טאַקי נישט געשעיען דאָס, װאָס דאַוף, לויט וײַן פֿײַנונג 
אוֹדער פּרוֹגנוזע, ניִשט געשעיען. 

איַן יענע מוּנדאַרטען, װאָם ,אוֹד עו" פֿאַרטועט דוֹרט ;אובּער", 
זעיען מיָר דעם ,א ו ד ע ר" אָנהיָיִבּ-זאַץ אין רער ערשטי:בֿאַראַקטער!ויַרטער 
רויע.-- 

18) ,וועט וײַן". -- 

 )1‏ עטץ אָגט",-- 


14) ,דוך",--- 15) ;הוט ער א:ר", = 
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נה פריליצקוּ 


אַ נאָרלמאַן הוֹט'ן ניגעין פֿיַניַף ריבּילי, אוֹדו יאַך װײַס דעך 
דאַפֿין גאָאָניַש!" 4); -- ריֵשיִן (3 טײַל. פֿון װאַרשע): ,.,, כיבּ 
אוֹרע אַ קװיַטל!"; -- איִן אַ כּריף אוֹים בּוֹליִמוֹוו (ואֵרש. 
ג,, בּלוֹינ. ק.) ; , זייה טאנין אז זייה האנדלין נישט רערמיט עס 
איז אד ער איירים אן עֶר האט יא גיהאנרילט מיט אלטע 
שטיוועל"}--מיַנס קימ אַזוֹווע צקי (וואַרש. ג.): , מיז'עך, הײַסט 
עס, אַאַנצאָלן? ס'איַן אוֹדע ניָש מעינלעך!";--נוֹוויָדוווֹר 
(ואַרש,. ג. אוּן קי): ,,, אוֹדע פֿאַקױפֿן אַ פֿרעמדן מענטש קוֹ 
מע יֹזִיג --פּיאַסעטשנע יאַרש. ג. או ק.): ,, ווֹלטן זײַ 
אוֹר ע ניִגעירן, זווסט שטאַרבּם";--קוט נע (ואַרש- גי); ,,,,אוֹד ער, 
ציִם בּײַשפּ:5, אַן פֿיקריג די סחורה ניש צריַק, אוֹרע 6) קען 
עך צריַק אָפּמאָנע בּאַם סוֹחר!'; -- גאַרוווֹליַן (לבּל. גי); 
,ָיוֹ,. בּיסט גראַפֿט, אוֹדרע נע'מע מאַאַ סהורה צריַק, כיֹ דעך 
ניַש ד'וואַאַל, פֿיִן װאָס צי לעיבּם!";--זאַמיישטש (לבּל. ג.): 
,,,.אוֹרע ס'אי נוֹך יש פֿאַשפּעיטיקט !',---אַנאַלוֹניַש אין יעויוֹר. 
נע (ואַרש, ג. אוּן ק,), אילעווע (װאַרש ג., סובאַט. קי), וויש" 
קוֹוו, זשעראַרדוֹוו, ר אַדזיִמין (װאַרש ג), זאַקריַטשׁיִן 
(וואָרש. ג. , פּלונסק. ק.), ר אָ ד עם,א. אַ. וו 
איַן הוֹליָסקוון (פ'ר'ליע, בּאלטער ק.): ,,,, האָן 5) פֿיַשׁ 
בּאַנײַט מיַן זעך, אוֹדער האָן קײַן בּרוֹנפֿן 4)". -- אַנאַלוגיַש 
איַן בּערדיַטשעוו (קיעוו. ג). 
אָנמערקוּנג.--אוֹיך איִן אײיניקע מיטעלרײַטשיישע גע* 
גענדען װערט 0001 געבּרויכֿט אָנשטאָס /5800). -- 
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די מונדאַרטליפֿע אײַגענטימליכֿקײַטען לוֹזען זיִך נאָפֿװײַוען 
אוֹיךְ איִן דרוּקואַכֿען. 6 

1) אין אײַניקע אויסנאָבּען פֿון ,עץ חיים"?) קומט 
,אוֹכּער" פֿור איַן טוֹפעלער פֿונקציַע: 4) איַן רער אײַגענטל 
כּער טײַטש פֿון דעם בּיִנדװוֹרט; 0) איִן טײַטש ;,אוֹרער*, 
דער װװוֹקאַבּעל , אוֹר ע ר" איז איַן דיָרוֹזיִקע אוֹיסנאָבּען גאָר ניִשט 
בּנמצא! איַך הובּ דאָס קונסטאַטיִרט פֿאַר דעם פּוֹריִצקער 
אוֹיסגאָכּ (תק"נ -- 1790), פֿאַרץ נוֹוויִדוווֹרער (תקנ"ו -- 
7 אוסטרער (תקע"ר--1814) אוּן וואַרשעווער 
(תקצ"ז -- 1837). למשל -- פֿון בּאַקװעמליַכקײַט וועגען, װעל 
איִך די בּײַשפּולען אויסשרײַבּען אוֹים רעם אוֹסטר ער אויסנאָב 
(רי איִבּעריִקע וענען, לײַרער, ניִשט פּאַגיַניִרט) --} 


1) פֿוּן דן וואַרש עווער-געבּיִרטיִקע געבּרוֹיכֿען אַטײַל בּלוין די 
פֿוום ,אוב ער", איִן בּיַרע טײַטשען (ד! פֿורם ;אוֹד עו" בּאַנוּצען װײַ 
לגמרי ניִשט) ; אַנרערע געבּרויפֿען ,אוֹבּ ער" איַן טײַטש עאוֹד ער", און 
סא ו ד ער" אין טײטש אוֹבּעו"',.-- 

6 = 1 דל 

63 ;ָאָהן", --= 

5) ועי: 
+מא 17 ... (סמשהתסם 0110 מסט ,"1:2686ע5 060315686 2016 

--. 189 5 ---. 1907 1,610210-ת1016 . 1806 

6) סי אִיִז די ייִדיִשע איבּערועצונו פֿון {קיצוו שני לוחות 
הבּרי'ת", דאָס העבּרעיִשע, אָנגעשריִבּען פֿוּן ר' יחיאל טיכל ביר 
אבוהם סג"ל ע פּ שטײַן (געלעבּט סוֹף 17 יאָרהוּנדערט איִן פּרוֹסטיץ), 
איִן צוּם ערשטען מאָל געדרוּקט געווורען אין פֿיַרט (אוֹרער אַמסטערדאַם) 
תמ"ג (1683). די ייָריִשע איִבּערזעצוּנג אוַן אַרוֹים צום ערשטען מאָל אין 
פֿראַנקפֿוּרט אַפֿין מײַן 1720.-- 


4) פוּן אַ פֿולקסליַר + -= 
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בּײ אונז יודען 


יירישע װאָרט?פֿאָרשונג 


,כַּתִיכב (נד מצוה ותורה אור) דו פסוק איו א צו פֿר טייטש 
די מצוה אין נגליכן צו איינם ליכט צו לײכטן פֿר דעם מענשן וויא דר 
פּסוק שוייבּט (מצות ה' בּרה מאירת עינים) אין טייטש די מצות פֿון גאט / 
זי זענן לױטר װ דר לייכשן די אױיגן אונ די תּורה אי גגליכן צו איינם. 
פֿלאם. פֿייאר צו לייכטן צוֹ אירי לערנר אבר דר נאר וואש קײן תור' 
לערנט דר גיאט אין דר פֿינצטר"... ז): ...,דר מיט קאן ער אנדרי לייט 
שטואפֿן אונ לערנן גוט אונ פֿרום צו זיין א בּו דש מון מן אויך די לייט / 
געבּן צו פֿר שטין וואש אִין טייטש תּוכחת מוסן"... 5); ,..{דענשט מאל ‏ 
אן מן איינם מבוה אין זעהט טן אן דר. זעלבּינר וויל קיין שטראף אן 
נעמן אבּו איער מן אין מבוה איז ער שולדיג צו שטראפֿ"...פ); 
... (בּשעת מעשה) או ער זעהט אן יענר איין מעשה רע הט נטאן מעג. 
שטראפֿן ווער עש אין ווען ער נאר זעהט ניט רעכטי מעשים פֿוּן יענם עה 
מאג זיין װער ער װיל אבּו נאך דעם או טן די מעש' שון גיטאן הט 
אונ מן װערט עש ניוואר נבּיוט ניט אין איטליכן צו שטראפֿן".. 0): : 
,.. ,אוג ער 11) זאל זי קנסינן אונ אן שטראפֿן או ער זאל די 12) יראה אײַן / 
בּעשאנד מאכן א בּו דר פּרנס טאר (ח"ו) ניט ווארפֿן איין מורא איף די 
לייט דאש ער ויל הערשן איבּו זי נִיט פֿון גאטץ וועגן נייארט ער יל 
ווייוין או דר 13) פרנם אוו 14) אונ מן זָאל (תּרבּות) פֿר אים האבּן"., 15); 
... ,ווען גלייך אונזרי חכמים שרייבּן װער ויך גמיין טוט הלטן אונ הלט 
זיך ניט חשוב קיגן די נטייני לייט אוו אין מן דעם זעלבּיגן מוחל אלי 
זייני עבירות : דשׁ ווערט רידן ווען מן אים16) טוט רידן אליינט וואש 
ווידר 17) זיין כּבוד אין א בַּר ניט פֿר לייט: דעשט מאל ווען ער 18) בּעט 
אים 19) מחילה ואל ער ניט אום דו בּאומיג זײַן או: ואל יענם מוחל 
זיין א בּר ווען איינר אין דעם פונס מבוה אונ מולול פֿר לייט אוו טאר 
דו פּרונס אליינט קיין משפּט טאן נייארט ער מו זיין ואך אן קלאגן פֿר 
אנדדי קהלש לייט,,,"20); כּל ישראל זעגן (ערב) אײנר פֿר דען אנררן 
אונ וען אבּו עו האט שון יענ' נשטראפֿ' אונ מן וױַל זיין שטראף ניט 
אן נעמן אוו אין ער פטור פֿון עובות .,."21); ,נוא אין דאך גינוג בּשייר* 
ליך גוויון וואש פֿר איין גוושה ואך אין די ליים צו שטואפֿן דרום אוך 
אוו רעכֿט אונ בּילך צו דר לענגן די ריד וואש שטראפֿן אן גיט אוו ווייט 
או די א5ֿט22) טיט בּרענגט א בּר די לייט איו גאנץ ויניג פֿר הנדן וואש. 
ווישן צו שטראפֿן אונ דש טיינש נעמט קיין שטראף אן,,,"23); , שרייבּט 
רש"י עש אין איין משל צו איינם הערט דר דא וויידט זייני שאף נוא 
װעלכֿשט נעמט זיך אין זיינם זין צו עשין דש זעלבּיגי שאף עסט אונ דר 
האלט זיך בּיי זיינס לעבּן אבֹּר װעלכֿי שאף ניט א5ֿט דש עשן אװ מון 
דש שאף שטובּן אונ דר הערט הט קיין שולד ניט דראן"24): גדש טעג 
מן װישן ווען די לייט אכטונג ניבּן אונ הערן צו וואש דו למדן גואגט 
אונ שטראפֿט אונ פֿאלגן אים וויא ער זי פֿיר זאגט מעג מן וישן אן דר 
למרן ועלבּשט אין גוט אונ פֿרום: א בּר ווען דר למדן הלט ח"ו ועלבּשט 
ניש ואש ער דיא לייט פֿיר זאגט אוו ווערן זייני ריד נװיש ניט אן 
גנוטן" 15) { ,,... איצונד שרייבּש דר (ל' הקורש קיצור שלה) גרוש' קבּלי 
זאכֿן וואש דעם גטיינן מאן ניט קומט או ויישט 25) צו לערנן א בֹּר הר 
נאנצר כּלל איו דר פֿון וואש דר טענש טוט אויף דעס עולם רא מכֿט 
ער איין צײפֿן דר מיט אויף דעם הימל.. "ז2); -- א. אַ. װ., א. אַ. װו. 
א. אַ. װו.28), -- 5 


6( בּלאַט בּ', שורה 5 ועפֿטס. =- 8) ש' 31.-- 

10) ש' 6 ליַנקס. -- 11) ד. ה. דער פרנם.- 

1) דאַטיָוו פֿעמינ;נין -- 

15) טעות הדפוּם: דאַרף זײַן: {ערי (ועי איַן פּוֹריָצ ק ער אוֹים. 
נאָבן,--- 

144) דאַרף זײַן: ;אי (ועי פּוֹריָצ קי אוֹיסגאָבּ). -- 

1) ש' 36.-- 15) דעם פּרנסם.-- )}) מסקענען". -- 

158) דער בּאַלײַדוגער.--- 19) דעם פּרגם.-- 

0) בּ'י ק, שוּרוֹת 8 אוּן 10 רעפֿטס. -- 21) ש' 4 ליִנקסם.-- 

3 טעות הדפום, דאַרף וײַן : ,מ אַ 5 טי (ועי פּוֹרוצ קי אוֹיסגאָבּ).--- 

3) ש' 17.-- 24) ש' 28.-- 25) ש' 40.-= 

6) דרוּקפֿעלער ; דאַרף זײַן : ,װײַט" (ועי פּוֹריצקער אוֹיסנאָבּ).-- 

7) ג', שורה 2 רעכֿטם. -- 

8) דוֹרט ש' 129 ש' פן ליַנקס: ר', ש' 32 רעֵכֿטס, שיש 25 אוּן / 


6 שי 39 -- 


נח תרילוצקי 


ס) +י;אוו וויישט מן ניט וואש איין מצוה א בּו איין עבירה אין 
ווען מן ניט נילערנט הט..,"1); ..,קיינס צו פֿר שונין ער מאג זיין ווער 
ער וויל איין רב א בֹּר מנהיג,,,"1)2 ,..,טן גיהער אן צו זאגן בּיי איינם 
וב א 33 בּיי איינם מנהיג און דה וב א בּו מנהיג אין שולדיג יענם צו 
לערנן..."1); ,ווער עם אין ווכה צו זיין איין פרנס א בּ ר אױן מנהיג 
א בר איין ממונה אין איין קהלה אוו אין עש פּשיטא פֿון הש"י.."); 
.. ;אִיטליכֿר פּרנם קאן ווארפֿן אוין מורא אויף ויינה לייט (לשם שמים) 
און ער ואל זײַני לײַט ציהן אין גוטי וועג אונ טעג מאפן (תּקנית) עש 
מעג זיין צו גאשש זאכֿן א בּר אין װועלטליכֿי ואכֿן..."5): ,אוך זאל דר 
פּרנס וייני לייט ניט כבּשווערן טיט (מם) א בֹּר מיט אנדרי גאבּונג..."5); 
,איין איטליכֿו פּרנם א בּר מנהיג אבּו וב ואל מדריך זיין אירי לייט 
תּורה אונ מצות..,7/7); , אירי הערן זענן גיוועון וי דיא הינדן אוג וויא 
די הערשן די קיין הערט האבּן וואש זאל זיא וויידן א כֹּר וואש ואל אכֿ. 
טונג אױיף ויא געבּן אוו הבּן ישראל דעש' מאל קיינם ניהאט ואש ואל 
א פֿיון אַבּה שטראפֿן.."8); קדא מכט ער איין ציכֿן דר מיט אויף 
דעם היטל הן צו גוטן אבּו צו ביון ח"ו.."9): ,נאך איין יראה אין 
פֿר האנדן ער טוט אלש גוטש פֿון וועגן או עש זאל אים א כּר זייני קינדר 
קיַין אום גליק צו קומן אבּו עש ואל אים קיין היוק אין זיינם געלט צו 
קומן אבּר עש זאל אים אן זיין פּונסה ניט מנגלין א בּ ר זייני קינדר זאלן 
אים ניט שטרבּן בּיי זייַנם לעבּן פֿון דעשט וועגן היט ער ויך איין עבירה 
צו טאן,,,"10); ,ווער וװוערט מצות ציצית מקיים זיין איער איך ועלט 
אים איין (טלית גדול) א בּר איין טלית קטן געבּן.."11): ;ווען דיר 
וואש צו קומט עש מעג זיין גום אִבֹּר בִּיו אלש12) דאך ניט מבטל זיין 
פון נאטש דינשט,,,"11); עדר כּלל אין װוי איר ליינט פֿון אוכּן ארונטר 
אבּר כּסדר אוו מנט עש יראה"}1); ..,;לייך או ווען איין פֿלעק קומט 
אין איין גוט זיירן קלייד פֿון איל אבּר פֿעץ.."י1): גדוום ואל דר 
טענש ניט איבּדיג טראפֿטן ווארום עש איינם וואול אבֹּר איבּל גיט"16); 
טאנ ווען גלייך או ווערן ח"ו זעלכי יסורים אן ער קאן ניט לעונן א בֹּר 
זיין תּפלה טאָן פֿר גרושי יסורים נאך דענוך היישט עש דאך (יסורים של 
אהבה)"17); ,ווען איינר ויין קנעכט איש שלאגט איין צאן א בְּר איין 
אױג טון ער דעם קנעכט פֿרײיא לאזן.."18): .גועלכי יסורים וואן 
הש"י שטראפֿט או דר מענש ואל פֿר מיאוסט װוערן א כּר או דר טענש 
זאל גאך מכולה ווערן..."19); ,צו שטרייטן מיט וואן ער טױג צו (כּלי 
זיין) אֹבּר אנדרי זאכן,,."20); ,ווען טן טלית גדול אבּו טלות קשן 
אן ציהט זאל טן אז ואנן: דא בּין איך אוף מיר מקבּל מקיים צו זיין 
היינט אונ אלי טאג אלי מצות וואס מיר װוערן צו האנדן קומן עש ייא 
פֿון דיא צווייא הונדדט אונ אכט אונ פירציג (מצות עשה) אבר פֿון 
דרייא הינדרט אוג פֿינף אונ זעכציג (מצות לא תעשה).."21); ..,אונ 
דו תּורה מײינט ניט אלייניט זיך ריין צו האלטן פֿון הרבּי עבירות או וי 
ונות א בר אנדרי עכירות דעשט גלייבן אפילו זעלכפֿי ואכין וואש דיר מותּר 
איוו דהיינו וויין צו טרינקן אבּ ר אנדרי זאכין ווערשטו וועלן דיך אימר 
שיכּור טרינקן: א בּר דעשט נלייכין די תּורה האט דיר מתּיר גיוועוין איין 
ווייכּ צו נעמן אוו װערשטו וועלן אום גין מיט דיין ווייבּ װו' דר האן 
טיש די הען אפֿן וואר פֿר לייט א כּר אלי צייט דוום שריבּט פֿן אייך 
האלט דיך הייליג מיט וואש דיר גלייך מותּר איו זאלשטו דיך בּתּרבות אונ 


8 ליַנקס: ד' ץ, ש' 14 רעכֿטם, שי 29 ליַנקס: ה', 10 אוּן 14 ליַנקם: 
ה' סי פ5! 9, 14, 47 (רעפטס), 18, 283 (ליִנקס): ו', ש' 16 ליַנקם; 
א. אַ. װו, -- איִן די אַלע בּעשטּיִלען קוּמט ;אוב עה" פֿוֹר אין דער אי. 
ג ענָט ליָ5כֿער טײַטש פֿוּן דעם בּיִנדװורט. -- 

) בּי, ש' 8ן רעפֿטם.--- 2) ש' 44.--- 3) ש"ש 8--9 לינקס.-- 

) ש' 15.-- 5) ש' 34+-- 6) ש' 40.-- 

6 בּ' (ץ. ש' 16 רע5ֿטס. -- 8) ש"ש 24, 25.-- 

0 מ, ש! 4 רעכטם. -- 0) ש"ש 37-95.-- 

1) ג' ץ, ש' 11 לינקם. - 

ג1) דאַרף זײַן ,א ל ש ט" (ועי פּוֹריצק ער אויסגאָבּ). --- 


1) ד', ש' 9 רעכטםי -- 14) ש' 21 -- 18) ש' 44. -- 
18) הִי, ש' 17 ליִנקס.-- /1) ש' 94.-- 
4 0 37.-ד 190) 0 43 


0) הי ע, ש' 17 רעכטס.-- 31) ש"ש 5, 8 לינקם.-- 


ציי אונז יידען 


יודישע װאָרטפֿאָרשונג 


הייליג האלטן : אונ דר ווייל או מן קאן קיין מאל נאך קיין שׂיעור שטע-ן 
טיט דעם עשִׁין א בֹּר טרינקן וי פֿיל דר טענ' ואל עשין א פּר טרינקן 
א בּר אנדרי טענשליכי' ואכין דרום הם דש דר מענש אין זייני מאכט אײג 
איטלכר נאך נאטיער נאך ניט איכּריג עש זייא מיט זיין עשין אבֹּר 
טרינקן א בּ ר אנְדָרִי וועלטליכי ואכן,,,"22);-- א. אַ. װ. א. א. וי 23). 
6) נוֹך אײן לענגערע ציַטאַטע, איִן וועלבער ,אוב ער" קומט פֿור 
לעבּענאַנאַנד אין ב יו דע טײַטשען : ,דעשט גלייכין די מצוה שכּת אוו אוך 
גיוואגן קיגן (תּרי"נ מצות) אונ דו ואלשט וישן או פֿון איטליבה מצוה 
ווערט איין מלאך מליץ כבּשאפֿן: אבּר24) פֿון איין נוטי מחשבה קאן קיין 
טלאך בּשאפֿן וערן נייארט עי מון דיא מחשכה ארויש רידן דרום גהע 
איין איטלכר אווש רידן זייני גיטי (מחשבה) וויא מיר גשריבּן האבּן איר 
זאלט װישן דיא מצות וואש מיר טאן (תּרוי"ג מצות) מכט מן איין קרון 
אוג ווען מן תּורה לערנט ווערט אוך אײַן קרוֹן ניםכֿט אונ די קרון פֿון די 
תּורה אין איבֹּר אלים א בּר24) עו וענן פֿיל מדות פֿר האנדן דהיינו וואש 
דעם מענשן אן בּילאנגן אין אן זיין הרץ דהיינו איין נוט הארץ אבּר25) 
אין ביוה הרץ צארניג א בּ ר 25) וויליג ליבּשאָפֿט א בּר 95) פֿיינטשאפֿט פֿרײר 
א בּ' 35) טרויארג גשיקטיקייט א בּ ר 25) טרעגהייט ווינג צו געבּן אבּר25) 
איבּריג צו געבּן אונ נאך פֿיל מין עניינים ויין פֿר הנדן װואש אן דעם 
טענש אין פֿון גוטי מדות א בּ רי2) בּיזי מדות ..."26). 
אָנמעוקונג. --איִן וויַלגער איסנאָבּ פֿון ;עץ חייםי 
(1863) קוּמט ,אוב ער" פֿוֹר נוֹר אין זײַן אײַבענטליַכער טײַטש, 
אָנשטאָט דעם ,א ו בּ ער" איִן טײַטש ,אוֹד ע ר" פֿוּן די אויווענדער- 
מאַנטע } אוֹיסגאָבּען, הוֹט דער װיַלנער אוֹיסנאָבּ: ;אודעה".-- 
2) ,אוֹבּער" איַן טײַטש , אוֹדער* זעיען מיָר נוֹך אין 
אַ עלטער װערק,--איִן ,ספר החיים' (אַמסטערדאַם 1695), . 
פֿין װעלכען ר"ר מ. גרוּנוואַלד בּרענגט 57) די פֿולגענריקע 
ציטאַטע: 
,אונ' דער דא אן שפּועפ5ֿט ואל זיין הענד וועשען אונ' לעגען 
אויף דען קאפ פון קראנקן עם זיי איין קליין קינד א בּ עד אײן אלטער 
אונ ואל ואנן: מיט די הילף פֿון גאט דען אלמעכטגן דער דא האלט 
אלע קראנקן דער ואל אפּ טון פֿון דיר אלע וועטאג אונ' בי בענעגנים 
וואס דיר איז אן געקומען עם וי פון אֵיין בּיון לופֿט רער אויף דיר אין 
ווארן געשיקעט א בּ ער פֿין איין מענשן בּיון אן בּליק: עם זי פֿון איין 
טאן אבּער פֿרא עם זי פֿון אלט א בּ ער יונג: ואל דיר נישט שאדן אן 
דיין לייבּ אונ' לעכּן ניט אן דיין הערץ נאך ניט אן דיין לונג" 28),.. -- 
3) עלטער פוּן , עץ חיים" איו אוֹיך ,ספר החיים' 29) 
פֿון ר' שטעוֹן פֿראַנקפֿורטערס6), איַן פֿיִרט עה אוֹים? 
נאָבּ 51) (תּקכּ"ו--1767), װעלפֿען איִך הוֹבּ איִן טײַן בּיִבּלייטעק, קּוּמט 


2) ו', ש"ש 0 88, רעכטס.-- 

23) איִן די אַלע ציַטאַטען קוּמט דאָם כּינדװוֹרט פֿור אין 
אורער". =- 

4). אוַן װײַן אײַנענשליכער טײַטש. -- 

6) ה' מ, ליַנקם.-- 

7) איַן זײַן אַרבּעט: ;אַוּם האַוואפּוטה עקע אוּגד חעק. 
ס ענ ק יװ 5 ע"/ (,מיִטטײַלוּנגען דער געועללשאַפֿט פֿיִר ייַריִשע פֿולקסקונדע", 
האַמבּורג, 1900, העפֿט 1'ױ 48). - 

8 פֿוּן װאָסער ;םס פר ח חיים" די ציִטאַטע אי גענוּמען קען איִך 
לעת-עתּה נישט פֿעסטשטעלען. -- 

5) געדרוּקט צוּם ערשטען מאָל תם"ג (1708), לויט כּ-י עקב 
אוצר הספרים", וװיַלנע 1880, ו' 187 נוּטער 566) -- איִן אַמסט עהראַסו 
לויט אלעור שולט אַן (, שפת יהודית-אשכנוית וספרותה"..., ריע תרע"ה, 
ד 66)- איַן פֿראַנקפֿוּרמ-אַפֿ'-םײַן.-- 

0) געבּוֹירען איַן שוועריַן (דײַטשלאַנר) ; געשמורבּען איִן אַ טי 
פטעודאַסם 1712.-- 

1) צווי! טיילען: ן (בּלעטער א'--פ"ו) -- מעבּועיֵש!ּ {ן (פ"ו - 
קכית) --י:דישׁ. -- 


טײַטש 


5) --,אורער". -- 


נח פּרילוצקי 


אוֹיך פֿוֹר , א! ב ע ר" איִן כּײַרע טײַטשען 1) {ג) איִן דער אײַגענטי 
ליָכֿער, 6) == , אוֹר ער'ן. -- גלײַפֿצײַטוג זעיען מיָר, אוֹבּער, 
איִן דעם ווערק אוֹיך , אוֹד ער" (איִן זײַן געװײַנטליִכֿער טײַטש), 
הנם דרײַ מאָל אַזוֹי ועלטענער וי ,אוֹבּ ער" (איַן דער טײַטש 
,אוֹדער"), צ. בּ,: : א א : 

2) ,מארגן װוערט איר קויגן אייער גוטן לון א בּר די מצות מווט 
איר טאן היינט" {פ'"ו (||; ,אונ' זיא זאל (וידוי) זאגן (וידות בּריא) א בּו 
ניט (וידות שביב טרע)" |פ"חן : ,די פֿריינד מאגן (מיד) בּייא אים גין א בּר 
פֿועמדי ואלן נים איער גין בּיו נאך דרייא טאג" |פ"טן א. אַ. װ.2). 

ס) ,פיל לייבט שלאפֿט ער אבֹּר טוט זיין צורך" {פ"ח סן: קווען 
ער (חולי טעיים) א בּר (חולי הואש) א בּר בּיוה אױגן הט. זאל מן ניט 
(מבקר חולים) זיין": ת... דען איינר דער איין שוועריקייט הט אויף זיין 
הערץ אוני' װערט קראנק אבּר ער נעמט זיך אין די קראנקהייט וואש צו 
הערצן דו בּוענגט אים צום שוט" {פ"טן א, אַ. וו 3). 0 

ס) ,אויף פֿאטיר אודר מוטר אודר אױף זיין פֿרײנט קבר זיין 
גויט צו קלאגין" װאַפֿין שַׁעֲרבּלאַטן ; ,פֿון דען 'טוט איו קיינר אנטפֿרײט, 
עו זייא יונג אודר אלט" {פ"ו מן: ווען זיין הענד אודר פֿיס צום בּעט 
ארויש הענגן ..." |צ' מן, א. אַ. װו. 4). 

4) אַפַּאָר ציַטאַטען , איִן װעלכֿע ,א ו בע ר" קומט פֿור לעבּענאַנאַנד 
איִן בּ ייד ע טיַטשען : -- ,ווען דר חולה אין איין בּעט לינט מאג מן וואול 
בּייא אים זיך זעצן אויף איין בּאנק אבּו6) שטול ווען ער אבּר6) אױף 
דער ערד לינט טאר טן זיך ניט בּייא זיין בּעט זעצן" |פ'ט סֵן: , אך דען 
אֵל די קינדר די לעבּנדיג גיבּארן װערן אונ' שטערבּן אי מן זי יודשת אין 
מן זי מל אויף דען קכרות טיט איין גלאן אבּר?) שערכּן אבּר6) מיט 
קיין מעפר" |קט"ון . -- : 

6) איַן די ציַטאַטעןשטײַען לעבּענאַנאַנר ,אוב עו", אין טײטש 
אודער", אוּן ,אוֹדער:--,דוא ליגשט קראנק פֿיל לײכֿט מעכֿשטו פֿר 
נעשן דרום זאג ווער אין דיר שולדיג א בֹּר?) אבּ דו איינם האשט וואו 
צו בּיווארן געבּן אודר בּיוטו איינם אנדרן שולדיג א בּר?) האט דיר איין 
אנדרר עטוואז צו בּיווארן געבּן ..." {פ"ט מן : ,אוני ווען זי טיט שיף א בּר?) 
טיט וואגן טווטן פֿארן א ד ר אויש דען תּחום גין זאל קיינר מער מיט אן 
די מן מון הִבּן צו דער קבורה אפֿילו פֿאטר אדו מוטר אֹבּר?) קינדר 
טארן ניט מיט פֿארן: ווען א בּר6) נכרים דא זיין מוו מן אלש לאו טאן 
דורך זי װי דען ערשטן טאג ניט טער אין שיף א בּר5) וואגן א דר אױן 
דען תּחום טעגן די מן ניטיג הט צום טת טיט פֿארן" {קט"ו פן.-- 


4) אוֹיך איִן ,קוֹט עט* (װאַרשע 1857) טרעפֿען מויר 
אוֹבּער" איִן אײַגענטלובֿער מײַטש ז) אוּן איַן טײַטש ,א 


) די הײַד אין דאָ, נאַטיַרליך, נור פֿוּן צווײַטען (יַריִשען) 
זלק..-- 

2) פ"ט ם (4 מאָל), צי (2 ט'), צ' מ (5 מי) א. אַ. וו. -- איִן דן 
אַלע ציִמאַטען הוֹם ;אוב ער" זײַן אײַגענטליַפֿע טײַטש.-- 

3) פ"ט (נוֹך 5 טאָל ), פיט מ (4 מ'), צ' מ, צ"בּ, צ"ה ס, צ" 0 
(2 מ'), צ"ו (5 מ'), צ"ו } (8 מ'), צ"ח (9 מ'), צ"ח מ, צ"ט (4 מ'), 
צ"ט װ (8 מ'), ק' (פ מ'), ק' מי ק"א (2 ט'), ק"בּ (2 מ'), ק"ג (3 מ'), 
ק"ג, ק"ד (9 מ'), ק"ה ט (2 מ'), ק"ו ע, ק"ו, ק"ו מ, ק"ח, ק"ח ט 
(9 8'), ק"ט (2 מ'), ק"ט ט (2 ט'), ק"י (2 ט'), ק"י ס (9 ט'), קי"א 
(2 מ'), קי"א ם (? ט'), קי"בּ, קי"ג, קי"ג ק, קי"ד (3 מ'), קי"ד ט (5 ט'), 
קט"ו (? ט'), קט"ו ט (6 מ'), קט"ז (9 מ'), קט"ו ם (2 מ'), קי"ו (3 מ'), 
קי"ט (2 ט'), קי"ט מ (2 מ'), ק"כּ, ק"כּ מ, קכּ"א (9 מ'), קכּ"א ט (2 מ), 
קכַּיב, קכּ"בּ ץ, קכּ"ג ק, קכּ"ד (9 ט'), קכ"ה, קכ"ה מ, קכּ"ו. -- הוֹבּען 
מיָר, אַלן, איַן דעם ספר 130 טאָל ,אוֹבּ ער" אין טײטש ,אוֹד ער".-- 

4) פיט {, צ"ב ק, צ"ה, צ" (5 מ'), צ"ו ץ, צ"ה, ק"ג (2 ט'), 
ק"ה ט, ק"ו, ק"ו ע, ק"ט, ק"ט ט (9 מ'), ק"י ע (2 מ'), קי"ד, קי"ד ט 
(3 8'), קש"ו ס (9 מ'), קש"ו ץ (9 מ'), קי"ו, קי"ו , קי"ח (? ט'), 
קכ"ח. -- פּךההכּל 41 מאָל איִן גאַנצען בּוּך. -- 

5) == אודער". -- 6) איַן אײַגענטליכֿער טײַטש. -- 

) צי ב. צֶף ‏ 6: ,.. ,שוין פֿין לאנגע צייטין אהער, הער איך 
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יידישע װאָרטפּאָרשיוג 


* 


ר ער"5), 
רו פֿורם ,אוֹדער").--. 


6 אין ,דיא האלץ העקיר אין וואלר' (לעמי 
בּערג 1878) קומט קײַן אײַן מאָל ניִשט פֿור ,אוֹרער': בֹּלוֹין ‏ 


, אוֹבּ ע ר" איִן בּײַרע טײַטשען 10). 


6 איִַן,מעשה נורא מהצדיק המֹפוֹרסיִם רבי ‏ 
ר' אלימלך מיליוענסק וי"ע" (לעמכּער: 1879) אויך אַװיוג), 


?) איַן ,פיפּורי מעשיות" זן (*עטבערג 1882) קוּמט 


פֿוֹר אײַן מאָל ,אוֹדער" (ו 31). נוֹרם איַן דעם ביכֿעל אוו | 


,אוֹבּ ער" -- אין בּײַרע טײַטשען 15), 


8; איַן ,מעשה פֿוּן אײַן נוּלדען פֿײַנעלע מוּט. 
אײַן פֿעסאַלע ווײַף (לעטבּערג 1893) קומט קײַן אײַן מאָל ‏ 


ניִשט ,אוֹר ער": בּלוֹיז ,אוֹבּ ער* אין בּײַרע טײַטשען 15), 


9) אַנאַלוניַש איִן ,אײַן וואונרערלוּכע געשיכֿטע . 
וואס האט ויך גיטראפֿין מיט אײַן פֶּערִיל סוֹחֵר | 


אין פּעטערסבּורג" (לעמבּערב 14)1884), 


0 אֹין ,דער פֶּערְפוּרְטער שִיהוּךְ אַלֶער דַבַּייי ר 


חֲתוּנוֹת אִין אֵיין נאכְטי (ווארשע 1885) זעיען מיָר: אוֹב ער" 


אלס זאגען, או יעדערן בעוינדער איו פֿערמיסט זיין (פרנסה) צום ייא 
שפיהל, אין איינער א מלמד, וואלם ער גערין געװעוען א בעל מלאכה, 
אין איינער א בעל מלאכה, וואלט ער גערין געוועזין אסוחר, דער סוחר 
ווידער אין מקנא דעם הלפן, קארץ קיינער אין נישט צו פֿרידען פֿין זיינע 
געשעפֿטין, עם האט א ביר אחכם א מאה? גיואגט, אן מען מינט עס 
דאך נישט מיט דעם גאנצען הארץ"..: זעי אויך אַף ז"ו 8, 9, 10 (2 
מאָל), 11, 13 (2 ט'), 14 (2 ט)), 15, 18, 19, 21, 28, 25, 29, 
1 (2 ט').-- 

8) אַלם אוֹיסנאַם: דאָס רײַסט זיִך דוּרך די פּוֹיליִשייידיִשע מוּנדאַרט 
פֿון מחבּר. צ. בּ.: ,דער נאך װעט ער טראכֿטין, א בּיר גאר זאגין".. 
|| : ,לאו מען נאר דעם מלמד פּליצלינג אנידער שטעללן בייא דעם ווערק. 
שטעלל.,, אביו דעם בעל מלאכה וואם געװוױנט איז צו ארבעפן 
פליצלינג אריין שטעללן אין א האנדל"... |6}: זעי אייך אַף "ו 7, 13, 
9'י-- 

9) ,צ"בּ, מאן זאגט,,,, אדיר װען עם טרעפֿט זיך "..., ,אייגער 
וואס שטאהלט איין מעססער, א דיו איין אקסט".. {ן. ועי אוֹיך אַף 
זו 4, 6, 7 (2 ט'), 9, 13 (9 8), 15י 16 8ֿ1י 23, 24, 29. - 

0) איַן איוגענטל;כֿער בּאַטײַטונג : ,דוּ זָאנְסט אַן חוה אוּן גוֶועון אֵיין 
פּרֶעפּּרוּן , וָום פַּר אֵיין נַארוּשְׁקִייט אוּו אָ בּוּר נְוֶעוּן פוּן אדם וָם עַו הֶט 
גוּפָאלְגְט צוּ חוה" ... (ו 3); ;הָאבּוּן אָן גּהובוּן דוּא מייז צו זוכון אוּנ הָאכּוֹ 
וא אָ בּ ור נוֹשְׁט נוקָאנְט גופוּנון" (6). 

און טײַטט ,אוֹד עו": תוא זֵייא הָאבּּץ דֶער וֶעהְן אֵיין הער 
אֶבּוּר אֵיין אוּנָד זֶענוּן זֵייא אוּם נָאךְ גוּלָאפון" (2) : ,מור אַרְבֵייטוּן. אַזֹי ויא 
דוּ שֶׁקְלַאנִין א כּוּר ויא דוּא בּהמות אוּג פַעלֶר טאג אונד נַאנְט" (). -- 

1) ,אוב ערי איִן אײַגענטליכער טײַטש -- אף ו"ו 4, 7, 10, 11, 
2 15, 17, 18., 20: עאוֹב ער" איִן טײַטט ;אודעו"--צף ו"ו 2, 
3 9, 12, 14, 18! 98י 26. -- 

12) איַן אייגענטל;כער -- אַף ז"ו 9, 10., 11, 16, 19., 20, 24, 
6 29, 30: אין טײַטש ;אוֹדעו"-- אַף ז"ו 8, 14י 15י 16., 17, 
8, 19! 94, 27. -- 

) אַלם,אוֹכּעי (ו"ו}, 7--13, 15, 16) אוּן אַלם ,אוֹד ערי 
יי 6ײ/יה- 

14) אַלם ;אוֹבּער" |" 1, 2, 6, ?, 10ן אוּן אַלם ,אוֹרעיי 
(5. 9 (2 טאָל) 10ן, -- 


גלײַכֿצײַטיִק ווערט אין דרעם װערקעל נעבּרױפֿט אוֹיך | 


נח פרילוצקי 


איִן איגענטליכֿען טײַטש 1) אוּן איִן טײַטש 
2 אוֹד ער"5), 

11) מ. שלײַפֿ שטײַן, ,דיא נצע ואַבּאַוועס אוֹיף דעם װאַרשאָווער 
פלאץ" (װאַרשע 1897) 4: יאֲוֵא עֶר קוּמְט מִיר פָּאהֶר אַווֹיא וַוּא יֶענֶע 
שְׁלַאנְגֶען וָואס טרא זיבֶּען יָאהֶר אָבָּער4) ויא ינע" ּ דִיגֶע וָואס נִיא הָאט 
גִיבּוֹרִין אַ פָארי, 

2) אוָן {מערקעלע" װאַרפֿט זוך דורך : /נוּא וֵוייסְט 
: - מְחוּתֶעגֶעסְטֶע לֶעבִּין אִיך וֶועל שׁוֹין. אַייךְ דָם אוֹיךְ צוּ לִיבּ טָאהן אִיהר זָאלְט דֶר 
גָאךְ נִישְׁט וָאנִין אַוֹ אבֵּר 4) אַװ" ... (50) ; { איַן ,יודיִשען פֿאַר-פסח" 5) 
, (ווארשע 1881) װאַרפֿט זיִך דורך: ;א מִּנְהָג אִיו נִיט קֵיין דִין/ ‏ אַ דִין הָאט 
דָאךְ אַ מָּקוֹה אוּג א שׁוֹרֶשׁ אֵין דֶער תּוֹרָה, אַ בָּ ע ר 4) צום וַוִיינֶענְסְטֶען אִין דֶער 
נִמּרְאי, - איַן די בּייִדע בּײַשפּיַלען איָו עס אפשר דרוקגרײַן, וועלכער אין 
אוֹבּער פּסיְבולוֹגיֶשׁ וייֶער כאַראַקטעויַסטיִש; דאָס הוֹט דער וואַרשעווער 
זעצער איִם געמאַנט, -- 


אוֹד ער" +); אוֹיך 


ט אֵיהֶר זֶע וָאס 


אי יע 

4 1) דאַגענען, איַן דוד זאַהיִקס*) דראַמע ,דיא ראָוע 
צקווישען דערנער" (פעטרוקיוו 1884). בּאַגעגענען מיר קײַן אײַן 
ימאָל ניִשט דאָס בּיַנדװוֹרם ,אוֹבּער", עם איָו איַן דעם כּוך 


ינורם עאוֹד ער" אין בּײַדע טײַטשען. אַזוֹי: 

: 8) ;אַ מֶעדִיל וָואס זִיא אִין שֵׁיין גִיְלִיידֶעט אוּנ אִיו נִיט יֶערֶענְט, 
זֶעהְט זִא אוֹים וִויא אַ גֶעפִּיצְט פֶערד אָ דער וִויא אַ טאק" (40--41) . --- ,אִיךְ 
נֵָה טַאטָאניְא אַן וֶוען דוּא דַארְנסט אַרוּמִישׁ קוויטעל שְרֵייבֶּען אָד עד עטוָואם 
איבֶּערלייֶענֶען, אַֹי מוּוְסְטוּ דִיא אָן קוּמֶען צוא. אַ פְרֶעמְדֶעױ (0). -- עוָואם 
נִיצְט דִיר רִייֶועלֶע צוא. זַיין ‏ אַוויכְט צוּקְרַאצְטֶע ואַרִיסְטָאקְרַאטְקֶעש אָדֶער ויא 
הוּפט מֶען דֶאם אַ מַאנִירְטֶע צוּא אַגֶעשְׁמִירְטֶע וגֶעשׁ טוּרִירְטען" (41): -- ינֵאהֶר 


אִין אַייך הֵיינְגְט אָן מיין גְלִיק. אָדֶער מיין אוּמִנְלֵיקי (61). -- אאַלזָא בֶּעט 
אִיךְ דיךְ אַן דוא וָאהְלְסְש. מִיר פאלְֶען אוֹיף אֵיינִם פוּן דִיא 2 וַאבֶען, אָרֶער 
אוֹיף טוֹירְט, אָדֶער אוֹיף לֶ בֶּעןן אָדֶער בְּרֶענְג מִיךְ צוּא אַגִימֶען צוֶועק, 
אָדֶער פַארְבְרֶען מִיךְ אִין ג גי (66). -- אפְלַאמֶערְדִיגֶע לֶיעבֶּע! אוֹיף 
אֵיינְם פוּן דִיא בִּיידֶע זַאכֶען מְהוּא מור צוּא לֵיֵעֶבּ, אָרֶער פַּארְבְּרֶען מיך אוֹיף 
פַּאפְּ על טִיט דֶעם פְלַאם פוּן לִיִעִבָּע, אָדֶער בְּרֶענג מִיךְ צוּ אַ צִיעֶל פוּן גְלִיקי יי 
(71). -- טוט וִויסֶען זיין אַז ;קיין זוּן אָדֶער נָאךְ אַטַאכְטֶער הָאבֶען זֵייא נִיט 
חוּץ מִיר" (73) . |איַן די אַלע ציַטאַטען ;א וד ע ר" איִן א יַגענטליכֿער 
טײַטשן , 

וָאגְט מִיר אִיךְ 2 עט אַייך+ 0 מִיר וֶעהן יא אַ הוגֶעריג; עוי אַנָאק קעטין אוּנ' מִיר 
וֵוילֶען אֵיהֶם הֶעלְפֶען וִויא אַזי אִיז גְלַייבֶער, צוּא מִיר זָאלֶען אֵיהֶם גִיבִּין 
אַקָאנְפַע עקט אוּג אָנטהוּן אַפֶּענְסְגֶע. צוּא מִיר זָאלֶען אֵיהֶם גִיבֶּען אַשְׁטִיק פלייש מים 


בְּרוֹיט, ‏ אוּנ אָנָטחוּן . אוַארֶעמֶען פֶעלְטְץ.' אָדֶער אַיָא אִֵיהֶר שׁוַוייגְט הַא נִי 
(9). -- ינא דִיר אַזֵא מִין א אַ יוּד דוּא גֶעהְסְט דִיר אוֹים שְׁמוֹנָהעֶשְׂרָה 


טְהֵיכי תּיחֶה, פַאר וָואם נִיט. אֶךָ ער וִויהִין קֶער נָאךְ צוּא פַארְטְשֶׁעפֶען זִיךְ אוּג 
פַאלֶען ** (12). -- ;הָאט דָאס בִּיסִיל ְׁרַיבֶּען אוּג לָשׁוֹן קוּרְשׁ אוֹים לֵייגֶען אִיז 
טַאקע נֵאהֶר מְעַצְמִי, אָרָעו טאקי נָאהֶר מְעַצָמִי מַמְשׁ' (16) , --- עוֶוען נִיט 


דָאם ְׁטִיקֶעלֶע אִיבֶּער שְלָאג יי אִיךְ שׁוֹין וָואם עם וָואלְט גִיוֶועְן הָאט דָאם 
שְׁטִיְקְ עלֶע אִין אָדֶער אוֹיף דֶעם גַאנְצֶען קָאפֶעלְעי (24) . -- ,אַזַא בֶעמְטְייע ! 
מֶע הָאט מִיר אָדֶער גֶעוָאגְט" (26), -- פאָנָּשַׁר טֵיינְסְטוּ אַו איך וֶועל איהֶר 
שְׁוַיינֶען אָט רֶער בֶּעסְטִייֶע! אֶט דֶער פֶערְדְרִיפִיטֶער ֵנב שֶע? אָרֶער נָאהר 


46 ײװ 4, 
58, 53. -- 
2) וי 40 (2 מאָל). 54 (2 מאָל), -- 

3) טיטעלבּלאַט: ו"ו 8! 26, 32, 44. -- 

+) =,אודרערי. -- 

5) פוּן משה.אהון שאַ צק עם (געבּוֹירען 1828 איִן קאוליִן, 
מונסק! ג } געשטוֹרבּען 24 אױגוּסט 1809 און קיעוו).-- 

6) אַ דרומרוסלענד:שער שרײַבער {װי פ'א;ו צוּ דערקענען 


4 15 21! 89; 27, 30י 81 35, 44, 47, 


{ אין לשון 


בּײ אוּנוֹ יוּרצן 


לוּדישע װאָרט=פֿאָרשונג 


גיין !" (27) אשַׁטִּיא טִפְּשׁוֹת| אוֹיף וָואס אִיך בִּין קארג אִךָ עו אויף אֶַעלִיכֶע 
ואבֶען בין איך דֶער עֶרְשְׁטֶער בַּאלֶען (30) י --,,,, אַזױ לאג ג געט בוז 
ייסְט אֵיהֶר שׁוֹין 


מֶע הָאט חְרוּם גֶעמַאכְט דִיא הַיילִיֶע דָרוּק . נָא אִ דֶער אֵיצְט וו 


4 הי ,ייגער אִין. דָאךְ א מְלָָר, הָאט בֵייא מִיִר הִיוּ א וּמֶר גִיו 
צפּוֹרֶה דֶער קִצִיבִטֶעם אַ קדִישׁי;על נָאהֶר אִיךְ בִּין אַייךְ דַארָאף נִיט אוו 
הָאט מֵייגֶער זוּך אַמאהְל שְׁטַארְק גֶינֶעמֶען מִיט אִיהָר קְדִיש צום חְמוּשׁ לֶעהְרְנֶען, 
אֵיהֶר קְלֵיינֶער אִיו דָאךְ אָךָ ער אַגְרֹיסֶער גוי אִין מֵייגֶעם אַוֹי שְטַארְק גֶעקוּמֶען 
צוּם הַארְצֶען, אַו עֶר הָאט אַוְש פאר כַּעֵם מִיר גֶעוָוארְפֶען בֵּיירֶע פאנטעמעל אִין 
קאפ" (84). -- יאַ צִיצֶען קְלֵייר אַוְט מִיךְ יט אַו עס אִיו קוּריץ, אָדֶער 
אַ וָואהְלֶענֶם! קָאסְט דָאךְ בי (36). -- ימֵיינֶער שָׁרֵייט חַאפְּט אֵיהֶם אַהֲרִֵינק 
עֶר צִישֶערְט פַאר דֶעם דַלּוֹת, אֶדֶעו מִיךְ קְרַינְקְט וָואס אִיהֶר הָאט הָאס 
קלייד אִיְבַאוֶעשי (37). -- ,אִיך קען זַיךְ דוּך יא פַאר אַ וָואהְל װַייבֶעל אִין 
דֶער ְגֶענָר, שֶׁר הַייגְט בִּיכְטוּ אַ נַאנְצֶער טְשְלֶעך מִיט דֶעם טִיטִיל, פַּעסִי רִיא 
קְנֵייטֶעל לֵייגֶערֶען, אָרֶער... אָרֶער, רֵייסְט מִיר נִיט אויף מֵיין מויל",. 
(37) . -- ;אַװֹי וִויא אִיךְ מַאךְ נָאהֶר דִיא בְּרָנָה, אַנָאוְשׁ דֶער גַאנְצֶער עֲוֹלֶם אִין 
1 קיֹל אין 1 1 גִילֶעכְטֶער, אָדֶער אִיצְט מְנַהֶם הָאט מֶען דִיר שִֹׁין אִין ‏ אֶמֶת 
טאקי אַרֵייְגִישְׁטיפְט דִיא תּוֹבָחָהי (40). -- ינָא טַאכְטֶערֶאגִָא. אָרער הַיינְט 
בִּיסְטוּ שׁוֹין ב"ה גְלֵיי מִיט אַלְלֶע מֶערְליד' (40). -- ,דוּא ואהְלסְט וֶועלֶען 
אַ יּרֶעשֶׁען לֶעהְרֶער עֶר זָאל רִיךְ לֶעהְרְֶען ינְרֶעשׁ שְׁרַיבֶּען וָואהְלְט אִיךְ מִיךְ 
שׁוֹין אֶכֵּשַר מִיֹשֵׁב גִיוֶועהְן, אָדֶער אַ לֶעהְרֶער אוֹיף מִרְפָּה פָסוּל נֵיין! בְּלָאטֶע! 
דָאס אוו נִיט גִיוֶועהְן אִין אוּנוֶער מִשְׁפָּחָה , אִין עִם וֶועט נִיש זייז" (41)+-- 
אמת דִיר וַוייוְט זִיךְ אוֹים אַז עִם אִין גְלֵייְ, נָאהֶר כּייא דֵייגֶע טַאטֶע מַאמֶע 
אִיו דֶאם אֶדָעו וֶעהו קְנִיםי' (41).-- יאַלְלֶע קְליינקייט אוּנְד. גַארִישְׁקֵייט 
קען מֶען גִיךְ אוֹים לֶעהָרְגֶען, אָדֶער נִיט בִּיְרְּגיי 60 - ;יין טוֹרְרִימֶעל 
אִיז א חַרוּשׁ-עֶמְרֶעג בַּחוּרֶעל אָדֶער 3000 קֶערְבְּלֶעךְּ ָדֵן אִיו פַאר מִיר צוּא שְׁוֶוער' 
(46). --- מֵילָא דֶעם חֶתֶן מו מֶען מַאבֶען אַ לֵייטֶעשׁ שׁטְריימֶעל חְלֶעבֶּען -אָן 
דֶעם שְׁטְרֵיימֶעל קען עֶר הָאבֶּען אַפָנִים ויא חֹוָק, אָדֶער דֶעם מְחוֹתָּן טַאבֶען 
אַשְְׁרֵיימֶעל פַאר 200 קַערְְליך אִין שׁוֹין אַרְצִיהָה מְהֲבִי תֵּיתָא אַשׁטְריימֶעל פַאר 
15 קערְְלִיך קוּמְט אִיהם צוּא מַאכֶען , אָך ער נִיט פַאר 200 קֶערְבְלִידַי (47)-- 
זִיא פַארְשְׁטֶעהְט גוּם רוססיש, דַייטְשׁ? פְרַאנְצוֹיוֶעש, אוג קֶען וָעהְוּ גוּט הַאנְר 
אַרְבֵיט אָ דע ר אִיךְ הָאבּ, גָאטְט צוא אט יך גאר גי ער פיף -- 
אאֶמֶת זייא זֶענֶען נִיט ;קיין חַסִיָדִים , 


1 אָדֶער נִיט אוֹיה יֶענער וֶועלְי. 59 .-איך בַּאשְׁטָעָה! אִיך בַאשׁמָה! 
ושְׁטִילֶערְהִייט: אָךָ ער טֵאקִי נָאהֶר אוֹיף אַכַּלֶה צוּא וֶוערֶען , אוּנ חַתּנָה הָאבֶּען 
מִיט דֶעם וָואם מִּיר וֶועם גִיפֶעלֶען" (81). -- עאִיךְ הָאבּ רָאךְ שוֹין עִמֶּעם אִיבֶּער 
גיֶעהְן כְּלָבִים מַוַיִקִים פַאר זִיךְ. אָר ער אַנַו מִין לב הָאבּ אִיךְ נָאךְ נִיט בַּא- 
גֶעגֶענְט' (86), -- ,הֶעם דִיר נְבֵילוֹת , טְרִיפוֹת , צוּא זֶעצְטֶערֵייד , ווֶער טשֶׁעפֶעט 
דִיךְּ? אָדער וָואם פַאר אַשִׁייכוֹת הָאסְטוּ מִיט יוְדֶעשֶׁע מַאֲנָלִים הַא!" (66), -- 
אָדִיא גִבָּאִים הָאט דֶער רוּחַ ניט גֶענוּמֶען זֵייא הָאבּען זִיךְ פְריֶער גִיט בַּאוָוארֶעגְט, 
אָךְ ער פַאר ואס זָֹהלֶען מִיר בְּייבֶּען אָן פנָסָה!" (38). -- ;הָאבּ וְשֶׁע דִיא 
קריינציע דיין שָׂבֶל בֵּייא זִיךְ , אִיו זִיא רָאךְ אֶדָעוּ אַורַאק"... (60). - 
אַשְׁטִיגֶער בַּייא אַייך לֶמֶשֶׁל אִיו דָאס אַ הְרוֹשׁ אַו אַ שׁדְבֶן זֶאהְל טֵאקִי אִיךְ בע 
אִיבֶּער אַייֶער כָּבוֹד ערְלֶעגֶען, אָדֶער לִמשָל בֵּייא מִיר אִיך בֶּעט אייך אִיבֶּער 
אַייֶער כָּבוֹד אִיז דֶאם נִיט פוּן דִיא חָרוֹשִׁים' (69). -- אוֶועגֶען ייחושׁנע בֶּן " 
הָאסְטוּ הֶערְשֵׁיינְט דִיא לִיכְטִגֶע וָהוּן נָאךְ אִיהֶר צֵייט אִם צוא גֶעוִיגֶען מִיט יַן 
אַרְמְיֶע דֶעם נְצחוֹן פוּן דִיא אַמוריִים, אָדֶער 6 דַאמַאלְם א הָאט נָאךְ אוַא 
ואוּנְדֶערְלִיבֶע וַאך נִיט נִישֶׁעה (66. -- עָב 

שְׁטַארְקֶער. פוּן הַייוֶען" (67). -- ,אַו טֶע ָאנְט; וֶוענְט הָאבֶען אוֹיֶערֶען, - אוג 
שָׁכִינוֹת הָאבֶּען אוֹיגֶען דָאס אִיו נָאהְר גֶעזָאגְט קענען פֶערְבְּרֶענֶענֶם. אָדֶער 
הָארֶעְטְליכֶע מֶענְשֶׁען בַּאהִיט נָאמְט פוּן שְלֶענְטֶע נָאךְ ייד" (69).-- אנָאהְר 
ֵיין ! מיין הַארץ אִיו פַארְלַארֶען אָדֶער נִיט מֵיין שְׂבֶל !" (70). -- יאִיך ווייס 
אַז נָאךְ פִינְסְטֶערְנִישׁ וֶערְט טי אָדֶעו נָאהֶר וּמֶער צֵייטי (11). -- ,דיא 


יי 


וְוהן שִׁייְט אָךְ ער נִיט פַאר אוּנְז. זָוא שֵׁיינְט פַאר דִיא גליקלֶע, וֶועלִיגֶע 
זֶענֶען צוּא פְריִדֶען מִיט זֵייעֶר לֶעבְ ען. אָדֶער נִים פַּאר אַוֶעלִיבֶע אוּמגְלִיקְליגֶע 
פַארְֶיעֶבְטֶע ויא מִיר וֶענֶען (79) , -- עוֶוען דֶעם מֶענ; שֶען אִיו פְהֵיילִיך אויף 
דֶעם הַארְצֶגן, נוייוט זִיך אִים אוֹיס אַז יֶערֶען אִין פְֵילִיך, אז וֶערֶער נאך וָואפְ 
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נח צריליצקי 


אַרוּ אִיחם זֵיננֹש אוג שַאנְצְט אַלְלֶע פְרִייט וִיף, אךְ עו וֶוען עִם אִיו אֵיהֶם 
שְׁלֶעגֶם, וַיייום זִיךְ אֵיהֶם אוים אַלְלֶעם וֵוייגְט' (79) . -- ,דֶערְוייל אִיו מִיר 
אָדער מִינְקֶעל אוּג פִיְְטֶער פוּן אַלְלֶע וֵייטֶּען" (72). -- ימיין לִיעבֶּע צוּא 
דִיר הָאשְׁ. אַוֶועק נֶענוּמֶען מיין גאנץ הַארִץ, אָךְ ע ר מֵיין שְׂכָל מִיט מֵיין מָאוויֶעסְט 
הָאט ויא נָאךְ נִיש בַּארִירְטִי (72). -- אאמֶת איך האבּ דיר צוּא געואגט 
צוא פֿאלגען דִיךְּ אויף אללעטען. אִדָעו נִיט דַארָאףי (03).-- ,אטת 
דיא ליעכּע צוויגגש מיך דאראף אן איך זאהל מיט דיר אנטלויפען אפילו 
אין עקוועלם, א דָ ער מֵיין פָאוְיֶעסְט אוּג מֵיין רַחֲמָנֹתּ אייף מֵייִנֶע. הֶעלְטֶערֶען 
הֶער לָאוְט מִיךְ נִים צוּם אְַטְלוֹיִפֶען" (79). -- ,ווען איך זאהל פילען או עם 
אין מעגליך וואהלש איך מיך שוין לאנג דַאראף אַסְטְיֶעלִיוֶעט, איך וייס 
אָדְעו ועהר גִיט אַן דיא געבּילריטעץ קלאססע זעהט בֵַּייא זייא אוים וויא 
שוגע" (74). -- ;איך וואלש אויך צוּא גענומען דעם טוירט מיט פרייר..., 
גָאר דער שוֹידם אין אָדָ עו אַנרױפער צוּא לְהַבְעֶיסנִילִי (74)--- טֶע 
שרייט מוים , טַאקִי אֲפִילוּ מִיש וֶעהְגֶענְִיגֶע שְׁטִימֶען אָרְער עִם אִיו פָארְט מויםײ 
(80). |אין די לע ציַשאַטען --,אודער"=,אוֹג עוין. 

ג) איִן ,שׁבחי ב עש"ט* (עלטערער אוֹיסגאָ; יאָר אוּן אוש 
פֿון דרוק אַפֹ'ן שער ניִשט אָנגעגעבּען) װאַרפֿט זיך רוּרך: ידֶר בּעיש 
מִיש דֶעט וֵוייבּ נֶענִין גִינֶעסָן לוּסְטִיג אוֹרָר ג) רֶר אוֹרַח אִיז גיוֶעסִין מִיט 
גְרוֹיס צַעַױ' ++ יי 


,צ 

) איַן די פּוױליִש-ייִדיִשע טוּנדאַרטען ווערט ,אוֹכַּעָרי 
געבּהוֹיכֿט אוֹיך אַלס סוּבּוֹרדיַניִרענריק בּינדװוֹרט אין 
בּײַזאַץ, װאָס שטעלט:פֿור אוּמדירעקטען פֿרעגזאַץ ג), 

צ, בּ,: ,יאַך פֿרעינץ, אוֹבּוֹ אַי װיַל קױפֿ"; ,כ'װײַם 
ניִש, אוֹבּוֹ ר' עט מסכּים זאַאַי (װארשע);--,פֿרעינ די גאָנצע 
שטאָאָט, א וב ע פֿ'בּיִן אַגנב* (זשעראַרדעוו, װאַרש, גוּבּ. בּלוֹינ. קי) {--- 
מעך פֿרעיג עם, אוב ע אַי וֹילײ (לויװיטש): --,יעך פֿרעיג עם, 
אוֹבּע דע ציַקע אי ניִט* (קוטנע):--,זוֹל ער שוועירן, אוֹבּ ער 
ס'קימטץ געַלִּטי (יוֹרוש) ו--,קענע ױַ מע ניֵש ענפֿערן גענוֹו, 
אובּע מ'קען, אוֹבּע נַיְשׁוּ" (סיל, קאָליש. ג.)ו--,ע פֿרעיקט 
מעך, אוֹבּע יעך קעניים" (גיװוקירטשין, קעלצ, ג. סטוֹלבּנוצ. ק.) :-- 


)= אובּע.-- 

9) איַן אַנדערע טוּנדאַרטען ווערט איַן דער רוֹלע געבּרויפֿט ראָם 
בַּיַנִדְװוֹרֹם +י (צוּלוָבּ דער פּרוֹקליִטיִשער שטעלונג געװײַנטליַך אוֹיםנע* 
שפּרופֿען מיַט רעדוצורטען װוֹקאַל: צי).--צ. בּ., איַן קרעטעניַץ: 
,ב'פֿרעיג'יִם, צ" א װויָל קויפֿן"; ,פֿיװוייִם ניִש, צַ' אַיט מסכּים זאַן"! ;קענטאַ 
מא ניֶשׁ ענפֿאַרן גיָנוֹּ, צִו ם'קען, צו ניִשט לָ". --י. יי ליַנעצקי.סן: 
ימע וֵוייסְט נִיט, צָו אִיו מֶען דָאס; װאָס מֶע או (?). 

און אַ טײַל מונדאַרטען, װוִדער: אוֹיבּ. צ. ב, איַן קאַלוּשיַן 
(װאַרש, ג,,, נוֹװוֹמיִנסק. ק.): געט מע ועיע, אוֹיב װײַ וענע אַלטי. -- 
איִן ,קוֹםעט': {מען וויים וידער נישם ווען ער װעט קימען, אין 
אוֹיג ער װועט קימען'., {19ן, ,דאדאוך אין אַזוֹי נישט געוים אוֹיבּ 
ער האט זיך פֿאר יענים מאהל אוֹיך ווען בּאוויוען" {0בן, טע גרעלו. 
מוֹבריםפרים ,ס {: יעֶר הָאט בֶּעוֶעצְט זֵיינֶע גֶעלִיבְּטֶע קִינְדֶער יִשְׂרָאֵל, 
צופְרִיוֶוען זֵייא דָארְט, פַאר גְרוֹים לִיבְּשַאפְט, מיט אלֶע זַייִגֶע נִיוֹנוּח, אוֹיב 
ייא וֶועלֶען קֶענֶען אוֹיסְהַאלְטֶען יּרֶעשְׁישי (ט). ‏ / 

איִן לוָגבטווע: {,5'פֿרעג עם, אײַ בעו ער וװיִל'. איִן קוֹלצגע 
(1315, ג.): אטוּש אַ קוּק יעצט, אײַגער די טראַמװײַען גיען?.--,אײַבּערי 
איַן ,אויג" (לוֹיט דער װוְטוויִשער אויסשפּראַך: ,א יִבּי) מיַָט צוגע* 
וואַקסענער ניִשטאוֹרגאַנושער וילג. ער (טֿיר זעיען דיִָדוווקע ויָלבּ אוֹיך אין 
דו אַדוװערגען ;אוְצטעו, אַצו!ָגדעוי וב'), 

און טאַטש עוווץ (לוגל, ג,, גאַרװוֹל. ק,): ,פֿרעיג עך מעך! 

אויגע 15 גִיש גומוע*. -- 


פיי אוּנא יוּדען 


יודישע װאָרטײטאָרשינג 


אוֹבּע ריט י ניקיײיפֿט טעיל, 
װײַס עך ניש" בּיְושינין, קאָלושׁ. ג.). 


אײַנענער רולע. 


צ. בּ.: ,ס'אי נוֹך אַ פֿראַגע, אוֹרער:) דער בּעל-הבּית 


װעט בּאַשטײַן* (בּענדין, פּעטרוק. ג.) -- 


1צ 
) ,אוֹבּער" אי אין ייַריִשען 
טײַטש: ,נוכֿאַטאָל, וויַדער"1), 


אין : 
פֿראַגע איִן אוֹבּער אַפֿראַגע, װיַדער אַפֿראַגע אין אוֹבּער ‏ 
א פֿראַנע*... 


משה מאַרקווע, ,ספר רפואות הנקרא עור ישראל" / 
(פּוריצק 1790): /,,., מאנים לייט נעמן בּתולות. בּעקומן װיַרער ‏ 


בּתולות: אונד בּענראבּן אבּר בּתולות"..; ,דער רעקטוּך"'?) 
וווארשע 1876 (6)| 8: טוִוידֶער מִיט דֶער נָא. אִבָּער מִיט דֶער נָאזי. 


וי מיַר זעיען , קוּמען איַן רי אַלע בּײַשפּיַלען לעבּענאַנאַנד 
עוויָד ער* אוּן ,אוֹבּ ער* איַן אײַן טײַטש, בּײַטען זיך! דער 
סטיֵל וֹל ניִשט זײַן מוֹנוטוֹניִש; דערבּײַ װערט צוּם ערשטען 
געבּרוֹיפֿט ,וויָד ער* (אוֹרער ,ווײַטער") אוּן רערנאָך ערשט 
אוֹבּערי. 

איִן דער אַלטער ייַריִשער איבּערועצונג פֿון ,אחר מי 
יוֹרע" (אוֹים דער הגדה) לײַנען מיַר ; ,איינש דאש ווייש איך, אייניג 
אין אונור גאט. דער דא לעבּט. אונ' דער דא שװעבּט. אין דעס הימל 
אונ' אויף דער ערד. -- צווייא אונ' דאש אין א בּ ר מעו אונ' דש ועלבּיג 
ווייש איך. צווייא טאביל מאייזיש, אייניג אין אונוו גאט. דער דא לעבּט 
וכו". --- דרייא אונ' דאש איו א בּרף מער אונ' דש ועלבּיק ווייש איך. 
דרייא זיין דיא פֿעטר. צוייא טאכיל טאייןיש, אייניג וכו'". װײַטער 
גײַען: , פֿיר אונ' דאש איו א בר טער".. } ,פינף אוני דאש איו א בכ ר 
טער"..., א, אַ, װ,, בַּיִן ,דרייצעהן אונ' דש איו א בּר טער"?). - 
דער ;אוֹבּ ער" ז) הוֹט דאָ די טײַטש: ,וויִדער, נוֹפֿאַמאָל, 
ננף"ש 

2) איַן אײַניִקע פּוֹיליִש:ייִדיִשע מוּנדאַרטען קומט דער אַר= 
װערכּ פֿוֹר מיָט ט. צ, בּ, איַן וואַרשע: ;אָאְבּוֹ געלט און 
אֶאְבּוֹ געלט",,. { ,װיִרע 9 רובּו, אָאָבּע 8 רובו"..{ 


6{ אַנאַלוֹגוֶע טיִט'ן ק רע מ ענוְצ ער צי.---צי ווערט איַן ק ר ע- 
ם ענוץ געבּרויפֿט אוֹיך אַלס אַנטקעגענזעצענדיק בּיִנדווורט, ט'ואָגט דוֹרט; 
;אוֹדאַ גיִג אוֹדאַ ניִשט?, אוֹבּער: ,5בּין בּאַ איִם גווועין צװײַ צי 
דרײַ מאָלי |דער ,צ!* אי דאָ=,אוֹד עו'; אוין ,ציִ' איִן דער װיֹקאֵל 
קוּורץ, מחמת דעו װוקאַבּעל קומט דאָס רוֹב אוֹים אוָן אוּמבּאַטוֹנטער 
שטעלונגן, -- 

4) אַנאַלוֹגיִשׁ וי איִן אַה"ד, מה"ד אוּן נה"ד {קלוּגע = 

5) קוטעדיע פֿוּן אברהםיבּער גוֹטלוֹבּעו געכּוֹירען 1811 אין 
אַלטקוֹנםטאַנטיַן, ווֹליַג. ג,, געשטורבּען 1809 אין בּיאַלוסטוק, 
גווֹדג. גי).-- 

6 ,ם פו תּחיג ות" (פֿראַנקפֿורט-אַפֿ'ן-מײַן הע'ד--1714), קצ"ג ן- - 


קצ"ד . --ועי אוֹיך ;8 עלה בּית חווין והוא פור הגרה של. 


ם ס ח" (דיהרגפֿורט תקג"ו--1706)! כ' מן.-- 


,אמד טי ווד עי -- אוו פֿון דעם ;אוג עו" געווורען א{ דעוי (דער" . 
2 :5 


אט 


אוֹבּע ריט ניש גיִקיפֿט, . 
6 


א 


אַנאַלוֹניִש איַן קוֹםאַ ר ווו (לוּבל, ג., טומאַש. ק.) א. אַ. װי-- - 
פ) זעלטען אפֿילוּ, הוֹבּ איִך געהערט , אוֹד ער" אין רער+ / 


אוֹיך אַרווערב טיט דער . 


סרוצק (װאַרש. ג., פולטוסק. ק), למשל: ,װאַאַטער אַ 


- = א 
אי 


פֿרילופֿק+: 


ראַווע (פעטיי?. 2): ,כּבּם װיִדע גװאָקט אין אָאָבּע גי 
זאָקט".., -- אַנאַלוֹגיַשׁ איִן ראַרזיִםיַן, וכ', 

3) איִן וואַר שע אוֹיך: ,װיִרעראַמאָל געלט אין אָבּ ער- 
אַטאָלג) געלט".--ם. ט. לעפֿיִן, ,ספר קהלת" (אַרעם 1873) 
ד': ,ער געהט קיין דרום און דרעהם זיך אויס קיין צפון, 
ארום אונ ארום געהט אויס דער וינד, אוג אװי קומט אָבּער 
א ם אָ הל ארוים אויס דער איינענער ווינד",---שלום-עליכם.סן: 
, קיין גומען מיטוואך נאך נישט געהאט פֿון דֶער חתונה אן, 
אן משטיינסנעזאגט נאר נעטראנען איהם אונ געהאט אונ ווירער 
א מאל איהם געטראגען אונ געהאט אונ אבּ ער אמאל פֿער: 
נאננען איהם אויף טראנען" (87){ ,או אֶדָּ אונ וָעֹה איו מיר, 


. א אי האבּ מיך בּעדארפֿט פֿערשלײַערען נאךּ אמאל אונ זיך 
{ נִָטזען אונ אָכּער אמא5 פֿערשלײַערען זיךּ און ווידער אטאל 
נָט'ען זיך, יַמַח שְׁמוֹ וְכְרי (100) 6). 


אי = י.י 


אָנטעוקוּנג.--דיַ אַדװערבּען ,אוֹבּעו, אֶבְּער, או. 
ב ּעראַמאָל, אָבּעואַטאָלי, װי ס'איז צוּ ועין פוּן די גע 
בּראַכטע בּײַשפּילען, חוֹגען אַנטקענענועצעגריקען ניאַנם. 
זײַ געבּען איַבּער אַ ,נ 1 5 אַ ט צָ ל", װאָס װוודט ניִשט בּאַראַרפט פֿוֹר. 
קוּמטען, הײַסט עם שֹמֵקי אַ ;וויַד עראַטאָלי, אַ נֹיֵשׁ טג ע* 
וויַנטשט ען, אַ בּיִטאָגנעגעמען ;נפֿאַמאָל". -- 


וט 

צוּ רער עטיִמוֹלוֹניִע פֿון די צװײַ װוֹקאַבּלען, פֿון 
װעלפֿע ס'איִז די רײַד איִן דעם עטיוּד, לווט זיַך גאַמערקען 
פֿולנענדיִקם: 

1) איִן די ליַטוויישע מונדאַרטען איַז ס איַן ,אוֹבּער* 
פֿאַרשטענדליַך, מחמת אַקעגען מה"ר קורצען 4 אין אַלטאופֿענער 
זילבּ הוֹבּען זײַ אַלס נורם 6 אוֹרער 40). אין רי פּוֹיליִשע 
אוּן דרומדוּסלענריַשע מונדאַרטען , ראַגעגען, װאָס הוֹבּען 
אַקענען מה"ד קוּרצען 4 איִן אַלטאוֹפֿענער זיִלבּ לוֹיט געועצליך 4 
(עווענטועל ם) 5), אין דער 0 איַן דעס רערמאַנטען ווֹקאַבּעל אַ 
דערשײַנוּנג, װאָס װאַרט נוֹך אַף דערקלערונג 5). דער ם אין 
אַדװערבּ ,אָ בּ ע ר* פֿון די פּוױליִשײייִריִשע מוּנדאַרטען ז) איִז דער. 
פֿאַר לוֹיטגעזעצליך, 


פֿאַר, אפשר, װואָס די פֿולקסמאַסע הוֹט סיט דער צײַט אופֿנעהערט צוּ 
פֿאַרשטייַן דן טײַטש פֿון ,אוֹבּ עו" שף דעס אוֹרט, הוֹט ו איִם פֿאַרבּיַטען 
מיִט ;אוֹדעו*, וועלכֿער הוֹט, לוֹיט איַר או8ֿפֿאַסוּנג, מער געפּאַסט דאָ), 
זעי אוָן ערשטען בּאַנד פֿוּן מײַנע /ייִדיִשע פֿולקסל!דעו" (װאַרשע 1911): 
;אײַנם, אײַנם, אוד עו טער !... צװײַ, צוװײַ, אוֹד עו מער!" א, אַ. וי 
(ד! ליִדער נוּטער 97 אוּן 08). -- 

1) נה"ד: {2 :206 ,815מח1סטג (שואַנדער פֿן.-- 

ג) טענדעל ל עפֿיַן (אוֹדער לעוויַן, אוֹדער מאַטאַנוֹוועהה, 
אודער מיִקוֹלאַיעווער), געבּוירען 1 אין סאַטאַנווו (פּוֹדוֹריֶען , 
נעשטװװובּען 1819 איַן טיַקולאיעוו (פּוֹדוֹליֶען). -- 

5) פֿאַראַקטעריַסטיַש: איַן בּײַדע פאַדען בא שלוםי-עליכם'ן זאָנען 
דאָס פֿוויען!-- 

4 עי טײַנע ,ואַטעלג!כֿעו פאַו ייִדיִשען פוֹלקוו, 
פַיַלוֹלוֹנ;ֵע אוּן קוּלטורנעש:5 ט" זַן, צװײַטע העלפט (דרוקט 
װך) ו"ו 267 88.-- 

6) דוֹרטען, ויז 264--300 (דערתּייפּט די טאַבּעלע אַף ז' 800). -- 

6) אפשר שטעקט דו דערקלערונג דערין, ואָס ;א בּ עו" שטײַט 
אופֿט ענמליטיץ (ד. ה. אין אוּמגאטונשער פּיויציץ, אין ששָטען פֿוּן 


ארוער שטייענדיַקען װוורט)-- 


) דוֹרשען, "ו 258 - 202. -- 


בי אונו יוּדצן 


יודישע װאָרטפפֿאָרשונג 


2) עס נײַטיגט זיִך אוֹיך איַן דערקלערונג רער 6 אין 
אודערי, מחמת דער אַנטשפּרעכֿער פֿון מה"ר קוּרצען ס אין 
אַלטאופֿענער זילב איִז איַן ייִרַיִשען לוֹיט געזעצליך : (ס (אין די פּוי- 
ליִשע, אוִן אײַניקע דרומרוּסלענריִשע, איַן די גאַליִציִטע, בּוקו. 
װיִנער, בּײַטיַשע, מײַריַשע, אוּננאַרישע אוּן סלוװאַקיִשע מוּנר= 
אַרטען) אוֹדער (6 (איִן די ליַטװישע אוּן אײַניִקע ררוֹמרוסלענ. 
דריִשע) וועי ווענען דעם מײַגע ,ואַמעלבּיִכֿער פֿאַר ויִדיִשען פוֹקלוֹר, פֿו- 
לולוגיע און קוּלטוּרגעש!5טע* {ן, צװייטע העלפֿט, ז"ן 213 -240| 5).-- 


(פוסטפקויפּטוּס| . -- שׁוֹין נאָך דעם, װיַ דער נאַנצער עטיור 
איִן געווען אָפּגעועצט, איַן מיָר, ענדליך, נעלוננען צוּ בֹּאַ- 
קוּטען פֿון דײַטשלאַנר אוֹסקאַר ווײַועס איִנטערעסאַנט בּוּך 5). 

מיַר לײַנען דוֹרט1), אַז איַן די מיַטעלרײַטשיַשע 
און אוֹיִבּעררײַטשיִשע מודאַרטען װערט זס04 געבּרכֿט 
אוּן טײַטש 8067, און 61 2 איִן טײַטש /068. פֿון שלעזיען בּין 
צוּם רײַן קען מען הערען: *ט4 (:621טטג מסו,.--עסט8 אָנשטאָט 
7 קומט.פֿוֹר אפִיָלוּ איִן די בּריִף פֿון יוֹהאַן פֿריִדריַך דעם 
גרויסטוּטיַנען?), 

ווײַוע רעכֿענט, אַז ז6טג הוֹט נעקענט אָננעמען די טײַטש 
67, און 046 די טײַטש ז06ג, אַדאַנק דער מיטעלדײַטשיַשער 
בּײַפֿורם ('::246, װעלכֿע איִן נעװען בּאַקאַנט נוך אין רער 
מיַטעלהויכדײַטשיַשער צײַט14), 

שׁוֹין מה"ד הוֹם 2461, אוֹיסער דער טײַטש /066, געהאַט 
אוֹיךְ ר' מײַטש זססג:). 

2661 קליננט ענליך וי :206 ':), אוּן דאָס הוט עס געקענט 
בּרענגען דערצוּ, די ערשטע קניונקציַע זאָל איַבּערנעמען רי 
מײַטש פֿון דער צװײַטער, אוּן די צװײַטע די טײַטש פֿוּן דער 
ערשטער, 
נאָך דעם, װי 2646 (װאָס היֹט תחלת געהאַט נוֹר ד!ן טײַטש 
חוֹט אָנגענוּמען נוֹך די טײַטש 2061, הוֹט אוֹיך 0467 נעי* 
אָנגעמען די צװײַטע טײַטש (די טײַטש זסטה). - 


067)) 
קענט 


די 8 אַרקיַָרצוּנגען, װאָס קוּטען-פֿוו איַן דעס עטיוּד; 
אַה"'ד-- אַלטהויכֿדײַטש יש (רי הוינדײַטשײַשע שפּראַך ביִן 
יאָר 1100). 
מה*'ד-- מיַטעלהויפֿדײַטשיַש (די הוכֿדײַטשיַשע שפּואַך 
איַן דער /פו5ע צוײַשען 1100 אוּן 1380). 
גה"ד =-גײַחוֹיכֿדײַטשיש (די הכֿרײַטשיַשע שפּראַך פֿון 
0 אַן). 
קיוּבע = תסטט/ס)ז06) 68מ108180סםנץש15, :6 שט  |‏ הסועטסוע"ן 
--.1918 4נגטע8פםיש 8‏ סמ80ע80 ת566וטס6 667 
טיֵשַנד ער==/סוזטַאַׂר 088186068ת-800וט126, :61 םגו 16 
1911 שזטטפּעס1ס86-1 (יימסטט 
211406180611061668,, : 6 צ 1.6 4185/ 2816 
-- .1906 1:612216 ,י'מסטט6:161ת9086 
8) אפשו שטעקט אוֹיך דאָ די דערקלערונג דערין, װאָס ,אוֹד ער" 
קוּמט אוֹפֿט איַן ענקליַטיַשעו שטעלונג?-- 
-1061 זח1 ,מסו/02מט}7 005606,, :6156 טו נ8אפ0 םס 1סץץ (5 
--.1910 .װוועסבן סמט 1171 ."מסאס א זון נומט 646 
10 ו! 119. -- 11) =-,א'דעו".-- 12) ווצוע ו' 120.-- 
8) =זחג. -- 16) ועי: לעקסעי 9.-- 
5) בּייִדע פֿורמען הוֹבֶּען אַה 4 קלאַנגען 3 בּשוּתפֿותריקע (ה ,ס (1)! 
אנּן אונטערשײַדען זיך נוֹר איִן אײַן קלאַנג (ד! עישטע פּוֹרם הוֹם -4-, 
זײַ צװויטע -ט -). -- 
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